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  'Uiterlijkheden moet men negeren, want in het kleinste en zonderlingste wezen kan een moedig hart kloppen. Wie daarvoor uit arrogantie zijn ogen sluit, zal dit hoogste goed nooit ontdekken. Noch in zichzelf, noch in anderen. '



  
    Uit: 'Het boek der wijsheden van een onbekende dode' in: Filosofische schetsen en brieven, bewaard in de Tempel der Honderd Zuilen van Palandiell te Zamina, in het koninkrijk Rân Ribastur


    'Dwergen en gebergten hebben één ding gemeen: men kan hen slechts met een zware voorhamer en eindeloze volharding bedwingen. '


    Volkswijsheid uit de Nevelmark in het noordoostelijke deel van het koninkrijk Idoslân, mondeling overgeleverd


    Wie aen eenen woedenden dwerg wil ontkoomen, heeft een paer stevige beenen nodig. En bedenk wel: immer moet UE sneller syn dan synen nageworpene byl vliegt. Is UE hem ontkoomen, verander dan UEs aengesicht, want hy heeft een yseren geheugen. So kan het geschieden dat na twintig zonnecycli plotsklaps een groot drinkglas op UEs hooft aan scherven geslaegen wordt en een grimmige dwergenlach in UEs ooren weerklinkt. '


    Uit: Magister Folkloricum M. A. Het, Aanteekeningen over de volkeren van het Verborgen Land met hunne zonderlinge en karakteristieke zeeden en gewoonten, geschreven in het jaar van de 4299e zonnecyclus, Rijksarchief te Viransiénsis in het koninkrijk Tabaïn.


    Lijst van personen


    De dwergenstammen


    DE EERSTEN


    Xamtys ll de Stijfkop, uit de clan der Stijfkoppen van de stam der Eersten,Borengar, ook gewoon 'de Eersten' genoemd, koningin.


    Balindys IJzervinger uit de clan der IJzervingers, meester-smid


    DE TWEEDEN


    Gundrabur Blondhoofd uit de clan der Hardkeien van de stam der Tweeden,Beroïn, ook gewoon 'de Tweeden' genoemd, dwergengrootvorst.


    Balendilín Eenarm van de clan der Sterkvingers, raadsheer van de dwergengrootvorst.


    Bavragor Hamervuist uit de clan der Hamervuisten, steenhouwer.


    Boïndil Dubbelkling, ook bekend onder de naam Woestling, en Boëndal Piekhand uit de clan der Bijlzwaaiers, krijgers en tweelingbroers.


    DE DERDEN


    Lorimbur, de clan der Dwergendoders


    DE VIERDEN


    Gandogar Zilverbaard uit de clan der Zilverbaarden van de stam der Vierden,Goïmdil, ook gewoon 'de Vierden' genoemd, koning van de Vierden.


    Bislipur Doelstoot van de clan der Breedvuisten, raadsheer van Gandogar.


    Tungdil Bolofar, later Goudhand, aangenomen zoon van Lot-Ionan.


    Goïmgar Glansbaard uit de clan der Glansbaarden, edelsteenslijper.

  


  
    DE VIJFDEN


    Giselbart IJzeroog, stichter van de stam der Vijfden en de clan der IJzerogen.


    Glandallin Hamerslag uit de clan der Hamerslagen van de stam der Vijfden,Giselbart, ook gewoon 'de Vijfden' genoemd.


    De mensen


    Lot-Ionan de Geduldige, magus en heerser over het magische rijk Ionandar.


    Maira de Hoedster, maga en heerseres over het magische rijk Oremaira.


    Andôkai de Onbesuisde, maga en heerseres over het magische rijk Brandôkai.


    Djerun, lijfwacht van Andôkai.


    Turgur de Schone, magus en heerser over het magische rijk Turguria.


    Sabora de Zwijgster, maga en heerseres over het magische rijk Saborien.


    Nudin de Leergierige, magus en heerser over het magische rijk Lios Nudin.


    Gorén, vroegere famulus (tovenaarsleerling) van Lot-Ionan.


    Frala, dienstmaagd in het huishouden van Lot-Ionan, en haar dochters Sunja enIkana.


    Jolosin, famulus van Lot-Ionan. Eiden, stalknecht van Lot-Ionan.


    Rantja, famula (vrouwelijke tovenaarsleerling) van Nudin.


    De Ongeëvenaarde Rodario, toneelspeler.


    Furgas, magister in de werktuigbouwkunde.


    Narmora, vriendin van Furgas en toneelspeelster.


    Hîl enKerolus, marskramers


    Vrabor enFriedegard, boden van de Raad der Magiërs.


    PrinsMallen van Ido uit het geslacht Ido, troonopvolger van Idoslân in ballingschap.


    KoningLothaire, heerser over het koninkrijk Urgon.


    KoningTilogorn, heerser over Idoslân.


    Koning Nate, heerser over het koninkrijk Tabaîn.


    KoningBruron, heerser over het koninkrijk Gauragar.


    KoninginUmilante, heerseres over het koninkrijk Sangreîn.


    Koningin Wey lV, heerseres over het koninkrijk Weyurn.


    Koningin Isika, heerseres over het koninkrijk Rân Ribastur.

  


  
    DE ANDEREN


    Sinthoras en Caphalor, alfen uit Dsôn Baisur, het alfenrijk.


    Liútasil, vorst van het elfenrijk Alandur.


    Bashkugg, Kragnarr en Ushnotz, orcvorsten uit het orcrijk


    Toboribor. Swerd, gnoom; handlanger van Bislipur.

  


  
    


    


    


    DEEL 1Proloog

  


  
    


    De stenen Poortweg bij de Noordpas


    in het rijk der Vijfden, Giselbart,


    in het jaar van de 5199e zonnecyclus, nazomer


    


    Witte nevel hing in de kloven en dalen van het grauwe gebergte. De toppen van de Grote Kling, de Drakentong en de andere bergen verhieven zich weerbarstig uit de mist in de richting van de avondzon.


    Talmend, alsof het bang was voor de scherpe rotsen, daalde het he­mellichaam neer en verlichtte de Noordpas met zijn bloedrode, steeds zwakker wordende licht.


    Glandallin van de clan van de Hamerslagen leunde hijgend tegen de ruw afgewerkte wand van de wachttoren en hield zijn rechterhand boven zijn zwarte, borstelige wenkbrauwen om zijn ogen tegen het ongewoon felle licht te beschutten. De dwerg was door de klim buiten adem geraakt en het gewicht van zijn zware maliënkolder met de dicht opeen gevlochten ringen, de beide bijlen en zijn schild vorm­den een zware belasting voor zijn bejaarde benen.


    Maar jongere dwergen dan hij waren er niet meer.


    De slag die de negen clans van de Vijfde stam enkele dagen geleden in de mijngangen geleverd hadden, had vele levens gekost. De dood had vooral onder de jongere, onervaren dwergen zijn tol geëist. Maar hun offer was niet tevergeefs geweest: de onbekende vijand was vernietigd.


    Zijn vrienden bleven echter sterven aan een kwaadaardige ziekte, waarvan niemand wist waar die vandaan kwam. Ze verzwakte de dwergen, die hoge koorts kregen en van hun krachten, hun heldere blik en hun vaste hand werden beroofd. Daarom had hij als een van de ouderen de taak op zich genomen vannacht de Stenen Poortweg te bewaken. Vanaf de hooggelegen uitkijkpost liep het pad door het grauwegebergte, verder naar het Veilige Land, waar mensen, elfen en tovenaars in hun rijken woonden. Zijn stam was het die in het noorden borg stond voor de vrede in het land.


    Twee reusachtige poorten van het hardste graniet beletten elk mon­ster binnen te dringen. Vraccas, de god van de dwergen en hun schep­per, had ooit de gigantische steenplaten gevormd en ze afgesloten met vijf grendels die alleen met geheime spreuken verschoven konden wor­den. Alleen de bewakers van het pad kenden die en zonder de juiste woorden bleef de poort stevig gesloten.


    Voor de machtige deuren lagen de verbleekte botten en de kapot­te wapenrustingen van degenen die zich niet door deze hindernis had­den laten afschrikken. Orcs, ogers en andere gedrochten hadden de ene nederlaag na de andere geleden en op bloedige wijze geleerd dat de bijlen van de dwergen ook na duizenden zonnecycli nog steeds scherp waren.


    De eenzame wachter nam de leren waterzak van zijn gordel en dronk van het koele nat om zijn droge keel te bevochtigen. Enkele druppels liepen uit een mondhoek en bleven in de zwarte baard han­gen. Het had hem uren gekost zijn gezichtshaar zo kunstig te vlech­ten dat het baardhaar nu in dunne strengetjes voor zijn borst bungelde.


    Glandallin liet de waterzak weer zakken en trok zijn wapens uit zijn gordel om ze op de borstwering van de uit de berg gehakte wachtto­ren te leggen. De beide ijzeren bijlbladen galmden melodieus toen ze de rots raakten.


    Een oranjerode zonnestraal streek over de gepolijste versieringen en verlichtte de runen en symbolen die de drager bescherming, tref­zekerheid en volharding moesten geven.


    De meester-smid van de dwergen en de stichter van de stam der Eer­sten, Borengar Witkap, had de bladen zelf gesmeed en ze geschonken aan hem die in ontelbare gevechten aan de Stenen Poortweg de over­winning had behaald. Geen orczwaard, geen trollenknots en geen ogerspeer waren in staat zijn 327 zonnecycli lange levensdraad te bre­ken, ook al hadden ontelbare duistere creaturen dat reeds gepro­beerd, getuige de littekens op zijn gedrongen lichaam. Maar ook de kracht van de inscripties en zijn wapenrusting hadden hem steeds trouw terzijde gestaan.


    Zo ver de dwerg kon kijken rees het bergmassief als een loodkleu­rige massa omhoog uit het heuvelachtige land Gauragar dat door men­sen werd bewoond. Als een ruggengraat verhief het zich omhoog en schrikte reizigers af met steile wanden, gevaarlijke paden en onbe­stendig weer en zo kwam het dat de bewoners van Gauragar ondanks de rijkdommen van het grauwe gebergte zelf zich hier zelden lieten zien.

  


  
    Alleen zijn volk woonde in de schaduwen van deze met kloven door­sneden bergketen. De dwergen van de stam van de Vijfden, Giselbart IJzeroog, stichtten hun onderaardse rijk in het harde lichaam van het noordelijke hoogland. Ze groeven schachten, bouwden kunstige za­len, stookten de heetste vuren en hakten werkplaatsen uit de rots om hun leven ver van zon en weersgesteldheden te wijden aan het sme­den en het bijeengaren van schatten.


    Glandallin bekeek de onbedwingbare toppen die in de verte tot een brede, donkere band samensmolten. Dat was zijn geliefde land, een oord vol onderaardse schoonheid dat hij voor geen ander zou willen ruilen.


    Vraccas, de goddelijke smid, had het hele Veilige Land met een be­schermende keten van bergen omgeven om zijn bewoners tegen de monsters van de god Tion te beschermen. Zo was het de elfen, dwer­gen, mensen en andere schepsels gegeven om in vrede met elkaar te leven.


    Hij keerde zijn blik naar het noorden en zijn bruine ogen volg­den de dertig schreden brede pas die ze de Stenen Poortweg noem­den en die naar het Land aan Gene Zijde, het onontdekte gebied, voerde. Vroeger hadden de mensenkoningen in alle windrichtingen expedities uitgezonden, maar slechts weinigen waren teruggekeerd en hadden er daardoor ongewild voor gezorgd dat de orcs de weg naar de poort ontdekten. Met de orcs kwamen de andere gedroch­ten die de god Tion in zijn boosheid schiep om hen het leven zuur te maken.


    Aandachtig tuurde hij over de weg. De waakzaamheid van een wach­ter mocht geen moment verslappen. De wezens leerden niets van hun nederlagen. De duistere, boosaardige intelligentie die Tion hun geschonken had, bracht hen ertoe steeds weer op de poorten af te stormen om in het Veilige Land binnen te dringen. Ze wilden alles en ie­dereen vernietigen, voor iets anders waren ze door hun schepper niet gecreëerd.


    Nu eens verliepen hele zonnecycli, dan weer slechts enkele omlo­pen voor ze een nieuwe aanval ondernamen. Tot dusver was het niet bij de horden opgekomen de aanvallen in geordende banen te leiden en met sluwheid te werk te gaan; vandaar dat het steeds bij een woes­te stormloop bleef, die voor de aanvallers altijd in een bloedbad ein­digde. De woedend tierende monsters kwamen nooit verder dan tot de tinnen van de vestingmuren, waar de bijlen van de dwergen hen voor een dodelijke begroeting opwachtten en van zonsopgang tot zonsondergang vlees, botten en wapenrustingen van de monsters doorkliefden. Op zulke dagen stroomden hun zwarte, donkergroene of geelbruine levenssappen tot aan hun enkels langs de onverwoest­bare granietpoorten, waarop stormrammen en katapultprojectielen donderend versplinterden.


    Ook de kinderen van Vraccas leden verliezen, raakten gewond en verminkt, maar geen van hen kwam in opstand tegen hun lot. Ten­slotte waren zij dwergen, het doortastendste volk van de bekende we­reld en de beschermers van het Veilige Land.


    En toch hadden ze hen overrompeld. Glandallin dacht aan de raad­selachtige schepsels waaraan zovelen van zijn stam ten offer waren ge­vallen. Plotseling waren ze opgedoken. Uiterlijk leken ze op elfen; lang van gestalte, slank en gracieus in hun bewegingen, maar ze wa­ren wreder en geniepiger in de strijd.


    'Elfen of onbekende monsters?' vroeg hij zich binnensmonds af en besliste dat het monsters moesten zijn. De snoodaard Tion moest hen lang geleden in de aarde hebben begraven en hen vergeten zijn. On­ze eigen mijnwerkers moeten hen in hun slaap hebben gestoord en uit de rotsen bevrijd hebben, concludeerde hij uiteindelijk.


    Glandallin was er vrijwel zeker van dat het geen elfen uit het Vei­lige Land konden zijn. Dwergen en puntoren haatten elkaar; Vraccas en Sitalia, de godin die de elfen had geschapen, hadden dat zo beslo­ten, toen ze de volkeren tot leven gewekt en een wederzijdse afkeer hadden meegegeven. Daaruit vloeiden menige onverzoenlijke vete en menige schermutseling voort die weliswaar dodelijke slachtoffers eis­ten, maar nooit op een oorlog uitliepen.


    En als ze het toch waren? Was hun haat zozeer gegroeid dat ze met hen in oorlog zouden geraken, vroeg hij zich in stilte af. Of wilden ze een oorlog vanwege de schatten die de dwergen bijeengegaard had­den? Waren ze afgunstig op hun goud? Glandallin wist daar geen ant­woord op en dwong zichzelf tot de noodzakelijke oplettendheid. De gedachten aan de bloedige strijd in de duistere gangen tegen de lu­gubere krijgers, elfen of niet, stompten zijn aandacht af zodat zijn ogen gingen staren. Ze gleden over het landschap zonder de bergen en de Stenen Poortweg werkelijk te zien.


    Hij fronste toornig zijn wenkbrauwen, want de felle noordenwind, die hier zo hoog ijzig door zijn baardvlechten woei, voerde een geur met zich mee, die hij tot in zijn diepste wezen haatte. Orcs.


    Ze stonken naar geronnen bloed, naar uitwerpselen en vuiligheid; daartussendoor steeg het ranzige aroma van hun ingevette wapenrus­tingen op. Ze geloofden dat de bijlbladen van de dwergen op de talg zouden afschampen en minder schade aan het metaal zouden aan­richten.


    Dat vet zou ze weer niets tegen de dwergen helpen. Glandallinwachtte niet tot hij de rafelige banieren en de verroeste speren over de laatste verhevenheid in de Stenen Poortweg zag komen of het rin­kelen van de maliënkolders kon horen. Hij deed een stap opzij en ging op zijn tenen staan; zijn eeltige handen sloten zich rond de ruwhou­ten handgrepen van de beide blaasbalgen. De kunstmatige longen vul­den zich met lucht, waarna de dwerg hun adem er met een krachtige beweging uit perste.


    De lucht stroomde door de brede buis, schoot de diepte in en wek­te de signaalhoorn onder de grond tot leven. Een dof gedreun zwol aan tot een gelijkmatige, doordringende toon die zelfs de grootste slaapkop van zijn stam uit de veren joeg. Weer riep de eervolle plicht het Veilige Land te verdedigen.


    Glandallin keek zwetend over zijn rechterschouder om de opmars van de aanvallers in de gaten te houden.


    Ze kwamen. Met honderden.


    De schepsels van de god Tion bewogen zich in een breed front over de Stenen Poortweg, talrijker dan ooit tevoren. Bij de aanblik van die monsters zou het hart van een mens van angst stil zijn blijven staan en de elfen zouden naar hun beschermende wouden zijn gevlucht. Zo niet de dwergen!


    De aanval op de poort verraste Glandallin weliswaar niet, maar het tijdstip verontrustte hem. Zijn vrienden en verwanten hadden rust no­dig om zich geheel van de vermoeienissen van de laatste strijd en de slopende ziekte te kunnen herstellen. De ophanden zijnde strijd zou zeker meer inspanning kosten dan gewoonlijk. Meer inspanning en meer levens.


    De verdedigers stelden zich nogal aarzelend op de rondgang ach­ter de borstwering bij de poort op; een paar van hen wankelden meer dan ze liepen en hun vingers sloten zich slapjes om de steel van hun bijl. De schare die zich schuifelend ter verdediging opstelde, telde nau­welijks honderd dappere zielen. Duizend hadden ze er nodig gehad.


    Glandallin beëindigde zijn wacht, omdat hij op een andere plek dringender nodig was.


    'Vraccas moge ons bijstaan! We zijn met te weinig, ' fluisterde hij en kon zijn ogen niet van de weg afhouden, waar de brede, stinkende vloed orcs langs stroomde. Grommend en brullend stormden ze naar voren, recht op de poort af. De kale rotswanden weerkaatsten hun dierlijke kreten en de echo versterkte hun zegevierende gehuil.


    De vervormde klanken troffen hem tot diep in zijn binnenste en plotseling kreeg hij het idee dat de monsters veranderd waren. De tie­rende, brullende menigte straalde zo'n sterke overtuiging van haar ze­ge uit, dat die bijna tastbaar leek.


    Onwillekeurig deed de dwerg een stap achteruit. Voor het eerst voelde hij angst.


    En die angst groeide.


    Toen hij zijn ogen taxerend over het leger aanvallers liet glijden, kregen ze ook het kleine groepje hoge naaldbomen in de gaten dat zich in de schrale omgeving steeds had weten te handhaven. Hij ken­de ze van jongs af aan, had ze langzaam op zien groeien.


    Nu bogen de takken zich echter omlaag en de naalden regenden op de stenen bodem en verdwenen in de spleten tussen de rotsen. Ze wa­ren doodziek, ze stierven.


    Met de dennen ging het al net zo als met hen. Glandallin dacht aan zijn lijdende vrienden. Welke krachten waren hier aan het werk, Vraccas? Bescherm uw volk, bad hij en pakte zijn bijlen van de borstwering.


    Vol angst kuste hij de runen. 'Alsjeblieft, laat me niet in de steek, ' riep hij ze zacht aan, draaide zich om en liep haastig de trap af om het handjevol verdedigers te gaan helpen.


    Hij kwam bij hen toen de eerste golf aanvallers de muur bereikte. Een regen van pijlen snorde op de dwergen toe. De orcs zetten tien­tallen stormladders neer en klommen zonder aarzelen de wankele sporten op. Anderen zetten draagbare katapulten in elkaar om de be­storming van de tinnen met brandende projectielen te dekken. De propvolle, brandende, leren ballen sisten door de lucht en spatten uit­een zodra ze ergens tegenaan vlogen. Alles in hun directe omgeving werd met olie overspoeld en vloog in brand.


    De eerste salvo's waren te laag gericht; dat de eerste rangen orcs aan hun eigen vuurstorm ten onder gingen, stoorde het duistere ge­broed niet. Noch de regen van stenen, noch de hete sintels die van boven op hen neergeworpen werden, konden hun strijdlust beteuge­len. Voor één gesneuvelde stonden direct vijf nieuwe monsters klaar. Ditmaal wilden ze door de poort breken, ditmaal zou de Stenen Poortweg hun in handen vallen.


    'Kijk uit!' Glandallin hielp een verdediger die door een pijl in zijn rechterschouder was getroffen. Een van Tions schepsels, een minder sterk wezen met brede slagtanden en een platte neus, maakte gebruik van dit moment van onoplettendheid. Het sprong tussen de kantelen van de muur door op de weergang.


    Dwerg en orc keken elkaar aan, de tijd leek stil te staan. Het ge­schreeuw, het suizen van de pijlen en het kletteren van de bijlen klonk opeens zachter, onduidelijker. In plaats daarvan hoorde Glandallin het hijgen van zijn tegenstan­der. Onzeker rolden de rood doorlopen ogen die diep in het hoofd lagen van links naar rechts. De dwerg begreep wat er in het monster omging. Het was de eerste van zijn soort die tot op de voorste ves­tingmuur was doorgedrongen en dit geluk moest het eerst goed tot zich laten doordringen.


    Hij rook de talg die als een grauw beleg vingerdik op het kuras was gesmeerd en de stank van het ranzige vet bracht hem terug tot de wer­kelijkheid van de strijd.


    Met een kreet wierp Glandallin zich op de orc. De rand van zijn schild schoot omlaag en verbrijzelde de voet van het wezen; tegelij­kertijd sloeg hij over de dekking heen toe. Het blad van zijn bijl be­groef zich knarsend in de onbeschermde plek op de schouder. De af­gehakte arm viel op de stenen. Met een boog spoot het donkergroene bloed uit de wond.


    De orc krijste snerpend voor hij het volgende moment door een krachtige, loodrechte houw in zijn keel getroffen werd.


    'De groeten aan je verwanten en vertel ze dat ik op ze wacht!' Glan­dallin dreef de stervende terug en schoof hem samen met de volgen­de aanvaller over de borstwering. Ze vielen over de rand en verdwe­nen in de diepte. De dwerg hoopte dat hun smak nog eens een half dozijn soortgenoten mee de dood in zou sleuren.


    Van nu af aan kreeg hij geen adempauze meer. Hij rende langs de borstwering, spleet helmen en schedels en bukte voortdurend voor pijlen en brandbommen, waarbij hij zich tegelijk op de volgende orc stortte.


    De duisternis die steeds dieper werd, vormde geen enkel probleem voor hem; zijn volk kon 's nachts uitstekend zien. Maar zijn armen, schouders en benen wogen met elke slag en met elke stap meer.


    'Vraccas, schenk ons een moment rust, zodat we op krachten kun­nen komen, ' bad hij hijgend, terwijl hij zich het orcbloed met de vlech­ten van zijn baard uit de ogen veegde.


    En de god van de smeden verhoorde hem.


    Hoorn- en klaroengeschal riep de schepsels van Tion terug van de vestingmuur. Gehoorzaam begonnen de orcs zich terug te trekken.


    Glandallin stuurde nog een laatste vijand naar de andere wereld voor hij zich op de stenen vloer liet zakken en zijn waterzak pakte. Hij zette zijn helm af en goot het water over zijn haar dat nat was van het zweet. Het verkoelende vocht liep over zijn gezicht en gaf hem nieu­we levensmoed.


    Met hoevelen waren ze nog over? Hij hees zich overeind om naar de verdedigers op de omloop te kijken. Van de honderd waren er nog zeventig; tussen hen ontwaarde hij de duidelijk zichtbare gestalte van Giselbart IJzeroog, hun stamvader.

  


  
    De eerste van alle Vijfden stond op de plek waar de meeste gedo­de orcs lagen. Zijn gepolijste wapenrusting uit het hardste staal dat een dwergensmid ooit had gegoten, schitterde fel en de diamanten die zijn wapengordel versierden, fonkelden in het schijnsel van de bran­dende plassen olie. Hij klom op een verhoging, zodat iedereen hem kon zien.


    'Blijf op jullie post, ' schalde zijn sonore stem over de tinnen. 'Wees standvastig als het graniet waaruit we geschapen zijn. Niets kan ons breken, geen orc, geen oger, geen van de monsters die Tion op ons af stuurt. Wij verpletteren hen, zoals we dat al duizenden cycli heb­ben gedaan! Vraccas is met ons!'


    Een zacht gejuich en instemmende kreten klonken op. Hun zelf­vertrouwen dat gevaarlijk aan het wankelen was geraakt, kwam weer terug; de aanvallers zouden zich te pletter lopen op hun trots en fier­heid.


    De uitgeputte krijgers deden zich tegoed aan eten en donker bier. Met elke hap en elke slok voelden ze zich levendiger en frisser. De diepere wonden werden provisorisch verzorgd, gapende wondranden werden snel met dunne draden gehecht.


    Glandallin ging naast zijn vriend Glamdolin Sterkarm zitten. On­der het eten bekeken ze de geweldige horde orcs die zich tot op zo'n honderd schreden van de poort had teruggetrokken. Hij had de in­druk dat ze zich tot een levende stormram wilden formeren om de poort onder het geweld van hun lichamen aan stukken te beuken.


    'Zo hardnekkig en zo angstaanjagend onverschrokken heb ik onze tegenstanders nog nooit meegemaakt, ' zei hij zacht. 'Het is anders dan andere keren. ' Huiverend moest hij aan de stervende bomen denken.


    Links van hem viel een bijl kletterend op de stenen plavuizen. De dwerg keerde zich naar zijn strijdmakker en zag nog net hoe hij in el­kaar zakte. 'Glamdolin!' Hij pakte hem snel vast om hem te onder­zoeken en schrok. Zijn gloeiende voorhoofd stond vol kleine drup­peltjes, die nu over zijn gezicht in zijn baard rolden en de bloeddoorlopen ogen keken koortsig in het niets.


    Glandallin wist onmiddellijk dat de raadselachtige ziekte een nieuw slachtoffer had geëist en zijn vriend op de knieën had gekregen. Wat die monsters niet vermochten, wist die verraderlijke plaag wel te bereiken.


    'Rust maar. Je voelt je dadelijk beslist beter. ' Hij trok de rochelen­de Glamdolin tot aan de muur en bette zorgzaam zijn gezicht. Maar hij koesterde geen enkele hoop dat er verbetering in de toestand van zijn vriend zou komen.


    Het wachten matte zowel de dwergen als de orcs af; de vermoeid­heid, vijand van alle krijgers, sloeg toe. Glandallin dommelde zelfs als hij stond steeds weer in, maar als zijn helm met een doffe klank tegen de borstwering sloeg, schrok hij op en keek om zich heen. Inmiddels waren nog meer dwergen slachtoffer van de ziekte geworden en zij moesten de rangen van de krijgers verlaten. Voor de kinderen van de goddelijke Smid zag het er niet best uit.


    Een doordringende alarmkreet liet zijn hart sneller kloppen, de aan­vallers kregen nieuwe bondgenoten.


    In het kille maanlicht ontwaarde de dwerg de indrukwekkende sil­houetten van geweldige monstruositeiten, vier keer zo groot als de orcs. Hij telde er veertig. De afzichtelijke lichamen staken in slecht gesmede wapenrustingen, de op klauwen lijkende handen hielden knuppels vast van jonge, snel omgehouwen dennenstammen.


    Ogers.


    Wanneer die over de kantelen wisten te komen, moesten ze de ver­dedigingslinie opgeven. De ketel met de gloeiende sintels was leeg en de voorraden stenen voorlopig verbruikt. Maar Glandallin draalde niet lang; een blik op de glanzende gestalte van Giselbart was voldoende om zijn geloof aan een nieuwe overwinning over die onheilspellende schepsels te laten herleven.


    De massa orcs zette zich in beweging, de marcherende ogers wer­den met een vreugdegehuil begroet.


    De reusachtige wezens die de orcs nog overtroffen in lelijkheid en onbehouwenheid, liepen naar de voorste gelederen van het leger. Daar aangekomen haalden ze grote ijzeren enterhaken tevoorschijn, waar­van de vier weerhaken elk zo lang waren als een mens. Vervolgens trokken ze lange kettingen door de ring aan de bovenkant van de en­terhaak.


    Om te klimmen waren de enterhaken niet geschikt, bedacht Glan­dallin. Waarschijnlijk wilden de ogers daarmee de muren van de borst­wering voor de weergang neerhalen. En aan het uiterlijk van deze we­zens te zien, zou hun dat nog lukken ook.


    De enterhaken vlogen door de lucht en bleven op een dertigtal plaatsen achter de kolossale borstwering haken. Na een bevelend ge­brul trokken de wachtende orcs samen met de ogers aan de kettingen. De metalen schakels spanden zich rinkelend. Glandallin hoorde het knallen van een zweep.


    De dwerg hoorde een zacht geknars. De borstwering, opgetrokken door zijn volk en gedurende vele zonnecycli ongenaakbaar, kraakte vertwijfeld onder de brute kracht van de monsters.


    'Snel, breng de gewonden hier vandaan!' riep hij. Toegesnelde hel­pers die daarnet nog met de sintelketel in de weer waren geweest, droegen Glamdolin en alle anderen die niet in staat waren te strijden weg.


    Een kanteel brak af, de ijzeren haak en de stukken steen stortten naar beneden en doodden twee ogers en tien orcs. Maar de monsters gaven het niet op. Even later kwam de enterhaak opnieuw aan suizen en sloeg op een andere plek vast.


    Ditmaal trokken de dwergen zich terug. Ze verlieten de omloop en stelden zich boven op de rand van de stenen poort op. De smeden hadden daar jaren geleden al stalen verschansingen aangebracht, waar­achter de verdedigers nu neerhurkten.


    Glandallin hoorde het geraas waarmee de borstwering afbrak en op de Poortweg stortte. De aarde beefde onder het gewicht en het vreugdegehuil van de tegenstanders was onbeschrijflijk.


    Wat hem betrof konden die monsters zich met hun kop te pletter rennen. De dwerg dwong zich tot kalmte. Deze poort zou nooit val­len omdat er meer nodig was dan een paar enterhaken om de barri­cade neer te halen.


    Hij gluurde voorzichtig over de rand van de beschermende ver­schansing. Nog meer vijanden van de dwergen kwamen naderbij. Op imposante, gitzwarte paarden reden ze naar de spits van het leger orcs en ogers. De dwerg herkende de lange, slanke gestalten met de spit­se oren direct. Dat waren degenen geweest die de dwergen in de tun­nels hadden aangevallen en ten koste van zware verliezen waren ver­dreven.


    De ogen van hun paarden fonkelden donkerrood en hun hoeven sloegen bij elke stap bleke vonken. De twee ruiters drongen op tot aan de poort en gaven de orcs en ogers bevelen die zonder tegenspraak werden uitgevoerd. De monsters ruimden het puin voor de poort weg en maakten de weg vrij voor een nieuwe stormloop.


    De elfen keerden hun paard en trokken zich terug om de gedroch­ten van een veilige afstand gade te slaan. Een van beide ruiters trok een geweldige boog van zijn schouder en legde een pijl op de pees. De gehandschoende vingers lagen losjes om de gevlochten pees; de schutter wachtte tot het nodig was dat hij in actie kwam.


    Snel sleepten de dwergen rotsblokken aan en slingerden die naar de monsters. Een paar probeerden aan de projectielen te ontkomen. Maar nauwelijks sloegen er drie orcs op de vlucht of de elf bracht zijn boog omhoog. Nog voor Glandallin het in de gaten had, had hij het eerste, ongewoon lange projectiel laten wegvliegen. Het monster zak­te getroffen in elkaar.

  


  
    Terwijl de orc viel, had de elf reeds een volgende pijl op de pees ge­legd en geschoten; het tweede monster stierf krijsend en het derde slechts een tel later. De andere gedrochten begrepen de drastische waarschuwing en zetten zich weer aan het werk. Geen waagde het woedend tegen de moord op hun wapenbroeders te protesteren; ook de onderaanvoerders zwegen uit angst zelf tot een dodelijk voorbeeld gesteld te worden.


    Het duurde tot de ochtendschemering, toen lag er geen puin meer voor de poort.


    De dwergen van de stam der Vijfden waren verbaasd getuige van een bizar schouwspel. Terwijl de hemel in het oosten langzaam lichter werd en de opkomst van de zon aankondigde, verhief zich in het noor­den een brede mistbank. Binnenin glinsterde het zwart, zilver en rood; de kleuren vermengden zich en de intensiteit wisselde onophoudelijk.


    Hij dreef over de koppen van de monsters, tegen de wind in op de poort toe. De anders zo luidruchtige orcs zwegen, doken angstig in elkaar en pasten er wel voor op met de levende damp in aanraking te komen. Ook de ogers weken achteruit. De elfen bogen deemoedig het hoofd en brachten de wasem een groet die aan een heerser toekwam. De glinsterende nevel liet zich voor de ruiters op de grond zakken en hield stil.


    Toen gebeurde er iets ongelooflijks. Er ging een schok door de poort, de steen trilde en de eerste van de vijf grendels verschoof. Ie­mand moest de magische spreuk uitgesproken hebben om het Veili­ge Land aan de horden prijs te geven!


    'Dat is onmogelijk!' riep Glandallin verschrikt en keek naar de an­dere zijde van de poort om de schuldige te ontdekken. 'Hoe... '


    Het was Glamdolin Sterkarm. Hij stond alleen voor de poort, zijn handen bezwerend tegen de steen, en riep de volgende spreuk.


    'Stil, dwaas!' schreeuwde Glandallin verschrikt naar zijn vriend. 'Wat doe je nu!?'


    Maar de dwerg luisterde niet. De runen van de tweede grendel licht­ten al op. Hij verschoof knarsend.


    'Er moeten vervloekte magische krachten tegen ons zijn ingezet, dat kan niet anders, ' veronderstelde Glandallin hardop. 'Die mist, die moet hem behekst hebben!'


    De derde grendel verschoof en de ijzeren banden tegen de poort kwamen los.


    Nu kwam er beweging in de rangen van de verdedigers. De eersten sprongen op en snelden langs de trappen naar beneden om Glamdolin tot zwijgen te brengen. Maar de vierde grendel schoof al van zijn plaats. Nu was er nog maar één over en van de dwergen die de be­hekste verrader een halt moesten toeroepen was niets te zien.

  


  
    'We redden het niet meer op tijd, ' moest Glandallin grimmig toe­geven. 'Vraccas vergeve het me, maar het kan niet anders. ' Hij pakte zijn bijl en slingerde die met alle kracht die in hem was naar zijn vriend, met wie hij kort tevoren nog zij aan zij had gestreden.


    Het wapen wentelde door de lucht, draaide om zijn eigen as en suis­de de diepte in. De dwerg had goed gemikt, zijn wapen trof doel.


    Glamdolin slaakte een kreet, toen het bijlblad in zijn linkerschou­der drong. Een golf bloed spoot uit de gapende wond en hij stortte ter aarde. Glandallin dankte zijn god, dat hij de bijl gestuurd had.


    Maar het was al te laat, de verrader had zijn verschrikkelijke doel bereikt. De laatste grendel verschoof.


    De gigantische deuren bewogen zich langzaam. Schokkend, zich verzettend, draaiden ze zich naar binnen, alsof het graniet voelde dat het zich voor de verkeerde opende.


    Rots schuurde over rots; de smalle kier werd een gapende spleet, die zich tot een steeds grotere doorgang verbreedde. Na een bijna on­eindig lange tijd stond de poort open. Er klonk een laatste geknars, toen lag de weg naar het Veilige Land voor het eerst sinds de schep­ping der wereld open.


    Nee! Dat mocht niet gebeuren. Glandallin schudde de apathie van zich af. Hij volgde Giselbart en de laatste krijgers de trap af naar be­neden om de poort te verdedigen.


    Als voorlaatste stelde hij zich in de brede bres op. Zijn strijdmak­kers stonden er al, hun schild ter bescherming voor hun lichaam, met in hun andere hand de bijl, het gevreesde wapen van de dwergen.


    Ze stonden dicht naast elkaar en vormden een kleine, levende muur tegen de overweldigende golf orcs, ogers, trollen en elfen. Veertig te­gen vierduizend.


    Hun tegenstanders waagden zich niet naar voren. Ze vreesden een valstrik, want nooit eerder was de toegang voor hen geopend geweest.


    Glandallins ogen gleden over de eerste rij weerzinwekkende vijan­den, waarachter een tweede, een derde, weer een, nog eens een en ve­le andere wachtten. Hij trok zijn borstelige wenkbrauwen samen, waardoor een diepe rimpel boven zijn neusbeen ontstond. Trots, haat tegen het tastbare kwaad en het onwrikbare geloof aan zijn plicht ga­ven hem kracht.


    Giselbart had de spreuk uitgesproken om de poort weer te sluiten. De deuren draaiden gehoorzaam maar langzaam, veel te langzaam, naar elkaar toe. Hij liep achter langs de rij en legde nog een keer bij iedereen zijn hand op de schouder. De aanraking was rustgevend en bemoedigend tegelijk; ze versterkte de laatste verdedigers van het Vei­lige Land.

  


  
    De elfen gaven bevelen, klaroenen schetterden. Orcs en ogers schreeuwden zichzelf moed in, staken hun wapens in de hoogte en zetten zich donderend in beweging. De stormloop begon.


    'Ze kunnen maar met een paar tegelijk komen. Laat hun ons staal proeven!' riep Glandallin naar links en naar rechts om zijn makkers moed in te spreken. 'Vraccas is met ons! Wij zijn de kinderen van de Smid!'


    'Wij zijn de kinderen van de Smid!' herhaalden zijn stamgenoten schreeuwend, hun voeten stevig op de rotsgrond geplant.


    Giselbart stelde vier dwergen als achterhoede op. Toen wierp hij zijn schild weg, pakte beide bijlen en gaf het teken voor de tegenaan­val. De laatsten van de stam der Vijfden begonnen te rennen om hun tegenstanders de dood in te jagen.


    Tien schreden voor de poort botsten de ongelijke strijdmachten op elkaar. De wachters van de Poortweg groeven zich ais mollen door de rangen van de orcs die naar voren gestormd waren.


    Glandallin zwaaide zijn overgebleven bijl en doorkliefde het ene onderbeen na het andere. Hij nam niet de moeite de gedrochten te doden; het was voldoende ze tegen de grond te slaan, zodat ze een hindernis voor degenen na hen vormden.


    'Jullie zullen me nooit passeren!' schreeuwde hij tegen hen. Wel­dra zat zijn hele lichaam onder het stinkende bloed, het droop van zijn helm en wapenrusting en het brandde in zijn ogen. Toen hij zijn krachten dreigde te verliezen, hanteerde hij zijn bijl met beide han­den. 'Nooit!' Botten werden verbrijzeld, warm vocht stroomde over hem heen; hij werd licht gewond door een zwaard en een speer, maar hij bleef om zich heen slaan.


    Hij vocht niet voor zijn leven. Glandallin wilde bereiken dat de poort weer op tijd gesloten werd, zodat het Veilige Land afgesloten bleef. Wanneer de zieken van de koorts waren genezen, zouden zij de verdediging op zich nemen. Nog was er niets verloren, hield hij zich voor.


    De runen van de meester-smid Borengar die tot dit moment won­derbaarlijk gewerkt hadden, moesten hun dosis beschermende kracht definitief verbruikt hebben. Glandallin zag vanuit een ooghoek hoe zijn wapenbroeder rechts sneuvelde; de schedel van de dwerg werd door het slagzwaard van een orc gespleten.


    Gedreven door een vurige haat en de wil de moordenaar te vellen, deed hij twee keer een uitval, dreef zijn bijl in de pens van het zwar­te gedrocht en sneed die over de hele lengte open.


    Hij kreeg de schaduw die over hem viel te laat in de gaten. Tever­geefs probeerde hij onder de neer suizende ogerknots uit te duiken, maar het zware uiteinde trof zijn benen en verbrijzelde die. Met een gil viel hij tegen de dichtstbijzijnde orc en hakte in zijn val diens bo­venbeen half door. Vervolgens kwam hij voorover tussen een wirwar van benen terecht en hieuw grommend in het rond, tot geen tegen­stander zich nog in zijn buurt waagde.


    'Kom maar op!' nodigde hij nieuwe vijanden woedend uit.


    Ze negeerden hem neerbuigend. Hun begeerte het Veilige Land binnen te dringen was zo groot dat ze hem gewoon voorbij renden. Wat moesten ze met dat taaie dwergenvlees, als er iets beters op hen wachtte? Als hersenloze dieren drongen en duwden ze om door de poort te komen. Ze bekommerden zich niet meer om de dwerg, die was overwonnen.


    Ondanks de helse pijn duwde hij zijn bovenlichaam omhoog om naar de twee granieten deuren te kijken. Hij hoopte dat hun laatste linie stand zou houden en de aanval af zou slaan.


    Het was ijdele hoop. Hij was de laatste overlevende, de andere dwer­gen lagen dood en afschuwelijk verminkt op de grond, omringd door talloze kadavers van hun verslagen vijanden. De diamanten in de gor­del van Giselbart glinsterden en gaven de plek aan waar hun stam­hoofd in de strijd tegen drie ogers gevallen was. Glandallin voelde zo­wel trots als een steek in zijn hart bij die aanblik.


    De poort was intussen echter weer hermetisch gesloten. Acht ogers duwden vertwijfeld tegen de deuren om te voorkomen dat ze zich weer zouden vergrendelen. Maar hun eeltige voetzolen gleden over de rotsgrond, want zelfs hun reusachtige kracht stond machteloos tegen de magie van de god Vraccas. De weinige gedrochten die inmiddels in het Veilige Land waren binnengedrongen, vormden zeker geen onoverwinnelijk gevaar voor de mensen, elfen, tovenaars en de vele an­dere wezens.


    De ochtendzon steeg boven de bergrand uit en verblindde Glan­dallin. Hij beschermde zijn gevoelige ogen met zijn hand, zodat hij zelf kon zien dat er niet de kleinste kier tussen de poorthelften meer was.


    Het is ons gelukt, Vraccas, dacht hij opgelucht, terwijl een vlijmende pijn door zijn rug schoot. Een smalle ijzeren punt stak enkele ogen­blikken lang uit zijn borst voor die weer werd teruggetrokken. Zijn adem stokte. 'Wie... ?'


    Zijnlaffe aanvaller liep om hem heen en liet zich voor hem op zijn hurken zakken. De dwerg keek in het knappe gezicht van een elf, zon­nestralen vielen op de blonde haren die in gouden draden


    verander­den. De schoonheid vertoonde slechts één angstaanjagend gebrek: in plaats van ogen zag de dwerg twee amandelvormige, peilloos diepe, zwarte gaten.

  


  
    De puntoor droeg een glimmend harnas van zwart staal dat tot over de knie reikte. De benen staken in een leren broek en de donkerbruine laarzen reikten tot vlak onder de knie. Donkerrode handschoenen voorkwamen dat de vingers vuil zouden worden en in zijn rechter­hand hield de elf een speer met een smalle, bloedrode, ijzeren punt die de kleine ringen van zijn maliënkolder doorstoken had.


    De eigenaardige elf sprak tegen de dwerg.


    Opnieuw kon Glandallin hem niet verstaan, maar de onheilspel­lende klank van de woorden joeg een rilling over zijn rug.


    'Mijn vriend zei: Kijk me aan. Je dood heet Sinthoras, ' vertaalde ie­mand achter hem. 'Ik beroof je van je leven en het land neemt je ziel. '


    Glandallin hoestte donker bloed op dat uit zijn mondhoek in zijn baard droop.


    'Uit mijn ogen, achterbakse puntoor! Ik zou graag zien hoe de poort zich sluit, ' eiste hij met rauwe stem. Hij probeerde zijn tegenstander met een bijlslag te verjagen. Het wapen gleed bijna uit zijn hand, want zijn kracht werd snel minder. 'Ga weg, of ik maai je in tweeën als een strohalm, verraderlijke elf!' bulderde hij desondanks onversaagd.


    Sinthoras lachte kil. Hij hief zijn speer op en drukte de punt in een smalle kier tussen de maliën.


    'Je vergist je. Wij zijn alfen. Duivelse wezens die gekomen zijn om de elfen te vernietigen, ' zei de stem achter hem zacht. 'En ook al sluit de poort zich, wanneer jij door de kracht van de aarde uit de dood herrijst, zul je een van ons zijn en hem openen. Jij kent de spreuk. '


    'Nooit!' wierp de dwerg hem „tegen. 'Mijn ziel gaat naar Vraccas. '


    'Nee, want je ziel behoort nu toe aan het land, voor eeuwig, ' on­derbrak de zachte stem hem. 'Sterf nu, keer terug en lever ons het Veilige Land over. '


    De scherp geslepen punt drong het vlees van de machteloze, ver­zwakte dwerg binnen. De pijn liet hem verstommen.


    Met een lichte stoot duwde Sinthoras de punt een tweede maal in het gewonde lichaam. Hij deed het bijna plechtig, teder, met een ge­voel van gelukzaligheid. Vervolgens wachtte hij op het moment van de dood. Aandachtig keek hij naar Glandallins gezicht dat door diens doodsstrijd vertrokken was, en nam het beeld leergierig in zich op.


    Pas toen hij er zeker van was dat alle leven uit de laatste wachter van de Stenen Poortweg geweken was, stond hij op.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 1


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Ionandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, lente


    


    Luid galmend danste de smidshamer over het gloeiende stuk ijzer. Met elke slag werd het ronder en schikte zich onder de dwang van kracht en bekwaamheid langzaam in de gewenste vorm.


    Opeens brak het concert af. Er klonk een ontevreden gegrom, ter­wijl de stalen kaken van een tang dichtklapten, het stuk optilden en terug in het smidsvuur gooiden. De smid was niet tevreden over zijn werk.


    'Wat ben je aan het maken, Tungdil?' vroeg Eiden, de paarden­knecht van de magus Lot-Ionan, ongeduldig en streelde de wachten­de viervoeter over de neusvleugels. 'Moet ons ploegpaard eeuwig wachten? Ik moet de akker gaan bewerken. '


    De dwerg met de kortgeknipte bruine baard doopte zijn handen in de emmer water en gebruikte de kleine onderbreking om zich van wat vuil te ontdoen. Zijn gedrongen, naakte bovenlichaam werd door een leren schort bedekt en zijn benen staken in een leren broek. Zijn krach­tige vingers streken door zijn lange bruine haar; hij veegde het zweet af en maakte van de gelegenheid gebruik om wat af te koelen.


    'Het hoefijzer had de schimmel niet gepast, ' luidde de korte ver­klaring. Tungdil bediende de blaasbalg; het blazen klonk hem als het ademen van een oeroude reus in de oren. De luchtstroom gaf de gloei­ende kolen een nieuw, vurig leven. 'Even geduld nog. '


    De smid herhaalde de procedure en paste het ijzer op de hoef. Toen het hoorn verbrandde, verdween Tungdil in een stinkende, geelwitte wolk. Snel koelde hij het ijzer in een emmer water, dreef de nagels in de daarvoor bestemde gaten en zette het achterbeen voorzichtig te­rug op de grond. Hij maakte dat hij uit de buurt van het brede, ster­ke paard kwam, waarvan de omvang hem met wantrouwen vervulde.


    Eiden lachte en streelde het dier. 'Nou, dat heeft die kleine weer goed gedaan, niet!?' zei hij tegen de schimmel. 'Kom mee, maar pas op dat je niet over hem struikelt. ' Het tweetal verdween uit de smid­se en ging zo snel mogelijk naar de akker.


    De dwerg rekte zich uit en zwaaide met zijn gespierde armen, waar­na hij ging eten. De stekelige opmerkingen van de knecht lieten hem koud. Hij was aan kwetsende en als plagerig bedoelde spot gewend; dat hoorde er kennelijk bij als je als enige dwerg onder de mensen woonde.


    Leden van zijn volk zag men in het Veilige Land even zelden als een goudstuk aan de rand van de weg en de reputatie van de weinige dwergen die als smid of ketellapper rondtrokken was niet al te best. Ze hadden de naam eigenaardig en buitengewoon zwijgzaam te zijn en hij had gehoord dat ze er alleen maar op uit waren veel geld te ver­dienen.


    Toch zou hij graag eens een andere dwerg ontmoeten. Zijn blik gleed door de opgeruimde werkplaats en over de talrijke tangen en hamers die ordelijk in hun klemmen staken. Zo'n dwerg zou hem be­slist veel over de vijf dwergenstammen kunnen vertellen. Tungdil hield van het schemerlicht in de smidse, omdat de schoonheid van de gloei­ende kolen daardoor zo goed uitkwam.


    Opnieuw bediende hij de blaasbalg; de luchtstroom liet de vlam­men opflakkeren en joeg de vonken omhoog door de schoorsteen. Een brede grijns verspreidde zich over zijn gezicht. De dwerg stelde zich voor hoe de felrode punten vanuit de schoorsteen omhoog dansten tot aan de sterren om daar zelf deel van de gesternten te worden. Even­veel vreugde beleefde hij aan het laten neerkomen en het opspringen van zijn hamer op het rode ijzer. Zouden die dwergen anders smeden dan hij?


    'Waarom is het in je smidse altijd zo donker?' Als uit het niets stond daar opeens Sunja, de achtjarige dochter van de dienstmaagd Frala, een vrolijk kind dat zich niets van Tungdils uiterlijk aantrok.


    De dwerg grijnsde, zodat er rimpels in zijn vriendelijke gezicht ver­schenen. Het verbaasde hem hoe snel mensenkinderen groeiden. Het zou niet lang meer duren of ze was net zo groot als hij. 'Katten en kleine kinderen, die hoor je nooit aankomen. ' Hij wierp een stuk ijzer in het smidsvuur. 'Kom, we laten het gloeien, daarna zal ik het je uit­leggen. '


    Het blonde meisje hielp enthousiast bij het bedienen van de blaas­balg en zoals altijd liet Tungdil haar in de waan dat ze de lucht hele­maal alleen uit de bolle Ieren balg perste. Het metaal gloeide al gauw.

  


  
    'Zie je?' Met een tang pakte hij het stuk ijzer en legde het op het aambeeld. 'Het heeft natuurlijk een reden waarom het hier zo sche­merig is. Alleen zo kan een smid zien of het staal de juiste tempera­tuur heeft bereikt. Wanneer ik te lang wacht, verbrandt het ijzer, en wanneer ik het te vroeg tussen de gloeiende kolen vandaan haal, laat het zich niet smeden, of het breekt. ' Het deed Tungdil goed om het meisje ernstig te zien knikken. Ze leek als twee druppels water op haar moeder.


    'Mama zegt dat je een meester-smid bent. '


    De dwerg lachte. 'Niks hoor. Maar ik beheers mijn ambacht rede­lijk goed. ' Hij knipoogde naar haar en zij reageerde met een vrolijke lach.


    Niemand had hem ooit de kneepjes van het vak geleerd. Hij had de oude smid van Lot-Ionan gadegeslagen als die aan het werk was, meer had de dwerg niet nodig gehad. Telkens als de man niet aan het aam­beeld had gestaan, had Tungdil van de gelegenheid gebruikgemaakt om te oefenen. Het duurde niet lang of hij beheerste de eerste be­ginselen. Nu, na meer dan dertig cycli, durfde hij elk smeedwerk aan te nemen.


    Tungdil en Sunja keken beiden zwijgend naar het spel van de ver­anderende kleuren. Oranje, geel, rood, wit, blauw... De kolen gloei­den, knetterden en knisperden.


    Hij wilde net vragen wat ze die middag zouden eten, toen de om­trekken van een mens in de helverlichte deuropening verschenen.


    'Tungdil, kom naar de keuken. We hebben je nodig, ' riep Jolosin, een famulus van de vierde rang, bevelend.


    'Kan het misschien ook een beetje vriendelijker?' antwoordde hij en tegen Sunja zei hij: 'Nergens aankomen, beloof je dat?' Snel stak hij een klein voorwerp bij zich dat hij gesmeed had, voor hij de aan­komende tovenaar door de gangen van het onderaardse gewelf volg­de, waarin de school van de Geduldige was ondergebracht.


    Ongeveer tweehonderd jonge en wat oudere, zorgvuldig geselec­teerde mensen leerden onder leiding van Lot-Ionan waarop het bij de kunst van het toveren aankwam. Van de vluchtige, grillige magie moest Tungdil niets hebben; zijn rijk was de smidse, waarin hij zich naar hartelust kon uitleven. Hij gaf de voorkeur aan de handenarbeid en een goed boek op z'n tijd. De magus had hem voor het lezen enthousiast gemaakt.


    De kostbare, donkerblauwe pij van Jolosin zwaaide heen en weer en de verzorgde haardos wipte licht op en neer, iets waar Tungdil om moest grijnzen. Wat een ijdeltuit. Ze kwamen in de grote zaal, waar een heerlijke etensgeur hing. Boven twee grote kookvuren hingen ke­tels waarin het borrelde en bruiste.

  


  
    Tungdil wist meteen waarom de jongeman hem had ontboden. Een ketting, waarmee de ketels over een katrol bewogen werden, was uit de houder geraakt en de ketel die eraan hing zonk langzaam op het vuur toe.


    Voor een vrouw was de last te zwaar en geen van de famuli, die zich zelfs voor keukencorvee te goed achtten, voelde er iets voor wat te doen. Je zou je vingers wel eens vuil kunnen maken, of zelfs verbranden - maar de handen van een smid konden daar wel tegen.


    De kokkin, een imposante mensenvrouw met een overmaat aan ponden op haar heupen, snelde opgewonden door de ruimte. 'Snel, anders brandt de goulash aan, ' drong ze aan en schikte iets aan haar haarnetje dat dreigde weg te glijden.


    'Dat zou jammer zijn. Ik heb namelijk honger. ' Zonder aarzeling stapte de dwerg naar het vuur, voelde even of de ketting niet te heet geworden was en pakte de beroete schakels beet. Zijn spieren hadden zich in de jaren aan het aambeeld ontwikkeld, na verloop van tijd had hij zelfs het gewicht van de zwaarste hamer niet meer gevoeld. Een ketel terug over de katrol hangen was maar een klein akkefietje.


    'Vasthouden, ' beval hij Jolosin en reikte hem de smerige ketting aan, 'ik moet de houder repareren. '


    De jongeman aarzelde. 'Is dat niet te zwaar?' informeerde hij voor­zichtig.


    'Nee. En als het toch het geval mocht zijn, tover je die ketel toch gewoon wat lichter, wanneer je zo goed bent als je altijd voorgeeft, ' ried Tungdil hem grinnikend aan, drukte hem de ketting in de hand en liet los.


    De famulus vloekte en zette zich uit alle macht schrap tegen het gewicht van de ketel. 'Hij is heet, ' jammerde hij.


    'Waag het niet mijn goulash te bederven, jochie, ' dreigde de kok­kin onheilspellend en gaf haar strijd tegen de donkerbruine haren op, die nu midden voor haar mollige gezicht vielen. 'Vasthouden of zelfs de magus zal je niet voor mijn deegroller kunnen beschermen!' Haar forse onderarmen trilden.


    Tungdil ontdekte waarom de vergrendeling losgeraakt was, maar talmde met de reparatie om de famulus die zich voor gewoon werk te goed voelde een lesje te leren.


    'O, dat ziet er niet best uit, ' zei hij hardop en deed zijn best be­zorgd te klinken. Frala, de zwartharige dienstmaagd met de mooie groene ogen had hem door en grinnikte onder het aardappelen schil­len.


    Na een paar behendige bewegingen nam de dwerg de ketting en bevestigde die weer aan de haak. De ketel bleef hangen, de goulash was gered. 'Nu mag je loslaten. '


    Jolosin deed wat hem gezegd werd en keek naar zijn smerige han­den; ook op zijn kostbare, donkerblauwe pij was wat vuil terechtge­komen. Hij keek onzeker naar Frala, die nu luidkeels lachte en hij werd rood.


    'Dat heb je met opzet gedaan, ellendig misbaksel!' snauwde hij te­gen Tungdil. Hij zette dreigend een stap in diens richting en wilde zijn hand al opheffen, maar bedacht zich gezien de lichamelijke kracht van de smid. In plaats daarvan liep hij boos weg.


    De dwerg keek hem grijnzend na en veegde zijn handen aan zijn schort af. 'Ik had hem graag een pak slaag gegeven. Jammer dat hij er tussenuit is geknepen. '


    Frala gooide hem een appel toe die ze uit de mand naast zich had gepakt. 'Die arme Jolosin, ' lachte ze. 'Nu heeft hij die mooie pij van hem vuil gemaakt. '


    'Heb ik hem gezegd dat hij zich vuil moest maken?' zei Tungdil schouderophalend en liep naar de dienstmaagd die net als hij kleine karweitjes in de toverschool van Lot-Ionan opknapte. 'Maar ik gun het hem van harte, ' voegde hij eraan toe en de lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken werden dieper.


    'Jullie tweeën zijn aan elkaar gewaagd, ' zuchtte Frala. 'Op zekere dag zal iemand bij jullie gekibbel nog echt gewond raken. ' Een ge­schilde aardappel plonsde in een kuip met water.


    'Wie wind zaait, zal storm oogsten. ' Tungdil streek over de korte stoppels op zijn kin. 'Sinds hij mijn baard met een of andere toverij geverfd heeft, is hij mijn aartsvijand. Ik heb hem moeten afscheren!'


    'Ik heb altijd gedacht dat de orcs de aartsvijanden van de dwergen waren?' vroeg ze met een knipoog.


    'Voor hem maak ik een uitzondering. De baard van een dwerg is heilig en een echte dwerg had hem vermoedelijk doodgeslagen. Ik ben gewoon te goed. ' Hij zette zijn tanden in de appel. Hij stak zijn lin­kerhand in de kleine buidel aan zijn gordel en drukte Frala het voor­werp in de hand dat hij had meegebracht. 'Alsjeblieft. Voor jou.’


    Ze keek naar haar handpalm en ontdekte drie hoefnagels die de dwerg met uiterste zorgvuldigheid tot een afweerteken had gesmeed. De vrouw streelde hem ontroerd over de wang.


    'Dat is lief van je. Dank je wel. ' Ze stond op, pakte een dik stuk ga­ren en bevestigde daar de hanger aan. Snel legde ze een knoop, zodat Tungdils geschenk nu in haar decolleté hing. 'Hoe staat het mij?' vroeg ze koket.


    'Alsof het alleen voor jou gemaakt was, ' antwoordde hij gelukkig omdat de dienstmaagd zo blij was met het eenvoudige sieraad, alsof het het fraaiste stukje edelsmeedwerk uit het Veilige Land was.


    De band die ze beiden met elkaar hadden, had een bijzondere re­den. Tungdil kende Frala al sinds ze een jaar oud was, hij had haar zien opgroeien tot een volwassen jonge vrouw, die de famuli met haar uiterlijk het hoofd op hol bracht. Intussen had ze zelf twee kinderen. Sunja en een dochtertje van een jaar, dat Ikana heette.


    Ondanks haar uiterlijk had Frala het niet hoog in de bol en ze bleef vriendelijk in haar omgang met de bewoners van het onderaardse ge­welf, tot wie ze ook de dwerg rekende. Voor haar was zijn uiterlijk even vertrouwd en normaal als dat van een mens, en deze houding had haar oudste dochter van haar overgenomen.


    Maar de dwerg merkte het onderscheid wel degelijk. De mannen en vrouwen uit Ionandar die naar Lot-Ionan kwamen om zich bij hem in de moeilijke kunst van de magie te bekwamen, bekeken hem ge­woonlijk als een zonderling, een eigenaardigheid, 'die men anders slechts met veel geluk in een rondtrekkende smid zag. De dienstmaagd daarentegen praatte met hem zoals met de knechten en de kokkin en gaf hem het gevoel dat hij geaccepteerd werd en men hem graag mocht.


    Vroeger had Tungdil kleine beeldjes uit tin voor haar gegoten, waar­mee ze vol enthousiasme gespeeld had. Ook had hij haar zijn werk­plaats laten zien, waar ze de blaasbalg had mogen bedienen. 'Drakenadem, ' had ze die genoemd, en ze had verrukt gelachen toen de vonken waren opgestegen. Frala vergat nooit hoe hij zich om haar en nu om haar dochter bekommerde.


    Ze deed de overblijvende aardappelen in de kuip en goot er water bij. Vervolgens wendde ze zich tot hem en nam hem met haar groe­ne ogen op. 'Het is wel vreemd, ' zei ze lachend. 'Ik dacht net dat je in mijn ogen in al die jaren niet veranderd bent. '


    De dwerg ging kauwend op een krukje zitten, de appel was al voor de helft in zijn maag verdwenen. 'En ik dacht net nog hoe goed wij elkaar begrijpen, ' antwoordde hij eerlijk.


    'Frala, kom hier en roer in de goulash!' beval de kokkin. 'Ik moet nog wat kruiden halen. ' De pollepel met de enorme steel, die bijna net zo lang was als Tungdil, wisselde van eigenaar. 'En zorg dat hij niet aanbrandt, ' zei ze met een waarschuwende ondertoon voor ze naar buiten ging.


    De dienstmaagd ging bij de ketel staan en roerde de welriekende maaltijd stevig door.


    'Ik heb de mensen ouder zien worden, zelfs de eerwaarde magus, ' praatte ze verder, 'maar jij bent in die drieëntwintig cycli steeds de­zelfde gebleven. Zou je er over nog eens drieëntwintig cycli nog steeds zo uitzien?'

  


  
    De jonge vrouw sneed een onderwerp aan, waar hij niet graag bij stilstond. Wanneer het klopte wat hij over de levensduur van een dwerg had gelezen, zou hij nog minstens driehonderd zonnecycli le­ven. De zekerheid dat hij op een dag getuige zou zijn van Frala's dood en zonder de sympathieke vrouw verder zou moeten leven, bezorgde hem nu al pijn in het hart.


    Peinzend stak hij het klokhuis in zijn mond en kauwde er op. 'Dat zul je moeten afwachten, Frala, ' meende hij en probeerde de depri­merende gedachte te verdringen.


    Maar de dienstmaagd leek vandaag tot in zijn binnenste te kun­nen kijken. 'Wil je me wat beloven, Tungdil?' Hij knikte. 'Wil jij la­ter een oogje op mijn dochter blijven houden, wanneer ik er niet meer ben?'


    Hij slikte het bittere klokhuis door; de harde velletjes schraapten in zijn keel. 'Dat duurt nog zo lang. Jij wordt minstens... ' Tungdil keek haar aan '... nou, toch zeker honderd cycli oud. Ik zal die ouwe tovenaar vragen of hij je het eeuwige leven schenkt. En Ikana en Sunja ook, ' mompelde hij.


    De jonge vrouw lachte. 'Wees maar niet bang. Ik ben niet van plan al zo snel naar Palandiell te gaan. ' Ze roerde zorgvuldig in de ketel; het zweet parelde op haar voorhoofd en liep over haar gezicht om­laag. 'Het... is alleen geruststellend als je weet dat iemand op de kin­deren zal passen. ' Ze haalde een beetje hulpeloos haar schouders op. 'Wil jij hun peetoom zijn?'


    'Als jouw godin je tot zich roept, zijn de kinderen al zo oud dat ze geen oppas meer nodig hebben, ' antwoordde hij, maar toen hij merk­te dat Frala het ernstig meende met haar verzoek, beloofde hij plech­tig dat hij op Ikana en Sunja zou blijven letten. 'Ik vind het een eer hun peetoom te zijn. ' De dwerg gleed van zijn zitplaats. 'Als de haak nog een keer losraakt, stuur je Jolosin maar, ' zei hij ten afscheid en kreeg van haar nog een kleine kom goulash mee.


    In de smidse wachtten Sunja en de paardenknecht, die een nieuw karweitje voor hem had. De banden van twee voorraadtonnen waren gescheurd, dus begon hij die meteen te repareren. Vervolgens brak er een stuk van een ploeg en ook die moest snel hersteld worden.


    Tungdil verheugde zich over de opdrachten. De inspanning en de hitte van het vuur lieten hem zweten, de druppels parelden op zijn ar­men en vielen sissend in het smidsvuur. Frala's oudste dochter sloeg hem geboeid gade, gaf hem de lichtere werktuigen aan en spande zich tot het uiterste in om de blaasbalg te bedienen.

  


  
    Het gloeiende ijzer schikte zich onder zijn slagen en werd tot wat hij maken wilde. Op zulke momenten voelde hij zich als een echte dwerg en geen vondeling die door mensen met toverkracht was op­gevoed.


    Zijn gedachten dwaalden af. In de drieënzestig cycli van zijn leven had hij geen enkele andere dwerg gezien en daarom verheugde hij zich wanneer Lot-Ionan hem uitstuurde om een boodschap te doen, wat veel te weinig gebeurde.


    Ionandar was een land waar alleen mensen woonden. Gnomen en kobolds waren er vrijwel niet meer; de weinigen die er nog waren, woonden op vergeten plekken onder de aarde en kwamen alleen te­voorschijn wanneer ze iets van mensen, dwergen of elfen konden ste­len - dat had Frala hem ooit verteld. De laatste elfen woonden in Alandur, op open plekken in het eeuwige woud, terwijl de dwergen in de vijf gebergten rondom het Veilige Land huisden; de hoop ooit in een van de dwergenrijken te komen en meer over zijn afkomst te weten te komen, had Tungdil bijna opgegeven.


    Wat hij over zijn mededwergen wist, had hij uit de boeken van de magus, maar het was dorre kennis die niet voor hem ging leven. Veel schrijvers dreven de spot met de 'onderaardlingen', andere gaven hun er zelfs de schuld van dat de naamloze gruwelen in het Veilige Land waren binnengedrongen. Dat kon Tungdil zich met de beste wil van de wereld niet voorstellen.


    Deze boeken waren waarschijnlijk wel de oorzaak, waarom de dwer­gen zich zo zelden buiten hun rijk waagden. De 'onderaardlingen' voelden zich vast beledigd en keerden de mensen liever de rug toe.


    Tungdil had de eerste band voor de ton juist gerepareerd en ver­sterkt, toen Jolosin opnieuw verscheen. Hij droeg een nieuwe pij, zag de dwerg vol leedvermaak.


    'Kom vlug!' hijgde hij en snakte naar adem.


    'Alweer die goulashketel? Ga hem snel vasthouden. Ik kom zo, ' grinnikte hij.


    'In het laboratorium... 'Jolosins stem stokte, hij nam zijn toevlucht tot gebaren. 'De haard, ' hijgde hij en rende haastig terug.


    Dat klonk echt ernstig. Verontrust legde de dwerg de hamer neer en veegde zijn handen af aan zijn schort. Nadat hij Sunja weer naar haar moeder in de keuken had gestuurd, volgde hij de famulus door de in de rots uitgehakte gewelven.


    


    Het veilige land,


    aan de grens van het dwergenrijk der Tweeden,


    Beroïn, in de winter van de 6233e zonnecyclus


    


    Kleine zandkorrels sloegen met honderden tegelijk tegen de helmen, schilden, wapenrustingen en elke vierkante duim onbedekt vlees. Een krachtige, warme westenwind joeg het losse zand voor zich uit, dat hij van de duinen had meegevoerd.


    Midden in de storm zwoegde een moedige schare dwergen op po­ny's voort. De lap voor hun gezicht moest hen tegen het natuurge­weld beschermen, maar het scherpe woestijnstof vond toch een weg door de doeken. Er was geen mond waarin het niet knarste en geen baard waarin het niet jeukte.


    'Vermaledijde wind, ' vloekte koning Gandogar Zilverbaard van de clan der Zilverbaarden, heerser over de stam der Vierden met zijn twaalf clans, en verschikte zijn doek om zijn neus tegen het zand te beschermen.


    De dwerg gold met zijn tweehonderdachtennegentig jaar als een ervaren heerser en een moedige krijger. Hij was iets langer dan vijf voet, had sterke armen en deed zijn zware, kostbaar versierde wapen­rusting zelfs onder deze omstandigheden niet uit. Onder de met dia­manten bezette helm kwamen donkerbruine lokken tevoorschijn en zijn baard had dezelfde kleur. Zonder aarzelen leidde hij zijn groep tussen de zandduinen en kiezelhopen door.


    'Ik vind het zand erger. In een berg kan iets dergelijks niet gebeu­ren, ' merkte Bislipur op, zijn vriend en leermeester, die aan zijn zijde reed. Hij was langer en breder dan de dwergenvorst en droeg bijna evenveel kostbare ringen en gouden armbanden als zijn heer. Zijn he­le houding was duidelijk die van een krijger en zijn maliënkolder ver­toonde de sporen van talrijke gevechten. Het laatste hadden ze net vijf omlopen geleden tegen de orcs geleverd.


    'Een enkele zandkorrel doet geen pijn. Daarover klaag ik doorgaans ook niet, ' gromde Bislipur. Maar de massa en de kracht waaronder hij en het gezantschap te lijden hadden, brachten zelfs de meest geharde dwerg tot wanhoop. 'Wij zijn geen woestijnvolk. Vraccas wist wel waarom hij ons uit steen en niet uit zand schiep, ' vatte hij de mening van de groep samen.


    Hun pony's waarop ze naar het dwergenrijk der Tweeden gereisd waren, hinnikten en snoven geërgerd om de poederachtige substan­tie uit hun neusgaten te blazen. Maar daardoor zogen zij juist nog meer van het genadeloze zand naar binnen.


    'Er bestaat geen andere route, ' zei Gandogar spijtig. 'Maar er is één troost: het is bijna achter de rug. '


    De groep van dertig dwergen bevond zich in Sangreîn, het onher­bergzame land van de mensenkoningin Umilante. Hier waren alleen schrale steppen, die door nog schralere woestenijen werden afgewis­seld en zo'n troosteloze aanblik boden, dat de reizigers hun ogen lie­ver op de neuzen van hun laarzen of de ruige manen van hun paard gericht hielden.


    Op hun weg vanuit het bruine gebergte in het zuiden waren ze eerst door de welige dalen en de steile kloven van het bergachtige Urgon van koning Lothaire getrokken. Daarna waren ze door het nog veel weelderigere Idoslân van koning Tilogorn gereden, waar men de heu­vels bergen noemde en de schaduwrijke wouden door malse weilan­den werden afgewisseld.


    Nu leidde Gandogar zijn gevolg door het onherbergzaamste deel van Sangreîn, de veertig mijl brede gordel van fijn zand. Alsof hij elk bezoek wilde ontmoedigen lag hij als een obstakel rond het daarach­ter liggende bergmassief - het doel van hun reis.


    Herhaaldelijk, wanneer het gehuil van de wind even ophield en het zandgordijn zich opende, zagen ze de geweldige verhevenheid die zich als een magische zinsbegoocheling verhief. De met sneeuw bedekte toppen van het blauwe gebergte lokten met koel fris water en de ver­eniging met hun soortgenoten.


    Bislipur trok de lap voor zijn mond en neus recht en streek grom­mend over zijn grijsbruine baard. 'Ik ben bepaald geen vriend van de magie, maar nu zouden wij een tovenaar goed kunnen gebruiken. '


    'Hoezo?'


    'Hij zou die vervloekte wind met zijn krachten kunnen bedwingen. '


    Een laatste vlaag streek langs de gezanten voor het gieren verras­send wegebde. De bergketen strekte zich nu nog slechts vijf mijl voor hen van west naar oost uit.


    'Het schijnt dat je een tovenaar geworden bent, ' zei Gandogar op­gelucht. Hij had de wereld buiten het dwergenrijk nog nooit bijzon­der kunnen verdragen. Deze belevenis droeg ertoe bij dat hij zwoer dat hij voor het eerst en voor het laatst op zo'n verre reis was gegaan. 'Kijk maar, we zijn er bijna!'


    De bergwanden wierpen lange schaduwen en verduisterden de in­drukwekkende vesting Ogerdood. Zij lag tegen de uitlopers van het gebergte aan, daarom hadden de bouwers haar gedeeltelijk in de steen uitgehouwen en daarvoor de vestingmuren op vier boven elkaar gele­gen verdedigingsterrassen gebouwd, die onmogelijk in te nemen wa­ren.

  


  
    In de rotswand op het hoogste plateau bevond zich de acht schre­den brede en tien schreden hoge ingang naar het onderaardse rijk. Het leek wel of de berg een reusachtige mond had waarmee hij ste­vig gaapte, dacht de koning.


    Toen het gezantschap de vesting naderde, werd de dubbele deur uitnodigend geopend. Boven op de torens wapperden luisterrijk de zeventien banieren van de clans van de gastheer.


    'We zijn van het ene eind van het Veilige Land naar het andere ge­reden en hebben nu eindelijk ons doel bereikt, ' lachte Gandogar op­gelucht. De overige dwergen deelden zijn vreugde. Zij vormden de zwaarbewapende escorte die hun heerser veilig naar Beroïn had ge­bracht. Het waren de hoofden, de dapperste krijgers en de beste hand­werkslieden van alle twaalf clans van de Vierde Stam, die strijdbijl, aks en voorhamer voortreffelijk konden hanteren. De uit de legenden overbekende strijdvaardigheid van de dwergen was waarschijnlijk ook de reden, waarom ze onderweg niet één rover hadden gezien, ook al was het vele goud dat ze met zich mee voerden beslist de moeite van een overval waard geweest.


    Bislipur wenkte gebiedend en er werd onmiddellijk op het gebaar gereageerd.


    Een wezen van drie voet lang liet zich omstandig van de rug van zijn pony glijden en rende door het witte zand. Zijn wijde broek werd door een brede gordel omhoog gehouden. Ook al maakte hij een pe­zige indruk, onder zijn hemd bolde toch een imposante buik op. Over zijn gele hemd van jute droeg hij een rode jas en zijn blauwe muts had hij tot vlak boven zijn ogen getrokken. Daaronder staken twee pun­tige oren naar buiten. Hij droeg een zilveren halsring en zijn schoe­nen met gespen joegen het stof bij elke stap omhoog.


    Met veel vertoon boog hij voor Bislipur. 'Swerd staat tot uw dienst, ' bromde hij misnoegd. 'Zoals altijd niet uit vrije wil. '


    'Zwijg, gnoom, ' donderde Bislipur en hief zijn brede vuist op. Swerd dook in elkaar. 'Rij vooruit en kondig ons aan. Wacht dan tot we bij je gekomen zijn en raak niets aan. '


    'Ik heb u begrepen en gehoorzaam zonder dat het me ook maar enig plezier doet. ' De gnoom maakte een diepe buiging en haastte zich weer naar zijn kleine paard. Kort daarop stoof hij langs de dwer­gen heen en snelde op de vesting toe.


    Zelfs vanaf een flinke afstand was te zien dat Swerd niet kon rijden. Hij hotste tegen de bewegingen van de pony in het zadel op en neer, drukte met zijn klauwachtige vingers zijn muts stevig op zijn haren en liet het aan het dier over de weg naar de eerste vestingmuur te vin­den.


    'Wanneer hij nog sneller galoppeert, castreert hij zichzelf, ' meende Gandogar. 'Wanneer laat je hem eindelijk vrij?' wilde hij van zijn leermeester weten.


    'Wanneer hij voldoende voor zijn daden heeft geboet, ' antwoord­de Bislipur kort. 'Laten we verder rijden. ' Hij drukte zijn hielen in de zachte flanken van zijn pony die zich gehoorzaam in beweging zette.


    In draf naderden ze de vesting Ogerdood, die ze slechts uit verha­len en van tekeningen kenden.


    Het was zeker eeuwen geleden sinds de laatste dwerg uit de stam van Goïmdil naar het andere einde van het Veilige Land was gereisd. Vroeger waren beide volkeren geregeld bij elkaar gekomen om ter ere van hun god Vraccas gezamenlijk feest te vieren en de Smid te dan­ken dat hij hen had geschapen, maar sinds de Stenen Poortweg door de orcs, ogers en alfen veroverd was en de clans van de Vijfde Stam uitgeroeid waren, was de saamhorigheid verdwenen. '


    'Het wordt hoog tijd. ' Gandogar verhief zijn achterste een weinig uit het zadel. Zijn achterste deed pijn van het onophoudelijke geschommel.


    Geen van hen kon bijzonder goed rijden. Met tegenzin hadden de gezanten hun pony's bestegen; grote paarden hadden ze als echte dwer­gen al helemaal niet vertrouwd en bovendien zag het er beschamend uit als ze een ladder hadden moeten gebruiken om op te stijgen.


    De tegenzin zat diep. Twee van hen hadden pertinent geweigerd om te rijden en kleine, wendbare strijdwagens gebouwd waarmee ze aan het eind van de stoet reden.


    We verheugen ons allemaal op het eind van de reis, ' zei Bislipur kort en spuwde wat zand uit.


    De aanblik van de indrukwekkende vesting deed hen de inspan­ningen weer een beetje vergeten. Gandogars ogen gleden over het kunstige beeldhouwwerk, dat de muren en torens sierde; de figuren, versieringen, sokkels en zuilen van de eerste muur vervulden hem al met verbazing. Zij mochten dan de beste edelsteenslijpers zijn, dacht hij, de Tweeden waren beslist de grootste steenhouwers.


    De toegangspoort zwaaide open, zodat de stoet de binnenplaats van het eerste terras op kon rijden. Swerd stond naast zijn pony en wacht­te gehoorzaam tot Bislipur hem met een gebaar naar het eind van de stoet terugstuurde.


    Een dwerg trad op hen toe. Het was duidelijk aan hem te zien dat hij minstens driehonderd cycli oud moest zijn. 'Ik groet jou en je met­gezellen, koning Gandogar Zilverbaard van de Vierde Stam. Ik ben Balendilín Eenarm van de clan der Sterkvingers, raadsheer van onze verheven vorst Gundrabur Blondhoofd van de Tweede Stam. Wees welkom. '

  


  
    Hij droeg een maliënkolder over zijn gedrongen gestalte; de gor­del waarin zijn strijdbijl stak, had een kunstig bewerkte stenen gesp. Verscheidene ringen van hetzelfde materiaal zaten in de vlechten van zijn zwartgrijze baard; op zijn rug bungelde een lange vlecht.


    Hij hief zijn hoofd op. 'Volg me, waarde broeders. Ik zal jullie de weg wijzen. '


    Hij draaide zich om en liep de helling op die naar de ingang van de berg voerde. Daarbij kon iedereen zien dat de raadsheer zijn linker­arm miste.


    De koning vermoedde dat hij die in de strijd tegen de monsters had verloren. Balendilín was zeer gespierd, wat ongetwijfeld een gevolg was van het werk met de zware stenen. De overgebleven eeltige hand leek haast een berenklauw; de kracht straalde uit elk van de vijf vin­gers en deed de naam van zijn clan alle eer aan.


    Toen ze door verscheidene poorten waren gegaan en op de vierde etage waren aangekomen, bleef Balendilín staan. Nu zagen de gas­ten hoe vernuftig de vesting ontworpen was. De dwerg wees op de ingang van het bergmassief. 'Jullie kunnen nu afstijgen en jullie po­ny's aan ons toevertrouwen. Ze zullen goed verzorgd worden. Wij gaan meteen naar de raadzaal want er wordt met ongeduld op jullie gewacht. '


    Balendilín stelde zich op aan het hoofd van de stoet en ging hen voor de gang in waar een grote draak met gemak doorheen gekund had. Het werk van de steenhouwers beroofde de bezoekers van de marmeren zaal bijna van hun adem. Negenkantige grijze pilaren met een omtrek van tien schreden en meer verhieven zich als versteende bomen in de hoogte. Het vertrek was zo hoog, dat men het plafond niet kon zien; de pilaren rezen kennelijk op in het niets. Of ze leiden naar boven om de top van de bergen te schragen, dacht Gandogar vol ontzag.


    Tussen de pilaren bevonden zich rijk bewerkte stenen bogen, waar­in verzen en gezegdes uit de scheppingsgeschiedenis van het dwer­genvolk waren uitgebeiteld.


    Vlak voor hen hadden de beeldhouwers een reusachtig standbeeld van de Tweede in steen uitgehakt. Een granietkleurige Beroïn zat op een troon van wit marmer, de rechterhand in een groet omhoog geheven; de linker rustte op de steel van zijn bijl. Zijn schoen was zo hoog als een dwerg en zo lang als vijf pony's.


    Maar dat was nog niet alles.


    De wanden die ooit naakte, onbewerkte rots waren geweest, waren glad gepolijst. In het glanzende oppervlak hadden de erfgenamen van Beroïn nog meer spreuken en figuren uitgehakt. Ze waren zo fraai en nauwkeurig vervaardigd dat Gandogar onwillekeurig langzamer ging lopen om ze beter te kunnen bekijken.


    Natuurlijk had ook de stam der Vierden zalen en gangen in het rots­gebergte uitgehakt, maar hun kunstzinnigheid bleef hierbij mijlen ach­ter.


    De koning stak een hand uit en wreef eerbiedig met zijn vingers over het grijszwarte marmer. Zoiets fraais had hij nooit voor moge­lijk gehouden.


    'Bij Vraccas!' erkende hij onwillekeurig vol bewondering en waar­dering. 'Dit kan geen meester jullie verbeteren. Jullie zijn de beste steenhouwers van ons volk. '


    De raadsheer van de koning boog. 'Ik dank u voor deze loftuiting. Ik zal haar aan onze kunstenaars overbrengen. '


    Hun weg liep tussen de voeten van de onbeweeglijke gigant door, waarna ze in een wat kleinere gang belandden. De lucht werd nu aan­merkelijk koeler. Het duurde niet lang of ze stonden voor de deur van de raadzaal.


    Balendilín keek Gandogar glimlachend aan. 'Ben je bereid je aan­spraken te verdedigen?'


    'Natuurlijk is hij dat, ' antwoordde Bislipur scherp, voor de koning iets kon zeggen.


    Balendilín fronste zijn voorhoofd, maar zei niets. In plaats daarvan deed hij de deur open en liep vooruit om de langverwachte reizigers aan te kondigen.


    De zaal overtrof alles wat ze tot dusver hadden gezien: ronde zui­len rezen tot duizelingwekkende hoogten op, de wanden waren ver­sierd met reliëfs van veldslagen uit de geschiedenis van het dwergenvolk, die de herinnering aan glorierijke overwinningen en daden uit voorbije cycli levend moesten houden. Kolenkomfoors en kandelaars verspreidden een warm licht en een aangename koelte was een ware weldaad na de hitte die de reizigers in Umilantes rijk te verduren had­den gehad.


    Terwijl Balendilín hen een voor een voorstelde, wierp Gandogar zijn leermeester een bestraffende blik toe. 'Dat was onbeleefd. Je had Swerd voor zoiets een pak slaag gegeven, ' vermaande hij hem zacht.


    Bislipurs kaken bewogen. 'Ik zal de raadsheer mijn excuus aanbie­den. '


    Ze wendden zich tot de vergadering. De plaatsen voor de konin­gen van de vijf stammen bevonden zich in een halve kring rond een tafel; daarachter stonden kunstig gebeeldhouwde tribunes voor de clanhoofden, zodat ze de zitting ook bij konden wonen en hun me­ning konden geven.

  


  
    Eén stoel en de rijen daarachter bleven onbezet; een pijnlijke her­innering aan de uitroeiing van de Vijfden. De heerser en de clan- hoofden van de Eerste Stam ontbraken nog, maar de dwergen uit de zeventien clans van de Tweeden zaten al op hun plaats.


    Op de tafel lagen verscheidene kaarten van het Veilige Land uitge­spreid. Voor de komst van de Vierden hadden de dwergen over de ge­beurtenissen in het noorden van gedachten gewisseld en nu richtten zij hun aandacht op Gandogar.


    De koning voelde zijn opwinding groeien. Voor het eerst sinds meer dan vierhonderd zonnecycli waren de machtigsten en besten van alle stammen weer in vergadering bijeen; voor het eerst zag hij talloze ver­re verwanten en heersers van aangezicht tot aangezicht. Namen die hij steeds weer gehoord en gelezen had kregen nu een gezicht en zijn hart begon van vreugde sneller te kloppen.


    De andere dwergen kwamen overeind om hem en zijn gevolg met een krachtige handdruk te begroeten. Gandogar zag hoe verschillend de handpalmen waren; sommige eeltig, andere vol littekens en weer andere gespierd of bijna fijngebouwd. De opgewekte begroeting ont­roerde hem, ofschoon hij in vele paren ogen wantrouwen en argwaan las.


    Toen stond hij echter voor Gundrabur Blondhoofd, koning van de Tweeden en grootvorst over alle stammen en clans.


    Hij moest zijn best doen om zijn ontsteltenis te verbergen.


    De grootvorst moest ooit een fors land van de Smid zijn geweest, maar na meer dan vijfhonderd zonnecycli brandde zijn levenslicht zo zwak, dat het leek alsof het door het minste zuchtje wind kon wor­den uitgeblazen. De troebele, gelig bruine ogen knipperden en wa­ren niet in staat zich ergens op te richten; Gundrabur staarde hem niets ziend aan.


    Vanwege zijn hoge leeftijd droeg hij geen zware wapenrusting. Het uitgeteerde lichaam was in een rijk geborduurde, donkerbruine man­tel gehuld; zijn zilvergrijze baard en hoofdhaar hingen tot op de grond. In zijn schoot lag de kroon, het symbool van zijn rang als grootvorst; zelfs die was een te zware last voor zijn lichaam geworden.


    Naast de troon stond de ceremoniële smidshamer met de runen in de kop gegraveerd; edelstenen en inlegwerk van diverse edelmetalen glansden in het licht van de kolenkomfoors en kandelaars. De zwak­ke dwergenheerser zou niet eens de steel van het zware werktuig om­hoog kunnen heffen.

  


  
    Gandogar schraapte zijn keel, slikte zijn benauwdheid weg en sprak de traditionele woorden: 'Hier sta ik voor u, omdat u mij geroepen hebt om uw troonopvolger te worden, mijn vorst. ' Gundrabur boog zijn hoofd en wilde iets antwoorden, maar zijn stem liet hem in de steek.


    'Het verheugt hem dat u aan zijn oproep gehoor hebt gegeven en de verre reis hebt ondernomen, ' antwoordde Balendilín in zijn plaats. 'Wanneer de Raad der Stammen dat beslist, zult u weldra de kroon dragen. ' Hij wees naar de vrije plaats aan tafel en de koning van de Vierden nam plaats. Bislipur ging achter hem staan. 'Ik ben Gundraburs plaatsvervanger en zet me op de koningszetel voor de Twee­den. '


    Gandogar bestudeerde de kaarten en merkte dat enige afgezanten hem taxerend bekeken, omdat ze kennelijk verwachtten dat hij zijn aanspraken op het ambt van grootvorst met argumenten zou onder­bouwen. Bislipur had hem echter gewaarschuwd niet al te vroeg zijn stem te laten horen. Eerst moest de situatie in het hoorden van het Veilige Land besproken worden en hij vroeg zich gespannen af of zijn stambroeders met zijn plan akkoord zouden gaan.


    'Waar zijn de negen clans van Borengar?' vroeg hij met een blik op de lege plaatsen van de Eersten in de kring. 'Zijn ze nog niet gearri­veerd?'


    Balendilín schudde zijn hoofd. 'Wij hebben geen bericht van hen ontvangen. Al meer dan tweehonderd cycli niet meer. ' Hij reikte naar zijn bijl en wees met de punt op de kaart. In het uiterste westen be­waakten de dwergen van Borengar, van de Eersten, de Zilverpas van het Rode Gebergte en verdedigden die tegen indringers. Hun rijk werd omsloten door dat van de mensenkoning Wey lV. 'Maar ze zijn er nog. Kooplieden uit het land Weyurn hebben bericht dat de poort van de Zilverpas hermetisch gesloten is. ' Hij legde de bijl voor zich op tafel. 'Ze zullen er zich bij neer moeten leggen, dat we zonder hen tot stemming overgaan. Als ze het niet met de uitslag eens zijn, is dat hun probleem. '


    De vergadering mompelde instemmend.


    'Luister welke problemen je het hoofd zult moeten bieden voor je tot opvolger van de grootvorst gekozen wordt. Het Dode Land breidt zich langzaam maar zeker uit. Iedere duim land die de demonen van Tion veroverden, raakte bezeten door een onzichtbare, lugubere macht; de natuur werd boosaardig, de grotere planten proberen al het leven aan te vallen en te doden. We daarbij zijn leven verliest, zo ver­tellen de mensen, keert zielloos op aarde terug en heeft geen eigen wil meer. Men wordt slaaf van de duistere macht en schaart zich in de rangen van de orcs om voortaan tegen zijn eigen volk te strijden. '

  


  
    'Het land breidt zich uit?' Gandogar haalde diep adem. Het zag er­naar uit dat de tovenaars niet de kracht hadden het Dode Land tegen te houden. 'Als ik het niet dacht! Die spectaculaire magie van die lan­ge lijzen is waardeloos, ' stootte hij uit. 'Nudin, Lot-Ionan, Andôkai en hoe die sluwe geleerden ook mogen heten, zijn met hun leerlin­gen in hun laboratoria, bolwerken en vestingen weggekropen om hun toverkunst te vervolmaken. Zij zijn uit op de onsterfelijkheid van de elfen, om zonder enige beperking onderzoek te kunnen doen en hun spreuken neer te kunnen krabbelen. Dat krijg je er nu van! Het Do­de Land laat zich niet langer beteugelen en verspreidt zich als roest op ijzer dat niet onderhouden wordt. '


    De dwergen stemden luidkeels met deze openhartige woorden in.


    'Maar het heeft ook voordelen gebracht. Ze hebben de elfen bijna vernietigd. ' Inwendig jubelde Gandogar omdat de uiteindelijke ne­derlaag van dat zelfingenomen ras niet lang meer op zich zou laten wachten. Hij zelf zou met zijn leger daar zijn om de elfen de genade- stoot te geven. Zijn vader en zijn broer waren door elfenhanden ge­dood, maar nu naderde het uur van zijn wraak. De schermutselingen, de voortdurende vijandigheid zou weldra verleden tijd zijn. Hij po­pelde om de anderen deelgenoot van zijn plannen te maken.


    'Bijna? Dat klinkt alsof je iets te zeggen hebt, ' merkte Balendilín met gefronst voorhoofd op.


    'Luister, clanhoofden en dappersten van jullie stam, ' begon Gan­dogar. Zijn wangen gloeiden en zijn bruine ogen fonkelden van en­thousiasme. 'Vraccas heeft ons de kans gegeven de schepping van Sitalia te vernietigen!' Hij drukte zijn wijsvinger op een klein plekje op de landkaart, dat nog van het elfenrijk over was. 'Daar zijn de laatsten bijeen. Ik zeg jullie, laten we een sterk leger op de been brengen, Alandur binnenvallen en de elfen voor eens en voor altijd straffen voor hun snode daden tijdens de laatste cycli!'


    De verzamelde dwergen keken hem aan; hij had ze volkomen ver­rast.


    'Gandogar, we zijn akkoord gegaan om jou tot nieuwe grootvorst te kiezen, ' maande Balendilín kalm en deed zijn best de opwinding te sussen, 'en niet om krijgsplannen te smeden. Dat is niet onze taak. ' Hij merkte echter aan het geroezemoes om zich heen dat de opmer­kingen van de Vierde in goede aarde waren gevallen. 'Wij verdedigen de volkeren van het Veilige Land en bevechten hen niet! Denk aan de opdracht die Vraccas ons heeft gegeven!' bezwoer hij.


    Gandogar keek om zich heen. Zijn broeders verkeerden in heftige tweestrijd. 'Het gaat om meer! Bislipur heeft oude geschriften van ons volk gevonden en aan mij gegeven! Luister en beslis dan zelf wat we moeten doen. ' Hij haalde diep adem, pakte een blad perkament en de­clameerde plechtig:


    'Maar de elfen werden afgunstig op de schatten van de dwergen. Ze overvielen de stam van de Vijfden, Giselbart. De strijd in de mijngangen en hij de Stenen Poortweg ontbrandde.


    Giselbart sloot een paar verraderlijke elfen op in een duister labyrint waaruit zij niet meer konden ontsnappen. Maar de elfen gebruikten hun magie om de kinderen van de Smid ziek te maken en te verzwakken.


    Daarna roeiden zij de stam der Vijfden uit, op een enkeling na. ''


    Er daalde een doodse stilte neer in de zaal. De gedragen stem van de koning dwong eerbied af en wekte de woorden tot leven.


    'Toen trollen en orcs het bloed van de gewonden en gesneuvelden roken, verzamelden zij zich en verschenen voor de poort naar het Veilige Land.


    De elfen vluchtten laf zonder zich verder om de Poortweg te bekommeren.


    Door een list werd de poort geopend. Giselbart en zijn laatste getrouwen vochten zoals alleen dwergen dat vermogen. Maar de verzwakte Vijfden konden de horden niet tegenhouden. Sindsdien trekt het kwaad door het land. '


    Hij zweeg om de ontstelde gezichten te bekijken. Hij hoefde nog maar weinig moeite te doen om ze aan zijn zijde te krijgen; alleen de een­armige schudde langzaam zijn hoofd.


    'Ik heb mijn twijfel over deze tekst, majesteit. Waarom heeft ons volk die niet al veel eerder ontdekt? Is het niet vreemd dat een tekst over de schuld van de elfen, helemaal in de lijn van je plannen, nu pas opduikt?


    'Hij werd opzettelijk verborgen, misschien door lakse dwergen zo­als jij, om een oorlog te verhinderen, ' antwoordde Gandogar spot­tend, hief zijn bijl op en stak de punt in het op de kaart ingetekende Alandur. 'Jullie hebben gehoord wat ik heb gezegd: daar wonen de schuldigen! En ze zullen eindelijk boeten voor hun daden en onze do­den!'


    'En daarna?' vroeg Balendilín scherp. 'Wat dan, koning Gandogar? Wie bewijs je daarmee een dienst? Alleen het Dode Land toch zeker maar, ons en de mensen bepaald niet. Wanneer men je zo hoort, zou men kunnen denken dan we gemene zaak zouden moeten maken met de allen om de elfen te verslaan, ' lokte de raadsheer hem op glad ijs. 'Besef toch wie onze vijanden zijn, koning Gandogar! Vraccas heeft

  


  
    nooit gezegd dat we de volkeren van het Veilige Land moeten aan­vallen. Geen van ons koestert ook maar enige sympathie voor de el­fen, dat hebben de goden niet zo gewild. Er is gevochten en er zijn doden gevallen, zeker. ' Hij legde zijn rechterhand op de stomp van zijn arm. 'Ik heb een deel van mijn lichaam geofferd om vier orcs te doden, maar ik zal de wapens nooit in een oorlog tegen de elfen op­nemen. Nog liever sla ik ook mijn andere arm af. Ondanks onze twis­ten, hebben ook zij recht op onze bescherming en daaraan hebben we ons steeds gehouden. Het is de wet van Vraccas!'


    Gandogar keek de eenarmige aan met ogen die fonkelden van woe­de. Hij wist niet meer wat hij zeggen moest, Balendilín maakte korte metten met zijn visioen van wraak. Hij hoorde Bislipur knarsetanden.


    'Ik beschouw me niet als handlanger van de alfen, ' probeerde hij het nog eens. 'Het gaat erom dat we van de gelegenheid gebruikma­ken. Daarna wil ik ons volk aanvoeren in de strijd tegen de horden van het Dode Land om een eind te maken aan die nachtmerrie die ons rijk al veel te lang teistert. Ons volk zal zijn kracht laten zien waar de mensen gefaald hebben!'


    'Ik herken je gewoon niet terug, koning Gandogar, ' zei Balendilín en zijn door ervaring en ouderdom getekende gezicht drukte duide­lijk verbijstering uit. 'Heeft je haat voor de elfen je verstand zo bene­veld dat je de woorden van onze god zomaar wilt negeren?' Hij wierp een argwanende blik op Bislipur. 'Of heb je slechte raadgevers?


    Nu kwam er beweging in de rijen van de clanleden; een dwerg uit de Breedhandclan van de stam der Tweeden stond op.


    'Ik vind dat we over zijn voorstel moeten nadenken, ' zei hij met duidelijke stem. 'Wat Gandogar zegt kan waar zijn. Wie eenmaal ver­raad heeft gepleegd, doet het opnieuw. Stel dat de elfen uit het ster­vende Alandur wegtrekken en een mensenrijk aanvallen om zich een nieuw rijk te verschaffen? Zou dat terecht zijn?'


    'Of als ze een volgend dwergenrijk aan de vijand uitleveren?' voeg­de een tweede uit dezelfde clan er fel aan toe, terwijl hij overeind sprong. 'Van die puntoren kun je alles verwachten! Of ze de Vijfden nu wel of niet verraden hebben, ze moeten boeten. ' Hij kwam van zijn plaats en stelde zich naast Gandogar op om zijn mening kracht bij te zetten. 'Ook al zijn we niet van dezelfde stam, ik ben ervoor. '


    Ettelijke clanleden gaven enthousiast blijk van hun instemming. Hun luide, sonore stemmen schalden door de ruimte en vermengden zich tot een onverstaanbare wirwar, waar het woord 'oorlog' duidelijk bovenuit klonk. Balendilín roep om stilte werd door het lawaai over­stemd.


    Gandogar liet zich op zijn stoel zakken en wisselde een snelle, tevreden blik met zijn leermeester. De puntoren zouden weldra uit het Veilige Land verdwenen zijn, dacht hij.


    Een donderende klap liet de zaal trillen. 'Stilte!' verlangde iemand bevelend. Een strenge stem klonk boven het rumoer uit.


    De aanwezigen draaiden zich verbouwereerd om.


    De grootvorst stond recht voor zijn troon, de kroon op zijn grijze haren. Met een hand hield Gundrabur de steel van de smidshamer vast, die hij in zijn woede tegen zijn zetel had geslagen; het marmer vertoonde brede scheuren.


    Zijn ogen keken opeens zeer levendig op de clanhoofden en de an­dere vertegenwoordigers van de dwergenstammen neer; er lag een duidelijk verwijt in. Niemand in de grote zaal was verhevener en majesteitelijker dan hij. Zwakheid en ouderdom leken verdwenen; zijn toorn moest ze uit zijn lichaam hebben verdreven.


    De grijswitte baard golfde zacht, toen hij zijn hoofd ophief. 'Wat zijn jullie kortzichtig! Het gaat om het Veilige Land, niet om de kans onze oude vijanden te vernietigen. Alles wat het Dode Land en zijn schepsels weerstand biedt is welkom! Hoe langer de elfen zich tegen de duistere krachten teweerstellen, hoe beter. ' Hij keek naar Gandogar. 'Jij bent jong en onstuimig, koning van de Vierden. Je hebt twee bloedverwanten verloren door de elfen, vandaar dat ik je domme voor­stel om oorlog te voeren door de vingers wil zien. Maar de anderen die er zo bereidwillig mee instemden, zijn dwazen. Van jullie had ik het tegendeel willen horen. ' Gundrabur liet zijn ogen over de rijen glijden. 'Wij moeten de oude vijandschap vergeten. Een verbond, dat hebben we nodig en dat wil ik! Allemaal samen, de laatste elfen van Alandur, de zeven mensenrijken, de zes magiërs en wij dwergen moe­ten ons tegen het Dode Land verzetten. Denk er wel aan... '


    De steel van de hamer gleed uit zijn hand en kletterde op de bo­dem; daar waar hij neerkwam, spatten de steensplinters op. Gundrabur wankelde, zakte kreunend op zijn zetel neer en haalde hijgend adem.


    Balendilín gebood de dwergen zich naar hun verblijf te begeven en daar op nadere berichten te wachten. 'Zodra de grootvorst weer op verhaal gekomen is, vergaderen wij verder, ' kondigde hij aan.


    De delegaties van de vele clans verlieten de zaal in stilte. De woor­den van hun heerser hadden hen aan het denken gezet.


    Bislipur wierp een taxerende blik op de hijgende Gundrabur. 'Hij zal het niet lang meer maken, ' zei hij bij het weggaan zacht tegen zijn beschermeling. 'Wanneer zijn stem voorgoed verstomd is, zal het je gemakkelijk vallen de andere clans aan je zijde te krijgen. Ze zouden je nu al gevolgd zijn. '


    De aangewezen troonopvolger gaf geen antwoord.


    


  


  
    Het Veilige Land,


    het magische rijk Ionandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, lente


    


    Jolosin rende door de onderaardse gewelven en Tungdil volgde hem zo hard als zijn korte benen het toelieten. Ze passeerden talrijke ei­kenhouten deuren, waarachter de famuli hun lessen voor gevorder­den volgden. Lot-Ionan gaf slechts vier famuli persoonlijk les; één van hen zou ooit zijn school, zijn onderaardse gewelf en zijn magische rijk overnemen.


    De leerling bleef voor het laboratorium staan en rukte de deur open. Kleine witte dampwolken dreven hen in slierten tegemoet. 'Haast je wat, ' snauwde hij tegen de dwerg die de deur naderde.


    Tungdil trad luid snuivend het vertrek binnen, waarin de rook als een dichte mist hing. 'Beleefd blijven, Jolosin, anders mag je het zelf opknappen, ' hijgde hij.


    'Klim omhoog in de schouw, ' beval de famulus en duwde de dwerg ruw door het vertrek. 'De schoorsteen zit verstopt. ' Als uit het niets doemde het gat van de haard op; daarnaast stond een kleine kuip waar­uit de damp opsteeg.


    'En wat dacht de briljante leerling van wat getover? Jij bent toch een van de besten, of niet soms?'


    'In dit geval heb ik je nodig, ' weigerde hij beslist. 'Jij hebt geen idee van toveren, dwerg. Vooruit, mijn leerlingen wachten tot ze weer iets kunnen zien. ' Tungdil hoorde hier en daar wat gehoest en gekuch.


    'Wat is het toverwoord?'


    'Wat?'


    'Probeer het nog een keer, grote famulus. Jij kent alle spreuken. '


    Jolosin vertrok zijn gezicht. 'Alsjeblieft. '


    'En kijk, het werkt meteen. ' Grijnzend pakte de dwerg de pook, stak hem achter zijn gordel en stapte in de opening waarin een zwak­ke gloed zichtbaar was. Hij keek naar boven, waar de rook een klein eindje verder zo dicht als een muur werd.


    Hij begon behendig te klimmen. Zijn sterke vingers vonden mak­kelijk houvast aan de uitstekende stukken baksteen en zelfs het olie­achtige roet vormde voor hem geen probleem. Tungdil vorderde lang­zaam maar gestaag tot hij zich drie schreden boven de vloer bevond, waarvan hij vanwege de dichte rook niets meer zag.


    Zijn tastende vingers ontmoetten weerstand. 'Het voelt aan als een nest dat in de schoorsteen is gevallen, ' riep hij omlaag.


    'Haal het er dan uit!'


    'Natuurlijk! Je denkt toch niet dat ik er nog een wil bouwen?' Hij zette zich schrap tegen de wand van de schoorsteen en rukte met zijnhand aan het vogelverblijf, dat hier helemaal niet hoorde te zitten.


    Het nest gaf mee.


    Toen beleefde Tungdil een onaangename verrassing. Een stinken­de vloeistof stroomde over hem heen; zijn huid begon meteen te jeu­ken en zijn ogen te tranen. Vervolgens daalde een regen van kleine veren op hem neer, die in zijn neus en over zijn hele gezicht kietel­den. Hij moest niezen, liet de baksteen los waaraan hij zich had vast­gehouden en viel omlaag.


    Tungdil wist weliswaar te voorkomen dat de uitstekende steenpunten in de wand niet het vlees van zijn botten schaafden, maar hij kreeg een paar lelijke stoten tegen zijn ribben. Zijn vrije val eindigde ermee dat hij met zijn achterwerk pardoes in de gloeiende resten van het nest terechtkwam. As wolkte omhoog en bedekte hem met een grijze laag. Haastig sprong hij overeind om brandblaren te voorkomen, maar de gloed had reeds een gat in zijn broek gebrand.


    Het veelstemmige gelach dat hem in de oren klonk, bewees dat hij het slachtoffer was van een misselijke grap.


    De dampwolken waren als bij toverslag uit het laboratorium ver­dwenen en de vernederde, smerige dwerg stond voor een twintigtal leerlingen te kijk. Vooraan stond natuurlijk Jolosin die zich schate­rend voorover boog en zich vol leedvermaak op zijn dijen sloeg.


    'Kijk!' riep hij met gespeelde angst. 'Het verschrikkelijke rookmannetje komt uit de haard!'


    'En het heeft zelfs het stinkdierelixer gevonden dat in het nest lag, ' brulde een tweede famulus.


    'Daar merk je bij zijn lijflucht sowieso niets van, ' lachte Jolosin en keerde zich naar de dwerg. 'Zo, kleintje, nu ben ik degene die het laatst lacht. Je kunt gaan. '


    Tungdil veegde met zijn mouwen over zijn gezicht. Langzaam boog hij zijn hoofd vol veren en as en zijn bruine ogen fonkelden woedend.


    'Ach, een grapje? Nou, zo weet ik er ook nog wel een, ' bromde hij weerbarstig en stak zijn handen uit naar de kuip die naast de haard stond. Die was koud, dus de inhoud zou de famulus niet verbranden. Hij zwaaide er vastbesloten mee en wilde de inhoud over Jolosin gie­ten, die zich net naar zijn vrienden had omgedraaid.


    Iemand schreeuwde een waarschuwing. De famulus draaide zich om en zag het onheil naderen. Met grote tegenwoordigheid van geest strekte hij zijn handen en maakte een afweerbezwering tegen het aan­vliegende water. Het veranderde onmiddellijk in kleine ijsblokjes, die tegen hem aan vlogen zonder hem te doorweken; de nieuwe pij bleef onbeschadigd.


    Hoe goed de inval ook was geweest, de bezwering had toch een na­deel, zoals de leerlingen aan het rinkelen achter hen hoorden. Een paar brokken ijs vlogen in een grote boog over hen heen en troffen de keurig gerangschikte flessen met elixers, balsems, extracten en af­treksels, die bij de meest uiteenlopende experimenten gebruikt wer­den.


    De eerste vloeistoffen stroomden uit de gebroken flessen en ver­mengden zich. Het knalde en siste vervaarlijk.


    'Idioot, ' schold Jolosin die bleek was van schrik. Tungdil was zich van geen schuld bewust.


    'Ik? Jij bent de idioot, jij hebt dat water toch in ijs veranderd, ' ant­woordde hij opstandig.


    Een rek stortte in elkaar, glinsterende vonken stegen naar het pla­fond en spatten daar in een rode flits uiteen. In het laboratorium was de chaos letterlijk compleet. De eerste famuli renden naar buiten, om­dat de situatie hun te hachelijk leek en Jolosin volgde hen.


    'Het is allemaal jouw schuld! Lot-Ionan zal je straffen, dwerg. Ik zal ervoor zorgen dat je van hier verdwijnt, goedschiks of kwaadschiks, ' riep de famulus woedend en wierp de deur van buiten dicht.


    'Laat me eruit. Ik leg je op mijn aambeeld en smeed je met een gloeiende hamer, dat zweer ik je!' Tungdil rukte vergeefs aan de deur. Vermoedelijk had de aspiranttovenaar hem met een magische spreuk vergrendeld om te voorkomen dat hij zou vluchten en hem als schul­dige te kunnen uitleveren.


    Ik krijg je nog wel, dacht hij en trok zijn hoofd tussen zijn schou­ders, toen het luid knalde. Hij keek snel om zich heen, op zoek naar een plek waar hij veilig was voor de ontploffingen en kon wachten tot men hem zou bevrijden.


    


    Het Veilige Land, aan de grens van het dwergenrijk der Tweeden,


    Beroïn, in de winter van de 6233e zonnecyclus


    


    Balendilín keek de dwergen die daarnet de zaal verlaten hadden be­zorgd na. Zo had hij zich het verloop van de vergadering niet voor­gesteld! Zelfs het plan van de grootvorst om een verbond tussen alle volkeren van het Veilige Land tot stand te brengen, stond nu op los­se schroeven.


    Verduivelde Gandogar, dacht hij geërgerd. Vraccas, ik smeek je, laat hem tot inkeer komen.


    Toen ze alleen waren, tastte Gundraburs hand over de leuning tot die op zijn arm lag.


    'Ons plan valt in duigen, ' zei de grootvorst dof. 'Het ontbreekt die jonge dwerg van de stam van Goïmdil aan ervaring. ' Hij glimlachte aarzelend en streelde over Balendilíns vingers. 'Of aan een verstandi­ge raadsheer, mijn vriend. '


    Hij hees zich moeizaam overeind en trok de glinsterende kroon van zijn hoofd. Zijn rechterhand, die kort tevoren nog de smidshamer had gehanteerd, trilde ondanks het geringe gewicht.


    'Een oorlog... ' mompelde hij vertwijfeld. 'Een oorlog tegen de el­fen! Is het Gandogar nu helemaal in zijn bol geslagen?'


    'Ja, ' meende zijn raadsheer verbitterd. 'En zijn leermeester Bislipur lijkt al even kortzichtig te zijn. We zullen die merkwaardige tekst eens onderzoeken, want ik geloof niet in de echtheid ervan. Hij is een voor­wendsel om meer stemmen voor een oorlog te krijgen. Een verval­sing... '


    'Maar hij is al voorgelezen, ' wierp Gundrabur tegen. 'Het is te laat. Je hebt zelf kunnen zien dat een paar van onze clans maar wat graag tegen de elfen zouden optrekken, om wat voor reden dan ook. Je weet dat de clanhoofden koppig zijn. '


    'Maar ik heb ook gezien dat andere clans van de Vierden hun mond hielden. Gandogar heeft het pleit nog niet gewonnen, want ieder is vrij bij het stemmen; iedere clan kan zelf beslissen. We moeten hen van onze mening overtuigen. '


    De beide dwergen zwegen. Ze moesten een duurzame oplossing vinden, want zodra de koning van de Vierden op de troon van de grootvorst zat, zou hij zijn plan opnieuw voorleggen en een gretig ge­hoor vinden.


    Noch Gundrabur, noch Balendilín was bang voor de elfen maar hun aanhangers waren in de minderheid. De bloedige schermutselingen en gevechten tegen de alfen hadden hen gedecimeerd, terwijl hun te­genstanders uit de bergen van de Noordpas versterkingen hadden ge­kregen. Maar een oorlog bracht altijd verliezen met zich mee, ook on­der de kinderen van de goddelijke Smid, en daardoor werd de bewaking aan de poort van het Veilige Land verzwakt.


    De grootvorst liet zijn ogen door de lege vergaderzaal dwalen. 'Dit vertrek heeft betere tijden gekend. Toen we nog eendrachtig en een­stemmig waren. ' Hij liet zijn hoofd hangen. 'Verdwenen is die tijd en daarmee de kans voor het grote verbond dat we hadden willen sme­den, trouwe vriend. '

  


  
    Het grote verbond, dacht Balendilín en keek naar de vijf stéles die zich onder de poten van zijn troon bevonden en waarin de heilige woorden van zijn volk gebeiteld stonden. Daar stonden de namen van degenen, met wie de andere stammen nooit contact hadden: de dwer­gen van de Derden, Lorimbur, die in het oosten woonden.


    'Ik zou mijn trots hebben willen inslikken en de Derden een ver­zoek hebben gestuurd om besprekingen te beginnen, ' zuchtte de grootvorst. 'In tijden van nood moet alleen de gemeenschappelijke af­komst, het dwerg zijn, gelden. '


    'Na de oproep van Gandogar betwijfel ik of de anderen wel voor een verzoening zijn, ' meende zijn raadsheer zacht. Terwijl het land el­ke bijl die een orcschedel kon splijten hard nodig had!


    'Het zij zo. Ook wanneer mijn plan van een verenigd, onstuitbaar dwergenleger een droom blijkt te zijn, er mag in ieder geval geen oor­log tegen de elfen komen. We moeten tijd winnen, Balendilín, ' sprak de grootvorst zwak. 'Ik moet voorkomen dat clans van de stammen Alandur aanvallen. '


    'Dat hangt helemaal van jou af, ' merkte zijn vriend zacht op. 'Jouw gezondheid bepaalt wanneer de troonswisseling plaatsvindt. '


    'Nee. Er moet meer zijn dan de levensvlam van een oude dwerg. ' Gundrabur streek over zijn baard en rangschikte de vlechten. 'De wet­ten van ons volk, daarmee moeten we die oorlogshitsers de voet dwars zetten.’


    Hij hees zich overeind en liep met kleine, zekere passen naar de sté­les. De trappen betekenden obstakels die met grote voorzichtigheid overwonnen moesten worden, maar hij bereikte zijn doel. Balendilín snelde naar zijn zijde en hielp hem.


    Gouden zonlicht viel van boven door de openingen die in de rots­wand waren uitgehakt en belichtte elke fraai gevormde rune. Gundraburs oude ogen gleden snel over de symbolen.


    'Wanneer ik me goed herinner, blijft ons nog één uitweg om de keuze van Gandogar tot grootvorst te vertragen. Deze tijd zullen we benutten om met de clans te overleggen, wat uiteindelijk tot vrede en een verbond met de elfen moet leiden, ' verklaarde hij verstrooid.


    Hij moest de rotswand zo dicht naderen, dat hij hem bijna met zijn neus raakte, omdat zijn ogen de afgelopen cycli steeds verder achter­uit waren gegaan. Na de stam Beroïn volgde Goïmdil, daaraan viel niet te tornen. Naar oud gebruik eiste telkens de koning van de vol­gende stam het ambt van grootvorst voor zich op, en de clans van de stammen kozen de pretendent, wanneer er geen afdoende bezwaren tegen hem waren.


    'Waar staat het nu?' mompelde hij binnensmonds, terwijl zijn vin­gers over de stenen platen gleden.


    Het zoeken werd beloond. Met een zucht van opluchting liet Gundrabur zijn hoofd zakken, sloot zijn ogen en drukte zijn voorhoofd te­gen de koele stenen plaat die ouder was dan hij.


    'De dag eindigt niet zo slecht als hij begonnen is, ' zei hij opgelucht. 'Daar staat het. ' Hij richtte zich op en met de kromme wijsvinger van zijn rechterhand onderstreepte hij de belangrijke woorden. 'Wanneer er meerdere pretendenten uit een stam zijn, moeten de clans van de stam het er eerst onderling over eens worden wie ze bij de Raad der Stammen als pretendent naar voren schuiven, ' las hij tevreden voor.


    Zijn raadsheer las snel de volgende regels; opgewonden speelde hij met de sierspelden in zijn zwartgrijze baard. Nergens stond geschre­ven dat men koning moest zijn om grootvorst te kunnen worden. 'Een gewone dwerg kan van de ene dag op de andere de kroon dragen, want alles wat hij nodig heeft, is de steun van de clans en van zijn vrien­den. '


    Balendilín begreep waar de grootvorst op aan stuurde. 'Wij hebben alleen geen verdere kandidaten die Gandogar uitdagen, ' wierp hij te­gen. 'De clans van de Vierden zijn het vrijwel eens; er zijn er maar een paar die aan hun koning twijfelen en... ' De glimlach op het ge­rimpelde gezicht van zijn heer maakte Balendilín langzaam onzeker. 'Hebben wij toch nog een kandidaat?' vroeg hij aarzelend.


    'Nog niet, ' antwoordde Gundrabur met een sluw lachje. Hij had zich net op tijd de brief herinnerd die hij enkele omlopen geleden had ontvangen. 'Nog niet. Maar weldra. Er is me net iets te binnen ge­schoten.


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk lonandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, lente


    


    De vlammen van de bijna volledig opgebrande kaarsen op de eiken schrijftafel van Lot-Ionan flakkerden. De stompjes was waren een dui­delijke aanwijzing dat de magus vele uren in zijn studeerkamer had doorgebracht, ook al leken het hem maar enkele ogenblikken.


    Steunend boog hij zich voorover om het perkament met de vele ru­nen te bestuderen. Dagen, nachten, cycli had hij aan de toverspreuk gewerkt. Slechts een laatste teken ontbrak om haar te voltooien.

  


  
    Hij glimlachte. Gewone stervelingen die zelden met dit soort krach­ten te maken hadden, koesterden angst voor alles wat met toverij te maken had. Voor eenvoudige zielen was het niet gemakkelijk de vervlechtingen van de elementen te begrijpen. Een boer had het huive­rend over 'wonderen' en 'hekserij', voor Lot-Ionan was het het resul­taat van een reeks gecompliceerde gebaren en woorden.


    En juist om die opeenvolging ging het. Daarmee stond of viel al­les. Eén verkeerde lettergreep, een onduidelijke klemtoon, een afwij­kend gebaar met de hand of een te snelle beweging met de toverstaf, ja zelfs niet juist getekende tovercirkels, betekenden het einde van een toverspreuk en ontketenden in het ergste geval een catastrofe.


    Hij kende gevallen waarin onvoorzichtige famuli onbedoeld ern­stige verwondingen opgelopen of nachtmerrieachtige schepsels opge­roepen hadden. Dan riepen ze steeds beteuterd om hem om de scha­de te beperken.


    Lot-Ionan had geduld met hen, tenslotte was hij tweehonderdze­venentachtig cycli geleden net zo begonnen. Nu had hij de titel magus, wat de mensen als oppermagiër vertaalden.


    Tweehonderd zevenentachtig cycli. Zijn hand met de vele ouder­domsvlekken stokte midden in een beweging; de opmerkzame, hel­derblauwe ogen zochten in de wirwar van kasten, rekken en boeken­planken naar een spiegel en vonden het reflecterende oppervlak van een vaas.


    Hij bekeek zijn gerimpelde trekken, de grijswitte haren, de grijze baard waarin ontelbare inktvlekken te zien waren. Hij was ouder ge­worden, maar was hij ook wijzer, vroeg hij zich af.


    Zijn lichtbeige pij zat onder de vlekken, maar hij wilde het gemak­kelijke kledingstuk niet kwijt. In tegenstelling tot veel van zijn gilde broeders en zusters lette hij niet bijzonder op zijn uiterlijk. De eni­ge eis die hij aan zijn garderobe stelde was dat de kleren gemakkelijk zaten.


    In één opzicht was de oude geleerde het met de gewone mensen eens: magie was buitengewoon gevaarlijk. Dat was de reden waarom hij zich in de rotsgewelven had teruggetrokken: wanneer een experi­ment werkelijk op een ramp uit zou lopen, werd geen van zijn on­derdanen daar in ieder geval het slachtoffer van.


    Maar de magus daalde niet alleen om onbaatzuchtige redenen in de diepte af. Onder de grond had hij geen last meer van de mensen en hun dagelijkse beslommeringen; hij liet het aan zorgvuldig gekozen plaatsvervangers, de zogenaamde magisters, over om de aangelegen­heden en geschillen in zijn gebied te regelen.


    Zijn rijk Ionandar omvatte delen van Gauragar en Idoslân, name­lijk dat deel waar het zuidoostelijke van de in totaal zes magievelden lagen. De allereerste tovenaars hadden in de aarde de krachten ont­dekt, waarvan een bepaalde hoeveelheid in hen was overgevloeid. Toen de opgeslagen krachten verbruikt waren, hadden ze bij de velden nieu­we energie in zich opgeslagen. Ze hadden het waardevolle land in be­slag genomen, het in zes delen verdeeld en tegen de menselijke heer­sers verdedigd, die tegen de kracht van de tovenaars niets uit hadden kunnen richten. De ene generatie koningen na de andere had er zich bij neergelegd dat delen van hun rijk aan vreemden behoorden.


    Deze magievelden gaven de magiërs hun macht. De kennis en de vaardigheden van de tovenaars was in de loop van de tijd toegenomen tot ze met behulp van bezweringen, runen en spreuken in staat waren de mooiste, verschrikkelijkste en heilzaamste effecten teweeg te bren­gen.


    'Concentreer je op de toverspreuk, ' riep hij zichzelf tot de orde. Zorgvuldig streek hij de punt van de ganzenveer aan de inktpot af en tekende voorzichtig het symbool voor het element vuur op het blad. Het kwam op de minste pennenstreek aan, de kleinste slordigheid zou al het werk teniet doen.


    Het lukte. Tevreden richtte hij zich op.


    'Mooi gedaan, ouwe jongen, ' mompelde hij opgelucht. De tover­spreuk stond op het perkament. Wanneer die werkte zoals hij het aan de hand van de rangschikking van de runen hoopte, zou hij magie waar kunnen nemen, of die zich nu in voorwerpen, mensen of dieren be­vond. Maar voor hij de theorie in praktijk omzette, had hij wel een beloning verdiend.


    Lot-Ionan slofte naar de oudste van zijn kasten, pakte het flesje met de doodskop van de derde plank en trakteerde zichzelf op een ferme slok.


    Het afschrikwekkende symbool had niets te betekenen. Op deze manier beschermde hij de goede, sterke brandewijn tegen gretige slok­oppen. Die voorzorgsmaatregel had de tovenaar niet zonder reden ge­nomen, want vooral zijn oudere leerlingen waren bepaald niet vies van een neutje. Zijn kennis wilde hij graag met hen delen, maar niet zijn kostbare alcohol. De oorspronkelijke vaten van dit jaar waren allang leeg, daarom was het flesje de moeite van het beschermen nog meer waard.


    Plotseling schudde het onderaardse verblijf door een geweldige ont­ploffing op zijn grondvesten. Stukjes steen vielen uit het plafond op de tafel en de talloze potten trilden op de planken zodat de deksels rinkelden. Alles in de propvolle kamer werd door elkaar geschud.


    De oppermagiër stond verstijfd van schrik. De open inktpot wie­belde heen en weer, zwaaide gevaarlijk opzij - en viel om. Een tover­spreuk om het onheil af te wenden kwam te laat en de hele inhoud stroomde over het kostbare perkament. De zorgvuldig neergeschre­ven tekens verdwenen onder een golf zwarte inkt.


    Lot-Ionan stond sprakeloos aan de grond genageld. 'Bij Palandiell de Schepster!' bracht hij uit en zijn vriendelijke gezicht werd ver­trokken van woede, want hij vermoedde wat de oorzaak van de aard­beving was. Lot-Ionan sloeg de rest van de brandewijn achterover, draaide zich met een ruk om en stormde de deur uit.


    Hij vloog bijna door de donkere gewelven, langs de kamer en de gangen van zijn woonverblijf. Bij elke stap werd zijn woede over het feit dat al zijn inspanningen voor niets waren geweest groter.


    Buiten zichzelf kwam hij bij de deur van het laboratorium, waar­achter eigenaardige geluiden te horen waren. Een half dozijn leerlin­gen stond op een kluitje bij elkaar te fluisteren. Niemand waagde het een blik in het vertrek te werpen.


    'Eerwaarde magus, ' begroette Jolosin hem vol ontzag. 'We zijn te laat gekomen. Ik heb gezien dat de dwerg het vertrek binnenging en... '


    'Uit de weg!' beval Lot-Ionan kwaad en ontgrendelde de deur.


    Het kostbare laboratorium leek een slagveld waarop waanzinnige alchemisten elkaar te lijf waren gegaan. Kleine voorwerpen zweefden door de lucht, hier en daar woedden brandjes. Kostbare elixers stroomden uit gebroken flacons; ze dropen van de rekken om zich op de grond tot een stinkende plas te vermengen.


    De schuldige hurkte in een hoek van de ruimte, achter een omge­draaide ketel als bescherming tegen de ontploffingen. Hij hield zijn ogen stijf dicht en had zijn vingers in zijn oren gestoken. Ondanks de verbrande haren en de verschroeide stoppelbaard was het zonder twij­fel Tungdil Bolofar.


    Opnieuw een knal. Blauwe vonken schoten door het vertrek en mis­ten de magus op een haar na.


    'Wat is hier aan de hand!?' schreeuwde de magus ziedend, maar de dwerg reageerde niet, omdat die hem duidelijk niet kon horen. 'Tung­dil Bolofar, ik praat met je!' riep de magus zo hard als hij kon.


    Verbaasd keek de dwerg om en ontdekte de slanke gestalte van de tovenaar, die een dreigende houding aangenomen had. Met veel ver­toon kwam hij van achter zijn barricade overeind.


    'Eerwaarde magus, het is niet mijn schuld, ' bezwoer hij en hij richt­te zijn fonkelende ogen op Jolosin die samen met de andere leerlin­gen bij de deuropening stond en voorgaf verrast te zijn.


    Lot-Ionan keerde zich naar de famulus.


    'Ik?' antwoordde deze overdreven verbaasd. 'Hoezo? de deur was vergrendeld. Dat hebt u zelf gezien. '


    'Mond houden! Allebei!' riep Lot-Ionan. Bij de aanblik van deze rampzalige chaos dreigde hij zijn laatste restje zelfbeheersing te ver­liezen en dat was in tien cycli niet meer gebeurd. 'Ik heb genoeg van jullie geruzie in mijn gewelven!' zei hij woedend en zijn baard met de vele inktvlekken bewoog zich heftig.


    De dwerg dacht er niet aan te gehoorzamen en plantte zijn beide benen vast op de grond. 'Ik heb niets gedaan, ' herhaalde hij koppig.


    De tovenaar deed zijn best de kalmte waar hij om bekend stond te­rug te vinden en ging op een met ijzer beslagen kist zitten, zijn armen voor zijn borst gekruist.


    'Luister goed, jullie twee. Het kan me niet schelen wie de oorzaak van deze catastrofe was. Ik heb er een bloedhekel aan als ik bij mijn werk gestoord word, en een herhaling van deze explosie waardoor het werk van zonneomlopen, zo niet een complete cyclus verloren is, kan ik al helemaal niet gebruiken. Daarom zal ik ervoor zorgen dat het rustiger wordt in de gewelven. '


    'Eerwaarde magus, u wilt het kleintje toch niet van hier verban­nen?' zei Jolosin met gespeeld medelijden.


    'Mond dicht, famulus! Over jouw aandeel in deze bende zullen we het nog wel hebben, maar eerst wil ik rust in mijn verblijf. Hoe eer­der, hoe beter. ' Hij keek de dwerg aan. 'Ik moet een oude vriend nog een paar artefacten terugbezorgen. ' Tungdil vreesde het ergste bij de­ze woorden. 'Jij, mijn trouwe knecht, zal dit karweitje voor mij ver­richten. Je hebt een uur de tijd je spullen bij elkaar te pakken en je reisvaardig te maken. Kom daarna bij me, dan krijg je de spullen. Be­reid je voor op een lange tocht, Tungdil. '


    De dwerg maakte een beleefde buiging en snelde het vertrek uit. Op deze wending van de gebeurtenissen had hij niet gerekend. Een kleine voettocht was geen echte straf, zijn krachtige benen zouden hem gemakkelijk over wegen en paden voeren. Misschien kwam hij wel andere dwergen tegen. Zo'n straf onderging hij met genoegen, dacht hij in stilte.


    De magus keek zijn gedrongen knecht na en wachtte tot hij ver­dwenen was voor hij zich naar Jolosin keerde. 'Jij wilde Tungdil een loer draaien, leerling. Ik ken je maar al te goed, ' zei hij ronduit. 'Zo lang jullie beiden zich op een en dezelfde plek bevinden, heb ik geen rust, maar ik ga daar verandering in brengen. Tot Tungdil weer terug is kun je bij het aardappelen schillen over je streken nadenken, en bid tot Palandiell dat hij zich haast. '


    De jongeman opende zijn mond om te protesteren.


    'Als ik de komende dagen ook maar één klacht van Frala en de kok­kin over je te horen krijg, kun je je spullen pakken en verdwijnen, Jo­losin. ' De famulus klemde snel zijn kaken op elkaar. 'Ach ja, en voor je aan je keukencorvee begint... ' de magus gebaarde naar de chaos die ooit een laboratorium was geweest'... ruim je dit hier op.’


    Met een energiek gebaar joeg hij de andere leerlingen naar buiten, waarna hij overeind kwam, een bezem uit de hoek pakte en die in de hand van de famulus drukte.


    'Natuurlijk doe je het alleen en je mag pas gaan, wanneer alles hier weer schoon is. ' Met die woorden nam hij afscheid en verdween door de deur. 'Brandschoon. '


    De deur viel dicht en de grendel verschoof luid knarsend.

  


  
    


    

  


  Hoofdstuk 2 


  



  
    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    de winter van de 6233e zonnecyclus


    


    Gundrabur wilde zijn plan niet langer geheimhouden en gaf zijn raads­heer de genoemde brief. 'Alsjeblieft. De afzender is Lot-Ionan de Ge­duldige, zoals de bewoners van zijn magische rijk Ionandar hem noe­men. '


    Die naam kende Balendilín wel. De magus woonde in het midden van het oostelijke deel van het Veilige Land en stond bekend als een mensenmagiër die van eenzaamheid hield. De meeste tijd bracht hij door in zijn onderaardse gewelven om ver van alles wat hem kon sto­ren nieuwe bezweringen en spreuken te ontwikkelen.


    'Tot zijn huishouden behoort iets zeer ongewoons: een dwerg, een enkele dwerg, ' verklaarde de grootvorst. 'In de brief staat vermeld dat Lot-Ionan hem vele cycli geleden onder bijzondere omstandigheden heeft gevonden en vervolgens opgevoed. Nu wil hij weten of een stam een dwerg mist. Hij wil zijn familie opsporen. '


    Balendilín ogen vlogen over de regels. 'Weten wij iets over die dwerg?'


    'Het is een zaak die zowel raadselachtig als spannend is, ' verklaar­de Gundrabur. 'De laatste tweehonderd cycli heb ik nooit gehoord dat een van onze clans een kind zou zijn kwijtgeraakt. '


    'En nu wil je dat pleegkind van die tovenaar als verdwenen troon­pretendent naar voren schuiven?' vermoedde Balendilín weifelend en legde de brief weer op de tafel van de raadzaal. 'Hoe wil je dat aan­pakken? Wanneer hij bij de lange lijzen is opgegroeid, heeft hij geen flauw benul wat het betekent een kind van de Smid te zijn. Uit de clans van de stam der Vierden zal beslist niemand hem steunen, en er bestaan geen bewijzen dat hij werkelijk tot hen behoort. '


    De grootvorst liep langzaam naar de raadstafel en nam op de ko­ningszetel van zijn stam plaats voor zijn benen verder dienst weiger­den.


    'Dat kan zijn, ' antwoordde hij moeizaam. 'Dat kan zijn, vriend, maar voor hij hier is en de zaak is opgehelderd, kunnen zij geen aanspraak maken op de troon. Zelfs als ik sterf, zijn ze gedwongen om te wach­ten. ' Hij keek zijn raadsheer ernstig aan. 'Wanneer ik door Vraccas' hamer neergeslagen word voor die dwerg hier is, is het jouw taak een oorlog te verhinderen en ons volk voor rampspoed te behoeden.'


    Balendilín perste zijn lippen op elkaar. 'Zo snel zul jij niet van de aarde vertrokken zijn. Je levenslicht brandt fel en vurig, daar ben ik zeker van. '


    'Je kunt slecht liegen, net als alle dwergen, ' lachte Gundrabur en legde een hand op zijn schouder. 'Maar toch moeten wij dat beiden van nu af aan overtuigend doen om ons volk niet in deze dwaze oor­log te storten die onze ondergang zou kunnen zijn. We zullen liegen als kobolds, Balendilín. Bij uitzondering gaat het er nu om dat de clans het niet met elkaar eens zijn, ' bezwoer hij zijn vertrouweling. 'En kom nu mee. Ik heb je scherpe verstand nodig. We moeten een sterk web van leugens spinnen, waarin Gandogar en Bislipur op weg naar mijn troon verstrikt raken, tot we hen van die oorlog af hebben kunnen brengen. '


    Balendilín hielp de koning overeind. Hij kon zich met de beste wil van de wereld niet voorstellen dat dit plan zou lukken, maar hij zei niets.


    Toen Gandogar de volgende ochtend wakker werd en net als alle an­dere leden van de afvaardigingen naar de zaal geroepen werd om de beraadslagingen voort te zetten, snelde hij er goedgehumeurd heen. Hij rekende erop dat Gundrabur hem als opvolger aan de Raad zou voordragen. Vervolgens zou de vergadering stemmen en zat hij bin­nenkort op de troon.


    De vredelievende redevoering van de grootvorst had hem geërgerd, maar intussen was zijn ontstemming gezakt. De oude dwerg die al die jaren niets had gedaan om in de kronieken van de dwergen met ere vermeld te worden, zou in de nabije toekomst als onbetekenend in de vergetelheid raken. Op een stervende grijsaard kon men niet boos zijn.


    Gandogar betrad de zaal en nam zijn plaats in; Bislipur stelde zich achter hem op. De overige afgevaardigden van de clans namen ver­volgens snel hun plaats in.


    Enkele dwergen wierpen hem bemoedigende blikken toe en klop­ten daarbij op het blad van hun bijl. Het was niet als een bedreiging bedoeld. Ze wilde hem duidelijk maken dat ze zijn krijgsplannen open­lijk steunden.


    Een clanlid van de stam der Tweeden droeg een ketting om zijn hals waaraan een twijfelachtig sieraad bungelde. De koning bekeek het verschrompelde ding wat nauwkeuriger. Het was een afgesneden el­fenoor, waarmee de afgevaardigde wilde opscheppen, maar toen de komst van de grootvorst werd aangekondigd, verstopte de dwerg de trofee haastig onder zijn wapenrusting. Het was nog te vroeg om zo openlijk te koop te lopen met zijn haat tegen de elfen die ze eigenlijk hoorden te beschermen.


    Gundrabur verscheen en logenstrafte de geruchten dat hij op ster­ven na dood zou zijn. Inwendig voelde Gandogar een grote teleur­stelling dat hij de grootvorst in zo'n blakende toestand zag. Terwijl hij dat dacht, kreeg hij last van zijn geweten. Hij verlangde helemaal niet naar de dood van de oude grijsaard, maar diens tegenstand tegen zijn vergeldingsplannen brachten hem ertoe ongewone dingen te denken.


    Toen de aanwezige dwergen zich op hun rechterknie lieten zakken, klonk het rinkelen en het metalige geschraap van maliën en wapen­rustingen. Vervolgens staken de verzamelde dwergen hun bijl in de richting van de grootvorst. Dit gebaar stond symbool voor hun on­wankelbare trouw aan hem en beduidde dat hij over hun kracht en le­ven kon beschikken.


    Gundrabur antwoordde door de smidshamer op te heffen en hem duidelijk hoorbaar op de bodem te laten dreunen. Ze mochten over­eind komen en opnieuw rinkelde het luid.


    Balendilín trad naar voren en richtte zijn bruine ogen ernstig op Gandogar. 'Ben je bereid je aanspraken op de troon van de grootvorst te verdedigen, koning der Vierden van de stam Goïmdil uit de clan van de Zilverbaarden?' herhaalde hij de ceremoniële woorden waar­mee hij de dwerg al had welkom geheten.


    Gandogar ging staan. Hij trok zijn wapen uit zijn gordel en legde dat op de stenen zetel. 'Hard als de rots waaruit Vraccas ons heeft geschapen, en vernietigend als mijn bijl zal ik de vijanden van ons volk tegemoet treden, ' antwoordde hij plechtig. Hij was zo aangedaan, dat hij niet in de gaten had dat de raadsheer tegen hem had gesproken, en niet de grootvorst. Pas toen Balendilín hem verhinderde verder te spreken, merkte hij het.


    'Je hebt je bereid verklaard, koning Gandogar, en wij hebben het allen gehoord. Maar je zult moeten wachten tot de tweede pretendent uit je stam aankomt. Jullie tweeën zullen tot een overeenkomst moe­ten komen, ' verklaarde de eenarmige. 'Tot dat moment wordt er niets over de opvolging beslist'.


    'Wit!?' liet de koning zich ontvallen en het bloed steeg naar zijn hoofd. Hij keerde zich om en liet zijn ogen over de rijen van zijn vol­gelingen glijden, die niet minder verrast waren dan hij. 'Wie van jul­lie waagt het mij te verraden?' donderde hij. 'Uit welke clan je ook bent, kom naar voren!' Zijn hand dwaalde naar de steel van zijn strijd­bijl.


    'Je doet je begeleiders onrecht, ' toomde Balendilín hem in. 'Het is niet iemand van hen. ' Hij haalde een brief tevoorschijn en stak hem duidelijk zichtbaar omhoog. 'Een jonge dwerg die vele cycli geleden door een toevallige omstandigheid van zijn stam gescheiden raakte, heeft zich zijn afstamming herinnerd en zijn komst aangekondigd. Hij woont in Ionandar en maakt zich momenteel reisvaardig. '


    'Ionandar?' herhaalde Gandogar ongelovig. 'In het magische rijk? Wat is dat voor een misbaksel, bij Vraccas?' Hij richtte zich op. 'Dat kun je niet menen! De eerste de beste dwerg stuurt je een boodschap, die jij alleen gelooft, en daarom wordt de ceremonie opgeschort? Hoe heet deze pretendent?'


    'Zijn naam speelt geen rol. Hij heeft een mensennaam, omdat hij als vondeling door hen is opgevoed, ' antwoordde de raadsheer kort­af. 'Maar afgaande op de voorwerpen die men destijds bij hem vond, moet hij tot jullie stam behoren. '


    'Ik geloof er niets van!' riep Gandogar boos. 'Het is een list!'


    'Dan is jouw tekst over de elfen die de Vijfden verraden zouden hebben ook een list, ' antwoordde Balendilín onverbiddelijk, zijn hand losjes op de gesp van zijn gordel.


    'Genoeg!' Gundrabur verhief zich van zijn troon. 'Waag je het mijn vriend een leugenaar te noemen, koning Gandogar?' De woorden galmden door de hoge zaal en de woede van de oude dwerg gaf de uitval kracht en waardigheid. De boosheid van de Vierden leek daar­entegen op het gekijf van een wasvrouw. 'Je zult je bij de beslissing die ik tref moeten neerleggen. Zodra deze dwerg in de vesting is aan­gekomen, zullen de clans van jouw stam beslissen wie van jullie bei­den de beste opvolger is. '


    Gandogar wees met uitgestrekte arm naar zijn volgelingen. 'Waar­om nog langer wachten? Vraag het de clans nu meteen! Hun mening zal niet veranderen. Waarom zou een onbekende... '


    De grootvorst hief zijn van ouderdom gekromde hand op. 'Nee. ' Zijn vingers wezen naar de stenen tafels met de runen. 'Wij richten ons naar de wetten van onze voorvaderen. Zo staat het geschreven, zo zullen wij handelen. '


    De stilte die daarop in de enorme zaal viel, had uiteenlopende oor­zaken. Voornamelijk verrassing en verder machteloze woede, omdat er niets anders op zat dan op de drieste pretendent te wachten.

  


  
    Gandogar liet zich op zijn stoel zakken en trok de bijl naar zich toe; de snede veroorzaakte een diepe, witte kras in het stenen tafelblad en vernielde de smetteloosheid, waaraan de steenhouwers zo lang had­den gewerkt.


    'Ik leg me erbij neer, ' wist hij kil uit te brengen; meer durfde hij niet te zeggen uit angst dat de vertwijfeling hem de baas zou worden en hem tot dwaze opmerkingen zou verleiden. Ontmoedigd keek hij achterom. Bislipur wist uiterlijk bewonderenswaardig kalm te blijven, maar deze gelaatsuitdrukking kende Gandogar maar al te goed. Zijn hersens hielden zich al met de nieuwe omstandigheden bezig en hij zocht naar een snelle oplossing. De koning wist dat hij op zijn vin­dingrijke vriend kon vertrouwen.


    'Van Ionandar naar hier is het vele weken reizen. Wat moeten wij in die tussentijd doen?' wilde Gandogar weten, terwijl hij de fonke­lende diamantsplinters in zijn wapenrusting bekeek. 'En hoe weten we dat hij ons zal vinden, die opschepperige aspirant-grootvorst?'


    'Of dat hij levend aankomt, ' voegde Bislipur eraan toe.


    'We zullen verder overleggen, ' antwoordde Balendilín. 'We dienen enkele dingen te bespreken, die voor de stammen en clans weldra van groot belang zullen zijn. ' Toen glimlachte hij. 'Ik hoor al dat jullie je zorgen om hem maken, maar wij hebben hem een escorte tegemoet gestuurd om hem gezond en wel hierheen te brengen. '


    'O ja? Dan sturen wij er ook een, ' voegde Bislipur er met gemaak­te vriendelijkheid aan toe. 'Tenslotte is hij van onze stam. Vertel ons waar onze krijgers heen moeten. '


    'Het aanbod siert jullie, maar het is niet nodig. Hij zal de gast van de grootvorst zijn, dus stuurt Gundrabur onze mensen, ' wees Balendilín het aanbod diplomatiek af. 'Na dit turbulente begin stel ik voor, dat we ons even ontspannen met een pul zwaar, donker bier. Dat zal de verhitte gemoederen wat verkoelen. ' Hij pakte zijn bijl en sloeg met de platte kant twee keer tegen zijn zetel. De galmende klank 'zweefde door de zaal en drong door de deuren heen.


    Meteen werden vaten met gebrouwen gerstenat binnengedragen. Kort daarop waren de pullen en drinkhoorns volgeschonken en men dronk op de gezondheid van de regerende en de komende grootvorst. Slechts weinigen twijfelden eraan dat diens naam Gandogar zou zijn.


    Bislipur klopte zijn beschermeling op zijn schouder. 'Je moet alleen nog even wachten. We eren de voorouders en vervullen alle voor­waarden voor je keuze, want alleen op die manier is te vermijden dat er ooit aan de rechtmatigheid van je opvolging wordt getwijfeld. ' Hij klonk met de koning en nam een lange teug. Het bier smaakte moutachtig, zwaar en een beetje zoet. 'Zo kunnen alleen dwergen brou­wen, ' lachte hij en veegde het schuim uit zijn baard.


    Toen de gezanten langzamerhand steeds overmoediger en uitgelatener werden, stond Bislipur op en verwijderde zich uit de zaal. Hij dook in een nauwelijks gebruikte zijgang en riep Swerd bij zich om hem een heel speciale opdracht te geven.


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Ionandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, lente


    


    Fluitend knielde Tungdil voor zijn kast en pakte de dingen die hij mee wilde nemen in zijn grote leren ransel: een tondeldoos en een vuur­steen voor het geval hij onderweg onder de blote hemel moest slapen, en verder een deken, vishaken en eetgerei. Vervolgens bond hij zijn opgerolde schoudermantel met een leren riem aan zijn rugzak vast, deed zijn maliënkolder aan en trok hem met een paar geoefende be­wegingen recht.


    Hij voelde zich opperbest. Het kledingstuk van gevlochten ijzeren ringen gaf hem een veilig gevoel en betekende tegelijk iets vertrouwds. Het was een besef dat diep uit zijn binnenste stamde en dat hij niet kon verklaren.


    Hij voelde hetzelfde wanneer hij bij het smidsvuur stond en een­voudig smidswerk verrichtte. Hoefijzers vormen, nagels maken, ijzer­beslag voor deuren aanpassen, messen slijpen en gereedschappen ver­vaardigen, dat ging hem allemaal gemakkelijk af. Hij vermoedde dat het dwergachtige in zijn bloed daar de oorzaak van was.


    Hij tilde de propvolle rugzak op, stak de strijdbijl die de magus hem had geschonken achter zijn gordel en begaf zich naar diens werkka­mer. De weg daarheen kon hij blindelings vinden, licht had hij bijna niet nodig en zijn dwergen oriënteringsvermogen liet hem ondergronds nooit in de steek. Elke tunnel waar hij ooit doorheen gelopen was, her­kende hij want zijn ogen registreerden de kleinste verschillen van de wanden; maar zodra hij zijn weg in de openlucht moest zoeken, ging het volkomen mis en zonder kaart verdwaalde hij jammerlijk.


    Na een kort klopje opende hij de deur. Lot-Ionan droeg zijn ge­liefde beige pij en zat achter zijn schrijftafel. Toen de dwerg binnen­trad, hield hij verwijtend een blad papier omhoog dat doorweekt was met inkt.


    'Zie je dat, Tungdil? Dat heb ik aan jou te danken. ' Hij wierp het weer op de stapel. 'Volkomen nutteloos. Mijn werk van vele omlopen werd in een oogwenk ongedaan gemaakt. '


    'Dat was mijn bedoeling niet, ' antwoordde de dwerg oprecht be­rouwvol maar nog altijd even stijfkoppig. De uitgesproken koppigheid was nog een bewijs voor zijn dwergen afkomst.


    'Dat weet ik wel. ' De goedige uitdrukking verscheen weer op het gezicht van de magus. 'Wat is er echt gebeurd?'


    Tungdil boog zijn hoofd. 'Jolosin had me weer een streek geleverd. Ik wilde het hem betaald zetten en gooide een kuip water over hem heen, ' vertelde hij. 'Hij veranderde het in ijs en die brokken sloegen de flessen stuk. Toen heeft hij me opgesloten, zodat u zou denken dat het mijn schuld was. ' Hij richtte zijn bruine ogen op zijn pleegvader.


    De magus zuchtte. 'Ik dacht al dat jullie allebei schuld hadden. Het spijt me dat ik zo uitviel. ' Hij wees op het perkament. 'Voor mij be­tekent het dat ik de volgende omlopen weer zal moeten doorbrengen met het tekenen van runen. Je wist toch dat je niets in het laborato­rium te zoeken had. Jullie dwergen zijn niet in staat de vluchtige to­verkrachten te beheersen of met elixers te werken. '


    'Het was een... '


    'Je had me kunnen komen vertellen wat Jolosin had uitgehaald. Nu zie je wat er allemaal van gekomen is. Voor straf moet je op reis en dit keer is het geen korte tocht, Tungdil. Maar het zou me veel ple­zier doen als je terugkomt. Geloof me, voor Jolosin is het aardappe­len schillen veel erger. ' Hij grijnsde. 'Dat moet hij net zo lang doen tot je terugkeert, en wanneer je onderweg ineens zin zou krijgen om een omweg te maken... ' Lot-Ionan liet het bij deze bedekte toespe­ling. 'Ben je klaar?'


    'Ja, eerwaarde magus, ' antwoordde de dwerg opgelucht nu zijn pleegvader hem niet alleen voor de schuldige hield. 'Wat moet ik voor u doen?'


    De sfeer in de studeerkamer vol apparatuur, boeken en stellages was ontspannen, in tegenstelling tot de stemming daarnet in het labora­torium. Het vuur knetterde zacht in de haard en de tamme uil van de tovenaar had zijn grote ogen stijf dichtgeknepen.


    'Kalm aan, jongeman. ' Lot-Ionan stond op, pakte zijn dampende beker en zette zich in de oorfauteuil voor het vuur. Hij strekte zijn vilten pantoffels naar de vlammen uit om zijn voeten te warmen. 'We doen het kalm aan. Jolosin moet flink wat te doen krijgen... Ik wil je nog iets zeggen, waarover je onderweg kunt nadenken. ' Hij wees naar de stoel naast zich.


    Tungdil zette zijn rugzak op de grond en ging zitten. Zo te horen ging het om iets bijzonders.


    'Ik heb nagedacht. ' De magus schraapte zijn keel. 'Van je drieën­zestig cycli ben je er nu tweeënzestig bij mij. '


    De dwerg wist wat er nu ging komen. Soms, zoals nu, wanneer de magus echt in een goede hui was, wat grog had gedronken en bij de haard zijn voeten warmde, begon hij sentimenteel herinneringen op te halen aan een verleden dat langer dan een mensenleven geleden was. Tungdil hield veel van deze gesprekken.


    'Het was een stormachtige winteravond toen wat kobolden hier op­doken die een bundeltje meedroegen. ' Hij keek zijn pleegkind in de ogen. 'Dat bundeltje was jij, ' lachte hij zacht. 'Je had nog geen baard en men had je ook voor een mensenkind kunnen houden. Ze boden je te koop aan, anders zouden ze je in de eerste de beste rivier gooi­en. Ik kon niet anders dan die langneuzen hun geld geven en je bij mij in huis nemen.’


    'Daarvoor zal ik u de rest van mijn leven dankbaar blijven, ' ant­woordde Tungdil zacht.


    'De rest van mijn leven, ' herhaalde de magus zacht. Hij zweeg en­kele ogenblikken. 'Ik heb me afgevraagd, hoe lang je dat nog zult kun­nen zijn, ' zei hij toen weer en streek met zijn rechterhand door de dichte haardos van de dwerg. 'Ik heb al veel te lang geleefd en jij hebt me al vele diensten bewezen, waardoor je schuld, zo je die al ooit ge­had hebt, al lang vereffend is. Wanneer mijn pogingen het ouderdomsproces te stoppen niet snel met succes bekroond worden, zal mijn ziel binnenkort naar Palandiell opstijgen. '


    Het deed de dwerg pijn herinnerd te worden aan de snelle vergan­kelijkheid van de mensen, waar zelfs tovenaars niets tegen konden uit­richten. 'U zult uw doel bereiken, ' fluisterde hij. 'Maar... u wilde me toch nog iets vertellen?'


    De tovenaar glimlachte melancholiek; hij had wel door dat Tung­dil hem probeerde af te leiden. 'In het begin heb ik je verteld dat je familie je onder mijn hoede had achtergelaten om jou tot een grote dwergenmagiër op te leiden, maar je bent er al snel achtergekomen dat dat niet waar kon zijn. Zeker nadat je had leren lezen en meer over je eigen volk te weten was gekomen. '


    'Dwergen moeten niet veel van magie hebben. En de magie niet van hen, dat weet ik, ' antwoordde hij grijnzend. Zijn handen waren geschapen om een smidshamer te hanteren en af en toe een boek uit de reusachtige bibliotheek vast te houden, maar meer niet. 'Vraccas heeft ons zoveel talent voor ambachtswerk geschonken, dat er in ons lichaam geen plaats meer is voor toverkracht. '


    'Precies, ' lachte de magus, terwijl hij aan alle ongelukjes moest den­ken die juist dan waren voorgevallen als zijn pleegzoon toevallig met de onzichtbare kracht in aanraking was gekomen. 'Maar wees niet te bescheiden, je hebt je de nodige kennis eigen gemaakt en bent bijna een geleerde. Menige famulus weet minder over het Veilige Land en zijn bewoners dan jij. '


    'U hebt me veel geleerd, zelfs het wetenschappelijk redeneren. '


    'Ja, dat was een uitdaging, waarover ik bijna mijn nek heb gebro­ken. Je dwergentrots staat je tong maar al te vaak in de weg. ' Hij werd weer ernstig. 'Ik heb die kobolden indertijd niet gevraagd hoe ze aan jou gekomen waren, wat ik nu heel erg betreur. Dan had ik je min­stens kunnen vertellen waar je je familieclan en je stam kunt vinden. ' Hij tastte naast zijn zetel en haalde een kaart van het Veilige Land tus­sen een stapel geschriften vandaan. Hij rolde hem voorzichtig uit en met zijn wijsvinger tikte hij op het tweede dwergenrijk. 'Ik heb een bode naar de stam van Beroïn gestuurd om na te vragen of men daar ooit over een vermiste dwergenbaby had gehoord. Ik zou je familie­leden graag vinden, Tungdil. Gezien de leeftijd die jullie dwergen kun­nen bereiken, zouden ze nog moeten leven. Wat zeg je daarvan?'


    Zijn pleegkind was ontroerd. Zijn grootste wens kwam daarmee een stap dichterbij. 'Dat... dat is geweldig!' riep hij opgewonden. 'Hebt u al bericht ontvangen?'


    Lot-Ionan verheugde zich over de reactie van Tungdil. 'Nee, nog niet, maar ik weet zeker dat de dwergen van de Tweeden nieuwsgie­rig genoeg zijn om zich om een verloren zoon van hun volk te be­kommeren. Het is maar een begin, verwacht er niet te veel van. '


    'Ik dank u nogmaals, ' zei de dwerg plechtig. Meer woorden om zijn gevoelens uit te drukken kon hij niet vinden.


    'Omdat ik de kaart nu toch al op mijn schoot heb liggen, zal ik je meteen wijzen waar je heen moet, ' ging de magus verder. Hij wees eerst op de gewelven waarin ze, zich bevonden, toen op een hoogte die het Zwartjuk heette. Die lag in Gauragar, een heel eind buiten Ionandar en bijna op de grens van Lios Nudin, de invloedssfeer van de magus Nudin, die men de Leergierige noemde. 'Het is een voettocht van driehonderd mijl in noordwestelijke richting. De wegen zijn makkelijk te vinden en de kaart zal je helpen om je te oriënteren. Onder­weg kom je langs genoeg dorpen, waarin je naar de weg kunt vragen. ' Hij rolde het perkament op. 'Nu de kleinigheden die je mijn vriend Gorén moet brengen. Haal de kleine leren zak met de groene riem uit de ebbenhouten kast daar. Daarin zitten een paar artefacten die ik lang geleden voor een experiment heb geleend en niet meer nodig heb. Op tafel ligt wat geld voor onderweg. '


    Terwijl Tungdil naar de kast liep, pakte de magus een boek en deed of hij las. De dwerg opende de deur en haalde de zak eruit.


    'Ik ben zover, ' zei hij tenslotte.

  


  
    'Ga dan maar, Tungdil, en denk onderweg na over wat ik je heb ge­zegd. Wanneer je je familie terugvindt, moet je zelf beslissen of je ver­der bij mij wil blijven of niet, ' zei hij ten afscheid tegen de dwerg zon­der van zijn boek op te kijken. Tungdil keerde zich naar de deur.


    'En nog iets: wees op je hoede! Pas goed op die zak en verlies die niet, daar is de inhoud te kostbaar voor, ' drukte hij hem op het hart. Dan hief hij zijn hoofd op en glimlachte. 'Het beste kun je de riem vast laten zitten om rampen te voorkomen. Palandiell zij met je. En jouw Vraccas natuurlijk ook. '


    'U kunt op mij vertrouwen, eerwaarde magus. '


    'Daar twijfel ik niet aan, Tungdil. Pas op dat je onderweg niets over­komt en keer veilig terug!'


    De dwerg verliet het studeervertrek en ging naar Frala in de keu­ken. Hij wilde haar om proviand vragen en haar deelgenoot maken van het nieuws over zijn afstamming.


    Hij vond haar aan de grote trog waar ze deeg stond te kneden. Het zweet liep van haar gezicht, want het was zwaar werk en de taaie mas­sa meel, water en gist was allesbehalve makkelijk te bewerken.


    'Ik moet proviand hebben, ' verkondigde hij vrolijk.


    'Aha, moet je een boodschap voor de magus gaan doen?' glimlach­te ze tegen hem en gaf een laatste klap op het deeg. 'Dan zullen we eens kijken wat we in de voorraadkamer voor de koerier van de meestertovenaar kunnen vinden. ' Frala klopte het meel van haar handen en stapte met Tungdil de kamer binnen waarover elke muis droomde.


    De dienstmaagd pakte wat gedroogd vlees, kaas en gerookte worst, samen met een rond bruinbrood in zijn rugzak. 'Dat moet voldoen­de zijn. '


    'Voor driehonderd mijl?'


    'Driehonderd?' vroeg ze verbaasd. 'Tungdil dat is geen boodschap meer, dat is een echte reis. Nee, dan moeten we er natuurlijk nog het een en ander bij doen. ' Ze pakte twee worsten en een ham. 'Maar zorg dat de kokkin het niet ziet, ' zei ze, terwijl ze de klep van de rugzak haastig vastgespte.


    Ze liepen terug naar de keuken. 'En? Waarheen gaat die lange tocht dan wel?' wilde Frala nieuwsgierig weten.


    'Ik ga naar het Zwartjuk, ' verklapte hij haar. 'Ik moet een vroege­re famulus van de magus een paar dingen terugbrengen. '


    'Van die berg heb ik nog nooit gehoord, ' zei Frala nadenkend. 'Dat moet een verre reis zijn, driehonderd mijl... Door welke andere ko­ninkrijken kom je nog?'


    Tungdil lachte. 'Ik zou je graag mee willen nemen, maar daar zal Lot-Ionan zeker bezwaar tegen hebben. En je man en dochters ook. ' Hij toonde haar de kaart en liet zijn vinger over het blad dwalen.


    'Idoslân en Gauragar! En Lios Nudin ligt daar bijna naast, is dat niet opwindend?'

  


  
    'Ach, bij Nudin is het rustig. Het enige wat hij doet is kennis ver­zamelen, ' verklaarde de dwerg. 'Bij Turgur de Schone, daar zou be­slist wat te zien zijn geweest. '


    'Waarom?


    'Die magus zoekt naar de onvergankelijke bekoorlijkheid voor ie­dereen. De boer met O-benen en de scheelste deerne zouden hun ge­breken voor een elfachtige schoonheid moeten kunnen inruilen, ' ver­telde hij de dienstmaagd. 'Zijn inspanningen leveren echter nog niet zoveel resultaat op, heb ik van Lot-Ionan gehoord. In Turgurs land zouden veel mensen wonen, die hij bij zijn pogingen juist zulke mis­vormingen heeft bezorgd, zodat ze zich uit schaamte schuilhouden. Misschien is het maar goed dat ik een eind uit de buurt van Turgur blijf. Anders zou hij misschien nog proberen mij langer te toveren. '


    'Wat verschrikkelijk, ' zei Frala spijtig, zakte op haaf hurken en druk­te de dwerg tegen zich aan. 'Ik wens je de zegen van Palandiell en je eigen god Vraccas, opdat je onderweg tegen alle gevaren beschermd bent. ' Ze deed haar halsdoek af en bond die aan de gordel van de dwerg. 'Hier, je talisman. Telkens als je ernaar kijkt, zul je aan mij den­ken. ' Ze knipoogde ondeugend tegen hem. 'En niet vergeten iets moois voor me mee te brengen. '


    Tungdil keek in haar levendige groene ogen en zuchtte. Hij hield zoveel van de dienstmaagd dat het hem zwaar viel te bedenken dat hij voortaan zonder haar bij zijn familie en de dwergen zou leven, zeker omdat hij nu ook de peetoom van Sunja en Ikana was geworden. Hij begeerde Frala niet, dergelijke gedachten waren hem vreemd, maar omdat hij haar van jongs af aan had gekend, beschouwde hij zich als een broer van haar.


    'Lot-Ionan heeft een bericht aan de dwergen van Beroïn gestuurd om meer over mijn afkomst te weten te komen. ' Hij vertelde haar van het gesprek met zijn pleegvader. 'Wanneer mijn familie daar woont, zal ik graag het gebergte in trekken om hen te ontmoeten en misschien wel bij hen te blijven wonen. De magus heeft mij de keus gelaten. '


    De dienstmaagd omarmde hem nog een keer en deelde zijn vreug­de om het goede nieuws. 'Het lijkt alsof er nog een droom snel in ver­vulling zal gaan. ' Ze grijnsde vrijmoedig. 'Jolosin zal een gat in de lucht springen, wanneer je weggaat. '


    'Dat zou een reden zijn om niet te gaan, ' antwoordde Tungdil gnui­vend, maar hij zag hoe haar zoeven nog vrolijke gezicht betrok.


    'Zul je af en toe nog eens op bezoek komen om ons te vertellen van de dwergen die in het zuiden wonen?' wilde ze weten. Haar woorden hadden een verdrietige ondertoon, ook al verheugde ze zich uit de grond van haar hart voor haar beste vriend.


    'Afwachten maar, Frala. Uiteindelijk blijkt misschien dat niemand mij daar mist en ik gewoon uit de rotsen geboren ben, ' zei Tungdil sussend. 'Eerst breng ik Gorén zijn spullen terug en daarna zien we verder.


    In een hoek van de keuken begon een kind te huilen en Frala snel­de naar de wieg naast de haard om haar dochter Ikana eruit te halen.


    'Kijk, dat is je peetoom, kleine hummel, ' zei ze tegen het meisje. 'Hij zal later op je passen, net zoals hij jarenlang op mij heeft gepast. '


    De dwerg stak een wijsvinger uit, die de mensenbaby meteen vast­greep en naar zich toe trok. Tungdil dacht zelfs dat hij een zacht lach­je had gehoord.


    'Ze lacht me uit.'


    'Onzin. Ze lacht je toe. Zie je wel? Ze mag je graag, ' antwoordde Frala.


    'Voor jou en je zusje breng ik ook wat mee, ' beloofde hij Ikana en trok zijn eeltige vinger voorzichtig uit het kleine, lichtroze handje. Maar toen hij zijn schrik voor het zo broos uitziende kind overwon­nen had, was hij niet meer bij haar weg te slaan. Ikana stak haar hand uit en greep een van zijn bruine haarlokken. Uiterst voorzichtig maak­te hij die weer uit haar handje los. 'Jij wilt zeker dat ik hier blijf?'


    Samen liepen ze door het schemerige gewelf naar de noordpoort. Door een kier scheen fel daglicht. De dienstmaagd kuste hem op zijn voorhoofd. 'Pas goed op jezelf, ' zei ze ten afscheid. 'En kom veilig terug.’


    Een leerling bediende de kabelwindas van het openingsmechanis­me en de met ijzer beslagen eiken deuren zwaaiden krakend open.


    De zon scheen op de ronde, donkergroene heuvel, de bloeiende bloemen en de loofbossen. De wind voerde de geur van de warme aar­de mee de tunnel in en vogels zongen hun lentelied.


    'Hoor je dat, Tungdil? Het Veilige Land heeft het goed met je voor, ' zei Frala en haalde diep adem. 'Wat een heerlijk weer! Het zal een mooie reis worden. '


    De dwerg stond in de beschermende schaduw van het gewelf en aarzelde. Hij was gewend om een dak boven zijn hoofd en wanden om zich heen te hebben. Dat gaf hem zekerheid. Buiten wachtte een beet­je te veel vrijheid op hem, waaraan hij telkens als hij door de magus op een boodschap werd uitgestuurd, opnieuw moest wennen.


    Maar met Frala erbij wilde hij daar niet als een laffe gnoom blijven staan, daarom haalde hij diep adem, betrad de zonovergoten bodem van Ionandar en ging op weg.


    'Tot gauw, Tungdil!' riep de dienstmaagd hem nog achterna. Hij draaide zich om en zwaaide naar haar, tot de toegang tot het onder aardse verblijf van Lot-Ionan weer gesloten was; toen zette hij de pas erin. In het begin schoot hij niet erg op. Al na enkele passen kneep hij volkomen verblind zijn oogleden samen. Door de tijd onder de aarde, ver weg van de stralen van de machtige zon, waren zijn ogen zo gevoelig geworden voor het licht, dat hij in de schaduw van een machtige eik beschutting zocht. De zakken met proviand en de arte­facten belandden naast hem in het gras.


    Dat kon nog een fijne reis worden, dacht hij. Hij hurkte neer en knipperde met zijn ogen om enigszins een indruk van de omgeving te krijgen. Het bladerdak beschermde hem nauwelijks voor het onbarmhartige licht.


    Tungdil herinnerde zich dat het hem elke keer zo verging, wanneer hij een voet in de buitenwereld zette. Maar in het fraaie landschap en over de hobbelige weg kon hij tenminste stevig doorstappen.


    Hij pakte de kaart om hem wat nauwkeuriger te bestuderen en hield hem zo boven zich dat die zijn schaduw op hem wierp. Wanneer de tekenaar van de kaart zich niet had vergist, zou het landschap in de buurt van het Zwartjuk veranderen. De heuvel werd omgeven door een dicht naaldwoud, waardoor kennelijk geen pad liep.


    Niet dat het erg was. Tungdil liet zijn duim keurend over de sne­de van zijn bijl glijden. Die bomen zouden er nog wel achter komen wat het betekende hem in de weg te staan.


    De zon trok verder langs de hemel.


    De dwerg raakte geleidelijk aan het licht gewend, dat inmiddels zwakker werd en in een zacht oranje veranderde. De schemering die een weldaad voor zijn ogen betekende, zou weldra vallen en tot die tijd wilde hij nog enkele mijlen afgelegd hebben. Misschien zou hij een gehucht passeren waar hij onderdak voor de nacht kon vinden.


    Vastbesloten hees hij zich overeind, hing zijn rugzak en de leren zak van de magus op zijn rug, stak de bijl in zijn gordel en zette er de pas in. Een poosje lang schold hij nog op de zon, waardoor hij welis­waar niet sneller ging, maar het luchtte hém wel op.


    Toen Tungdil op de vijfde dag van zijn tot dusver zonder bijzondere gebeurtenissen verlopen tocht uit het woud kwam en de palissade van een omheind groot dorp zag, verdween de zon net achter een heuvel.


    Boven de poort verhief zich een houten uitkijktoren, waarop twee mannen wacht liepen. Aanvankelijk hadden ze zijn gedrongen gestal­te niet in de gaten, maar toen kreeg een van de wachters hem in het oog. Te oordelen naar hun gedrag beschouwden ze de dwerg echter niet als een bedreiging voor hun woonplaats.

  


  
    Tungdil verheugde zich. Na vier kille nachten tussen eekhoorntjes, vossen en te veel groen wachtte aan de andere kant van de omheining beslist een herberg met een heerlijke pul bier, een warme maaltijd en een zacht bed op hem. Zijn maag knorde.


    Toen hij voor de poort aangekomen was, bleef die gesloten. De wachters bogen zich over de borstwering en keken wat de dwerg deed.


    'Gegroet, heren! Laat mij binnen, ik wil de nacht liever niet onder de blote hemel doorbrengen, ' riep hij luid en bekeek de beide man­nen. Hun kurassen zagen er verzorgd en solide uit; de smid die ze had vervaardigd, wist waar het op aankwam, voor zover Tungdil dat van deze afstand kon beoordelen. Het betekende ook dat de bescherming voor de mannen geen overbodige luxe was en zij hun wapenrusting niet voor de sier droegen. Het waren beslist geen dorpelingen.


    Toen deed hij een volgende ontdekking. Wat hij in het fakkellicht voor koppen had gehouden die ter versiering op de palissade waren aangebracht, bleken bij nauwkeuriger bestudering echte schedels te zijn. De dorpsbewoners hadden de afgehakte hoofden van drie dozijn orcs op hun palissaden gespietst!


    Tungdil betwijfelde of het wel zo'n verstandige zet was om die mon­sters op deze wijze te bespotten. Orcs lieten zich bij een overval door de op palen gespietste hoofden van hun gedode soortgenoten even­min afschrikken als kraaien van het plunderen van een akker. Ze za­gen in een dergelijke tentoonstelling eerder een aanleiding om de mensen voor deze daad uit te roeien.


    De dwerg leidde er twee dingen uit af. Op de eerste plaats bevond hij zich in Idoslân, op de tweede plaats waren de mannen die de dorpsbevolking voor de bestrijding van de orcs ingehuurd hadden dapper maar helaas zonder verstand. De enige verklaring voor deze uitda­gende handelwijze was waarschijnlijk dat de huurlingen een premie voor elke afgehakte orckop kregen. De soldaten hadden hun gruwe­lijke lokaas geëtaleerd om een volgende bende orcs te lokken.


    'Hoe zit het?' wilde hij ongeduldig weten. 'Waarom mag ik niet naar binnen?'


    'Je staat hier voor Rijkelandouwen in het fraaie Idoslân. Heb je on­derweg orcs gezien, onderaardling?' werd hem geantwoord.


    'Nee, geen enkele, ' antwoordde hij en deed zijn best beleefd te blij­ven. De benaming 'onderaardling' vond hij neerbuigend. 'En ik ben een dwerg, wanneer het jullie hetzelfde blijft, net als jullie mensen en geen bovenaardlingen zijn. '


    De mannen lachten. Een van hen gaf een teken met zijn hand en de rechterdeur van de poort ging krakend open, zodat Tungdil naar binnen kon. Twee andere zwaargewapende soldaten stonden klaar om hem op te vangen en bekeken hem argwanend.

  


  
    'Een dwerg, inderdaad, ' mompelde een van hen gefascineerd. 'Ze zijn helemaal niet zo klein als altijd beweerd wordt. '


    Tungdils stemming daalde tot onder het nulpunt, want het beviel hem niets zo aangegaapt te worden. Hij was vergeten hoe zelden men­sen een dwerg zagen. 'Hebben jullie nu genoeg gezien? Kunnen jul­lie me zeggen waar ik onderdak voor de nacht kan vinden?'


    De wachters legden uit waar de dichtstbijzijnde herberg te vinden was. Tungdil slenterde door de stoffige straat en al gauw kwam hij bij de taveerne. Een tegen de deurbalk gespijkerde houten nap die dui­delijk van de weersinvloeden te lijden had gehad, en een niet minder beschadigde kruik beloofden de bezoeker weliswaar geen uitgelezen heerlijkheden, maar wel een stevig maal met een goede pul bier.


    Tungdil deed zijn best zo onopvallend mogelijk binnen te komen. Toen hij de houten kruk naar boven bewoog, krijsten de verroeste scharnieren. Het was de eenvoudigste en tegelijkertijd doeltreffend­ste methode om zich tegen insluipers te beschermen; dit gekrijs van het gemartelde metaal kon werkelijk niemand ontgaan. De dwerg aar­zelde en trad toen de gelagkamer binnen.


    Aan de ruw getimmerde tafels zat een tiental dorpsbewoners aan de mede en het bier; tabak, etensluchtjes en lichaamsgeuren vermeng­den zich tot een aroma van armetierigheid. De mensen droegen een­voudige kleren: jute hemden of ongeverfde wollen stoffen bescherm­den hen tegen de koelte van de lenteavond. Hun voeten staken in dikke sokken en veterschoenen.


    Twee dorpsbewoners knikten aarzelend tegen hem. De anderen staarden hem alleen maar aan.


    De dwerg had niets anders verwacht. Hij beantwoordde de groet en ging naar een lege tafel. Zoals altijd waren de meubelstukken te groot voor hem, maar dat stoorde hem niet. Hij bestelde een warme maaltijd en een grote kruik bier. Kort daarop stond een schotel met dampende meelpap en gehakt en een pul gerstenat voor hem.


    Gulzig begon hij het voedsel soldaat te maken. Het smaakte onbe­stemd, licht aangebrand en enigszins flauw, maar het was warm. Het waterige, enigszins gele bier voldeed niet aan zijn dwergen eisen, maar hij dronk het op. Hij was niet uit op ruzie en wilde bovendien voor vannacht een bed hebben.


    Een van de mannen zat zo aandachtig naar hem te staren, dat Tungdil het gewoon voelde. De dwerg wierp hem een vragende blik toe.


    'Ik vraag me af wat een onderaardling juist nu bij ons te zoeken heeft, ' zei de dorpeling zo luid, dat het zelfs de hardhorendste niet kon zijn ontgaan en hij blies de rook van zijn pijp naar het roetzwar­te plafond.

  


  
    'Een bed. ' De dwerg kauwde langzaam, stak de lepel in de kleffe massa en veegde de resten uit zijn korte baard. Een mens die ruzie zocht dat ontbrak er nog maar aan. De toon van de man was niet mis te verstaan. Maar Tungdil was wel wijzer. 'Ik wil geen moeilijk­heden met u, ' verklaarde hij. 'Ik heb de afgelopen nachten in de wil­dernis geslapen en ik ben Vraccas dankbaar dat ik voor vannacht een bed heb gevonden dat niet uit bladeren en twijgen bestaat, ' zei hij ge­decideerd.


    De andere gasten grijnsden. Velen maakten een overdreven buiging voor de pijproker en spraken hem met 'uwe genade' en 'uwe edelheid' aan; iemand zette de man een lege bokaal als kroon op zijn hoofd. Ze vonden het grappig dat de dwerg zo'n beleefde aanspreekvorm tegen de eenvoudige dorpeling had gebruikt.


    'Oho, die dwerg heeft gestudeerd. Hij is zeker een fijne meneer?' Woedend sloeg de man de bokaal van zijn haar en keerde zich naar de andere mensen. 'Ja, lachen jullie maar, stelletje sukkels! Ik blijf lie­ver wantrouwend. Stel dat de orcs hem hebben gestuurd om ons te bespioneren en vannacht de poort voor hen te openen? Dan zal het lachen jullie nog wel vergaan!'


    Op slag was de vrolijkheid verdwenen.


    Tungdil zag in dat het gevaarlijk voor hem kon worden als hij niet oppaste. Op de eerste plaats moest hij ophouden als een geleerde te praten. Een dwerg op zich was al ongewoon genoeg.


    'De dwergen en de orcs zijn onverzoenlijke vijanden, ' antwoordde hij ernstig. 'Een dwerg zou nooit gemene zaak met hen maken. ' Hij stak zijn hand naar de man uit. 'Hier, mijn woord, mijn erewoord, dat ik niets in mijn schild voer. Dat zweer ik bij Vraccas die de dwergen geschapen heeft. '


    De pijproker bekeek de sterke vingers en vroeg zich af wat hij nu moest doen. Ten slotte pakte hij de hand en keerde de dwerg de rug toe.


    De waard bracht de opgeluchte Tungdil een nieuwe pul bier. 'Je moet het hem maar niet kwalijk nemen. We zijn allemaal gespannen, ' haastte hij zich te verklaren. 'De orcs trekken al vele omlopen lang door het noordwestelijke deel van Idoslân en plunderen nederzettin­gen. '


    'Vandaar dus die huursoldaten?'


    'Ja. Wij hebben die krijgers gehuurd om ons dorp te beschermen tot het leger van koning Tilogorn komt en die horden vernietigt ' Hij draaide zich om en wilde weglopen.

  


  
    'Wacht even!' Tungdil legde zijn hand op de smoezelige mouw. Een vage hoop ontkiemde in zijn binnenste. 'Zijn er dwergen in zijn strijd macht? Ik heb gehoord dat er enkele bij hem in dienst zouden zijn. '


    De waard haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet, kleine man. Maar het is mogelijk. '


    'Wanneer zullen ze hier zijn?' wilde hij opgewonden weten. Zijn reis naar het Zwartjuk moest maar even wachten, wanneer hij einde­lijk de kans kreeg soortgenoten te zien. Jolosin zou goed leren schil­len.


    'Ze hopen binnen drie omlopen hier te zijn, ' antwoordde de waard en wees verontschuldigend naar de tapkast, waar dorstigen op hun bier wachtten. Tungdil liet hem gaan en at verder, terwijl hij nadacht over het land waarin hij zich nu bevond.


    Idoslân had zijn naam te danken aan het feit dat hier ettelijke veld­slagen geleverd waren. Daarbij was het steeds alleen maar om de troon gegaan. De Ido's waren ooit een machtig vorstengeslacht geweest, dat zelfs onderling om de macht had gestreden. Onder die burgeroorlo­gen hadden vooral hun onderdanen te lijden gehad. Het rijk was ver­splinterd en elk stukje werd weer door een ander familielid geregeerd. Op een zeker ogenblik was het de eenvoudige inwoners te gortig ge­worden en ze hadden de leden van de familie de een na de ander ge­dood: Idoslân.


    Een dronken dorpeling stond op en hief zijn beker omhoog. 'Lang leve Mallen! Dat hij de bedrieger Tilogorn maar van de troon mag stoten!' Toen niemand hem bijviel ging hij mopperend weer zitten.


    Als Tungdil het zich goed herinnerde, had de man op prins Mallen van Ido gedoeld, de laatste telg uit het geslacht. Hij woonde in het noordelijk gelegen Urgon en hij hoopte van daaruit ooit met behulp van achterbakse intriges als koning te kunnen terugkeren.


    Aan de wand van de gelagkamer hing een oude, vergeelde en berookte kaart van Idoslân. Het rijk zelf bestond uit bergen, wouden en vlakten in een eindeloze schakering. Zonder orcs zou het een paradijs zijn geweest.


    'Mooi, nietwaar?' zei een van de gasten die de blik van de dwerg gevolgd had.


    'Op Toboribor na, ' meende Tungdil en wees naar een ingetekende zwarte vlek, die midden in Idoslân lag, uitgerekend daar waar zich de vruchtbaarste akkers bevonden. Hij nam zijn pul bier en liep naar het tafeltje naast het zijne. 'Waarom roeren de orcs zich ineens weer?'


    'Die hebben daar geen reden voor nodig. Zij rukken op uit verve­ling om overal angst en paniek te zaaien. Ze waren al op een paar mijl van hier. Ze hebben akkers en boomgaarden in brand gestoken.


    Af­schuwelijke monsters! Moord, roof en strijd, iets anders kennen ze niet, ' vertelde de man.


    'Maar ze zijn sterk, ' vulde een ander aan en rolde met zijn ogen.


    'Daar komt-ie weer met z'n griezelverhaal, ' kreunde de waard en tapte de pullen nogmaals vol.


    'Ja, daar komt-ie weer, ' ging de verteller enigszins in zijn wiek ge­schoten door, maar het was niet genoeg om hem het zwijgen op te leggen. 'Ik heb ooit oog in oog met een hele troep van die enorme beesten gestaan, toen ik nog in het leger van Tilogorn diende... '


    '... en hij geen tijd had om kleine kinderen de stuipen op het lijf te jagen... '


    'Hou je mond, waard. Ik heb met hen gevochten, jij niet. Moet je je voorstellen, dwerg, ze zijn een kop groter dan een gewoon mens. Hun smoelen met die platte neuzen en vooruitstekende slagtanden zijn gewoon afstotelijk. Hun verschrikkelijke ogen en hun gebrul ja­gen onervaren strijders de rillingen over het lijf. '


    'Dat staat inderdaad zo in de boeken, ' liet Tungdil zich ontvallen, maar gelukkig hoorde niemand hem. Hij krabde op zijn hoofd. Zijn huid moest nog aan de voortdurende zonneschijn wennen en als het zomer was geweest, zou hij al lang verbrand zijn.


    'Indertijd hadden we een halve omloop nodig, voor we hen versla­gen hadden, zo taai waren ze. Ach, als ik nog in dienst was geweest, dan hadden we de orcs die rond ons dorp rondzwerven zelf verslagen. Dan hoefden we geen soldaten te huren om ons te beschermen. Het leger is niet meer wat het geweest is, ' zei hij sentimenteel en hij ver­langde terug naar zijn jeugd. Zijn blik viel op de strijdbijl van de dwerg. Hij bekeek het blad dat onder het gebruik in het woud had geleden; er kleefden gedroogde harssporen en kleine splinters aan. 'Zo'n goed wapen en jij hakt daar hout mee?' vroeg hij verwonderd.


    'Ik moest een weg door het struikgewas banen. ' Tungdil kreeg een kleur en bad in stilte dat niemand hem vroeg een paar staaltjes van de beroemde vechtkunst van de dwergen te laten zien. Dat zou hij niet gekund hebben.


    Als magiër had Lot-Ionan geen behoefte aan wapens gehad, laat staan dat hij ermee om wist te gaan. Als gevolg daarvan had Tungdil nooit een leraar gevonden die hem had getoond hoe hij met zijn strijd­bijl een tegenstander te lijf moest gaan. De knechten en dienstmaag­den gebruikten bijlen om hout te hakken of een rat dood te slaan. Zijn pogingen het hanteren van het beroemde wapen van de dwergen on­der de knie te krijgen zoals het voor iemand van zijn volk hoorde, be­perkten zich daarom ook tot die handelingen. Als hij op een dag te­genover een tegenstander kwam te staan, wat gezien de aanwezigheid van de orcs helemaal niet denkbeeldig was, zou hij er gewoon op los slaan en hopen dat hij de vijand verjoeg...

  


  
    'Ik heb al veel van de dwergen en hun strijdvaardigheid gehoord. Is dat jullie aangeboren, of moeten jullie het leren?' vroeg de vertel­ler hem prompt. 'Een van jullie kan het tegen tien orcs opnemen, zegt men. Klopt dat?'


    Te midden van de vele mensen werd het Tungdil duidelijker dan ooit te voren. Hij was nog verre van een echte dwerg. Zijn volk zou hem beslist uitlachen en plotseling was het verlangen iemand van hen te ontmoeten volkomen verdwenen. Zelfs de gedachte aan een rela­tie met een dwergenvrouw verloor elke aantrekkingskracht.


    'Dat klopt, ' antwoordde hij zwakjes en hoopte dat het werkelijk het geval was. Toen geeuwde hij luid en rekte zich uit. Het werd tijd dat hij naar bed ging en de nieuwsgierige toehoorders liet voor wat ze


    wa­ren. 'Neem me niet kwalijk, maar nu zou ik graag wat willen rusten. '


    Ze lieten hem node gaan nu ze hun aanvankelijke argwaan over­wonnen hadden. De waard wees hem een bed op de tweede verdie­ping van het vakwerkhuis. Het stond in een ruime slaapzaal waarin verder niemand overnachtte.


    De waskom gebruikte hij om zijn warme voeten af te koelen, die hij voor het eerst sinds het begin van de lange reis uit zijn laarzen be­vrijdde. Terwijl hij nog snel een derde pul bier leegdronk, keek hij uit het venster van het lage vertrek en liet zijn blik over de pannendaken van Rijkelandouwen dwalen.


    De plaats was behoorlijk groot en telde zeker bijna duizend huizen. De bewoners leefden vermoedelijk van de opbrengst van de akkers en moestuinen rond het dorp, en van het fruit van de boomgaarden. Dit kleine beetje rijkdom werd nu door de plunderende orcs bedreigd. Tilogorns leger zou zich moeten haasten wilde het nog iets redden.


    Tungdil droogde zijn afgebeulde voeten af, legde zijn kleren op een stoel en kroop onder het donzen dekbed.


    Op de zak die hij naar Gorén moest brengen viel een zilverkleurig licht en zijn zelfbeheersing werd flink op de proef gesteld.


    Laat hem dicht, zei hij tegen zichzelf. De inhoud ging hem niks aan.


    Kort voor het inslapen dacht hij aan de magus en aan zijn grote zus Frala, wier talisman hij aan zijn gordel droeg. Hij miste haar vrolijke lach. Morgen zou hij de waard de kortste weg naar het Zwartjuk


    vra­gen en zich verder door niets laten ophouden.


    Hij werd door gedempte geluiden uit zijn sluimer gewekt.


    Twee mannen deden hun uiterste best zo stil mogelijk in de slaap­zaal in bed te kruipen. Van buiten drong het huilen en gieren van een storm naar binnen die rond Rijkelandouwen raasde.

  


  
    De dwerg meende duidelijk de naam van zijn pleegvader gehoord te hebben. Hij loerde voorzichtig naar de nieuw aangekomenen. Het waren een slanke, goed geklede heer en een grotere, breedgebouwde man die een met ijzeren plaatjes versterkte lederen wapenrusting droeg.


    Een koopman en zijn lijfwacht misschien? Tungdil schatte dat hun spullen in ieder geval veel geld waard waren. Toen ontdekte hij een eenvoudig en toch bijzonder sieraad dat aan de leren revers van de grootste van de twee bevestigd was en het zegel van de Raad der Ma­giërs droeg.


    Gezanten! 'U wilt naar Lot-Ionan?' vroeg Tungdil hardop en gaf zijn pogingen om te doen of hij sliep op. Zijn nieuwsgierigheid had het van zijn voorzichtigheid gewonnen.


    De grootste fronste zijn voorhoofd. 'Hoe kom je op dat idee?'


    'De spelden aan uw gewaden, ' verklaarde hij de verbaasde mannen. 'Jullie zijn boden van de Raad der Magiërs. '


    Het tweetal wisselde een snelle blik. 'Wie ben je?' wilde de bezit­ter van de speld weten. De dwerg stelde zich voor. 'Goed, dan kun jij ons vast vertellen hoe het met de gezondheid van je heer gesteld is. Is alles goed met hem?'


    'Zeker. Wanneer u zich wilt voorstellen... ' antwoordde Tungdil hof­felijk. Ze noemden hun namen: Friedegard, famulus van de eerste rang uit de school van Turgur de Schone, en Vrabor, een huursoldaat in dienst van de raad. 'Met Lot-Ionan gaat alles goed, ' antwoordde hij op hun vraag. 'U zult het zelf kunnen zien. ' Maar zijn nieuwsgierig­heid liet zich niet beteugelen. 'Wat is de grond... ' Hij zweeg even en besloot toen tot een eenvoudiger woordkeus. 'Wat wilt u van hem?'


    'Ik geloof niet dat ik dat met de knecht van de magus moet be­spreken, ' zei Vrabor ontwijkend en reikte naar de riemen van zijn wa­penrusting om die los te gespen. 'Anders was ik wel een omroeper. '


    Het woeden van de storm klonk plotseling dubbel zo dreigend; er woei een vlaag door de kieren, waardoor een merkwaardig geluid op­klonk. Het was een schel, onmenselijk gekreun, gevolgd door een schril, meerstemmig gefluit.


    De boden doken in elkaar en hun hand ging naar het gevest van hun zwaard.


    Geen rustige nacht, dacht Tungdil en keek naar buiten, waar door de maan beschenen wolkenflarden langs de nachtelijke hemel joegen.

  


  
    Plotseling dook een smal, lieflijk gezicht voor het venster op; grijs­groene ogen keken Tungdil aan en verlamden zijn denken. De beto­vering was groter dan de angst die het onverwachte beeld met zich mee droeg. Lange zwarte haren striemden over het gezicht; een paar slierten kleefden op de natte, bijna witte huid en leken scheuren in het gezicht van een kunstig elfenbeeld, gehouwen uit het kostbaarste marmer.


    De dwerg kon zich niet afwenden, de ogen biologeerden hem; maar hoe fraai het gezicht ook was om naar te kijken, het wekte een ge­weldige lichamelijke afkeer in zijn binnenste op. Het was te mooi en er ging een onbestemde wreedheid van uit.


    'Daar... ' wist hij uit te brengen, maar het was voldoende om de man­nen te waarschuwen. Ze keken op en zochten onmiddellijk dekking.


    Het dikke glas brak. Een lange pijl met zwarte bevedering vloog naar binnen en boorde zich in de wand.


    'Jaag ze weg!' riep Vrabor tegen zijn begeleider, greep de zware ta­fel, tilde hem hoog op en duwde hem in de opening. Snel klemde hij de provisorische barricade in het venster en zette die met een balk vast. Daar kwam verder geen pijl meer doorheen.


    Friedegard had de ogen gesloten en zijn hoofd een eindje voorover gebogen; zijn lippen bewogen zich geluidloos, terwijl zijn vingers een in goud gevat kristal zo groot als een muntstuk in eigenaardige banen door de lucht bewogen.


    'Wat is er aan de hand?' Tungdil sprong van het bed af en pakte zijn bijl; dat gaf hem een enigszins veilig gevoel.


    De mannen antwoordden niet maar luisterden ingespannen. Die windvlagen namen af, het ruisen van de regen werd sterker. Van hun aanvaller hoorden ze niets meer, ook al hadden ze hun oren nog zo gespitst; hij scheen met de storm verdwenen te zijn.


    'Is die elf weg?' vroeg de dwerg.


    'Ik weet het niet, ' bekende de huursoldaat. 'Misschien. ' Hij ging op het bed zitten en zette zijn zwaard met de punt op de grond voor zich; zijn handen legde hij op de pareerstangen. 'Misschien wachten ze op 'een betere kans. ' 'Ze?'


    'De alfen, geen elfen. Ze zijn met z'n tweeën en volgen ons sinds ons vertrek uit Porista. '


    'Alfen!' De doodsvijanden van de elfen, wreder dan welk monster in het Veilige Land ook, en ze haatten hun verwanten vanwege de zui­verheid, die hun onthouden werd. Alleen om deze reden, zo stond er geschreven, kwamen ze over de Stenen Poortweg. 'Is Lot-Ionan in gevaar?'


    'Hem zal niets overkomen, ' stelde Vrabor hem vermoeid gerust. 'De alfen weten dat ze tegen een magiër niets kunnen beginnen. Ze willen alleen Friedegard en mij om te weten te komen wat we bij ons hebben. Sinds we de hoofdstad van Lios Nudin verlaten hebben, loeren ze al op ons, maar nu pas, nu ze in de gaten hebben wat ons reis­doel is, vallen ze aan. ' Hij zag de onuitgesproken vraag in Tungdils ogen. 'Nee, onderaardling, je mag dan zijn knecht zijn en ons met je waakzaamheid gered hebben, toch kan ik je niet zeggen wat de Raad der Magiërs van je meester wil. Vraag het hem zelf, wanneer je terug bent. '


    'Ik ben een dwerg, geen onderaardling. ' Hij speelde met de ge­dachte om morgen samen met de beide boden naar Lot-Ionans te gaan om hem verslag te doen van de gebeurtenissen, maar hij kwam tot de conclusie dat dit belachelijk zou zijn. Eerst moest hij zijn opdracht uitvoeren. Daarom ging hij zitten en legde zijn strijdbijl dwars over zijn dijen.


    Zwijgend bleven ze de hele nacht waakzaam zonder dat een van hen insliep. De angst hield hen wakker, ook al doken de raadselachtige aanvallers niet meer op; de beschermingsbezwering van Friedegard had hen kennelijk verdreven. Bij het ochtendgloren zakte de spanning en de dwerg doezelde weg op zijn bed.
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    Hoofdstuk 3


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk lonandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    Lot-Ionan zat in zijn oorfauteuil in de hoek van zijn studeervertrek, had zijn voeten op een bankje gelegd en bladerde tevreden in een van zijn talrijke spreukenverzamelingen. Hij droeg zijn gemakkelijke


    bei­ge pij en de nog gemakkelijker zittende pantoffels; op een bijzettafel­tje naast hem lag zijn pijp met de tabak klaar om gestopt te worden. Daarnaast stond een dampend glas kruidenthee. De magus genoot in stilte.


    'Hoor je dat, Nula?' vroeg hij de torenuil, die het zich boven hem op de leuning van de stoel gemakkelijk had gemaakt en schijnbaar meelas. Hij liet het boek zakken en zuchtte behaaglijk. 'Rust. Geen lawaai, geen ontploffingen. Ook al speet het me dat ik Tungdil op reis moest sturen, het is een goede beslissing geweest. '


    De uil knipperde bevestigend met zijn oogleden en liet een zacht 'oehoe' horen. Niet dat Nula hem begreep, maar hij praatte graag te­gen de vogel. Het hielp hem zijn gedachten te ordenen.


    'Ik geef toe, het was een beetje gemeen van me. Gorén woont al vele cycli lang niet meer in de tafelberg, ' bekende hij schuldbewust. 'Mijn vroegere leerling raakte in de ban van de geestelijke en licha­melijke charmes van een elfin en heeft het Zwartjuk verlaten. ' De uil knipperde met zijn ogen. 'Hoe ik dat weet? Gorén heeft me enthou­siast over zijn nieuwe huis in Groenewoud geschreven en uitvoerig verslag gedaan van de buitengewone eigenschappen van elfinnen. '


    Lot-Ionan merkte opnieuw hoe oud hij was. Hij dacht al lang niet meer aan zinnelijke genietingen, voor hem waren er veel belangrijker dingen.


    'Ik neem aan dat Tungdil wel zal achterhalen waar Gorén gebleven is. En omdat ik mijn pleegzoon ken, weet ik dat hij niet eerder zal te­rugkeren dan nadat hij de zak heeft afgeleverd. '

  


  
    De tovenaar nam een klein slokje van zijn thee. De koelte in de on­deraardse gewelven kon hij op die manier het beste verdragen, maar hij wilde het ook niet warmer hebben. De frisse temperatuur hield het verstand helder en hielp hem bij het nadenken.


    Nula knipperde met zijn oogleden, het leek een verwijt.


    'Wat wil je dan? Dat ik Tungdil graag mag staat buiten kijf, ' ver­dedigde hij zich. 'Maar een ramp zoals een paar omlopen geleden, toen hij en Jolosin mijn toverspreuk onherroepelijk bedierven, wil ik bij een tweede poging niet nog eens meemaken. Vandaar die lange zwerftocht. '


    De vogel bleef ontevreden.


    'Het zal hem goed doen. Op deze manier leert hij het Veilige Land kennen, in plaats van daar alleen maar in boeken over te lezen. Tung­dil zal weldra van zijn avontuur terugkeren en blij zijn dat hij zijn op­gave heeft uitgevoerd. Jolosin zal zijn vingers in de keuken blauw schil­len, aardappelen voortaan haten tot aan zijn laatste ademtocht en Tungdil nooit meer pesten. Een oplossing waarbij we alle drie voor­deel hebben. ' Zijn blik viel op het zonnecycluscalendarium. 'O, wat zie ik nu? We krijgen hoog bezoek, Nula. '


    De rekenschijven gaven aan dat Nudin de Leergierige vandaag zou komen. Natuurlijk zou zijn collega-magus niet in eigen persoon ver­schijnen. Ze woonden vijfhonderd mijl van elkaar vandaan en over de­ze afstand communiceerden de tovenaars met behulp van magie en een omslachtig ritueel dat alleen bij bepaalde schijngestalten van de maan mogelijk was.


    Die afstand was hem steeds meer naar de zin, want Nudin ontwik­kelde zich geleidelijk tot de meest onsympathieke mens die Lot-Ionan kende. Tegelijkertijd groeide hij uit tot een begenadigde magus en de toename van zijn vaardigheden ging gelijk op met die van zijn onuitstaanbaarheid.


    Ieder vond op een bepaald ogenblik zijn eigen manier om de ge­heimen van de toverij, van de ars magica, te doorgronden. Nudin pro­beerde het blijkbaar door norser, onvriendelijker, ongenaakbaarder en dikker te worden.


    'Ik verzeker je, Nula, de man beheerst toverspreuken en bezwerin­gen die anderen nauwelijks durven na te lezen. ' Hij stak zijn hand on­der het bijzettafeltje en pakte een glas en een karaf met helder water. Hij wreef het glas schoon met een slip van zijn pij en hield het keu­rend omhoog in het kaarslicht.


    Daarbij dacht hij na over het gerucht dat Nudin zijn groeiende krachten niet alleen door studie en onderzoek had verkregen. Volgens boze tongen had hij een toverspreuk over zijn eigen lichaam uitge­sproken, zodat de magie zich onafgebroken in hemzelf bevond. Lot-Ionan vond het absurd, maar hij kon niet ontkennen dat Nudin ver­anderd was. Ook uiterlijk.


    Opeens werd het koel in het vertrek. Een heftige windvlaag woei door de kamer, waardoor de kaarsen gingen flakkeren. Midden in de kamer ontstond een lichtblauwe flikkering, waarin zich langzamer­hand de omtrekken van een mens vormden. Na enkele ogenblikken stond de indrukwekkende gestalte van Nudin voor Lot-Ionan.


    Deze bekeek de donker geklede gast. Hij moest een stuk gegroeid zijn, zowel in omvang als in lengte. Zijn lichaam leek kolossaler dan voorheen en misschien droeg hij de wijde, malachietkleurige pij om zijn corpulentie te verbergen.


    De halflange, donkerblonde haren hingen sluik tot over zijn oor­lelletjes en over zijn anders zo helder glanzende groene ogen lag een schaduw. Het was het levensechte beeld van de echte magus, die zich in werkelijkheid in zijn woning in een rituele cirkel bevond.


    De illusie was volkomen. Zo volkomen als Lot-Ionan ze in zijn tweehonderdzevenentachtig jaren nog nooit meegemaakt had. Ge­woonlijk waren de flikkerende magische beelden doorzichtig of ze


    ver­toonden andere foutjes. Dit keer niet.


    Nudin hield met zijn linkerhand zijn kunstig gesneden wandelstaf van esdoornhout vast, waarin aan het uiteinde een grote onyx was ge­zet. Met een nonchalant aandoende beweging veegde hij de laatste blauwe vonkjes weg die op zijn pij dansten. Lot-Ionan voelde zich in zijn versleten pij een beetje belachelijk.


    'Wat plezierig je weer eens te zien, Lot-Ionan. Het is alweer een eeuwigheid geleden sinds we oog in oog met elkaar hebben gestaan, ' glimlachte hij. Zijn stem klonk rauw en hees.


    'Neem toch plaats. ' Lot-Ionan wees naar een stoel, waarin zijn gast zich gracieus liet zakken. De afspraak was dat de illusies behandeld werden alsof het om echte mensen ging een blijk van hoffelijkheid en waardering. 'Een kopje thee misschien, Nudin? Of liever iets an­ders?'


    Dat was geen aanstellerij. Een magus kon de smaak van een drank die zijn schijngestalte proefde, zelfs over een afstand van vijfhonderd mijl mee proeven.


    Nudin maakte een afwijzend gebaar. 'Nee, dank je, mijn vriend. De aangelegenheden zijn te belangrijk en dulden geen verder uitstel. Je moet meteen naar Lios Nudin komen. Het Dode Land roert zich. '


    Lot-Ionan klemde zijn lippen tot een dunne streep op elkaar; de onthulling kwam voor hem als een complete verrassing. 'Wanneer is het begonnen?'

  


  
    'Zestig omlopen geleden ongeveer. Ik ontdekte het bij een bezoek aan de grens, ' vertelde de magus bezorgd. 'Onze afweerbezweringen zijn verzwakt en poreus geworden. Ik kan de schade niet in mijn een­tje repareren. Daarvoor heb ik de macht van de zes nodig. De ande­re vier zijn er al. We wachten op je. ' Hij zweeg even.


    'En verder?' drong Lot-Ionan kalm aan, ondanks het gevaar nog meer slechte berichten te horen.


    'De alfen... ' begon Nudin. 'Ze zijn ver van Dsôn Balsur in het zui­den van Gauragar gezien. En koning Tilogorn is op zoek naar een grote bende orcs die moordend en plunderend door Idoslân trekt. ' Hij wierp zijn gastheer een bezorgde blik toe. 'Dat voorspelt niet veel goeds, Lot-Ionan. '


    'Denk je dat het wat met het sterker worden van het Dode Land te maken heeft?'


    'Ik kan niet ontkennen dat ik dat voor mogelijk houd, ' antwoord­de Nudin ontwijkend. 'Waarom heb je je niet gemeld, toen de Raad der Magiërs je voor een bespreking uitnodigde?'


    'Wat zeg je?' zei Lot-Ionan verbaasd. 'Ik heb daar nooit bericht over ontvangen. '


    'Men heeft mij verteld dat daarom de beste boden naar jou zijn ge­stuurd. Friedegard en Vrabor, die ken je toch?'


    'Ja, natuurlijk ken ik die. Maar ze zijn hier niet aangekomen, ' zei de magus verwonderd en hij maakte zich ernstige zorgen om het twee­tal. Onwillekeurig moest hij aan de alfen denken. 'Goed dat je voor alle zekerheid langs bent gekomen, ' meende hij. 'Ik zal me meteen op weg begeven. Over een paar zonneomlopen ben ik in Lios Nudin. ' Lot-Ionan verwachtte dat het magische beeld van de Leergierige zich zou oplossen, maar het bleef.


    'Ik moet je nog iets vragen, ' verklaarde de magus. 'Vergeleken bij het oprukken van het Dode Land is het een bagatel. Mijn artefacten heb je die nog nodig? Ik zou ze graag terug hebben, dus wil je die meteen meenemen. '


    'Ach ja. Ik herinner het me weer. ' Lot-Ionan had lang geleden ver­scheidene voorwerpen van Nudin namens Gorén geleend: een kleine handspiegel, twee stukken sigurdatiehout van een el lang en twee


    ver­zilverde glazen karaffen met bijzondere graveringen. Gorén had in een compendium iets over die voorwerpen gelezen en had ze willen onderzoeken. De magus kon zich niet meer herinneren wat voor


    re­sultaten dat had opgeleverd, vermoedelijk had hij het niet belangrijk gevonden. Hij kon zich ook niet direct herinneren waar hij die spul­len opgeborgen had. Hij hoopte dat ze niet in het laboratorium had­den gestaan, toen dat in de lucht gevlogen was.


    'Ik zal eraan denken, ' verzekerde hij de tovenaar.


    Daar was Nudin echter niet tevreden mee. 'Je hebt ze toch nog wel, Lot-Ionan?' De magus knikte en hoopte dat Nudin zijn onzekerheid niet opmerkte. 'Haast je, oude vriend. De macht van de Zes is drin­gend noodzakelijk om het Veilige Land voor verder onheil te behoe­den. '


    Het beeld van de man stond op, liep naar het midden van het ver­trek en stampte met de staf op de vloer. De illusie barstte in vonken uiteen. Glanzend stof zweefde omlaag, de poederige substantie loste zich verder op tot men er niets meer van bespeurde. Het gesprek ein­digde even spectaculair als het begonnen was.


    Lot-Ionan bleef in zijn fauteuil zitten. Wanneer de orcs uit Toboribor en de alfen uit Dsôn Balsur gemene zaak met elkaar maakten, was de veiligheid van talloze mensen in het geding.


    Hij wilde de reis ook gebruiken om een bezoek aan koning Tilogorn te brengen en hem zijn hulp aan te bieden. Meer dan de helft van Ionandar lag binnen de grenzen van Idoslân, dan was het niet meer dan terecht dat hij zijn magie tegen het duistere gebroed van de god Tion inzette. De magus ging staan. De tijd drong, daar had Nudin gelijk in gehad.


    Hij riep zijn leerlingen bij elkaar en vertelde hen wat hij onderweg nodig had en wie in zijn afwezigheid de leiding over de andere famuli had. Toen verwisselde hij met tegenzin de gemakkelijk zittende pij voor de weinig vertrouwde reiskleding, die uit zware beige stof ver­vaardigd was. Daaroverheen droeg hij een mantel van donkerblauw leer.


    Zijn dienaren zadelden zijn voshengst Furo. De weinige bagage ver­dween in de zadeltassen, want meer dan tien dagen zou hij voor de vijfhonderd mijlen naar de Raad der Magiërs beslist niet nodig heb­ben.


    Lot-Ionan hees zich een beetje stijf in het zadel. Furo brieste van voorpret; de tovenaar boog zich voorover, streek hem over de lange manen en fluisterde hem een magische spreuk in zijn oor.


    De hengst hinnikte luid en zette zich huppelend in beweging, door het onderaardse gewelf en de poort naar buiten. Zodra hij de vrije na­tuur en de weg voor zich zag, versnelde hij het tempo. De draf


    ver­anderde in een galop. Het paard schoot over het plaveisel en met el­ke hoefslag verdween er een afstand van meerdere schreden onder hem door. De macht van de magus stelde hem in staat sneller dan


    wel­ke andere viervoeter ook te lopen en daar genoot hij bijzonder van.


    Zo joeg Furo door Ionandar naar zijn doel, terwijl zijn baas de grootste moeite had in het zadel te blijven zitten.


    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Gauragar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    'Ik ken geen Zwartjuk, laat staan dat ik weet waar het ligt. '


    Slechter dan met deze woorden had de dag nauwelijks kunnen be­ginnen. De waard zette Tungdils ontbijt naast de kaart op tafel.


    Het daglicht viel door de dikke ruiten in de gelagkamer, het stof zweefde in de brede helle banen. Tungdil merkte tevreden dat hij zijn oogleden niet meer samen hoefde te knijpen; zijn ogen hadden zich aan het felle licht aangepast.


    In Idoslân en het dorp Rijkelandouwen scheen het Zwartjuk niet bekend te zijn en ook op de oude kaart aan de muur stond het niet aangegeven.


    'Weet je misschien iemand die me zou kunnen helpen?' vroeg hij verder. 'Woont hier een schrijver of een ambtenaar van Tilogorn?'


    De waard antwoordde ontkennend en het speet hem dat hij zijn gast teleur moest stellen. Lusteloos roerde de dwerg door de meel­pap. Die smaakte wel goed, maar door het bericht was zijn eetlust ver­dwenen.


    In zijn binnenste klemde Tungdil zich vast aan de hoop dat een­voudige dorpelingen niet in staat waren een kaart te lezen; vermoe­delijk was de waard zijn hele leven nog niet verder dan tien, twintig mijl van Rijkelandouwen vandaan geweest.


    Tot zijn ergernis kon hij deze plaats ook nergens op zijn kaart vin­den. Met een beetje geluk wist een van de huursoldaten waar dat ver­maledijde Juk lag.


    De boden van de Raad der Magiërs hadden hem beslist behulpzaam kunnen zijn, maar toen hij wakker was geworden, waren die allang vertrokken. Ze hadden de waard een paar goudstukken gegeven om de schade aan het venster te vergoeden en zich ijlings op weg naar Lot-Ionan begeven. De pijl hadden ze meegenomen.


    Ook Tungdil wilde niet langer wachten. 'Vraccas zij met je, ' groet­te hij de waard ten afscheid, hing zijn rugzak en de buidel met arte­facten op zijn rug en verliet de herberg.


    De wachters bij de poort waren afgelost; de ruwe gezichten met de stoppelbaarden waren hem onbekend, maar zijn voorgevoel had hem niet bedrogen: de huurlingen hadden al eerder van zijn reisdoel ge­hoord en konden ook op de kaart aanwijzen waar het dorp ongeveer lag.


    Kort na de middag vertrok hij en volgde de smalle weg naar het noorden, zoals de huurlingen hem hadden aangeraden.

  


  
    'En wanneer je orcs tegenkomt, vertel ze dan maar waar ze de sche­dels van hun vrienden kunnen vinden, ' riep een van de mannen van­af de palissade naar beneden en klopte met zijn speer tegen het met vliegen bedekte, rottende hoofd van zo'n monster.


    Het lachen van de soldaten klonk nog een tijdje na, terwijl hij tus­sen de akkers door liep, die hij de vorige avond uit de verte had ge­zien.


    Rijkelandouwen deed zijn naam alle eer aan. Tungdil kon zich ge­makkelijk voorstellen hoe de aren in de zomer in de wind wiegden, de appels in de herfst aan de bomen hingen en de mensen noten pluk­ten. Idoslân beviel hem wel, wanneer men voorbijging aan het feit dat het niet onder de aarde lag waar hij zich aanzienlijk beter gevoeld zou hebben.


    Gelukkig kon hij voorlopig de weg volgen. Hij dacht er met een zeker onbehagen aan dat hij ongetwijfeld ook dwars door velden zou moeten lopen. Hoe slaagden die puntoren er toch in om niet tussen al dat groen te verdwalen? Volgens de boeken woonden de elfen in de bossen en wouden van Alandur om daar in harmonie met de natuur, de kunst en de schoonheid te leven. Hun streven naar geestelijke ver­volmaking had die arrogante wezens echter niet tegen de aanvallen van hun monsterachtige verwanten, de alfen, beschermd.


    Die alf zag eruit zoals hij zich een elf voorstelde, herinnerde Tung­dil zich van zijn nachtelijke ontmoeting.


    Lesinteïl, het elfenrijk in het noorden, was reeds lang geleden ge­vallen. Twee derde van het elfenrijk Alandur hoorde nu tot het Dode Land en de puntoren van de Gouden Vlakte waren inmiddels verle­den tijd. Hun land droeg nu de naam Dsôn Balsur en van daaruit stuur­den de alfen hun verspieders steeds weer naar het buurland Gauragar.


    De daar regerende mensenkoning Bruron had niets om hen tegen te houden. Gewone soldaten legden het in alle mogelijke vaardighe­den tegen de alfen af en sneuvelden in een gevecht nog sneller, wan­neer ze in de gaten kregen wie ze voor zich hadden..


    Tungdil schatte de afstand tussen de onderaardse gewelven van Lot-Ionan en de zuidoostelijke punt van Dsôn Balsur op ruim vierhon­derd mijl; deze afstand was zelfs voor de alfen al te riskant.


    Tenzij het Dode Land zich gedurende de laatste maanden onge­merkt naar het zuiden had uitgebreid en de alfen met die onheilspel­lende kracht mee opgetrokken waren, dacht hij. Dat betekende een gevaar voor het magische rijk van Nudin de Leergierige en verklaar­de waarom de boden van de Raad der Magiërs zich naar Lot-Ionan begaven.


    Onder het lopen keek Tungdil voortdurend om zich heen om te voorkomen dat hij pardoes tegen een horde orcs op zou botsen. Voor­al bij onoverzichtelijke bochten in de weg was hij erg voorzichtig en hij luisterde of hij wapengekletter en het rammelen van maliënkol­ders, dan wel het schrille gegrom van de monsters hoorde. Maar zo­wel een gevecht als een vlucht voor de overmacht bleven hem be­spaard. Vier uur na het vallen van de nacht bereikte hij de bont beschilderde grenspaal die de overgang van Idoslân naar Gauragar markeerde.


    Omdat zijn voeten gloeiden, besloot hij dat het voor vandaag wel­letjes was geweest. Tungdil liep naar een grote eik en klauterde langs de stam naar boven; vervolgens trok hij zijn bagage naar boven aan een touw dat hij in Rijkelandouwen op de kop had getikt.


    Hij had zijn leven zo lief dat hij liever als een vogel in een boom sliep, zodat hij aan de blikken van de gedrochten onttrokken was. Wanneer ze hem toch nog ontdekten, zou hij wel verder zien. Nadat hij het touw twee keer om zijn buik en om de stam van de boom had geslagen om niet per ongeluk naar beneden te vallen, sloot hij zijn ogen...... en droomde.


    Tungdil zag de Noordpas. Hij rook de frisse, ijzige wind die over de toppen van de Grote Kling en de Drakentong woei en zijn fanta­sie vloog als een adelaar over het majesteitelijke Grijze Gebergte.


    De rust werd al gauw verstoord, toen een verschrikkelijk gebrul te­gen de eerbiedwaardige eeuwenoude rotswanden weerkaatste.


    Hij keek van boven op de kolossale poort van de Stenen Poortweg neer en zag de slag waarin Giselbart uiteindelijk met de clans van de Vijfden ten onder zou gaan. Bijlen hakten kletterend door metalen harnassen in lijven en werden haastig uit botten en staal teruggetrok­ken om even later in een nieuw doelwit te hakken.


    Maar er kwam geen einde aan de stroom vijanden.


    De dwerg schrok toen hij de bijna eindeloze stroom aanvallers zag, die onophoudelijk tegen de versterking te hoop liep. Hij rook het weerzinwekkende groene bloed van de orcs, dat de stenen vloer van de weergang glad maakte, en proefde het ranzige vet van hun wa­penrustingen op zijn tong. De bittere smaak werd ondraaglijk ver­sterkt, hij moest bijna kokhalzen en werd uit zijn droom gerukt.


    Tungdil opende zijn ogen en verbaasde zich over het licht. Wat... ?


    Het licht kwam van een tiental vuren die rond de eik brandden. Schor gelach steeg naar hem op en vermengde zich met het doffe ge­grom, het opgewonden gesnuif en de knetterende vloeken.


    Zijn bloed bevroor. De orcbende waar de huursoldaten reikhalzend naar uitkeken, had hun kamp voor de nacht in een kring rond zijn boom opgeslagen, zodat hij geen kant meer op kon. Daarom had hij die droom over de slag bij de Noordpas gehad! Zijn oren hadden de wezens gehoord, zijn neus had ze geroken en zijn verstand had daar­uit een droombeeld gecreëerd.


    Stijf als een standbeeld zat de dwerg op zijn tak en wenste dat hij met de boom zou kunnen vergroeien, zodat geen van de monsters hem ontdekte.


    Een ding was zeker: het handjevol huurlingen in Rijkelandouwen zou nooit in staat zijn deze horde tegen te houden.


    De rode vlammen van het vuur schoten herhaaldelijk ettelijke lanslengten de lucht in; ze waarschuwden een nachtelijke reiziger dat hij het kamp maar beter niet kon naderen. Voor dwergen in bomen kwam deze wenk echter te laat.


    Na een snelle telling vanaf zijn hoge uitkijkpost kwam hij op zo'n honderd orcs. Krachtige, sterke, gespierde monsters, die er niet uit­zagen alsof ze voor een houten palissade zouden terugschrikken, als daar een vette buit achter wachtte.


    Tungdil keek wat nauwkeuriger toe en voelde de neiging in zich opkomen om te gaan braken. Wat veel monsters boven de open vu­ren roosterden en met smaak verorberden, had de vorm van mense­lijke lichaamsdelen. Op twee provisorisch ingerichte kookplaatsen werden menselijke torsen als haantjes aan het spit rondgedraaid.


    De dwerg beheerste zich. De beesten zouden zich er beslist over verbaasd hebben, wanneer het verteerde pap van tussen de takken van de eik begon te regenen.


    De gescheurde lappen waarmee de paar gewonde orcs hun wonden verbonden hadden de kleuren van het regiment van koning Tilogorn. De Rijkelandouwers konden nog lang op versterking wachten. Het zag ernaar uit dat de soldaten van Idoslân de strijdvaardigheid van de­ze horde onderschat en die fout met hun leven betaald hadden, om vervolgens gebraden en wel in een hongerige orcmaag te eindigen.


    Tungdil vroeg zich af wat hij in de ogen van de goden had misdaan, dat ze hem van het ene ongeluk in het andere stortten!


    Niemand in Rijkelandouwen vermoedde iets van het groen en zwarthuidige onheil dat weldra over hen zou losbarsten. Aan hem de taak om het dorp te waarschuwen, maar dat zou hem niet lukken als die beesten in een kring om hem heen bleven bivakkeren; dus moest hij rustig afwachten tot zich een gelegenheid voor zou doen ongemerkt uit de eik naar beneden te klimmen en door hun kamp te sluipen.

  


  
    Toen kwam een andere gedachte in hem op. Wanneer hij erin slaag­de dichter bij de kampvuren te komen, kon hij misschien afluisteren wat de orcs van plan waren. Tenslotte beheerste hij hun dialect. In


    ie­der geval dacht hij dat hij datgene wat hij uit de boeken had geleerd ook toe zou kunnen passen. Het had zijn voordelen om op te groei­en bij een magiër met een grote bibliotheek. Lezen en leren was naast het smeden zijn meest geliefde tijdverdrijf.


    Men zou het niet geloven, maar het brullen, grommen en schreeu­wen vertoonde een zekere structuur die het mogelijk maakte een ge­sprek te voeren. De geleerden waren met behulp van gevangen orcs achter de geheimen van hun taal gekomen die voornamelijk uit be­dreigingen en scheldwoorden bestond.


    Het hart van de dwerg klopte luid bij de gedachte door de rijen stinkende monstruositeiten te sluipen. Wanneer ze hem betrapten, was het met hem gedaan; maar een dwerg mocht niets nalaten om te proberen de mensen van hun vernietiging door de schepsels van Tion te redden. Dat was de taak die zijn volk en daarmee ook hij van Vraccas de Smid hadden gekregen.


    Hij had zijn besluit genomen. Tungdil bekeek de eikenstam en zocht een geluidloze weg naar beneden. Hij bond zijn bagage juist tussen de takken van de eik vast, toen er een beweging door de orcs ging. De een na de ander kwamen ze overeind bij hun kampvuren en hun ge­sprekken en geschreeuw werden luider. Er kwamen gasten aan.


    De strijdmacht trok zich rond de stam van de eik samen. De dwerg kroop langs een tak tot hij niet verder meer durfde omdat die steeds dunner werd. Wanneer hij zich inspande, kon hij de gesprekken van de monsters verstaan. Hun aanvoerders brulden zodat iedereen hen hoorde en dat betekende voor hem een voordeel.


    Behoedzaam boog hij de groene twijgen opzij. De orcs vormden een grote kring met in het midden drie ontzagwekkende clanhoofden, van wie de geweldige slagtanden scherp geslepen en beschilderd wa­ren. Toen werd het rustig en het gejoel verstomde van het ene op het andere ogenblik.


    Tungdil hoorde hoefgekletter. Twee ruiters op zwarte paarden draafden tussen de orcs door; de ogen van de paarden fonkelden amarantkleurig, en wanneer de hoeven de grond raakten sprongen wit­blauwe vonken in het rond. De soepele gang waarmee de dieren zich bewogen deed aan roofdieren denken en had niets weg van de wie­gende gang van een gewoon paard.


    Toen de paarden in de kring orcs stonden, stegen de lange slanke ruiters af. De dwerg dacht te weten wat het waren: alfen.


    Onder hun mantels droegen ze kunstig vervaardigde leren wapen­rustingen. Tungdil zag de lange zwarte leren broeken en de donker­bruine laarzen die tot vlak onder de knie reikten, en hun donkerrode handschoenen.


    De alf met de lange blonde haren droeg een speer met een lange smalle punt, die niet dikker dan een ijspegel was; aan zijn linkerzijde bungelde een zwaard.


    Zijn metgezel droeg zijn zwarte haar in een vlecht, die onder zijn mantel verdween. Hij had een gekrulde handboog in zijn hand en een koker met pijlen op zijn rug; twee korte zwaarden waren met leren riemen tegen zijn dijen bevestigd.


    Tungdil kende hem. Hij had geprobeerd de kamer van de herberg binnen te dringen. Alsjeblieft, Vraccas, maak dat Friedegard en Vrabor aan die alfen ontsnapt zijn, bad hij in stilte.


    De blonde nam het woord. Hij sprak in de algemene taal; kenne­lijk vonden de alfen de primitieve klanken van de orcs beneden hun waardigheid.


    'Ik ben Sinthoras uit Dsôn Balsur. Mijn meester, Nôd'onn de Twee­voudige, heerser over het Dode Land heeft mij gestuurd om het ver­bond met de drie vorsten van Toboribor met een handdruk te beze­gelen, ' zei de alf zonder ook maar enige moeite te doen vriendelijk te klinken. Hij bracht het aanbod over en maakte met zijn stem duide­lijk dat men het kon accepteren of niet. 'Nôd'onn heeft jullie, vorst Bashkugg, vorst Kragnarr en vorst Ushnotz, gekozen om veroverin­gen te doen, waartoe niemand voor jullie in staat was. Jullie zullen aan het hoofd van de orcs staan en de machtige arm van het zuiden zijn, onder wiens zwaard de schedels van de mensen verbrijzeld worden. '


    'Wie van ons wordt de opperheerser?' vroeg Kragnarr die net zo lang was als de alfen, maar twee keer zo breed; de beide andere aan­voerders haalden het in lengte bij lange na niet bij hem.


    Bashkugg gaf hem meteen een harde stomp. 'Wil jij weer beter zijn?' brulde hij agressief.


    Kragnarr liet het niet op zich zitten; snuivend wendde hij zich tot 'zijn rivaal en ging vlak voor hem staan, zodat hun wapenrustingen el­kaar raakten. Ze keken elkaar aan, hun klauwen om het gevest van hun enorme slagzwaarden. Ushnotz was duidelijk sluwer; hij deed een stap achteruit en wachtte af hoe de ruzie zou verlopen.


    'Mijn meester stelt voor dat jullie alle drie even machtig zullen zijn, ' zei Sinthoras luid om boven het snuiven uit te komen.


    'Nee, ' klonk het onmiddellijk uit de muil van Kragnarr en Bash­kugg gromde instemmend.


    Zelfs van een afstand zag Tungdil de blik van walging van de alf, die duidelijk maakte dat hij de orcs liever gedood had dan met hen te spreken, maar hij moest het bevel van Nôd'onn opvolgen. De dwerg hoorde de naam van degene die kennelijk achter al dit kwaad stak voor de eerste maal.


    'Dan stelt mijn meester voor dat degene die het meeste land ver­overt opperheerser zal worden. ' Zijn vingers lagen ontspannen rond de schacht van de speer, maar zijn gespannen spieren maakten duide­lijk dat hij de onbehouwen schepsels nauwelijks vertrouwde. Zijn zwartharige metgezel was minstens even waakzaam.


    'Land?' gromde Ushnotz. 'Waarom niet wie de meeste vleeslingen doodt? Dat bevalt me veel beter. ' Hij wreef over zijn maag. De beide andere orcs waren het direct met hem eens.


    'Nee, ' hield de alf stug vol. 'Het gaat om land, niet om de meeste slachtoffers. '


    'Waarom?' protesteerde Bashkugg bulderend. 'De krijgers moeten eten!'


    'Beperk je tot de legers die de mensen tegen je in het veld bren­gen, ' beval hij koel. 'Jullie kennen de wens van mijn meester. '


    'Jij mag hem dan gehoorzamen, puntoor, maar hij is niet onze mees­ter, ' zei Ushnotz sluw. 'In het zuiden heeft hij niets te bevelen. Dat doen wij. '


    Sinthoras lachte meewarig. 'Hoe lang nog? Mijn meester rukt on­stuitbaar met de orcs uit het noorden op en ze zullen jullie in het zui­den sneller het gebied betwisten dan jullie knuppels uit de bomen kun­nen vervaardigen. ' Hij keek de rij af. 'Besluiten jullie nu te gehoorzamen, dan zullen jullie met eigen vorstendommen voor jullie clan beloond worden. Toboribor is maar het begin. Weldra zal elke clan eigen land bezitten en de mensen voor zich laten werken. Of jul­lie zullen het tegen anderen van jullie soort moeten opnemen. '


    De bedreiging met de zwart en groenhuidige verwanten uit het noorden die hen mogelijk van hun bezit zouden beroven, miste zijn uitwerking niet. De drie orcs zwegen; hun geest was zo op het na­denken geconcentreerd dat ze hun ruzie weer vergaten.


    Tungdil loerde tussen de bladeren door en geloofde zijn ogen en oren niet. Deze Nôd'onn of hoe hij ook heette die de scepter over het Dode Land zwaaide, wilde een verbond met deze monsters sluiten om de zuidelijke rijken te bedreigen. De mensen en elfen stond een ramp­zalige tijd te wachten.


    'Ik zal doen wat je meester voorstelt, ' deelde Ushnotz mee, die dui­delijk niet tevreden was met het compromis. 'En ik zal opperheerser worden. '


    Kragnarr keek hem woedend aan. 'Dan doe ik dat ook, ' brulde hij. 'De clan van de Kragnarr-Shorr zal meer land veroveren dan jullie twee samen, ' zei hij honend tegen beide vorsten. 'Ik word opper­heerser! Over alle clans!'


    'Nooit!' gromde Bashkugg geprikkeld. 'Wij zullen de steden van de roodbloeders sneller onder de voet lopen dan jullie!'


    'Dat zullen we gauw zien. Jullie verdelen je en rukken in drie windrichtingen op, ' zei Sinthoras en tastte in de buidel aan zijn gordel. Hij haalde drie eenvoudige amuletten van donkerblauwe kristallen te­voorschijn, die hij de orcs toewierp. 'Die zijn voor jullie, van mijn meester. Het zijn geschenken die jullie altijd moeten dragen en die jullie tegen de toverkracht van jullie vijanden zullen beschermen. '


    Een moedige orc stapte ondertussen dichter naar de paarden toe en snoof keurend in hun richting.


    Het zwarte paard draaide bliksemsnel zijn hoofd, de bek ging open en de kaken klapten toe. Scherpe tanden sloten zich om de schouder van het monster en rukten er een flink stuk vlees uit.


    Gifgroen bloed spoot uit de diepe wond. Schreeuwend sprong de gewonde achteruit. Een tweede rukte grommend het zwaard uit de schede en hief het op om het woeste paard te doden.


    Onmiddellijk schoot het rechter achterbeen uit, de hoef trof het monster tegen zijn brede borst. Een schelle lichtflits en de orc werd ettelijke schreden door de lucht geslingerd, waarna hij hard tegen de grond sloeg.


    Voor hij overeind kon krabbelen, stond het tweede dier naast hem en trapte hem met zijn voorste hoef in zijn pens. De wapenrusting werd verbogen en er klonk een scheurend geluid, toen het buikpant­ser open barstte. Het zwarte hoofd schoot omlaag, en de tanden be­groeven zich in de tere keel. Een luid gekraak, en het gegil van angst en pijn van de orc verstomde.


    De dwerg geloofde zijn ogen niet, toen het dier het afgehapte stuk hals verslond, terwijl het tweede paard luid en smalend hinnikte.


    De blonde alf draaide zich om en riep iets onverstaanbaars; de we­zens die alleen uiterlijk op paarden leken, kalmeerden ogenblikkelijk 'en stapten gehoorzaam naar hun meesters, die lenig in het zadel


    klom­men.


    'Jullie weten wat er van jullie verwacht wordt. Handel snel en hou je aan de afspraak, ' zei Sinthoras onheilspellend en keerde zijn rijdier. De alfen vertrokken.


    De omstanders maakten haastig ruim baan voor de zwarte paarden om maar niet te dicht in de buurt van de scherpe tanden te komen. Geleidelijk durfden de orcs weer wat te zeggen.


    De gewonde drong naar voren. 'Kijk eens wat ze gedaan hebben, die puntoren!' schreeuwde hij woedend tegen Bashkugg en drukte een met bloed besmeurde klauw in diens gezicht. 'Ze hebben Rugnarr ge­dood, daarom moeten wij hen doden!'


    De potige aanvoerder veegde het bloed uit zijn ogen. 'Kop dicht, vervloekte idioot, ' brulde hij terug en liet er een hele reeks scheld­woorden op volgen. 'Zij staan aan onze kant. '


    'Die? Aan onze kant? We zullen hen net zo verslinden als de rood bloeders, ' tierde de orc verder en hij kreeg bijval van drie andere le­den van zijn clan. Daardoor vatte hij moed en maakte aanstalten zijn korte boog te spannen en op de boden te richten. 'Ik wil weten hoe zij en hun paarden smaken!'


    De dwerg wist dat het geen paarden waren. Hij herinnerde zich uit de boeken van Lot-Ionan dat ze nachtmerries genoemd werden, vroe­gere eenhoorns, die door het Kwaad van hun onbevlekte ziel, hun wit­te huid en uiteindelijk van hun hoorn beroofd waren om hen tot we­zens van de eeuwige nacht te maken. Ze aten vlees en droegen een onverzadigbare haat tegen alles wat goed was met zich mee, wat hen tot gevreesde jagers maakte.


    Bashkugg kreeg genoeg van het geschreeuw. Hij greep zijn primi­tief gesmede zwaard en hieuw de oproerkraaier schuin van boven in zijn hals; de kling drong tot het midden naar binnen en werd er met bruut geweld weer uit gerukt. Vervolgens hakte de vorst een tweede orc het hoofd af. Hij hief de druipende kop duidelijk zichtbaar hoog in de lucht, stiet een langgerekte, waarschuwende kreet uit, voor hij hem op de grond gooide en vertrapte. De schedel brak in talloze klei­ne stukjes, die in de donkergrijze hersenmassa verdwenen. Ook de twee laatste oproerkraaiers vielen onder zijn zwaard. Zo losten orcs hun meningsverschillen op.


    De verschrikte horde kalmeerde weer, de krijgers liepen grommend terug naar hun vuren en wijdden zich weer aan hun overwinningsmaal. De door de nachtmerrie gedode soortgenoot en de vier die door het zwaard waren gedood, bleven bloedend in het stof liggen; nie­mand die zich om hen bekommerde.


    'En nu?' wilde Ushnotz weten.


    'Ik trek naar het zuiden, en jij... ' Kragnarr wees naar Bashkugg '... naar het westen. Voor jou, Ushnotz, blijft dus het oosten over. ' De anderen knikten instemmend. 'En hoe zit het met het dorp van de roodbloeders?'


    'Het ligt hier vlak in de buurt, ' krijste Ushnotz onbeheerst. 'Ik zou zeggen, laten we die samen aanvallen en hun vlees buitmaken voor we uit elkaar gaan. '


    Bashkugg krabde peinzend aan zijn kin. 'De alf heeft ons toch ver­boden... '


    'We zijn in het zuiden. Hier geven wij nog steeds de bevelen. En onze wedstrijd is nog niet begonnen, ' meende Ushnotz sluw. 'Die puntoor heeft het veroveren van nieuw land bedoeld, maar het land

  


  
    hier hoort ons toch al toe. ' Hij lachte grommend.


    'Bovendien hebben ze de hoofden van mijn manschappen op de pa­lissaden gespietst. Ik wil wraak, ' brulde Kragnarr en sloeg zich op zijn brede borst, zodat zijn kuras rammelde. 'Daar laat ik me door een puntoor niet van beroven. '


    'Bij zonsopgang?' vroeg Bashkugg en oogstte een instemmend ge­snuif.


    Tungdil liet de twijgen langzaam los en kroop zachtjes naar achte­ren. In het Veilige Land speelden zich rampzalige gebeurtenissen af, maar eerst moest Rijkelandouwen gewaarschuwd worden, voor hij Lot-Ionan na zijn terugkeer van het Zwartjuk verslag uitbracht over Nôd'onn, de merkwaardige heerser van het Dode Land. De tovenaar wist wel wat er gedaan moest worden en hij zou beslist de Raad der Magiërs bijeenroepen. Het zou nog beter zijn, wanneer hij alle ko­ningen en koninginnen uitnodigde om hen op de hoogte te brengen.


    De dwerg vond dat het tijd werd dat mensen en magiërs de han­den ineensloegen om voorgoed een eind aan het Dode Land te ma­ken. Wanneer de mensen zijn volk om hulp vroegen en de stammen afgevaardigden stuurden, was de kans op een overwinning vrijwel ze­ker.


    Tungdil wachtte tot het merendeel van de orcs in slaap was geval­len. Toch was het nog niet makkelijk om te ontsnappen, want een der­tigtal wachtposten moesten er voor zorgen dat niemand het kamp on­gemerkt kon naderen.


    Vastbesloten koos de dwerg een plek, waar de orc die op wacht stond een bijzonder vermoeide en verveelde indruk maakte; hij leunde op de schacht van zijn verroeste speer en zijn ogen vielen steeds weer dicht.


    Tungdil besloot uiteindelijk zijn rugzak en de buidel met de arte­facten toch mee te nemen. Gezien alle pech die hij al had gehad, zou­den die monsters de kostbare voorwerpen beslist ontdekken, zodat ze voor altijd verloren zouden zijn, wat hij Lot-Ionan en Gorén nooit zou durven bekennen.


    Het kostte de dwerg een eeuwigheid om met zo min mogelijk ge­luid naar beneden te klauteren. Het kraken van een tak kon zijn roem­loze einde betekenen.


    Zijn handen omklemden de ruwe schors. Aan de donkerste kant klom Tungdil duim voor duim omlaag. Af en toe bleef zijn maliën­kolder achter een twijg haken, maar hij slaagde er elke keer in de rin­gen van het stukje hout los te maken zonder het af te breken.


    Eindelijk had hij vaste grond onder zijn voeten en hij drukte zich plat in het geurige gras dat nat was van de dauw; zo rook hij de af­schuwelijke stank van de orcs tenminste wat minder.


    Hij had nooit leren sluipen. Er zat niets anders voor hem op dan als een rups met zijn buik over de aarde te schuiven, waarbij hij er steeds goed op lette dat hij zijn achterwerk niet in de hoogte stak, ter­wijl hij zijn rugzak voor zich uit schoof.


    Wat Tungdil zich als gemakkelijk had voorgesteld, bleek een ze­nuwslopende bedoening. De steel van de bijl kwam steeds weer tus­sen zijn benen terecht, zijn maliënkolder rinkelde bij elke beweging en zijn laarzen gleden over de natte grashalmen zonder houvast te vin­den.


    Hij was niet alleen een slechte klimmer, maar ook een miserabele sluiper, dacht hij en veegde het zweet uit zijn ogen. Dwergen waren nu eenmaal schepsels die door Vraccas voor het open gevecht waren geschapen. Wanneer ze ergens op wilden, bouwden ze een trap en wanneer ze ergens heen wilden, zetten ze er de pas in. Zo simpel was het.


    Tungdil schoof op nog geen tien passen langs de doezelende wach­ter. In het maanlicht zag hij het afschuwelijke monster tot in de klein­ste details: zijn smoel werd gesierd door een ingewikkeld patroon van littekens en kleurige strepen. Uit een mondhoek droop melkachtig witte kwijl, die langs de uitstekende slagtanden stroomde en op de met vet besmeerde wapenrusting stroomde. Snuivend zoog de platte neus de lucht naar binnen.


    De dwerg moest zich bedwingen om de orc niet met zijn bijl de on­beschermde schedel in te slaan, maar daar zou hij waarschijnlijk wei­nig succes mee hebben en het zou Rijkelandouwen nauwelijks voor een aanval behoeden.


    Opgelucht dat hij de eerste hinderpaal overwonnen had, kroop hij verder, tot hij zich in een afwateringsgeul naast een akker kon laten glijden, waardoor hij zich uit het zicht van de vijand bevond.


    De geul bood hem voldoende bescherming om in een nabijgelegen klein bos te komen, waar hij eindelijk rechtop kon gaan staan. Dat was nog eens een avontuur. Hij stoorde zich niet aan het vuil op zijn kle­ren, hij had andere zorgen. Hij herinnerde zich dat dit bosje erg klein was en hij er in een rechte lijn doorheen kon trekken. De dwerg bad dat hij niet zou verdwalen.


    Omdat hij meende dat hij ver genoeg bij de orcs vandaan was, let­te hij niet meer op de geluiden die hij bij het lopen maakte. Alleen als hij op tijd in het dorp kwam, was er hoop dat de mensen zich in vei­ligheid konden brengen.


    In looppas bereikte Tungdil al gauw de andere kant van de boom­groep. Opgelucht kwam hij uit het struikgewas tevoorschijn.

  


  
    Bij Vraccas! Hij verstijfde bij de onverwachte aanblik.


    Vierhonderd schreden voor hem bivakkeerde een tweede horde orcs, drie keer zo sterk als de eerste. De hele akker lag vol slapende monsters; ze hadden geen vuur aangestoken en daarom was hij niet door het schijnsel van de vlammen gewaarschuwd.


    Tungdil deed snel een stap achteruit, voor een wachtpost hem in de gaten zou hebben. Hoe hij ook om zich heen keek naar een uit­weg, hij had geen andere keus dan door de wirwar van slapende vij­andelijke lijven te sluipen om in het dorp te komen.


    Na een aanvankelijke twijfel kwam de dwergentrots weer boven en daarmee de wens de mensen tegen de komende overmacht te waarschuwen. Tungdil sloop langs de zoom van het bosje om onder dekking van het struikgewas naar een pad tussen de lichamen te zoe­ken.


    Toen stapte zijn ene voetzool op iets hards en er klonk een zachte klik. Plotseling vloog het stof van de grond op en twee metalen klem­men sloegen dicht rond zijn linker onderbeen, vlak onder de knie. De aarde opende zich onder hem en Tungdil viel in een gat. Na een kor­te val viel hij met zijn hoofd op de bodem van de kuil en verloor het bewustzijn.


    De pijn wekte hem uit zijn bewusteloosheid.


    Zijn linkerbeen klopte verschrikkelijk. Kreunend ging hij zitten en keek naar boven, waar de randen van de kuil als zwarte lijnen tegen het weelderige groen daarboven afstaken. De dag was aangebroken.


    Het ding dat zo stevig rond zijn onderbeen geklemd zat en zijn bloedsomloop afbond, kende hij: de mensen gebruikten het om wol­ven te vangen. Spitse stalen tanden waren door zijn leren broekspijp gedrongen en op zijn wonden zaten donkerrode korsten. Zijn onderbeen klopte dof.


    Tungdil deed geen poging de kaken van de klem uit elkaar te druk­ken. Hij beet op zijn tanden, pakte zijn bijl en sloeg zo lang op de dunne pennen die de veren op hun plaats hielden tot die braken.


    Iedere slag tegen de val trok door zijn been en er klonk een on­derdrukt gekreun uit zijn mond. Vastbesloten verwijderde hij het ka­potgeslagen stuk ijzer, en de druk van de klem verminderde.


    Voorzichtig bevrijdde hij zich uit de klem en slingerde die woedend weg. Toen hees hij zich langs de wand van de kuil overeind, maar toen hij het gewicht van zijn lichaam op zijn gewonde been liet rusten, schoot er een vlijmende pijn door zijn dij. Rennen kon hij met dat been wel vergeten; waarschijnlijk mocht hij van geluk spreken, wan­neer hij erin slaagde uit zijn gevangenis te ontsnappen.

  


  
    De zorg om de mensen in Rijkelandouwen verleende hem boven­menselijke kracht. Eerst wierp hij zijn rugzak uit de kuil, hing de zak met artefacten op zijn rug en klauwde naar de wortels die uit de aar­den wand staken. Hijgend trok hij zich daaraan naar boven. Met een laatste krachtsinspanning klauterde hij over de rand en viel zwaar ade­mend tussen de planten.


    In de toekomst moest hij beter op de grond letten waar hij over­heen liep, dacht hij. Na een poosje kroop hij naar de rand van het bos­je en de frisse lucht die de lentewind aanvoerde, maakte hem al dui­delijk dat de horden verdwenen waren. De akker was verlaten.


    Een grote, zwarte rookkolom aan de horizon die de vorm van een onweerswolk had, verried hen. Tungdil kwam moeizaam overeind, pakte zijn rugzak op en begon te lopen, terwijl hij zand en droge


    plan­tenresten uit zijn haren veegde.


    Zijn haat en woede verdreven de pijn in zijn been; ze gaven hem vleugels en opeens kon hij toch nog rennen. Nu hij de Rijkelandouwers door zijn onoplettendheid niet had kunnen waarschuwen, wilde hij hun in ieder geval helpen.


    De waarschuwingen die zijn verstand hem influisterde, ketsten af op zijn koppigheid. Niets kon Tungdil van zijn voornemen afbrengen naar de nederzetting te gaan. De niet aflatende rookkolom zweepte hem voort.


    's Middags beklom hij bezweet de heuvel vanwaar hij een uitzicht over het dorp had.


    Rijkelandouwen stond in lichterlaaie. De houten palissade ver­toonde bressen van verscheidene schreden breed en op twee andere plaatsen waren ze weggebrand. Overal lagen de verminkte lichamen en lichaamsdelen van de verdedigers in het rond.


    Hij ontdekte de resten van de huursoldaten, hun hoofden waren op hun eigen speren gestoken. Met gebroken ogen staarden ze vanaf de houten torens op het inferno neer, dat Rijkelandouwen onverbidde­lijk in een zwarte ruïne veranderde.


    Tungdil hoorde geen hulpgeroep, geen bevel om het blussen van de brand te coördineren en de overgebleven huizen te redden. Het enige wat tot hem doordrong was het luide knetteren van de vlam­men, het kraken van brandende balken en het gerommel van de in­stortende daken en huizen. In het dorp was iedereen dood.


    Hij pakte zijn bijl en liep de vernietigde nederzetting binnen. Mis­schien zaten er mensen tussen de puinhopen geklemd die hij nog zou kunnen redden. Tungdil omklemde de steel en strompelde verder, door de poort de hoofdstraat langs.


    De hete luchtstroom rook naar verbrand vlees, de steekvlammen schoten uit de vensters, de ruiten waren door de hitte gesprongen, het brandde overal.


    Gedode dorpelingen lagen als uitgeroeid ongedierte zij aan zij in stegen en straten. Een paar vrouwen rustten met ontblote borsten en onderlichaam in de modder, hun huid vertoonde diepe schrammen en bijtsporen. Het was overduidelijk wat de monsters met hen hadden gedaan.


    Huiverend stapte hij over de lijken heen en luisterde of hij niet min­stens een gekreun hoorde, dat op een overlevende zou kunnen wij­zen. Niets, alleen een doodse stilte.


    De hitte nam toe. De muren die nog overeind stonden zorgden voor een oveneffect en lieten de temperatuur zodanig stijgen dat de dwerg het dorp wel moest verlaten.


    Hij liep terug naar de heuvel, ging zitten en dwong zichzelf naar de ondergang van het dorp te kijken. Zijn schuld. Vertwijfeld sloeg hij zijn handen voor zijn baardige gezicht en huilde tranen van woe­de en hulpeloosheid. Het duurde lang voor hij zijn zelfbeheersing te­rug had.


    De orcs hadden hem laten zien, waarom zijn volk bij de bergpas­sen de wacht hield; de mensen konden zich niet tegen deze monsters verdedigen. Tungdil keek door zijn tranen heen naar het dorp. Iets dergelijks mocht zich nergens herhalen.


    Hij veegde de zilte druppels van zijn wangen en wreef zijn handen aan zijn mantel af; zijn onderbeen deed zo'n pijn, dat hij besloot te wachten voor hij verder ging. Daarom rolde hij zich op de top van de heuvel in elkaar, dekte zich toe en keek naar het vlammenspel, terwijl de zon onderging.


    De brand woedde de halve nacht voor het vuur geen voedsel meer vond. Hier en daar tussen de ruïne was een rood schijnsel te zien; het deed de dwerg denken aan de verschrikkelijke ogen van de nacht­merries. Dat men in een paar dagen zoveel rampzaligs kon beleven, dacht hij treurig.


    Morgen werd het tijd dat hij zijn eigenlijk taak vervulde en de ar­tefacten bezorgde. Daarna moest hij Lot-Ionan ervan overtuigen zich met de ontwikkelingen in het Veilige Land te gaan bemoeien, voor de alfen en de orcs te machtig zouden worden.


    Toen Tungdil de volgende ochtend wakker werd, zag hij dat zijn va­ge hoop dat alles een boze droom zou blijken niet in vervulling ging.

  


  
    De zon hield zich schuil achter grauwe wolken en het rook naar regen. Rijkelandouwen was nog slechts wat rokende puinhopen, in­gestorte muren en uitgebrande gebouwen, waarvan de resten zich als zwarte geraamtes waarschuwend naar de sombere hemel verhie­ven.


    Een witte mist dreef vanaf de akkers en uit de boomgaarden naar de overblijfselen van het dorp en omhulde het onafgebroken. De aar­de treurde om de mensen en legde een sluier over de nederzetting, die twee dagen tevoren nog zo vol leven was geweest.


    De dwerg kon de aanblik niet langer verdragen, hij pakte zijn ba­gage bij elkaar en vertrok. Terwijl hij voortstrompelde, at hij wat van zijn proviand. Het brood dat hij voor zijn vertrek in Rijkelandouwen had gekocht, bleef hem bijna in zijn keel steken; het smaakte voor hem naar bloed en schuld en hij stak het weer weg.


    De wonden in zijn been brandden. Wanneer hij niet snel een mid­del tegen de ontsteking vond, kon hij wel eens koorts krijgen. In het ergste geval kon het tot bloedvergiftiging in zijn onderbeen leiden, wat hem zijn been en zelfs zijn leven zou kunnen kosten.


    Zijn tocht verliep verder zonder veel bijzonders; hij trok de grens met Gauragar over en rustte die avond onder een eik. Het bladerdak beschutte hem voor de regenbui, die midden in de nacht losbarstte en pas laat in de ochtend ophield.


    Op de vijfde omloop van zijn tocht voelden de plekken rond de wondkorsten gloeiend aan en wanneer hij op de huid drukte, kwam van onder de wondkorsten geelgroene etter tevoorschijn. Tungdil zet­te zijn tanden op elkaar.


    Hij schoot er niets mee op aan de rand van de weg op hulp te gaan zitten wachten. Hij sleepte zich door de fijne motregen voort langs de weg die gaandeweg in een modderbaan veranderde. Eindelijk be­reikte hij een gehucht met zes boerderijen; zijn voorhoofd gloeide in­tussen ook al lang.


    Een eenvoudig geklede blonde vrouw kwam met twee melkemmers uit de stal en kreeg de strompelende gestalte in de gaten. Ze bleef staan.


    Tungdil kon haar niet helder meer onderscheiden, voor hem was ze een vage vlek. 'Vraccas zij met u, ' wist hij nog uit te brengen, toen plofte hij voorover in de modder en was hij niet eens meer in staat zijn armen uit te steken om de val te breken.


    'Opatja!' riep de vrouw luid en zette haar emmers neer. 'Kom naar buiten, vlug!'


    Er naderden voetstappen en Tungdil werd op zijn rug gerold.


    'Koorts, ' zei een vaag, vervormd gezicht en de stem schalde luid in zijn oren. Iemand betastte zijn been. 'O jee, koudvuur. Draag hem voorzichtig naar de schuur. ' Hij werd opgetild en zweefde. 'Hij moet kruidenaftreksels hebben. '

  


  
    'Wat is dat?' vroeg een kinderstem. 'Zo iets heb ik nog nooit ge­zien. '


    'Het is een onderaardling, ' antwoordde een vrouw.


    'Maar hij loopt toch gewoon op de grond. Waarom is hij dan... '


    'Ga naar binnen, Jemta en neem je zusjes mee, ' beval een onge­duldige mannenstem.


    Tungdil voelde warmte, rook hooi en stro en hoorde koeien loei­en. De regen hield op, het werd donker om hem heen. 'Rijkelandou­wen, ' bracht hij zwak uit. 'De orcs hebben Rijkelandouwen vernie­tigd. '


    'Wat zei hij?' De vrouw klonk geschrokken.


    'Dat is de koorts. Let er maar niet op, ' meende de man. 'Kijk, hij is in een wolfsklem gestapt, of hij is door een breedbekorc gebeten. ' Er klonk een veelstemmig gelach.


    De dwerg tastte naar de arm van de man. 'Ik mag dan koorts heb­ben, maar ik herinner het me duidelijk. Ze zullen snel hier zijn, ' pro­beerde hij de bewoners te waarschuwen. 'Ze trekken naar het westen, het zuiden en het oosten, drie clans, driehonderd orcs... '


    Snelle stappen kwamen dichterbij. 'Hier is het kruidenaftreksel, ' deelde een meisjesstem mee. 'O, ziet een onderaardling er zo uit!'


    'Ava, ga naar je broers en zusjes, ' klonk het bekende bevel en het volgende ogenblik had de dwerg het gevoel alsof ze zijn been in de ko­kende olie doopten. Hij gilde en de wereld om hem heen werd zwart.


    '... Maar helemaal geen lange baard, zoals opa altijd vertelt, ' hoorde hij de meisjesstem weer, ditmaal teleurgesteld. 'Die van vader is dich­ter. Maar deze ziet eruit als... kriebelige wol. '


    'Zou hij goud en diamanten bij zich hebben?' Iemand kroop dich­ter naar hem toe. 'Oma vertelt altijd sprookjes, waarin ze heel rijk zijn. '


    'Kom terug! Je kunt niet zomaar zijn zakken doorzoeken, dat hoort niet!' snauwde het meisje.


    Tungdil sloeg zijn ogen op. Onmiddellijk hoorde hij kinderen krij­sen, stro ritselde en ze kropen haastig bij hem vandaan. Hij richtte zijn bovenlichaam op en keek om zich heen.


    Er zaten negen kinderen om hem heen; in leeftijd varieerden ze van vier tot veertien cycli en ze keken hem nieuwsgierig en tegelijkertijd een beetje bang aan. Ze droegen eenvoudige kleren, niets dat duur­der was dan een paar centen.


    Zijn been was verbonden en klopte nog altijd, maar de pijn was ver­dwenen en zijn voorhoofd gloeide niet meer. Men had hem goed ver­zorgd.

  


  
    'Vraccas zij met jullie, ' groette hij. 'Waar ben ik en wie heeft mij verpleegd?'


    'Hij praat net als wij, ' zei iemand met een rode haardos en wijd uit­staande oren verbaasd.


    Het oudste meisje dat haar bruine haren in twee vlechten droeg, grijnsde breed. 'Natuurlijk praat hij net zoals wij, wat had je dan ge­dacht?' Ze knikte tegen hem. 'Ik ben Ava. Mijn moeder heeft je vijf omlopen geleden gevonden, toen je in de modder was gevallen. Opat ja en de anderen hebben je verzorgd. ' Ze stuurde een blond meisje dat Jemta heette weg om de volwassenen te halen. 'Gaat het weer met je? Heb je honger?'


    'Vijf omlopen?' Hij had gedacht dat hij maar kort geslapen had. Zijn maag rommelde luid. 'Ja, ik geloof dat ik inderdaad honger heb. En dorst. ' Hij glimlachte omdat de kinderschaar hem aan thuis, aan Frala, Sunja en de kleine Ikana herinnerde. 'Jullie lijken me kleine wijsneuzen. ' Daarmee ontketende hij een vloed van vragen die niet meer in te dammen bleek.


    'Uit welk dwergenrijk kom je?'


    'Ben je rijk?'


    'Heb je goud en diamanten bij je?'


    'Hoeveel orcs heb je al gedood?'


    'Zijn jullie allemaal zo klein, of zijn er ook grotere?'


    'Kun je rotsen met je blote vuist verpulveren?'


    'Waarom is je baard zo kort?'


    'Heb je meer namen en... '


    'Stop, stop!' lachte Tungdil. 'Niet allemaal tegelijk. Ieder vraagt op zijn beurt, maar pas nadat ik jullie ouders heb verteld, wat er in Rij­kelandouwen is gebeurd. ' Hij wilde de kinderen niets over de afschu­welijke gebeurtenissen vertellen, maar dat met de volwassenen be­spreken.


    De blonde vrouw die hij vijf dagen geleden had gezien, voor de koorts hem definitief had geveld, kwam de schuur binnen, een mand vol smakelijk ruikende dingen aan haar arm. 'Ik heet Rémsa, ' stelde ze zich voor.


    'Ik heet Tungdil. Jullie hebben mijn leven gered en daarvoor zal ik jullie mijn verdere leven dankbaar zijn, maar nu moet je de kinderen wegsturen, ' zei hij zacht.


    'Waarom?' vroeg Jemta brutaal.


    Hij grijnsde naar haar. 'Omdat je de verschrikkelijke dingen niet mag horen, die ik haar ga vertellen. '


    'Bedoel je de overval op Rijkelandouwen?' vroeg de vrouw. 'Daar heb je de hele tijd over liggen fantaseren... '


    'Nee, dat is echt gebeurd! De orcs hebben... jullie moeten hier van­daan! Ze willen naar het zuiden, het oosten en het westen, drie groe­pen van elk minstens honderd krijgers. Ze zullen jullie en al jullie vee doden. Ga snel!' bezwoer hij haar.


    Rémsa voelde zijn voorhoofd. 'Nee, aan de temperatuur kan het niet liggen, je hebt geen koorts meer, ' merkte ze peinzend op. 'Dan is het dus waar?' Ze zette brood, melk, kaas en spek voor hem neer op de deken, zodat ze niet in het stro rolden. 'Ik zal het Opatja ver­tellen. We sturen een bode naar Torenwijlde. De koninklijke admini­stratie weet wel wat er moet gebeuren. '


    'Maar ze komen hierheen!' bezwoer hij kauwend. Hij had zich van de honger niet meer kunnen bedwingen en zijn tanden in een worst gezet.


    'Je hebt vijf zonneomlopen koorts gehad, Tungdil! De orcs waren allang hier geweest als ze het op ons gemunt zouden hebben, ' meen­de ze. 'Maar we zullen uit voorzorg een uitkijk neerzetten. '


    'Zijn er in Torenwijlde ijlboden?' De ruiters en postduiven kenden de snelste weg naar de grote steden van het Veilige Land. Een mel­ding versturen was weliswaar verschrikkelijk duur, maar de berichten werden snel overgebracht.


    'Je wilt een bericht versturen? Ik zal iemand halen, tegen wie je je bericht kunt vertellen, dan zal hij dat... '


    'Dank je, maar ik kan schrijven, ' wees hij de hulp vriendelijk af. Hij nam het de vrouw niet kwalijk dat ze hem als ongeletterd beschouw­de, vooral omdat maar weinig eenvoudige mensen konden schrijven. 'Papier en inkt zijn voldoende. De bode moet het in een kleine stad afgeven. Het is een bericht voor de magus Lot-Ionan in Ionandar.


    Ze knikte en controleerde zijn verband. 'Je was je been bijna kwijt geweest. Een dag later en we hadden er een uit hout voor je kunnen Snijden. Die wolfsklem moet oud en verroest geweest zijn. Eet nu en rust verder uit. '


    De boerin joeg de kinderen naar buiten, zodat hij in alle rust kon eten, maar na een poosje kwamen ze giechelend terug om hem papier en een pen te brengen.


    De meisjes en jongens waren al gauw niet meer bij hem weg te slaan. Omdat ze een dwerg alleen maar uit sprookjes en legenden kenden, wilden ze zich deze kans niet laten ontgaan. Ze volgden elke


    handbe­weging, toen hij de brief aan de magus schreef.


    Daarin vertelde hij uitvoerig wat zich bij Rijkelandouwen had af­gespeeld, wat de alfen en orcs hadden afgesproken, dat Nôd'onn de heerser van het Dode Land was en talloze andere details. Hij hoopte bezorgd dat de brief op tijd zou arriveren. Hij schreef de brief in tweevoud, voor het geval één postduif onderweg de dood zou vinden, en strekte zich toen weer vermoeid in het zachte stro uit.


    De kinderen hadden nog niet gezien dat hij klaar was met zijn werk, of ze begonnen hem opnieuw met vragen te bestoken. De dwerg ant­woordde met een tegenvraag. 'Weten jullie waar het Zwartjuk is?'


    'Ik weet het, ' riep Jemta trots. 'Van hier uit is het nog geen drie­honderd mijl. Er loopt een weg vlak langs, heeft papa gezegd. Hij is vroeger koopman geweest en is door heel het Veilige Land gereisd. ' Ze dacht even na. 'Wacht, ik zal hem even halen. Hij kan het beter uitleggen dan ik. ' Ze sprong op en rende als een wervelwind naar bui­ten om even later terug te keren met Opatja, een gedrongen, grijsha­rige man. Tot vreugde van Tungdil had hij een kruik bier voor hem bij zich.


    'Naar het Zwartjuk? Een merkwaardige plek, ' zei hij. 'Ja, er loopt een weg vlak langs, maar je zult de laatste mijlen dwars door het woud moeten gaan. ' Hij pakte de kaart van de dwerg en tekende de weg


    on­geveer in. 'Je kunt die berg haast niet missen, je ziet de vlakke, zwar­te top al van verre over de kruinen van de bomen heen. '


    'Een vlakke top?' vroeg de dwerg verwonderd en pakte het bier met een dankwoord aan. De kinderen kwamen dichterbij en luisterden.


    Opatja knikte. 'Hij ziet eruit als een hoekig stuk zeep dat Palandiell gewoon in het woud heeft gegooid, vierhonderd schreden hoog, een mijl en tweehonderd schreden lang en driehonderd schreden breed. ' Hij pakte de kaas en sneed die in een rechthoekige vorm om het te laten zien. Vervolgens sneed hij er van boven naar beneden lange groe­ven in, zodat er rondom allemaal voren ontstonden. 'Die komen van de regen en de wind, ' zei hij tegen de kinderen.


    'Ik herinner het me. Een berg met zo'n vorm noemt men een ta­felberg, omdat hij bovenop zo vlak als een tafel is, ' zei Tungdil. 'Ik ken hem uit de boeken van mijn meester. ' Hij probeerde zich voor te stellen hoe de rotsklomp er in werkelijkheid uitzag. Toen de koopman de berg beschreef, meende hij zich te herinneren dat hij daarover een legende had gelezen; die wilde hem echter niet te binnen schieten. Driehonderd mijlen betekenden echter dat hij genoeg tijd had om zich het verhaal te herinneren.


    'Wat wil je daar?'


    'In de buurt daar woont iemand, een kluizenaar, een vroegere famulus van mijn meester, ' antwoordde hij. 'Die wil weten hoe hij het maakt. Ik moet me er met eigen ogen van overtuigen dat alles goed met hem is. '


    Opatja bekeek Tungdils gewonde onderbeen. 'Wacht nog een paar dagen voor je je reis voortzet. We zullen je genoeg kruiden meegeven om je been onderweg te behandelen. ' Hij pakte de brief voor


    Lot-Ionan aan en wilde de schuur weer verlaten.


    'Ik sta diep bij jullie in het krijt, ' zei Tungdil dankbaar.


    'Ach wat, ' weerde de voormalige koopman af en hij lachte. 'Het is lang geleden dat we zo weinig last van de kinderen hebben gehad. '


    Hij liet zijn gast weer over aan de nieuwsgierige kinderschaar, die het verhoor meteen weer voortzette. Ze waren verbaasd toen ze hoor­den dat hij al drieënzestig cycli oud was.


    'Je baard hoort toch veel langer te zijn, ' zei Jemta argwanend. 'Opa heeft verteld dat onderaardlingen een baard tot op de grond hebben. '


    'Wij zijn dwergen, geen onderaardlingen. Ik heb hem al dertig cy­cli, maar ik moest hem afscheren, omdat ik er als smid voortdurend vonken in kreeg, zodat hij verschroeide, en omdat iemand hem blauw had geverfd, ' legde hij geduldig uit. De jongen met de zeiloren stak zijn hand uit en voelde.


    'Het haar is veel harder en stugger als dat van vader, ' merkte hij op.


    'Het laat zich maar met moeite kammen, zodat ik er een of meer vlechten in kan maken. Dat past bij mijn volk, ' grijnsde de dwerg en liet zien hoe hij zijn baard verzorgde. 'Wij hangen er graag sieraden in en houden wedstrijden wie de langste en mooiste baard heeft. Er zijn maar weinig dwergen die bakkebaarden, snorbaarden, knevels of uitgeschoren baarden dragen. De meesten zien er zo uit als ik, ' be­weerde hij. Zijn kennis stamde uit de boeken van Lot-Ionan.


    De kinderen maakten lachend baarden uit stro en hooi, die ze met klompjes hars die ze op de balken van de schuur vonden op hun ge­zicht plakten.


    'Hebben alle onderaardlingen... dwergen een baard?'


    'Ja. En wanneer jullie een gladgeschoren dwerg ontmoeten, kun je er zeker van zijn dat die ergens voor gestraft is. Hij wordt zo lang ver­bannen, tot zijn gezichtshaar de lengte van een bijlsteel weer heeft


    be­reikt, en omdat onze baarden langzaam groeien, duurt het vele cycli voor hij terug kan keren. ' Boekenwijsheid, bijeengebracht door men­sen. Hij zuchtte.


    Jemta trok de jongen met de zeiloren meteen de baard weer van zijn gezicht. 'Zo, jij bent verbannen. Verdwijn!'


    Daarmee begon het gevecht om de namaakbaarden; ze probeerden elkaar wederzijds te verbannen, tot Rémsa verscheen en een eind aan de drukte maakte. Onder luid protest namen ze afscheid van hun


    nieu­we speelkameraad en vertrokken.


    De vrouw lachte hartelijk tegen hem. 'Ze vertrouwen je, ' zei ze. 'Dat is een goed teken. Een prettige nacht, Tungdil. We bidden tot Palandiell dat hij je maar weer gauw mag genezen. '

  


  
    Ze mochten hem graag, wie zou dat gedacht hebben. Hij verheug­de zich. Frala en haar dochters zou het op de hofstede zeker erg be­vallen hebben. Hij had al veel te vertellen, wanneer hij terug zou ke­ren. Ze zouden hem niet geloven. De dwerg betastte de halsdoek van de dienstmaagd, strekte zich languit in het stro uit en vouwde zijn ar­men achter zijn hoofd. De vragen over de rijkdom van de dwergen en de bijzonderheden van hun rijk waren pijnlijk voor hem, omdat hij de jongens en meisjes alleen maar kennis uit boeken vertelde. Het werd tijd dat hij echte kinderen van de Smid ontmoette.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 4


    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Gauragar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    Tungdil kreeg al snel de kans om iets terug te doen voor de verzor­ging die hij van de boeren had gehad. Twee dagen later, toen zijn been geen pijn meer deed, stond hij aan het smidsvuur van het gehucht, want de smid had een arm gebroken en was niet in staat zijn werk voor de boeren in de omgeving te doen. De kosteloze hulp van de dwerg kwam goed van pas.


    De kinderen bedienden afwisselend de blaasbalg en ruzieden al gauw om deze verantwoordelijke opgave te mogen vervullen; Tung­dil schoof het ruwe ijzer in de kolen en wachtte tot het kersenrood gloeide.


    De kinderen stonden om hem heen, terwijl hij de hamer op het ijzer liet neerkomen en de vonken in het rond vlogen. Iedere slag, elke galm werd door een vrolijk gelach begeleid.


    De smid knikte Tungdil waarderend toe. 'Ik heb zelden iemand zo snel en vooral zo goed zien werken, ' prees hij. 'De onderaardlingen hebben het smeden blijkbaar uitgevonden. '


    'We zijn dwergen, geen onderaardlingen. '


    'Neem me niet kwalijk, ' glimlachte de man verontschuldigend. 'De dwergen hebben het smeden uitgevonden. '


    Tungdil grijnsde. 'Maar hier is toch nog veel te doen, ook al ben ik nog zo snel. Ik zal nog een omloop blijven voor ik naar het Zwartjuk vertrek. '


    'Hoe maak je nagels?' onderbrak Jemta vrijmoedig hun gesprek.


    'Jij wil zeker de volgende smid worden, niet?' Tungdil streek door haar blonde haren en leerde haar hoe je nagels maakte. Trots liet ze haar ouders zien wat ze gepresteerd had, terwijl de dwerg een nieu­we zwengel voor de waterput maakte.


    's Middags verliet hij de brandende hitte van de smidse om met zijninmiddels sterk ruikende kleren in een kuip water te gaan liggen.

  


  
    Dadelijk ging hij nog sissen als een heet stuk ijzer, wanneer het in de emmer werd gekoeld, dacht hij. Het vocht was koud; het benam hem even de adem, maar toen liet hij zich vol genot helemaal in het water zakken om proestend en snuivend weer boven te komen. Hij wreef net zijn ogen uit, toen er een schaduw over hem heen viel. IJzer rinkelde en hij rook olie.


    Een wapenrusting, dacht Tungdil en hij knipperde voorzichtig met zijn oogleden.


    Een imposante man van ongeveer dertig cycli leunde tegen de wand van de smidse, zijn armen voor zijn borstkuras gekruist. Hoewel hij diverse wapens had, droeg hij geen uniform of blazoen zoals een of­ficiële soldaat.


    'Zoekt u mij, heer?' vroeg hij en steeg uit de badkuip. Het water stroomde uit zijn kleren en werd door de zanderige bodem opgeslorpt.


    'Ben jij de smid?' was het antwoord.


    'Nee, maar ik help hem een handje. Wanneer er iets gerepareerd moet worden, kunt u het mij geven. ' De dwerg bleef beleefd, hoewel de man hem al meteen niet aanstond. Zijn grijze ogen bekeken hem zo aandachtig, als wilde hij door de kleren in zijn binnenste kijken.


    'Wij hebben twee paarden die beslagen moeten worden. Kun je dat?'


    Nu had hij het definitief bij Tungdil verbruid. 'Natuurlijk. Net zo­als u vermoedelijk rijden kunt, anders zou u geen paard gekocht heb­ben, ' antwoordde hij en liep met een boog rond de hut. Hij deed zijn best er zo waardig mogelijk uit te zien, ook al liet hij een spoor van water achter zich, hingen zijn haren in pieken rond zijn hoofd en maakten zijn laarzen zompige geluiden, alsof er zich een moeras on­der zijn voeten bevond.


    Op de smalle, hobbelige weg wachtten zes paarden en vier mannen die eruitzagen alsof ze regelrecht ten strijde trokken. Het pakpaard droeg naast het kookgerei en verscheidene leren buidels twee in el­kaar gerolde netten op de rug.


    De mannen praatten zacht met elkaar en verstomden, toen Tung­dil verscheen. Ze keken hem verbluft aan, maar zeiden niets.


    De dwerg gaf een van de soldaten opdracht de blaasbalg te bedie­nen. De lucht vloog suizend door de kolen en liet ze gloeien. Vlam­men laaiden op en flakkerden boven de brandstof. De hitte kwam Tungdil tegemoet. Zijn haren en kleren waren binnen de kortste ke­ren weer droog. Hij voelde zich opperbest.


    'Bent u huursoldaten heer?' wilde hij van zijn helper weten en koos in alle rust de hamer en vervolgens het stuk ruw ijzer voor het hoefijzer uit. Een tweede soldaat leidde het manke paard naar binnen. Tungdil hield het stuk ijzer even tegen de hoef, het zou passen.


    'Iets dergelijks, ' zei de man. 'Wij jagen op orcs en wetsovertreders die een prijs op hun hoofd hebben. '


    Tungdil legde het ijzer op de vurige kolen en wachtte. 'Hebt u veel te doen, heer?' zette hij zijn ondervraging voort. 'En hebt u iets over de orcs gehoord, die Rijkelandouwen vernietigd hebben?'


    'Gauragar is groot en de troepen van koning Bruron kunnen niet overal zijn. Wij mogen niet klagen, ' antwoordde de aanvoerder bot.


    Daarmee was het gesprek ten einde.


    Zwijgend sloeg de dwerg de hoefijzers in vorm en paste ze op de paardenhoeven. Een geelwitte rook trok door de smidse. Even later vroeg hij voor zijn werk het dubbele van de gebruikelijke prijs. De soldaten betaalden zonder bezwaar te maken en reden weg. De dwerg was ze snel weer vergeten.


    Eindelijk kwam de dag van vertrek, wat vooral de kinderen erg speet. De kleine man die zulke mooie sieraden voor hen smeedde had een grote plaats in hun hart veroverd.


    Tungdil bedankte zijn redders uitvoerig. 'Ik weet zeker dat ik zon­der jullie geneeskunst aan die verwonding gestorven zou zijn, ' bezwoer hij en drukte hen het geld in de hand dat hij de huurlingen te veel had laten betalen.


    'Dat kunnen we niet aannemen, ' weerde Opatja af.


    'Ik stop het niet terug in mijn buidel. Wanneer een dwerg goud af­staat, is dat iets bijzonders wat niet alle omlopen voorkomt, ' bleef hij volhouden, zodat het geld uiteindelijk toch in de buidels van de boe­ren verdween.


    Rémsa overhandigde hem een zakje met kruiden. 'Die moet je in de avond als je gaat slapen op de plekken leggen die nog niet hele­maal genezen zijn. Weldra zal er niets meer van je verwondingen te zien zijn. ' Hij schudde iedereen de hand ten afscheid en zette zijn tocht voort; de jongens en meisjes liepen nog een eindje met hem mee, tot de hemel donkerder werd en het dreigde te gaan regenen.


    'Kom je ons op de terugweg opzoeken?' vroeg Jemta bedrukt.


    'Natuurlijk, lieverd. Ik vond het erg leuk jullie te leren kennen. Wanneer je ijverig oefent, word je een goede smid. ' Hij wilde haar een hand geven, maar in plaats daarvan drukte ze hem tegen zich aan.


    'Nu zijn we voor altijd vrienden, ' zei ze ten afscheid, knipoogde en rende terug naar huis. 'Vergeet niet ons weer te bezoeken, ' drukte ze hem nogmaals op het hart, toen was ze verdwenen.


    Hij stond nog steeds met zijn hand uitgestrekt, volkomen over­rompeld door haar hartelijkheid. 'Kijk nou toch eens, Vraccas, ' mompelde hij geroerd. 'Wie had gedacht dat ik een vrouwenhart zou ver­overen?' Goedgemutst en met zijn gedachten bij de vriendelijke boe­ren van het gehucht, liep hij verder.

  


  
    Maar aan de aangename lentedagen leek een einde gekomen. De hemel klaarde niet meer op en het regende onafgebroken. Tungdils leren laarzen raakten langzamerhand doorweekt, zijn voeten zwollen op en hij had het voortdurend koud.


    Ondanks de ongunstige omstandigheden schoot hij goed op. Hij maakte zich echter nog steeds zorgen om de orcs en het uitbreiden van het Dode Land, zoals de alf had voorspeld.


    Lot-Ionan had hem eens een keer verteld hoe ver de gruwel uit het noorden al opgerukt was. Op de breedste plek, rondom het Vijfde Dwergenrijk, besloeg het zeshonderdvijftig mijl en het reikte vier­honderd mijl ver naar het zuiden, waar het aan de voorzijde tot een breedte van driehonderd mijl was ingekrompen.


    Tijdens een rustpauze onder een uitstekende rotspunt, pakte hij de kaart en stelde zich voor hoe die angstaanjagende macht als een wig naar voren schoof. De punt botste op de krachten van de magiërs, werd stomp en vlakte af, waarmee er aan het oprukken een eind was gekomen.


    Nu zag het er echter naar uit dat de raadselachtige heerser van het Dode Land, Nôd'onn, niet opgaf; zijn opmars was niet meer met een magische barrière te keren. Aan de oostzijde woekerde het alfenrijk Dsôn Balsur als een gezwel van tweehonderd mijl lang en zeventig mijl breed in Gauragar. En zolang de Stenen Poortweg niet gesloten werd, stroomde een nieuwe golf van de afzichtelijkste monsters via de Noordpas naar binnen.


    Wanneer de orcs uit Toboribor zich ook nog aan de zijde van het Dode Land schaarden, kwamen de magiërs klem te zitten, dacht Tungdil bezorgd. Ze waren met hun toverkracht tot veel in staat, maar ook zij konden niet op verschillende plaatsen tegelijk zijn.


    In ieder geval wisten ze nu dat de orcs een verbond met het Dode Land gesloten hadden! Zijn boodschap moest Lot-Ionan inmiddels bereikt hebben.


    De weg door het afwisselende landschap van Gauragar maakte dat Tungdil de gebeurtenissen uit het begin van zijn reis weer enigszins vergat. De lente zorgde dat de natuur zich ondanks de regen met weel­derige volle kleuren tooide, maar de dwerg lette nauwelijks op de bon­te pracht van heuvels, wouden en vlakten. Hij passeerde een verlaten heiligdom voor Palandiell, een klein, lichtgekleurd gebouwtje met veel vensters en uitgehakte versieringen, die bescherming en vruchtbaar­heid symboliseerden.


    Het was een schrijn voor de godin aan wie de overgrote meerder­heid van de mensen geloofde. Ze was Tungdil te zacht, te lieflijk; hij had meer op met Vraccas, wiens tempels men af en toe in grote ste­den zag, zoals hij uit zijn boeken wist.


    Enkele mensen vereerden de watergodin Elria, vele de god Samusin, die voor de wind zorgde en het evenwicht tussen goed en kwaad in het oog hield. Hem waren de dieren net zo lief als de mensen, el­fen en dwergen. Tion echter, de schepper van de grootste monsters, werd meer gehaat dan vereerd. Tungdil kende niemand, die hem ver­eerde. Het personeel van Lot-Ionan, onder wie ook Frala, aanbad Palandiell.


    Zelf had hij in zijn smederij een Vraccasaltaartje gebouwd en hij offerde de schepper van de dwergen, die de vijf stamvaders uit het hardste graniet had gehouwen en hen het leven had geschonken af en toe een beetje goud dat hij in zijn smidsvuur gooide. Hij wist niet of andere dwergen zoiets ook deden, maar hij vond het passend Vraccas slechts het edelste aan te bieden.


    Zijn bruine dwergenogen gleden over het verlaten heiligdom, waar de klimop langs omhoog groeide. De mensen zouden haar binnen­kort wel weer vuriger aanbidden, meende hij.


    Een poosje later moest hij van de weg af om een geweldige troep zwaar gepantserde ruiters van koning Bruron te laten passeren. Ram­melend en rinkelend reden de soldaten langs hem heen; de modder vloog hoog op en spatte op zijn mantel. Hij telde tweehonderd man. Zouden die tegen een troep orcs opgewassen zijn?


    Het bericht over het grote aantal monsters in Idoslân had zich als een lopend vuurtje verspreid; de dwerg merkte het aan het feit dat hij steeds vaker patrouilles tegenkwam. Koning Bruron van Gauragar


    re­kende er niet op dat koning Tilogorn de orcs zou verpletteren, maar trof zijn eigen maatregelen om ze op te sporen en te vernietigen.


    Tungdil was blij dat de mensen zijn bericht serieus genomen had­den. Ook al zou er later in de geschiedenisboeken nauwelijks melding van worden gemaakt dat hij, Tungdil Bolofar, de dwerg zonder stam of clan een boerengezin over de ondergang van Rijkelandouwen had verteld, die dat weer aan de koninklijke administratie in Torenwijlde hadden gemeld. Daar ging het ook niet om, maar hij wist het en dat stemde hem tevreden.


    De dwerg bracht de nacht meestal onder de blote hemel door, sliep af en toe in een schuur en gunde zich nog een keer een tweede ver­blijf in een herberg. Hij was liever zuinig met zijn geld.

  


  
    Na negen zonneomlopen was de wond volkomen genezen. Door de inspanningen van de reis had hij wat ponden verloren, zijn riem kon hij twee gaatjes verder dicht gespen dan gewoonlijk. Hij hijgde niet meer zo erg, wanneer hij hoogten beklom; door het lopen ver­beterde zijn uithoudingsvermogen en ook zijn voeten waren aan de dagelijkse marsen gewend geraakt, 's Nachts overvielen hem nog vaak de herinneringen aan het verwoeste Rijkelandouwen. Zijn verstand had deze wreedheden nog altijd niet verwerkt.


    Enkele zonneomlopen later ontdekte hij eindelijk de tafelberg. Het rotsgevaarte zag er inderdaad zo uit als Opatja hem met behulp van het stuk kaas had laten zien, alleen was hij niet geel, integendeel.


    Het licht viel op de brede, kloofachtige geulen in de gladde wand, die loodrecht omhoog rees. De donkere berg lag als een weggewor­pen steen in het landschap en werd aan alle kanten door donkergroe­ne naaldbomen omsloten. Vergeleken bij de afmetingen van het Zwartjuk leken ze klein en breekbaar, hoewel ze vijftig schreden en meer hoog waren.


    Het Zwartjuk moest beslist ooit een echte, mijlenhoge berg zijn ge­weest. Misschien had een god er voor straf de spits af gesneden en de harde voet als een stronk van een omgehakte boom in de aarde laten zitten, dacht Tungdil.


    De hoogte straalde voor hem iets onverklaarbaar afstotelijks uit. Als hij de artefacten er niet heen had hoeven brengen, was hij er zeker met een grote boog omheen getrokken. Gorén scheen weinig prijs op gezelschap te stellen, wanneer hij voor zichzelf zo'n toevluchtsoord had uitgezocht.


    De dwerg zette deze gedachten van zich af, verschikte de buidel met spullen en liep langs de met stenen bestrate weg die aan de oost­zijde op een halve mijl afstand van de zoom van het woud liep. Ter­wijl hij om het naaldbos heen liep, keek hij uit naar een pad of een doorgang, maar toen de zon onderging stond hij weer op zijn uit­gangspunt, zonder iets gevonden te hebben.


    Wat een merkwaardig woud. Dan moest hij er zich morgen maar een weg doorheen hakken als de stammen geen plaats maakten. Om­dat hij de vermoeidheid tot in zijn botten voelde, sloeg hij in de buurt van de weg zijn kamp op en stak een vuurtje aan. Daarbij hield hij de zoom van het bos in het oog voor het geval daaruit misschien een roofdier op zou duiken.


    Even later kreeg hij gasten die erg blij waren dat ze niet alleen hoef­den te zijn. Twee marskramers hielden hun wagen naast het vuur in en spanden de beide muilezels uit die de kar hadden getrokken. De pannen, ketels en deksels die in hun voertuig lagen, rammelden nog luider dan de wapenrustingen van de soldaten.

  


  
    'Is er nog een plaatsje vrij aan je vuur?' vroeg de voerman en stel­de hem en zijn makker voor. Hîl en Kerolus waren in Tungdils ogen typische mensenmannen. Lange haren, groot, ongeschoren, eenvou­dige kleding en luidruchtig zonder reden. Ze schertsten, lachten en lieten de fles brandewijn voortdurend rondgaan, maar de vrolijkheid leek gemaakt.


    'Begrijp mijn vraag niet verkeerd, ' merkte Tungdil op, 'maar ik heb de indruk dat jullie... bezorgd zijn. '


    Op slag verstomde Hîls gelach. 'Goed opgemerkt, onderaardling... '


    'Dwerg. Ik ben een dwerg. '


    'O ja? Is er een onderscheid tussen onderaardlingen en dwergen?'


    'Nee. Het is de juiste benaming. Net zoals ik jullie uit respect men­sen noem en geen bovenaardlingen of lange lijzen. '


    Hîl grijnsde. 'Begrepen. '


    'Om eerlijk te zijn, zijn we bang voor de berg en de wezens die in het bos leven. We overnachten alleen daarom in de buurt van het Zwartjuk, omdat onze beide muilezels niet verder meer wilden, ' be­kende Kerolus, die vier eieren boven de koekenpan brak en ze bakte. Hij deelde het maal met de dwerg en zijn metgezel.


    'Wat is er dan met dat rotsgevaarte?' vroeg Tungdil, terwijl hij de laatste resten van de eierdooier met een broodkost van zijn bord veeg­de.


    De marskramer keek hem verbaasd aan. 'Een onder... dwerg die de legende niet kent? Dan zal ik je eens gauw vertellen over de berg die geen berg meer is. '


    Hîl ging nog wat dichter bij het warme vuur liggen en begon te vertellen...


    'Lang geleden werd het Zwartjuk "Wolkenberg" genoemd, omdat de top tot aan de hemel reikte. Hij was machtiger en trotser dan alle andere bergen in het Veilige Land. De sneeuw op zijn top smolt nooit en de bovenste gedeelten van zijn hellingen waren van puur goud.


    Maar geen van de mensen slaagde erin zo hoog te klimmen om wat van die rijkdom te halen. De onderste delen van de wand, waarop het gewicht rustte, waren te glad en te hard. En het goud en het wit van de sneeuw schitterde zo fel dat iedereen blind werd die te lang naar boven keek. Maar de mensen begeerden het goud en ze riepen de hulp van de dwergen in.


    De dwergen stuurden een afvaardiging naar Gauragar om de Wolkenberg met eigen ogen te aanschouwen. Met hun pikhouwelen, beitels en schoppen gingen ze de berg te lijf.

  


  
    Omdat hun werktuigen beter gesmeed waren dan die van de mensen, lukte het hen een gang in de Wolkenberg uit te hakken en zich binnenin een weg naar boven te graven. Ze holden de berg uit en voerden het goud af, zonder verblind te worden. De mensen uit Gauragar zagen dat niet graag en eisten van de dwergen dat ze een deel van de schat aan hen zouden afstaan. Toen de dwergen en de mensen om de schat vochten, beefde de tot leven gekomen berg van woede om de plunderaars uit zich te schudden, maar de gangen in zijn binnenste waren zo talrijk geworden dat hij instortte en de hebzuchtigen onder zich begroef.


    Zo verloor de berg zijn schoonheid en zijn hoogte. Sindsdien worden de mensen en dwergen door zijn haat achtervolgd. De verminkte rots werd in de loop der tijd zwart van boosaardigheid. '


    Het vuur knetterde luid. Kerolus gooide er nog een blok hout op zo­dat de vlammen oplaaiden en de duisternis verdreven.


    Hij had de boosaardigheid van het Zwartjuk meteen bespeurd, dacht Tungdil. Dat Gorén zich uitgerekend daar op zijn gemak voelde, be­greep hij niet. Het vertelde in ieder geval veel over zijn karakter.


    'In het bos zwerven wezens rond, die iedereen doden die zich daar waagt, zegt men. De berg heeft hen geroepen en een rijke buit be­loofd, ' verklaarde de marskramer huiverend. 'Wanneer hun honger te groot wordt, komen ze het woud uit om de dorpen te teisteren. Ze verscheuren alles, mensen en dieren. '


    'Het is fijn om gezelschap te hebben, ' bekende Tungdil eerlijk en bereidde zich op een onplezierige tocht tussen de bomen door voor. Zijn bijl zou hem in geval van nood helpen. 'Maar ik weet ook een verhaal.'


    Hij gaf een verslag van zijn belevenissen in Rijkelandouwen, ver­telde over de alfen en de verwoesting van het plaatsje. Op een gege­ven moment kon hij niet meer uit zijn woorden komen, de herinne­ring aan die gruwelen werd hem te veel.


    Hij zweeg verder en probeerde te gaan slapen, maar het bos hield hem wakker. De bomen hadden er kennelijk plezier in steeds luid te gaan steunen en kraken, wanneer hij op het punt stond in een diepe sluimer weg te zakken.


    Hîl en Kerolus hadden daar weinig last van. Nu snapte de dwerg waarom ze zich zo rijkelijk van de brandewijn hadden bediend. Die verdoofde de zinnen dermate dat ze niets meer hoorden. De mannen lieten het grootmoedig aan hem over om over hun leven te waken.

  


  
    De geluiden hielden pas bij het ochtendgloren op. De marskramers stonden op, wensten Tungdil nog een aangename reis en reden uit­gerust weg, terwijl de dwerg zich geradbraakt voelde.


    Mismoedig staarde hij naar het donker dat tussen de bomen op hem wachtte. Er hielp geen moedertjelief aan, hij moest naar het Zwart juk. Gorén woonde vast en zeker in de resterende gangen, wanneer het verhaal dat Kerolus hem gisteren had verteld een sprankje waar­heid bevatte.


    Monsters of niet, hij moest erheen. Hij trok zijn bijl uit zijn gor­del, hield de steel met beide handen vast en stapte tussen de bomen. Onmiddellijk golfde de vijandigheid hem tegemoet. De berg maakte hem onomwonden duidelijk dat hij hem niet in zijn nabijheid duld­de.


    Tungdil stoorde zich daar verder niet aan. Hoe éerder hij de arte­facten afgaf, hoe sneller hij naar de geborgenheid van zijn geliefde gangen in Ionandar terug kon keren. Misschien hadden de dwergen van de stam der Tweeden al aan Lot-Ionan geschreven en zijn ver­zoek beantwoord, dacht hij vol vertrouwen.


    Zijn koppige doelbewustheid bracht hem al snel door het woud tot aan de voet van de tafelberg, zonder dat hij ook maar op het kleinste monster gestuit was. Overdag schenen ze geen zin te hebben reizigers aan te vallen. Hij zou er zich niet over beklagen.


    De loodrecht oprijzende wanden van het Zwartjuk maakten echter zo'n onheilspellende en ongenaakbare indruk op hem, dat hij het lief­ste rechtsomkeert had gemaakt.


    Plotseling kwam er een steenlawine naar beneden en Tungdil slaag­de er maar op het nippertje in dekking te zoeken; de laatste steen sloeg op nog geen handbreedte van hem vandaan tegen de grond. De rots­blokken waren groot genoeg geweest om hem te verpletteren. Maar er zat niets anders op, hij moest Gorén vinden.


    De dwerg liep om de voet van de tafelberg heen zonder een mijn­gang of het begin van een pad naar boven te vinden. Luidkeels riep hij Goréns naam in de hoop dat die zou reageren. Niets.


    Vloekend liep hij een tweede maal om de zwarte, gekloofde rots­wanden heen; daarbij ontdekte hij kleine treden die door kundige steen­houwers in de rots waren uitgehakt. Voor hem waren de treden groot genoeg, maar mensen zouden moeite hebben er stevig op de staan.


    Tungdil klom tegen het Zwartjuk op; hij kwam honderd treden hoog, tweehonderd treden, driehonderd. Hij klauterde met handen en voeten en hield zich aan de smalle treden vast. Dat was het enige houvast dat hij had.

  


  
    Herhaaldelijk bestookte de berg hem met kleine lawines, waardoor zijn handen en gezicht onder de schrammen kwamen te zitten. Een steen bezorgde hem een schram in zijn voorhoofd. Hij werd duizelig en drukte zich dicht tegen de rotswand aan om niet naar beneden te storten. Toen de omgeving niet meer om hem heen draaide, veegde hij het bloed uit zijn rechteroog en klom grommend verder.


    'Vraccas heeft ons uit rots geschapen om over de rots te heersen, dus zul je je buigen voor mijn wil!' riep hij luid. 'Je zult me niet af­schudden. '


    Aan de schaduw die hij wierp zag hij hoe de zon op zijn hoogste punt gekomen was en weer ging dalen. De wind blies koud om zijn oren en trok aan zijn rugzak. Het gevaar groeide met elke verdere stap en aan het afdalen wilde hij niet eens denken. Toch waagde hij het zich om te draaien en een blik te werpen op Gauragar dat vierhonderd treden onder hem lag.


    Wolken en de zon speelden een schaduwspel op de kleurrijke lap­pendeken van weilanden, akkers en bossen, dat hij nog nooit op deze manier had gezien. Mijlenver ontwaarden Tungdils ogen steden die uit kleine blikken gemaakt leken. Beken en rivieren stroomden als ade­ren door het landschap en het rook naar de lente.


    Het fraaie panorama benam hem bijna de adem. Hij voelde zich opeens zo groots en verheven als een berg. Nu begreep hij waarom het dwergenvolk de bergen als woonplaats had gekozen.


    Met nieuwe moed klom hij verder, tot hij na ongeveer vijfhonderd treden op een nis stuitte. De dwerg besloot daarin de nacht door te brengen.


    Voorzichtig kroop hij in de rotsholte die hem beschutting voor de gure wind en voor verdere steenlawine aanvallen van het Zwartjuk bood. Morgen zou hij verdergaan.


    De ondergaande zon verlichtte zijn provisorische onderkomen. Het warme licht viel op de zwarte wanden van de tafelberg en accentu­eerde de verschillende structuren van de steen. Hoe langer Tungdil naar de oneffenheden van zijn nis keek, hoe meer ze hem aan schrift­tekens deden denken.


    De dwerg knipperde met zijn ogen. Hij vroeg zich af of zijn ogen hem bedrogen. Zijn hand gleed over het oppervlak. Daar stond wer­kelijk iets. De runen waren in de loop der cycli verweerd en afgesle­ten door de weersinvloeden, maar het waren zonder twijfel runen.


    Hij kon het probleem gemakkelijk oplossen! Snel opende hij zijn tondeldoos en sloeg een kleine vlam, waarin hij de steel van zijn bijl liet verkolen. Toen haalde Tungdil de kaart uit zijn rugzak, keerde die met de lege kant naar boven en streek met het beroete stuk hout voor­zichtig over het papier.


    De koolstofdeeltjes pakten moeilijk, maar het lukte: de tekens wer­den gekopieerd en de overblijfselen van een oeroud schrift werden zichtbaar.


    Het kostte Tungdil veel tijd voor hij de kunstig vervaardigde runen en de buitengewoon omslachtige formuleringen in de gewone dwer­gentaai had vertaald en begreep.


    Gebouwd met bloed, gekleurd door bloed.


    Geschapen tegen de Vier, gevallen tegen de Vier.


    Vervloekt door de Vier, verlaten door alle Vijf.


    Ooit tot leven gewekt door de Drie, tegen de wil van de Drie.


    Opnieuw gekleurd door bloed van alle kinderen.


    De woorden waren door de beeldhouwer in de vorm van een boom in de rots uitgehakt, als teken van vernieuwing en onophoudelijke te­rugkeer.


    Tungdil kon niet zeggen hoe oud de runen waren, daarover had het boek over de dwergentaai dat hij in de bibliotheek van Lot-Ionan had gevonden niets gezegd. Maar voor hem waren de woorden een bood­schap uit een vroeger tijdperk dat minstens elfhonderd cycli in het verleden lag.


    Hij las ze luid om ze tot leven te wekken; ontroerd luisterde hij naar de vreemde en toch merkwaardig vertrouwde klank, die volkomen ver­schilde van de tongval van de mensen. De lettergrepen ontroerden hem, riepen iets op, wekten iets in hem tot leven.


    Maar ook de hellingen en kloven van het Zwartjuk vernamen de oeroude taal, in de tafelberg werden de herinneringen wakker en hij beefde. De verbittering tegen de dwergen keerde met volle kracht te­rug en richtte zich nu in haar geheel tegen Tungdil.


    'Ik laat me niet van je afschudden. ' De dwerg drukte zich dichter tegen de wand om niet door de schokkende rots in de diepte gesto­ten te worden.

  


  
    Maar ook de steen achter zijn rug bewoog; hij week met een ma­lend geluid naar binnen en toonde uiteindelijk de ingang van een tun­nel. Het beven van het Zwartjuk hield abrupt op.


    Tungdil zag twee mogelijkheden. Of de berg wilde hem in de val lokken en hem voor altijd in zijn binnenste opsluiten, of Gorén open­de de deur van zijn verblijf.


    Hij wachtte niet lang. Vastbesloten raapte hij zijn spullen bij elkaar, hing de rugzak en de buidel met spullen op zijn rug om daarna vast­besloten de gang in te stappen.


    Hij had pas een paar stappen gezet, toen er weer een schok door de tafelberg ging. De stenen toegangspoort schoof onstuitbaar langs de nachtelijke hemel. De sterren boven het Veilige Land twinkelden nog één keer ten afscheid naar de dwerg. Toen zat deze in het Zwart­juk gevangen.


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    Het imposante paleis rees stralend wit omhoog naar de diepblauwe hemel; zandkleurige torens verhieven zich boven de koepeldaken en schitterden in de warme zon. Hun zelfbewuste glans en hun verheven grootte waren al op vijftig mijl afstand een baken voor reizigers; slechts een blinde zou langs Porista, de hoofdstad van het magische rijk Lios Nudin, heen lopen.


    Lot-Ionan genoot van de aanblik en het spoedige weerzien met de anderen, ook maakte hij zich zorgen om de aanleiding voor de ont­moeting. Hij hield Furo in en reed stapvoets door de stadspoort naar binnen. De hengst brieste opstandig omdat hij liever galoppeerde en de wind in zijn manen voelde.


    Het was traditie dat de Raad der Magiërs in dit fraaie gebouw ver­gaderde. Dat deden de tovenaars nu al meer dan tweeduizend zonne­cycli. Het had verschillende redenen. Op de eerste plaats lag de stad in het centrum van het Veilige Land, op de tweede plaats had Lios Nudin niet voor niets de omtrek van een menselijk hart. De magie velden in de vijf magische rijken schenen hier hun oorsprong te heb­ben; net als een bron voedde Lios Nudin de rijken Ionandar, Turguria, Saborien, Oremaira en Brandôkai met toverkracht.


    De magus lachte en streelde de hals van de ontevreden voshengst. 'Je mag op weg naar huis weer naar hartelust galopperen, ' beloofde hij het paard en richtte toen zijn aandacht op wat er om hem heen


    ge­beurde.


    Porista bood veertigduizend mensen bescherming en onderdak.


    Omdat de stad midden in een grasvlakte lag die zich honderden mij­len ver uitstrekte, beoefenden de bewoners landbouw en veeteelt en daar konden ze goed van leven. De kwaliteit van hun producten deed niet onder voor die van Tabaîn, dat in het noordwesten van het Vei­lige Land lag en ook wel de Graanschuur werd genoemd.


    Lot-Ionan stuurde Furo door de straten van de bedrijvige stad. Steeds weer moest hij uitwijken voor karren en wagens en erop let­ten dat hij geen voorbijgangers omver reed. Al gauw verlangde hij weer naar de afgelegenheid van zijn onderaardse gewelven.


    Ten slotte stond hij voor de poort van het paleis, waarin gewone mensen slechts op uitnodiging van de Raad werden toegelaten. Waag­halzen die probeerden stiekem over de muren te klimmen, stuitten op een onzichtbare barrière. Ze kleefden aan de wand als vliegen aan de lijmstok, tot ze van honger en dorst stierven. Pas wanneer alleen hun botten nog over waren, werden hun boeien geslaakt. De magiërs


    ken­den in dit opzicht geen genade, want in het paleis had niemand be­halve de zes en hun volgelingen iets te zoeken.


    Lot-Ionan riep de spreuk om toegang te krijgen. Bewogen door een onzichtbare kracht zwaaide de dubbele deur open en verleende hem doorgang.


    Voor de brede trap van lichtbruin marmer hield hij zijn hengst in en liet zich uit het zadel glijden. Zijn weg voerde over de brede tre­den en door lichte booggangen, waarvan de vloer met kunstzinnige mozaïeken versierd was. De witte zuilen weerkaatsten het licht dat door de koepelvormige glazen daken viel, waardoor de veelheid aan kleuren extra goed uitkwam. De gang liep helemaal door tot aan de vergaderzaal, waar hij verwacht werd. Na een magisch woord open­den de deuren zich voor hem.


    Daar zaten ze rond de kolossale ronde tafel van malachiet: Nudin de Leergierige, Turgur de Schone, Sabora de Zwijgster, Maira de Hoedster en Andôkai de Onbesuisde.


    Met Lot-Ionan vormden zij een zestal dat over haast onvoorstel­bare krachten beschikte. Ieder van hen streefde met behulp van de magie naar een doel dat men zichzelf had gesteld. De zeven wereld­lijke koningen en koninginnen van het Veilige Land van de troon te stoten en die landen te veroveren, zou voor hen een peulenschil zijn geweest, maar op zoiets waren ze niet uit. Hun ging het om de


    ver­volmaking van de magie, niet om aardse macht.


    Allereerst groette Lot-Ionan Sabora, dan de andere vijf, en begaf zich naar de tafel om tussen haar en Turgur plaats te nemen. Ze be­antwoordden zijn beleefde groeten met een kort, verheven hoofd­knikje.

  


  
    Sabora pakte zijn hand, drukte die even en schonk hem een harte­lijk lachje. 'Het verheugt me dat je er bent, Lot-Ionan. ' Ze droeg een hooggesloten, strakke en enigszins strenge japon van geel fluweel, die tot op de grond hing. Haar korte haar was nog grijzer geworden, maar de grijsbruine ogen keken opgewekt en zochten zijn blik. 'De Onbe­suisde had het niet meer uitgehouden. ' Ze liet haar stem dalen tot een gefluister, opdat alleen hij haar kon horen. 'Ik ook niet, maar om een andere reden. '


    Lot-Ionan glimlachte en voelde zich opeens als een verliefde jon­geman. Hun genegenheid was wederzijds.


    'Wij hebben intussen gehoord, waarom je niet op onze eerste op­roep hebt gereageerd, ' zei Andôkai en het klonk als een verwijt. Haar schoonheid kon men ronduit als ongenaakbaar betitelen en haar ge­stalte was voor een vrouwelijke magiër merkwaardig gespierd; men zei dat ze net zo goed vocht als een krijger. Haar lange blonde haren droeg ze in een strakke vlecht en haar blauwe ogen leken voortdurend ruzie te zoeken.


    'Friedegard en Vrabor zijn dood, ' voegde Maira eraan toe. Ze was langer en slanker dan Andôkai. Haar rode haar hing los op haar naak­te witte schouders; haar helgroene, eenvoudige japon paste uitstekend bij haar ogen en bij de gouden sieraden die ze in haar oren en om haar hals droeg. 'Het bericht bereikte ons kort voor je aankomst, Lot-Io­nan. ' Ze keek naar Nudin. 'We zijn het erover eens dat alleen de alfen als moordenaars in aanmerking komen. Het Dode Land moet ze gestuurd hebben om de bijeenkomst van ons zessen te verhinderen. '


    Lot-Ionan fronste zijn voorhoofd. 'Het zou de eerste keer zijn dat de macht uit het noorden zijn gevaarlijkste dienaren ver naar het zui­den stuurt. Nudin heeft me meegedeeld dat onze afweerschermen het bijna begeven, ' antwoordde hij. 'Onze tegenstander krijgt van de an­dere zijde van de Noordpas nieuwe krachten meer dan voorheen. Zolang we dat niet definitief tegengaan, zullen we steeds weer op­nieuw in Porista bijeen moeten komen om de magische schermen op te trekken. ' Hij tikte energiek met zijn wijsvinger op de tafel. 'Er moet een eind aan komen! Laten we de kracht van het Dode Land vernie­tigen, vrienden!'


    'Zeker, ' viel Turgur hem neerbuigend in de reden. Een zorgvuldig geschoren gezicht met symmetrische gelaatstrekken, een dun snorre­tje en lange, krullende zwarte haren waren de kenmerken van de Scho­ne. Geen man in heel het Veilige Land die de magus in schoonheid evenaarde; vrouwen van alle leeftijden lagen aan zijn voeten en man­nen bewonderden of haatten hem daarom. 'Niets eenvoudiger dan dat,


    Lot-Ionan. Goed dat je ons daar even op wijst. Waarom waren wij daar nog niet op gekomen?'


    'Sarcasme is hier niet op zijn plaats, ' wees Nudin de Schone met donderende stem terecht.


    De Raad zweeg.


    De mannen en vrouwen dachten zwijgend aan alle voorgaande po­gingen om de onzichtbare tegenstander terug te slaan.


    'Welke spreuken we ook gebruikt hebben, het Dode Land ligt als een zwart, ver roofdier in Gauragar, Tabaîn, Alandur, het vroegere Lesinteïl en de Gouden Vlakte, die tegenwoordig Dsôn Balsur is, ' zei


    Lot-Ionan.


    'Met de krachten die daarbij zijn vrijgekomen, hadden we geberg­ten kunnen laten exploderen en zeeën verdampen, ' voegde Andôkai eraan toe, die een expert op het gebied van vernietiging was. De maga aanbad Samusin, de god van de winden en streefde ernaar ook de kleinste luchtstroom te beheersen. Haar temperament was net zo on­berekenbaar als de wind en niet zelden had ze een storm ontketend.


    'Kennelijk is het niet voldoende geweest, ' verklaarde Turgur. 'Het Dode Land heeft zijn klauwen in de aarde geslagen en laat niet meer los. '


    'Erger nog!' voegde Andôkai er ruw aan toe. 'Het ligt op de loer en maakt zich klaar voor de sprong. Wanneer wij niets ondernemen zal een nieuwe aanval zeker volgen!'


    Opnieuw nam Lot-Ionan het woord. 'Ik heb nagedacht. Wij weten dat onze krachten voldoende zijn om de bedreiging in toom te hou­den. Maar wanneer wij onze famuli en famulae naar Porista halen en ze bij het ritueel betrekken, zou het ons kunnen lukken de krachten terug te drijven. ' Hij keek afwachtend in het rond. Hij had al een tijd­je op deze kwestie zitten broeden. Ieder van hen had minstens dertig jonge famuli en famulae die in staat waren magie te benutten. 'Wan­neer wij de krachten van meer dan honderdtachtig toverkundigen te­gen het Dode Land bundelen, zullen we succes hebben. '


    'Of de poging mislukt en we moeten tot de verschrikkelijke con­clusie komen dat noch wereldlijke, noch geestelijke krachten een ge­lijkwaardige tegenstand kunnen bieden, ' meende Nudin droog.


    Lot-Ionan wilde aan deze allerergste mogelijkheid niet eens dén­ken. Daardoor zou het Veilige Land vroeg of laat geheel in de macht van de duistere krachten komen. Mensen, dieren en de natuur waren vanaf dat ogenblik gedoemd tot in de eeuwigheid een bestaan als on­dode te leiden en zich naar de wil van de verschrikkelijke kracht uit het noorden te voegen. Er voer een huivering door zijn lichaam. 'Nee, zoiets mag niet gebeuren. '


    Andôkai was de eerste die reageerde. Ze maakte een bezorgde in­druk toen ze zich tot de andere vijf wendde. 'Ik weet dat enigen van jullie moeite hebben met mijn verering van Samusin. Maar zo staan de zaken nu eenmaal. Wij moeten wat ondernemen. '


    'Je verrast me, ' moest Lot-Ionan bekennen. 'Ik had gedacht dat jij je tegen het terugdrijven zou verzetten. '


    'Samusin is de god van het evenwicht. Waar alleen duisternis heerst, bestaat zelfs de schaduw niet meer. We kunnen niet toestaan dat de nachtmerrie van een onderworpen land werkelijkheid wordt. Ik ben het eens met je voorstel, ' stemde ze in. 'Wanneer het Dode Land ver­dwijnt, wordt het evenwicht vanzelf weer hersteld. '


    Ze stemden. Allen waren ervoor het voorstel van Lot-Ionan uit te voeren.


    'Maar eerst moeten we de bestaande barrières vernieuwen. We schieten er niets mee op als het Dode Land onze versperringen door­breekt, terwijl onze tovenaarsleerlingen nog onderweg naar hier zijn, ' waarschuwde Nudin hees. 'Ik stel voor dat we een uur rust nemen en een lichte maaltijd gebruiken voor we aan de slag gaan. '


    Daar was de Raad het mee eens en men ging uiteen. Nudin vroeg Lot-Ionan nog eventjes te wachten en leidde hem toen naar het noor­delijke venster van het vergadervertrek.


    Nu ze zo dicht bij elkaar stonden, merkte de tovenaar hoe om­vangrijk en opgezwollen Nudin was. In het wit van zijn ogen zag hij tientallen gesprongen adertjes en de pupillen glinsterden koortsach­tig. De man was doodziek!


    Nudin moest hoesten en hield snel een zakdoek voor zijn mond; met zijn andere hand omklemde hij zijn staf van esdoornhout om steun te zoeken. Haastig stopte hij de zakdoek weer weg.


    Lot-Ionan dacht dat hij er bloed in had gezien. 'Je zou je door Sabora de hand op moeten laten leggen, ' zei hij bezorgd. 'Je ziet er... meer dan ziek uit. '


    Nudin maakte een achteloos gebaar en deed zijn best zijn pafferi­ge gelaatstrekken tot een vrijblijvend lachje te dwingen. 'Alleen een fikse verkoudheid, meer niet, ' bagatelliseerde hij. 'Het kan geen kwaad, als het lichaam eens op de proef wordt gesteld. ' Hij knikte zijn collegamagiër waarderend toe. 'Je voorstel was uitstekend. Omdat je zelfs Andôkai hebt weten te overtuigen, zullen de anderen akkoord gaan. ' Moeizaam onderdrukte hij een volgende hoestbui; zijn hoofd werd rood. 'Wij magiërs hebben ons veel te lang alleen om onszelf bekommerd. Sabora laat ik daarbij voor één keer buiten beschouwing, ' zei hij benauwd. 'Het is goed om te zien dat er nog dingen zijn waar­voor we ons gezamenlijk inzetten. Jammer dat daar zulke angstaanja­gende omstandigheden voor nodig waren. '

  


  
    'Nee maar, ' merkte Lot-Ionan verbouwereerd op. 'Heb je een nieu­we bijnaam en heet je voortaan "de Zelfcriticus"?' Vandaag vond hij de tovenaar heel sympathiek, omdat hij veel minder neerbuigend op­trad als anders. Als het aan die ziekte lag, wenste hij Turgur en Andôkai dezelfde.


    Nudin lachte; deze uiting van vrolijkheid ging over in een heftige hoestbui. Ditmaal zag Lot-Ionan het bloed dat tussen de lippen te­voorschijn kwam voor de magus het af kon vegen. 'Jij moet naar Sabora gaan, ' herhaalde hij, nu op bevelende toon. 'Voor het ritueel heb je kracht nodig en daar schijn je dringend behoefte aan te hebben.’


    Nudin hief afwerend zijn hand op. 'Jij hebt gewonnen, ik zal naar haar toe gaan, ' zei hij schor. 'Nog één ding: waar zijn mijn artefacten, oude vriend?'


    Nu wenste Lot-Ionan dat hij elders was. 'Ik ben de buidel verge­ten, ' bekende hij. 'Wanneer mijn leerlingen naar Porista komen, krijg je ze. '


    Nudin grijnsde. 'Maar je hebt ze in ieder geval gevonden. Geen zorgen, het heeft geen haast. Het Dode Land heeft voorrang. '


    'Ik heb er nog aan gedacht in de kast van mijn werkkamer te kijken en ze in te pakken, maar het gesprek met jou had me zo van mijn stuk gebracht, dat ik alles heb gelaten voor wat het was, ' zei hij, geërgerd over zichzelf.


    De heer van Lios Nudin klopte hem op zijn schouder. 'Het is al goed. ' Hij wankelde even. 'En nu moet je me verontschuldigen. Ik moet even een poosje gaan liggen. ' Hij nam afscheid en liep naar de deur. Zijn wijde gewaad ruiste zacht en het uiteinde van zijn staf sloeg met een ritmische regelmaat hard op de vloer.


    'Ga naar Sabora!' riep Lot-Ionan hem na.


    Peinzend keek hij uit het raam naar de smaakvol aangelegde pa­leistuinen en de daken van de stad, waarna hij zijn blik op de horizon richtte, waar het groen van de velden en het blauw van de hemel met elkaar versmolten. Men zag van hieruit geen onderscheid, maar het was er, het Dode Land, op slechts een paar mijl afstand van hier.


    Na een poosje voelde hij een zachte hand op zijn schouder, rook een lang niet meer waargenomen geur, en zijn oude hart begon snel­ler te kloppen. Hij hief zijn rechterhand op en legde die op de rech­terhand op zijn schouder. 'Mijn lieve vriendin, ' zei hij en keerde zich om naar Sabora.


    'Mijn lieve vriend, ' antwoordde ze en keek hem stralend aan.


    Hij verheugde zich steeds weer opnieuw als hij Sabora zag. Met haar leeftijd had ze net als hij vrede. Het stelde hem uitermate gerust niet de enige rimpelige grijsaard onder zovele jonge gezichten te zijn.

  


  
    Hij was niet ijdel, maar bij de vergaderingen had hij steeds de in­druk dat hij dubbel zo oud was. Andôkai zag er met haar honderd vijftig cycli uit als dertig. Maira ondanks haar driehonderd cycli als een vijftigjarige en Turgur manipuleerde zijn voorkomen sowieso en bewaarde het uiterlijk van een statige man van veertig.


    Sabora wist wat hij dacht. 'Zij worden ook ouder, Lot-Ionan, maak je niet druk, ' zei ze troostend en ze stonden lange tijd met de armen om elkaar heen.


    'Hoe gaat het met je studie?' vroeg ze ten slotte.


    'Ik werk er ijverig aan, maar mijn assistent heeft een waardevolle toverspreuk geruïneerd voor ik hem kon toepassen, ' vertelde hij haar. 'Weldra zal ik erin slagen magie in mensen en dingen zichtbaar te ma­ken, wat een essentiële stap vooruit betekent bij ons onderzoek. En jij? Zijn je genezende krachten al zo toegenomen, dat je alle ziekten kunt overwinnen?'


    Sabora haakte haar arm door de zijne. Samen slenterden ze door de booggangen. 'Eenvoudige verwondingen zijn allang geen uitdaging meer voor me. Momenteel ben ik druk bezig met pogingen de pest te bestrijden, ' zei ze. 'En met opmerkelijk veel succes. Maar er komen nog genoeg mensen bij me, die aan raadselachtige ziektes lijden. De goden bedenken dagelijks nieuwe plagen. '


    'Je zult erin slagen om ervoor te zorgen dat de mensen op een dag zonder ziektes leven, ' sprak hij haar moed in. 'Heeft Nudin al met je gepraat? Hij ziet er verschrikkelijk uit. '


    De maga schudde haar hoofd. 'Nee. Hij liep langs me heen zonder iets te zeggen. ' Er gleed een ondeugend lachje over haar gezicht. 'Maar tegen zijn overgewicht sta ik machteloos. Turgur is degene die zijn


    li­chaam en zijn gezicht achteraf met magie gemodelleerd heeft. '


    'Hij moet zijn doel om zijn welgeschapenheid niet te verliezen bij­na bereikt hebben. Ik herinner me dat hij veel meer rimpels en on­effenheden in zijn gezicht had. '


    Ze bleven staan in een van de vele tuinen en gingen zitten.


    De vrouw boog zich naar Lot-Ionan toe. 'Het is verbazingwekkend, ' zei ze zacht. 'Wij hebben allemaal uiteenlopende doelen en zijn het toch met elkaar eens. '


    'Had je geloofd dat Maira als oudste van ons daar iets op tegen zou hebben? Ze kent de effecten van het Dode Land precies en verzamelt de edelste en zuiverste schepsels in haar bossen om hen een veilige verblijfplaats tegen de orcs te verschaffen. '


    'Ja, ik heb gehoord dat de laatste eenhoorns zich in haar rijk ver­zamelen. Daar zijn ze veilig voor die monsters, ' erkende ze. 'We zijn op de goede weg om ervoor te zorgen dat het in heel het Veilige Land weldra weer zo goed is als elfhonderd cycli geleden. En dat wordt ook hoog tijd. '


    Hij genoot van haar nabijheid en legde een arm om haar heen. 'Ik heb me verbaasd over Turgur, ' bekende hij. 'Ik heb altijd gedacht dat bij hem alles om hemzelf draaide. Zijn hele leven wordt beheerst door gedistingeerde kunstzinnigheid en schoonheid. Maar nu... '


    Sabora lachte. 'Hij zal bang zijn voor zijn volmaakte planten en tui­nen, die hij met zijn magie heeft geschapen. Het Dode Land zou zich bijzonder verheugen over zijn siertuinen en parken. ' Ze richtte zich op. 'Ik heb gehoord dat Gorén hier is geweest. Was hij niet een van je famuli?'


    'Gorén? Hier? In Porista? Hij woont toch in Groenewoud?'


    'Turgur heeft me verteld dat hij na de laatste vergadering met hem en een famulus van Nudin gepraat heeft. '


    'Wanneer ik niet beter wist, ' zei de magus schertsend, 'zou ik aan een samenzwering gaan denken. De Schone die met twee famuli van zijn beide concurrenten praat om hen onderzoeksresultaten te


    ont­futselen.’


    'Dat zou een vreemde vermenging worden. Magische schoonheid, het zien van magie en... ' Ze aarzelde. 'Ik weet helemaal niet wat voor onderzoek Nudin doet. Jij wel?'


    'Nee, daar heeft hij helemaal niets over verteld, ' antwoordde hij. 'Maar het moet heel tijdrovend zijn, zodat hij er nauwelijks nog toe komt tussen zijn experimenten door op reis te gaan. ' Haar woorden hadden zijn nieuwsgierigheid gewekt en hij besloot om Turgur dade­lijk naar de ontmoeting met Gorén te vragen. Teder sloeg hij beide armen om haar heen en wiegde haar langzaam. 'Laten we de anderen een paar uur lang vergeten, Sabora, ' smeekte hij haar zacht. 'We zien elkaar al zo weinig. '


    'Veel te weinig, ' bevestigde de vrouw met het kortgeknipte zilver­grijze haar. 'Ik zal Andôkai voorstellen mijn rijk met het hare te rui­len, zodat we dichter bij elkaar zijn. '


    'Haar onderdanen zouden die ruil toejuichen. Na de stormen zou de stilte over haar land neerdalen, ' plaagde hij haar.


    'Je weet dat stille waters de diepste gronden hebben, ' antwoordde ze met een ondeugende glinstering in haar grijsbruine ogen.


    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Gauragar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    Tungdils bruine dwergenogen waren al snel aan de duisternis gewend. De wanden waren recht uit het donkere vlees van de berg gehakt en glad gepolijst. Het was duidelijk het werk van dwergenmijnwerkers, mensen deden niet zoveel moeite.


    Hoeveel indruk de legende over de goudberg ook op hem had ge­maakt, de dwerg geloofde er niet meer in. Het weinige dat hij tot dus­ver had ontdekt, maakte op hem de indruk van een verblijf, niet van een goudmijn.


    Tungdil daalde ettelijke trappen af en stond uiteindelijk voor een opgehaald valhek. Daarachter bevond zich een zware eikenhouten deur op een kier. Het hout was met dikke ijzeren banden beslagen en ook nog eens met staalplaten versterkt. Wanneer de deur dichtviel, zat hij in de val.


    'Hallo!' riep hij. 'Is daar iemand? Heer Gorén?'


    Afgezien van de doffe echo van zijn stem was er niets te horen en na een poosje was het weer zo stil als in een graf. Hij ging verder.


    'Ik heet Tungdil. Magus Lot-Ionan heeft me gestuurd. Hoort u me?' riep hij luid, opdat niemand op het idee zou komen dat hij een in­breker was. Aan de andere kant van de deur ontdekte hij ettelijke hef­bomen, waarmee het valhek opgehaald en neergelaten kon worden, zoals hij ontdekte toen hij ze nieuwsgierig testte. De geluiden waar­mee dat gepaard ging waren erg luid. Te luid.


    'Neem me niet kwalijk, ' riep hij weer en snelde verder om Gorén eindelijk te vinden.


    Hij liep steeds dieper de tafelberg in. Tungdil had de indruk dat hij in een dwergenrijk terechtgekomen was. Trappen en gangen voerden verder door het stenen verblijf en gaven hem min of meer een indruk hoe het er in de gebergten van zijn volk moest uitzien. Ten slotte stond hij in de keuken, een kunstig uit het gesteente gehouwen ruimte met fornuizen en ovens die net als het keukengerei al lang niet meer ge­bruikt waren.

  


  
    'Heer Gorén?' Tungdil ging zitten, zette zijn bagage op de grond en wachtte een poosje. Een vreselijke gedachte kwam bij hem op. Hij zou toch niet gestorven zijn? Hij besloot zijn terughoudendheid te la­ten varen en naar aanwijzingen voor het verblijf van de voormalige famulus te zoeken. Hij liep door de eerste de beste deur en de gang daarachter. Eerst kwam hij in een grote spelonk van veertig schreden breed en tweehonderd schreden lang. Daarin was volgens de regels der kunst een tuin aangelegd, maar door het ontbreken van een ver zorgende hand, was die totaal verwilderd. Het nodige licht viel via spiegels naar binnen en zorgde dat de planten ondanks de koelte groei­den. De regen die door poriën in de steen naar binnen sijpelde, zorg­de voor water; af en toe viel er een waterdruppel van het plafond.


    Tungdil ging verder, baande zich een weg door het woekerende groen, volgde een gang en kwam uiteindelijk in een studeervertrek. Die bood een vertrouwde aanblik: losse perkamenten en volgekrab­belde vellen papyrus, opengeslagen boeken die op tafels en op de grond over elkaar heen lagen...


    'Een deel van zijn aantekeningen?' vroeg hij zich hardop af. Dat zouden anderen al als een bibliotheek beschouwen. Voorzichtig be­gon hij naar een aanwijzing voor het verblijf van Gorén te zoeken.


    Van de meeste verstofte boeken, waarin hij bladerde, begreep hij niets. Ze waren in de geleerdentaal der tovenaars' geschreven, die slechts door magiërs en de verst gevorderde tovenaarsleerlingen be­heerst werd. Rijkdom? Een lang leven? Eeuwige gezondheid? Waar zou hij naar gezocht hebben? Maar dat liet hem onverschillig, zijn op­dracht was de buidel met artefacten aan de juiste persoon te over­handigen.


    Achter een kast vond hij een bundel brieven. Daarin wisselde Gorén met twee andere geleerden van gedachten over bezetenheid: welke vormen er waren, welke gevallen bekend waren en welke zich de laat­ste tijd hadden voorgedaan, en of het mogelijk was door een geest overheerst te worden.


    Een van de geleerden moest een magiër van de hoogste graad zijn, want Tungdil kon er niets van lezen. De andere schreef als een leer­ling van de hoogste rang en beschreef de veranderingen bij een mens, zowel uiterlijk als innerlijk. Maar een aanwijzing over het verblijf van Gorén ontdekte hij niet.


    De dwerg doorzocht twee aangrenzende kamers, betrad kleine la­boratoria, bibliotheken die voor een deel leeg waren, voorraadkamers voor toveringrediënten en verwijderde zich daarbij steeds verder van het middelpunt van de tafelberg.


    Onderwijl overdacht hij de situatie. Gorén was duidelijk niet meer hier; tegelijkertijd had hij Lot-Ionan plechtig beloofd de spullen af te leveren. Dat betekende dat hij niet eerder naar huis kon terugkeren voor hij zijn opdracht had vervuld. Op de belofte van een dwerg kon men bouwen. En Jolosin zou nog langer aardappelen moeten schil­len. Ook niet slecht.


    Plotseling stuitte Tungdil op inscripties die duidelijk van dwergen stamden. De schrik sloeg hem in de benen. Tirades vol haat en diepe vijandschap stonden voor zijn neus onuitwisbaar in de rots uitgehakt.

  


  
    Wie de beitel ook had gehanteerd, hij had een hartgrondige verach­ting en de verschrikkelijkste vervloekingen tegen de vier stammen en al hun clans in de schrifttekens vervat.


    Dat betekende duidelijk één ding. Deze vesting behoorde ooit aan de stam Lorimbur toe! In Gauragar, in het land van de mensen, strui­kelde hij dus over een hoofdstuk van de geschiedenis van zijn volk dat in de gebruikelijke geschriften niet te vinden was.


    Geschapen tegen de Vier, gevallen tegen de Vier, had er in de rotswand gestaan, herinnerde hij zich. Dat betekende dat de Derden een ves­ting midden in het Veilige Land gebouwd hadden. Waarom? Om van hieruit de andere kinderen van de Smid aan te vallen? Kennelijk had­den zij een nederlaag tegen hun verwanten geleden, wanneer hij de tekst goed interpreteerde. Vervloekt door de Vier, verlaten door alle Vijf. Kennelijk moest een verwensing verhinderen dat het Zwartjuk ooit weer bewoond werd.


    De dwerg meende te weten wat er gebeurd was. Door een geluk­kig toeval had Gorén van de tunnels en vertrekken in de berg gehoord en besloten hierin zijn toevlucht te zoeken. Met zijn bekwaamheid was hij in staat geweest de dwergenvloek te begrijpen en te verbreken en hij had zich hier genesteld. De regels Gebouwd met bloed, gekleurd door bloed hadden hem verder kennelijk niet gestoord.


    Plotseling hoorde Tungdil een gefluister en zijn nekharen gingen overeind staan. De muren spraken tegen hem, geesten schenen om hem heen te zweven en tegen hem te fluisteren.


    Hij verbeeldde het zich alleen maar, hield hij zich voor.


    Ze lieten hem het gekletter van strijdbijlen, het gerinkel van ma­liënkolders en het geschreeuw van de strijders horen. De geluiden zwollen aan, het krijgsrumoer werd luider, de kreten van de gewon­den en stervenden onverdraaglijk.


    'Nee!' riep Tungdil en drukte zijn handen tegen zijn oren. 'Laat me met rust!' Maar er kwam geen eind aan de illusie, ze werd zelfs luider en dreigender en daarom liep hij zo snel hij kon terug. Hij had hier niets meer te zoeken en hij wilde alleen nog maar wegvluchten uit het Zwartjuk, bij de geesten vandaan.


    Het fluisteren, huilen en wapengekletter verminderde, naarmate hij verder uit de zijgang wegliep.


    Tungdil voelde zelden angst, maar de tafelberg stelde zijn hart flink op de proef. Hij bevond zich liever in de felle zon of de stromende regen dan een nacht in dit rotsgevaarte door te brengen. Nu hij het verschrikkelijke geheim van de vesting deels kende, zag hij de gees­ten van zijn dode voorvaderen om zijn bed staan.

  


  
    Na talloze uren zoeken ontdekte hij weliswaar geen regelrechte ver wijzing naar de verblijfplaats van Gorén, maar hij vond herhaalde ma­len de naam van een elfin in zelf geschreven liefdesgedichten.


    Een plaats was zo vaak op een versleten landkaart omcirkeld, dat Tungdil veronderstelde dat Gorén daarheen was getrokken: naar Groenewoud.


    Wilde Tungdil daarheen, dan betekende dat dat hij nog eens drie­honderdvijftig mijl in noordwestelijke richting voor de boeg had. De oudleerling had zich naar alle waarschijnlijkheid teruggetrokken in een bos dat werd beschouwd als een uitloper van het Eeuwige Woud in het elfenrijk Alandur. De legenden vertelden over de bijzonder vreedzame sfeer die tussen de stammen hing; de bladeren vielen en ontsproten steeds weer opnieuw, zonder zich om winter, zomer, voor­jaar of herfst te bekommeren.


    Tungdil telde alle aanwijzingen bij elkaar op en 'grijnsde. Hij was verliefd geworden op een puntoor en was met haar gaan samenwo­nen. De elfin leverde hem dus een verlenging van zijn avontuur op, maar dat betekende nog niet meteen dat hij die puntoren nu aardiger ging vinden.


    De dwerg wilde teruggaan naar de keuken, om van daaruit de gang naar buiten te nemen, maar in gedachten verzonken, liep hij langs een zijgang heen. Zo zag hij nog meer van de vesting van de Derden. Hij merkte dat de stam van Lorimbur weliswaar moeite had gedaan iets indrukwekkends te scheppen, maar het was hun niet gelukt. Wanden stonden scheef, de afstanden tussen de treden waren ongelijk en onregelmatig uitgehouwen. De vloek van Vraccas die op hen rustte, maakte dat ze het wezenlijkste van alle dwergenambachten eerder slecht dan recht beheersten.


    Ten slotte stond hij voor een hoogpoort die de bouwers in de rots hadden uitgehakt. Luid las hij de runen die op de sluitsteen stonden en al gauw werd een kier in de massieve wand zichtbaar. De stenen deuren schoven knarsend uit elkaar om hem buiten te laten. Nauwe­lijks was Tungdil er doorheen of de uitgang sloot zich achter hem. Hoe hij ook tastte en zocht, Tungdil kon geen naad ontdekken, die verried dat hier een ingang was. Dat konden de Derden dan toch in ieder geval.


    De korte weg door het naaldwoud maakte het hem gemakkelijker weer aan het daglicht te wennen en toen hij ten slotte langs de weg in de richting van Groenewoud liep, kon het felle licht hem al hele­maal niets meer schelen.


    Voor het eerst op zijn tocht verheugde Tungdil zich over het zoe­men van de bijen, de geur van het gras en de felle zonneschijn. Alles was beter dan het Zwartjuk.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 5


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    's Avonds verzamelden de zes mannen en vrouwen zich in de zaal om hun voorbereidingen te treffen.


    De stoelen rond de tafel van malachiet werden verwijderd. Op de marmeren vloer tekenden ze een grote krijtkring en voorzagen die van kleurige symbolen, runen en letters; die dienden om de magie na de gelukte bezwering vast te houden en een bepaalde tijd te binden, zo­dat die niet zonder effect weer vervloog. Vervolgens moesten de ener­giestromen gelijktijdig naar de tafel in het midden geleid worden.


    Het duurde uren voor het werk klaar was. Er werd geen woord ge­sproken, want een gesprek bracht de concentratie in gevaar en een verkeerde lijn zou tot gevolg hebben gehad dat alles van voren af aan getekend moest worden.


    Lot-Ionan was als eerste klaar en bekeek de tafel van donkergroen malachiet, die bijzondere eigenschappen bezat. Hij had het vreemde meubelstuk ooit bij een uitdrager ontdekt en meer in de steen gezien. Zijn onderzoekingen wezen uit dat de mijn waaruit het donkergroe­ne malachiet kwam in een uitloper van het magieveld lag. Zo kwam hij erachter dat het gesteente de bijzondere eigenschap had magie op te kunnen slaan en op bevel te laten vrijkomen. Het malachiet be­waarde de bezworen krachten en vormde daaruit gebundelde magie. Deze wetenschap kwam zijn opvolgers en het Veilige Land honder­den zonnecycli later goed van pas, want zonder dit oplaadkristal was het de zes nooit gelukt het Dode Land tegen te houden. Generaties magi en magae hadden van deze eigenschap van het malachiet


    ge­bruikgemaakt en nu zou dat weer gebeuren.


    Turgur verhief zich en keek tevreden naar zijn kring; vervolgens viel zijn blik op Nudin. 'Er klopt iets niet, ' fluisterde hij tegen Lot-Ionan. 'Let goed op Nudin. '

  


  
    'Hoezo?' vroeg de magus verwonderd. 'Wat... '


    Nudin richtte zich op en keek naar hen; zijn opgezwollen gezicht stond wantrouwend, toen hij de zacht fluisterende mannen in de ga­ten kreeg.


    'Nu niet. Ik vertel het jou en de anderen later wel, ' zei Turgur. 'Help je mij?'


    'Jou helpen?' De magus met de lange witte baard had zijn hoofd vol magische spreuken; hij wist niet wat hij met het geheimzinnige gedoe van de Schone moest beginnen.


    Voor hij ernaar kon vragen, wees Maira hen aan hun plaatsen in te nemen. De maan en de sterren stonden aan de hemel, toen de ma­giërs in een kring om de tafel gingen staan. De ceremonie kon be­ginnen. Het koepeldak boven hun hoofd begon te bewegen en schoof opzij, zodat ze niets anders dan het firmament boven zich hadden.


    De zes hieven hun armen op en hielden die kaarsrecht voor hun li­chaam uitgestrekt; met gesloten ogen declameerden ze de spreuken waarmee de magische krachten werden geconcentreerd.


    Ieder sprak de woorden op zijn eigen manier. Maira zong, Andôkai siste geprikkeld en opvliegend, Turgurs spreuken klonken zo ar­rogant als hij zelf was, terwijl Sabora nauwelijks waarneembaar fluis­terde. De stemmen mengden zich tot een verward, bezwerend koraal, waaraan de magie geen weerstand kon bieden.


    Nudin en Lot-Ionan klonken bijna hetzelfde. Ze droegen de woor­den verheven en plechtig voor, alsof ze voor een koning stonden die ze eerbiedig groetten.


    De Geduldige was de merkwaardige opmerking van Turgur niet vergeten en keek door zijn half geopende oogleden wat Nudin deed. Opgelucht stelde hij vast dat die zich niet bijzonder opvallend ge­droeg.


    De symbolen om de Hoedster gloeiden de een na de ander fel op; ze stond in een fonkelende, iriserende lichtkolom, die vanaf een gro­te afstand zichtbaar loodrecht omhoog in de donkere hemel scheen en haar gestalte verlichtte; Maira was bereid.


    De kring vlamde rond de hele omtrek op, zodat de toverkundigen in het licht baadden. De inwoners van Porista stonden ongetwijfeld aandachtig naar het paleis van de Raad te kijken en verheugden zich over het zeldzame schouwspel.


    De enorme energie van de magie balde zich in het vertrek samen en overal knetterde het. Kleine, blauwe sint-elmsvuurtongen spron­gen tussen de zuilen heen en weer.


    De Hoedster legde haar handen op het malachiet en de andere vijf volgden haar voorbeeld. Lot-Ionan zag dat Turgur zijn ogen niet van Nudin afhield en een uiterst gespannen indruk maakte.


    De bezworen kracht vloeide door hen heen en stroomde in het don­kergroene kristal, dat daarop begon te pulseren. Het licht werd ster­ker tot het zestal hun vingers van het koele oppervlak terugtrok en een stap achteruit deed.


    'Begeef je op reis en versterk de onzichtbare keten waarmee het Dode Land is geboeid, ' riep Maira en reciteerde de toverspreuk. Het malachiet en de magie gehoorzaamden haar, de energie schoot als een fonkelend, witachtig schijnsel uit het midden van de tafel.


    Nudin greep echter plotseling zijn staf en hield de onyx midden in de geconcentreerde kracht. De steen absorbeerde het wit. Een zwar­te flits bliksemde uit de donkere, zilverachtige siersteen en geleidde de omgevormde kracht in de magus die een afschuwelijke kreet slaak­te en kronkelde van de pijn.


    'Verrader!' Turgur pakte zijn toverstaf en wilde de onyx uit de zet­ting slaan, maar een onzichtbaar scherm verhinderde dat.


    De steen zoog de magie tot het laatste restje uit het malachiet. Het glinsteren van het blad doofde, net als het glimmen van de tovercir­kel. Het ritueel was ten einde, de kracht gebundeld en vrijgelaten. Nudin tuimelde achteruit om uitgeput steun tegen een zuil te zoe­ken.


    Lot-Ionan keek naar Turgur die duidelijk meer over het voorne­men van Nudin had geweten. 'Hij heeft ons verraden!' riep de Scho­ne buiten zichzelf van woede. 'Hij staat aan de kant van het Dode Land! Had ik die informatie toch maar eerder gekregen!'


    'Wat heeft dat te betekenen?' stoof Andôkai op en liep op Nudin toe. Met haar sterke handen pakte ze de magus bij zijn schouders en het leek alsof ze hem wilde slaan.


    Maar hij was haar te vlug af.


    Zijn gebalde vuist trof haar zo snel tegen haar kin, dat ze geen kans zag de slag af te weren. De Onstuimige werd opgetild, vloog enkele schreden achteruit door het vertrek en viel met haar rug op de tafel van malachiet, waar ze onbeweeglijk bleef liggen.


    'Jij moet ons verklaren wat je aangericht hebt, Nudin, ' eiste Lot-Ionan bevelend.


    De magus in zijn donkere kleed richtte zich op. 'Mond dicht, ou­we gek, ' snauwde hij hem toe en stak zijn stok met de onyx in de rich­ting van de man.


    De vier tovenaars bereidden zich voor om op een magische aanval te reageren. De ziekte moest Nudins verstand hebben aangetast, waan­voorstellingen waren niets ongewoons bij magiërs.


    'Wat heeft dat te betekenen, Nudin?' vroeg Sabora nog eens na­drukkelijk. 'Gaat het jou om de macht? Was het een list om door het ritueel over meer kracht te kunnen beschikken? Of had Turgur het bij het rechte eind? Dat zou dwaas zijn. ' Ze keek snel naar de anderen. 'Leg je staf op de grond voor er een ongeluk gebeurt. '


    'Het ongeluk is al gebeurd, ' antwoordde hij. 'Het ongeluk was dat jullie al die jaren verkeerd bezig zijn geweest. Jullie hebben het Kwaad bestreden in plaats van ermee te spreken. Het heeft in veel opzichten gelijk!'


    'Het Dode Land!' fluisterde de Hoedster ontzet. 'Jij hebt met het Kwaad... gesproken?'


    'Ik heb ervan geleerd, ' verbeterde hij haar. 'Ik laat jullie de keus. Zijn jullie voor mij of tegen mij, wanneer ik het Veilige Land veran­der en bescherm?'


    Lot-Ionan reikte naar zijn staf. Zijn beslissing stond buiten kijf. 'Jij hebt door deze daad vijf vijanden gekregen, ' zei hij triest. 'Je nieuws­gierigheid en verlangen naar kennis hebben je in het verderf gestort. Je had niet naar de stem van het Kwaad moeten luisteren. '


    'Het is niet het Kwaad, ' hield Nudin vol en wilde een verklaring geven, toen dunne straaltjes bloed uit zijn neus en linkeroog begon­nen te sijpelen; ze trokken donkerrode lijnen over het deegachtige ge­zicht. Hij zweeg.


    'Kijk, wat er daardoor van je geworden is, ' zei Maira zacht. 'Zweer het af, Nudin!'


    'Nee!' stootte hij vol angst uit. 'Nee, nooit! Het weet zoveel, meer als in al mijn boeken staat, ja, meer als alle mensen en magiërs samen weten. ' Zijn stem sloeg over. 'Het is de vervulling van mijn dromen. Begrijp toch dat ik alleen op deze manier verder kom!'


    'Je kunt niet meer terug, omdat je een deel van het Land geworden bent. En voor die wetenschap verlangt het maar zo'n geringe prijs als het Veilige Land met al zijn mensen en andere wezens?' merkte


    Tur­gur sarcastisch op. 'Ja, dat klinkt als een goede ruil, mijn beste. '


    'Niemand zal je helpen, Nudin, ' deelde Sabora fluisterend mee. Ze schudde haar zilvergrijze haardos. 'Hoe kon je toch?'


    'Ik begrijp jullie niet, ' zei hij teleurgesteld. 'Het is gekomen om ons tegen alle onheil te beschermen!'


    'Tegen het onheil te beschermen?' Maira gaf de anderen een teken. 'Nee, Nudin. Er bestaat niets ergers dan het Dode Land, geen ver­schrikking kan groter zijn. We moeten het tegenhouden... ' ze haalde diep adem '... en we moeten jou tegenhouden. '

  


  
    'Dwazen! Jullie zullen mijn vriend geen kwaad doen. ' Nudin mom­pelde een paar onverstaanbare woorden en stootte het uiteinde van zijn staf op de grond. Het: marmer werd verbrijzeld, er vormde zich een scheur die naar de groene tafel liep en een hartslag later de sok­kel bereikte.


    Het malachiet knapte als kandij in hete thee voor het in duizenden kleine splinters vloog. Andôkai viel op de harde bodem en kreunde niet eens; de groene brokstukken stuiterden en rolden om haar heen.


    De afweerbezwering van Lot-Ionan kwam te laat over zijn lippen en hij staarde net als de anderen ontzet naar de resten van de vroe­gere stenen tafel. Nudin had de mogelijkheid om de magie te bunde­len definitief vernietigd!


    Terwijl hij als verlamd naar de glanzende, groene resten staarde, schoot er een blauwe vuurbal langs hem heen om de verraderlijke magus te vernietigen. Maar het magische projectiel dat Turgur had


    ge­worpen, spatte op een afweerscherm uit elkaar.


    'Allemaal samen!' riep Maira. 'Behoed het Veilige Land voor een groter kwaad!'


    Haar roep schudde Lot-Ionan wakker. Hij verdrong iedere gedachte aan de mogelijke toekomst van zijn vaderland en zijn onvoorstelbare teleurstelling over de ontrouw van Nudin om zich op de ongewone strijd te concentreren. De anderen hadden zijn steun nodig. Maar in zijn tweehonderdzevenentachtig cycli had hij zijn magie nog nooit hoeven gebruiken om te doden en te vernietigen.


    De mannen en vrouwen vielen de afvallige eerst met snel op elkaar volgende energiebliksems en vuurballen aan om hun magie uiteinde­lijk tot één enkele aanval te bundelen.


    Nudins afweerscherm werd door het vuur van de ontladingen om­sloten en zijn gestalte verdween in het inferno. Sabora liet twee zui­len naast hem verpulveren, waarop een groot stuk van het plafond van het paleis op hem neerstortte; het fijne stof wolkte op en ontnam hun het zicht.


    Geen van de vier had tijd om zich om Andôkai te bekommeren. Ze hadden al hun aandacht voor Nudin nodig.


    'Laten we eens kijken of het ons gelukt is. ' Maira gebruikte een to­verspreuk om het stof via het dak naar buiten te blazen. Toen de wolk verdwenen was, keken ze in een leegte de Leergierige was verdwe­nen. Niets wees erop dat ze hem hadden vernietigd.


    'Dat kan niet waar zijn, ' hijgde Turgur gespannen. 'Hij kan niet te­gen ons samen op. Nudin... ' Hij sperde zijn ogen wijd open. Vol af­schuw keek hij naar zijn hand, die snel verouderde. De huid kreeg rimpels en ouderdomsvlekken die uitgroeiden tot zwarte plekken, waarna de hand begon te ontbinden. De Schone stiet een afweerspreuk uit, maar het was tevergeefs. De ontbinding kroop langs zijn arm om­hoog naar zijn romp en breidde zich verder uit.

  


  
    'Volhouden!' Sabora kwam hem te hulp. Ze legde haar hand zon­der vrees op de stervende plaatsen om ze door haar krachten te laten genezen, maar ook haar pogingen mislukten.


    Turgur viel om, omdat er niets meer was wat zijn lichaam overeind kon houden. Zijn tong was een stuk stinkend vlees geworden en hij lalde hulpeloos. Zijn schoonheid verdween en even later leefde hij niet meer. De magus was levend uiteengevallen.


    Lot-Ionan probeerde zijn opkomende angst voor de verrader te be­dwingen. Nudin kende krachten die in het Veilige Land niet beston­den; het Dode Land had hem een afschuwelijke kennis bijgebracht.


    Toen trad de Leergierige vlak achter Maira van achter een zuil te­voorschijn. De Hoedster week achteruit.


    'Ik heb jullie de keus gelaten, ' sprak hij schor. Hij liep op het drie­tal toe en ging naast de liggende Andôkai staan. 'Jullie hebben geko­zen. Zie nu zelf wat ervan komt. Ik... '


    De zoeven nog roerloos neerliggende Andôkai sprong overeind en trok tegelijkertijd haar zwaard. Het lemmet suisde door de lucht en doorboorde de borst van Nudin.


    'Dat is je loon voor je verraad, ' riep ze en wrikte de kling met een luide schreeuw omhoog. De ribben en het sleutelbeen aan de linker­kant werden gekliefd, toen trok ze het wapen uit het lichaam. Nudin wankelde en zakte in elkaar.


    In zijn val hief de stervende zijn staf omhoog en stootte die met zijn laatste krachten naar voren. Het uiteinde boorde zich in de borst van Andôkai; ze slaakte een zucht, viel en klemde haar vingers om de malachietsplinters. Toen lag ze stil.


    'Andôkai!' Sabora knielde onmiddellijk naast haar neer en deed haar best de wond met de kracht van haar magie te helen.


    Lot-Ionan en Maira slaakten een zucht van verlichting, toen ze de verrader in een plas bloed zagen liggen. Ze knielden naast de gewon­de, maar hun toverkracht schoot tekort.


    'Onze krachten zijn door het ritueel en de strijd uitgeput, ' zei Sa­bora en stond snel op. 'Zorg ervoor dat ze niet te veel bloed verliest, ik haal een assistent van Nudin die iets van genezingsmagie weet en uitgerust is. Dat is beter dan niets. '


    Ze deed twee stappen naar de deur, toen ze plotseling in haar be­wegingen werd gestuit. Haar huidskleur veranderde, ze werd van top tot teen lichtblauw.


    'Sabora?' Lot-Ionan stak zijn handen naar haar uit. Toen hij haar aanraakte, voelde hij de kou in zijn vingers en zijn hand vroor on­middellijk vast. De Zwijgster was in een ijspilaar veranderd!

  


  
    'De Onbesuisde ligt vredig op de grond, de Schone heeft zijn bekoorlijkheid verloren, de Zwijgster is voorgoed verstomd, ' hoorde hij de schorre stem van Nudin achter zich. 'Wat zal er met de Geduldi­ge gebeuren?'


    Nudin? Lot-Ionan rukte zich met geweld van de maga los. Stuk­ken vel bleven aan haar bevroren vlees kleven en hij schreeuwde het uit. Hij ontstak in een verschrikkelijke woede om het feit dat zijn ge­liefde vriendin zo aan haar eind was gekomen. 'Je zult niet nog eens aan de dood ontsnappen!' Hij draaide zich met een ruk om, een ver­schrikkelijke toverspreuk op zijn lippen en staarde naar de verrader die in een met bloed bevlekte pij voor hem stond, de staf met de onyx recht op hem gericht. De diepe wond van Andôkais zwaard was ver­dwenen; alleen de scheur in de stof getuigde nog van haar aanval.


    Maar voor Lot-Ionan tot iets in staat was, werd zijn lichaam door geheimzinnige krachten verlamd. Hij kreeg het steeds kouder, hij ril­de verschrikkelijk en zijn huid werd zo strakgespannen dat de tranen van pijn over zijn wangen rolden. Alleen zijn ogen kon hij nog bewe­gen.


    'Nudin, zie je dan niet dat het Kwaad je stuurt?' Maira wilde op­staan, maar gleed uit over de brokken malachiet. Nudin sloeg al toe. Op zijn bevel richtten de lange kristalsplinters zich als doornen om­hoog van de grond, toen viel hij haar met een toverspreuk aan.


    Ze wist de zwarte bliksem af te weren, maar viel in de kristalsplin­ters. De scherpe kanten sneden door haar kleren en haar gevoelige huid, de punten drongen in haar vlees en verwondden haar zwaar.


    'Nudin! Ik smeek je... ' hijgde ze dringend.


    'Niémand hoeft mij ergens om te smeken!' De magus stond wijd­beens over haar heen, pakte zijn stok met beide handen vast en stoot­te toe. De zwarte edelsteen trof haar in haar gezicht en flitste, Maira slaakte een snerpende gil. 'En ook ik zal niemand meer om iets vra­gen!'


    Als een waanzinnige ranselde hij op haar hoofd tot de schedel kra­kend barstte en er van het ooit zo waardige gezicht niets meer over was.


    Hijgend richtte Nudin zich op, een blik van triomf in zijn waan­zinnig glanzende ogen. Hij keek om zich heen naar de doden.


    'Het is jullie eigen schuld, ' riep hij woedend alsof hij zichzelf wil­de rechtvaardigen. 'Door jullie beslissing tekenden jullie je doodvon­nis. ' Hij streek over zijn gezicht en voelde het opdrogende bloed; hij veegde het walgend af. 'Ik niet, ' zei hij iets zachter, 'ik niet. '


    Lot-Ionan huilde vertwijfeld, tot iets anders was hij niet meer in staat. Ze waren verraden en vernietigd door een man die ze als hun vriend hadden beschouwd.

  


  
    Nudin kalmeerde. Hij liet zich op een stoel zakken, legde zijn hoofd in zijn nek en keek naar de sterren.


    'Ik ben Nôd'onn de Tweevoudige, ' sprak hij tegen de twinkelende punten. 'Nudin de Leergierige bestaat niet meer, hij is samen met de andere vijf van de Raad verdwenen en keert niet meer terug. ' Hij klem­de zijn handen om de staf. 'Ik ben twee en toch een, ' fluisterde hij in gedachten verzonken, kwam moeizaam overeind en schreed naar de uitgang. Lot-Ionan volgde hem met zijn ogen.


    'Je zult onvermijdelijk sterven, mijn oude, verraderlijke vriend, ' voorspelde hij terwijl hij vertrok. 'De verstening zal weldra volkomen zijn en je in een beeld veranderd hebben. ' Hij keerde zijn rood ge­worden ogen naar de magus. Ze maakten een vermoeide en teleurge­stelde indruk. 'Je had je aan mijn zijde moeten scharen en geen ge­mene zaak met de verrader Turgur moeten maken. Maar terwille van onze vroegere vriendschap, beloof ik je dat je een mooie plek zult krij­gen, ' zei hij ten afscheid. Hij greep de magus met zijn dikke vingers beet en draaide hem een stukje, zodat hij Sabora kon zien. 'Kijk maar, terwijl je langzaam heengaat en sterf met de wetenschap dat zij je wel­dra zal volgen. Vaarwel. Ik moet ons land gaan redden. Alleen. Om­dat jullie me in de steek lieten. '


    Hij verdween al uit Lot-Ionans gezichtsveld, de deuren sloegen dreunend dicht. De magus was alleen met de doden, wier aanblik een marteling was voor zijn ziel; vooral de tot ijs bevroren Sabora dreef hem bijna tot waanzin.


    'Jullie goden, willen jullie het Veilige Land ten onder zien gaan? Ik smeek jullie, doe iets wanneer dat niet zo is!' bad hij in gedachten. Woede, machteloosheid, haat en verdriet hoopten zich in hem op en zijn vertwijfeling was zo groot dat hij niet meer op kon houden met huilen.


    Tenslotte verleende de magie hem genade. Zijn laatste tranen ver­hardden als een stenen getuigenis van zijn smart op zijn marmeren huid, terwijl hij ophield te ademen en zijn hart in steen veranderde. Door zijn dood hoefde de Geduldige er geen getuige meer van te zijn hoe Sabora overdag in de onbarmhartige zomerzon wegsmolt. Dat zou voor de zachtmoedige man zeker de dood hebben betekend.


    Toen alles stil was, klom een reusachtige krijger door een venster, stapte over de doden heen en knielde naast het onbeweeglijke lichaam van Andôkai. Zijn luide, onmenselijke kreet weergalmde nog lang door het paleis.

  


  
    


    Het Veilige Land, Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    Tungdil schoot flink op. De ene mijl na de andere verdween onder zijn laarzen, terwijl hij zich onweerstaanbaar in noordwestelijke rich­ting bewoog en Groenewoud naderde. De kortste weg naar zijn nieu­we reisdoel liep door Lios Nudin, het magische rijk van Nudin de Leergierige.


    Het beviel hem maar niets dat hij steeds dichter bij de grens van het Dode Land kwam. De noordzijde van het magische rijk grensde er direct aan; Groenewoud lag daar nog zo'n veilige honderdtien mij­len vandaan. Wanneer de magi de situatie op een dag niet meer mees­ter zouden zijn, moest Gorén zich met de gedachte verzoenen dat hij het woud moest verlaten.


    Kort na het Zwartjuk passeerde hij een vestiging van de bodedienst. Opdat Lot-Ionan zich geen zorgen om hem zou maken en zou weten waar hij was, stelde Tungdil een bondige brief op, waarin hij uiteen­zette wat hem verder overkomen was en waarheen hij op weg was. Het kostte hem zijn laatste dure goudstukken.


    Het weer had het goed met hem voor. De zon scheen warm aan de hemel en de wind zorgde ervoor dat hij het onderweg niet te heet kreeg. Toen de temperaturen echter nog verder stegen, ging de dwerg in de schaduw van een boom zitten en wachtte tot het laat in de mid­dag was. Zijn benen voelden veel krachtiger aan dan vroeger, het ge­wicht van de maliënkolder voelde hij niet eens meer. Zo had de tocht nog meer voordelen.


    Tungdil beleefde maar weinig plezier aan Lios Nudin. Het land was grotendeels vlak en de glooiende heuvels werden door de be­woners van het magische rijk vol eerbied 'hoogland' genoemd. Ver­der waren er akkers en weilanden zo ver als het oog reikte. Koeien en vooral schapen die door waakzame honden bewaakt werden, ston­den overal te herkauwen. In de weinige bossen stonden de bomen ver uiteen, maar ze waren zeer oud. Waar de bomen eenmaal had­den wortel geschoten, schenen ze tot in de eeuwigheid te willen blij­ven staan.


    In Lios Nudin waren geen grote steden. Afgezien van de hoofd­stad, die hij op zijn tocht ver in het noorden zag liggen, lagen Lamtasar en Seinach er nog, die elk meer dan dertigduizend inwoners tel­den.


    De vele dorpen en gehuchten maakten het Tungdil gemakkelijk on­derweg werk als smid te vinden om de inhoud van zijn knapzak aan te vullen met gerookt spek, brood en kaas als loon voor zijn werk;


    goud vroeg hij de eenvoudige boeren nooit.


    Sinds vier omlopen volgde hij nu de landweg naar het westen. Zo­dra hij de grens gepasseerd was, stond hij weer in Gauragar en moest hij recht naar het noorden gaan om in Groenewoud te komen.


    Hij hoopte dat Gorén intussen geen ruzie met zijn elfin had ge­kregen en weer naar een andere plaats was getrokken. In zijn nacht­merries zag Tungdil zich de rest van zijn leven achter de vroegere famulus van Lot-Ionan aan trekken om hem die vervloekte artefacten terug te geven. Anderzijds werd hij vele nieuwe ervaringen rijker en ook aan het leven op het aardoppervlak was hij intussen gewend ge­raakt.


    De overval van de orcs lag nu al een tijd achter hem en langza­merhand waren de gruwelijke herinneringen op de achtergrond ge­raakt. Het deed Tungdil plezier naar de verhalen van de boeren te luisteren, de geuren van het land op te snuiven en de uiteenlopende dialecten van de mensen te horen. Het Veilige Land bood hem dag in dag uit iets nieuws.


    In zijn eenzame uren miste hij de geborgenheid van de onderaard­se gewelven, waar alles overzichtelijk was. Ook miste hij de boeken en de gesprekken met de beginnende leerlingen en met Sunja en Frala, wier halsdoek nog steeds aan zijn gordel hing.


    Verder hoopte hij voortdurend dat zijn volk zich zijn lot als verloren dwerg zou aantrekken en zijn pleegvader een antwoord zou stu­ren. Dag in dag uit dacht Tungdil daaraan en hij bad tot Vraccas dat ze hem in ieder geval zouden willen terugzien.


    Tegen de middag werd de omgeving bosrijker; steeds meer bomen verhieven zich ten hemel, tot ze een vriendelijk woud vormden. Het ging hier om de eerste uitlopers van zijn reisdoel: Groenewoud was nu niet ver meer.


    Volgens zijn kaart bevond hij zich vijftig mijl ten westen van Lios Nudin en honderd mijl ten zuidwesten van de grens van het Dode Land en daarmee in een veilig gebied. Het zou hem verbaasd hebben hier orcs aan te treffen.


    Toen hoorde hij een tak in het woud breken.


    Omdat Tungdil intussen met de geluiden van de natuur vertrouwd was, wist hij dat zo'n geluid niet van een kleine tak kwam. Iets groots had het hout laten kraken. Hij legde zijn hand op de steel van zijn bijl en keek in de richting vanwaar het geluid was gekomen.


    Weer brak er iets.


    'Hallo!'


    Zijn roep liet een ree opschrikken die tussen de bomen naar mals gras zocht. Het dier maakte dat het wegkwam, hij zag het witte ach­terdeel op en neer wippen voor het door een stam aan het oog ont­trokken werd.


    Hij lachte opgelucht. Wat had het ook anders kunnen zijn? Terwijl Tungdil door het woud liep, voelde hij hoe rust en kalmte bezit van hem namen. De bomen leken een vrede uit te stralen, die hij absor­beerde; het getsjirp van de vogels klonk levendiger, vrediger dan voor­heen. De dieren begroetten hem als een node gemiste vriend die na een lange reis terugkeerde.


    De smerige, stoffige landweg werd een met gras begroeide groen­strook die harmonisch met de natuur verweven was. Zijn voetzolen liepen op een verende, verleidelijk zachte ondergrond. Zelfs de druk­kende zomerhitte waarvan hij de laatste dagen veel last had gehad, was in de schaduw van het lichte bladerdak te dragen. Een lichte wind ver­dreef de benauwdheid en het lopen viel hem lichter dan ooit.


    De geluiden van het bos klonken hem steeds vertrouwder in de oren, het kraken was vaker te horen. Hij zag reeën, herten en wilde zwijnen snel tussen de beschutting van de bomen verdwijnen, toen hij vlak langs hen heen liep. Het wemelde gewoon van de dieren. Zij le­ken de sfeer van het woud evenzeer aan te voelen als hij en zich uit­stekend te voelen.


    Hij zou zich tegenover die puntoor terughoudend en afwachtend gedragen, dacht Tungdil. Dwergen en elfen haatten elkaar, maar hij persoonlijk dacht er niet aan iemand te haten die hem nooit kwaad had gedaan. Hij zou wel zien hoe hij ontvangen werd.


    Opnieuw brak een tak. Afgaande op het harde geluid zou hij dade­lijk voor een trots hert staan en vol ontzag naar diens gewei kijken.


    Toen braken er opnieuw dunne stammen. Takken knapten en er werd gevloekt. In het orcs.


    De harmonie van het woud versplinterde als dun glas onder het ge­weld van een smidshamer. Tungdil rook de penetrante geur van zweet en ranzig vet. Daarnet had hij nog gedacht dat hij in veiligheid was, nu stoven de orcs uit het struikgewas en wilden hem aan repen snij­den.


    Een bijzonder afzichtelijke orc met een groene huid versperde hem de weg. Hij was tot aan de uitstekende slagtanden gewapend en bijna twee keer zo lang als de dwerg.


    'Vervloekt groen! Laten we dat spul platbranden, dan kunnen we gemakkelijker marcheren. ' Woedend trok het monster een tak uit zijn wapenrusting. Hij had de dwerg nog niet in de gaten.


    Zijn begeleiders die achter hem uit het woud kwamen waren op­lettender. 'Hé, Frushgnar! Voor je!

  


  
    De korte kreet was voldoende en de hoekige schedel draaide zich om. De brede bek opende zich in een angstaanjagend gebrul. De klei­ne, diep in de kassen liggende ogen richtten zich fonkelend op Tungdil. 'Een onderaardling! Dat is nog eens leuk, ' schreeuwde de orc en trok zijn gekartelde zwaard.


    'Ik wou dat ik hetzelfde van jou kon zeggen. ' Toen de dwerg over zijn schouder keek verdween alle kleur uit zijn gezicht. Er doken steeds meer monsters uit het woud op, bij dertig hield hij op met tellen. Een gevecht was dit keer onvermijdelijk. Hij zou de orcs het hoofd bieden als een echt kind van de Smid en in het gevecht sneuvelen. Misschien slaagde hij erin er minstens één te doden en daardoor in de ogen van Vraccas niet zo heel erg ondwergachtig te lijken. De wil was goed en dat telde. 'Maar nu jullie hier zijn, moet ik jullie wel doden. '


    'Jij? Met welk leger?' gromde de orc honend.


    Tungdil liet zijn rugzak op de grond glijden. Het ergerde hem dat hij kort voor zijn doel schipbreuk moest lijden en dat verleende hem een ongelooflijke kracht.


    'Ik heb geen leger nodig. Mijn bijl is voldoende. ' Hoe meer hij hun stank rook, hoe meer de aangeboren haat van zijn volk tegen deze monsters in hem de kop opstak. Weer zag hij het vernietigde Rijke­landouwen en de vele doden. Het geleerde deel van zijn verstand werd uitgeschakeld en met een strijdkreet stortte hij zich op de eerste orc.


    Het monster pareerde zijn slag met zijn schild, gromde verachte­lijk en ging vlak voor hem staan. 'Je hebt toch een leger nodig, ' lach­te hij schel en haalde uit.


    De dwerg tuimelde achterwaarts tot hij door een boom werd ge­stopt. Op het laatste moment dook hij onder het zwaard door weg. Het wapen miste zijn hoofd op een haar en bleef in de stam steken.


    Tungdil zag het dikke ongepantserde dijbeen voor zich en sloeg toe zonder na te denken. De bijl drong in het been en veroorzaakte een gapende wond. Er stroomde donkergroen bloed uit dat langs de knie naar beneden sijpelde. 'Ha!'


    De orc bekommerde zich niet om zijn zwaard, maar trok een dolk om daarmee naar de dwerg te steken. Het lemmet stootte tegen de maliënkolder, maar de kracht was voldoende om Tungdil uit zijn even­wicht te brengen. De dwerg probeerde overeind te blijven staan, strui­kelde over zijn rugzak en viel op zijn rug. Vervloekt!


    'Roep liever je leger, ik heb dadelijk met je afgerekend. ' Het beest slingerde het lange mes naar hem, maar miste.


    Tungdil verwarde zich tot overmaat van ramp ook nog eens in de riemen van zijn rugzak en probeerde zich daaruit te bevrijden, terwijl zijn tegenstander het zwaard uit de boom trok.


    De orc kwam aanstrompelen. Snuivend van woede sloeg hij toe enhet wapen kliefde suizend door de lucht.

  


  
    De dwerg rolde zich snel opzij. De zak met artefacten schoof ach­ter hem aan en lag dwars over zijn rug, toen het lemmet van het mon­ster hem daar trof.


    Goréns bezittingen vingen het grootste deel van de slag op, maar het veelvuldige kraken maakte Tungdil duidelijk dat minstens één ar­tefact niet heel in Groenewoud zou aankomen. Als ze er ooit aan­kwamen. Zijn woede flakkerde opnieuw op.


    'Je verheugt je te vroeg!' Hij rolde zich om en sloeg met zijn bijl vanuit de draaibeweging toe; zijn wapen drong voor twee derde in het rechter onderbeen. 'Zo!'


    De orc zakte gillend door zijn knieën en viel naast de dwerg in het gras. Tungdil schoot bij zijn aanvaller uit de buurt en sprong op om zijn bijl krakend in de nek te slaan. 'Tegen jou heb ik geen leger no­dig, ' snoof hij. Hij had één van Tions schepsels gedood. Hij hoopte dat Vraccas tevreden over hem zou zijn, want meer mocht hij van Tungdil niet verwachten.


    Nog eens dertig gedrochten renden op hem toe. Het waren er te veel om de dag te overleven.


    Een van hen zou hij nog met zich meenemen. Tungdil boog zijn hoofd voorover, zijn handen omklemden de steel van zijn bijl. Zo moesten zijn voorouders zich bij de Stenen Poortweg gevoeld heb­ben, toen de overmacht op hen af was gestormd. Hij zou hun lot de­len en dapper ten onder gaan.


    Toen de eerste tegenstanders nog maar tien schreden bij hem van­daan waren, klonk uitdagend vrolijk hoorngeschal, vervolgens geklet­ter en gegalm, staal kwam op staal terecht en de stervende orcs schreeuwden het uit. Tungdil had onverwacht steun gekregen. Wie die monsters ook uit de weg ruimde, de dwerg voelde een oneindige dankbaarheid.


    'Hij is niet alleen! Vooruit, breng me hun vlees, ' brulde de aan­voerder van de orcs. De voorste groenhuiden keerden zich met een ruk om naar de nieuwe vijanden die achter de rug van hun groep wa­ren opgedoken.


    De elfin had hem zijn krijgers gestuurd, dacht Tungdil. Bij zoiets kon hij niet werkeloos toekijken. Hij rende achter de orcs aan en nam een aanloop om een van de tegenstanders van achter in de knieholte te hakken. Het beest sloeg als een omgehakte boom tegen de grond.


    'Nog een!' lachte Tungdil grimmig.


    Een orc maakte aanstalten om met hem te gaan vechten, terwijl de rest van de horde in een dichte groep om de strijders van de elfin heen drong en hem het zicht benam.


    De dwerg merkte al gauw dat hij door zijn beide onverwachte suc­cessen te overmoedig was geworden. Zijn derde tegenstander liet niet met zich sollen, maar viel hem onvervaard met zijn slagzwaard aan.


    Na vijf meedogenloze slagen was Tungdil in het nauw gedreven. Een kolossale houw rukte hem zijn wapen uit handen en de bijl plof­te in het gras. In arren moede tastte hij naar zijn broodmes. 'Kom maar op!'


    'Nou en of!' De orc krijste vol genoegen. 'Daarmee pulk ik nader­hand jouw vlees tussen mijn tanden vandaan, onderaardling, ' brulde hij en haalde uit voor de slag.


    Het veilige land, het koninkrijk Urgon in de voorzomer van de 6234e zonnecyclus


    'Een gemeenschappelijk leger?' lachte Lothaire, heerser over Urgon, luidkeels. De jongeman van nauwelijks eenentwintig cycli gooide zijn lange blonde haar naar achteren en gaf een bediende een teken fris water te brengen. 'Tegen het Dode Land?'


    Koning Tilogorn, een man van rond de veertig cycli, met lang bruin haar tot op zijn schouders en een smal, ernstig gezicht, knikte. Hij was naar het paleis van Lothaire gekomen om eenheid onder de heer­sers te scheppen. Al vier uur lang sprak hij in het schemerige vertrek met hem en had het gevoel dat hij geen stap opschoot, terwijl buiten de zon over de bergen van Urgon trok en achter de toppen verdween.


    'Er gaan geruchten dat ook de magische barrières het niet meer houden en wanneer die doorbroken worden, moeten we op een inval van de orcs voorbereid zijn zoals nooit tevoren. ' Tilogorn wees op de kaart van het Veilige Land. 'De zeven koninkrijken moeten zich aan­eensluiten, en wanneer je daarmee akkoord gaat, wordt het gemakke­lijker de koninginnen Umilante, Wey en Isika en de koningen Bruron en Nate te overtuigen. '


    Lothaire nam een slok en keek over de rand van zijn glas strak naar Tilogorn. 'Meen je dat serieus?'


    'Doodserieus, ' knikte hij. 'De eenheid beslist over ons voortbestaan, daar ben ik zeker van. '


    'Moeten we niet eerst op de kracht van de magiërs vertrouwen, voor we... '

  


  
    'De magiërs doen het hunne, wij mobiliseren onze soldaten, ' viel hij hem in de rede. 'Ik heb een bode naar Lios Nudin gestuurd die de Raad moet vragen wanneer we een gesprek met hen kunnen heb­ben. Hij moet weldra terugkeren. '


    'Geloof je dat de tovenaars zich zullen verlagen om met ons, ge­wone stervelingen, te praten? Andôkai de Onbesuisde heeft weliswaar beslag gelegd op een deel van mijn gebied, maar ze is nog nooit bij me langsgekomen. '


    Tilogorn lachte. 'Andôkai is een buitengewone maga die men be­ter geen strobreed in de weg kan leggen. Ook al ziet men de tove­naars maar zelden en al mengen zij zich nauwelijks in onze aangele­genheden, in dit geval zullen zij een uitzondering maken, daar ben ik zeker van. Zij kennen hun verantwoordelijkheid. '


    Lothaire keek naar de grenzen van het Dode Land op de kaart. Voor hem vormde het nog geen bedreiging. 'Ik weet het niet. In mijn rijk heerst rust en vrede... '


    'Maar hoe lang nog, prins?' zei Tilogorn en deed zijn best zijn stem kalmerend te laten klinken. 'Jouw bergachtige rijk is inderdaad ge­makkelijker te verdedigen dan het vlakke Gauragar of Idoslân, maar de orcs, de alfen en al die andere creaturen die in het Dode Land hui­zen, zullen zich daar beslist niet lang door laten weerhouden. '


    'Ik smijt ze met hun zware wapenrustingen van mijn bergen of laat ze in mijn meren verdrinken, ' bleef Lothaire aanmatigend volhouden. 'Mijn mannen zijn veteranen, wij vechten dagelijks tegen trollen die verspreid in de bergen wonen. Ik kan mijn paden met slechts één man tegen wel honderd verdedigen. '


    'Vergelijk de alfen niet met onnozele trollen. Een goed gerichte pijl en jouw man is dood, begrijp dat goed. Hun versterkingen die uit het noorden komen, zijn onuitputtelijk, maar aan jouw kant zul je steeds meer manschappen verliezen. ' Tilogorn wees naar de vroegere elfenrijken. 'Zij hebben er allemaal op gestaan alleen te vechten en gingen ten onder. Moet dat voor ons geen waarschuwing zijn? Een


    reusach­tig leger dat het tegen die monsters op kan nemen, dat hebben we nodig!'


    'En de krachten van het Dode Land dan? De gesneuvelden zouden daardoor weer uit de dood opstaan. '


    'Ik heb dat ook gehoord en me afgevraagd of we de lijken niet met­een moeten verbranden, zodat ze niet als zielloze schepsels kunnen terugkeren. Wij stellen speciale eenheden samen die achter de linies langs trekken en voor de doden zorgen. ' Tilogorn maakte uit de vraag op dat hij Lothaire zou kunnen overhalen. 'Wil je een verbond met me sluiten, prins?'


    'Maar ik voer het leger aan, ' stelde Lothaire onmiddellijk.


    'We delen het commando, ' wierp de koning van Idoslân tegen. 'We hebben genoeg gevechtservaring, waardoor we elkaar goed kunnen aanvullen. En bovendien zullen mijn mannen geen aanvoerder volgen die jonger is dan zij. ' Hij stak hem zijn hand toe. 'Afgesproken?'


    Lothaire moest lachen. 'Vooruit dan. Wij zullen een leger op de been brengen zoals het Veilige Land nog nooit heeft gezien. Daar­mee kunnen we Dsôn Balsur binnenvallen en de alfen via de Stenen Poortweg verjagen of ze volkomen vernietigen. Dat laatste zou het beste zijn, ' meende hij enthousiast. 'Daarna komen de orcs aan de beurt en maken we onze rijken tot vredige, veilige landen. Ik verheug me daar werkelijk op. ' Hij drukte de ander de hand, maar het vol­gende ogenblik kreeg zijn gezicht een bezorgde uitdrukking. 'Een ding moet je nog wel weten. Herinner je je prins Mallen van Ido nog?'


    Tilogorn slaakte een zucht. 'Wie zou de laatste telg uit het geslacht Ido kunnen vergeten? Ik heb gehoord dat hij zich in jouw gebied be­vindt. '


    'Om precies te zijn voert hij het bevel over mijn troepen, ' verbe­terde Lothaire hem. 'Maar ik zal hem uit mijn dienst ontslaan, zodra we in jouw land tegen de orcs optrekken. Ik wil geen schuld hebben aan bloedige incidenten, omdat ik de laatste der Ido's onder een voor­wendsel terug naar Idoslân gesmokkeld zou hebben. '


    Dat was niet bepaald goed nieuws. 'Ik ben bang dat de onrust zich al eerder in het leger zal verspreiden. Hij heeft ongetwijfeld eigen aan­hangers in de rangen van zijn soldaten opgenomen. '


    Lothaire nipte van zijn water. 'Eigenlijk is hij een redelijke kerel. Denk je dat je in staat bent hem net zo voor onze zaak te winnen als mij?' Voor Tilogorn antwoord kon geven, stond Lothaire op en liep naar de deur. 'Ik laat hem roepen. Wanneer je hem kunt overtuigen, zul je met de koningen en koninginnen van het Veilige Land verder geen moeite meer hebben. ' Hij verdween.


    Zijn gast boog zich voorover en bestudeerde de kaart van het Vei­lige land.


    'Ik groet de koning van Idoslân, ' zei een snijdende stem. 'Wie had ooit gedacht dat wij beiden nog eens zij aan zij ten strijde zouden trek­ken? Dat noem ik nog eens de ironie van het noodlot. '


    De koning keerde zijn hoofd opzij en keek in het gezicht van een man van rond de dertig cycli, die samen met Lothaire binnenkwam. De kostbaar bewerkte wapenrusting met het blazoen van de Ido's ver­ried zijn rijkdom, ook al was ze niet nieuw meer.


    'Prins Mallen van Ido?' zei Tilogorn eerder verwonderd dan als groet. 'Je ziet er heel anders uit dan ik me je herinner. '


    'Je kent dus nog het blazoen van het geslacht dat eigenlijk op de troon van het land hoort te zitten, Tilogorn?' merkte hij sarcastisch


    op. 'Zit je gemakkelijk op het kussen dat mij toebehoort?'


    'Dank je voor je belangstelling, Mallen. Je bent er met je intriges niet in geslaagd mij daarvan te verdrijven. Het volk houdt meer van mijn familie dan van het geslacht van de Ido's, ' antwoordde Tilogorn afgemeten. 'Je dient de vorst van Urgon, heb ik gehoord. '


    'Ik moet toch iets doen om in mijn levensonderhoud te voorzien nu ik verbannen ben. '


    'Vechten konden jullie Ido's altijd al goed. Meestal tegen elkaar. Die onderlinge verscheurdheid en het lijden van jullie volk, hebben jullie uiteindelijk de heerschappij over het land gekost. ' Hij beet op zijn lip­pen. Met zulke opmerkingen, zou het hem niet gelukken de prins over te halen. 'Het spijt me, ik wilde... '


    'O, alsjeblieft, Tilogorn. Begin nu niet mij geschiedenislesjes te ge­ven, ' zei prins Mallen minzaam en ging voor hem staan. 'Maar ik wil graag met je overleggen hoe ik met ere naar mijn land kan terugke­ren en mijn bijdrage aan de veiligheid daar kan leveren. '


    'Wanneer je een bijdrage wilt leveren, laten we dan de strijdbijl voorlopig begraven tot we de dreiging voor het Veilige Land hebben afgewend, ' zei Tilogorn bezwerend. 'Ik verontschuldig me voor mijn harde woorden van daarnet, ' deed hij een tweede poging.


    'Je verontschuldigt je dus. ' Mallens gezicht bleef wantrouwend. 'Maar goed, in één opzicht heb je gelijk. Het is niet goed voor Idoslân, wanneer de orcs of het Dode Land daarover heersen. Daarover heb ik al meer dan eens nagedacht. ' Hij keek op de kaart. 'Ook al komt het misschien verrassend, ik neem je aanbod om vrede te sluiten aan, mits je me toestaat dat ik naar Idoslân kan gaan wanneer ik dat wil. '


    Tilogorn aarzelde.


    'Ik wil alleen mijn land en de paar vrienden van mijn familie te­rugzien die daar wonen, ' verklaarde de laatste Ido kalm. 'De intriges zijn voorlopig van de baan, ik zweer het bij Palandiell, Tilogorn. '


    Ditmaal stak de koning hem zijn hand toe. 'Ik geloof je, omdat ik de zorg om het land in je ogen heb gelezen. '


    'Ik heb je geen vriendschap aangeboden, vergis je niet, ' waar­schuwde Mallen hem openlijk. 'Hoe het na onze oorlog tegen die hor­den tussen ons verder zal gaan, weten alleen de goden, maar daar zul­len we ons voorlopig niet druk over maken. '


    Lothaire, die zich tot dan toe met opzet op de achtergrond had ge­houden, nam het woord. 'Kijk, het verstand heeft gezegevierd, lijkt me. Daarom stel ik voor dat we de andere vorsten en vorstinnen van onze plannen op de hoogte brengen, zodat we de troepen snel zullen kunnen samentrekken. ' Hij begeleidde hen persoonlijk door de gan­gen van het paleis.


    Tilogorn keek opzij om de gezichtsuitdrukking van hen beiden te kunnen zien.


    Lothaire scheen zich te verheugen op de strijd die hun te wachten stond; Mallens ondoorgrondelijke gezicht verried niets over zijn ge­dachten, maar gaf enkel de zekerheid dat ook hij zich zorgen maakte.


    Het geluid van hun laarzen op de harde marmeren vloer klonk plot­seling in de pas.


    'Horen jullie dat?' merkte hij op. 'Vreemd dat de landen die eikaars buren zijn maar toch in onmin met elkaar leven pas oog in oog met het gevaar een lijn trekken en als één land handelen. '


    'Het is te laat om te treuren over het verleden, ' zei de heerser van Urgon. 'Laten wij het voorbeeld geven, zodat de anderen zich bij ons aansluiten. Wie zijn verstand gebruikt, zal het doen. '


    Tilogorn knikte hem toe. 'Goed gesproken, Lothaire. Dat wij ons verstand gebruikt hebben... ' hij knikte tegen Mallen '... hebben we wel bewezen. '

  


  
    

  


  



  
    


    Hoofdstuk 6


    


    Het Veilige Land,


    Gauragar in het jaar van de 6234e zonnecyclus, voorzomer


    


    'Oink, oink, varkentje, ' riep iemand enthousiast in de dwergentaai. 'Kom hier zodat ik je slachten kan!' Een gedrongen schaduw schoot tussen de benen van het monster door, toen schoten twee bijlen met korte steel omhoog en drongen diep in de onbeschermde weke delen van de orc.


    De kleine man trok de bijlen lachend uit het lichaam van zijn te­genstander, sprong ondanks zijn maliënkolder als een acrobaat in de hoogte en sloeg opnieuw toe. De bijlbladen troffen de hals van de zich naar voren buigende orc van weerskanten. Voor twee derde onthoofd zonk het monster op de grond.


    'Bij de baard van Beroïn, hoe kun je je nou je wapen uit je handen laten slaan, ' berispte hij Tungdil.


    'Ben jij... een dwerg?' hijgde deze verbluft en krabbelde overeind.


    'Wat anders? Zie ik eruit als een elf?' Hij bukte zich, raapte de bijl op en wierp hem Tungdil toe. 'Vang en hou hem dit keer goed vast. Een praatje maken doen we later wel. ' Met een grimmige lach wierp hij zich weer in het strijdgewoel.


    Tungdil zag dat er behalve zijn redder nog een tweede dwerg op de weg stond die afgezien van zijn kapsel in gestalte en wapenrusting als twee druppels water op hem leek. Hij sloeg beheerst om zich heen met zijn ijzeren kraaiensnavel, een soort strijdhamer met een punt zo lang als zijn onderarm.

  


  
    'Zo, willen jullie ons doden? Daarvoor zijn jullie met te weinig!' Met donderende stem hoonde zijn beschermer de orcs. 'Jullie lelijke moeder moet zich door een elf hebben laten pakken, zo afschuwelijk zien jullie eruit, ' tergde hij de horde. 'Met een schurftige, oorloze elf met één been! En jullie moeder heeft er ook nog van genoten!' Zo­dra een van de orcs grommend naar voren sprong, flitsten de bijlen van de dwerg met dodelijke precisie. 'Kom maar, de anderen mogen het nog een keer proberen!'


    Zijn broer onthield zich van zulk luid geschreeuw, maar hield vak­kundig onder de aanvallers huis, verbrijzelde ledematen en door­boorde lijven.


    Het aantal strijdende orcs was onder hun slagen tot vier geslonken, de overigen lagen dood in het rond en hun bloed doordrenkte de bos­grond. Toen de laatste gedrochten tot een gezamenlijke aanval over­gingen, stelden de beide krijgertweelingen zich rug aan rug op.


    'Vooruit, nu gaan we lachen!' riep Tungdils redder met een krank­zinnige schittering in zijn ogen.


    Ze wachtten niet tot de orcs bij hen waren, maar sprongen op de aanvallende monsters af, waarbij ze zich als twee poppetjes in een speeluurwerk om hun as draaiden. Onderwijl gaven ze elkaar in hun eigen taal aanwijzingen wat de ander te doen had.


    De ongewone vechttechniek bezorgde het duo een snelle overwin­ning tegen de overmacht. De laatste slag werd door een schallend ge­lach en een boosaardig 'oink oink' begeleid.


    Tungdil voelde een enorme bewondering. Het tweetal joeg de he­le horde orcs over de kling zonder zelf ook maar een schrammetje op te lopen. Hij stond als door de bliksem getroffen op de weg en merk­te nu pas dat hij tot toeschouwer was gedegradeerd.


    'Het levensvuur van Vraccas' smidsvuur moge altijd in je branden, ' begroette de andere dwerg hem. 'Ik ben Boëndal Piekhand uit de clan der Bijlzwaaiers van de stam van de Tweeden, en dat is mijn broer Boïndil Dubbelkling, ook wel Woestling genoemd, ' stelde hij zich voor en hij liet zijn bruine ogen vriendelijk over Tungdil glijden.


    'Ja. Hij ziet er niet zo uit alsof hij het tegen meerdere varkenskop­pen zou kunnen volhouden, ' lachte zijn broer hartelijk. 'Hij had aan eentje al zijn handen vol. Of wilde je dat ondier met je blote handen wurgen? Had je je bijl daarom weggegooid?'


    'U kwam werkelijk op het juiste moment, ' antwoordde Tungdil en knipperde met zijn ogen. Er was iets in Boïndils ogen wat hem irri­teerde; misschien het vreemde glanzen, dat fanatieke fonkelen dat hem al eerder opgevallen was. Hij schreef het toe aan de opwinding van het gevecht.


    'Laat dat ge-u maar achterwege, ' merkte de ander met een knipoog op. 'Wij dwergen geven er de voorkeur aan gewoon jij tegen elkaar te zeggen, want we zijn allemaal door Vraccas uit dezelfde steen ge­schapen.’


    'Goed, ik zal het onthouden. Ik heb mijn leven aan jullie te dan­ken, ' zei Tungdil ontroerd en blij tegelijk, omdat hij voor het eerst op zijn tocht leden van zijn volk ontmoette. Er kwamen wel duizend vra­gen in hem op.


    Boëndal schudde zijn hoofd en de lange vlecht bewoog zich als een dikke, zwarte slang op zijn rug. 'Je hoeft ons niet te bedanken. Wij helpen alle dwergen. '


    'En wanneer het er eentje van de stam van de Derden is, geven we hem achteraf een pak slaag, ' grijnsde Boïndil, terwijl hij bloed en an­dere lichaamsvloeistoffen van zijn vijanden met het hoge gras van zijn bijl veegde.


    'Het heeft lang geduurd, voor we je eindelijk vonden. ' Boëndal aar­zelde. 'Als je tenminste Tungdil Bolofar bent... '


    'Bolofar, wat een naam, ' bromde zijn broer. 'Is dat van die magi­sche onzin? Moet die je ergens tegen beschermen?'


    De verrassing stond duidelijk op Tungdils gezicht te lezen. 'Ja, ik ben Tungdil, ' bekende hij aarzelend. 'Hoezo... '


    'Vertel me dan hoe je meester heet en waar je heen wilt. '


    'Hij heet Lot-Ionan de Geduldige, maar hoeveel dankbaarheid ik jullie ook verschuldigd ben, waar ik heen wil gaat jullie niets aan, ' klonk het weerbarstig uit zijn mond. 'Ik ken jullie nog niet zo goed, dat ik meteen mijn geheimen met jullie deel. '


    Boïndil lachte schaterend. 'Ja, dat noem ik nog eens een passend antwoord. Ook wanneer je praat als een professor. ' Hij legde een hand op Tungdils schouder. 'We weten dat je naar Gorén moet, je meester heeft het ons verteld. Het was een proef om zeker te weten dat we de juiste dwerg voor ons hebben. '


    'De juiste?' herhaalde hij. 'Ik begrijp niet... ' Toen herinnerde hij zich de brief die Lot-Ionan aan de stam van de Tweeden had gestuurd. 'Natuurlijk! Mijn stam wil me zien!' zei hij verheugd. 'Maar waarom die escorte? Vanwege de orcs?'


    'Het was ons er eigenlijk meer om te doen je snel naar ons rijk te brengen. Grootvorst Gundrabur heeft ons gestuurd om je op te ha­len en verder te begeleiden, ' verklaarde Boëndal hem, terwijl hij de lange spits van de kraaiensnavel zorgvuldig met een stuk stof afveeg­de, dat hij van het wambuis van een orc scheurde.


    Zijn broer haalde een oliedoek tevoorschijn en wreef daarmee over de glinsterende bladen van zijn bijlen. 'Eigenlijk zou men de orcs een escorte moeten sturen om hen voor ons te beschermen, ' hiklachte hij.


    'De grootvorst, ' fluisterde Tungdil vol ontzag. 'Waaraan dank ik die eer?'


    'We brengen je naar de vesting Ogerdood, waar je je aanspraken tegen de andere troonpretendent moet verdedigen. ' Hij zei het op een toon alsof het de meest vanzelfsprekende zaak van de wereld was.


    'De... andere troonpretendent?' herhaalde Tungdil ongelovig en keek naar de rimpelige gezichten van de tweelingen. 'Welke preten­dent? En op welke troon? Wat heb ik daarmee te maken?'


    'We kunnen hem Tungdil Snaptniks noemen, ' lachte Boïndil proes­tend. 'Daar roostert me d'r eentje een elf! Dat jochie weet niks, hele­maal niks, ' bromde hij. 'Laten we een eindje bij die varkenskoppen uit de buurt gaan, ik ga nog over mijn nek van hun stank. We slaan een mijl verderop ons kamp op, waar we hem alles zullen vertellen, broer­lief, ' zei hij tegen zijn evenbeeld.


    Kennelijk kwam het helemaal niet in hem op dat Tungdil iets te­gen dit voorstel zou kunnen hebben, maar omdat deze brandde van nieuwsgierigheid, maakte hij geen bezwaar. Het groepje marcheerde verder en rustte een poosje later aan de kant van de weg.


    'Er gaat toch niets boven een lekkere maaltijd na een gewonnen ge­vecht. ' Boïndil legde een vuur aan en begon een stuk kaas aan een stokje te roosteren.


    'En als je het gevecht verloren hebt, moet je dan vasten?'


    'Nee, dan doet het er niet meer toe. In Vraccas' Eeuwige Smidse zijn allerlei heerlijkheden, ' lachte hij en draaide zijn provisorische braadspit.


    De geur die zich verspreidde benam Tungdil de adem. 'Zoiets heb ik al eens eerder geroken. In het begin van mijn reis, toen mijn voe­ten na eenentwintig omlopen in mijn laarzen verschrikkelijk stonken. '


    'Hé, een fijnproever, ' zei Woestling en imiteerde zijn walgende toon. 'Dit is de beste kaas in het dwergenrijk. Vooruit, Boëndal, geef hem een stuk, zodat zijn verhemelte aan de juiste smaak leert wen­nen. De lange tijd onder de mensen heeft hem bedorven. '


    Zijn broer sneed brood met ham en reikte dat Tungdil samen met de kaas aan. 'Ik zal het je in een paar zinnen vertellen. Grootvorst Gundrabur heeft niet lang meer te leven en de troon moet weldra door een dwerg uit de stam van de Vierden bestegen worden. Door een brief van de magus hoorde de grootvorst van je bestaan en je ge­heim. '


    'Nu heb ik ook nog een geheim, ' kreunde Tungdil, die de moed nog niet op kon brengen het stuk kaas in zijn mond te stoppen. Het werd langzamerhand te veel van het goede.


    'Het is belangrijk dat je het hoort. Het waren geen kobolden, die je naar Lot-Ionan hebben gebracht. Die kinderroof was een leugen van de lange lijzen... '


    'Lange lijzen?'

  


  
    'Zo noemen we de mensen voor de grap. Vanwege hun lengte. Maar terug naar je tovenaar. Hij wilde de waarheid voor je verborgen hou­den tot het juiste moment daar was, ' vertelde Boëndal en stak hem een waterzak toe. 'Jij bent lid van de stam van de Vierden. '


    Hij dacht aan de landkaart. 'Dat kan ik maar moeilijk geloven. Dat rijk ligt veel te ver in het noorden. '


    'Dat heeft echter een bepaalde reden, ' ging de dwerg met een ern­stig gezicht verder. 'De koning van de Vierden verwekte jou als bui­tenechtelijk kind en dat moest geheim blijven. Onmiddellijk na jouw geboorte gaf men jou aan een bevriende familie die jou zou opvoe­den. Maar de koningin hoorde van je bestaan en eiste dat je gedood zou worden, opdat jij als bastaard later geen rechten op de troon zou kunnen laten gelden. '


    'Wil je je kaas nog?' onderbrak Boïndil het verhaal van zijn broer. 'Wanneer je nog langer wacht, valt hij in het vuur. ' Zwijgend reikte hij hem het stokje. 'Dank je wel. '


    'Omdat de familie medelijden met je had, reisden ze met jou door het Veilige Land, tot ze bij Lot-Ionan kwamen, ' ging Boëndal verder. 'Dat ze de baby aan een magiër toevertrouwden had een simpele re­den: de koningin zou nooit op het idee komen dat een dwerg bij een magiër woonde. '


    'Je weet toch hopelijk dat wij dwergen niets van de magie van de lange lijzen moeten hebben?' vroeg Boïndil argwanend.


    'Mond dicht, ' maande zijn broeder hem. 'Laat me mijn verhaal af­maken. ' Hij keerde zich weer naar Tungdil. 'Zo, nu weet je waarom je in Ionandar, ver van alle dwergenrijken bent opgegroeid. Nu we van je bestaan hebben gehoord, heeft de Raad der Stammen de plicht jou als tweede pretendent voor het ambt van grootvorst der dwergen te horen. '


    Tungdil dronk een flinke slok uit de aangeboden waterzak. 'Neem me niet kwalijk, maar ik geloof er geen woord van, ' zei hij volkomen verbijsterd. 'Lot-Ionan zou me al lang geleden de waarheid hebben verteld.'


    'Hij wilde het je vertellen, als je van je tocht teruggekomen zou zijn, ' antwoordde Boëndal hem. Hij maakte zijn rugzak open en toon­de hem een brief; het was ontegenzeggelijk het handschrift van de magus. 'Die hebben we meegekregen. Omdat hij dacht dat je ons niet zou vertrouwen. '


    Met trillende vingers opende Tungdil de schriftrol en zijn ogen vlo­gen over de regels. Het klopte! Alles wat ze hem hadden verteld!


    Hij had niets anders verlangd dan andere leden van zijn volk ont­moeten, maar nu was hij plotseling kandidaat voor de troon van alle dwergenclans! 'Het gaat niet!' bracht hij moeizaam uit. 'Ik ga graag met jullie mee, maar ik laat de eer aan mijn rivaal!' Hij lachte triest.

  


  
    'Hoe zou ik over de stammen moeten regeren? In hun ogen ben ik niet eens een echte dwerg. Niemand zou mij accepteren en... '


    Het stokje met de stinkende kaas zweefde vlak onder zijn neus. 'Hou op met dat gezeur, ' zei Boïndil nors. 'We hebben nog een lange weg naar de vesting voor ons. Genoeg tijd om van jou nog een echte dwerg te maken. ' Het stokje zwaaide uitnodigend. 'Ik ben van gedachten ver­anderd, je moet proeven, ' eiste hij en de fanatieke glans lag nog steeds in zijn ogen. 'Hoe eerder je een dwerg wordt, hoe beter. '


    Tungdil trok het warme stuk kaas van het spit. Het smaakte af­schuwelijk, zijn vingers zouden er de komende dagen naar blijven stin­ken en zijn mond vermoedelijk ook. 'Het gaat niet, ' herhaalde hij kop­pig. 'Ik moet die artefacten naar Gorén brengen. '


    'Het is niet ver meer naar het dorp Groenewoud. Wij wachten wel, ' zei Woestling minzaam, 'tot je die buidel kwijt bent. '


    Zijn tweelingbroer knikte. 'Je magus is op de hoogte. Hij heeft ons toestemming gegeven om je naar Ogerdood te brengen. '


    'Wat zou er gebeuren, wanneer jullie zonder mij terugkeren?'


    De tweelingen wisselden een snelle blik.


    'Vermoedelijk zal Gandogar grootvorst worden, maar hij zou altijd de smet met zich meedragen niet de ware heerser te zijn, ' zei Boëndal bedachtzaam en gaf zijn broer een teken.


    'Ja, nou en of!' viel deze Boëndal bij. 'Daaruit zouden... onenighe­den tussen de stammen voort kunnen vloeien, de eenheid onder de dwergen zou gevaar lopen en... ' hij keek hulp zoekend in de vlammen en zijn gezicht lichtte plotseling op '... misschien zou er binnen de stammen wel strijd tussen de clans onderling uitbreken. En dat zou dan jouw schuld zijn. ' Hij keek zeer content voor zich uit.


    Tungdil was volkomen in de war. Hij had deze dag te veel meege­maakt. Voor het eerst in zijn leven had hij orcs gedood en nu zat hij plotseling met zijn ene bil op een koningstroon. Hij moest dringend nadenken. 'Ik heb bedenktijd nodig. ' Uitgeput rolde hij zich naast het vuur in elkaar en sloot zijn ogen.


    Boïndil schraapte zijn keel en begon zacht te zingen. Het was een dwergenmelodie die door de woorden een bijzondere aantrekkings­kracht bezat en van de tijd voor de tijden sprak...


    'De goden ontstonden omdat het hun behaagde.


    Een schiep zichzelf uit een vlam, vloeibare steen en staal. Dat is Vraccas de Smid.


    Een verhief zich uit de aarde. Dat is Palandiell de Vruchtbare.


    Een vormde zich uit de winden van de wereld. Dat is Samusin de Snelle.

  


  
    Een wilde zo vernietigend en scheppend zijn als het water. Dat is Helria de Behulpzame.


    Een verenigde Licht en Duisternis in zich. Dat is Tion de Tweeslachtige.


    Zij zijn de Vijf... '


    Verder hoorde Tungdil het niet meer. De woorden in zijn taal die hij voor het eerst uit een andere dwergenmond hoorde, kalmeerden hem zozeer dat hij insliep.


    Toen hij ontwaakte met het aroma van de doordringend ruikende kaas in zijn neus, stond zijn besluit vast: hij zou met de tweeling naar het rijk der Tweeden gaan. Zijn nieuwsgierigheid naar andere leden van zijn volk won het van zijn bezwaren.


    'Maar denk er wel aan, ik ben niet van plan grootvorst te worden, ' maakte hij hen duidelijk. 'Ik kom alleen mee om meer over mijn fa­milie te weten te komen. '


    'Dat is best, ' verklaarde Boëndal tevreden. 'Het voornaamste is dat je meegaat. ' Hij en zijn broer pakten hun spullen bij elkaar en ze ver­trokken gauw. 'We moeten zo snel mogelijk naar die nederzetting, zo­dat we nog sneller naar de vesting kunnen terugkeren. Achthonderd mijl is nog een heel eind. '


    'We brengen je tot aan de rand van het dorp of wat die elfen ook tussen de bomen in elkaar hebben getimmerd, ' zei Boïndil nors. 'Met die puntoren willen we niets te maken hebben. Het is al erg genoeg dat we door een elfenbos moeten trekken. ' Hij spuugde naar de dichtstbijzijnde struik.


    'Ze heeft je toch niks gedaan. ' Voorzichtig betastte Tungdil de bui­del met artefacten. Die voelde aan alsof een paar dingen daarbinnen niet meer zo intact waren; de zwaardhouw had de voorwerpen beslist geen goed gedaan. Voor deze daad had de orc de dood dubbel en dwars verdiend. 'Ik trek ruim zeshonderd mijl door Gauragar en Lios Nudin en wist de orcs te ontwijken zonder dat die artefacten beschadigd werden, ' zuchtte hij. 'En uitgerekend een paar uur lopen van Gorén vandaan duikt dat monster op en vernielt die waardevolle spullen. ' Hij hoopte op de clementie van de voormalige famulus van Lot-Ionan.


    Maar de krijger was in gedachten nog altijd bij de elfin. 'Mij? Nee, zij mij niet. Maar haar volk het volk van de dwergen, ' stiet hij woe­dend uit. 'Die elfen en hun hoogmoed, ik zou ze wel... '


    Boïndil dreigde buiten zichzelf te raken van haat, hij luchtte zijn gevoelens door zijn bijlen te trekken en in blinde woede op een jon­ge boom in te slaan, die onder zijn slagen stierf.


    Op Boëndals gerimpelde gezicht viel niets te bespeuren, hij legde zijn bagage op de grond, wierp zijn lange vlecht over zijn schouder en wachtte tot de aanval van razernij voorbij was.


    'Zoiets krijgt hij regelmatig. Zijn levenssmidsvuur brandt heter dan gebruikelijk en wanneer hij last heeft van een vuurstoot, krijgt hij een aanval van blinde woede, ' legde hij de verraste Tungdil uit. 'Vandaar zijn bijnaam Woestling. '


    'Een heter levenssmidsvuur?'


    'Vraccas mag weten waar het goed voor is. Komt hij in deze toe­stand naar je toe lopen, ga hem dan uit de weg en waag het niet je wa­pen tegen hem op te heffen, ' luidde Boëndals raadgeving. 'De razer­nij ebt weer snel weg, wanneer zijn innerlijk vuur opgebrand is. '


    De stam was snel doorgehakt. 'Zo, nu gaat het me weer beter. Ver­domde elfen!' Zonder een verklaring voor zijn gedrag te geven, rei­nigde hij de bijlbladen van hars en splinters en ging verder. 'We moe­ten je nog een andere naam geven, ' bromde hij in zichzelf. 'Bolofar, dat is net zoiets als Lissemiff, Praddelkwatsj of Bluffedemuff. Het is dom, betekenisloos en beslist geen eervolle naam voor een dwerg. Er zal ons onderweg wel iets invallen. ' Hij keek Tungdil aan. 'Wat kun je goed?'


    'Lezen... '


    'Lezen? In boeken?' flapte Boëndal er lachend uit. 'Ja, dat hebben we inmiddels al wel gemerkt, meneer de professor. Maar als we je Let­tervreter of Boekenwurm noemen klinkt dat toch weinig eervol, zeg nu zelf.'


    'Kennis is belangrijk!'


    'Ja, tegen de orcs is het een geweldig wapen, zoals we hebben ge­zien, ' plaagde hij hem verder. 'Je had ze bijna met een mooi gedicht gedood. '


    Boïndil kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Een goede vechter ben je in ieder geval nog niet. Maar je hebt brede heupen en grote handen, het kan nog wel wat worden met je. '


    Tungdil zuchtte. 'Ik kan goed smeden en dat doe ik graag. '


    'Dat geldt voor velen van ons volk. ' Boëndal wilde nog wat zeggen, maar in plaats daarvan snoof hij aandachtig de lucht in en zijn broer volgde zijn voorbeeld. 'Rook, ' zei hij verontrust.


    'En verbrand vlees. Dat ruikt naar een overval. ' Boïndil trok zijn bijlen en snelde in looppas verder. De beide anderen volgden hem.


    De bosweg maakte een kleine bocht voor de bomen waaiervormig uit elkaar gingen staan en er een open plek verscheen, waar kortgele­den nog huizen hadden gestaan. De elfin had midden in Groenewoud een lustoord geschapen, dat grotendeels door het vuur was vernietigd.


    De resten wekten het vermoeden hoe fraai de meerdere verdiepingen tellende gebouwen eruit moesten hebben gezien. Ze stonden rond bij­zonder grote bomen heen; van houtsnijwerk voorziene bogen, zorg­vuldig gladgeschaafde balken, met elfenmotieven versierde fronten, waarin zich hier en daar nog glimmende gouden plaatjes bevonden, waren vrijwel harmonisch in het woud geïntegreerd geweest.


    Maar die schoonheid was door barbaars geweld vernietigd. Weer waren de orcs Tungdil voor geweest. Hij zag niets meer van harmo­nie, van eenheid. Groenewoud was geruïneerd. 'Bij Vraccas, ' kreun­de hij ontzet. 'We moeten kijken... '


    '... of er nog orcs rondlopen, ' vulde Boïndil opgetogen aan. 'Die platsnuiten hebben die puntoren een stevig poepje laten ruiken. Wij hadden het ze niet verbeterd. '


    'Zeg dat wel, ' vond Boëndal kalm en pakte de steel van zijn wapen steviger vast. 'Ze hebben geen half werk geleverd. ' De aanblik deed hen weinig, want als ware kinderen van de Smid voelden ze geen en­kel medelijden met de elfen.


    Tungdil verging het anders. Hij liep tussen de smeulende ruïnes door en tilde hier een plank en daar een balk op om naar Gorén te zoeken. In plaats van hem ontdekte hij vele lijken, die gedeeltelijk


    ver­schrikkelijk verminkt waren. De afschuw vermengde zich met de her­inneringen aan Rijkelandouwen. Hij week achteruit en sloot zijn ogen, maar de beelden verdwenen niet, zijn fantasie maakte ze nog ver­schrikkelijker.


    Beheers je, hield hij zichzelf voor. Wanneer Gorén zich onder de slachtoffers bevond, hoe herkende Tungdil hem dan? En wanneer hij erin geslaagd was te vluchten, waarheen was hij dan gegaan? Zijn ogen richtten zich op het gedeeltelijk gespaarde centrale huis. Daar mis­schien? 'Let op de omgeving, ' riep hij. 'Ik wil uitzoeken wat er met Gorén gebeurd is. '


    'Onder deze omstandigheden wil ik de nederzetting wel binnen­gaan, ' hoorde hij Boïndil opgewekt zeggen. 'Misschien stuiten we nog op een paar van die varkenskoppen. '


    Terwijl de tweelingen achter hem aan de open plek op liepen en de ruïnes doorzochten, klom Tungdil voorzichtig op de half ingestorte en verbrande trap van het centrale huis; de treden kraakten onder zijn gewicht, maar hij bereikte veilig de beroete overloop en stapte de eer­ste verdieping op.


    Het huis was vijfhoekig rond de reusachtige boom heen gebouwd. De gangen die langs de kamers liepen, hadden aan de kant van de stam geen wand, zodat men die rondom zag. Kleinere hangbruggen voer­den naar de dikkere takken, waar de kapotgeslagen overblijfselen van


    kleurige lampions treurig heen en weer zwaaiden.


    De eerste grote bladeren maakten zich van de twijgen los en zweef­den in de richting van de aarde, alsof de boom om de doden treurde, met wie hij jarenlang in enge verbondenheid had geleefd.


    Tungdil wendde zijn gezicht met een ruk van het vallende loof af en doorzocht de kamers zonder op overlevenden te stuiten. Wel ont­dekte hij in de bibliotheek die grotendeels door het vuur gespaard was, een verzegelde envelop met Lot-Ionans naam erop, en een voorwerp dat in een doek was gewikkeld.


    De dwerg aarzelde. Het was een noodgeval, hield hij zich voor en hij verbrak het zegel, waarna hij de brief las. Nog meer wat hij over moest brengen. Gorén bedankte in de brief dat hij de boeken had mo­gen lezen. Hij had ze al klaar gelegd om ze met een bode mee te ge­ven. Die bode heette vanaf nu Tungdil.


    De dwerg vond daarin nog een tweede brief, die in de voor hem onbegrijpelijke taal van de magiërs van de hoogste graad was ge­schreven; dit bericht kon alleen de magus lezen. Hij stopte deze nieu­we spullen in zijn rugzak en zocht verder.


    Het hele huis beefde. Het begon met een getril dat steeds sterker werd en de balken heftig deed bewegen. Krakend en knarsend pro­testeerde het bouwsel, vervolgens eindigde het beven even plotseling als het begonnen was. De dwerg vatte het op als een teken het boomhuis te verlaten.


    Hij liep de gang op en was verbijsterd. De boom had een heel an­dere houding gekregen. Zijn kale takken duwden tegen de steunpa­len, zoals hij aan het kraken kon horen. De stam boog zich houtach­tig kreunend naar links en een tak zwaaide dreigend in de richting van de dwerg.


    'Wat heeft dat te betekenen? Boïndil heeft daarnet die jonge boom kapot gehakt, ik niet!'


    Maar daar trok de woedende boom zich niets van aan en hij sloeg naar hem. Tungdil bukte zich net op tijd. Het knuppelachtige uitein­de miste hem en sloeg de planken wand achter hem aan stukken. Hij haastte zich naar de trap en stond voor een witte muur. Eerst meen­de Tungdil dat hij midden in een sneeuwstorm stond, tot hij in de ga­ten kreeg dat het de afgeworpen bladeren en bloesems van alle plan­ten in het bos waren, die om hem heen wervelden. Het woud ruiste en slingerde het loof van zich af, de verstoorde harmonie was in haat aan het veranderen.


    Opnieuw beefde het huis, balken braken, delen stortten in de diep­te. De dwerg liep langs de treden naar beneden om zo snel mogelijk op de vaste grond te staan.

  


  
    De tweeling verwonderde zich net zozeer als hij. Ze hadden hun wapens gepakt en volgden de wonderbaarlijke verandering wantrou­wend.


    'Dat moet door die vervloekte elfenmagie komen, ' riep Boïndil bo­ven het luide geruis uit. 'Ze hebben het woud tegen ons opgezet!'


    'Wij moeten weg van hier, ' riep Tungdil hun toe. 'De bomen wil­len iedereen bestraffen die... ' De woorden stokten in zijn keel, toen een beuk zijn verwelkte groen van zich af wierp en zijn naakte takken toonde. Hij zag iets afgrijselijks.


    Hij had de elfin gevonden. Haar sneeuwwitte, lieflijke gezicht te­kende zich zonder de bescherming van het dichte bladerdek tegen de donkere schors af. Vanaf haar hals was ze nog slechts een bloedrood, vochtig glanzend skelet, waaraan geen stukje vlees meer hing. Lange nagels staken in haar dunne botten en hielden haar rechtop tegen de stam.


    De aanblik was zelfs de beide hardvochtige dwergen te veel. 'Bij het vuur van Vraccas' Smidse, wat is hier aan de hand?' vroeg Boëndal zich af.


    'Weg hier, ' meende zijn broer, 'voor ons hetzelfde overkomt. '


    'Eerst moet ik weten wat er met Gorén is gebeurd. Ik zoek nog even verder. ' Tungdil kon niet anders, het gruwelijke trok hem aan en noodgedwongen bleven zijn beide beschermers bij hem. 'Misschien ligt zijn lijk in de buurt. '


    De botten van de elfin leken gewoon afgeknaagd. Haar belagers hadden haar ten afscheid een lange nagel door de mond gespijkerd, die haar achterhoofd tegen de stam vast sloeg. Daar waar zich beslist ooit een paar wondermooie ogen moesten hebben bevonden, gaapten zwarte gaten.


    'Moet je toch kijken, ' riep Boïndil. 'Iemand heeft haar eerst aan de boom vastgespijkerd en toen levend verslonden. Voor orcs is dat veel te omslachtig, die hadden de puntoor ter plekke verslonden. En het merg uit de botten gezogen. '


    Tungdil slikte en bekeek haar gezicht dat in de dood en ondanks haar kwellingen zijn schoonheid had behouden. Innerlijk had hij niets met elfen op, maar hij voelde geen tevredenheid over haar onbarm­hartige dood.


    Ondertussen liep Boëndal om de boom heen, vond nog meer lij­ken en ronde, zwarte afdrukken in de aarde. 'Hoefsporen, ' zei hij, 'als­of ze in de grond zijn gebrand. Wat maak jij daarvan, professor?'

  


  
    Tungdil herinnerde zich de beide ruiters, die de orcs tijdens de nacht voor hun aanval op Rijkelandouwen een bezoek hadden gebracht. 'Alfen, ' zei hij zacht. 'De hoeven van hun nachtmerries slaan vonken en verzengen de aarde. ' Nu was hem de verminking van de elfin duide­lijk. Het was voor de alfen een bijzonder genoegen hun verwanten zo wreed toe te takelen.


    'Alfen?' herhaalde Boïndil. Het vuur in zijn ogen fonkelde en zijn geestdrift vlamde op. 'Hela, dat is nog eens iets anders dan die stom­me varkenskoppen. Heb je dat gehoord, broeder, we kunnen die punt oren van Tion gaan aanpakken!'


    Hun beschermeling keek naar het skelet en hij zag voor zijn gees­tesoog hoe de nachtmerries voor de vastgenagelde heerseres van Groenewoud hadden gestaan en haar hadden verslonden, terwijl ze schreeuwde en kronkelde van de pijn. Hij kreeg een steeds sterkere neiging om over te geven; snel sloeg hij een hand voor zijn mond, om­dat hij het beetje achting dat de tweeling voor hem had niet volko­men wilde verspelen.


    Het lijk van een man dat in de nabijheid van de elfin lag, trok hun bijzondere aandacht. Het lag doorzeefd met pijlen op een klein stuk­je ongeschonden aarde, maar er omheen had een kring van vuur ge­brand, zoals ze uit de verschroeide bodem konden opmaken. In de volmaakt ronde cirkel telden ze zeven verkoolde orcs.


    Tungdil nam aan dat dit door een toverspreuk veroorzaakt was. 'Dat zou Gorén geweest kunnen zijn. Hij geeft geprobeerd zich met ma­gisch vuur tegen de aanvallers te verdedigen. '


    Met trillende vingers doorzocht hij de kleren van de dode en ont­dekte een klein blikken doosje met suikermoutbrokjes, waarin zijn naam was gegraveerd: Gorén.


    'Aan een schild had hij meer gehad, ' stelde Boïndil droog vast. 'Ma­gie laat je in de steek, wanneer het er op aankomt. '


    Zijn broer keek naar de woedende bomen die zich midden in de zo­mer gedroegen of het herfst was. 'Ik moet niks hebben van dit el­fenwoud. Laten we gaan, ' beval hij. 'Die bomen maken een lawaai als­of ze hun wortels uit de grond willen rukken om op ons af te stormen. '


    'En de doden?' vroeg Tungdil. 'Moeten we ze niet... '


    'Ze zijn dood, ' antwoordde Boïndil kil.


    Boëndal zette zich in beweging. 'Beesten, elfen en elfenvrienden. Die gaan ons niets aan. '


    Tungdil begreep dat verdere opmerkingen op dovemansoren zou­den stuiten, dus liep hij met hen door de ruïnes terug naar de weg om Groenewoud te verlaten.


    Het speet hem dat hij de elfin en Gorén als kadavers van een paar dode dieren achterliet, en hij draaide zich naar hen om om zich met een stille blik te verontschuldigen. Toen zag hij tussen de puinhopen een bizar voorwerp.


    Een schildersezel! Hij stond tussen de resten van een huis alsof de schilder even voor een korte pauze was weggegaan. De aanblik ont­roerde Tungdil. Hij kon zich heel goed voorstellen wat er was ge­beurd. De kunstzinnige elfin of een van haar vertrouwelingen was bij haar arbeid door de orcs gestoord en liet een onvoltooid werk achter, een stomme getuige van de gruwelijkheden.


    Wat zou ze geschilderd hebben? 'Ik ben zo terug. ' Hij klom over de resten, want hij wilde weten wat het penseel geschapen had.


    Boëndal slaakte een zucht en de baard rond zijn lippen trilde. 'We hebben heel wat met hem te stellen. '


    'Zeg dat wel, ' bromde Boïndil en veegde met zijn zwarte vlecht het zweet van zijn gezicht. Ze liepen mopperend achter hem aan.


    Hun beschermeling stond voor het schilderij, waaraan duidelijk iets niet klopte. Het toonde de open plek in vernielde toestand!


    De hand die het penseel had gehanteerd, hoorde toe aan een mees­ter. De kunstenaar had uitsluitend rood in allerlei nuances gebruikt om de vernielingen op het gladde witte linnen vast te leggen. Elk de­tail, ook al was het nog zo klein, was nauwkeurig weergegeven: lijken, ruïnes van huizen, bomen.


    Tungdil bekeek het doek nauwkeuriger. Het zag er niet als linnen uit. Hij liep om de ezel heen en schrok. De achterkant was rood en nat en toen hij die voorzichtig aanraakte, trok hij de hand vol afschuw terug. Huid! De schilder had huid gebruikt om er het tafereel op te schilderen. Te oordelen naar de gaafheid had hij de heerseres van het woud gekozen. De dwerg vermoedde dat het bij het rood niet om


    ge­wone verf ging. Hij riep de tweeling.


    Een eindje opzij stonden nog twee, kleinere schilderijen. Een toon­de het gekwelde gezicht van de elfin, waarvan de ogen vol angst en pijn fonkelden, terwijl het andere haar afgeknaagde lijf nauwkeurig weergaf. Walgend liet hij de verschrikkelijke werken vallen.


    'Het schilderij is nog niet droog, ' zei Boëndal, nadat hij het nauw­keurig bekeken had. 'De waanzinnige schepper kan elk moment te­rugkomen. '


    'Daar verheug ik me op, ' bromde zijn broer. 'Dan villen we hem ook levend. '


    'Zoiets weerzinwekkends mag niet blijven bestaan, ' meende Tung­dil vol afschuw, hoewel hij moest bekennen zelden zoiets kunstzinnigs te hebben gezien. Hij pakte de schildersezel en gooide die in het vuur, de beide voltooide schilderijen volgden.


    Zwijgend verlieten ze de nederzetting, toen ze het snuiven hoor­den. Het was een strijdbaar, vijandelijk geluid, gevolgd door een woe­dend, schallend gehinnik.


    Twintig schreden rechts van hen kwam een zwart paard tussen de kale bomen vandaan; zijn ogen fonkelden rood en met iedere hoef­slag schoten witte vonken in het rond en zweefden rond zijn hoeven.


    De nachtmerrie droeg een slanke alfin met lange donkerbruine ha­ren op de rug. Haar lichaam was gehuld in een wapenrusting van ge­hard, zwart leer, dat met gepolijste tioniumstukjes was bezet.


    'Stinkende onderaardlingen?' Achter haar rug stak het gevest van een zwaard omhoog, in haar rechterhand hield ze een boog en de daar­bij behorende lange pijlen zaten in een koker aan haar zadel. Tungdil kon zich de projectielen nog goed herinneren.


    'Jullie hebben mijn schilderijen vernietigd! Dus heb ik vers bloed nodig om nieuwe te maken. ' Ze richtte zich een stukje op om de dwer­gen beter te kunnen zien. Met haar fraaigevormde, fijngesneden


    ge­laatstrekken leek ze bedrieglijk veel op een elfin en ze zou voor een schepsel van de godin Palandiell hebben kunnen doorgaan, wanneer de zwarte oogkassen haar niet hadden verraden.


    'Ik hoop dat jullie bloed niet al te veel klontert. ' Ze legde haar vrije hand rond de schacht van een pijl. 'Het moet goed vloeibaar zijn om de details te kunnen treffen. '


    'Hola, dat wordt leuk! We krijgen ons gevecht! Maar eerst terug tussen de ruïnes, ' beval Boïndil vrolijk in het dwergs. 'Op open ter­rein kan die puntoor ons afschieten als een stelletje hazen. ' Ze ren­den gebukt terug en wierpen zich achter een houten wand in dekking.


    De eerste pijl kwam aanfluiten. Doodgemakkelijk boorde hij zich door de planken, waarachter ze lagen en stuitte met een duidelijk 'ping' tegen Boëndals versterkte maliënkolder. De zwarte tioniumpunt liet een kras in het metaal achter. De getroffene vloekte.


    Ze kropen dieper tussen de rokende ruïnes weg om zich voor de alfin te verbergen en haar vanuit een hinderlaag aan te vallen.


    Tungdil loerde om een hoekje. Hij zag het slanke hoofd van de nachtmerrie; het snuffelde als de kop van een roofdier tussen de res­ten van Groenewoud en er klonk een zacht gesis als de hoeven van het ontwijde schepsel van het licht de aarde raakten en brandmerk­ten. De neusgaten stonden wijd open en speurden naar hun geur.


    De dwerg voelde hoe een ongekende angst hem om het hart sloeg: het zadel van het dier was leeg. Waar was ze gebleven? De alfin be­vond zich ergens in de nederzetting. Hij sloot zijn ogen en verdrong alle kennis die hij over alfen had.


    Toen hij zijn oogleden weer opende, waren ook Boëndal en Boïn­dil verdwenen en nu was hij niet alleen bang maar ook nog eens rade­loos.


    'Waar zijn jullie?' fluisterde hij, terwijl hij zijn bijl vast omklemde.


    Hoe konden ze tegen hem zeggen dat hij geen vechter was om hem alleen tussen de puinhopen achter te laten, terwijl twee van de ergste schepsels van het Veilige Land jacht op hem maakten?


    Iemand raakte zijn arm aan. Tungdil kromp in elkaar en sloeg met­een toe; zijn bijl trof de man onder zijn ribben. Ontzet keek de dwerg naar de gewonde. 'Gorén!? Ik dacht dat je dood was!' stamelde hij.


    De vroegere famulus staarde verstrooid naar de wond, die de bijl veroorzaakt had. Zijn vingers betastten de randen, toen keek hij Tung­dil aan. 'Ik... ' kreunde hij, 'voel... helemaal niets. ' Hij trok een orcpijl uit zijn lichaam. 'Niets, ' herhaalde hij vertwijfeld. 'Maar... ik... haat... ' Hij greep een balk en zijn gebroken ogen staarden door de dwerg heen.


    'Gorén, nee, wacht... ik. ' Toen de tovenaar naar hem sloeg, sprong Tungdil opzij en het stuk hout kwam dreunend tegen de wand terecht.


    Dat was hard genoeg om door de jagers gehoord te worden. De nachtmerrie hinnikte en het hoefgetrappel kwam dichterbij.


    De dwerg kroop haastig op zijn buik onder een omgevallen muur; de hengst mocht hem niet vinden.


    'Ik... voel... ' Gorén kwam wankelend overeind en waggelde als een dronkenman tussen de resten van het bouwsel naar buiten; hij trok de plank achter zich aan.


    Het zwarte paard sprong op hem af en trapte hem gewoon tegen de grond. Tungdil zag duidelijk hoe de voorste hoef vonkend in de buik verdween, maar tot zijn ontzetting bewoog de man zich weer!


    Toen werd het de dwerg duidelijk. Het Dode Land had bezit ge­nomen van Groenewoud. Alles wat in het bos stierf, kwam ondood terug. De bomen treurden niet om de elfin, nee, de duistere macht sijpelde in de aarde en stroomde via de wortels tot aan het puntje van de kruin.


    Hoe was dat mogelijk? Hoe kwam de kracht door het magische schild, dacht hij verward. Lot-Ionan moest hier beslist van op de hoog­te worden gebracht, voor hij met de tweeling naar het zuiden trok. Wanneer het kwaad erin slaagde op één plaats door de magische bar­rière te dringen, lukte dat misschien ook wel op andere plaatsen.


    Maar daarvoor moesten de drie dwergen zorgen dat ze levend het woud uit kwamen, en dat was iets waaraan hij twijfelde.


    De nachtmerrie had zijn geur opgevangen en kwam terug. De hoe­ven stampten tegen Tungdils schuilplaats, bliksems flitsten en plan­ken werden aan splinters getrapt. Het zwarte paard wilde de dwerg uit zijn schuilplaats verdrijven.


    Iets anders zat er voor Tungdil niet op. Hij schoot aan de andere kant onder de wand uit om achter de volgende dekking weg te dui­ken, maar daar gaf de nachtmerrie hem de kans niet voor.


    Met een geweldige sprong vloog hij over de hindernis. Het dier strekte zijn hals en de kaken klapten toe en grepen de rechterschou­der. De maliënkolder voorkwam dat de scherpe tanden veel schade aanrichtten, maar de kracht was voldoende om het gewricht te kneu­zen.


    'Verdomd rotbeest, ' schreeuwde Tungdil en probeerde het met zijn bijl te raken. De dwergenstrijdlust werd in hem wakker en overwon zijn angst.


    Het zwarte paard liet zijn prooi echter niet gaan. Het hief zijn kop omhoog en schudde Tungdil als een speelpop heen en weer. Plotse­ling opende het zijn bek, de dwerg buitelde door de lucht en smakte in het grauw geworden gras. De nachtmerrie hinnikte, het beest zwaai­de met zijn achterbeen en trok een diepe voor in de aarde. Terwijl Tungdil nog probeerde de versuftheid van zich af te schudden, storm­de het schepsel al op hem af.


    Maar plotseling was de tweeling terug. Ze sprongen links en rechts van de weg uit hun dekking, toen de hengst op hun hoogte voorbij galoppeerde.


    'Kom maar op, paardje! Ik maak een pony van je!' Boïndil hield zijn bijl in beide handen en zijn wapen doorkliefde de rechter en de kraaiensnavel de linkerknie van de nachtmerrie.


    Het schepsel van Tion viel en sloeg over de kop. As wolkte om­hoog, maar het zwarte paard probeerde ondanks zijn pijn weer over­eind te komen. De dwergenkrijgers sprongen op hem toe.


    'Nu vechten we op ooghoogte met elkaar. ' De nachtmerrie beet naar Boïndil en kreeg het bijlblad diep in zijn bek. 'Eet smakelijk!' Het zwarte hoofd schoot terug, waarmee het wezen zijn lot bezegel­de.


    De kromme spits van Boëndals wapen werd precies tussen de ogen in het voorhoofd geramd, de dwerg spande de spieren van zijn armen en bovenlichaam en zijn laarzen zetten zich schrap op de bodem. Nu liet hij zien waarom hij Piekhand werd genoemd. Hij trok de door­boorde schedel van het zwarte paard naar zich toe en gaf zijn broer de kans de bijl in de nek te slaan.


    'Wil je nog altijd bijten, knol?' Boïndil sloeg toe. De halswervels braken en de nachtmerrie verloor alle kracht.


    Boëndal zette zijn laars op de kop van het wezen en wrong de lan­ge punt uit het schedelbot.


    Zijn tweelingbroer grijnsde. 'En nu is die puntoorruiter aan de beurt. ' Hij wees achter Tungdil. 'Verstop je maar en kijk hoe je moet vechten. Dan kun je nog wat leren. '


    Ze hurkten naast de dode nachtmerrie neer en wachtten. Tungdil wilde hen over zijn ervaringen met de ondode vertellen, maar ze ga­ven hem een teken dat hij stil moest zijn. Eerst moesten ze met de alfin afrekenen.


    Het duurde niet lang of ze hoorden een langgerekte, onmenselijke kreet van een vrouw.


    Boïndil trok olijk zijn wenkbrauwen omhoog, wierp zijn vlecht naar achteren en hield zich gereed. 'Dat klonk als muziek in mijn oren. '


    Boëndal luisterde voor hij snel overeind sprong; zijn broer volgde zijn voorbeeld zonder iets te vragen.


    Hij moest met ze meegaan in plaats van laf hier te blijven zitten, dacht Tungdil. Hij voelde zich verplicht hen tegen die angstaanja­gende tegenstandster bij te staan, ook al zorgde hij alleen maar voor afleiding. Zuchtend pakte hij zijn bijl en wilde net opstaan, toen twee benige handen hem van achteren bij de schouders pakten en hem te­gen de grond drukten.


    'Wie ben je?' hoorde hij een lieflijke vrouwenstem vragen, terwijl kwalijk riekende, vochtige botvingers zijn gezicht betastten. 'Je bent klein. Een onderaardling?'


    De dwerg werd omgerold. Hij keek in het verminkte gezicht van de mooie elfin. Ook zij was weer tot leven gekomen. De vrouwe van Groenewoud had zich van de beuk losgetrokken en dwaalde blinde­lings rond, omdat de alfen haar van haar ogen hadden beroofd.


    'Laat me los, elfin!' schreeuwde Tungdil en probeerde zijn wapen te grijpen. Maar zij hield zijn armen vast, zodat hij alleen bij zijn dolk kon. Hij stak toe; het lemmet schraapte langs de kale ribben zonder schade aan te richten.


    'Wat doet een dwerg in mijn woud?' wilde ze op arrogante toon weten en haar bottige hand sloot zich om zijn keel. 'Speel je met de alfen onder één hoedje? Is jullie haat tegen mijn volk zo groot ge­worden dat jullie je met het kwaad inlaten om ons te vernietigen?'


    Hij bedwong zijn angst en hoorde dat haar stem anders klonk. Ze sprak niet zoals Gorén, kennelijk was er nog iets van haar eigen wil in haar overgebleven. 'Nee, vrouwe! Lot-Ionan heeft me gestuurd om wat artefacten aan Gorén te bezorgen... ' bracht hij met moeite uit.


    Haar zwarte oogkassen richtten zich op hem. 'Wat gebeurt er met mij?' fluisterde ze angstig. 'Ik merk dat ik verander. Ik was dood, maar. Mijn ziel... ' De elfin zweeg. 'Lot-Ionan heeft je gestuurd? De leer­meester van mijn geliefde?' Haar onbarmhartige greep werd wat los­ser. 'Er is een boek, in de bibliotheek van het grote huis daar. Gorén wilde het je magus laten brengen, toen de alfen ons aanvielen... '


    'Ik heb het al, ' viel hij haar in de rede.


    'Je mag het boek niet houden!' zei ze dringend tegen hem. 'Breng het naar Ionandar en geef het aan de magus! Hij zal alles begrijpen, wanneer hij de brief van mijn geliefde leest. ' De druk van de skeletvingers nam weer toe. 'Zweer het!'


    Tungdil zwoer het stotterend bij Vraccas en zijn pleegvader. Het skelet van de elfin scheen tevreden en kroop bij hem weg.


    'Sla me mijn hoofd af, ' smeekte ze hem zacht. 'Ik wil het weinige dat ik nog van mijn ziel bezit niet aan het Dode Land verliezen. ' De vrouwe van Groenewoud spreidde haar knokige armen. 'Kijk wat er van me geworden is. Moet ik in alle eeuwigheid ronddolen en de be­velen van het Kwaad volgen?' De duistere gaten in het gezicht hiel­den hem in hun ban. 'Ik... '


    'Alles wat me dierbaar en lief was, hebben ze ontnomen. Mijn ge­liefde, mijn schoonheid, mijn thuis en mijn woud. ' Ze hief haar lin­kerhand op, strekte haar linker wijsvinger en stak die aarzelend in de oogkas. 'Ik kan niet eens huilen om wat ik verloren heb. Heb mede­lijden. '


    Tungdil hoorde de grenzeloze smart in haar stem en kon haar aan­blik niet langer verdragen. Trillend kwam hij overeind, stapte op haar af en haalde uit met zijn bijl. Toen haar afgehakte hoofd tussen de puinhopen van het huis rolde, viel het skelet in stukken uit elkaar. De elfin was definitief dood.


    Het woud kreunde. Door het onophoudelijke kraken en knappen vermengde zich het strijdrumoer waardoor de dwerg weer aan de tweeling moest denken die nog altijd een verbitterd gevecht met de alfin leverden.


    Het Dode Land. Ze wisten het nog niet! Tungdil kwam overeind. Ze moesten de lijken de hoofden afhakken, anders kwamen ze als ondoden terug.


    Boëndal en Boïndil hadden intussen te maken met een tegenstand­ster die er niet aan dacht volgens de regels van de dwergen te vech­ten. De alfin was lenig als een kat, sprong weg en dook onder hun sla­gen door, maar het lukte haar niet door de versterkte wapenrustingen van de dwergen te dringen.


    'Hé!' Tungdil deed een enorme sprong naar voren en slingerde zijn bijl naar de tegenstandster. Ze had het projectiel in de gaten en ont­week het behendig.


    Plotseling dook Gorén achter haar op en sloeg met zijn houten balk naar haar. Weliswaar werd ze gewaarschuwd door het gesuis van het neerkomende hout, maar ze kon niet meer wegduiken.


    De balk trof haar in haar rug en wierp haar naar voren, waar ze op een waanzinnig lachende Boïndil met zijn bijl stuitte. Hij richtte op haar dun gepantserde bovenbeen. 'Kom eens wat meer naar beneden, Zwartoog!'


    Zijn slag was raak. Zwaar gewond schreeuwde de alfin het uit, waar­op ze de vlakke kant van Boëndals kraaiensnavel in haar buik kreeg. Ze verstomde en zweeg voorgoed, toen de bijlen door haar hals


    klief­den.


    'Dat was niet nodig geweest, tovenaar. We hadden die puntoor ook alleen wel klein gekregen, ' zei Boïndil beledigd tegen Gorén, die naar hen toe kwam wankelen. 'Waarom leef je eigenlijk nog?' vroeg hij in één adem door.


    'We staan in het Dode Land! Het heeft hem niet laten sterven. Je moet hem onthoofden; alleen zo is hij voorgoed dood, ' riep Tungdil.


    'Wanneer dat het geval is, ' bromde de krijger en ontweek de stun­telige poging van de ondode om hem neer te slaan. Een bijl flitste en Goréns hoofd rolde over de grond. De tovenaar was dood.


    'Wanneer we toch bezig zijn, zullen we ook met de rest afrekenen, ' beval Boëndal en knikte in de richting van de weg.


    De verbrande resten van de orcs en de bewoners van Groenewoud begonnen op bevel van de duistere macht weer op te staan. Onder­scheid tussen aanvallers en slachtoffers werd niet gemaakt, maar de tweeling ging met grote voortvarendheid te werk. Ze rekenden met de ene wederopstandeling na de andere af door hem te onthoofden en daarmee te verlossen van zijn lot. Tungdil beperkte zich tot toe­kijken.


    'Dat was veel te gemakkelijk, ' mopperde Boïndil toen ze met hun weerzinwekkende werk klaar waren. 'Maar het was voldoende om de woede uit mijn lichaam te verdrijven. ' Het fonkelen van zijn ogen werd geleidelijk minder. 'Laten we gaan. '


    Snel marcheerden ze door wat eens Groenewoud was geweest in zuidelijke richting.


    De kale, naakte bomen lieten hen ongehinderd langs. Het leek een laatste dienst aan degenen die tenminste een der alfen hadden ver­nietigd, die dood en verderf in de vreedzame nederzetting hadden ge­zaaid. De stammen en takken kraakten en knapten, ze bogen naar be­neden, wreven dreigend over elkaar, maar meer deden ze niet.


    Het enige geluid dat ze verder nog hoorden was het ritselen van het verdorde loof onder de zolen van hun laarzen. Van de vele dieren ontbrak elk spoor. Geen enkele vogel waagde het nog een lied aan te heffen.


    'Het is belangrijk dat ik eerst naar Lot-Ionan terugga, ' vertelde Tungdil de tweeling en vertelde kort wat de elfin had gezegd. 'Het


    Dode Land en de orcs hadden niet zo ver naar het westen mogen op­dringen. Mijn magus moet dat horen en de boeken krijgen. Ze schij­nen belangrijk te zijn. '


    'Ionandar? Dat betekent een omweg van zeshonderd mijl, ' merkte Boëndal weinig enthousiast op. 'Op die manier komen we nog later in het rijk der Tweeden. '


    'Er zit niets anders op, ' antwoordde Tungdil koppig. 'Of we gaan naar Lios Nudin om met de raad te spreken. '


    Boïndil lachte. 'Goed zo, laat ons zien dat je net zo koppig kunt zijn als een echte dwerg. '


    'Goed dan, ' zei zijn broer inschikkelijk, 'dan gaan we naar Lios Nu­din. De grootvorst heeft al zo lang geleefd, dan zal hij het die paar omlopen ook nog wel volhouden. Vraccas zal hem beslist voldoende kracht schenken. ' Hij tastte naar zijn waterzak.


    'Je hebt je overigens kranig gehouden, in aanmerking genomen dat je nooit met een bijl hebt leren omgaan, ' prees Boïndil hem. 'Maar een dwerg gooit nooit met zijn wapen, onthoud dat goed. Tenzij hij nog een tweede bij zich heeft. En aan je manier van vechten valt nog wel wat te verbeteren. Ik zal je leren hoe je een bijl zwaait, Tungdil, en weldra zullen die varkenskoppen voor jou even bang zijn als voor mij.'


    Daar had hij geen enkel bezwaar tegen. 'Hoe eerder ik ermee om kan gaan, hoe beter. '


    Toen ze 's avonds rustten om weer op verhaal te komen, hief Boën­dal een dwergenlied aan dat over de oude vijandschap tussen de dwer­gen en de elfen handelde. Hij verstomde, toen hij de blik van Tung­dil zag. Een lied over dood en verderf was niet bepaald iets waardoor hij in een betere stemming kwam.


    'Wat weten jullie over mijn stam?' vroeg hij hen.


    'De Vierden?' Boëndal krabde door zijn baard en pakte een stuk kaas uit om dat weer boven het vuur te roosteren. 'Ze hebben twaalf clans, de meeste leden zijn kleiner, slanker, een beetje verwijfd. Dat komt omdat hun ambacht het edelsteen slijpen is. ' Hij bekeek Tung­dil. 'Ja, jij past er wel bij. Ze hebben weliswaar geen geleerden, maar ze hebben ongeveer jouw lichaamsbouw... hoewel, nee, jij bent bijna te krachtig. Je heupen zijn te breed. ' Hij dacht even na. 'Dat zeg ik niet om je te beledigen. Het is gewoon zo, ' verklaarde hij vriendelijk. 'Vraccas heeft ons nou eenmaal zo geschapen. '


    Tungdil was niet tevreden met het antwoord. Het was zo algemeen dat hij er niets wijzer van werd. 'Is dat alles?'


    De tweeling wisselde een blik.

  


  
    'De dwergenrijken hebben al lang niets meer van elkaar gehoord, ' antwoordde Boëndal eerlijk. 'We weten weinig. Wacht af tot je hen zelf ontmoet. Maar ik kan je iets over de Tweeden vertellen. Onze


    ze­venden clans zijn de steenhouwers onder de stammen. De vesting Ogerdood zul je adembenemend vinden. Zoiets heb je nog nooit ge­zien! Zelfs de grootste burcht van de lange lijzen kan zich daarmee niet meten. '


    Boëndal liet zich steeds meer door zijn verhaal meeslepen en loof­de de schoonheid van het bouwwerk, dat de andere stammen met af­gunst en jaloezie vervulde. Tungdil hing aan zijn lippen en verheug­de zich erover dat hij de monumenten van zijn volk weldra met eigen ogen zou mogen zien.


    


    Het Veilige Land, Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, zomer


    


    Ze liepen dag in dag uit om de hoofdstad te bereiken en de vergade­ring van de tovenaars te kunnen toespreken.


    Aanvankelijk had Boïndil erop gestaan dat ze voor de veiligheid naast de weg zouden lopen. Na vier dagen ploeteren door het struik­gewas hadden ze genoeg van de schrammende takken en doornstrui­ken, die in hun maliënkolders vasthaakten, en van de lastige twijgen die om onverklaarbare redenen steeds Tungdils ogen of neus raakten. Ze gingen verder over de stoffige straat, terwijl ze steeds goed oplet­ten wie ze tegenkwamen.


    De gebeurtenissen lieten hun sporen bij Tungdil na, hij had nacht­merries en als hij zich onderweg over een beek boog om zijn water­zak te vullen, vond hij zijn gezicht ouder, rijper en de bruine ogen ernstiger dan bij het begin van zijn tocht. De afschuwelijke ervarin­gen hadden hem getekend.


    Omdat hij niet van plan was slachtoffer van een orc te worden deed hij bij de dagelijkse gevechtsoefeningen met Boïndil zijn uiterste best en hij leerde snel. Bijna te snel, zoals zijn leraar hem vertelde.


    Boën­dal zat ernaast wanneer ze houwen, pareerslagen en schijnbewegin­gen oefenden, rookte een pijp en bekeek hen nauwkeurig, maar zei niets.


    Wanneer het drietal mensen trof of bij nederzettingen kwam, ver­telde Tungdil wat er in Groenewoud was gebeurd en waarschuwde de mensen dat ze niet in de buurt van de grens van het Dode Land moes­ten komen.


    Zijn verhalen werden bevestigd door lange rijen vluchtelingen diedagelijks met hun wagens langs de wegen trokken om in Lios Nudin hun heil te zoeken. De orcs waren ook nog op andere plaatsen


    opge­doken en de mensen waren ervan overtuigd dat Nudin de Leergierige de opdringende kwade krachten eerder een halt zou kunnen toeroe­pen dan koning Bruron.


    Toen ze tegen de middag bij een bocht in de weg kwamen, bleef Tungdil een paar schreden achter; dat was het teken dat hij in alle rust zijn behoefte wilde doen. De tweeling slenterde verder.


    Toen Tungdil opgelucht de weg weer op liep, kwam hij bij een kruis­punt, maar geen spoor van de dwergen. Een wegwijzer gaf aan dat Porista in oostelijke richting lag, dus liep hij die kant op.


    Spoedig kwam hij bij een bont geschilderde houten woonwagen die schuin naast de weg stond. Op de wanden prijkten scharen, messen, bijlen en schoppen. De trekdieren waren uitgespannen en het voer­tuig was haastig aan de kant gezet.


    'Hallo?' De deur achterin sloot niet goed en bood hem een kijkje in het duistere binnenste. Dat leek hem vreemd. 'Is alles in orde?'


    Uit voorzorg greep hij zijn bijl. Misschien was de bezitter van de wagen een slachtoffer van de orcs geworden en hielden die platsnuiten zich nog steeds in de buurt op. Waar waren Boïndil en Boëndal toch?


    'Hallo, ' riep hij nogmaals en klom de twee treden van het smalle trapje op. Hij duwde de deur open met het blad van zijn bijl en keek in een kleine werkplaats. De laden waren opengetrokken, de kast­deuren stonden open en achterin een hoek van de ruimte zag hij twee schoenen onder een kast uitsteken.


    Tungdil klom de woonwagen in. 'Zeg iets, ik wil jullie geen kwaad doen. ' Het rook metaalachtig, zoet. Bloed! Hij vermoedde dat wie er ook voor hem lag niet meer onder de levenden vertoefde. Nu was hij ér zeker van. De goden hadden een vloek over zijn tocht uitgespro­ken, anders waren de verschrikkelijke gebeurtenissen die zich voort­durend in zijn buurt afspeelden niet te verklaren.


    Hij stak zijn wapen in zijn gordel, met zijn handen trok hij aan de zolen. 'Ben je gewond?' Omdat er geen reactie volgde, tilde hij de kast op om de persoon die eronder lag te bevrijden. Toen merkte hij dat het om het lichaam van een dwerg ging, en alleen om het lichaam. Onbekenden hadden hem zijn hoofd afgehakt en daarvan ontbrak ie­der spoor. De wondranden aan de hals glinsterden nog vochtig en het bloed was nauwelijks opgedroogd. De moord moest pas kort geleden gepleegd zijn.


    'Wat is hier gebeurd, bij Vraccas?' Van schrik liet hij de kast weer los, die op het lijk terugviel. Tungdil week achteruit en probeerde zijn gedachten te ordenen. Hij had medelijden met de dwerg die met zijn rijdende smederij het slachtoffer van wrede misdadigers was gewor­den. De zucht naar goud en geld van de mensen had zijn lot bezegeld.


    Hij mocht hem niet zo laten liggen. Tungdil pakte de voeten beet en trok het lijk onder de kast vandaan. Toen kletterde er iets op de houten planken.


    'Nee maar. ' Hij bekeek het voorwerp wat beter. Het was een met bloed bezoedelde dolk en als de schemering hem niet bedroog ging het hier om het wapen van de huurling, van wie hij weken geleden in het gehucht het paard had beslagen.


    Tungdil hoorde hoefgetrappel. Voorzichtig loerde hij uit het smal­le venster, een krachtige dwergenvloek op de lippen. Vijf gewapende mannen waren net bij de woonwagen aangekomen, dus bleef hij staan en drukte zich achter de deur tegen het hout. Tegen die ervaren vech­ters maakte hij geen enkele kans, daarom moest hij zich verbergen als hij dit avontuur wilde overleven. Hij was nog niet bereid een over­macht het hoofd te bieden, iets wat voor Boëndal en Boïndil een kin­derspel zou zijn geweest.


    Dreunende voetstappen kwamen dichterbij, laarzen klommen op de krakende treden, de wagen schommelde, vervolgens schoof een schaduw voor het licht dat door de ingang viel.


    De dwerg pakte de steel van zijn bijl met beide handen beet.


    De man mompelde iets en zonk naast de dode op zijn hurken. 'Er is iemand hier geweest, ' riep hij. 'Die kleine ligt anders dan daarnet. Kijk uit dat ik niet door iemand verrast word. ' Hij zocht naar zijn mes. 'En verstop die honingpot met het hoofd erin goed, ' beval hij. 'Ik wil liever niemand hoeven uitleggen, waarom wij daarin de afzichtelijke kop van een onderaardling bewaren. '


    'Simpel toch? Omdat we daar goud voor krijgen, ' lachte een van zijn makkers van buitenaf ruw.


    'Dat gaat niemand wat aan, ' antwoordde de moordenaar. 'Het is al moeilijk genoeg om bij die kereltjes in de buurt te komen en we heb­ben geen concurrenten nodig. ' Hij vond de dolk. 'Daar ligt hij. ' Hij veegde hem zorgvuldig aan de kleren van de dode af, stak hem in de schede en kwam overeind.


    De zon die door het venster in de zijkant naar binnen viel, weer­spiegelde op zijn kuras en een straal viel op de snede van Tungdils bijl, die prompt oplichtte. 'Wat... ' De moordenaar draaide zich om.


    Tungdil moest handelen zolang hij het voordeel van de verrassing nog had. Hij sprong naar voren, hakte met het wapen naar onderen en kliefde door het leer in de voetbeentjes van de man. In zijn op­winding had hij zo hard toegeslagen, dat de bijl in de vloerplankenbleef steken. Hij spande zich in om hem eruit te trekken.

  


  
    De krijger gaf een luide kreet. Nu wisten zijn metgezellen dat er iets niet pluis was.


    'Dat krijg je ervan. ' De dwerg trok het bijlblad uit het hout en vluchtte. Hij sprong uit de wagen en schreeuwde uit alle macht om de paarden te laten schrikken.


    De geschrokken viervoeters maakten een achterwaartse sprong. De mannen die net wilden afstijgen en maar één voet in de stijgbeugels hadden, verloren hun evenwicht en vielen op de grond.


    Tungdil wachtte niet, maar rende naar rechts het dichte bos in. Tus­sen de dicht opeen groeiende stammen hadden de huurlingen niets aan hun paarden en vanwege het struikgewas zouden ze ook te voet niet snel opschieten. Zijn kleine gestalte werkte hier bij uitzondering in zijn voordeel. Onder het dichte bladerdek werd' het felle daglicht snel minder, maar Tungdil had daar geen last van.


    'Vang die verdomde dwerg!' brulde de aanvoerder. 'Dat levert een vette premie op!'


    Tungdil snelde door het bos en bleef af en toe staan om naar zijn achtervolgers te loeren. Ze gaven niet zo gemakkelijk op zoals hij aan het vloeken en het breken van de takken hoorde, maar ze raakten ach­ter; op een gegeven moment hoorde hij de dreunende voetstappen niet meer, hij had ze afgeschud.


    Naar adem snakkend leunde Tungdil tegen een boomstam. Uit­houdingsvermogen was prachtig, maar rennen met zijn bagage op zijn rug kostte hem geweldig veel inspanning. Haastig controleerde hij al­les; de zak met artefacten, waarin het sinds het gevecht met de orcs merkwaardig rinkelde, bungelde daar waar hij hoorde te hangen.


    Tungdil nam een slok water. Ze joegen vanwege een beloning op zijn volk! Hij had zijn oren gewoon niet kunnen geloven, het overtrof alles wat hij tot dusver onderweg had meegemaakt. Een beloning uit­loven voor dwergenhoofden was niet in overeenstemming met de wet­ten van het Veilige Land en hij kon zich met de beste wil van de we­reld niet voorstellen wat men met zijn hoofd aan moest.


    Na een korte rust rende hij in een rechte lijn verder door het woud om op de dichtstbijzijnde weg te komen. Zijn verrassing was groot, toen Boïndil en Boëndal hem tegemoet kwamen.


    'Daar is hij!' begroette Boïndil hem. 'Je was zeker verdwaald?'


    'Nee, jullie waren verdwaald. Jullie liepen niet op de weg naar Porista, ' hijgde hij.


    Boëndal bekeek hem wat aandachtiger. 'Wat is er aan de hand, pro­fessor? Waren er problemen?'


    'Hopelijk niet, omdat die dan aan mijn neus voorbij zijn gegaan, '


    bromde zijn broer. 'Of wilde een eekhoorntje je... ?'


    'Er waren premiejagers, ' onderbrak Tungdil hem. 'Ze jagen op dwergen en hakken hen het hoofd af, omdat iemand htm daar geld voor betaalt. '


    'Wat!?' brulde Boïndil en rolde met zijn ogen. Zijn volle baard tril­de. 'Waar zijn ze naartoe?'


    'Ik heb geen idee en om eerlijk te zijn, was ik dolblij dat ze niet meer achter me aan zaten, ' bekende hij.


    Ze zochten een kleine open plek, een eind van de weg af, om te be­raadslagen.


    'Hebben ze gezegd wie hun dat geld betaalt?' wilde Boëndal weten.


    'Nee. Ik heb ze al eens een keer eerder gezien, maar toen deden ze niets. Er liepen waarschijnlijk te veel mensen op de hofstede rond. ' Hij was maar ternauwernood aan de dood ontsnapt.


    'Mmmm... het zou een nieuwe list van de Derden kunnen zijn om de andere stammen op deze manier te laten vernietigen. Of misschien wil iemand ons niet alleen tegen de elfen maar ook tegen de lange


    lij­zen in het harnas jagen, zodat het op een oorlog uitloopt. ' Boëndal keek in het rond. 'In ieder geval hebben we een hoop te bespreken, wanneer we het dwergenrijk der Tweeden bereiken. '


    Tungdil trok zijn deken over zich heen en sliep die nacht onder het bladerdak van een eik. Een vuur staken ze niet aan, want het schijn­sel van de vlammen was in het donker mijlenver te zien en zelfs het breken van een dunne tak klonk luid in de nachtelijke stilte. Hij vouw­de zijn armen achter zijn hoofd, voelde een kever in zijn dichte haar­dos en trok die eruit. 'Merkwaardig, ' piekerde hij hardop, 'dat die


    pre­mie ongeveer op hetzelfde moment werd uitgeloofd als jullie me zijn gaan zoeken. '


    Boïndil, die het zich gemakkelijk had gemaakt door zijn lange vlecht tot een hoofdkussen op te rollen, fronste zijn voorhoofd. 'Je bedoelt dat het geen list van Lorimbur is? Dat iemand het op ons gemunt heeft?


    Zijn broer schudde zijn hoofd. 'Nee, je zit op het valse spoor. On­ze professor bedoelt dat men het op de eerste plaats op hem heeft ge­munt, nietwaar?'


    'Het is ver gezocht, ik weet het, ' gaf Tungdil met een zucht toe. 'Maar jullie hebben me verteld dat er nog een tweede troonpreten­dent is. '


    Boëndal begreep waar hij heen wilde. 'Nooit, ' ontkende hij cate­gorisch. 'Een eerzame dwerg houdt zich niet met intriges bezig. Wat je nu suggereert, daar zie ik koning Gandogar Zilverbaard absoluut niet voor aan. '

  


  
    'Je verdedigt hem alsof hij van onze stam was, ' mompelde zijn broer een beetje verwijtend.


    'Ik verdedig hem omdat hij een dwerg is. Een eerlijke dwerg met verkeerde opvattingen, ' verklaarde zijn tweelingbroer beslist. 'Boven­dien heeft de raad pas na ons vertrek iets over jou gehoord. ' Hij dacht na. 'Nee, ' herhaalde hij overtuigd. 'Die premie is een smerige streek van Lorimbur. En dat is al erg genoeg. Al het andere zou nog veel er­ger zijn. Wanneer wij ons wederzijds zouden verraden, is alles


    afge­lopen. Daarom mag het niet waar zijn. '


    Peinzend vielen ze in slaap.


    Tungdil droomde heel vreemd en verward. Legers orcs en alfen achtervolgden hem met scheermes en zeep om korte metten met zijn inmiddels behoorlijke baard te maken. Ze slaagden er inderdaad in hem in te halen, tegen de grond te drukken en te scheren. Het was een vernederende en onthutsende aanblik om zijn gezicht naakt als van een klein kind te zien.


    Dat wekte hem uit zijn geenszins verkwikkende sluimer. Hij at wat van zijn proviand en bad nog vuriger als anders tot Vraccas opdat hij aan alle premiejagers in Gauragar zou ontkomen en zijn opdracht zou mogen vervullen.


    Vraccas maakte het hem niet gemakkelijk. Tungdil had heimwee naar de onderaardse gewelven die zijn thuis waren en naar Frala, Sunja en Ikana. Hij zou zich zelfs bijna op een weerzien met Jolosin ver­heugd hebben.


    De gemeenschappelijke tocht bracht de dwergen nader tot elkaar. Ie­der vrij ogenblik nam Boïndil hem apart en wijdde hem verder in de vechtkunst in.


    'En?' vroeg Boëndal op een avond zacht aan het kampvuur, nadat zijn broer was ingeslapen. 'Wat vind je van de eerste dwergen die je in je leven hebt ontmoet?'


    Tungdil grijnsde. 'Wil je een eerlijk antwoord?'


    'Graag, professor. '


    'Boïndil is de meest impulsieve van jullie beiden. Zijn vuisten ko­men eerder in beweging dan zijn gedachten. Als een besluit vaststaat is hij daar door niets meer van af te brengen; en hij doet meestal dat wat net in hem is opgekomen. '


    'Dat lag Voor de hand. En... ?'


    'Zijn afkeer van orcs en elfen steekt hij niet onder stoelen of ban­ken. Het belangrijkste voor hem is de strijd, waar hij zich in stort met een enthousiasme zoals ik dat nog nooit heb meegemaakt. '


    'Bij Vraccas! Je hebt mijn broer nauwkeurig geobserveerd, ' lachteBoëndal. 'Maar laat het hem niet horen. En wat vind je van mij?' vroeg hij en stak Tungdil een aangestoken pijp toe.

  


  
    'Jij bent wat goedaardiger, denkt sneller en laat je gewoonlijk door goede argumenten overtuigen, ' zei Tungdil en nam een trekje. 'Je brui­ne ogen glinsteren vriendelijk, maar de uitdrukking in de ogen van je broer is... onbeschrijflijk. '


    Boëndal klapte zacht in zijn handen van waardering. 'Niet slecht, professor. '


    'Hoe komt het eigenlijk dat jullie allebei krijgers zijn geworden?'


    'Omdat wij in het bewerken van marmer en andere gesteenten wei­nig talent aan de dag legden, besloten wij om de bewakingsdienst te gaan versterken, ' grijnsde hij. 'Onze stam bewaakt de Hoge Poort, zo­als wij de doorgang door onze kloof noemen. De weg is vijftig schre­den breed, de rotswanden lopen duizend schreden loodrecht naar bo­ven en buigen zich op een hoogte van achthonderd schreden naar elkaar toe. Alleen als de zon precies loodrecht boven het ravijn staat, valt het licht erin. '


    'Dan hadden jullie hem beter de Donkere Poort kunnen noemen, ' vond Tungdil.


    'Tot nog toe konden we de Hoge Poort met een paar dwergen te­gen een hele overmacht verdedigen.'


    'Hebben jullie een deur, zoals de Vijfden?'


    'Nee. Onze voorvaderen hebben een gracht van honderd schreden diep over de hele breedte uitgegraven. Aan onze kant bouwden ze een dikke vestingmuur met een mechanische ophaalbrug. De ingenieurs werkten even lang aan de bouw ervan als de tijd die de arbeiders no­dig hadden om die gracht uit het gesteente van het Blauwe Geberg­te te hakken, ' vertelde Boëndal vol ontzag over het technische


    mees­terstuk. 'Ze voegden dunne, verschuifbare steenplaten tot een vederlichte en toch granietharde brug aan elkaar. Daarnaast verhef­fen zich steunpilaren uit de bodem van de gracht, zodat de brug van onderen voldoende steun krijgt. De brug is zo gebouwd dat we haar elk moment met behulp van kettingen, tandraderen en touwen terug kunnen trekken. '


    'Dat is... ' Tungdil was sprakeloos. 'Ik ken geen volk dat ooit een soortgelijke brug gebouwd heeft. Maar stel nou eens dat de orcs en de ogers op de brug weten te komen?'


    'We kunnen haar elk moment laten instorten. In de gracht liggen de resten van Tions monsters die vergeefs hebben geprobeerd de hin­dernis te overwinnen. ' Hij lachte zacht. 'Ze hebben zelfs geprobeerd hun krijgers met katapulten naar de andere kant te schieten. Degenen die de smak overleefden, vielen onder onze bijlen. '


    De vrolijkheid werkte aanstekelijk op Tungdil. 'Ik zou geprobeerd hebben de gracht op te vullen. Of naar beneden te klimmen en aan de andere kant weer naar boven, ' opperde hij peinzend.


    'Dat is ook al bij ze opgekomen, maar dat was even uitzichtloos. Eén keer maar zijn we bijna net zo in het nauw gedreven als de dap­pere Giselbart en zijn verdedigers. ' Boëndal vertelde wat hij in de ou­de kronieken van zijn stam had gelezen. 'Een leger ogers probeerde eerst helemaal niet om een brug te slaan. Ze volgden dezelfde ge­dachtegang als jij, ze klommen heimelijk tot op de bodem van de gracht en baanden zich een weg tussen de botten van hun lang gele­den gestorven soortgenoten door, tot ze aan de andere kant met hon­derden tegelijk weer omhoog klommen. '


    'Maar jullie hebben ze tegengehouden. '


    'Anders had de vesting wel Dwergendood in plaats van Ogerdood geheten, ' mopperde Boïndil. 'Kunnen jullie wat zachter praten? Ik heb mijn slaap hard nodig. ' Hij rolde zich naar hem toe en keek in het vuur. 'Nee, het is jullie gelukt. Ik ben weer wakker. '


    Hij pakte een stuk kaas uit en warmde dat boven het vuur. Ditmaal pakte Tungdil het aan, toen het hem aangeboden werd. De kaas smaak­te toch beter dan hij in het begin gedacht had.


    'In ieder geval, ' pakte Boëndal de draad weer op, 'scheelde het een haartje of die monsters hadden de vestingmuur bestormd. Maar de Tweeden hadden de aanvoerder van de ogers gedood en de monsters wisten niet meer hoe ze nu verder moesten. Dat was voor onze voor­ouders voldoende om de tegenstanders met een verrassingsaanval te­rug in de gracht te drijven, waar ze te pletter vielen. Maar dat ge­beurde allemaal toen wij beiden nog in de luiers lagen. Al minstens drie decaden zijn er geen monsters meer bij de Hoge Poort gezien, ' eindigde hij.


    'Het is bekend geworden dat wij beiden daar de wacht houden, ' riep zijn broer luid en lachte. 'Omdat het zo rustig was, heeft onze groot­vorst ons gestuurd om jou te zoeken, om jou als troonpretendent naar de vesting te brengen. ' Hij keek over de vlammen naar Tungdil en zijn bruine ogen glinsterden. 'Je had trouwens gelijk: ik ben voor het gevecht geboren, ik ga het niet uit de weg, want het is mijn roeping om krijger te zijn. '


    'Hij is mijn broer, ik zal hem nooit alleen laten. We zijn een dub­belster en dat zullen we ook blijven. Altijd. Waar de een is, is de an­der niet ver uit de buurt. '


    'Dus iedere dwerg heeft een... lotsbestemming, iets wat hij ooit zal doen, ' vatte Tungdil samen. Hij was nieuwsgierig wat hij ooit zou zijn. 'Zal ik een eenvoudige arbeider worden die gangen graaft of sluimert


    in mij het talent dat van mij een meester ambachtsman zal maken?'


    'De Vierden zijn de edelsteen en diamantslijpers. Heb je geen in­teresse in sieraden?' vroeg Boëndal hem.


    Merkwaardig genoeg had Tungdil zich nooit bijzonder tot glinste­rende sieraden aangetrokken gevoeld. Lot-Ionan bezat enkele klei­noden met saffieren en robijnen, briljanten en amethisten. Tungdil had er met plezier naar gekeken omdat het licht zo fraai in hen brak, maar hij was nooit op de gedachte gekomen dat hij een onaanzienlijke ruwe diamant tot zo'n fraaie edelsteen zou kunnen slijpen.


    'Ik denk het niet. Ik herinner me dat ik me van het begin af aan, sinds ik kon lopen en denken, meer aangetrokken heb gevoeld tot de smidse, ' merkte hij peinzend op en er klonk een spoor van


    teleurstel­ling in zijn stem. 'Het flakkeren van de vuurgloed die de indruk wekt dat hij leeft, de geur van heet ijzer, het galmen van de smidshamer en het sissen wanneer het stuk ijzer in het water gedompeld wordt om af te koelen dat was tot nog toe mijn dwergenwereld. '


    'Dan word je gewoon een smid, ' meende Boïndil tevreden. 'Een ge­leerde smid. Ook goed. En erg dwergachtig. '


    Tungdil kroop dichter bij het vuur en verzonk in gepeins. Hij dacht aan bergen van diamanten en vervolgens aan de dansende, oranje­kleurige vonken die uit het smidsvuur omhoog zweefden. Het smids­vuur sprak hem wezenlijk meer aan. En goud. Hij hield van het zach­te, warme geel waarmee het metaal glinsterde.


    'Ik verzamel elk stukje goud dat van niemand is, ' vertelde hij mom­pelend. 'Goudstukken, sieraden, zelfs kleine korreltjes die een onop­lettende goudzoeker uit zijn zak heeft laten vallen, raap ik van de grond op.'


    De krijgers lachten. 'Jij hebt je eigen goudschat bijeen gebracht. Wanneer dat niet typisch iets voor een dwerg is, kus ik een varkens­kop, ' knikte Woestling. 'Voor we op onze bestemming zijn aangeko­men, heb ik een krijger van je gemaakt. Wat vind je daarvan?' bood hij aan en pakte de pijp.


    'Ik denk dat dat op niets uitdraait. Tegen een overmacht zoals jul­lie... '


    'Er bestaat geen overmacht, ' sprak de ander hem meteen tegen. 'Al­leen grote en kleine uitdagingen, onthoud dat goed. '


    'Laat ik het dan zo formuleren. Voor mij wordt het steeds duide­lijker dat ik aan een aambeeld hoor te staan, waar ik mag smeden. Dat maakt mij gelukkig. ' Tungdil besloot zich voorlopig niet meer met dergelijke vragen bezig te houden. In plaats daarvan trok hij de rug­zak naar zich toe, waarin de in waspapier ingepakte boeken van Gorén zaten en pakte die voorzichtig uit. De tweeling keek toe.


    'En? Wat staat daar in, professor?' wilde Boïndil weten. 'Misschien ligt daar je taak? Je wordt ingenieur of schriftuitlegger. Wij dwergen hebben geniale ingenieurs. '


    'Ik kan het niet ontcijferen. ' Teleurstelling maakte zich van hem meester, toen het lezen van het opschrift op de kaft hem al niet luk­te. 'Het moet om werken gaan die voor de hoogste magiërs bestemd zijn. ' De dwerg vroeg zich af hoe de voormalige famulus van Lot-Ionan deze lettertekens zelfs maar had kunnen lezen.


    Tungdil sloeg tegen zijn voorhoofd en vond zichzelf zo dom als een kobold. De elfin, de vrouwe van Groenewoud! Zij zou beslist in staat zijn geweest Gorén de geheimen van de magie te verklaren en hem bij het vertalen van de boeken te helpen.


    Zijn vingers gleden onderzoekend over de leren kaft. Hij vroeg zich af wat erin zou staan dat de alfen ze beslist niet in handen mochten krijgen. Sinds wanneer waren de kwaadaardige verwanten van de el­fen bang van het geschreven woord?


    'We moeten wachten, ' troostte hij zichzelf en de dwergen. Toen hij de boeken zorgvuldig in het beschermende papier terugstopte, viel zijn blik op de leren buidel met artefacten. Aan de taaie dierenhuid was te zien dat die al heel wat had meegemaakt. Hij was door de zon gebleekt en had fijne vlammen gekregen; hier en daar tekenden zich donkere vlekken af die afkomstig waren van zijn zweet of vetrijke


    le­vensmiddelen, waarmee het leer in aanraking was gekomen. De zwaardslag van de orc was als een lichtbruine lijn vereeuwigd en had de buidel een echt litteken bezorgd.


    Hoe langer Tungdil naar het leer staarde, hoe groter zijn verlan­gen werd om er een blik in te werpen. Hij vocht al lang tegen de ver­leiding om het bontgekleurde bandje te verwijderen en erin te kijken.


    Wat deed het er ook toe? Gorén was dood en hij wilde wel eens weten wat hij dwars door het Veilige Land met zich mee had gesleept. Zijn nieuwsgierigheid won het van zijn zelfbeheersing.


    Hij stak zijn hand met een uitdrukkingsloos gezicht naar de buidel uit om bij de tweeling niet de indruk te wekken dat hij tegen de in­structies van zijn meester in handelde. Handig maakte hij de knoop los en de uiteinden gleden uit elkaar.


    Ogenblikkelijk klonk er een doordringend geluid dat door merg en been ging. Kleine lichtkogels schoten knallend in de lucht en explo­deerden in een waaier van kleuren.


    'Bij de hamer van Vraccas en alle vlammen in zijn smidsvuur!' Boïn­dil en Boëndal sprongen op, stelden zich met de ruggen tegen elkaar op en trokken hun wapens uit hun gordel.

  


  
    Tungdil vloekte en bond het riempje snel weer dicht. Het spektakel hield pas op, toen hij de buidel weer met dezelfde knoop had dicht gesnoerd. Hij had zich door de veiligheidsmaatregelen van Lot-Ionan laten verrassen. De magus had zijn nieuwsgierigheid voorzien en hem een lesje gegeven.


    'Wat was dat, bij alle gebergten van het Veilige Land, professor?' wilde Boëndal misnoegd weten. 'Magische onzin?'


    'Ik wilde alleen kijken of... de magische val na al die tijd nog werk­te, ' antwoordde hij en dwong zichzelf niet zo snel adem te halen. De schrik zat hem evenzeer in de benen als de tweeling. 'Het is tegen... dieven die de zak willen stelen. '


    'Dat kleine ding is verantwoordelijk voor al dat lawaai!?' Woestling keek ongelovig naar het leer. 'Wat heeft dat rumoer voor zin? Moet de dief daarmee de omstanders vermaken om wat goudstukken op te kunnen halen?'


    'Nee, zo hoor en zie ik altijd waar de zak is en kan ik mijn eigen­dom terughalen, ' verzon Tungdil snel een logische verklaring, omdat hij niet wilde bekennen dat het lawaai tegen zijn eigen nieuwsgierig­heid gericht was geweest.


    'Was het dan niet handiger geweest als hij een toverspreuk over die zak had uitgesproken, die de diefstal verhindert?' bromde Boïndil en spuugde. 'Die magie van die lange lijzen, pfoe, die deugt nergens voor.'


    'Er zou een hamer uit moeten komen die de schurk op zijn hoofd slaat, ' voegde Boëndal grijnzend aan de opmerking van zijn broer toe.


    'Of zijn handen verbrijzelen, zodat ze zich nooit meer aan ander­mans eigendom vergrijpen, ' deed Boïndil nog een duit in het zakje.


    Boëndal ging weer zitten. 'Moet je nou toch eens naar die magi kij­ken. Hebben ze zoveel macht en denken ze gewoon niet aan de een­voudigste dingen. '


    Tungdil slikte. Hij was zijn pleegvader dankbaar dat hij aan zo'n hardvochtige straf niet gedacht had. 'Ik zal jullie voorstellen aan hem vertellen, ' knikte hij hun toe.


    'Dat kunnen we zelf wel doen. '


    'Nee, ' weerde hij snel af. 'Nee, ik zeg het hem. Hij moet niets van voorstellen hebben, als ze van vreemden komen. ' Hij voelde dat hij een kop als vuur kreeg. Gelukkig keken zijn metgezellen niet naar hem, maar probeerden ze de in het vuur gevallen kaas met een stok­je uit de vlammen te redden.


    'Zo'n heibel had ons in Groenewoud het leven kunnen kosten, ' bromde Boïndil. 'Kom verder niet meer aan dat koord, ' ried hij Tung­dil nadrukkelijk aan. Zuchtend haalde hij zijn avondeten uit het vuur, dompelde het stuk kaas kort in een mok water om de as eraf te was­sen en stak het toen in zijn mond. 'Geluk gehad, ' vond hij.


    Voor Tungdil was het gebeurde in ieder geval een goede les. Hij zou de zak alleen nog vastpakken om hem over zijn schouder te han­gen of 's avonds neer te zetten. Ook al zat er een schat in, het kon Tungdil niets meer schelen.

  


  
    


    

  


  Hoofdstuk 7


  
    


    Het Veilige Land, Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, zomer


    


    Rantja keek uit over de mensenmassa. De honderdtachtig beste famuli en famulae van de magische rijken stonden in de voorzaal van het paleis te wachten om door Nudin de Leergierige ontvangen te wor­den. Hun leermeesters en meesteressen hadden hen naar Lios Nu­din ontboden om hen in de strijd tegen het Dode Land bij te staan. Een ongeduldig gemompel klonk op in het hoge, ruime vertrek.


    'Het is kennelijk slecht gesteld met de magische barrières, wanneer zelfs de tovenaarsleerlingen moeten komen om de duistere macht uit het noorden te helpen bedwingen, ' zei iemand naast haar. 'Je wordt steeds knapper, Rantja. '


    'Jolosin!' riep ze blij en gaf hem een hand. Toen zag ze de nieuwe, donkerblauwe pij. 'O, je hebt de vierde rang al bereikt. Heb je Lot-Ionan zo lang geërgerd tot hij niet anders meer kon?'


    'En jou heeft Nudin met je tweeëndertig cycli meteen tot de vijfde rang bevorderd? Ik ben diep onder de indruk, ' antwoordde de zwart­harige man schertsend en waarderend tegelijk. 'Alles goed?'


    'Nou en of, ' glimlachte ze, maar toen werd ze ernstig. 'Afgezien van het bericht dat het Dode Land steeds meer aan macht wint. ' Ze zag de talloze sneetjes in zijn vingers. 'Hoe is dat gekomen?'


    Hij maakte een afwerend gebaar. 'Vraag me er niet naar. Maar laat ik je verklappen dat ik aan een toverspreuk voor het schillen van aard­appelen werk, ' antwoordde hij mismoedig. 'Ik ben blij dat ik eindelijk achter de potten en pannen vandaan kon om iets zinvols te doen. ' Hij keek om. 'Heb je de grootmeesters al gezien?'


    'Ze zijn verdwenen, net als mijn meester, ' antwoordde Rantja be­zorgd. 'Weet jij misschien meer?'


    'Het enige wat ik gehoord heb was dat hun bezweringsceremonies hun volledige concentratie vereisen, vandaar dat een ontmoeting met hen even is uitgesteld, ' deelde hij ontevreden mee en pakte de leren buidel met artefacten van zijn schouder die met een groen koord ge­sloten was. 'Is het ooit zo erg geweest?'


    Rantja schudde haar hoofd.


    De deuren gingen open en Nudin de Leergierige verscheen om hen welkom te heten. Hij wankelde een beetje en maakte een uitgeputte en verslagen indruk.


    'Ik groet jullie, ' riep hij hees. Zijn stem klonk moeizaam en sloeg over. De wachtenden kregen de indruk dat er een man en een vrouw tegelijkertijd spraken. 'Vandaag is het een trieste dag voor het Veili­ge Land. Volg me en zie zelf wat het Dode Land heeft aangericht. ' De magus beduidde de tovenaarsleerlingen hem te volgen en schreed voor hen uit.


    'Ik heb Nudin wel eens eerder ontmoet en ik moét zeggen dat hij behoorlijk veranderd is, ' fluisterde Jolosin tegen Rantja. 'Hij moet minstens vijftig pond aangekomen zijn en schoenen met dikke zolen dragen.'


    'Ik weet het. Heel veel mensen hebben de indruk dat hij langer is dan vroeger. '


    'Veel langer. En gezetter. Dat een man van zijn leeftijd nog groeit, houd ik voor uitgesloten. Wat kan er toch gebeurd zijn? Een mislukt experiment?'


    Ze liepen direct achter Nudin en bespeurden een zoetige, weeïge lucht. Het reukwater dat de magus gebruikte, moest bedorven zijn, wat hij kennelijk niet in de gaten had.


    Rantja stapte op iets glibberigs en gleed uit. Jolosin greep haar snel en voorkwam dat ze een smak maakte. 'Dank je, ' zei de famula snel en ze liepen verder, omdat degenen die achter hen aan kwamen op­drongen. En daardoor zag geen van hen de lange donkerrode veeg op de stenen tegels. De magus verloor bloed.


    Het uiteinde van zijn toverstaf sloeg met regelmatige tussenpozen luid op de tegelvloer. Nudin liep snel door en voerde hen door een wirwar van booggangen en vertrekken, tot ze voor een tweede dub­bele deur bleven staan. Met zijn linkerhand hief hij de staf op en de onyx lichtte donker op.


    'Wees flink, ' zei hij tot hen en sprak de woorden waarmee de deur zich opende.


    De deuren gleden uit elkaar. Een lucht van ontbinding stroomde uit het vertrek daarachter en enkele famuli en famulae kokhalsden. Rantja wankelde en leunde tegen Jolosin aan die haar dapper onder­steunde en vocht tegen zijn braakneigingen.


    De magus stoorde zich niet aan de stank. 'Kijk, hoe belangrijk jul­lie assistentie voor het Veilige Land geworden is!' Hij liep voorop en de leerlingen betraden aarzelend het vertrek.


    Verstoorde en verschrikte kreten klonken op, toen ze de resten van hun leermeesters zagen. Een beeld, een hoopje kleren, ontbindende lichamen... van Andôkai waren de gelaatstrekken niet eens meer te herkennen, zozeer was haar lijk vergaan.


    'Bij Palandiell, ' kreunde Jolosin toen hij het beeld zag dat ooit zijn leraar was geweest. Ondanks alle wrok die hij vanwege zijn straf je­gens hem koesterde, had hij hem een dergelijk einde nooit toegewenst. 'We zijn verloren, ' stamelde hij en zette de leren buidel op de vloer die hij op aanwijzingen van zijn mentor had meegenomen. 'Wanneer zij niets tegen het Dode Land... '


    Nudin sloeg zijn toverstaf met een klap op de grond en de ge­sprekken verstomden. Alle ogen werden op hem gericht.


    'Wij hebben het Dode Land onverantwoord onderschat, ' deelde hij met trillende stem mee. 'Toen we het malachietkristal opgeladen had­den en de eerste fase van de ceremonie hadden afgesloten, sloeg het Kwaad uit het noorden toe. De edelsteen spatte uit elkaar! Ik heb de aanval maar ternauwernood overleefd. ' Met het uiteinde van zijn staf wees hij naar wat er van de andere magi en magae was overgebleven, treurige, stinkende resten, krankzinnige karikaturen van hun vroege­re wezen. 'Ik heb goede vrienden verloren. Jullie zijn hun leerlingen, de beste die het Veilige Land nog heeft. ' Nudin hoestte en braakte een klont bloed op. Hij wankelde en leunde tegen de in steen veran­derde Lot-Ionan. 'Kijk, ik lijd nog steeds onder de gevolgen. We moe­ten ons haasten om het kristal weer in elkaar te zetten, ' hijgde hij moeizaam. 'Alleen zo kunnen we het Dode Land een halt toeroepen. Slagen we daar niet in, dan zijn de mensen verloren. Hun leger zal het Kwaad nooit kunnen tegenhouden. '


    De famuli en famulae keken elkaar radeloos aan. Nudins woorden en de aanblik van hun gedode leermeesters schokten hen tot in het diepst van hun ziel.


    'De vijf die bijna als almachtig beschouwd werden, werden door het Dode Land overwonnen, ' fluisterde Jolosin mismoedig. 'En dan moe­ten wij... '


    'We moeten hen begraven, ' zei Rantja verstrooid. 'We kunnen ze niet in dit vertrek laten liggen, dat is onwaardig. ' Ze zweeg en begon te beven.


    'Verman jullie!' bezwoer de magus hen. 'Op de eerste plaats moe­ten we snel handelen om de kans veilig te stellen iets tegen onze vij­and te kunnen ondernemen. Daarna komen de doden aan de beurt. ' Hij beschreef een kring met zijn staf. 'Stel jullie op. Geef elkaar de hand en zeg mij na, ' beval hij

  


  
    De mannen en vrouwen volgden zijn aanwijzingen op. Rantja en Jolosin gingen naast elkaar staan, het lichamelijk contact deed hen goed en gaf hun vertrouwen.


    Nudin legde zijn staf voor zich op de grond en ging naast de leer­ling van Lot-Ionan in de kring staan. Zijn handen voelden week en kleverig en Jolosin moest zich tot het uiterste beheersen om de vin­gers niet vol afschuw los te laten. 'Eerwaarde magus, ik heb de arte­facten bij me, die Lot-Ionan ooit van u geleend heeft. ' Hij keek naar de buidel en Nudin knikte kort.


    Vervolgens begonnen ze samen de magie op te roepen die in ge­bundelde vorm tot hen moest komen en in de malachietsplinters moest stromen.


    Uren verstreken.


    De dag begon met regen. Het goot gewoon.


    De zomer die nu in het Veilige Land op zijn hoogtepunt was, liet het gebied enkele uren aan de wolken over, opdat het na de droogte weer voldoende water zou krijgen.


    De planten verheugden zich ongetwijfeld over de stortbui, in te­genstelling tot de drie dwergen. Ze stonden humeurig onder een boom bij elkaar en wachtten.


    'Dat is de reden waarom wij in het gebergte wonen, ' vertelde Boïndil die van de gelegenheid gebruik maakte zijn wangen te scheren. De laatste dagen was hij steeds onrustiger geworden. Zijn krijgershart


    ver­langde naar orctronies, waarop hij naar hartenlust op los kon timme­ren. Alleen was het in het hart van Lios Nudin onwaarschijnlijk dat ze op die monsters zouden stuiten.


    'Wat doen we wanneer hij een aanval van razernij krijgt, ' fluister­de Tungdil heimelijk tegen Boëndal. 'Moeten we dan in een boom klimmen?'


    De dwerg, die net het water uit zijn vlecht wrong, grijnsde van oor tot oor. 'Zolang ik erbij ben heb je niets te vrezen. Ik kan zo'n aanval zo sturen dat hij zich uitleeft op iets wat niet leeft. Meestal in ieder geval.'


    Ze zagen hoe wagens en karren over de weg reden die niet ver van hen vandaan was. Op de bok van een koets zat een jong verliefd stel­letje, dat meer belangstelling had voor elkaar dan voor de ossen; de dieren trokken er zich niets van aan, ze sjokten rustig verder.


    Door de aanblik van de geliefden kwam er weer een oude, onzeke­re vraag in de helper van Lot-Ionan op. Hij stond in tweestrijd of hij die aan de twee andere dwergen zou stellen; omdat hij voortdurend


    vragen over zijn volk stelde, vond hij zichzelf ongelooflijk dom. Vele cycli langs was hij door honderden boeken omringd geweest, maar over de dwergen wist hij de simpelste dingen niet. Mooie geleerde was hij!


    Maar al dat dralen hielp niet, hij moest zekerheid hebben. Tungdil vermeed het een van beiden aan te kijken, toen hij vroeg: 'Hoe zien dwergenvrouwen eruit?'


    Stilte. Het ruisen van de regen die op de bladeren van hun schuil­plaats viel, klonk oorverdovend. De tweeling liet hem in spanning.


    'Knap, ' zei Boïndil toen kort.


    'Heel knap, ' vulde Boëndal de laconieke beschrijving van zijn broer aan.


    'Aha, ' antwoordde Tungdil.


    Stilte.


    De bui begon af te nemen, het ruisen ebde weg en maakte plaats voor een voortdurend zacht gedruppel; het water stroomde van tak­ken en twijgen.


    'Hebben ze een baard?' ondernam hij een tweede poging.


    Stilte.


    Tungdil vroeg zich af hoeveel soorten druppelgeluiden er zouden zijn als men goed luisterde.


    'Een baard zou ik het niet willen noemen, ' begon Woestling.


    'Eerder wat dons, ' was de omschrijving van zijn broer. 'Heel aan­trekkelijk. '


    Stilte.


    De zon baande zich een weg door de grauwe wolkenmassa en de zomer keerde in het Veilige Land terug. Tungdil verzamelde moed voor zijn volgende, ietwat pijnlijke vraag. 'Mannelijke en vrouwelijke dwergen... '


    De broers keerden zich zonder iets te zeggen naar hem toe en Boëndals ogen stonden medelijdend. 'Het wordt hoog tijd dat hij eindelijk bij zijn volk komt, ' stelde hij droog vast en keek naar de kruin van de boom. 'De regen is opgehouden. Laten we verder gaan. ' Hij stond op en zijn broer kwam achter hem aan.


    'Je hebt me geen antwoord gegeven!'


    'Wij zijn krijgers, geen geleerden. Bovendien was het geen vraag. '


    'Zijn er ook vrouwelijke krijgers?'


    'De meeste vrouwen van onze stam in ieder geval niet, ' zei Boën­dal, terwijl ze naast elkaar voordiepen. 'Zij houden zich meer met het leven rond het huis bezig. Ze drijven de dieren naar de weiden in de dalen, ze zorgen voor een goed gevulde provisiekast, brouwen bier en maken onze kleding. '


    'Er kan niets goeds van komen, wanneer mannen en vrouwen zij aan zij zouden vechten, ' bromde Woestling. Hij klonk alsof hij daar al voldoende ervaring mee had opgedaan, maar de ondertoon


    waar­schuwde Tungdil daar verder niet naar te vragen.


    'Pas op dat je je niet beledigend over hun werk uitlaat. Ze zijn net zo trots als wij. Enigen van hen behoren tot de beste smeden en steen­houwers. Hun handen hanteren beitel en hamer zo bekwaam dat hun rivalen van verbazing bij wedstrijden tot niets meer in staat zijn. '


    'Uitzonderingen, ' bromde Boïndil en maakte er geen geheim van dat hij het maar niets vond wanneer vrouwen het werk van een man deden. 'Zij zijn beter in het verzorgen van het haardvuur. Dat is hun taak. '


    Tungdil had aandachtig geluisterd. 'Dat is dan bijna net als bij de mensen, ' meende hij. Hij werd steeds nieuwsgieriger naar de dwer­genvrouwen en verheugde zich erop iemand van hen beter te leren kennen.


    Eindelijk kwamen ze in Porista aan. Tungdil keek verbaasd naar de torens en koepels van het paleis, maar de tweeling vond de bouwkunst van de lange lijzen niet meer dan een meewarig lachje waard; zij lag ver achter bij die van hun eigen volk.


    Tungdils stille hoop Lot-Ionan tegen te komen, zodat hij de boe­ken en de artefacten verder niet meer met zich mee hoefde te slepen, ging niet in vervulling. Ze hoorden dat de magi en magae al dagen geleden naar hun eigen land waren teruggegaan. Nudin de Leergie­rige ontving niemand, dus zat er voor de dwergen niets anders op dan naar de Geduldige in Ionandar terug te keren.


    Toen ze een zijstraatje passeerden, ontdekte Tungdil een paard in een stal dat hem merkwaardig bekend voorkwam.


    'Wacht eventjes. ' Hij slenterde naar de voshengst, want hij meen­de zich te herinneren dat hij het dier beslagen had. Voorzichtig pak­te hij het rechtervoorbeen en bekeek het hoefijzer. Het was duidelijk van hem, de vorm van de nagels was karakteristiek. 'Ze zijn het, ' fluis­terde hij.


    'Vrienden van je?' informeerde Boëndal, de kraaiensnavel losjes over zijn schouder. Zijn broer wreef tastend over de kale zijkanten van zijn hoofd om te voelen waar hij nog stoppels had.


    'Nauwelijks. ' Tungdil liep naar de overvolle zadeltassen, pakte een emmer, zette die op zijn kop, klom erop en rekte zich uit om bij de leren riemen te kunnen. Hij sloeg de klep naar achteren en tastte


    blin­delings in de tas, tot hij een groot glas vond. Met een ruk trok hij het eruit.

  


  
    'Herinneren jullie je de dode, rondtrekkende dwerg nog?' Zijn ver­moeden bleek te kloppen. Hij opende de glazen pot en zag het ge­schoren hoofd van een dwerg. De premiejagers hadden hun slacht­offer meedogenloos kaalgeknipt, zodat zijn hoofd in de pot zou pas­sen. De honing sloot het hoofd luchtdicht af en voorkwam dat het zou gaan ontbinden. Het laatste restje bloed waaierde in rode slierten door de goudgele vloeistof. 'Dat zijn zijn moordenaars. '


    Maliënkolders rammelden en de tweeling stond naast hem. Geen van hen zei een woord. Vol afgrijzen keken ze naar wat een mens van een dwerg roofde om aan geld te komen.


    'Bij Vraccas! Ik hak ze aan mootjes!' bromde Woestling. De woede schoot door zijn lijf tot aan de punten van zijn haren, de bijlen vlo­gen hem vanzelf in de handen. 'Laat... '


    Toen zwaaide de deur open die van de stal naar het huis leidde. Tungdil herkende de man onmiddellijk en hetzelfde gold voor de pre­miejager. Hij bleef stokstijf staan en staarde naar de drie dwergen. 'Verdomme!' De krachtsverhoudingen leken hem niet in zijn voor­deel, dus draaide hij zich met een ruk om en verdween in het huis.


    'Vecht, lafaard! Zelfs die varkenskoppen zijn dapperder dan jij!' Boïndil zat hem al op de hielen. Van binnen uit het huis klonk een kort, maar heftig strijdrumoer, dat met de schrille doodskreet van de huurling eindigde.


    Tungdils waarschuwing kwam voor Woestling te laat. 'Levend had­den we meer aan hem gehad!' Maar hij maakte de dwerg geen ver­wijt. Boïndils opgekropte woede maakte hem uitzinnig en hij kon pas weer normaal denken, toen hij het bloed en het levenloze lichaam van zijn tegenstander zag.


    'Laten we gewoon even wachten tot de anderen terugkomen, ' stel­de Boëndal kalm voor. 'We missen er nog vier, als ik me je verhaal goed herinner. ' Tungdil knikte en ze verborgen zich in de stal.


    De huurlingen kwamen vroeg in de avond. Naar hun gezichten te oordelen hadden ze geen geluk gehad en keerden ze zonder buit te­rug.


    Woestling stond snuivend achter de deur, zijn bijlen in zijn handen, en hij wachtte ongeduldig tot de krijgers binnenkwamen; zijn broer had een hoop stro gekozen waarachter hij op de loer lag. Tungdil bleef liever op de achtergrond. Boïndil en Boëndal waren in het gevecht zozeer op elkaar ingespeeld, dat ze meer last dan gemak van hem zou­den hebben.


    Toen de vier in de stal van hun paarden waren geklommen, knik­ten de tweelingbroers elkaar toe en ze stormden naar voren.


    'Laat een van die schurken leven!' herinnerde Tungdil hen en liep achter hen aan.


    Een van de krijgers zag de aanvallers aan komen rennen en greep naar het gevest van zijn zwaard. Hij had het wapen voor de helft uit de schede getrokken, toen Boïndils bijl hem in zijn linkerheup trof; door de kracht van de slag werd hij tegen de wand geworpen. De twee­de bijl schoot schuin van onderen omhoog, sneed door huid en pezen en verbrijzelde de rechterknie. Gillend zakte hij in elkaar.


    Dat zag Woestling niet meer. Hij wist wat voor uitwerking zijn bei­de slagen hadden en lachend sprong hij al op zijn volgende tegen­stander af.


    Zijn broer bekommerde zich om de beide andere moordenaars. Boëndal rende met zijn hoofd voorover op zijn voorste tegenstander toe en de kraaiensnavel flitste.


    Het lukte de huurling nog zijn schild van zijn paard te trekken en het ter bescherming voor zich te houden, maar hij had het geweldige penetratievermogen van het dwergenwapen onderschat. Het spitse uiteinde drong door het met metaal beslagen schild en kwam er aan de andere kant weer uit op de plek waar de arm van de man zich be­vond. Wat door hout en metaal drong, liet zich door vlees en botten al helemaal niet tegenhouden. De huurling krijste.


    De dwerg rukte de haak uit het metaal, draaide de stompe zijde naar voren en sloeg naar de onbeschermde knie. Het gewricht werd door de geweldige kracht naar achteren doorgebogen en brak krakend. De tweede tegenstander was uitgeschakeld.


    'Ik zal je eens laten zien wat ervan komt als je dwergen lafhartig vermoordt!' Woestling die buiten zinnen was van woede bestookte zijn vijanden met snelle, felle bijlslagen.


    Tungdil zag dat de huurlingen hun best deden de slagen van hun razende aanvallers te pareren, maar hun vertwijfelde gezichten spra­ken boekdelen. Waar angst was volgde de nederlaag meestal op de voet, en zo was het ook.


    Boïndil liet zijn bijlen in het rond wervelen, zodat de huurling niet wist waar de volgende slag vandaan zou komen. In zijn angst draaide hij zich om en probeerde bij zijn paard te komen.


    Weliswaar kon hij sneller rennen dan de dwerg, maar hij was niet vlugger dan de geworpen kraaiensnavel van Boëndal.


    Met een doffe klap sloeg het wapen tegen zijn rug, toen hij zich in het zadel wilde slingeren. Hij zware uiteinde brak zijn ribben en ver­traagde zijn vlucht. Dat was voor Woestling voldoende om hem in te halen.

  


  
    'Je bent me te groot, lange lijs, ' snoof hij en sloeg de achillespezen van de man door. Terwijl de premiejager viel, sloeg hij een tweede keer toe en doodde hem met twee trefzekere slagen tegen de sleutel­beenderen.


    Toen stond Boïndil voor de vierde huurling die achter het stro in elkaar was gedoken. 'En nou jij!' Zijn ogen schitterden krankzinnig en het bloed van zijn tegenstanders had zijn maliënkolder op vele plaatsen besmeurd. 'In welke god geloof je? Palandiell? Samusin?'


    De man wierp zijn wapen weg en stak zijn handen omhoog. 'Ik geef me over, ' riep hij haastig.


    De dwerg ontblootte zijn tanden. 'Mij om het even, ' knorde hij en sloeg de weerloze man de bijl in het lijf. De huurling sloeg steunend dubbel. Hij stierf snel maar bijzonder pijnlijk, zoals Tungdil aan zijn gejammer hoorde.


    Tungdil draaide zich om. De aanvoerder, die door Boïndil in het begin van de slachtpartij buiten gevecht was gesteld, lag in een enor­me plas bloed en het leven vloeide zienderogen uit hem weg. Hij snel­de naar de man toe.


    'Wie betaalt jullie voor jullie diensten?' wilde hij weten. 'Zeg het ons en we redden je het leven. '


    'Of we blijven kijken hoe je in je bloed kronkelt, ' dreigde Woestling.


    'Bij Palandiell, verbind me!' antwoordde de premiejager en drukte zijn handen tegen de wond in zijn heup. Het rood stroomde zo sterk tussen zijn vingers door, dat Tungdil vreesde dat de man reddeloos verloren was. Lot-Ionan zou hem zeker hebben kunnen redden, maar een verband zou niets helpen.


    'Vertel op, ' schreeuwde Boïndil razend tegen hem, 'of ik maak een eind aan wat je moeder met pijn ter wereld heeft gebracht!' Maar de man stierf voor hij zijn dreigement ten uitvoer had kunnen brengen.


    De tweeling draaide zich om en stapte naar de laatste overlevende van de moordenaarsbende, wiens schild en hand door de lange punt van Boëndals wapen waren doorboord.


    De soldaat klemde zijn tanden op elkaar. De pijnscheuten die zijn verbrijzelde knie hem bezorgden, stelden zijn trotse voornemen om niet te gillen op bovenmenselijke wijze op de proef.


    'Genade, ik weet bijna niets, ' stamelde hij. 'Wij hebben in Gauragar horen vertellen over de beloning die voor het hoofd van een onderaardling wordt betaald. Het was kort nadat we hem daar... ' hij wees naar Tungdil'... voor het eerst ontmoetten. '


    'Wie heeft het jullie gezegd?' gromde Woestling en hij drukte een van zijn bloedige bijlen tegen de keel van de soldenier.

  


  
    'De deken van het gilde! De deken van het gilde!' stiet hij angstig uit. 'Hij heeft ons naar deze streek gestuurd. Wij verzamelen de hoof­den en eens per dertig omlopen komt een bode om de glazen potten op te halen. Wij krijgen daarvoor ons aandeel van het gilde. Dertig goudstukken per hoofd. '


    'Welk gilde?' bleef Tungdil aandringen.


    'Van de premiejagers, ' vertelde de krijger en kreunde luid, toen de pijn te erg werd. 'Laat me gaan. Ik heb alles verteld, wat ik weet. '


    Tungdil geloofde hem, maar hij wist ook dat de tweeling de man niet in leven zou laten. Hij zou moeten boeten voor zijn moorden uit hebzucht.


    'Jij gaat helemaal nergens heen. ' Boïndils bijl had zijn werk al ge­daan voor ze hem hadden kunnen tegenhouden en de laatste huurling blies zijn laatste adem uit.


    'Verder, ' beval Boëndal toonloos. 'Hier vandaan voor de stadswacht een kijkje komt nemen. '


    Ze pakten haastig hun spullen bij elkaar en verlieten Porista om hun weg naar lonandar voort te zetten. Eerst waren ze bang dat ze door gardisten achtervolgd werden, maar ze konden ongehinderd ver­der trekken.


    Tungdil had last van zijn geweten. 'Het was niet juist. We hadden hen aan de garde moeten uitleveren, samen met de glazen pot, ' meen­de hij, toen ze onderweg door plassen en modder waadden.


    Boïndil kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Verwijt je mij dat ik geen van die lange lijzen in leven heb gelaten?" Hij veegde de regendruppels uit zijn zwarte baard. 'Wat had het aan hun lot veranderd? Men had hen veroordeeld en terechtgesteld. '


    'Ze hadden de dood verdiend. Maar... ' Tungdil wist niet hoe hij zijn schuldgevoel moest uitleggen, zodat Woestling hem begreep.


    Boëndal viel zijn broer bij. 'Nee, professor. Er is geen sprake van "maar" of "als". Ze doodden voor geld en zijn gestorven voor geld. Of wij ze nou ombrachten of de lange lijzen hadden hen terechtge­steld, wat voor onderscheid zit daarin? Nu hebben wij de gedode dwerg gewroken. Zo was het beter. ' Hij wierp zijn vlecht over zijn schouder om aan te geven dat hij niet van zijn mening af te brengen was.


    Tungdil had niets tegen zijn woorden in te brengen. Hij was nog te veel een geleerde om zich in de dwergenlogica van zijn metgezel­len te kunnen inleven.


    'Laten we verder gaan. De Raad der Stammen wacht op ons, ' zei Boïndil verzoenend. Door het gevecht in de stal had hij zijn opge­kropte woede kunnen luchten en hij was weer een stuk aangenamer in de omgang.


    


    Het Veilige Land, Lios Nudin


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, zomer


    


    'Ik kan niet meer, ' steunde Rantja zacht.


    'Ik smeek je, je moet volhouden, ' fluisterde Jolosin tegen haar. 'Wanneer een van ons de kring verbreekt, mislukt de ceremonie. Ik ben het mijn leermeester verschuldigd en wij allen zijn het het Veili­ge Land verschuldigd. '


    Nudins stem kreeg een andere klank. Het hese gepraat veranderde in een hoog gesuis, dat niet meer klonk alsof het van de magus kwam. Het volgende moment sprak hij met een zware basstem, die in de buik van de leerlingen vibreerde. Zelfs de meest ervarenen onder hen her­innerden zich niet dat ze ooit zoiets gehoord hadden.


    Maar het werkte.


    De brokstukken van malachiet lichtten donkergroen op, verhieven zich drie schreden in de lucht en zweefden op hetzelfde niveau vrij in het vertrek. Zelfs de splinters die in het lichaam van Maira de


    Hoed­ster staken, boorden zich door het rottende vlees heen en sprongen met een zacht smakkend geluid tevoorschijn.


    'Kijk!'Jolosin kneep in haar hand. 'Nog even en het is ons gelukt!'


    De Leergierige nam weer de rol van voorspreker op zich. De man­nen en vrouwen herhaalden zijn spreuken, tot ze plotseling onbegrij­pelijk werden. Nudin stotterde schijnbaar verward voor zich heen en zijn assistenten konden de lettergrepen niet meer herhalen. Het ritu­eel dreigde te mislukken.


    De brokstukken sloten zich aaneen tot een rond schijf met een door­snede van tien schreden, vervolgens begon de glinsterende kring om zijn eigen as te draaien.


    'Moet dat zo?' vroeg Jolosin aan Rantja. 'Zo'n ritueel heb ik nog nooit meegemaakt. ' Ze bleef hem een antwoord schuldig.


    De wervelende beweging ging steeds vlugger, en hoe meer de malachietsplinters aan snelheid wonnen, hoe dichter ze naar elkaar toe zweefden, tot de stukken zich tot één groot kristal aaneengesloten had­den.


    'De Leergierige weet precies wat hij doet, ' zuchtte Rantja en ver­stomde, net als de andere tovenaarsleerlingen.


    De stilte had iets plechtigs. Honderdtachtig mensen stonden om de krachtig glinsterende edelsteen, die door de wil van Nudin op­nieuw vorm had gekregen. Een paar famuli en famulae haalden ver­licht adem en verheugden zich over de majesteitelijke aanblik die het juweel bood.


    'Het is ons gelukt, ' juichte Jolosin en wilde de hand van Nudin los laten om Rantja te omhelzen, maar de magus omklemde zijn vingers in een ijzeren greep.


    De mond van de Leergierige ging open om één enkel onbekend woord uit te spreken.


    Een splinter maakte zich los uit het geheel en vloog Jolosin als een projectiel in zijn borst zonder dat de anderen het merkten.


    'Wat... ' De jongeman zuchtte. Hij wilde de hand van de magus los­laten om de plek te betasten, waar het stuk malachiet was binnenge­drongen. De scherpe splinter had zich diep in hem geboord, hij merk­te hoe het bloed uit de wond sijpelde en over zijn buik liep, maar die koude, kleverige vingers wilden hem niet loslaten.


    'Eerwaarde magus. 'Jolosin kreunde van de pijn. 'Ik... ben gewond. De steen heeft me aangevallen. '


    Nudin keerde hem zijn opgezwollen, pafferige gezicht toe. De kleur van de irissen vormde nog slechts een kleine ring rond de uitgezette, zwarte pupillen; toen werd het zwart opeens zilverachtig troebel. In de nevelsluier lichtte het op.


    'Ik weet het, jongeman. Het kan niet anders, ik heb je magie no­dig. ' Hij kneep bemoedigend in Jolosins hand. 'Weldra zul je van al­le pijn verlost zijn. ' De Leergierige sloot zijn ogen.


    De volgende malachietsplinter vloog door de lucht en trof Rantja; steeds sneller schoten de scherven in het rond en pas toen de helft van de leerlingen slachtoffer van de aanval was geworden, hadden de


    an­deren in de gaten wat er gebeurde. Ze riepen naar Nudin dat hij iets moest doen.


    'Blijf op jullie plaats staan! Of willen jullie dat alles mislukt?' Hij stond nog altijd met gesloten ogen op zijn plaats.


    De laatsten die nog niet getroffen waren, luisterden niet naar de woorden van de magus. Ze wilden de kring verlaten en dekking zoe­ken voor ze dodelijk gewond zouden raken. Maar het lukte hun niet. Vol afgrijzen moesten ze vaststellen dat hun handen onwrikbaar door die van hun buren werden omsloten en kort daarop werden ook zij door splinters getroffen.


    Uit het malachiet schoten donkergroene stralen tevoorschijn, die over de lichamen van de tovenaarsleerlingen gleden en door de won­den die de splinters hadden geslagen naar binnen drongen.


    Nudin opende zijn ogen weer; ze hadden een waanzinnige glans ge­kregen. Hij trok zijn gewaad op borsthoogte open en riep een twee­de woord.

  


  
    Een vingerlange kristalsplinter schoot op een fonkelende straal naar hem toe om zich in zijn lichaam te boren. De straal zwol op, werd omvangrijker, pulseerde en schokte, terwijl de groene energiebanden waarmee de tovenaarsleerlingen aan het malachiet hingen zwakker werden. Plotseling doofden ze.


    'Klaar!' Uit Nudins mond kwam een onmenselijke, luide schreeuw van vreugde, toen lachte hij tevreden. 'Het is klaar! Gedaan met de maskerade, nu kan ik me weer als Nôd'onn de Tweevoudige verto­nen. '


    De famuli en famulae stortten op de grond. Jolosin en Rantja wa­ren net als alle anderen niet in staat iets te zeggen, de steen had al hun kracht en magie wreed uit hun lichaam geroofd.


    Diegenen die het meest geschokt waren door wat er was gebeurd, stierven het eerst. Hun hart hield op met kloppen en ze ademden niet meer.


    Jolosin en Rantja slaagden er met enkele anderen in hun laatste krachtreserves aan te spreken en kropen naar de deur om van Nudin weg te vluchten.


    De magus tastte met zijn lange vingers naar de splinter in zijn borst, tot hij hem te pakken kreeg. Hij trok het bloedige stuk steen uit zich om het peinzend te bekijken voor hij het weer in zich stak.


    Vervol­gens liep hij naar de malachietschijf.


    'Jij hebt je werk gedaan. Verdwijn nu. ' Nauwelijks had hij het zwe­vende kristal met de onyx aangeraakt, of de schijf brak opnieuw in tal­loze stukken.


    Nu niet langer talmen, het was tijd voor de volgende bezwering. Nôd'onn liep naar de buidel met artefacten, pakte hem op en snelde naar de uitgang. Hij stapte over drie kruipende gestalten heen en doodde hen door de punt van zijn staf in hun rug te steken. Het wit­te esdoornhout kleurde rood.


    Op de drempel keerde hij zich nog een keer om. Zijn ogen zwier­ven door de zaal, waarin de geur van ontbinding allengs sterker zou worden. Het kon hem niets schelen. Hij had geen reden meer deze ruimte van het ritueel te betreden, want zijn plannen waren nu bijna helemaal uitgevoerd.


    Toen viel zijn blik op de gestalten van Jolosin en Rantja. Met een harde, felle slag sloeg hij de man de schedel in; zijn eigen leerlinge schoof hij met de punt van zijn laars van de drempel terug in het ver­trek.


    Rantja rolde zich op haar rug en met haar ogen vol tranen pro­beerde ze een spreuk te reciteren om zichzelf te genezen, maar het mislukte.

  


  
    Nôd'onn hurkte naast haar neer en streelde haar zacht over haar haar. Hij kende haar goed en beschouwde haar als een van zijn ta­lentvolste famulae; misschien zou ze hem ooit in Lios Nudin zijn op­gevolgd, maar ze zou nooit met zijn plannen hebben willen meewer­ken.


    'Het lukt je niet, omdat je de kristalsplinter nog in je lichaam hebt en al je krachten uit je zijn weggezogen, ' legde hij haar uit. 'Jij zult samen met de anderen sterven, Rantja. '


    De donkere ogen van de jonge vrouw richtten zich op de magus die ze vele cycli lang vertrouwd had en die ze dacht te kennen. Ze keek hem vol verachting aan.


    Hij week terug, maar de aanblik van de stervende vervulde hem toch met droefheid. 'Het spijt me dat ik zoveel levens heb moeten ver­nietigen om hun krachten in me op te kunnen nemen, ' verontschul­digde hij zich. 'Van de andere kant zouden jullie net zoals Sabora, Turgur, Lot-Ionan, Andôkai en Maira nooit met mijn plannen akkoord zijn gegaan. Dus kon het alleen nog maar op deze manier, wat me be­slist niet makkelijk is gevallen. Het lot verlangde dat ik zo zou han­delen. Het gaat er om het Veilige Land van nog ergere dingen te vrij­waren, ' zei hij zacht als antwoord op haar onuitgesproken vraag.


    'Er is niets ergers als de gruwel uit het noorden, ' wierp ze moei­zaam tegen. 'Verrader! De goden zullen je straffen!'


    Nudin keek haar peinzend aan. 'Misschien, ' antwoordde hij lang­zaam. 'Misschien. De toorn van de goden neem ik op de koop toe wanneer ik daardoor de mensen kan redden. ' Hij stond op; op zijn te­ken zwaaiden de reusachtige deuren naar elkaar toe. 'En dat lukt al­leen met de hulp van een uitverkorene en het Dode Land. '


    'Je bent gek, ' fluisterde Rantja en haar ogen braken. 'Je bent... ' Haar lichaam ontspande zich, haar hoofd viel naar achteren en toen een stukje opzij.


    'Nee, ' antwoordde Nôd'onn triest, 'alleen begrijpt niemand me. Maar daarvoor heeft het me gewaarschuwd... '


    Abrupt draaide hij zich om en snelde door het paleis in de richting van de onderaardse gewelven. Met een doffe dreun sloegen de deu­ren dicht van het vertrek, waarin de beste toverkundigen hun laatste rustplaats hadden gevonden.


    De Tweevoudige ijlde de traptreden af en kwam in het domein waar hij de stroom magie die door zijn land vloeide het duidelijkste voel­de. Lios Nudin lag in het centrum van die kracht, van hieruit vloeide de energie naar de vijf andere magische rijken. Het zou niet lang meer zo blijven.

  


  
    Hij had de magie en haar beste tovenaarsleerlingen weliswaar over­wonnen, maar hij mocht de tovenaarsleerlingen die op de onderste treden van de geleerdenladder stonden niet negeren. Nôd'onn kon de magische stroom niet tegenhouden, daarom had hij iets heel anders op het oog om de leerlingen van de laagste rangen van het kleine beet­je macht te beroven dat ze bezaten.


    Maar eerst moest hij zich bezighouden met iets wat minstens even belangrijk was. Hij verwijderde het groene leren riempje, opende de buidel met artefacten en draaide hem om zodat de voorwerpen op de grond vielen.


    Een zandloper viel op de marmeren vloer aan scherven, toen volg­den twee amuletten, die kletterend neerkwamen, en een schriftrol.


    Woedend staarde Nôd'onn naar de spullen. Dat waren de verkeer­de voorwerpen! Met de punt van zijn toverstaf roerde hij door het zand. Vervloekt!


    Hij dwong zich kalm te blijven. Hij kon zijn eigendommen door de orcs uit de onderaardse gewelven van Lot-Ionan laten halen.


    De magus concentreerde zich en tastte geconcentreerd met zijn ei­gen capaciteiten naar het magieveld. Toen hij merkte dat hij er een verbinding mee had gevonden, sprak hij de toverspreuk uit die het Dode Land hem geleerd had en liet de energie die hij van de famuli en famulae had geroofd vrij stromen.

  


  
    


    

  


  Hoofdstuk 8


  
    


    Het Veilige Land, lonandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, nazomer


    


    De drie dwergen hadden pony's gekocht om sneller op te schieten en reden ononderbroken; alleen wanneer hun achterwerk te veel pijn deed, stegen ze af en liepen naast de dieren verder.


    De tweeling leerde Tungdil onderweg wat dwergenliederen die door alle stammen gezongen werden en de band nog eens extra ver­stevigden, die alle kinderen van de smedengod Vraccas met elkaar ver­enigde.


    De wijsjes waren eenvoudig en gemakkelijk te onthouden, want de dwergen kenden geen melodieën met veel tierelantijntjes. Toch klon­ken ze in Tungdils oren een beetje melancholiek. Het moest aan de voortdurende duisternis liggen waarin zijn volk leefde. Alleen wan­neer het om goud en schatten ging, zoals in 'Gouden glinstering ach­ter in de mijngang' of 'Diamanten schittering, koel en fel', klonk er vrolijkheid in door. Het drinklied 'Dit is zeker zijn duizendste beker' oefenden ze met hem nadat Boïndil een klein vat bier had gekocht.


    ' De ochtend daarna was een van die dagen waarop Tungdil wenste dat hij helemaal geen hoofd had. Boëndal verzekerde hem dat iets der­gelijks bij dwergenbier niet voorgekomen zou zijn, het brouwsel van de lange lijzen was gewoon van minderwaardige kwaliteit.


    Onderweg hoorden ze van de marskramer Sami, een mens met eenvoudige kleren aan zijn lijf en baardstoppels in zijn gezicht, dat er eigenaardige dingen gebeurd waren. 'In veel plaatsen wordt ver­teld dat de beste tovenaarsleerlingen uit alle vijf de magische rijken zich naar Lios Nudin hadden begeven, ' zei hij, terwijl Tungdil geïn­teresseerd naar zijn voorraad. sieraden keek. Hij had Frala beloofd dat hij iets moois voor haar zou meebrengen en dat wilde hij geregeld hebben voor hij het volkomen vergeten was. De tweeling wachtte ge­duldig.

  


  
    'Was er nog nieuws over Groenewoud?'


    'De elfin was door het Dode Land verslagen en het woud is in een afgrijselijk oord veranderd. Koning Bruron overweegt de bomen in brand te steken, zodat onoplettende reizigers er niet per ongeluk in terechtkomen en gedood worden, ' vertelde Sami en wees welbewust naar zijn kruidenzeep. 'Dat zou je goed van pas komen, onderaardling.’


    'Wij zijn dwergen! Wil je zeggen dat we stinken?' bromde Woestling. 'Kom van die wagen, dan zal ik je eens inzepen, lange lijs. '


    'Nee, natuurlijk niet. Ik dacht dat hij iets voor een vrouw zocht, ' antwoordde de marskramer snel.


    'Maar nu je het zegt, ' kon Tungdil niet nalaten op te merken en gooide Boïndil een stuk ruwe huishoudzeep toe. 'Alsjeblieft. ' Hij kocht een stuk jasmijnzeep, een kam met gebrandschilderde versieringen en voor Ikana en Sunja allebei een pop.


    Boïndil rook aan de zeep, krabde er iets af en proefde. 'Ba! Was­sen! Het smaakt niet eens. ' Achteloos pakte hij hem in.


    'Het Dode Land breidt zich verder uit?' informeerde zijn broer on­dertussen verder.


    'Dat kan men wel zeggen. De elfen zitten in het laatste deel van Alandur en verdedigen het tegen de onophoudelijke aanvallen van de alfen, zegt men. De geruchten gaan dat de eerste elfen al gevlucht zijn en hun heil in de graanvlakte van Tabaîn hebben gezocht. ' De man pakte de geschenken in een stuk grove doek. 'De alfen winnen lang­zaam, maar gestaag, zou men kunnen zeggen. Alandur zal uiteinde­lijk vallen en dan is er geen elfenrijk meer in het Veilige Land. ' Hij overhandigde Tungdil de bundel. 'Dat is dan een zilverstuk, waarde heer onderaardling. '


    'Dwerg, ' verbeterde Tungdil.


    'Pardon?'


    'Wij zijn dwergen, geen onderaardlingen. '


    'Juist ja, dat was ik vergeten, ' verontschuldigde Sami zich snel en keek wantrouwend naar Boïndil die de geschoren zijkanten van zijn hoofd onderzoekend in een spiegel bekeek.


    Tungdil was geschrokken van het nieuws. 'Ik ben benieuwd wat de Raad der Stammen daarvan zal zeggen. '


    'Die zal juichen, ' schokschouderde Woestling. 'Een deel van die puntoren is uit de weg geruimd, dus kunnen we des te makkelijker met de rest afrekenen, wanneer ze in onze bergen zouden gaan rond­zwerven. Ik zal geen elfen in ons Blauwe Gebergte dulden, en alfen ook niet. Die vluchtelingen moeten maar zien waar ze blijven. '


    Tungdil krabde in zijn bruine baard. 'En de orcs?'


    'O, die houden zich op drie plaatsen tegelijk op, wanneer je de ver­halen over hen zou moeten geloven. ' Sami zette een triest gezicht op. 'De wegen zijn onveilig. Koning Bruron slaagt er niet in die schep­sels van Tion op te sporen en te vernietigen. Ze blijven maar plun­deren en mensen zoals wij kunnen niets anders dan ons zorgen ma­ken om have en goed. '


    Boïndil keek verlangend en likte over zijn lippen. Tungdil hoorde hem 'oink, oink' mompelen.


    Uiteindelijk namen ze afscheid van de marskramer en reden ver­der.


    Om geld te verdienen verrichtte Tungdil onderweg smidswerk; de tweeling hielp hem een handje of voorzag de raamlijsten en deurpos­ten van boeren en dorpelingen van prachtig houtsnijwerk. Daardoor verdienden ze voldoende ham en kaas terwijl ze hun eerste reisdoel naderden, de onderaardse gewelven.


    'Je hebt kaaskruimels in je baard, ' zei Tungdil tijdens een rustpau­ze tegen Boïndil.


    'En?'


    'Dat ziet er... niet fraai uit, ' probeerde hij hem diplomatiek duide­lijk te maken.


    Woestling streek enkel door zijn gezichtshaar om de grootste stuk­ken eruit te vegen.


    'Dat is nog... '


    'De rest blijft waar die zit, ' merkte hij stuurs op. 'Dat zorgt ervoor dat de baardharen altijd zacht blijven. ' Als om zijn woorden kracht bij te zetten, belandde er een broodkruimel tussen.


    Tungdil stelde zich voor hoe de haren een eigen leven gingen lei­den en de resten verorberden. Dat was beslist de reden dat er geen ongedierte in nestelde. Als dat er in kroop, werd het zonder pardon verslonden. 'Wat zeggen de vrouwen, wanneer hij er zo onverzorgd uitziet... ?'


    'Begin je nu alweer over die vrouwen?' Boïndil grijnsde schaamte­loos. Stukjes kaas zaten tussen zijn tanden en hij sloeg Tungdil be­moedigend op zijn rug.


    'Geduld maar, professor. Weldra zul je weer iets bijgeleerd hebben als je het handig aanpakt. Je bent niet een van de lelijksten als je het mij vraagt. Er zal beslist iemand voor je te vinden zijn, ' meende Boëndal.


    'En... wat moet ik dan doen?'


    De ander gaf hem een por in zijn zij. 'Je kijkt haar gewoon lief aan. Daarna zing je een lied voor haar en smeedt een ring om haar hart te winnen. Je kust haar voeten, wrijft die goed met haar lievelingskaas inen draait haar viermaal in de rondte. Dan gaat de poort open die in haar Veilige Land voert. '

  


  
    'Dat is... zo staat het anders niet in de boeken, ' merkte Tungdil hul­peloos op. Hij keek Boëndal in de ogen en zag daar een ondeugende glinstering. Op hetzelfde moment begon Woestling schaterend te proesten en schudde van het lachen.


    'Stelletje idioten. ' Tungdil vertrok zijn mond. 'Ik vind er niks grap­pigs aan, ' zei hij beledigd. 'Ik kan het niet helpen dat ik geen vrou­welijke dwergen ken. '


    Boïndil veegde de tranen van het lachen uit zijn ooghoeken. 'Neem het hem niet kwalijk, maar op deze manier had mijn broer altijd suc­ces. '


    Nu klonk het geschater van beide broers luid over de glooiende heuvels van Ionandar.


    'Wees gewoon jezelf, ' zei Boëndal een tikkeltje ernstiger. 'Ik kan natuurlijk niet voor alle vrouwen spreken, maar ik heb geleerd dat ze een maskerade heel snel doorzien. '


    'Hij wilde altijd een dichter zijn, ' hiklachte zijn broer. 'Bij hem ge­loofde niemand daarin, maar bij jou zou het werken. '


    'Welke geschenken vinden ze mooi?'


    'O, handig! Je probeert het met omkoperij! Er bestaat geen recept om het hart van een dwergenvrouw te winnen dat je uit een boek zou kunnen leren, professor, ' zei Boëndal. 'Ofwel ze mag je en laat je dat merken, of ze mag je niet. '


    'En dat laat ze je dan ook merken, ' riep Woestling opgewekt.


    'En vraag niet hoe, ' lachte Boëndal. 'Wanneer ze je graag mag, kan je van alles beleven. Maar genoeg nu over vrouwen. '


    Ze trokken verder. Na verscheidene zonneomlopen herkende Tungdil de omgeving, dus moesten ze steeds dichter bij de onder­aardse gewelven van zijn magus komen.


    Vrolijk stelde hij zich voor hoe het weerzien met de famuli en voor­al met die lieve Frala en haar dochters zou zijn. Ze zouden opkijken, wanneer ze hoorden wat het dwergenvolk van hem wilde. Opdat ze zou zien dat hij haar niet vergeten was, bond hij haar halsdoek om zijn nek.


    Het groepje kwam bij de rivier. Aan de andere kant dobberde een veerpont en op de glooiende oever stond het huis van de veerman. Uit de schoorsteen kringelde rook omhoog.


    Tungdil stak zijn hand uit naar de bel die naast de aanlegsteiger aan een tak bungelde om de veerman een teken te geven dat hij hen moest komen halen.


    Woestling pakte zijn hand vast. 'Wat wil je doen?'

  


  
    'De veerman roepen, ' antwoordde de dwerg. 'Of heb je bij het lo­pen en rijden meteen ook zwemmen geleerd en wil je zo aan de over­kant komen?'


    Boïndil bekeek de stroom, de golven klotsten tegen de oever. 'We zoeken een andere weg, ' besloot hij. 'Hier is het me te diep. We kun­nen van de pont vallen en verdrinken. '


    'Je kunt ook van een pony vallen en je nek breken, ' reageerde Tungdil bits. 'De reis naar de dichtstbijzijnde voorde kost ons minstens twee omlopen!' Hij keek in de vastbesloten gezichten van de tweeling en wist dat hij zich verder de moeite kon sparen. 'Daarheen, ' zuchtte hij en wees stroomopwaarts. 'Waarom wil je niet over het water?'


    Boëndal vertelde hem de legende waarom het water de dwergen niet uit kon staan.


    'De godin Elria, die zichzelf uit het water verhief en zich innig met het element verbonden voelde, moet niets van ons dwergen hebben. De kinderen van de Smid die met vuur en vlammen omgaan waren voor haar de vleesgeworden tegenpolen van haar schepsels die in het water zwommen.


    Opdat wij niet met haar schepsels in aanraking komen, heeft ze een vloek over de dwergen uitgesproken. Zodra we ons buiten het dwer­genrijk in het water begeven, zullen we daarin onvermijdelijk


    ver­drinken.'


    Het deed er niet toe of het om zeeën, meren, rivieren, vennen, be­ken of zelfs diepere plassen ging, de broers verwachtten overal moord­aanslagen. Allebei vermeden ze elk water dat een beetje diep leek.


    'In ieder geval is het een goede uitvlucht om je niet te hoeven was­sen, ' meende Tungdil.


    De rest van de dag reden ze langs de rivier en bereikten de vol­gende dag de voorde. De tweeling bewoog zich zeer omzichtig door het snel stromende water, dat zo heftig rond hun dijbenen kolkte, als wilde het hen werkelijk beentje lichten en laten verdrinken.


    Tegen de avond kwamen ze bij de ingang van de onderaardse ge­welven, waarin de school van Lot-Ionan was ondergebracht. Bij de tweeling groeide het onbehagen omdat ze weer gevaarlijk dicht in de buurt van magie kwamen.


    'Het was al erg genoeg dat we bij onze speurtocht naar jou met hem moesten praten. Hij mag dan aardig zijn, hij is en blijft een spreu­kenprediker, ' bromde Boïndil gereserveerd. 'Van hocus pocus kan nooit iets goeds komen. Wij dwergen weten dat en houden er ons niet mee bezig. Wanneer Vraccas had gewild dat wij de magie beheersten, had hij ons die gave wel geschonken. ' Hij keek zijn beschermeling wantrouwend aan. 'Dat weet je toch?' vroeg hij nadrukkelijk. 'Of heefthij je al op het verkeerde pad gebracht?'


    'Ik kan niet toveren en heb het ook nooit geprobeerd, ' stelde Tungdil de opgewonden Woestling gerust en bleef staan. 'Ik had graag dat jullie Lot-Ionan ook verder met respect tegemoet treden, ' eiste hij, terwijl hij smekend van de een naar de ander keek. 'Hij is het geweest die me gered en opgenomen heeft. Bedenk wel dat er zonder hem geen troonpretendent zou zijn... '


    'Welaan, me dunkt dat ik de professor weer hoor spreken, ' merkte Boëndal scherp op, terwijl hij hem nadeed. 'Zijn tong begint zelfs een beetje hoogmoedig te worden, ze verdraait de zinnen heel merkwaardigerlings om ze aan de conversatie met andere wezens aan te passen... '


    'Merkwaardigerwijs, ' glimlachte Tungdil. 'Ik begrijp het, neem me niet kwalijk. Blijf gewoon vriendelijk of zeg niets, wanneer dat voor jullie makkelijker is. Of wacht voor de poort. Ik neem het jullie niet kwalijk.'


    De avond viel toen ze het laatste stukje naar de onderaardse ge­welven reden. Al van verre viel Tungdil een bijzonderheid op: de gro­te poort stond een eindje open. Een nonchalante leerling zou wel ver­geten zijn de deuren zorgvuldig te sluiten en met een toverspreuk te vergrendelen.


    Er gleed een ondeugende grijns over zijn gebruinde gezicht en bij zijn ogen ontstonden lachrimpeltjes. Wie ook verantwoordelijk was voor deze nalatigheid, hij zou er weldra bittere spijt van krijgen. De dwerg was van plan de famuli en de dienstmaagden de stuipen op het lijf te jagen.


    'Moet je eens kijken, ' merkte Boïndil afkeurend op, toen hij de open deur ontdekte. 'Bij Vraccas, is dat een val om rondtrekkende reizigers in een hinderlaag te lokken, waarna de deuren zich achter hen sluiten als ze binnen zijn?'


    'Wat zouden ze met een reiziger moeten?' vroeg zijn broer.


    'Nieuwe hocus pocus op toepassen. Weet ik veel... Op zichzelf zul­len ze hun kunsten pas uitproberen, wanneer ze er zeker van zijn dat die echt werken. ' Hij keek naar Tungdil om een bevestiging van zijn woorden te krijgen, maar deze zweeg voorzichtigheidshalve. Boïndil trok een van zijn bijlen wat losser. 'Wanneer een van die lui met hun toverstafjes me scheef aankijkt, zal het hem berouwen, ' bromde hij in zijn zwarte baard.


    Boëndal lachte hartelijk. 'Ik zal je wreken, wanneer ze jou in een muis of een stuk zeep veranderd hebben. ' Hij aaide liefkozend over de kop van zijn kraaiensnavel, maar zijn broer gaf geen antwoord, hij fronste alleen zijn wenkbrauwen.

  


  
    Tungdil zag dat ze allebei hun hoofd een beetje tussen hun schou­ders trokken en langzaam de vechthouding van de dwergen begon­nen aan te nemen. Voorzichtigheidshalve stelde hij zich aan het hoofd van het groepje op.


    'Wees stil, ' vroeg hij hen, 'ik wil ze verrassen. '


    Boïndil bleef achterdochtig. 'Is dat wel zo'n goed idee? Stel dat ze ons van schrik gewoon betoveren?' overwoog hij. 'Stel dat ze je niet herkennen?'


    Tungdil haalde zijn schouders op en betrad de ingang van het ge­welf, waaruit hem een vertrouwde geur tegemoetkwam. Papier, pa­pyrus, perkament en het stof van honderden boeken vermengde zich met de natuurlijke geur van de steen en het bescheiden aroma van het avondeten. 'Er staan beslist stootlappen en braadstuk op het menu.’


    Hij keek over zijn schouder naar de tweeling. Zij hadden echter al­leen oog voor de afwerking van de tunnelwanden en ze overlegden zacht met elkaar wie die gewelven uitgehakt kon hebben en waarom.


    'Het waren lange lijzen. Dat zie je duidelijk, dat is me al bij ons eer­ste bezoek opgevallen, ' stelde Woestling met kennersblik vast. 'Te grof en geen idee van de eigenschappen van de steen. Ze hebben tegen de lagen in gewerkt in plaats van op de aderen te letten. ' Hij wees op fij­ne vlammen in de steen. 'Wanneer je er een beetje moeite voor doet, zie je de aanwijzingen die de steen zelf geeft. Zelfs mij valt het op en ik ben een krijger. '


    'Het zandgehalte is heel hoog. ' Boëndal bekeek het plafond dat om de paar meter met balken was gestut. 'Een gewaagde constructie, ' meende de dwerg. 'Dat is geen werk van ingenieurs of mijnwerkers geweest. ' Hij pakte zijn wapen en sloeg voorzichtig tegen de zolde­ring, onmiddellijk vielen er kluitjes aarde van boven naar beneden. 'Ik ben geen meester-steenhouwer, maar ik zou dat gewelf helemaal


    be­schoten hebben. De vochtigheid is door de warmte uit de zandlagen tussen de rots verdwenen en heeft ze laten uitdrogen. Je magus had er geen idee van waarop men bij het uithakken van een onderaards gewelf moet letten. Goed dat we nog een keer... '


    'Ssstt, ' maande Tungdil hen nogmaals met nadruk tot stilte. 'Jullie schoppen de hele verrassing in de war!'


    'Kijk eens! Nu snap ik waarom Vraccas ons heeft bevolen op de lan­ge lijzen te passen. ' Boïndil liet zijn ogen rollen. 'Geen wachtposten, geen alarmsnoer, niets. Wij doen dat niet zo, ' fluisterde hij tegen zijn broer, maar altijd nog zo luid dat Tungdil hem verstond. 'Hier kan men gemakkelijker binnenwandelen dan in de schatkamer van een do­de draak. '

  


  
    Tungdil sloop naar voren. Zijn ogen raakten snel aan het schemer licht gewend, maar hij vond het een beetje te stil in de gewelven. Geen gemompel van stemmen, geen slaan van deuren. Was de verleidelijke geur van het eten er niet geweest, dan zou hij gedacht hebben dat de magus met zijn hele school naar een ander onderaards verblijf ver­huisd was.


    'Misschien hebben ze de kok hier gelaten en zijn ze vertrokken?' veronderstelde Woestling half hardop. 'Misschien hebben ze toch in de gaten gekregen hoe het met hun bouwvallige tunnel gesteld is. '


    Boëndal wierp zijn tweelingbroer een bestraffende blik toe. 'Waar­om zouden ze uitgerekend de kok hier laten?'


    'Omdat hij slecht was, ' grijnsde Boïndil. 'Voor straf moest hij hier blijven en koken tot de rots instort. Of ze hebben hem in zijn eigen jus gaar gestoofd. '


    Tungdil liet hen maar praten en voerde hen regelrecht naar de werk­kamer van zijn pleegvader. Hij klopte aan de grote deur en toen hij geen antwoord kreeg, stapte hij naar binnen.


    'We wachten liever, zodat we niet storen bij het weerzien, ' riep Boëndal hem achterna.


    De dwerg liet zijn ogen verbaasd door het vertrek glijden. Aan ene zijde heerste er een rommel van jewelste. Boeken, aantekeningen en andere papieren lagen zoals altijd overal door elkaar, terwijl aan de andere zijde alles piekfijn was opgeruimd.


    In een dergelijke toestand had Tungdil de werkkamer van Lot-Ionan nog nooit gezien. De toverboeken stonden op alfabetische volg­orde op de planken, de papieren waren netjes opgestapeld, inktpot en pennenschacht bevonden zich keurig op hun plaats.


    Lot-Ionan moest een nieuwe spreuk ontwikkeld hebben, om hem te helpen bij het opruimen, dacht Tungdil verbaasd. Waarschijnlijk had hij haar eerst op één kant van de kamer uitgeprobeerd. Hopelijk had de toverspreuk hem niet meteen mee opgeruimd.


    Hij beende door de kamer in de hoop iets te ontdekken wat de stil­te in de gewelven van de toverschool verklaarde.


    Woestling haalde luidruchtig adem. 'Van wachten krijg je honger, ' deelde hij mee. 'Ik ga de keuken van die lange lijzen zoeken. Mis­schien krijgen we wat als we het vriendelijk vragen. '


    'We moeten Tungdil meenemen, ' stelde zijn broer voor. 'Denk er­aan dat niemand ons kent... '


    'Ach, die zullen ons nog wel leren kennen, ' lachte Boïndil en zette zich in beweging. Zijn honger was sterker dan al zijn bezwaren bij el­kaar. 'Blijf jij hier maar wachten als je dat wilt, mijn maag hangt


    on­dertussen op mijn knieschijven. '


    Boëndal wilde hem niet alleen laten gaan. Ze waren bij de mensen te gast, dus dienden ze zich een beetje behoorlijk te gedragen, waar hij zijn broer niet direct toe in staat achtte.


    'Tungdil, wij gaan op zoek naar de keuken. Ik pas wel op Boïndil, ' riep hij en liep achter zijn broer aan die al om de volgende bocht in het gewelf verdwenen was.


    De dwergen hadden geen enkele moeite om de weg te vinden. Dankzij Vraccas hadden de dwergen het aangeboren talent zich on­dergronds uitstekend te kunnen oriënteren, of ze nu al eerder in een bepaalde omgeving waren geweest of niet. Ze voelden of een gang langzaam naar boven of naar beneden helde, ze merkten lichte ver­anderingen van richting op en konden inschatten welke streek van het kompas ze volgden. In dit geval werd hun weg niet zozeer door de sterren, maar eerder door de lekkere geur bepaald.


    De tweeling kwam langs vertrekken met open deuren, waarin zich geen levende ziel bevond.


    'Misschien zitten ze allemaal te eten, ' veronderstelde Boëndal en onderdrukte een opkomend gevoel van onbehagen.


    Ze liepen dreunend door de gang, waarin de geur van gebraden vlees het sterkst te ruiken was. Hun maliënkolders en de andere de­len van hun bepantsering rinkelden zacht. De dikke zolen van hun schoenen stampten op de bodem van het gewelf. Eindelijk kwamen ze aan een deur die te oordelen naar de verschillende vlekken naar het domein van de kok scheen te voeren.


    Boëndal wilde snel naar voren" dringen om wat minder luidruchtig de keuken binnen te dringen, maar Woestling had zijn hand al op de deurklink gelegd en drukte die resoluut omlaag.


    Het hoge vertrek met de verscheidene fornuizen was schijnbaar net zo verlaten als de rest van het verblijf. De bewoners konden nog niet lang weg zijn. De vuren brandden en verhitten de ovenplaten en uit de grote, afgedekte pannen klonk gepruttel en gesis. Boven de vlam­men van de beide schouwen hingen brede ketels, waarin de soep bor­relde. Af en toe doken stukken vlees op aan het bruine oppervlak, waarna die weer in de vloeistof wegzonken.


    Boëndals onbehagen werd sterker en hij keek nauwkeurig om zich heen. Lege vertrekken en volle pannen konden niet samengaan. Wat was hier aan de hand?


    'Eindelijk zijn wij aan het goede adres, ' verkondigde Boïndil goed­gehumeurd en haalde de hand van zijn bijl om een stuk brood af te breken. Vastberaden liep hij naar het voorste fornuis. Hij schoof er een krukje voor, tilde de deksel een eindje op en keek, waardoor het water hem in de mond liep. Het waren sappige brokken vlees die in hun eigen nat gestoofd werden. 'Laten we maar eens proeven. '


    Hij doopte een flink stuk brood in de saus en deed zijn mond wijd open om een eerste flinke hap te nemen.


    'Boïndil, niet doen!'


    Door de waarschuwing van zijn broer bleef zijn hand halverwege zijn mond in de lucht zweven. 'Wat is er?' snauwde hij onvriendelijk. Zijn maag knorde en kwam in opstand tegen de verwaarlozing. 'Je stoort me bij het eten. '


    Boëndal stond naast de deur, de kraaiensnavel in zijn linkerhand. Hij zag eruit alsof hij een aanval verwachtte. 'Zo meteen wil je hele­maal niets meer eten. Kijk eens in die hoek. '


    Boïndil keek in de aangewezen richting. Op het slachtblok dat de kok gebruikte om uit te benen en vlees in kleine stukken te hakken, lagen botten die van geen enkel bekend dier stamden en de vier af­gehakte hoofden daarnaast konden naar de vorm te oordelen alleen van lange lijzen zijn geweest.


    Het duurde even voor het tot hem doordrong wat hij bijna naar binnen had gewerkt. Vol afschuw slingerde hij het brood weg en sprong weer op de grond. Ondertussen trok hij zijn bijlen.


    'Wanneer ik die magus in mijn vingers krijg, zal al zijn hocus pocus hem niet kunnen redden, ' beloofde hij vol walging.


    'Ik heb nog nooit gehoord dat mensen of tovenaars zoiets doen, ' merkte Boëndal op. 'Als je het mij vraagt zijn hier nieuwe bewoners. Die open deur is het gevolg van een overval. ' Hij keek aandachtig naar de deur. 'We moeten meteen naar onze professor. '


    Zij aan zij liepen ze door de griezelig lege gewelven om naar hun uitgangspunt terug te keren.


    Tungdil zat op de bank voor Lot-Ionans oorfauteuil en wachtte on­geduldig op de terugkeer van zijn pleegvader. Ondertussen sloeg hij het ergste stof van zijn kleren. Hij was benieuwd wat de magus te zeg­gen had als hij verslag had uitgebracht. Hij zou met het belangrijkste beginnen en hem meteen de boeken van Gorén geven. Weliswaar nam hij niet aan dat de tovenaar hem in de geheimen van de mysterieuze boeken zou inwijden, maar in stilte hoopte hij dat wel.


    Er klonken zachte schreden in de gang. Het waren niet de gelui­den die Boïndil en Boëndal maakten, maar van een lichte gestalte zon­der wapenrusting.


    Tungdil stond op en schoot achter een deur om zich te verbergen en de magus eens flink te laten schrikken; dit lolletje wilde hij zich niet laten ontgaan. Zijn rugzak en de buidel met artefacten liet hij staan en vol voorpret loerde hij om de hoek van de deur.

  


  
    Een jongeman met kort zwart haar kwam de kamer binnen. Hij droeg een malachietkleurige pij, waaruit bleek dat hij een leerling van Nudin de Leergierige moest zijn en hij snuffelde zo vanzelfsprekend door de documenten en persoonlijke eigendommen van Lot-Ionan, dat elk respect hem vreemd leek.


    Bij Vraccas, wat deed hij daar? De dwerg bleef zich voorlopig schuil­houden en keek hoe de lange lijs de aantekeningen sorteerde. Ken­nelijk was hij het dus die alles had opgeruimd. Hij nam plaats achter de schrijftafel van de magus en bekeek de boeken en aantekeningen met een kritische blik, voor hij ze op de verschillende stapels legde en ze op een lijst noteerde.


    Tungdil vroeg zich verbaasd af wat leerlingen van Nudin hier te zoeken hadden. En vooral wie hen toestemming had gegeven zich zo ongepast en brutaal te gedragen. Wanneer Lot-Ionan iemand nodig had om op te ruimen, had hij voldoende eigen leerlingen die hem kon­den helpen, maar deze geschriften, dat wist de dwerg heel zeker, be­hoorden tot de zaken die zijn pleegvader als heel persoonlijk be­schouwde. Zelfs zijn eigen famuli mochten die niet inkijken, laat staan vreemden.


    Sloffende voetstappen kwamen door het gewelf dichterbij, een tweede persoon stapte over de drempel de kamer binnen. De leerling keek op, boos dat hij gestoord werd. 'Wat is er?'


    Tungdil drukte zijn gezicht dicht tegen de deur om door een kier een blik op de nieuw aangekomene te werpen. Hij zag alleen de bre­de rug die door een eenvoudig hemd werd bedekt.


    'Ik heb mijn werk in de keuken gedaan, ' zei een zware stem slis­send. De dwerg herkende die onmiddellijk. Het was Eiden, de knecht die alle mogelijke klusjes voor de magus verrichtte.


    'Mooi, ga ergens in een hoek zitten en stoor me verder niet, ' beval de famulus hem bars.


    Eiden bewoog zich niet, maar bleef als een menselijk standbeeld stokstijf voor de deur staan. 'Ik heb honger, ' zei hij monotoon.


    'Ga dan naar de keuken en zuig het merg uit een paar botten, maar blijf met je vingers van het vlees af. Dat is voor onze wachtposten, ' luidde het norse bevel. 'Vooruit, verdwijn nu. '


    'Ik wil vlees, ' zeurde de man toonloos.


    'Weg!' De famulus pakte een briefopener en gooide die naar Eiden. Of het opzet was of niet, de punt drong in de borst van de knecht. Hij liet een gekreun horen voor hij zich omkeerde en het vertrek


    ver­liet.


    De dwerg keek naar het verwrongen, asgrauwe gezicht, de rech­terkant van de schedel was met een knuppel ingeslagen. De verwon­ding maakte hem tot een groteske karikatuur van een mens.


    Tungdils adem stokte, toen hij naar hem keek. De ooit witte stof van zijn hemd zat vrijwel helemaal vol met geronnen bloed; het moest uit de beide gapende wonden in het hart en boven het sleutelbeen


    ge­stroomd zijn. De wondranden vertoonden de eerste tekenen van ont­binding en het lichaam onder de gescheurde stof was vaal en bleek.


    Tungdil moest meteen aan de levende doden in het woud van de elfin denken. Maar dat was toch niet mogelijk! De magische barriè­res tegen het Dode Land waren toch nog intact? Lot-Ionan en de an­dere magi en magae hadden ze met nieuwe krachten versterkt, zodat een verder opdringen onmogelijk was; de grens van de lugubere gru­welen uit het noorden lag bovendien vierhonderdvijftig mijlen van de onderaardse gewelven verwijderd. Wat was hier toch gebeurd?


    Een windvlaag joeg door het vertrek. Naast de famulus verscheen een blauwachtig geglinster waaruit zich de omtrekken van een mens aftekenden. Het was Nudin de Leergierige.


    Zijn leerling stond op en maakte een buiging voor het magisch over­gezonden beeld. 'Ik ben aan het zoeken, eerwaarde magus, ' begroet­te hij hem. 'Maar ik heb de dingen die u wilde hebben nog niet kun­nen vinden. ' Hij hief zijn hoofd op en keek in het pafferige gezicht van zijn heer. 'Het gangenstelsel is uitgebreid. De oude man had ve­le laboratoria en bibliotheken, ' verontschuldigde hij zich voorzichtig­heidshalve. 'Het is voor een enkeling een zware taak, eerwaarde ma­gus. '


    'Dat is de reden waarom ik je weldra gezelschap zal houden, ' zei hij schor.


    De dwerg hield zich doodstil. Vraccas scheen hem te hebben uit­verkoren om ongewild getuige te zijn van dit gesprek. Hij had Nudin in al die jaren maar één keer gezien, maar hij meende zich te herin­neren dat de magus er beter, slanker en vooral vriendelijker uitzag. Deze Nudin leek een slechte kopie die gemaakt was door iemand die afgunstig op de tovenaar was en hem wilde bespotten.


    'Lot-Ionan heeft me in Porista gezegd dat hij mijn artefacten in een kast vergeten was, ' ging de magus verder en draaide zich langzaam in een kring rond om het vertrek nauwkeurig te bekijken. De stem klonk hoog en laag tegelijk. 'Heb je al wat beter gezocht?'


    'Nee, heer, ' verontschuldigde de famulus zich. 'Ik dacht dat u de boeken het eerst wilde hebben, daarom zocht ik daar naar. '

  


  
    Nudin liep naar het grote meubelstuk, waaruit Tungdil indertijd de buidel met de artefacten had gepakt. 'Het is niet zeker dat die wer­ken inderdaad bij mijn oude vriend zijn aangekomen. De alfen heb­ben verteld dat een troep krijgers in Groenewoud verscheen en de boeken van Gorén heeft geroofd, nadat de orcs de nederzetting had­den veroverd. Ze dachten dat het dwergen waren geweest. '


    'Hoe is dat nu mogelijk?' liet de jongeman zich ontvallen. 'Had u hen niet bevolen... '


    'De alfen zijn goede bondgenoten. ' Het evenbeeld van de magus was nu bij de kast gekomen. Hij zette zijn staf tegen de muur, de ge­zwollen vingers sloten zich om de klink en drukten die naar beneden. Met een kleine krachtsinspanning slaagde hij erin het meubelstuk te openen. 'Maar zij handelen ondanks hun bekwaamheid vaak niet vol­gens menselijke maatstaven. Dat heeft hun vrouwelijke bode met de dood moeten bekopen. ' Hij boog zich voorover en pakte een leren buidel, die tot in de kleinste details op die van Tungdil leek. 'Zo te zien hebben we eindelijk succes, ' zei hij tegen zijn famulus.


    Het riempje werd losgemaakt, de inhoud, vijf boekrollen, viel op de grond. Nudin snoof, kennelijk was het niet wat hij zocht.


    Tungdil loerde van achter de deur. Zijn bagage stond verborgen achter de oorfauteuil en hij had het gevoel dat Nudin erg blij zou zijn als hij die ontdekte.


    Toen Tungdil de beide buidels zag, viel hem plotseling iets op: de zijne was gesloten met een blauwe band, maar Lot-Ionan had hem in­dertijd opgedragen de buidel met het groene riempje te pakken. Hij had zich gewoon in de kleuren van de banden vergist! Hij was met de verkeerde artefacten onderweg geweest.


    Zelfs als hij Gorén levend in Groenewoud had aangetroffen, zou hij de vele mijlen tevergeefs hebben afgelegd. Deze vergissing leek nu een gelukkig toeval.


    De dwerg snapte niet veel van wat er allemaal werd gezegd. De re­den waarom Nudin en zijn leerling zich gedroegen alsof zij de nieuwe bewoners van de onderaardse gewelven waren, was hem nog niet


    dui­delijk, maar dat Eiden ondanks zijn zware verwonding nog leefde en zich heel anders gedroeg dan vroeger, en dat Nudin de alfen zijn bond­genoten noemde, wekte een vreselijk vermoeden in hem. De


    Leergie­rige scheen om onduidelijke redenen naar de vijand te zijn overgelopen.


    Hij moest erachter komen wat er van zijn pleegvader en de andere famuli geworden was, zonder daarbij in de handen van Nudin te val­len.


    'Dan was er nog iets, ' zei de famulus peinzend. Hij zocht even en trok twee brieven uit de stapel. Het waren de berichten die Tungdil onderweg aan zijn pleegvader had gestuurd. 'Lot-Ionan heeft brieven gekregen van een zekere Tungdil, die van hem de opdracht had Gorén in Groenewoud te gaan zoeken. '

  


  
    Hij gaf de beschreven vellen aan zijn heer die de regels snel met zijn bloeddoorlopen ogen doornam. 'Ik herinner het me weer, ' zei hij. 'Natuurlijk! Die ouwe vent was de voogd van een dwerg die zo heet­te. Misschien heeft hij die boeken en artefacten. ' Nudin gooide de brief op tafel. 'Ik zal de alfen achter hem aan sturen, zij zullen hem opsporen en hem dood of levend bij me brengen. Een dwerg zie je in het Veilige Land niet elke dag. ' Hij knikte naar de jonge famulus. 'Heel goed, ook al schoot het je wat laat te binnen. Je zult je beloning krij­gen, wanneer ik aankom. Zoek verder, misschien vind je nog meer wat ons van nut is. ' De afbeelding flikkerde, werd doorzichtig en verdween.


    Tungdil had al zoveel meegemaakt dat hij dacht dat hij niet meer zo makkelijk van zijn stuk te brengen zou zijn, maar zijn eigen dood­vonnis afluisteren en daarbij geen kik te geven vergde wel het uiter­ste van hem.


    De famulus ging zitten en op zijn gezicht verscheen een trek van grote tevredenheid. Hij had indruk op zijn meester gemaakt en zich daardoor een beetje van diens fel begeerde welwillendheid gewonnen. Hij verdiepte zich opnieuw in de papieren.


    Toen hij de pennenschacht in de inktpot doopte om iets op zijn lijst te noteren, gleden zijn ogen toevallig in de richting van de oorfau­teuil. Hij ontdekte de riem van de rugzak die er achter uitstak.


    'Wat is... ?' Langzaam kwam hij overeind en liep de kamer door om het voorwerp te bekijken dat hij voordien nog niet had opgemerkt. Hij bukte zich en tilde de leren buidel met artefacten op.


    Tungdil pakte zijn bijl in zijn hand. Hij moest de famulus over­rompelen door hem als de bliksem te treffen, zodat hij geen tijd had een toverspreuk te gebruiken om hem af te weren. Zijn spieren span­den zich.


    Hij wilde net op de leerling af stormen toen er luid geschreeuw en lawaai in het gewelf klonk, waardoor beiden in elkaar doken.


    De tweeling deed dit keer zijn best stil te zijn. Wat zich ook in de ge­welven bevond, ze wilden het niet van tevoren waarschuwen, wanneer ze het aanvielen om het aan mootjes te hakken. Wie lange lijzen at, zou voor dwergen beslist geen uitzondering maken, maar een kraaiensnavel en een bijl in de keel lieten de eetlust snel vergaan.


    Iemand kwam hen met langzame, zware stappen tegemoet.


    Op een teken van Boïndil bleven ze staan en wachtten achter een bocht op dat wat kreunend door de gang slofte. Plotseling rook het naar bedorven vlees en er wankelde een mens om de hoek.


    Een normaal wezen zou zich met deze verwondingen niet langer op de been hebben kunnen houden, maar de man liep alsof er niets aan de hand was. Toen hij de dwergen zag, brulde hij van vreugde.

  


  
    Zijn bewegingen werden plotseling snel, aangespoord door zijn be­geerte naar vers vlees. Het hielp hem echter niets tegen de gevechts­ervaring van de beide krijgers.


    Boëndal dook zijwaarts onder de slag van de ondode door en sloeg naar zijn knie, zodat hij zijn evenwicht zou verliezen en vallen.


    Eiden wierp zich in zijn val op Woestling die hem met een dwergenkreet begroette, zijn armen met de wapens omhoog geheven voor de aanval. Hij week opzij voor het vallende lichaam, de bijlen scho­ten naar voren en de linkeronderarm van de lange lijs werd afgehakt. Eiden raasde en tierde, gleed naar voren en kroop tandenknarsend op de broers toe.


    'Moet je eens kijken, hij geeft het niet op! Zijn haat tegen het le­ven moet grenzeloos zijn. ' Boïndil hakte hem zijn hoofd af en ogen­blikkelijk kreeg het lichaam zijn rust terug.


    De tweeling rende door de tunnel om Tungdil te helpen. Ze waren er zeker van dat er meer van deze monsters moesten rondlopen en dus liep het leven van de mogelijke troonopvolger ernstig gevaar.


    Toen ze voor de deur aankwamen en een blik in het vertrek wier­pen, ontdekten ze een jongeman in een malachietkleurige pij die naast de oorfauteuil stond en de buidel met artefacten van hun bescherme­ling vasthield.


    Vanwege het lawaai dat hun strijd tegen de ondode veroorzaakt had, had hij hen wel verwacht. 'Ik zal jullie verbranden, tuig dat je bent!' Hij opende zijn mond, zijn rechterarm schoot gesticulerend in de hoogte en wees naar de dwergen, maar toen sloeg de deur dicht.


    De broers keken elkaar met knipperende ogen aan. 'Had hij daar­voor een toverspreuk nodig?' vroeg Boïndil zich verbaasd af.


    'Magiërs zijn nu eenmaal vreemd. Ik had die deur zonder die poes­pas dichtgemaakt. '


    'Dan maken wij hem toch weer open!' Boïndil ramde met zijn schouder tegen het hout en stormde brullend het vertrek binnen.


    De lange lijs lag ruggelings tegen een kast en bewoog zich niet meer, verscheidene planken waren van hun bevestiging losgerukt en met wat erop stond op hem gevallen. De planken en de voorwerpen daarop hadden hem een hoofdwond bezorgd.


    Tungdil stond voor hem en wreef over zijn schedel. 'Nu weet ik waarom je een helm opzet, wanneer je een tegenstander met je hoofd in zijn buik ramt, ' grijnsde hij.


    'Heb ik je niet gezegd dat al die uren oefening hun vrucht afwer­pen?' merkte Woestling waarderend op. 'Je bent op de goede weg om een echte dwerg te worden. '


    'En leg ons nu maar eens uit, wat hier aan de hand is? Wat bezieltdie magus van je wel dat hij ondoden in zijn tunnels laat rondlopen en mensenvlees stooft?' wilde Boëndal weten.


    'Mensenvlees? Lot-Ionan heeft daar niks mee te maken. ' Snel deed Tungdil verslag van de belangrijkste punten uit het gesprek tussen Nudin en de famulus dat hij had afgeluisterd. De broers vertelden op hun beurt wat er in de keuken aan de hand was. Beide feiten samen leidden tot de treurige conclusie dat de Leergierige de gewelven ver­overd moest hebben en al het leven op een of andere manier had ver­nietigd.


    Dóód? Tungdil werd overspoeld door verdriet en verbijstering en hij moest gaan zitten. Zouden al die mensen, de dienstmaagden, de famuli, Frala, Sunja en Ikana, het slachtoffer van de waanzinnig ge­worden Leergierige geworden zijn? Hij verzette zich tegen deze ge­dachte, dat de machtige magus Lot-Ionan op deze manier aan zijn eind was gekomen. Hij leefde nog. Hij moest nog leven! Hij moest beslist ontkomen zijn en de beste famuli met zich mee hebben geno­men om Nudin te bestrijden. Hij moest hem vinden.


    'We breken meteen op, ' besloot Boëndal. 'Deze gebeurtenissen zijn ook voor de Raad der Stammen van grote betekenis. '


    'Nee, ' weigerde Tungdil koppig. 'Ik moet weten wat er van Lot-Ionan... ' Hij keek naar de bewusteloze leerling. 'Hij zal het ons vertel­len. ' Tungdil knielde al naast de famulus neer en gaf hem een paar krachtige oorvijgen om hem bij zijn positieven te brengen. De jon­geman knipperde met zijn oogleden.


    Boïndil bewaakte de deur, terwijl zijn broer de punt van de stalen kraaiensnavel precies tussen de wenkbrauwen van de gevangene druk­te. 'Wanneer je ook maar aan toveren denkt, drijf ik die stalen punt in je hersens, ' beloofde hij hem met ruwe stem en keek meer dan grim­mig. 'Ik breek dat bot zoals jij lege eierdoppen. '


    'Waar is Lot-Ionan?' wilde Tungdil opgewonden weten en tegelij­kertijd was hij bang voor het antwoord.


    'De dwergen uit Groenewoud?' hijgde de famulus verdoofd. 'Jul­lie... ik dacht dat jullie... '


    'Waar is Lot-Ionan?' donderde Tungdil. Boëndal drukte het punt­je van de kraaiensnavel wat dieper. Plagend doorboorde hij de huid; bloed welde op, terwijl het metaal onverbiddelijk op het voorhoofd bleef drukken. 'Spreek of sterf!'


    'Nee! Ik zal alles vertellen! Nôd'onn heeft hem gedood, ' wist de to­venaarsleerling bevend van angst uit te brengen.


    'De heerser over het Dode Land?'

  


  
    'Hij heeft ze allemaal gedood, in Porista. ' En zo hoorden ze de on­gelooflijke waarheid over de gebeurtenissen in Lios Nudin. Er was in het Veilige Land niemand meer die het tegen de laatste magus kon opnemen. 'Nôd'onn heeft de magische velden veranderd, zodat alleen hij die kan gebruiken, ' stamelde de famulus.


    Een ijzige hand sloot zich rond Tungdils hart nu hij zekerheid kreeg. 'Nudin de Leergierige is Nôd'onn? Hij is de heerser over het Dode Land?' Hij had de waarheid weken geleden al geweten en niet in de gaten gehad. Hij moest zijn tranen uit alle macht bedwingen en hij had veel zin de gevangene met zijn bijl het hoofd in te slaan. 'Wat hebben het boek en die artefacten ermee te maken?' schreeuwde hij hem toe. 'Spreek!'


    'Ik heb geen flauw idee! Nôd'onn wil ze hebben, meer weet ik niet, ' beweerde hij.


    Tungdil sloeg hem met de vlakke kant van zijn bijl tegen zijn hoofd, zodat hij wederom het bewustzijn verloor. Vervolgens bonden ze hem vast en sloten hem op in de kast. Voor ze weggingen, overlegden ze wat ze met hem moesten doen. Eigenlijk, dat was de drie dwergen wel duidelijk, moesten ze hem doden. Iedere tegenstander die over to­verkracht beschikte was een gevaar en wanneer ze de famulus op zo'n simpele manier konden uitschakelen, was het gewoon een onverant­woorde dwaasheid hem in leven te laten.


    Alle spanning gleed van Tungdil af en maakte plaats voor het ver­driet over het verlies van zijn vrienden, zijn familie. Tranen rolden over zijn wangen in zijn baard. Hij veegde ze met Frala's halsdoek uit zijn ogen; de talisman was een aandenken geworden. Hij zou haar en haar dochters wreken, beloofde hij zijn grote zuster verbitterd.


    Een bekende geur drong in zijn neusgaten; hij hief zijn hoofd op en keek naar de twee dwergen. Ze roken de zure, weerzinwekkende talg die de orcs gebruikten net zo duidelijk als hij. Tungdil pakte zijn bijl en hief hem omhoog. 'Laten we maar eens kijken of ik mijn les­sen goed geleerd heb, ' zei hij schor en liep naar de deur.


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de nazomer van de 6234e zonnecyclus


    


    Het gerucht deed de ronde dat de grootvorst op sterven lag. Men sprak zelfs openlijk het vermoeden uit dat Gundrabur al door Vraccas' hamer was geveld en in de Eeuwige Smidse was binnengetreden.


    Het was niet moeilijk te achterhalen wie dergelijke nieuwtjes ver­spreidde. Die stamden van de clans uit de stam van Goïmdil, die po­pelden om hun koning op de marmeren troon te zien zitten. De oor­log tegen het elfenrijk Alandur moest gevoerd worden, of het nu zin had of niet.


    Bislipur hoorde ze overal waar meerdere dwergen bij elkaar ston­den. De manke mentor van Gandogar had kennelijk geen behoefte aan slaap en smeedde het ijzer als het heet was. Hij gunde zich even­min rust als Balendilín, de raadsheer van de grootvorst, in wie hij zijn grootste tegenstander vond.


    'Vraccas moge er met zijn hamer op slaan, ' vloekte Bislipur, toen hij het vertrek betrad waarin de Tweeden hem hadden ondergebracht. Het schoot niet op, dacht hij geërgerd en ging op bed zitten. Steeds meer leden van zijn eigen clan begonnen aan de zin van een veldtocht tegen de elfen te twijfelen. Balendilín schopte alles in het honderd. Hij moest iets tegen hem ondernemen.


    'Meester, ik heb nieuws voor u, ' klonk een ijl stemmetje vanonder zijn bed, 'ook al keer ik ongaarne naar u terug. Eigenlijk wilde ik dat helemaal niet. '


    De dwerg stond op en trapte tegen een poot van het bed. 'Kom te­voorschijn, gnoom!' Swerd was nauwelijks uit zijn schuilplaats gekro­pen, of zijn heer greep hem met zijn eeltige hand in zijn nek en trok hem overeind. Bislipur schudde hem door elkaar als een kat een ge­vangen muis, voor hij hem met veel kracht in een hoek slingerde. 'En waag het niet nog eens mijn kamer binnen te sluipen!'


    De gnoom krabbelde met veel vertoon overeind en trok zijn rode jasje recht. 'Ik ben niet binnengeslopen, meester. U was er niet dus heb ik op u gewacht op een plek waar men mij niet zou ontdekken, zoals u me hebt bevolen. ' Hij trok zijn jutehemd naar beneden en be­dekte zijn corpulente buikje, waar zwarte haren op de groenzwarte huid groeiden. De puntoren stonden recht omhoog en wekten de in­druk alsof ze de blauwe muts op het hoofd vasthielden. Wezens van zijn soort zag men nog maar zelden in het Veilige Land.


    'Wilt u horen wat ik te vertellen heb, meester?' vroeg Swerd met een onschuldige blik uit zijn grote ogen. De wijde, versleten broek en de gehavende schoenen met de gespen zaten onder het stof. De gnoom moest vele mijlen gelopen hebben. 'Mag ik dan gaan?'


    'Je mag gaan wanneer ik je niet meer nodig heb, ' snauwde Bislipur hem toe en zijn hand streelde de zilverdraad, waarmee hij de omtrek van de halsband op magische wijze beïnvloedde. 'Spreek, voor ik je ademhaling afsnij. '


    'Ach, had ik maar nooit in uw schatkamer ingebroken, ' jammerde de gnoom. 'Ik heb er zo'n spijt van. ' Hij keek de dwerg afwachtend aan en hoopte tevergeefs een teken van vergeving in het onverbidde­lijke gezicht te zien.

  


  
    'Het is geen wonder dat er van jouw soort nog maar een paar over zijn. Jullie zijn zwak en weerzinwekkend. ' De raadsheer van de koning was zo koud als de vele kostbare spelden en ringen die hij droeg. Hij vernauwde de lus en daarmee de leren band om de hals van zijn slaaf nog een stukje verder.


    Swerds vingers lagen rond de magische band om te voorkomen dat die verder toegesnoerd werd, maar het mislukte hem, net als in de drieënveertig cycli daarvoor. Rochelend zakte hij op de stenen vloer in elkaar, maar voor hij door ademnood in onmacht viel, maakte de dwerg de band weer losser.


    De gnoom hoestte. 'Heb dank, meester. U schenkt mij wederom een zonnige dag aan uw zijde, ' hijgde hij en sleepte zich naar een stoel. 'Uw vileine plannetje is mislukt. De troonpretendent leeft nog, naar ik heb gehoord. Onze premiejagers daarentegen niét meer, ' begon hij zijn verslag. 'In de haast kon ik geen nieuwe mannen meer vinden die uw laffe plannen in daden willen omzetten. De tijden in het Veilige Land zijn veranderd. '


    Bislipur hoorde de hatelijkheden in de woorden van zijn handlan­ger tegen wil en dank. Swerd deed dat sinds hij aan hem onderwor­pen was, omdat hij hoopte dat zijn heer hem in een woedeaanval zou doden, maar dat plezier gunde hij hem niet. 'Wat is er gebeurd?'


    'Ik ben hem en de tweeling gevolgd naar de onderaardse gewelven van Lot-Ionan, waar ze op de orcs stuitten... '


    


    Het Veilige Land, Ionandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, nazomer


    


    De rinkelende, rammelende wapenrustingen verrieden de monsters al op honderd schreden afstand. Hun snerpende stemmen schreeuwden door elkaar: ze hadden de gedode ondode ontdekt.


    Toen de dwergen een bocht omsloegen, stonden ze oog in oog met hun vijanden. De uitgang bevond zich driehonderd schreden van hen verwijderd en Tungdil had het idee dat de tunnel tot aan de poort vol orcs was. Een woud van wapens stond tussen hen en hun vrijheid.


    'Heerlijk!' verheugde Woestling zich en boog strijdlustig zijn hoofd naar voren. 'Kijk eens hoe smal die gang is. Zo zal geen van hen aan ons ontsnappen. ' Hij liet de bijlen om zich heen wervelen. 'Oink, oink! Vraccas, dat wordt een slachtfeest!'


    'Vandaag zul je voor het eerst samen niet ons vechten, professor, ' deelde Boëndal de troonpretendent ernstig mee. 'Keer je met je rug naar ons toe, je achterste moet de onze steeds voelen, dan geven we elkaar dekking. ' De bruine ogen keken in die van Tungdil. 'Vertrouw ons net zoals we jou vertrouwen. Het zal je wel lukken, je bent een kind van de Smid. '


    Met bonzend hart stelde Tungdil zich op en bespeurde de lichamen achter zich. Vertrouwen, hield hij zich voor. Vraccas sta me bij, dacht hij. Hij slikte en zijn angst verdween. 'Voor Lot-Ionan, Frala en het Veilige Land!


    'Genoeg gekletst!' jubelde Boïndil met een krankzinnig gefonkel in zijn ogen. 'Laten we hoofden klieven en knieën verbrijzelen!'


    De broers begonnen de dans van de dood. Tungdil zette zich een beetje schutterig in beweging om hen niet kwijt te raken en de dek­king niet te verbreken.


    In het begin, na de eerste paar omwentelingen, nam Tungdil alleen details waar. Hij zag orcsnuiten, herkende de verschillende wapen­rustingen waarmee ze zich tegen de wapens van de dwergen be­schermden, zag een van de lange zwarte vlechten of de stutbalken tus­sen de wirwar van benen door voorbijschieten.


    Maar weldra vervaagde alles, het ging ongelooflijk snel. Zijn ver­stand concentreerde zich op de neerkomende zwaarden, dolken en knotsen om die te ontwijken of te pareren. Zijn bijl trof meer dan eens weerstand, en omdat het blad langzaamaan groen kleurde, nam hij aan dat hij in het gewoel inderdaad tegenstanders had getroffen.


    De tweelingen gebruikten dezelfde tactiek als indertijd in Groene woud. Ze drongen met een roterende beweging op, drongen tot mid­den tussen de vijanden door, sloegen toe en stonden een oogwenk la­ter weer op een andere plaats om het hun tegenstanders onmogelijk te maken een goede treffer te plaatsen.


    Tungdil was in zijn nopjes met zijn maliënkolder. Omdat hij niet over dezelfde routine beschikte als zijn begeleiders, ving die menige slag en menige steek op, die echter niet door de ijzeren ringetjes heen drongen. Kneuzingen, blauwe plekken en misschien zelfs gebroken botten waren te verdragen als hij in leven bleef en het Nôd'onn niet gelukte de boeken en artefacten in zijn vette vingers te krijgen.


    Hij hoorde het grimmige gelach van Woestling, telkens na een doodskreet van een orc. Boëndal streed rustiger en spaarde zijn adem.


    Tungdils armen begonnen geleidelijk zwaarder te wegen. Niet al­leen stonden hen de vijanden in de weg, ook de tegenstanders die ach­ter hen stonden en niet onder de wapens van de dwergen gevallen wa­ren drongen op en vielen hen aan. De nood bracht hem op een idee.

  


  
    'Zigzag, ' riep hij om de aandacht van de broers te trekken en bo­ven het gekletter van het staal uit te komen. 'Naar de steunbalken. '


    'Goed idee, professor, ' riep Boëndal terug, pareerde een slag met zijn kraaiensnavel en verwondde de orc met de vlakke kant. Kort daar­na dreunde zijn machtige wapen tegen de houten paal.


    De dwarsbalk schoot meteen los, zand en stukken steen regenden naar beneden. Het drietal herhaalde deze manoeuvre nog enkele ma­len tot de ongestutte rots achter hen neerstortte. De monsters van Tion verdwenen onder een lawine van tonnen gesteente en het inge­storte gewelf bezorgde hun rugdekking.


    Uit angst ook bedolven te worden, vluchtten de overgebleven orcs naar buiten, terwijl Boïndil hen tierend volgde en ettelijke van hen neersloeg. Pas toen ze vlak voor de poort stonden, hield hij in en wachtte op de beide andere dwergen.


    'Vooruit, ' hijgde hij opgetogen. 'Buiten wachten nog minstens twin­tig zwijntjes op ons. Het zou jammer zijn als die aan het slachtfeest ontkwamen. '


    De twee anderen sloten zich bij hem aan. Ondanks alle haat wens­te Tungdil dat de overige tegenstanders gevlucht waren; hij twijfelde of hij zijn vermoeide armen hoger dan de gesp van zijn riem kon til­len.


    Ze stelden zich weer op in hun klaverbladformatie en verlieten het onderkomen. Het sterrenlicht begroette hen met een zilveren ge­flonker en belichtte de orcs. De ogen van de wachtende monsters


    flon­kerden groen en verrieden waar ze zich bevonden. Het moesten er zeker nog honderd zijn die hen zacht snuffelend, grommend en knor­rend het hoofd boden.


    'Twintig, hè?' mompelde Tungdil en hij voelde de moed in zijn schoenen zinken.


    'Ik geef toe dat het er een paar meer zijn dan ik verwacht had, ' ant­woordde Boïndil, maar aan zijn stem te horen maakte hij zich over die overmacht niet zoveel zorgen. 'Dan is het gewoon een van de


    gro­tere uitdagingen waarover ik het heb gehad. '


    'Lopen we links of rechts aan hen voorbij?' informeerde Tungdil naar de te volgen tactiek.


    'Er dwars doorheen, ' gromde Boïndil. 'Zo hinderen zij elkaar on­derling en hebben wij de meeste kans enigermate onbeschadigd te blij­ven. Ik neem hun aanvoerder voor mijn rekening. Daarna kunnen we ze op de flanken aanvallen en ermee afrekenen. '


    'Tungdil is daar nog niet geoefend genoeg voor, ' gaf Boëndal te be­denken. 'Het gaat er niet om orcs te doden maar om hem veilig naar het gebergte te brengen, broer. '


    Tungdil was bijzonder blij met deze opmerking. Hij zou het niet gewaagd hebben te protesteren omdat hij de tweelingen niet wilde te­leurstellen, maar Boëndal was voorzichtig en had goede ogen, die heel goed in de gaten hadden hoe vermoeid de troonpretendent was.


    'Goed, dan breken we alleen dwars door hen heen, ' merkte Boïndil half beledigd op, 'en we laten hun flanken met rust. '


    Nauwelijks hadden ze het besloten of ze voegden de daad bij het woord voor de orcs op het idee kwamen om hen met pijlen te besto­ken. Hun beproefde rotatietactiek werkte in het begin uitstekend. Ze zouden het ook gehaald hebben, als de vijanden geen onverwachte hulp hadden gekregen.


    De rijen van de tegenstanders weken plotseling uiteen. De orcs gin­gen opzij en maakten schijnbaar vrij baan voor hen.


    'Stop, kom terug, jullie misgeboorten van kreupele elfen!' Woestling gaf luidkeels lucht aan zijn teleurstelling over de vlucht van de monsters. 'Jullie zullen niet aan mijn bijlen ontsnappen!'


    In plaats van de orcs kwam hen nu een enkele grote man tegemoet. Tungdil herkende hem onmiddellijk, zijn beeld had hij kort daarvoor nog met de famulus zien spreken. De dikke, opgezwollen gestalte in de donkergroene pij hoorde toe aan de afvallige die zijn pleegvader had omgebracht.


    In werkelijkheid zag de man er nog afstotelijker uit. Bloedige tra­nen rolden over zijn wangen, het vet en de huid hingen week rond het gezicht omlaag, waardoor de gelaatstrekken vertrokken werden. Hij stonk alsof hij zich in een kuil met rottend afval had gewenteld.


    'Jullie zijn ver gekomen, ' sprak hij met fluisterende stem. 'Maar zo is het ver genoeg. ' Hij richtte zijn ogen op Tungdil, de opgezwollen hand strekte zich naar hem uit. 'Geef me de leren buidel met de


    ar­tefacten en de boeken die je in Groenewoud hebt gestolen, daarna ben je vrij. '


    Tungdil omklemde koppig zijn bijl. 'Nee, die spullen behoren mijn heer toe en hij heeft niet gezegd dat jij ze zou moeten krijgen. '


    Nôd'onn lachte. 'Moet je die dappere dwerg nou eens horen. ' Hij deed een stap naar voren. 'Wat jij daar met je meedraagt behoort mij toe. Ik vraag het niet nog eens. ' Hij ramde zijn wandelstaf met de punt in de aarde en boog het einde met de onyx een eindje naar vo­ren.


    De rugzak en de buidel met magische artefacten kwamen plotse­ling tot leven, ze trokken aan Tungdil om zich van hem te bevrijden. Hij klemde zich aan de riemen vast om ze tegen te houden, maar de krachten die de magus gebruikte waren te sterk. De leren riemen bra­ken en gleden door zijn vingers. Op het laatste moment stampte hij met zijn voet op een punt van de zak.

  


  
    Vastbesloten hief hij zijn bijl op. 'Ik zal die artefacten vernietigen, ' dreigde hij.


    'Doe maar. Dat bespaart mij weer werk, ' spoorde Nôd'onn hem aan. Hij hief zijn rechterhand op, spreidde zijn vingers en balde die abrupt tot een vuist.


    De stukken bagage werden met zo'n enorme kracht de lucht in ge­zogen dat de dwerg ze niet meer vast kon houden. Ze vielen in de ar­men van een reusachtige orc die ze grijnzend tegen zich aan drukte.


    De magus hoestte plotseling; een straaltje bloed sijpelde uit zijn neus, met een haastige beweging veegde hij het weg. 'Keer terug naar jullie rijk, dwergen, en bericht jullie koning dat ik zijn land nodig heb. Hij kan het mij afstaan zonder dat er een druppel bloed vergoten wordt, of mijn troepen en mijn bondgenoten zullen het met geweld komen bezetten. ' Hij wees naar Tungdil. 'Die daar kunnen jullie mee­nemen. Voor mij is hij van geen enkel nut. '


    De beide broers zwegen; ze hielden hun wapens met stalen vastbe­radenheid vast en wachtten op een gunstige gelegenheid om de ma­gus aan te vallen. Zodra hij ergens door werd afgeleid zouden ze hem de grond in stampen, maar een gunstige gelegenheid die zijn aandacht en die van de orcs in beslag nam ontbrak nog.


    Een eind opzij heerste opeens onrust onder de monsters. Er werd geduwd en getrokken en de eerste boze woorden vielen. Een bijzon­der indrukwekkend en gespierd schepsel trok zijn zwaard en ramde het zijn buurman tot aan het heft in zijn buik. Binnen een oogwenk ontstond er een bloedige schermutseling in de gelederen.


    Woestling liet ongemerkt zijn hoofd hangen een onmiskenbaar teken dat hij de magus wilde aanvallen. Zijn bruine ogen richtte hij strak op de knie van Nôd'onn.


    'Jij slaat zijn staf in twee stukken, ' beval hij Tungdil in de dwergen 'taal. 'Het zou belachelijk zijn als we hem niet klein kregen. ' Begrip­pen als zelfoverschatting of twijfel waren Boïndil duidelijk vreemd.


    'Nee. Met gewone wapens lukt ons dat niet. ' Tungdil keek schuin naar het gedrocht dat de rugzak en de buidel met artefacten vasthield. 'We hebben die dingen nodig. Wanneer hij die wil vernietigen, is hij er duidelijk bang voor, ' fluisterde hij.


    'Dan weet je wat je te doen staat, Tungdil! Let op mijn teken, ' brom­de Woestling, maar voor de drie dwergen erop los sloegen, was ie­mand hen voor.


    Vanaf de heuvel schoot een fonkelende straal omlaag die de verra­derlijke magus in zijn zij trof. De man snakte naar adem, zijn vingers lieten de staf los en hij wankelde naar rechts.


    De volgende schicht pure magie kwam aanschieten en verdampte tien orcs tot stinkende metaal en vleesresten. De overige gedrochten gingen brullend tekeer en keken om zich heen naar de nieuwe


    aan­valler. Al snel ontdekten ze een slanke gestalte op de hoogte en ze stormden tegen de glooiende helling op.


    Nôd'onn rolde om en opende zijn rechterhand; zijn staf vloog van de grond omhoog in zijn hand.


    Op dat moment hadden de dwergen gewacht. Boïndil rende brul­lend op hem toe en hakte in zijn benen, Boëndal zwaaide zijn strijd­hamer boven zijn hoofd om de nodige vaart te krijgen en sloeg de kraaiensnavel diep in de brede rug van de magus. Hij rukte aan de steel van zijn wapen en Nôd'onn zakte door de kracht van de dubbele aanval in elkaar.


    De orcs rond te tovenaar hadden alleen oog voor de nieuwe vijand die zich wist te weren. Uit het niets ontstonden zwarte wolken boven de koppen van de monsters en donderend pakte zich een onweer


    sa­men.


    Toen de eerste aanvallers bijna de top van de heuvel bereikt had­den, barstte het noodweer met volle kracht los. Bliksemschichten schoten knetterend omlaag en troffen de beesten die door de energie­ inslagen uit elkaar klapten als worsten in kokend water. De felle licht­banen verblindden de volgende orcs en het noodweer boven de heu­vel nam af. Er stak een heftige wind op, hij wervelde om de monsters heen en veegde ze als speelgoedpoppen weg. Ze botsten tegen hun soortgenoten, sloegen tegen bomen of werden door de rukwinden meegesleept tot ze dood waren.


    Woestling kwam zijn broer te hulp die Nôd'onn aan zijn kraaien­snavel had gespietst en tegen de grond drukte. Viermaal sloeg hij toe tot de wervels braken en het hoofd van de magus gescheiden van de romp over de weg rolde. Een stinkende, zwartrode vloeistof stroom­de uit de wond op de grond.


    'De artefacten!' bracht Boëndal zijn broer in de herinnering en trok hem mee, toen deze grijnzend aanstalten maakte zijn broek los te kno­pen om het lichaam als laatste hoon op wat dwergenpias te trakteren.


    Tungdil had zich intussen met zijn laatste krachten op de orc ge­worpen die zijn bagage vasthield. Hij dacht niet over zijn aanval na, maar zwaaide zijn bijl instinctief zoals Boïndil hem dat geleerd had. Het gedrocht viel sneller dan hij voor mogelijk had gehouden en zijn overwinning was bijna verrassend. Hij kon ook zonder de tweeling strijden! Snel graaide hij de buidel van de grond.


    'Het ziet er weer wat optimistischer uit voor het Veilige Land. ' Boëndal kwam naast hem staan, zijn vlecht bungelde over zijn schou­der en leek bijna te leven.


    Zijn broer dekte hem in de rug en stuurde nog snel twee orcs naar de andere wereld. 'Hij was gemakkelijk te... ' Zijn blik gleed opzij en plotseling stiet hij een woedende kreet uit. 'Nee! Bij Vraccas, wij heb­ben hem toch... '


    Nôd'onn kwam overeind. Zijn onthoofde romp verhief zich in de hoogte, toen strekte hij zijn hand uit. Het hoofd zweefde naar hem toe en daalde vanzelf op de halsstomp neer; op de plek waar de bijl grondig werk had verricht, bleef niet eens een litteken over. Hij leek noch van zijn stuk, noch op een andere manier aangeslagen, toen hij de resterende orcs op de dwergen af joeg en zich zelf naar de heuvel keerde om de onverwachte magische tegenstander te vernietigen.


    'Breng me de artefacten en de boeken, ' schalde het door de nacht. 'Dood de dwergen!'


    De edelsteen in zijn staf gloeide op. Nôd'onn strékte zijn hand naar de hoogte uit en de aarde beefde. Met zijn magie ploegde hij een die­pe voor in het land, die regelrecht op de gestalte op de top van de heuvel af schoot. De bliksems die nu uit de wolken op hem af scho­ten, werden door een magisch scherm op een armlengte voor hem ge­absorbeerd.


    Als Tungdil het niet gedacht had: Nôd'onn was niet met aardse wa­pens te overwinnen. Tungdil wees zijn metgezellen de weg. 'Daar­langs, ' hijgde hij. 'Daar komen we op de weg naar het zuiden. '


    Het drietal ging er haastig vandoor; om aan de orcs te ontsnappen, doken ze in een greppel en hoorden hoe de vijanden vlak langs hen heen schoten, zonder dat ze ontdekt werden.


    'We hadden door moeten vechten, ' maakte Boïndil fluisterend be­zwaar.


    'Dan was het met ons gedaan geweest. Heb je gezien hoe Nôd'onn weer opstond? Zonder hoofd?' Tungdil drukte zich in de warme aar de. 'Hij is machtiger dan het Dode Land. ' Zijn blik viel op de gered­de buidel met artefacten. 'Daarin zit de sleutel tot zijn vernietiging. '


    'Jij bent de professor. Zoek uit, hoe we het moeten aanpakken, ' zei Boëndal. 'We keren terug naar de Tweeden en zullen verslag uit­brengen over de plannen van de magus. De dwergenrijken zijn in ge­vaar en zoals het er nu naar uitziet, ben jij de laatste die de macht heeft de tovenaar tegen te houden. '


    'Niet in mijn eentje. ' Zijn laatste gedachten voor hij door de slaap overmand werd, golden de magische tegenstander die Nôd'onn zo on­verwacht had aangevallen. Hij bad tot Vraccas dat het Lot-Ionan was geweest.

  


  
    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de nazomer van de 6234e zonnecyclus


    


    ‘... En toen ben ik ze door het woud gevolgd, maar plotseling waren ze verdwenen, ' beëindigde de gnoom zijn verslag. Zijn meester maak­te de band die een donkere striem rond zijn hals had veroorzaakt wat losser. 'Ik ben er vandoor gegaan om aan de orcs te ontsnappen. '


    Bislipur dacht koortsachtig na. Dit waren zoveel nieuwe feiten en ontwikkelingen, dat hij zijn plannen grondig moest herzien. 'Dus ze zijn op weg hierheen, ' zei hij zacht.


    'De orcs of de dwergen?' Swerd werd genegeerd. 'Moet u de clans niet op de hoogte brengen dat deze mens van plan is vroeg of laat ook tegen de dwergen ten strijde te trekken? Bent u zo gemeen dat u het werkelijk wilt verzwijgen?'


    Bislipur hinkte naar de uitgang. 'Wacht hier en laat je niet zien voor ik het zeg, ' beval hij hem en verliet het vertrek.


    'Natuurlijk, verschrikkelijke meester, ' zuchtte de gnoom en ging met zijn benen bungelend zitten wachten.


    Bislipur klopte op de deur van Gandogars vertrek. 'Maak open, ' riep hij, 'we moeten een paar dingen bespreken. '


    Gandogar verscheen in de deuropening en keek zijn mentor ver­wonderd aan. 'Buiten, Bislipur?'


    'Een wandeling zal ons beiden goed doen. Vooral nu er al te veel over mij wordt gekletst. Ik zou te veel tijd achter gesloten deuren door­brengen om een complot tegen de grootvorst te smeden, ' deelde hij zuur mede. 'Ditmaal moeten de anderen ons zien. '


    Gandogar wierp een lichte mantel over zijn wapenrusting en volg­de Bislipur door het rotslabyrint van Ogerdood.


    Ze liepen langs de beeldhouwwerken van de Tweeden. De clans hadden uit de simpele steen dingen gevormd die juist door hun een­voudige schoonheid een bijzondere aantrekkingskracht bezaten; hun bekwaamheid vervolmaakte het alledaagse tot iets bijzonders. De woorden van zijn metgezel leidden Gandogar van zijn omgeving af.


    'Ik zei, ' herhaalde Bislipur zacht, 'dat een lange wachttijd noodlot­tig voor ons kan worden. De houding van de grootvorst is louter kop­pigheid, meer niet. '


    'Wat stel je dan voor?'


    'Ik heb ondertussen met een heleboel andere clans gesproken. Ze zijn ervoor dat we de elfen eindelijk aanvallen en vernietigen voor het Dode Land ons voor is. '

  


  
    Gandogar keek de ander aan. 'En zou dat zo erg zijn? Dan hoef­den wij ons geen zorgen meer om hen te maken. '


    'Ja, het maakt de situatie eerder erger dan beter, ' verklaarde hij. 'Denk aan de macht van het kwaad: wat sterft keert terug. Ons volk moet dan strijden tegen ondode elfen die nauwelijks tegen te houden zijn. De krachten van het Dode Land zijn onvoorstelbaar. ' Hij strom­pelde naast de koning voort, zijn maliënkolder rinkelde zacht. 'Of de elfen vluchten naar een andere plek, waar we ze nooit meer kunnen opsporen om hen te laten boeten voor hun wandaden jegens de dwer­gen. Je wraak voor de dood van je vader en je broer kun je dan wel vergeten. '


    Bislipur sprak gedempt maar nadrukkelijk. De dwergen die hen on­derweg tegenkwamen zouden veronderstellen dat ze beraadslaagden over de argumenten die ze de vergadering de volgende keer zouden voorleggen.


    'Jij moet de troon bestijgen en de andere stammen tegen Âlandur aanvoeren, ' bezwoer hij Gandogar. 'Er zijn tekenen dat het Dode Land zich de langste tijd rustig heeft gehouden. Als het in actie komt,


    moe­ten wij in onze vestingen zitten en wachten tot de storm voorbij is. '


    'Je hebt de grootvorst gehoord. Hij houdt zich aan de wetten van onze voorouders, ' maande Gandogar hem nadrukkelijk. 'Daaraan moet en zal ik mij ook houden. '


    Ze kwamen in een prachtig zonovergoten dal, de met diepgroen gras begroeide hellingen stonden vol schapen en geiten. De kale top­pen verhieven zich aan weerszijden. Het leek de koning alsof ze in de wolken staken en die dwongen te blijven hangen.


    'Kijk eens hoe vredig dit is, ' zuchtte hij en ging op een steen zit­ten. 'Ik wou dat onze raadsvergaderingen even vredig verliepen. '


    'Een goede vergelijking. ' De kille ogen van Bislipur gleden naar de steile weilanden. 'De andere dwergen gedragen zich als schapen. Ze komen binnen, blaten wat door elkaar tot ze hun eten en hun bier hebben en keren tevreden naar hun schaapskooien terug. ' Hij legde een hand op de schouder van de vorst. 'Jij bent een koning, Gando­gar, die het niet verdient nog langer op een pretendent te moeten wachten die zomaar uit de lucht is komen vallen. Eis een beslissing en laat het aan mij over de andere clans te overtuigen. '


    'Je verlangt wel veel van mij. ' Gandogar stond op. Samen liepen ze terug naar de onderaardse gangen die hen dieper in het harde vlees van het rotsmassief brachten.


    Ze passeerden stenen boogbruggen en wandelden over hun ge­beeldhouwde rug over diepten, waarvan ze de bodem niet konden ont­waren. Het waren verlaten mijngangen waaruit niets meer te halen viel. De berg was zijn rijkdommen aan de dwergen kwijtgeraakt en droeg er de open, zwarte wonden van. Bislipur liep zwijgend naast zijn vorst voort. Het gaf hem de tijd om over zijn woorden na te denken.


    'Een hernieuwde stemming, ' zei Gandogar in gedachten verzon­ken. 'Als ik dat verlang, betekent dat dat ik de wetten van ons volk ne­geer en de beslissing van de grootvorst in twijfel trek. '


    'Er is veel moed en nog meer overtuigingskracht nodig om het juis­te te doen. Jij hebt allebei, ' sprak Bislipur bezwerend. 'Bestijg de troon. Nu. '


    Ze kwamen in een van de talrijke steengroeven waar het fijnste mar­mer in grote platen werd gezaagd; rechts daarvan kronkelde een ri­vier. Vanaf een brug, zeker honderdtachtig schreden boven de hoof­den van de arbeiders, keken ze naar alle bedrijvigheid.


    'Wat gebeurt er als Gundrabur plotseling sterft? Zullen wij zolang zonder grootvorst blijven tot deze onbekende verschijnt en de proce­dure afgewikkeld kan worden?' vroeg Bislipur om een beslissing te forceren. 'Stel dat het Dode Land aanvalt en de clans zonder aan­voerder zijn? Wie leidt de verdediging en de tegenaanval? Er zal strijd gevoerd worden en de dwergen zullen het onderspit delven!'


    Gandogar deed of hij Bislipur niet hoorde, ook al misten zijn woor­den hun uitwerking niet. Ook hij stelde zich deze vragen, zonder een antwoord daarop te weten. Het waren de wetten die Vraccas hun had gegeven. Maar moesten zij er schade van ondervinden, alleen omdat zij op de handhaving ervan stonden? Moesten ze daarom een gunsti­ge gelegenheid voorbij laten gaan? Hij keek naar de arbeiders om zich af te leiden. Hoewel er met steen, levenloos materiaal dus, werd ge­werkt, deden ze dat uiterst voorzichtig en tekenden pijnlijk nauwkeu­rig af hoe groot de volgende plaat moest worden. Met pikhouwelen, hamers, beitels en breekijzers gingen ze aan de slag om het stenen lijf van de berg van een stuk vlees te beroven. De bladen van de reus­achtige steenzagen werden door watermolens aangedreven.


    Als een mistbank hing het grauwe stof in de lucht, waartegen de dwergen zich beschermden met een doek voor mond en neus. In dik­ke lagen lag het steenstof op die werktuigen die maar zelden werden gebruikt.


    Gandogar voelde zich enorm trots dat hij weldra grootvorst over de stammen en clans zou zijn die één volk vormden en onderling toch zo verschilden. Ze werden verenigd door hun afstamming, hun bloed en de gemeenschappelijke vijanden.


    Mochten hun eigen wetten hun schade berokkenen? Hij zag de ge­zichten van zijn vader en zijn broer voor zich die door elfenpijlen wa­ren vermoord. Zinloos. Hij balde zijn vuisten en fronste zijn


    wenk­brauwen.


    Gandogar had genoeg gezien en een besluit genomen. 'Je hebt ge­lijk, Bislipur, we moeten handelen. Ik, en niemand anders, zal de kin­deren van de Smid tot een nieuwe gemeenschap vormen. En wat is daarvoor geschikter dan een roemrijke oorlog tegen een gemeen­schappelijke vijand?' zei hij bedachtzaam. 'De triomf over de elfen zal de stammen opnieuw verenigen en al hun bezwaren, twisten en


    on­enigheden uit het verleden laten vergeten. '


    'En jouw naam zou onverbrekelijk met nieuwe glans verbonden zijn, ' vulde zijn leermeester tevreden aan. Zijn onophoudelijke ver­maningen schenen nu eindelijk vrucht af te werpen.


    'Er moet een eind komen aan het wachten. Ik zal van Gundrabur verlangen dat hij binnen dertig zonneomlopen een slotvergadering bijeenroept, waarin mijn opvolging bevestigd zal worden. '


    'En wanneer hij voor die dag sterft? Hij is oud en broos... '


    Gandogar aarzelde niet. 'Dan zal ik de troon bestijgen, of die op­lichter nu gearriveerd is of niet, ' verklaarde hij beslist. 'Laten we te­ruggaan. Ik ben moe en heb honger. '


    Bislipurs hersens hielden zich al bezig met de nieuwe opgave die de koning hem stilzwijgend en zonder dat hij het wist had gegeven.


    In dertig zonneomlopen kon veel gebeuren, dacht de dwerg met de grijsbruine baard onheilspellend. Hij had wel ergere dingen gedaan dan een moord plegen om Gandogars macht te stutten, dan maakte een smerige streek meer of minder niet veel meer uit. Maar ditmaal vereiste zijn plan een absoluut feilloze voorbereiding. 'Ik kom eraan, majesteit, ' riep hij.


    Bislipur liep tot aan de rand van de brug en keek in het gapende, onpeilbaar diepe gat. Wie in een dergelijke afgrond viel, verdween voor altijd. Swerd zou weldra weer iets te doen krijgen.


    


    Het Veilige Land, Ionandar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, nazomer


    


    'Kom overeind, professor. We gaan verder, ' fluisterde iemand in zijn oor. Baardharen kriebelden in zijn hals, aan het dromen over een be­tere wereld was een eind gekomen. Tungdil kwam overeind en wreef door zijn ogen.


    De tweeling keek voorzichtig over de rand van de greppel of ze ook orcs tussen de bomen zagen, maar de monsters schenen elders naar hen te zoeken. Hun eigen vertrek naar het rijk der Tweeden in het zuiden kwam dus niet in gevaar.

  


  
    Wat een avontuur, dacht Tungdil bedrukt. Het was het verschrik­kelijkste wat hij zich ooit had kunnen voorstellen. Hij was vertrokken om iemand een paar artefacten te brengen en opeens bevond hij zich als troonpretendent van het dwergenrijk midden in een oorlog van de waanzinnige Nudin tegen het Veilige Land. Iedereen die hij vroeger had gekend en van wie hij had gehouden, was intussen dood. Alleen hijzelf was met twee dwergen op de vlucht voor de krankzinnige die hen naar het leven stond en de dingen wilde hebben die hij bij zich had. En hij had er geen flauw vermoeden van wat hij ermee moest.


    Tungdil verwijderde wat resten van twijgen en bladeren uit zijn ha­ren en zijn baard. Nudin had, als hij zich diens woorden goed herin­nerde, alle koningen en elfen de oorlog verklaard en schrok er zelfs niet voor terug de dwergen te bedreigen.


    'Je ziet eruit alsof je ergens over zit te piekeren, ' zei Woestling en stak hem een stuk brood met kaas toe. Toen wees hij naar het bos. 'Kom mee. Eten kun je onderweg wel. '


    Tungdil deed wat de krijger hem zei. 'Nudin moet alles al heel lang hebben voorbereid en heel zeker van zijn zaak zijn geweest, als hij ons als boden wilde gebruiken, ' dacht hij hardop.


    Boïndil lachte. 'Maar niet meer nadat we hem zijn hoofd hadden afgehakt. '


    'Wat hem niet bijzonder dwarsgezeten heeft, ' vulde zijn broer nors aan. 'Weet je daar iets over, professor? Kunnen alle tovenaars dat?'


    De dwerg schudde zijn hoofd. 'Nee. Magiërs zijn ook stervelingen, ze leven alleen langer dan gewone mensen, maar ze kunnen gewond raken en bloeden als ieder ander. Ik heb zelf gezien hoe Lot-Ionan zich ooit met een mes heeft gesneden. Toen hij zich met een tover­spreuk genas, heb ik hem gevraagd of hij daarmee ook de dood kon verdrijven... '


    Opnieuw zag hij de vertrouwde gezichten van zijn pleegvader en Frala voor zich; hij werd door droefheid overmand en kon niets meer zeggen. Zijn metgezellen drongen niet aan.


    'Ze kunnen niets tegen de dood beginnen, ' zei hij terneergeslagen. Jammer genoeg.


    'Of alleen de verkeerden kunnen het, ' vulde Boëndal aan. 'Nôd'onn stond in ieder geval weer op. En hij had mijn kraaiensnavel nog wel in zijn rug gekregen en die afschuwelijke kop van hem verloren. '


    'Dat moet een bijzonder kunststukje zijn, ' vond Woestling verach­telijk. 'Het Dode Land zal hem deze gave wel geschonken hebben. '

  


  
    Tungdil had er geen verklaring voor. Hij had eerst aangenomen dat Nudin een ondode was geworden, maar zijn vermoeden werd door de opstanding tenietgedaan. In het ergste geval was de afvallige achter het geheim van het eeuwige leven gekomen, wat tot gevolg had dat voor het Veilige Land de eeuwige duisternis dreigde.


    'We hadden hem in stukken moeten hakken om ze te verbranden, ' bromde Boïndil.


    'Dat zou jullie ook niet van veel nut zijn geweest, ' zei een heldere stem van tussen de bomen. 'Nôd'onn is met de bekende wapens van de stervelingen niet meer te vernietigen. Noch met een zwaard, noch met een bijl, noch met magie lukt dat. Ik heb het zelf geprobeerd en het is mislukt. '


    De dwergen pakten hun wapens, Boïndil zorgde voor rugdekking. 'Het kunnen geen orcs zijn, ' fluisterde Boëndal tegen Tungdil.


    'We zullen zien of dat beter is, ' antwoordde zijn broer. 'Kleine of grote uitdaging?'


    Uit de schaduwen tussen de dennen trad een gestalte naar voren die Tungdil bijna de adem benam. Dat mensen zo groot werden, had hij niet voor mogelijk gehouden. Deze man was minstens zo lang als drie of vier dwergen en zijn borst was zo breed als een vat.


    De imposante wapenrusting die hij nu zag, kende hij alleen uit zijn boeken. Het harnas met de hoge halsberg en de arm en beenplaten waren uit kostbaar tionium gesmeed en zo gevormd dat ze de drager een gespierd uiterlijk uit staal gaven. Onder de metalen platen waren de ringen van een maliënkolder te zien die de man nog extra be­scherming gaf. Opdat zijn metalen kleding niet al te veel rammelde, droeg hij nog een licht overkleed tussen de verschillende lagen me­taal.


    De reusachtige voeten staken in beslagen laarzen en zijn hoofd ging schuil onder een helm, waarvan het kunstige gegraveerde vizier de vorm van een demon had gekregen. Ter hoogte van zijn voorhoofd liep een ring met vingerlange punten die aan een kroon herinnerde. ' In zijn rechterhand droeg hij een dubbelblads bijl met zo'n gemak alsof het een stuk hout was, aan zijn linkerarm hing een schild. Aan zijn wapengordel bungelden een kleine knots en een zwaard, dat bij deze krijger eerder een dolk leek. Alsof het gewicht en het dodelijke arsenaal nog niet voldoende voor hem waren, had hij op zijn rug nog een groot slagzwaard gegespt.


    Boïndil wierp een snelle blik over zijn schouder om een indruk van de nieuw aangekomene te krijgen en al gauw kon hij zijn ogen niet meer van de man afwenden.


    'Laat mij naar voren gaan, ' smeekte hij zijn broer. 'Neem jij onze rugdekking over, terwijl ik me met dat ijzeren gebergte bezighoud. ' Zijn ogen fonkelden gretig. 'Dat noem ik nog eens een uitdaging. Die geeft beslist meer voldoening dan die zwijntjes. '

  


  
    'Mond dicht, ' wees Boëndal hem scherp terecht. 'We weten nog niet wat hij wil. '


    'Hij heeft een erg hoge stem voor een kerel als een boom, ' consta­teerde Tungdil verbaasd.


    Een vrouw met haar blonde haar in een vlecht en een nors gezicht verscheen naast de krijger. 'Het was zijn stem ook niet. ' Haar blauwe ogen bekeken het trio taxerend. 'Het was de mijne. '


    Tungdil dacht na of hij haar ergens van kende, maar de markante trekken zeiden hem net zo weinig als haar manier van kleden. Haar atletische gestalte stak in een donkergroen lederen kleed, waarvan de lange splitten bij haar benen haar de grootst mogelijke beweeglijkheid verschaften. Verder droeg ze hoge zwarte laarzen en handschoenen. Haar rechterhand omklemde het gevest van een zwaard. Hoe langer hij haar bekeek, hoe meer zij hem aan een verhaal van zijn pleegva­der deed denken.


    'Bent u Andôkai die men ook wel de Onbesuisde noemt?' vroeg hij aarzelend.


    De maga knikte. 'Precies. En jij bent Tungdil die er samen met zijn vrienden in slaagde aan Nôd'onn te ontsnappen. ' Ze wees naar de reus aan haar zijde die bijna vijf hoofden groter was dan zij en als het standbeeld van een oorlogsgod onbeweeglijk op zijn plaats stond. 'En dat is mijn trouwe begeleider, Djerun. '


    'En wat wil je van... ' begon Boëndal argwanend, maar Tungdil viel hem opgewonden in de rede.


    'Wat is er met Lot-Ionan gebeurd? Leeft hij nog, eerwaarde ma ga?'


    Andôkai keek hem aan, verdriet en woede versomberden haar ge­zicht. 'Hij is dood, Tungdil. Net als Maira, Turgur en Sabora. Nôd'onn heeft hen van het leven beroofd om zijn weg naar de macht over het Veilige Land te effenen. '


    De dwerg boog zijn hoofd. De zekerheid deed pijn, de smart om het definitieve verlies van zijn pleegvader vrat een stuk uit zijn wezen en liet een gat, een afgrond achter.


    'De beste famuli en famulae zijn daarna net als hun meesters in het verderf gestort, zodat hij nu de onbetwiste magus is, ' vertelde ze on­vermurwbaar verder.


    'Dan ben jij het geweest die hem met die bliksemschicht aanviel! Heb je meer kunnen uitrichten dan wij?' wilde Woestling weten.


    'Hij weerstond alles, ' deelde ze mee. 'Ik heb hem met al mijn kracht aangevallen, maar hij was ertegen opgewassen. Toen we zagen dat zelfs jullie onthoofding geen uitwerking had, vermoedden wij dat het te laat zou kunnen zijn. Toen kregen we zekerheid. '


    'Lange lijzen, ' bromde Boëndal minachtend. 'Dan trek je al je ha­ren uit je baard om hen tegen de horden van Tion te beschermen die aan de andere kant van de bergen op de loer liggen, en wat doen zij? Zij zorgen van binnenuit voor de ondergang. Vraccas had jullie beter een kinderjuffrouw kunnen geven die jullie aan de hand houdt en een tik op jullie vingers geeft als jullie stommiteiten uithalen. '


    'Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. ' De maga trad op hen toe. 'Ik heb jullie gezocht om erachter te komen wat Nôd'onn van jullie wilde, ' verklaarde ze haar komst. Ze hurkte voor Tungdil neer. 'Jij moet iets bezitten, wat hij koste wat kost wil hebben. Wij hebben het vanaf de heuvel gezien. Wat is het?'


    'Nee, het is niets. Het zijn alleen een paar aandenkens aan mijn heer, ' loog hij. 'Nudin mocht hem kennelijk niet en wilde die dingen hebben om ze te vernietigen. '


    'Integendeel, ze konden het ooit heel goed met elkaar vinden. Ik was degene die je heer niet mocht, ' zei ze glimlachend tegen hem.


    Tungdil herinnerde het zich. Het ging om haar levensovertuiging en haar god Samusin. Wanneer de beide anderen zouden horen dat zij orcs in haar rijk duldde, kon er een ongelijke strijd losbarsten. Niet alleen door de magische vermogens van de vrouw maar ook door de kracht van haar begeleider die hij zonder meer toevertrouwde dat hij een boom kon splijten.


    'Ik mag je ook niet, ' gaf Boïndil op niet mis te verstane wijze te ken­nen. 'Ga weg en laat ons met rust. Wij hebben andere zorgen. '


    'Andere zorgen?' herhaalde Andôkai spottend en richtte zich weer op. 'Jullie zullen helemaal geen zorgen meer hebben, wanneer de magus de koninkrijken eenmaal in zijn bezit heeft gekregen. De gebie­den van de dwergen zullen net zo onder de voet gelopen worden als de rijken van de mensen en de elfen. Hij en het Dode Land, waarmee hij een verbond heeft gesloten, streven naar de macht. Grenzeloze macht. ' Andôkai keek honend op Boïndil neer. 'Zoeken jullie je toe­vlucht maar in jullie bergen. Ik voorspel je dat de schepselen van Tion jullie vestingen weldra van twee kanten zullen aanvallen. '


    'En wat gaat u ondernemen?' vroeg Tungdil.


    'Van hier weggaan, ' antwoordde ze hem eerlijk. 'Ik ben niet zo dwaas om te denken dat ik het Dode Land zal kunnen tegenhouden. Geen leger zal iets tegen Nôd'onn kunnen uitrichten, ook wanneer de koningen dat vol vertrouwen denken. Wat moet ik dan verder nog hier? Na mijn dood als ondode terugkeren? Samusin moge me daar­voor bewaren. ' Ze keek naar de dwergen. 'En jullie? Reizen jullie naar het rijk der Tweeden? Wanneer dat zo is, sluit ik me bij jullie aan en ga door de Hoge Poort. Daarna zien jullie me nooit meer terug, maar tot dan zijn we bondgenoten. '


    De dwergen hielden een korte beraadslaging en willigden haar voorstel in, met de stem van Woestling tegen. Tungdil en Boëndal hadden uit het verleden geleerd en wilden zich op deze manier van magische bijstand verzekeren, opdat ze onderweg op alles voorbereid zouden zijn.


    Boïndil mopperde weliswaar, maar hij gaf zich gewonnen omdat hij niet zo goed uit zijn woorden kon komen. Tungdil dreef hem met zijn geleerdenlogica in een hoek. 'Maar, ' bezwoer hij hen, 'ik zal jullie de oren van jullie hoofd klagen, wanneer er iets misgaat met hen erbij. '


    'U mag zich bij ons aansluiten, ' deelde Tungdil mee.


    'Maar wij bepalen welke weg we volgen, Blondvlecht, ' voegde Boïn­dil er nog aan toe, terwijl hij een taxerende blik op de man in het har­nas wierp. Het was duidelijk dat hij zich maar al te graag met de


    to­renhoge tegenstander gemeten zou hebben. 'Kun je praten? Hallo? Kun je ons eigenlijk wel horen, zo hoog in de lucht en met die em­mer op je hoofd?'


    'Djerun is stom, ' wees de maga de dwerg op scherpe toon terecht. 'Laat hem met rust en gedraag je beleefd, anders zal ik eens wat zeg­gen over jouw lengte en je lichaamsgeur. '


    'Ik beslis wanneer ik beleefd ben, ' antwoordde de terechtgewezen dwerg beledigd en wierp de vlecht over zijn schouder. 'En loop me niet voor de voeten, ' zei hij tegen de krijger voor hij zich aan het hoofd van de groep opstelde. 'De orcs zijn voor mij. Jij zult netjes je beurt afwachten. '


    Ze zetten zich in beweging. Tungdil liep achter Andôkai. Hij zou vanavond bij het kampvuur met haar praten, besloot hij. Hij wilde meer details horen die niet voor de oren van de tweeling bestemd wa­ren.


    'Hoe is Lot-Ionan gestorven, eerwaarde maga?' vroeg Tungdil aan de tovenares, die een eindje van het vuur vandaan op haar mantel zat en in de vlammen staarde. Hij gebruikte de eenvoudige geleerdentaal om haar duidelijk te maken dat hij een opleiding had genoten en meer dan een eenvoudige dwerg was.


    Het had lang geduurd voor hij genoeg moed had verzameld en dich­ter bij haar was gaan zitten om onder vier ogen met haar te praten.


    Naast haar zat de krijger met zijn rug tegen een boomstam geleund. Zijn wapens lagen links en rechts naast hem, keurig op lengte ge­rangschikt en zo voor het grijpen. De dwerg had niet kunnen zeggen of de man onder zijn helm sliep of wakker was.

  


  
    'Lot-Ionan heeft je het een en ander geleerd, hoor ik wel, ' ant­woordde ze langzaam en zonder haar blik van de vlammen te wen­den. 'Een ontwikkelde dwerg, dat is een zeldzaamheid in het Veilige Land. Een nog grotere zeldzaamheid als een dwerg. ' Ze zweeg. 'Moet ik ons beiden kwellen door je van de avond te vertellen waarop het verraad werd gepleegd? Wat heb je eraan te weten hoe je heer om het leven is gekomen?


    'Ik probeer te begrijpen waarom Nudin zo veranderd is. '


    'Dat probeer ik ook, Tungdil. ' Andôkai keerde hem haar ondoor­grondelijke gezicht toe. 'Mij lukt het niet. ' Ze vertelde hoe het haar die avond was vergaan. 'Nudin viel me zonder waarschuwing aan en sloeg me met een magische houw neer, zodat ik versuft raakte. ' Haar hand dwaalde naar haar kin. 'Ik sloeg hem met een zwaardslag tegen de grond, maar hij doorboorde me met zijn staf. Verder herinner ik me alleen nog maar de geluiden van die nacht, die door mijn bewus­teloosheid heen tot me doordrongen. ' De vrouw haalde diep adem, strekte haar benen en legde haar hoofd in haar nek om naar de ster­ren te kijken. 'Ze moeten zich fel verweerd hebben, hun doodskreten zal ik de rest van mijn leven blijven onthouden. Ik voelde hoe mijn bloed uit mijn lichaam stroomde zonder dat ik daar iets tegen kon doen. '


    'Hoe hebt u er het leven afgebracht?'


    Ze keek met een tedere blik naar de onbeweeglijke krijger. 'Door Djerun. Nôd'onn was vergeten dat ik hem meegenomen had het pa­leis in. Hij drong de zaal binnen, toen de krankzinnige weg was ge­gaan en verzorgde mijn wond. Ik was te verzwakt om de verrader het hoofd te bieden. Djerun haalde een lijk van een begraafplaats in de stad, trok dat mijn kleren aan en legde haar in mijn plaats in de zaal bij de andere doden, zodat Nôd'onn zou aannemen dat ik geen ge­vaar meer voor hem zou betekenen. ' Ze tastte naar een tak en gooi ' de die in het vuur. Knetterend stegen de vonken op naar de zwarte hemel. 'Ik ben ook levend geen gevaar meer voor hem, ' zei ze ter­neergeslagen.


    'En... Lot-Ionan?' wilde Tungdil weten.


    'Toen Djerun mij wegbracht, was je heer versteend, ' antwoordde ze zacht. 'Nôd'onn heeft hem in een beeld veranderd. ' Een traan van machteloze woede stroomde uit een van haar ooghoeken.


    'Een beeld, ' fluisterde de dwerg, terwijl hij dichter naar het vuur toe schoof. 'Is het mogelijk de toverij... '


    De blonde vrouw schudde haar hoofd en zweeg verder. Ze zaten zonder iets te zeggen naast elkaar, terwijl ze aan de slachtoffers dach­ten. De sterren draaiden boven hun hoofd in een cirkel rond, de tijd verstreek.


    'U wilt het Veilige Land verlaten? Waar naartoe? Wat moet er van uw rijk worden?' wilde Tungdil vermoeid weten. Zijn ogen brandden omdat hij er geen enkele maal mee had geknipperd, maar het kleu­renspel van het kampvuur had zitten bekijken. De warmte van de vlam­men het zijn tranen verdampen, het zout schrijnde aan de gevoelige binnenkant van zijn oogleden. 'Denkt u dat het ver weg beter zal zijn, eerwaarde maga?'


    'Het is niet verstandig een rollende steen in de weg te gaan staan, wanneer je alleen bent, ' antwoordde ze zacht. 'Het stuit me tegen de borst lijden onnodig te verlengen, dus sta ik mijn rijk vrijwillig af. Wat zou ik bereiken als ik weerstand bood? Ik zal wel zien wat zich ach­ter de bergen bevindt. Het Veilige Land heeft zijn naam niet langer verdiend. ' Ze gaf Tungdil een teken dat hij weg moest gaan. 'Ik wil graag gaan slapen. '


    'Mijn dank, eerwaarde maga. ' Tungdil ging naar de tweeling terug en vertelde hun wat er in de hoofdstad van Lios Nudin was gebeurd.


    'Dus de andere tovenaars zijn werkelijk dood?' zei Woestling ver­bijsterd, terwijl hij een stuk kaas uit zijn vrijwel onuitputtelijke voor­raad roosterde. 'En dan te bedenken dat over hun bekwaamheden de wildste verhalen de ronde deden. '


    'Tegen een verraderlijke dolk is ook het sterkste schild niet bestand, ' merkte zijn broer op en stak een stuk geroosterd brood tussen zijn tanden. 'De lange lijzen zijn een triest volk. De goden moeten een slechte dag hebben gehad, toen ze hen hebben geschapen, ' zei hij kau­wend. 'Maar nog erger is dat ze het hele land met zich mee in het ver­derf slepen. '


    Tungdil pakte de aangeboden kaas en stopte die in zijn mond. In­middels hield hij wel van de scherpe smaak, wat hij als een teken be­schouwde dat hij steeds meer tot iemand van zijn eigen volk was ge­worden.


    Boïndil porde hem in zijn zij en wees met een stokje naar het ei­genaardige paar aan de andere kant van het kampvuur. 'Kijk, hij heeft zijn emmer nog steeds op zijn hoofd, ' lachte hij. 'Die moet beslist zijn vastgegroeid. '


    Boëndal toonde wat meer eerbied. 'Zo'n reus heb ik nog nooit ge­zien, ' bekende hij. 'Goed, ik ben nog niet zo vaak onder de mensen geweest, maar dat is verreweg de grootste die ik ooit heb ontmoet. Daar wordt zelfs een orc bang van. '


    'Bedoel je dat het helemaal geen mens is? Een jonge oger mis­schien?' vreesde zijn broer. 'In zijn wapenrusting zou van alles kun­nen steken. ' Hij maakte al aanstalten er heen te willen lopen en het te vragen. 'Wanneer dat een groenhuid of een ander beest is, sterft het meteen, ' deelde hij mee. 'En zijn heerseres met hem. Het is mij om het even of ze een tovenares is of niet, de lange lijzen hebben haar sowieso niet meer nodig. '

  


  
    Tungdil brak het zweet uit. Hij achtte de maga ertoe in staat een schepsel van Tion aan haar zijde te hebben. Hij moest verhinderen dat Boïndil een gevecht uitlokte. Wanneer hij de krijger tot een ge­vecht wist te verleiden, zou Andôkai zich aan de kant van Djerun scha­ren en dan kon het slecht aflopen.


    'Nee, wacht, het is een mens, ' stelde Tungdil de dwerg met nadruk gerust. 'Er zijn mensen in het Veilige Land die zo groot kunnen wor­den. Ik heb gelezen dat ze eigen legers geformeerd hebben, waarvoor de orcs het grootst mogelijke respect hebben. '


    Het zweet brak hem uit, nu hij tegen leden van zijn eigen volk zat te liegen, maar het was tenslotte voor een goed doel.


    'En hoe komt het dan dat ze zo groot worden?' Boïndil gaf het niet op; hij speelde met zijn bijl en hoopte nog altijd een reden voor een gevecht met de geharnaste te kunnen vinden, zodat ze hun krachten konden meten.


    'De... moeders... ' Tungdil zocht koortsachtig naar een verklaring die niet direct logisch hoefde te zijn, 'binden... de pasgeboren kinde­ren vlak na de geboorte met een paar banden aan romp en benen vast... en zeulen ze dan mee. Dat doen ze alle dagen, van 's morgens tot 's avonds, ' kletste hij verder. 'En het werkt, zoals jullie kunnen zien. Ze zijn vermaard als krijgers. Ze groeien in hun harnassen en zijn daar onverbrekelijk mee verbonden. ' •


    De broers keken hem sprakeloos aan. 'Dóén mensen zoiets?' Woestling kon het zich niet voorstellen. 'Tamelijk wreed, nietwaar?'


    'Zo staat het in de boeken. '


    Boëndal liet zijn blik over de ijzeren krijger glijden. 'Ik zou graag weten hoeveel hij weegt en hoeveel hij kan dragen. '


    De drie dwergen keken naar de man van wie ze nog steeds niet wis­ten of hij nu sliep of niet. De grijnzende demonentrekken op zijn vi­zier glommen in het schijnsel van het vuur en schenen hen te be­spotten.


    Boëndal haalde zijn schouders op. 'Hij zal ooit moeten eten, ' mom­pelde hij. 'Dan zullen we zijn gezicht zien. '

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 9


    


    Het Veilige Land, Gauragar


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, nazomer


    


    Zo'n uiterst merkwaardige groep reizigers die eerst meerdere omlo­pen door Ionandar was gemarcheerd en nu door Gauragar trok, had men in het Veilige Land al duizenden zonnecycli lang niet meer ge­zien.


    Lang voor de hoofden van de dwergen over de top van een heuvel uitstaken, verhief zich het indrukwekkende gepantserde bovenlichaam van de krijger al boven de heuvel uit en ontlokte de boeren die op de akkers aan het werk waren geschrokken kreten.


    De tweeling liep gewoonlijk voorop, Tungdil ging in het midden en de maga sloot met haar krijger op enige afstand de rij. Djerun liep met heel kleine passen zodat de vrouw hem bij kon houden en hij de dwergen niet voortdurend inhaalde. Andôkai had voor belachelijk veel geld een paard van een pachter gekocht, waarop ze hun bagage en een deel van de wapens van de man geladen hadden.


    Tungdil vroeg zich voortdurend af of hij de tovenares over de boe­ken moest vertellen die hij bij zich had. De geheimen die in deze ge­schriften waren neergelegd schenen Nôd'onn net zo ongerust te ma­ken als de artefacten en daaruit putte de dwerg de hoop iets tegen hem te kunnen uitrichten. Wanneer het hem niet zou lukken, zou Andôkai haar vluchtplannen moeten opgeven. Zij was de laatste maga. Hij hoopte vurig dat hij haar zou kunnen overtuigen. Dus ging hij wat langzamer lopen, tot hij ter hoogte van de vrouw liep. 'Er is iets wat me bezighoudt, ' begon hij. 'Hoezo kunt u de magie nog gebruiken? Nudin... Nôd'onn heeft die toch veranderd?'


    'Waarom wil je dat weten?' antwoordde ze.


    'Het is belangrijk. '


    'Voor jou of voor mij?'


    'Voor het Veilige Land. '

  


  
    'O, wanneer dat het geval is, krijg je natuurlijk antwoord. ' Andôkai glimlachte vluchtig. 'Omdat ik helemaal niet zo vreedzaam ben als de andere magi en magae zijn geweest. Mijn god Samusin is voor de schikking, hij houdt evenzeer van de duisternis als van het licht, daar­om kan ik allebei de vormen gebruiken. De aan het kwaad aangepas­te magie stoort mij verder niet, al is het voor mij moeilijker haar te verzamelen en te gebruiken. De verrader heeft er geen rekening mee gehouden dat ik nog leef. Maar wat doet het ertoe, ik tel niet meer mee. ' Ze legde haar handen boven haar ogen en keek naar voren. 'Dadelijk komen we aan een woud waar we wat schaduw zullen vin­den. De zon is nauwelijks te verdragen. '


    Nu of nooit. Tungdil schepte moed. 'Eerwaarde maga... stel dat er iets was waarmee men de verrader een halt toe zou kunnen roepen, zou u het dan proberen?' vroeg hij zonder omwegen.


    Andôkai liep onverstoorbaar verder en hield de dwerg in spanning. 'Gaat het om wat je met je meedraagt, kleine man?'


    'We hebben het uit Groenewoud van Gorén meegenomen, ' vertel­de hij. 'De alfen en de orcs waren ernaar op zoek, maar wij zijn hen te vlug af geweest. '


    'Mag ik het zien?'


    Tungdil aarzelde. Maar hij was nu zo ver gegaan, nu deed het er verder niet meer toe als de vrouw de boeken ook zag. Voorzichtig haalde hij ze tevoorschijn, sloeg het doek open en gaf ze aan de tove­nares.


    Andôkai sloeg de boeken de een na de ander open en bladerde voor­zichtig verder, zonder dat er iets op haar gezicht te lezen viel.


    De dwerg voelde zich vreselijk teleurgesteld, want hij had gedacht dat ze heel verbaasd zou zijn. Dat de tovenares zo onbewogen bleef, beschouwde hij als een slecht teken.


    'Is dat alles?' vroeg ze hem na een poosje en gaf hem de folianten terug.


    'Wat staat erin?' antwoordde hij koppig met een tegenvraag.


    'Het zijn uiteenzettingen over legendarische wezens, sprookjesach­tige verhalen over wapens en een raadselachtig reisverslag van een ex­peditie die ooit via de Stenen Poortweg naar het Land aan Gene Zij­de is getrokken. Een enkele man, staat er in het voorwoord, keerde dodelijk gewond terug en bracht de geschriften mee, die in dit boek bijeen zijn gevoegd. Ik snap niet wat Nôd'onn daar nou aan heeft, ten­zij hij zijn oude leergierigheid heeft bewaard. '


    'Meer niet?' vroeg Tungdil zich verbaasd af, terwijl hij de boeken weer inpakte.


    'Meer niet. '


    'Maar hij heeft er een nederzetting voor laten aanvallen en vernie­tigen. Hij heeft ons zijn orcs achterna gestuurd om ze te pakken te krijgen. ' Hij keek haar opstandig aan. 'U vergist u, eerwaarde maga. Er moet een geheim in verborgen zijn dat u niet in de gaten hebt. '


    'Ik niet in de... ' De heerseres over BrAndôkai lachte uit volle borst. 'Djerun, hoor je dat? Ik loop over een stoffige landweg naast een dwerg, die doet alsof hij geleerder is dan ik. '


    De krijger stapte onbewogen verder.


    'Ik ben niet geleerder, maar beslist minder arrogant en uit de hoog­te dan u, ' merkte Tungdil op. 'Weet u zeker dat u geen elfenbloed in u hebt?'


    'O jee, de dwerg laat zijn tanden zien, ' zei ze geamuseerd. 'Je kunt wel zien dat Lot-Ionan je heeft opgevoed. ' Ze knikte naar de twee­ling. 'Die hadden allang een bijl gepakt en geprobeerd het gesprek op hun manier te beëindigen. ' Maar plotseling werd Andôkai ernstig. 'Ik zal die boeken vanavond nog een keer doornemen. Misschien staat er meer in dan ik op het eerste gezicht dacht. '


    'Dank u, eerwaarde maga. ' De dwerg gaf haar een knikje en stapte weer naar voren om zich bij de tweeling aan te sluiten. 'Misschien we­ten we binnenkort, waarom Nôd'onn onze boeken wilde, ' deelde hij hun mee.


    'Heb je die lange lijs er soms van verteld?' vroeg Boïndil verbijs­terd.


    'Ik heb ze aan haar laten zien. '


    De dwerg schudde verwijtend zijn hoofd. 'Jij bent werkelijk een goedgelovige professor. Gedraag je eens wat minder menselijk en word eindelijk eens een van ons. '


    'O, had ik haar schedel moeten splijten, wanneer ze een andere me­ning heeft?' antwoordde Tungdil.


    'Daar zou je mee kunnen beginnen, ' reageerde Boïndil niet minder stekelig.


    Boëndal drong lenig tussen de kemphanen. 'Ophouden! Spaar jul­lie woede voor de orcs die we beslist nog zullen tegenkomen, ' druk­te hij hen op het hart. 'Het was goed dat je er haar naar hebt gevraagd. Ik vind het vervelend als er jacht op mij wordt gemaakt om iets waar­over ik niets weet. '


    Zijn broer bromde iets onverstaanbaars en ging sneller lopen.


    'Ik heb nooit gezegd dat het een makkie zou zijn om met ons te rei­zen, professor, ' zei Boëndal grijnzend.


    Tungdil moest lachen.


    Tegen de avond sloegen ze hun kamp op. De nacht was intussen al merkbaar koeler geworden; het rook naar aarde en gras en de krekels vergastten hen op een concert.


    Terwijl de dwergen hun laatste proviand opaten ze hadden na­melijk aan de horizon de eerste machtige toppen van het gebergte ont­dekt en hoopten snel weer van kostelijke verse dwergengerechten te kunnen genieten — bestudeerde Andôkai de inhoud van de boeken zo­als ze had beloofd.


    Tungdil liet haar met rust om haar niet te storen, wat hem er ech­ter niet van weerhield Djerun zijn eten te gaan brengen. Net als alle vorige avonden zette hij een bord met een homp brood, een halve kaas en een groot stuk vlees bij hem neer.


    Dit keer wilde hij zien, wanneer de krijger het opat. Tot nog toe wist namelijk niemand hoe hij er zonder zijn stalen helm uitzag.


    'Djerun neemt de eerste wacht, ' zei Andôkai zonder van de boeken op te kijken. 'Jullie mogen gaan slapen. '


    'Goed hoor, ' bromde Boïndil luid boerend. Hij schudde de dikste kruimels uit zijn baard, rolde zijn vlecht op tot een gemakkelijk kus­sen en strekte zich naast het vuur uit. 'Maar wanneer er zwijntjes op­duiken, Lange, maak je me toch wel netjes wakker, hè, zodat mijn bij­len aan hun trekken kunnen komen, ' riep hij naar de krijger die zoals altijd onbeweeglijk op de grond zat.


    De broers maakten van de gelegenheid gebruik als eersten te sla­pen; al gauw snurkten ze zo luid dat het woud zijn twijgen liet trillen.


    Radeloos sloeg de tovenares het boek dicht. 'Nu snap ik waarom ze tot nog toe als eersten 's nachts de wacht hebben gehouden. Dit la­waai is alleen te verdragen, wanneer je zelf diep in slaap bent. '


    Tungdil lachte zacht. 'Hoe zal het dan in het dwergenrijk klinken?'


    'Ik zal daar niet lang genoeg blijven om die vraag te kunnen be­antwoorden, ' antwoordde ze nors en rekte zich uit. De spieren van haar armen zwollen op, wat haar een bewonderende blik van Tungdil opleverde. Zelfs de dienstmaagden van Lot-Ionan die veel lichame­lijk werk verrichtten, konden zich in kracht niet met haar meten.


    'Hebt u iets... ' Tungdil beet op zijn onderlip. Hij had zich immers vast voorgenomen haar niets over de boeken te vragen.


    Ze trok haar benen op, steunde daar met haar ellebogen op en leg­de haar kin op haar vlakke handen. Haar blauwe ogen zochten de zij­ne. 'Dacht jij dat ik op mijn beslissing zou terugkomen, wanneer ik in die geschriften een middel tegen Nôd'onn zou vinden?'


    'Uw god is de god van het vergelijk. U moet het als uw plicht zien een evenwicht tussen licht en donker in het Veilige Land te schep­pen, ' zei hij met een beroep op haar levensovertuiging, omdat eer al­leen kennelijk niet veel voor haar betekende. Hoe was het anders te verklaren dat ze haar eigen rijk zomaar in de steek liet?


    Andôkai legde een hand op de ruggen van de in zwart leer inge­bonden folianten. 'Als ik daarin een spreuk zou vinden voor een be­zwering waarmee ik Nôd'onn op de knieën zou kunnen dwingen, zou ik bereid zijn hem het hoofd te bieden, ' zei ze peinzend. 'Maar zoiets heb ik niet gevonden. Bloemrijke beschrijvingen van fabelwezens, sprookjes... meer niet. '


    'Dat betekent dus dat u bij uw besluit blijft het Veilige Land de rug toe te keren?'


    'Mijn jaren zinken in het niet bij de macht die Nôd'onn tot zijn be­schikking heeft. Het heeft me al moeite genoeg gekost het vege lijf te redden. ' Ze sloeg op goed geluk een bladzijde op. 'Wanneer het een raadsel is, waarbij de woorden tot een antwoord gerangschikt moeten worden, dan ontgaat de sleutel mij. '


    Hij besloot de tovenares alles te vertellen, en overhandigde haar de brief die in de geleerdentaal was geschreven. 'Die lag bij de boeken, ' zei hij. 'Misschien maakt die alles wat duidelijker. '


    'Is dat eindelijk alles, of verberg je nog meer geheimen voor me?'


    'Nee, nu weet u alles. '


    Andôkai vouwde het papier open en legde het tussen de bladzijden van een foliant. Vervolgens wreef ze in haar ogen. 'Het licht is niet bijster geschikt om te studeren, ik zal er morgen mee doorgaan. ' Ze wikkelde de boeken weer in het waterafstotende doek, schoof de sta­pel als steun onder haar hoofd en legde zich te ruste.


    'Morgen?' Tungdil, die gehoopt had dat ze de regels meteen zou lezen, slaakte een luide zucht. Ze was een moeilijke vrouw. Voor hij naast het vuur ging zitten, wierp hij een blik op Djerun.


    Het bord voor de krijger was leeg en de helm zat stevig op zijn hoofd. Nu had Tungdil door zijn gesprek met de maga de kans ver­speeld om haar metgezel te zien eten. Hij had niet eens gehoord dat de wapenrusting een geluid had gegeven. Langzamerhand bezorgde de krijger hem een onheilspellend gevoel.


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de nazomer van de 6234e zonnecyclus


    


    Balendilín kreeg geen rust meer. Nauwelijks was hij in zijn kamer te­rug of hij ontving het bericht dat twee dwergen uit de afvaardiging van de Vierden hem wilden spreken.

  


  
    Dat was een goed teken. Nog meer dwergen die hun verstand gebruikten. Gandogars clans begonnen zich te bezinnen. Hij begaf zich meteen op weg naar het afgesproken trefpunt dat in de buurt van de veeweide lag.


    De raadsheer van de grootvorst was in een opperbeste stemming. De afgelopen weken had zijn taak er op de eerste plaats uit bestaan de geruchten over de slechte gezondheidstoestand van Gundrabur te verspreiden. In werkelijkheid mocht de grootvorst van de dwergen stammen zich verheugen over een sterk hart en een nog sterkere wil, waarmee het hem lukte de dwergen aan het lijntje te houden en hun op de aankomst van de tweede troonpretendent te laten wachten. In­tussen sprak men er zelfs over hoe men de spaarzame contacten tus­sen de dwergenrijken op den duur nieuw leven zou kunnen inblazen.


    Het liep bijna té gesmeerd, dacht Balendilín. Hij kwam de gang uit en bevond zich aan het begin van een vijftig schreden lange boogbrug, die op tweehonderd schreden hoogte over de resten van een koper­mijn spande. Voorzichtig zette hij de ene voet voor de andere, terwijl hij nadacht.


    Zijn afleidingsmanoeuvres zouden nog meer succes hebben gehad, wanneer Bislipur niets steeds weer was opgedoken om het vuurtje van het enthousiasme over een toekomstige oorlog met de elfen door zijn opruiende praatjes op te rakelen. Hij was verantwoordelijk voor de opvattingen van Gandogar, hij fluisterde de jonge koning in wat hij moest denken.


    Plotseling zag hij een beweging aan de andere kant. Alsof Bislipur zijn gedachten door de dikke rotswanden heen had kunnen lezen stond hij plotseling voor hem in de gang, zijn linkerhand op de kop van zijn bijl gelegd. Zijn hele houding maakte op Balendilín de indruk van een stille bedreiging. Hij bleef staan wachten. 'Wat wil je?'


    'Enkelen noemen het de "twist der mismaakten", ' riep hij; zijn ant­woord werd door de wanden van de spelonk weerkaatst. 'De hinkepoot tegen de eenarmige. Denk je dat ze gelijk hebben?'


    Balendilín luisterde of hij stemmen van andere dwergen in de buurt kon horen, maar dat was niet het geval. Hij was helemaal op zichzelf aangewezen. 'Twist is de verkeerde term, ' antwoordde hij. 'Wij heb­ben ieder een andere mening en proberen daarvoor een meerderheid te krijgen. ' Hij deed een stap naar voren en toen nog een, Bislipur deed hetzelfde. 'Dus wat wil je?'


    'Het beste voor ons volk, ' antwoordde de dwerg grimmig.


    'Ik bedoel van mij. '


    'Dat je inziet dat Gandogar en ik de toekomst voor de dwergen stammen en clans vertegenwoordigen. Hoe kan ik je daarvan overtuigen?'


    'Zolang je een strijd tegen de elfen verlangt, hoef je van mij niet op voorspraak voor jullie zaak bij de koning te rekenen, ' antwoordde Balendilín ronduit en bleef staan; Bislipur deed hetzelfde. Ze waren nog vijfden schreden van elkaar verwijderd.


    'Dan zie ik het als een twist, ' meende de andere dwerg koel. 'Tot de beslissing is gevallen, zal ik je als een vijand beschouwen die het welzijn van alle stammen in de weg staat. Ik zal ervoor zorgen dat de andere clans dat net zo zien als ik. ' Toen Balendilín verder liep, zette Bislipur zijn weg eveneens voort tot ze nog een armlengte van elkaar af stonden. 'En ik zal ervoor zorgen, dat de door jou beïnvloede groot­vorst ook zijn verstand weer terugvindt. '


    Nu stonden ze zo dicht bij elkaar, dat de punten van hun neuzen elkaar bijna raakten.


    'Heb jij het over verstand? Jij?' Balendilín zag de weerzin in Bislipurs ogen, de onverzoenlijke vijandigheid. 'Ik zeg je dat ik de oorlog tegen Âlandur zal verhinderen, mijn dwergenbroeder, ' dwong hij zich­zelf te zeggen om niet de indruk te wekken dat hij bang voor hem was; en toch ging van Bislipur een dreiging uit zoals hij nog niet eerder had waargenomen. 'Je eigen clans beginnen al na te denken. '


    'Je zult mij en Gandogar er niet van weerhouden de troon te be­stijgen, ' profeteerde Bislipur onheilspellend. Hij straalde een opge­kropte gewelddadigheid en meedogenloosheid uit, die binnen niet al te lange tijd dreigde uit te barsten.


    'Jij en Gandogar? Wat moet jij dan op de troon?'


    Ze stonden onbeweeglijk op de brug, geen van beiden wendde zijn ogen af. Toen viel de dreigende houding van Bislipur van het ene mo­ment op het andere van de dwerg af.


    'Ik wens je veel geluk bij je hopeloze pogingen, en de zegen van Vraccas daarbij, ' deelde hij luchtig mede, deed een stap opzij en stap­te langs Balendilín heen.


    De raadsheer van de grootvorst sloot even zijn ogen en slikte. Hij had zo vast op een tweekamp gerekend dat hij het gewoon nog niet kon geloven, dat hij ongedeerd aan de andere kant van de brug zou aankomen. Hij hoorde Bislipur een lied fluiten en de galmende echo maakte uit de paar tonen een rollende donderslag.


    In ieder geval wist Balendilín nu wat hij aan hem had. Opgelucht liep hij over de vaste bodem van de rotsgang en haastte zich om op de afgesproken plaats te komen waar de dwergen van de Vierden wachtten.


    Hij liep door een bocht in de gang, toen de aarde even onder zijn voeten beefde. Een mens merkte dergelijke trillingen niet op, maar zijn volk had geleerd de bewegingen van de berg te voelen. Er kwam iets zwaars aan door de tunnel waarin hij stond.


    Toen hoorde hij het donderen van vele hoeven en een opgewon­den geloei. Iets moest de koeien van zijn stam op de terugweg naar hun stal angst hebben aangejaagd.


    Vervloekt! Balendilín keek om zich heen, maar ontdekte nergens een nis die breed genoeg zou zijn geweest om daarin beschutting voor de hoorns van het vee te zoeken. Hij had maar één kans: hij moest te­rug naar de brug en over de leuning op de smalle rand klauteren.


    Hij draaide zich haastig om en zette het op een lopen. Hij hoorde het donderen van de hoeven en het schaven van de hoorns langs de stenen wanden en die geluiden verleenden hem extra kracht. Hijgend bereikte hij het einde van de gang en zag de reddende brug; achter hem zaten de snuivende dieren hem vlak op de hielen.


    De dwerg sprong tijdens het rennen over de leuning op de buiten­ste stenen rand en hield zich daar in evenwicht. Zijn vaart dreigde hem naar voren en daarmee in de diepte te duwen, maar het mees­terstukje lukte hem. De kudde rende achter zijn rug langs over de brug heen.


    In stilte dankte hij Vraccas.


    Een luid gekraak weerklonk. De eerste scheuren werden zichtbaar in de steen waarop hij stond.


    Balendilín herinnerde zich dat de brug niet op het dragen van een hele kudde koeien berekend was. Hij was voor de dwergen en niet voor hun vee gemaakt. De tonnen vlees van de kudde hadden de con­structie te zwaar belast; het getril dat een gevolg was van de bewe­gingen van de dieren had een vernietigende uitwerking.


    Op de dunste plek in het midden brak de brug door; de zijstutten vielen weg en leidden de volgende etappe van de catastrofe in.


    Een vier schreden lang stuk zakte samen met de dieren die zich nog daarop bevonden in de afgrond. De instorting ging onafwendbaar ver­der. Het ene stuk na het andere brak af. De koeien verdwenen in de diepte, hun geloei klonk steeds zachter zonder dat de dwerg een klap van beneden hoorde.


    Hij moest weg! Balendilín bevond zich in groot gevaar, want het afbreken ging maar door, terwijl achter hem de kudde stierf en voor hem de duisternis loerde.


    Eindelijk bleef het vee staan en de dwerg waagde het midden tussen de dieren te springen om vastere grond onder zijn voeten te krijgen.


    Maar het geluk was niet met hem. Nauwelijks had hij de grond ge­raakt of de rots onder zijn voeten gaf mee. In zijn val kreeg hij een grote steen te pakken waaraan hij zich vastklemde.


    Had Balendilín een tweede arm gehad, dan had hij zich zonder moeite omhoog kunnen trekken naar de vaste grond; nu zwaaide hij echter boven de afgrond, niet in staat zichzelf te helpen en op hulp aangewezen. Maar zijn spieren en pezen zouden het niet eeuwig kun­nen volhouden.


    'Hallo, hoort iemand mij?' riep hij luid om de aandacht te trekken. Al zijn hoop was erop gericht dat de veehoeders de op hol geslagen kudde achterna waren gekomen. 'Hallo, hier ben ik!'


    De koeien werden rustiger en beantwoordden zijn geroep met een zacht, onnozel geloei. Twee dieren waagden zich tot aan de rand, snuf­felden aan zijn hand en likten hem af. Hun speeksel vormde een klein plasje en maakte de rots nog gladder.


    Balendilín had het gevoel dat hij even zwaar woog als drie volwas­sen orcs. Zijn arm werd steeds langer en zijn stem steeds heser.


    Plotseling bewogen de koeien zich, want iemand baande zich een weg tussen hun lijven door.


    'Hierheen!' riep hij opgelucht, want zijn vingers dreigden weg te glijden. 'Help me!'


    Er klonk een geritsel, stof viel van boven op hem neer en kwam in zijn baard en haren terecht. De dwerg keek in het donkergroene ge­zicht van de gnoom, op wiens kokkerd van een neus een nog


    indruk­wekkender wrat prijkte. De grote ogen bekeken hem begerig en de klauwachtige vingers betastten Balendilíns arm.


    'Daar is hij, ja!' Swerds bovenlichaam leunde ver over de rand, toen kreeg hij de gordel van de dwerg te pakken. 'Wacht even, ik heb het bijna, ' stelde hij de ongelukkige gerust.


    Er klikte iets, de gesp schoot los en Swerd trok zich tevreden te­rug. Hij hield de gestolen geldbuidel en de kostbare gesp van de gor­del voor Balendilíns ogen. 'Zo! Nu mag je loslaten, ' deelde hij mee, lachte hinnikend en maakte dat hij wegkwam.


    'Wacht! Kom terug!' brulde de dwerg verbijsterd. 'Je kunt me toch niet... ' Zijn vingers gleden weg. Steviger vastpakken hielp niet, want de plek kleverig speeksel beroofde hem van zijn houvast. De diepte leek steeds dichterbij te komen.


    Toen werd plotseling een bijl van boven naar hem toe gestoken. De korte stalen punt boorde zich door de ringen van zijn maliënkolder heen en haakte zich vast, vervolgens ging het naar boven. Zijn


    onbe­kende redder trok hem met zijn wapen als aan een anker over de rand.


    Met een zucht van opluchting zonk hij naast zijn helper neer die hijgde van de inspanning.


    'Gandogar!?' De verrassing dat uitgerekend de koning van de Vier­den hem van de dood had gered was duidelijk op Balendilíns gezicht te lezen.


    'We zijn tegenspelers, maar geen vijanden, ' verklaarde Gandogar met een scheef lachje. 'We zijn één volk, de kinderen van de Smid. Onze vijanden zijn de schepsels van Tion, niet onze eigen stammen en clans. Dat heb ik ondanks onze onenigheid niet vergeten. ' Hij krab­belde overeind en hielp de eenarmige opstaan. 'Wat is er gebeurd?


    Dankbaar greep de dwerg de toegestoken hand. De troonpreten­dent sprak en handelde oprecht, daaraan twijfelde hij na deze groot­moedige daad geen moment meer. 'De kudde moet bij zijn herders zijn weggehold, ' meende Balendilín.


    Meer wilde hij niet vertellen. Voor hij beschuldigingen uitte, had hij rotsvaste bewijzen nodig dat Swerd en dus ook Bislipur achter de aanslag zaten, die beslist allesbehalve een toeval was. Het al te plot­selinge opduiken van de gnoom had hem ervan overtuigd, dat Gandogars mentor het op zijn leven had gemunt, want Swerd deed weer niets zonder de opdracht van zijn meester.


    'Ik heb mijn leven aan je te danken, ' zei hij ernstig. 'In ons me­ningsverschil over de oorlog met de elfen blijf ik even onbuigzaam als voorheen, maar ik sta diep bij je in het krijt. '


    'Iets anders had ik ook niet van je verwacht, ' antwoordde Gando­gar vriendelijk. 'Jij zou hetzelfde voor mij hebben gedaan. '


    Wees daar maar niet zo zeker van, ' antwoordde Balendilín mon­kelend. 'Ik zou tenslotte een heel goed excuus hebben gehad om je niet te helpen. '


    'O ja?'


    'Hoe had ik je met maar één arm omhoog moeten trekken?' lach­te de dwerg en de koning lachte na een moment van verbazing met hem mee. Het speet Balendilín zeer dat ze het niet met elkaar eens waren. Anders, zei zijn gevoel hem, zou Gandogar precies de juiste troonopvolger zijn geweest.


    , Toen hij op zijn kamer terug was, was hij er zeker van dat alles van meet af aan een valstrik was geweest. De Vierden die hem wilden spre­ken, bestonden gewoon niet.


    Wel lagen zijn gordel met de gesp en de geldbuidel voor zijn deur. Kennelijk had de gnoom dit verstandiger gevonden om geen bewijs van zijn schanddaad te leveren. Balendilín pakte zijn eigendommen op. Een tweede maal zou het hun niet lukken.


    


    Het Veilige Land, Sangreîn


    in het jaar van de 6234e zonnecyclus, begin van de herfst


    


    De herfst maakte de groep reizigers duidelijk dat er in ieder geval 's nachts niet met hem te spotten viel. Ze waren weliswaar in het zui­den en bij de eerste schrale uitlopers van koningin Umilantes woes­tijnrijk, maar ondanks het fijne zand dat hen onophoudelijk in het ge­zicht woei was het bepaald niet warm.


    Zodra de zon aan het eind van haar baan was gekomen en de duis­ternis inviel, daalde de temperatuur aanmerkelijk, wat ertoe leidde dat Andôkai er tegen de zin van de dwergen op stond dat er een groot vuur werd aangelegd. Boëndal was van mening dat het orcs en ander geteisem lokte. Kort voor het bereiken van het dwergenrijk der Twee­den wilde hij niets meer riskeren en het leven van de tweede troon­pretendent onder geen voorwaarde in gevaar brengen. Zelfs Boïndil gaf zijn broer met tegenzin gelijk, maar dat weerhield de tovenares er niet van de houtblokken eigenhandig in het vuur te leggen.


    Toen ze ongeveer acht omlopen van de ingang van de vesting ver­wijderd waren, zochten ze onderdak in een woestijndorp aan een klein, vredig meer. Zoals te verwachten was, werd er een veelzijdige handel gedreven.


    Talrijke kooplieden die uit de vesting Ogerdood kwamen, waar ze ruilhandel met de dwergen bedreven, gunden zichzelf en hun karava­nen een laatste rustpauze voor ze aan de lange etappe door het


    troos­teloze landschap van Sangreîn begonnen. Na deze nederzetting zou­den ze verder niets meer ontmoeten dan stenen en woestijnrovers.


    'Geen zorgen. De mensen hier hebben veel waardering voor de dwergen, omdat wij bekend staan om onze goede, deugdelijke pro­ducten, waarmee men op andere markten veel winst kan maken, ' leg­de Boëndal uit.


    Tungdil merkte aan de blikken van de mensen dat ze alleen iets bij­zonders waren omdat Djerun hen als een wandelende toren van ijzer begeleidde. Kinderen stonden vol verbazing rond de krijger, die al het gedoe gelaten onderging. Zo'n opwinding over zijn gestalte had hij al vaak meegemaakt.


    Reizigers vonden onderdak in tenten aan het meer. Deze tenten van hout en linnen konden naar de wens van de reizigers groter of kleiner gemaakt worden en met behulp van een tussenvloer was het zelfs mo­gelijk een huisachtig onderkomen van twee verdiepingen te creëren.


    Omdat de krijger van de maga niet in een gewone tent paste, lie­ten ze er een van twee verdiepingen opzetten, maar dan zonder tus­senvloer. Ze zochten achter de linnen wanden bescherming tegen de frisse wind en maakten in een nis een klein vuur om thee te zetten.


    'Ik verheug me zeer en ben er opgewonden van, ' bekende Tungdil, terwijl hij van de hete drank nipte. 'Weldra zal ik mijn stam en mijn clan ontmoeten. '


    'Daar kan ik inkomen, ' vond Boëndal en keek hem vriendelijk aan. 'Ondertussen zal de Raad der Stammen het niet meer uithouden van nieuwsgierigheid. Ze hebben lang op je moeten wachten. '


    'Thee!' riep zijn broer er walgend tussendoor. 'Bij Vraccas! Dat drink ik niet, ' verklaarde hij en stond op. 'Ik ga wel eens kijken of er in dit eigenaardige dorp zonder normale muren ook een lekkere kruik bier te vinden is. ' Hij verdween uit de tent.


    'Wat is er zo bijzonder aan je dat men een escorte heeft gestuurd om je naar het rijk der Tweeden te brengen?' vroeg Andôkai die de opengeslagen boeken zat te bestuderen. De brief lag op haar boven­been. Tot nu toe had het haar niet geïnteresseerd welke opdracht de tweeling had en waarom Tungdil door zijn volk werd gezocht.


    De dwerg aarzelde. 'Men wil mij iets vragen, ' antwoordde hij ont­wijkend. 'Maar wat kan u dat schelen? U zult het Veilige Land toch verlaten. '


    De tovenares hief haar hoofd op. Ze verbaasde zich over de gede­cideerde toon. 'Daardoor heb ik me je eeuwige misnoegen op de hals gehaald, niet? Als het je bedoeling is mij in mijn eer te treffen en me zo toch te laten blijven, spaar je dan de moeite. Je woorden missen hun doel. '


    Boëndal trok hulpeloos zijn wenkbrauwen op.


    Tungdil ergerde zich aan de onverschilligheid van de tovenares. In feite stond hem een veel erger lot te wachten. Hij keerde naar zijn volk terug om hoogstwaarschijnlijk met hen onder te gaan, indien er in de boeken van Gorén niets te vinden was, waarmee Nôd'onn kon worden tegengehouden. Maar in ieder geval zou hij aan de zijde van zijn verwanten sterven...


    Er klonk een geruis tegen de tentwanden, het begon te regenen. De druppels sloegen het stof op de grond en de tentwanden neer, waarop zich kronkelende lijnen begonnen af te tekenen. Dat was voor de woestijn van Sangreîn niets ongewoons in de herfst. Droogte en regen wisselden elkaar af, wat de verbouw van graan mogelijk zou heb­ben gemaakt, maar op de schrale aarde wilde niets groeien. Slechts op enkele plaatsen schoten grashalmen en bomen op, die door de bezit­ters naijverig bewaakt werden.


    Plotseling werd de voorhang van de ingang opzij geschoven en een gestalte in een mantel betrad ongevraagd hun onderkomen.


    Djerun ontwaakte als een tot leven gekomen standbeeld uit zijn ver­starring. Zijn gepantserde linkerhand tastte naar het slagzwaard, de rechter volgde en de krijger zakte in een knielende positie in elkaar; de snede van zijn zwaard vloog fluitend door de lucht naar de keel van de bezoeker.


    'Nee, ' riep de tovenares luid en de krijger verstarde onmiddellijk.


    'Vergeef me, ' stamelde de man die van angst sidderde. Hij droeg met beide handen een vat. 'Dit moest ik u brengen. Ik wilde u abso­luut niet storen. ' Hij boog, zette het vat snel op de grond en rende naar buiten om niet alsnog slachtoffer van de krijger te worden.


    'Niet slecht, ' zei Boëndal vol respect tegen Djerun. 'Voor een ge­harnaste is het zo snel, dat het haast niet in de haak kan zijn. '


    De krijger liet zich weer in kleermakerszit op de grond zakken; noch hij, noch zijn meesteres reageerde op de opmerking van de dwerg.


    Maar deze gaf het niet op. 'Mijn broer en ik hebben ons tot nog toe niet om die reus bekommerd, maar wanneer hij samen met u door de Hoge Poort wil gaan, moet hij de wacht zijn gezicht tonen en


    ver­tellen waar hij vandaan komt. '


    'Dat zijn merkwaardige voorschriften, ' meende Andôkai. 'Wat gaan de dwergen de gezichten aan van degenen die het land willen verla­ten?' Haar stem klonk geprikkeld, ze had genoeg van de voortduren­de onderbrekingen. 'Houden jullie je nu maar bezig met de verdedi­ging, niet met degenen die weg willen. '


    'Geen enkel schepsel van Tion zal levend in het rijk der Tweeden binnengaan, ' antwoordde de dwerg met nadruk. 'Het doet er niet toe van welke kant. '


    'Hij is een erg uit de kluiten gewassen mens... ' probeerde Tungdil.


    'Ik heb het spelletje meegespeeld, opdat we in rust zouden kunnen reizen. Maar binnenkort zijn we in het Blauwe Gebergte. Het is de wet van ons volk waarnaar alle reizigers zich moeten schikken. Nie­mand die je verbiedt een andere weg door het gebergte te zoeken, maar door ons rijk zul je niet gaan, wanneer zich onder die helm iets verbergt wat onze vijand zou kunnen zijn, ' zei Boëndal met grimmi­ge nadruk.


    'We zullen zien, ' knikte de maga.


    'Wil dat zeggen dat het een gedrocht van het Kwaad is dat je be­geleidt?' riep hij ontdaan.


    'Dat heb ik niet gezegd. Maar stel dat het zo was? Mijn god Samusin verbiedt het me niet. '


    'Samusin? De naam van die god hoor ik niet graag. ' Het gezicht van de dwerg versomberde. Langzaam stond hij op en zijn hand gleed naar de lange steel van zijn kraaiensnavel. 'Wat zit er achter dat vizier verborgen?'


    'Nu heb ik er echt genoeg van, ' barstte Andôkai los, terwijl ze het boek met een luide klap dichtsloeg. 'Zelfs wanneer Nôd'onn in eigen persoon in dat harnas zat, of een boze geest of een oger, dan ging het je nog niets aan, dwerg!' Nu liet de tovenares zien, waarom ze de On­besuisde werd genoemd. 'Hij reist mee als mijn begeleider en in aan­wezigheid van jou en je broer gedraagt hij zich onberispelijk! Hij stinkt niet eens als een geile bok, wat men van jullie dwergen niet kan zeg­gen!' Haar blauwe ogen fonkelden woedend; ze wierp de blonde pie­ken haar die voor haar gezicht gevallen waren met een energieke be­weging van haar hoofd naar achteren. 'Hij zal zijn gezicht laten zien, wanneer hij daar zin in heeft. En wanneer dat je niet past, dan spijt me dat niet. ' Ze wees naar rechts. 'Overigens is daar vooraan een bad­huis dat ik je van harte wil aanbevelen. Het is gewoon een wonder dat de vogels niet dood uit de lucht vallen, wanneer jullie langslopen. '


    Ze wierp hem een kille blik toe, voor ze een volgend boek pakte en dat energiek opensloeg.


    In de stilte die daarop volgde, hoorden ze snelle stappen die hun tent naderden en kort daarop stond Woestling in de deuropening.


    'Puntoren! Er zijn puntoren hier!' deelde hij opgewonden mee. 'Ze komen uit Âlandur, vertelde een handelaar mij, en... ' Zijn aandacht richtte zich op het vat bier, dat een beetje vergeten voor hem stond. 'Heeft er niemand dorst?' vroeg hij verbaasd en pakte zijn bijl om de deksel stuk te slaan. Hij schepte een hele pul vol en leegde die in één teug, om vervolgens luid te boeren. 'Niet slecht, ' zei hij verheugd en stak de pul nog een keer in het vat.


    'Elfen, ' bracht Andôkai hem scherp in de herinnering, voor hij zich helemaal aan het bier kon wijden.


    'Precies, ' bevestigde Boïndil en ging op een leren vouwstoel zitten. 'Ik had net dat vat gekocht, toen de handelaar me vroeg of ik het laat­ste nieuws uit Âlandur al had gehoord en de nederlaag van mijn


    vij­anden wilde vieren. Hij meende dat de elfen op het punt stonden hun rijk op te geven. Nu zoeken hun verkenners nieuwe plaatsen in het Veilige Land, waar ze zich kunnen vestigen. '


    'En deze verkenners zouden zich op de lange weg naar Sangreîn hebben begeven?' viel de tovenares hem ongelovig in de rede. 'Hier is niets wat die elfen zouden willen hebben. Geen wouden, alleen stof, stenen en zand. Ik vind het merkwaardig. '


    Tungdil keek naar Boëndal en bekende dat dezelfde gedachte bij hem opgekomen was.


    Zijn broer leek na de laatste slok van het brouwsel een soortgelij­ke inval te hebben. Zoals zo vaak had hij iets langer nodig. 'Bedoel je dat het alfen zijn?' vroeg hij ten slotte.

  


  
    'Nôd'onn is niet van plan die boeken op te geven, ' antwoordde Tungdil, 'en onderweg had men ons nauwelijks kunnen missen. Ik weet waarom ze nu pas in de oase zijn gearriveerd, ' verklaarde hij. "s Nacht lijken ze als twee druppels water op elfen, want die zwarte ogen kunnen hen in de duisternis niet verraden. '


    'Toch zou het evengoed om echte elfen kunnen gaan, professor, ' merkte Boëndal peinzend op. 'We zullen om beurten wacht houden. Wanneer het alfen zijn, hebben ze het op ons en de boeken gemunt. Een ander doel voor hun bezoek kan ik me niet indenken. Wat er van­nacht ook gebeurt, niemand verlaat de tent. We laten hen aanvallen.’


    'We zouden hen voor moeten zijn, ' bromde Boïndil strijdlustig; hij had al veel te lang niet meer gevochten. 'Als het alfen zijn verdienen ze de dood en als het elfen zijn verdienen ze de dood ook. Puntoren zijn dood gewoon het beste te verdragen. '


    Andôkai luisterde zwijgend naar het gesprek, vervolgens gaf ze Djerun een kort teken met haar hand en strekte zich uit om te gaan sla­pen.


    'Nee, broer, we laten ze met rust, ' antwoordde Boëndal nadrukke­lijk. 'Het is mogelijk dat we de hele nederzetting tegen ons krijgen, wanneer we zelf de strijd beginnen. We bevinden ons nog steeds niet in ons eigen rijk. Wacht nu maar rustig af. Ik houd de eerste wacht. '


    Tungdil gaapte en dronk nog een pul bier voor hij zich met ge­mengde gevoelens op een stapel tapijten uitstrekte. Zijn hand lag rond de steel van zijn bijl, die hem een beetje zekerheid verschafte. Bijna wenste hij dat de alfen hen zouden aanvallen. Dat zou de maga van het belang van de boeken overtuigen.


    Tungdil was net ingedommeld, toen een schrille alarmkreet door de oase klonk. De dwergen vlogen meteen overeind en hielden hun wa­pens gereed. Zelfs Andôkai stond met getrokken zwaard in de tent en richtte haar blik afwisselend op de ingang en de wanden van de tent.


    Djerun knielde met zijn strijdbijl en schild voor de ingang om een onoverkomelijke barrière te vormen. Het vizier in de vorm van de de­monentronie glinsterde en leek in het licht van het laag brandende vuur bijna te leven. Tungdil geloofde gedurende een enkel ogenblik een violette straling achter de ooggaten gezien te hebben.


    Boëndal doofde het vuur zodat hun silhouetten van buiten af niet te zien zouden zijn. De drie dwergen stelden zich rug aan rug op, de vrouw een schrede naast hen.


    Aanvankelijk bleef het stil, maar toen galmden angstwekkende doodskreten door de nacht. Nu waren er ook in de andere tenten te­kenen van leven waar te nemen, mensen verlieten hun onderkomen en spraken druk door elkaar om te weten te komen wat de oorzaak van al die opschudding was. Weldra zagen ze de vervormde silhouet­ten en schaduwen van de voorbijsnellende kooplieden op de linnen wand dansen en hoorden het kletteren van snel aangetrokken wapen­rustingen, schilden sloegen zacht tegen tentpalen of zwaardschedes. De woestijnnederzetting ontwaakte op dit ongewone uur en wapen­de zich.


    'Een afleidingsmanoeuvre of een echte overval?' fluisterde Tungdil. 'Wat denken jullie?'


    Ergens in het kamp brulde iemand doodsbang: 'Orcs!' Vervolgens kletterden zwaarden tegen elkaar. De strijd was begonnen.


    Zodra de aansluipende monsters ontdekt waren, deden ze niet lan­ger moeite om stil te zijn. Tungdil hoorde hun grommende en krij­sende kreten. Onwillekeurig moest hij aan Rijkelandouwen denken, aan de gewelven van Lot-Ionan, aan alle doden...


    Hij stond in hevige tweestrijd. Enerzijds wilde hij naar buiten ren­nen om de mensen bij de verdediging te helpen, anderzijds lagen de alfen misschien achter hen op de loer en wachtten ze alleen maar tot ze zich zouden laten zien.


    'Wat doen we?' informeerde hij zenuwachtig bij de tweeling die meer gevechtservaring had.


    'Afwachten, ' antwoordde Boëndal gespannen en zijn hand sloot zich steviger rond de kraaiensnavel.


    Het wapengekletter werd luider en heftiger; het strijdrumoer en de kreten van gewonden en stervenden was nu in de hele nederzetting te horen. De orcs moesten de oase omsingeld hebben, waarna ze van al­le kanten tegelijk hadden aangevallen om te verhinderen dat de men­sen op één flank doorbraken en door de bres konden ontkomen.


    De gevechten kwamen nu steeds dichter bij hun tent. Net als bij een schimmenspel konden ze de gevechten tussen mensen en mon­sters op de linnen wanden van hun onderkomen volgen.


    Boïndil overlegde kort met zijn broer. 'We gaan, ' deelde hij kort hun besluit mee. 'Die zwijntjes zullen overwinnen en jij, Tungdil, bent te belangrijk om gevaar te lopen. Wij... '


    Toen sprong er een gewapende orc grommend door de ingang en botste in volle vaart op het schild van Djerun, die zich als een muur van ijzer op zijn pad bevond.


    Versuft en met bloedende neus tuimelde hij een pas opzij, toen de strijdbijl van de krijger van boven schuin in zijn linker sleutelbeen drong. Botten en delen van de wapenrusting waren niet tegen het ge­weld van de slag bestand; in twee schuine helften viel het monster op de grond. Bloed en darmen verspreidden zich in een wolk van stank.

  


  
    'Hé! Ik had je toch gezegd dat ze voor mij waren, Lange!' maakte Boïndil ogenblikkelijk bezwaar. 'De volgende laat je door, begrepen!'


    Een tweede tegenstander rende de tent binnen. Andôkai riep Djerun iets onverstaanbaars toe en het schild zwaaide opzij. De orc rende blindelings naar voren voordat hij zijn dode soortgenoot en de reusachtige krijger naast de ingang in de gaten had.


    'Hij heeft hem echt doorgelaten!' zei de dwerg verheugd en sprong naar voren om de aanvaller neer te slaan, wat hem zonder probleem lukte. De bijl verrichtte deugdelijk werk en het wezen stierf krijsend.


    'Boïndil, afgelopen nu met dat kinderachtige gedoe, ' beval Boëndal ernstig. Hij sneed een kiertje in de achterwand en keek naar bui­ten. 'Hier is alles nog rustig, ' deelde hij mee. De scherpe kraaiensnavel sneed de stof met gemak verder open. De dwerg glipte naar buiten en keek om zich heen of alles veilig was voor hij de anderen een te­ken gaf hem te volgen.


    De groep was pas een paar stappen verder gekomen, toen een lan­ge, slanke schaduw voor Boëndal oprees en hem zonder waarschu­wing aanviel.


    Zijn helm voorkwam dat het zwaard van zijn tegenstander zijn sche­del spleet. De harde slag was echter voldoende om hem op zijn knieën te dwingen.


    'Elf of alf, dat wordt je dood!' Zijn broer sprong met een wilde schreeuw naar voren en dreef de aanvaller terug.


    Toen zijn mantel opzij schoof, zagen ze zijn zwarte kuras dat tot halverwege zijn dijen reikte. Het arrogante gezicht en de puntoren verrieden hen wie hun vlucht wilde verijdelen.


    Ook Djerun stond tegenover een alf en leverde een hevig gevecht. Op Andôkais hand verscheen een fonkelende zwarte kogel, waaruit ze een knetterende bliksem naar een derde alf liet schieten, die haar als doelwit voor zijn aanval had gekozen.


    Tungdil dacht dat de puntoor zou verkolen, maar niets daarvan. De alf strekte zijn arm uit, hief een kristal op naar de op hem toe flitsen­de straal dat de magische energie absorbeerde zonder een spoor ach­ter te laten. De alf zelf mankeerde niets. De tovenares vloekte luid en trok haar zwaard.


    De dwerg keek om zich heen of er ergens een vierde tegenstander te bespeuren was. Tot zijn schrik sprong er nog een alf van een kar en landde precies voor zijn voeten. Rode handschoenen, een lange speer en goudblonde haren... Sinthoras! Het was een van de twee alfen die hij indertijd bij Rijkelandouwen had afgeluisterd. De alf zei iets tegen Tungdil.


    'Spreek duidelijk, ' reageerde de dwerg koppig. Zijn angst week voor de weerbarstigheid van zijn volk en de dwerg weigerde voor het we­zen te capituleren.


    'Kijk me aan. Je dood heet Sinthoras, ' fluisterde de blonde alf met zachte stem. 'Ik beroof je van het leven zoals ik dat met alle onderaardlingen op mijn pad heb gedaan. '


    'Je vergist je. Vraccas staat aan mijn zijde, net als destijds in Groenewoud, toen we een van jullie hebben gedood, ' antwoordde Tungdil grimmig. Hij wilde niet langer wachten tot de puntoor besloot om hem aan te vallen. 'Voor Lot-Ionan en Frala!' riep hij en sloeg toe.


    Sinthoras lachte en ontweek de met woede maar weinig verstand toegebrachte bijlslagen met gemak. Hij had meteen door dat hij met een onervaren strijder te maken had en gunde zich het plezier zijn slachtoffer te kwellen, voor hij de dwerg doodde.


    De spies met de lange dunne spits boorde pijnlijk maar niet diep door de maliënkolder en de kleding daaronder en trof Tungdil in zijn linkerschouder. De steek maakte de dwerg woedend en hij vloog op de alf af zonder in de gaten te hebben dat zijn tegenstander alleen maar met hem speelde.


    Daarbij lokte Sinthoras hem steeds verder van zijn metgezellen van­daan, dieper tussen de wirwar van tenten. De alf danste over de ge­spannen scheerlijnen en haringen heen, terwijl Tungdil struikelde en alle mogelijke moeite had zijn evenwicht niet te verliezen.


    De aanvallen met de speer kwamen zo snel dat hij ze niet met zijn bijl kon pareren. Nu eens stond Sinthoras voor hem, het volgende ogenblik voelde hij een steek in zijn rug; het bloed sijpelde uit de ve­le kleine wonden die pijnlijk brandden.


    Pas toen Tungdil zich even omdraaide en zijn metgezellen en zelfs Djerun tussen de lappen tentstof niet meer kon ontdekken, zag hij zijn fout in. Maar ook van Sinthoras ontbrak opeens elk spoor; de alf vond het heerlijk zijn dodelijke spel te spelen.


    De mensen in de oase vochten met de moed der wanhoop. Ze wis­ten dat ze van de orcs geen genade hoefden te verwachten, terwijl de beesten hun uiterste best deden de goederen van de kooplui en hun vlees in hun klauwen te krijgen.


    De eerste tenten zakten al in elkaar en vatten vlam. Het water van het meer toonde door de talloze golven op het oppervlak een ver­wrongen spiegelbeeld van de vlammen en de gruweldaden.


    'Waar ben je?' Verdomme, het was een stuk makkelijker tegen een orc te vechten. Tungdil besloot zich weer zo snel mogelijk bij de an­deren te voegen, als de alf hét toeliet.


    Maar Sinthoras liet dat niet toe.


    'Had je me geroepen?' Als vanuit het niets dook hij achter Tungdil op en stootte de speer met kracht in zijn rechterschouder.


    De dwerg meende te voelen hoe er iets in zijn arm scheurde; hij had al het gevoel dat hij uit vloeibaar vuur bestond. Zijn hand open­de zich en de strijdbijl viel op de grond.


    Zijn tegenstander schopte zijn benen onder zijn lijf vandaan, zodat de dwerg met zijn gezicht voorover viel. De alf wierp zich op hem. Enkele ringen van de maliënkolder rinkelden zacht, toen hij de punt van de speer er van achteren ter hoogte van het hart in drukte.


    'Ik heb je gezegd dat ik je dood zou zijn, ' fluisterde hij in Tungdils oor. 'Jullie hadden dat boek in Groenewoud moeten laten liggen, dan was jullie niets overkomen. '


    'Wat is er dan met dat boek?' bracht Tungdil moeizaam uit. 'Zeg het mij voor je me doodt. '


    De alf lachte. 'Jullie weten niet eens wat jullie al die tijd met jullie hebben meegesleept? Bij Tion, zo onnozel kunnen alleen onderaardlingen zijn. ' Hij dacht na. 'Het is ongelooflijk waardevol. Voor slechts één lettergreep van het geheim had je al een zak goud kunnen vragen, zodat je het rijkste wezen van het Veilige Land zou zijn geworden. Of je zou het geheim zelf hebben kunnen gebruiken om uit te groeien tot een held, zoals de wereld nog niet gekend heeft. Je had de sleutel tot grootheid in handen. ' De druk van het wapen nam toe. 'Ik vind de gedachte je met deze wetenschap te laten sterven buitengewoon plezierig, ' zei hij zacht maar vol boosaardigheid.


    Sinthoras verviel weer in zijn alfentaal en mompelde woorden die de dwerg weliswaar niet verstond, maar die hem kippenvel bezorg­den. Dadelijk zou de speerpunt door zijn hart vlijmen en een eind aan zijn leven maken.


    Toen viel er een reusachtige schaduw over hen heen. Een zwaar voorwerp snorde door de lucht en Tungdil zag de alf met een snoek­sprong over hem vliegen, wat ditmaal bepaald geen elegante indruk maakte. Hij vloog met zijn hoofd tegen een tentwand, die meteen scheurde.


    Djerun liep langs de dwerg heen, Sinthoras achterna. Hij gebruik­te de onderzijde van zijn schild als een hakmes; hij sloeg om beurten met zijn reusachtige bijl en de zijkant ervan in de kluwen stof tot het linnen van binnenuit rood begon te kleuren en niets zich daaronder nog bewoog. Drie orcs die probeerden om hem te laten ophouden, maaide hij gewoon neer.


    Wat er nu gebeurde, wilde Tungdil aanvankelijk niet geloven.


    De krijger, die met zijn rug naar hem toe stond, boog zich voor­over en opende zijn vizier, zoals de dwerg aan zijn armbewegingen meende te kunnen zien; toen rukte hij een stuk uit een gedode orc en hief het vlees waar het bloed uit droop naar zijn gezicht.


    Wat deed hij nu? De dwerg kwam kreunend op één knie overeind, gebruikte zijn bijl als steun en riep Djerun.


    De krijger richtte zich op, draaide zich verrast naar hem toe en klap­te daarbij het vizier naar beneden.


    In het licht van de brandende tenten zag Tungdil nog net een bottige, huidloze grimas, brede kaken met uitstekende snijtanden en spleetogen. De gezichtsbeschermer viel met een klik terug op zijn plaats en wederom gloeide er een violet licht achter de ooggaten van het demonenmasker. De homp orcvlees was verdwenen; alleen de pantserhandschoenen die donkergroen en vochtig glinsterden van het bloed van de tegenstander getuigden er net als het verminkte orckadaver van dat er daarnet iets was gebeurd wat niet pluis was.


    Wat was Djerun? Geen orc, oger of iets wat daarmee te vergelij­ken was!


    De krijger wees met zijn bijl in de richting waaruit hij gekomen was en hielp de dwerg om zijn weg door de chaos van omgevallen tenten te vinden. Ze liepen terug, waarbij Tungdil het aan Djerun overliet om opduikende orcs te doden. Zijn wonden deden hem te veel pijn.


    Halverwege kwam Woestling hen met een bezorgd gezicht tege­moet. Toen hij het bloed op de maliënkolder van de troonpretendent zag, kneep hij zijn lippen samen tot een dunne streep en hij drukte zijn kaken op elkaar. De dwerg vermoedde dat het zonder Djerun slecht met zijn beschermeling afgelopen zou zijn.


    Toen ze bij de anderen kwamen, zagen ze hoe Andôkai een gewonde alf die over de grond kroop onthoofdde. Onmiddellijk pakte ze de kristalamulet van hem af waarmee hij haar magische aanval afgeweerd had. Ze hijgde zo heftig, dat haar leren borstkuras rond haar boezem bijna dreigde open te barsten. De tovenares leek lichamelijk bijna uit­geput.


    De drie alfen waren door haar, Djerun en de dwergen gedood. Ze knikte kort naar Tungdil en keerde zich vervolgens naar het zuiden om aan het hoofd van het kleine groepje te gaan lopen.


    Bij Boëndal sijpelde het bloed in zijn hals, maar daar trok hij zich weinig van aan, want dwergen konden tegen een stootje.


    Tungdil beet zijn tanden op elkaar en stapte achter zijn begeleiders aan. Later zouden ze tijd genoeg hebben om hun wonden te verbin­den, nu moesten zij zorgen dat ze zichzelf en de boeken uit handen van de helpers van Nôd'onn hielden en zo snel mogelijk de vesting van de dwergen bereikten.


    Ze liepen een zandheuvel op, waar Djerun op drie orcs af stapte die kennelijk wacht moesten houden.


    'Maar nu is het wel genoeg!' Woestling rende meteen naast hem om zich vol vuur in de strijd tegen de orcs te werpen. Hij legde alle woede die hij wegens zijn nalatigheid jegens Tungdil voelde in zijn slagen en wist twee groenhuiden te doden.


    'Zie je wel?' riep hij tegen Djerun. 'Ik ben sneller dan jij!'


    Het strijdrumoer in het kamp onder hen werd zwakker. Aan het triomfantelijke gekrijs en gejoel konden ze horen dat de horden een bloedige overwinning op de kooplieden en de verdedigers van de oa­se hadden behaald. Nog meer tenten gingen in vlammen op, lijken werden in stukken gehakt en op wagens gegooid om mee te nemen. Een troep orcs ontdekte de vluchtelingen op de top van de heuvel en zette de achtervolging in. Weldra stormden twee dozijn monsters op hen af.


    'Ze hebben er nog altijd niet genoeg van. ' Andôkai wachtte en liet ze dichterbij komen, toen hief ze haar armen in de hoogte en sprak een toverspreuk uit.


    Uit het niets stak plotseling een sterke wind op, die een werveling van vier schreden in doorsnee vormde. Met elke lettergreep die uit de mond van de maga kwam werd zij groter. Hij zoog zand, grind en rotsblokken op voor hij op haar commando naar de onzeker afwach­tende beesten schoot.


    De wind en de kleine steentjes schuurden hun huid van hun lijf. Krijsend en huilend probeerden de orcs voor de vernietigende wer­velwind te vluchten.


    'Ga verder, ' beval ze de dwergen. 'Ik hou ze nog een poosje bezig en haal jullie dan in. '


    De dwergen deden wat hun bevolen werd en zetten zich in bewe­ging. Kort daarop dook de maga weer in hun midden op; Djerun vormde de achterhoede en lette erop dat ze door niemand werden ge­volgd.


    Maar ditmaal hadden de orcs hun bekomst. In tegenstelling tot de alfen waren zij er niet op voorbereid magie het hoofd te bieden. En ze hadden vannacht al meer dan genoeg buitgemaakt.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 10


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    begin van de herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    'Ik eis dat de vergadering van de stammen vandaag een beslissing neemt, ' zei Gandogar luid, zodat iedereen in de grote zaal hem kon horen. Hij had zijn wapenrusting aan gedaan en zijn met diamanten bezette helm op zijn hoofd gezet om indruk op de clans te maken. 'We hebben dertig omlopen gewacht, maar er is niets gebeurd... ' De aanwezigen luisterden zwijgend, terwijl hij verder sprak.


    Grootvorst Gundrabur zat op zijn troon, zijn hamer dwars over de stenen armleuningen gelegd. Hij luisterde met gesloten ogen. Op het gezicht van zijn raadsheer Balendilín viel niets af te lezen, terwijl hij de toespraak volgde. Het was hun tot dusver niet gelukt Bislipur en zijn handlanger Swerd te beschuldigen en tot overmaat van ramp was de stemming bij de clans aan het omslaan.


    'Wij hebben allemaal de rook gezien die niet ver van hier opsteeg. ' Gandogar draaide zich een keer in het rond, opdat iedereen hem zag en hij in de gezichten van de dwergen kon kijken, wier vertrouwen hij nodig had. 'Volgens de berichten waren het orcs! Het gebroed van Tion verlaat hun rijk om het Veilige Land openlijk aan te vallen. Ons volk heeft zekerheid nodig, wanneer het om de opvolging van


    Gun­drabur gaat. Iedere zonneomloop brengt nieuwe moeilijkheden; de kooplieden berichten over eigenaardige gebeurtenissen in de magi­sche rijken en in Âlandur. Kennelijk zoeken de elfen een nieuw woon­gebied, omdat ze hun rijk willen prijsgeven. We kunnen niet langer wachten!'


    'Met de oorlog of met de keuze van een troonopvolger?' vroeg ie­mand uit de rijen der afgezanten.

  


  
    'Met beide, ' zei Bislipur donderend in Gandogars plaats. Al dat ge­klets bracht zijn dwergenbloed aan het koken, hij kon het eindeloze gepraat niet langer verdragen. 'We moeten die puntoren aanvallen en vernietigen, voor ze onvindbaar in vreemde wouden verdwijnen. ' Hij balde zijn handen tot een vuist. 'Wraak voor al onze broeders die ver­moord zijn!'


    De meerderheid van de aanwezigen liet een instemmend geroep horen. Slechts een klein deel bleef zwijgen of schudde het hoofd als blijk van afkeuring.


    Gandogars blik viel op de dwerg die het afgesneden elfenoor aan zijn ketting liet bungelen. De veldtocht leek een zekere zaak. Wat hem daarvoor nog ontbrak was de titel van grootvorst, waaraan de grijze Gundrabur zich uit alle macht bleef vastklampen.


    De vermoeide ogen van de heerser over alle stammen openden zich langzaam. 'Zwijg!' verlangde hij bevelend. 'Jullie gedragen je als gul­zige beesten die vers vlees ruiken, ' verweet hij hun. Zijn knokige hand wees naar de afgezant die de trofee om zijn hals droeg. 'Doe dat af. '


    De dwerg aarzelde. Zijn ogen zwierven hulpzoekend naar Gandogar.


    Gundrabur pakte zijn hamer, verhief zich van de troon en daalde de treden af, waarna hij voor de rebelse dwerg ging staan. De gerim­pelde vingers grepen de ketting en trokken hem stuk; het elfenoor viel op de steenplaten.


    'Ik ben nog altijd de grootvorst, ' bulderde hij, 'ik bepaal wat de dwergenstammen doen. Wij wachten tot de... '


    'We willen niet langer wachten, ' onderbrak Gandogar hem. 'Ik heb er genoeg van in het gebergte te zitten en te praten, terwijl de elfen ontkomen en de orcs rondzwerven. '


    Balendilín kwam de treden af en stelde zich op voor de koning der Tweeden, zijn hand op de stenen gesp van zijn gordel. 'Je praat tegen de grootvorst, heerser over de Tweeden, ' berispte hij Gandogar streng zonder hem met zijn titel aan te spreken.


    'Ik praat tegen een dwerg die te oud geworden is voor zijn ambt om nog juiste beslissingen te kunnen nemen, ' antwoordde Gandogar woedend. 'Ik leg me niet neer bij zijn koppigheid om de beste gele­genheid om wraak te nemen onbenut voorbij te laten gaan. Alles is in rep en roer; wij moeten handelen en niet eindeloos debatteren of bier door onze keel gieten tot we dronken op bed vallen, alleen om de vol­gende dag met het zwammen en zuipen door te gaan!'

  


  
    Balendilín boog zijn hoofd een eindje naar voren. 'Het bevalt me niet waar je op aanstuurt, koning Gandogar. Je kunt de wetten van ons volk niet aan je laars lappen. ' Zijn uitgestrekte arm wees naar de stenen platen, waar alle teksten in uitgebeiteld waren. 'Wie daaraan gaat morrelen, vernietigt het fundament en de laatste resten van on­ze maatschappij. Als dat je bedoeling is, neem dan je hamer en sla die stenen tafels aan scherven! Schrijf je eigen wetten, maar de geschie­denis zal jou en je daden niet vergeten. '


    Bislipur kwam naast Gandogar staan, zijn hand op zijn bijl. De span­ning in de zaal groeide en een geweldsuitbarsting hing in de lucht.


    Toen werden de dubbele deuren opengegooid.


    'Geen bier! Niet nu!' schreeuwde Gandogar toornig omdat hij dacht dat er weer vaten gerstenat naar binnen gerold gingen worden.


    'De tweede troonpretendent is gearriveerd!' riep de bode in plaats daarvan.


    Alle dwergenhoofden draaiden zich om; gespannen keken ze naar de ingang, waarin zich de silhouetten van drie dwergen, een mens en een reusachtige krijger aftekenden. Er klonk geroezemoes.


    'Ik zal eerst met hem spreken, ' zei Gundrabur opgelucht, 'en hem welkom heten. Alleen. ' Met de hulp van Balendilín klom hij weer op zijn troon en wachtte tot de afgezanten de zaal verlieten.


    Ze wierpen de onbekende dwerg die tussen de tweeling stond nieuwsgierige blikken toe, maar waagden het niet hem aan te spre­ken. Op Bislipur na.


    Dreigend richtte hij zich in zijn volle lengte voor Tungdil op. 'Jij bent er geen van ons!' stootte hij minachtend uit. 'Keer naar Lot-Ionan terug en laat de dwergen hun aangelegenheden zelf regelen. We hebben je niet nodig, we hebben al een opvolger. '


    'En wij brengen een betere, ' antwoordde Boëndal kil en drong voor zijn beschermeling. 'Je hebt Gundrabur gehoord. Naar buiten, Bisli­pur. '


    Woestling stelde zich aan de zijde van zijn broer op en keek Gandogars mentor grijnzend aan. 'Wanneer je ruzie zoekt, Tweede, laat het mij dan weten. Ik scheer je baard met mijn bijlen af, ' zei hij knip­ogend tegen hem. Bislipur snoof en verdween. De deuren gingen dicht en ook Andôkai en Djerun waren buitengesloten.


    De grootvorst wenkte het drietal. Hij en zijn raadsheer keken vrien­delijk op Tungdil neer. 'De verloren zoon keert naar zijn volk terug, ' begroette hij hem en stond op om zijn hand op Tungdils schouder te leggen. 'Vraccas zij dank dat we je hebben kunnen vinden. '


    Ontroerd boog Tungdil zijn hoofd; hij kreeg een droge keel van de emoties en kon geen woord uitbrengen. Hij voelde zich smerig en be­zweet, en zijn wonden deden nog steeds pijn, ondanks de verzorging door Boëndal. De hand van de grootvorst raakte een pijnlijke plek. Eigenlijk hoorde men de heerser over alle stammen niet zo onder ogen te komen, maar deze negeerde zijn onverzorgde uiterlijk goedmoedig.

  


  
    Gundrabur richtte zich tot de tweeling. 'Jullie hebben jullie reputatie als beste krijgers meer dan verdiend, ' prees hij hen. 'Jullie kun­nen verzekerd zijn van mijn dank. Gaan jullie nu maar wat uitrusten. '


    Woestling richtte zijn blik op de grond, omdat hij vond dat hij de lof niet had verdiend. Sinds de gebeurtenissen in de oase maakte hij zich niets dan verwijten dat hij gefaald had, want zonder Djerun zou de troonpretendent dood zijn geweest. Dat vrat zwaar aan hem. Sa­men met zijn broer verliet hij de zaal.


    'Voor ik je alles uitleg, moet je ons eerst vertellen wat jullie onder­weg beleefd hebben, ' nodigde Balendilín hem uit.


    Tungdil bedwong zijn opwinding. Hij was dankbaar dat hij van zijn reis mocht vertellen. Terwijl hij verslag deed, wist hij zijn rust steeds verder terug te vinden. Maar de reusachtige zaal, de monumentale bolwerken en muren, de beelden en alle details waaruit de hand van de dwergen sprak, dreigden hem te overweldigen.


    'Voor ik begin, wil ik vragen of Andôkai en Djerun met alles ver­zorgd worden wat ze nodig hebben. Ze hebben me onderweg bijge­staan. ' Onbewust was hij plechtstatig gaan praten, misschien kwam dat wel door de omgeving.


    De eenarmige beloofde het. Daarop begon Tungdil te vertellen. Van Lot-Ionan en zijn tijd bij de mensen, van zijn opdracht die hem naar het Zwartjuk en Groenewoud had gevoerd, hoe Nudin of Nôd'onn de andere magi en magae en het Veilige Land verraden had, van de premie voor de gedode dwergen, van de geheimzinnige boeken en de alfen die deze met alle geweld hadden willen hebben en van Nôd'onns voornemen de dwergenrijken net zo te veroveren als de rest van de bekende wereld.


    De tijd verstreek, terwijl hij met gloeiende wangen berichtte en zijn uiterste best deed niets rooskleuriger voor te stellen dan het was.


    Slechts een keer stagneerde zijn verhaal en dat had een begrijpelij­ke reden. De deur ging open en drie dwergenvrouwen brachten hem eten en drinken. Op dat moment kon Tungdil zijn ogen nauwelijks nog afwenden van de wezens van wie hij vele nachten lang had ge­droomd en in wier nabijheid hij zo graag wilde wezen. Ze waren een beetje kleiner dan hij, niet zo breed gebouwd, maar toch robuust, wat hij ondanks de pijachtige gewaden wel kon zien. Hun mollige ge­zichten waren bedekt met een dun, nauwelijks zichtbaar dons, dat van­af de jukbeenderen duidelijk zichtbaar langs de kaak omlaag liep. De haartjes, die steeds dezelfde kleur hadden als het hoofdhaar, zagen er zacht en niet zo borstelig uit; niet te vergelijken met de prachtige baard van een dwergenman. Vandaar kennelijk het fabeltje dat de vrouwen bij de dwergen baarden hadden. Tungdil vond hen zeer knap om te zien.

  


  
    Toen ze hem ook nog eens gereserveerd maar ontegenzeggelijk vriendelijk toelachten, begon zijn hart sneller te kloppen. Pas nadat de drie vrouwelijke dwergen de zaal hadden verlaten, kon hij de draad van zijn verhaal weer opnemen. Gundrabur en Balendilín onderbra­ken hem niet, maar de eenarmige kon een grijns niet onderdrukken.


    Tungdil eindigde met het verslag van de aanval op de oase en pak­te het oor van de pul waaruit de geur van bier opsteeg. Hij nipte het met een droge mond en proefde de moutachtige smaak van het ster­ke, donkere brouwsel op zijn tong. Hij had voldoende aan een voor­zichtige slok om te weten dat hij de brouwmeester nu al kon omar­men. De mensen mochten nog zo hun best doen, de dwergen beschikten over de betere recepten. Hij nam nu een flinke teug.


    'Dat is verontrustend nieuws, Tungdil, ' zei de grootvorst peinzend. 'We willen open kaart met je spelen, dus is het nu ónze beurt om je over de Raad der Stammen te vertellen. ' Deze taak nam de raadsheer van de koning op zich die beknopt schilderde in welk opzicht de ver­gadering van mening verschilde over zijn opvolging en over de oor­log tegen de elfen. 'Jouw verslag is voor mij het bewijs dat we alleen gemeenschappelijk iets tegen het Dode Land en zijn bondgenoten kunnen ondernemen: mensen, dwergen en elfen samen. '


    Tungdil haalde diep adem. 'Een dergelijk verbond heeft geen en­kele zin, wanneer we het raadsel van de boeken en de artefacten niet oplossen, ' merkte hij op. 'Het moet iets zijn waarvoor Nôd'onn doods­bang is. Maar zonder Andôkai de Onbesuisde en haar kennis zijn on­ze handen gebonden. Van haar hangt alles af, maar ze is van plan het Veilige Land de rug toe te keren. Zonder die kennis zijn we net zo­zeer aan het Dode Land overgeleverd als de andere koninkrijken. '


    'Het is verschrikkelijk om er getuige van te moeten zijn hoe snel het Kwaad oprukt, ' mompelde Gundrabur gekweld en sloot zijn ogen. 'Ik zal met de maga praten en kijken of ik haar tot andere gedachten kan brengen. '


    Tungdil zei niets, maar wist dat hij zich de moeite kon sparen. De tovenares hield er andere normen op na dan de dwergen. Terwijl hij over Andôkai nadacht, besefte hij ineens dat ze de vesting binnenge­komen was, zonder dat Djerun zijn masker had hoeven afnemen. Hij zelf was het net zozeer vergeten als de tweeling of de bewakers bij de poort. De dwergen hadden de reusachtige krijger zonder nader


    on­derzoek binnen de muren gelaten! Dat kon ze alleen met behulp van de magie klaar gekregen hebben, dacht hij bij zichzelf en besloot daar voorlopig nog niemand op te attenderen, zeker Woestling niet die met zijn half waanzinnige verstand beslist een toeval van woede zou krij­gen en de krijger tot een duel uit zou dagen.


    Maar het werd tijd een andere kwestie op te helderen. 'Ik wil niet ondankbaar lijken, ik ben erg blij dat ik eindelijk bij mijn volk terug ben, maar de troon zal ik niet bestijgen, ' wees hij de kroon al bij voor­baat af. 'Er is een opvolger die veel geschikter is dan ik, want ik ben bij de mensen opgegroeid en ik heb al mijn kennis over de dwergen uit boeken. Boeken vol fouten, zoals ik nu moet constateren, ' voegde hij eraan toe. 'Ik wil in de vergadering alleen toelichten, waarom ik van mijn aanspraken afzie, om daarna bij de Vierden te gaan wonen. De dwergen hebben een grootvorst nodig die door iedereen wordt


    er­kend. '


    'Je goedgekozen woorden sieren je, Tungdil, maar je hebt nooit enig recht op de troon gehad, ' deelde Gundrabur hem mee. 'Het verhaal over je afstamming is door ons verzonnen. Wij hebben Lot-Ionan


    on­der het zegel der geheimhouding gevraagd het spel met ons mee te spelen. We weten niet eens of je een Vierde bent. '


    De mededeling schokte Tungdil tot in het diepst van zijn ziel. 'Waarom... hebben jullie mij dan ontboden en heel die lange weg la­ten reizen?'


    'Het was toch een schitterende ervaring? Of niets soms? Zo kregen we de gelegenheid iets tegen het Dode Land te ondernemen, ' ant­woordde Balendilín. 'Anders lag je nu dood in Groenewoud, vermoord door de orcs. '


    'Natuurlijk, maar... ' Hij zocht naar woorden. 'De afgezanten, de vergadering van de stammen en clans, die lange tocht voor ik einde­lijk aankom... en dan kan ik nergens aanspraak op maken?'


    Hij had het gevoel alsof de grond onder zijn voeten wegzonk. Na­dat hij zich na alle ontberingen en gruwelijke ervaringen eindelijk thuis voelde, duwde men hem weer terug in de onzekerheid.


    'Probeer ons te begrijpen. Wanneer Gandogar de nieuwe groot­vorst wordt, zal hij tegen de elfen optrekken, ' verklaarde Gundrabur. 'Dat wilden we verhinderen door zijn keus zo lang mogelijk te rek­ken om de raad over te halen tegen een dergelijke oorlog te stemmen. Wij kregen de brief van de magus en verzonnen jouw geschiedenis, zodat jouw schijnbaar hoge komaf een goede reden was om te wach­ten.


    We hadden gehoopt dat we in die tussentijd een uitweg gevonden zouden hebben een tekst in de wet of zoiets, ' ging Balendilín ver­der. 'Bij deze oorlog wint niemand iets, maar geen dwerg wil dat in­zien. Dat wij zo bedrieglijk als kobolds zijn, heeft maar één motief: om mogelijke schade voor ons volk te voorkomen. '

  


  
    Tungdil deed er het zwijgen toe omdat er anders slechts boze, ha­telijke woorden over zijn lippen zouden zijn gekomen. Hij schonk nog een pul vol bier en leegde die in één teug. 'Hebben jullie in ieder ge­val succes gehad?'


    'Nee, dat wil zeggen, slechts gedeeltelijk, ' bekende de grootvorst. 'Daarom wilden we je vragen het spelletje met ons mee te spelen en je toch als tegenkandidaat verkiesbaar te stellen. '


    'Waarom?' Tungdil haalde zijn schouders op. 'Ik word meteen weg­gestemd. '


    'Precies. Maar ik kan de nieuw gekozene tegen de wens van de Raad in afwijzen, wanneer ik van mening ben dat hij niet deugt. '


    'En dan? Zo veroorzaak je een broederkrijg, ' meende Tungdil. 'Is dat beter dan tegen de puntoren op te trekken?'


    'Zo ver zal het niet komen. Onze voorvaderen hebben een wet ge­maakt waarin het de pretendent is toegestaan zijn medekandidaat tot een tweegevecht uit te dagen. Daarvoor heeft de tweede kandidaat de steun van een deel van de clans nodig, ' legde Balendilín uit. 'Ik heb de laatste weken ongeveer een derde van de afgevaardigden voor on­ze vreedzame zaak kunnen winnen. Dat is voldoende. '


    'En dan hakt Gandogar mij in twee stukken?' bromde Tungdil mis­moedig. 'Ik begrijp nog steeds niet wat ons volk daarmee opschiet. '


    De beide dwergen wisselden een snelle blik.


    'Je moet zweren dat je hier niemand iets over vertelt, ' verlangde Balendilín met een ernstig gezicht. Tungdil deed wat hem gevraagd werd. 'Wij zoeken intussen naar een manier om Bislipur en Swerd uit Gandogars buurt te krijgen, ' vertelde hij hem. 'Bislipur is bezeten van de gedachte de elfen te vernietigen en heeft zijn beschermeling met zijn ideeën vergiftigd. Van 's morgens vroeg tot 's avonds laat fluistert hij het hem in, zodat Gandogar niet meer in staat is de zaken zuiver te zien. ' Balendilín keek grimmig voor zich uit. 'Ik weet dat hij ge­probeerd heeft mij te vermoorden, maar ik kan het niet bewijzen. Nog niet.'


    'En wanneer je dat wel lukt, zal men Gandogar dan van zijn plan­nen afkunnen brengen?' vroeg Tungdil weifelend.


    'We openen hem de ogen zodat hij de achterbaksheid van zijn zo­genaamde vriend en de snoodheid van diens raadgevingen zal inzien. Gandogar is geen slechte dwerg, hij heeft alleen de verkeerde raads­heer, ' antwoordde Balendilín. 'Maar ik heb tijd nodig die jij ons kunt verschaffen door ons spelletje mee te spelen. ' Hij keek de dwerg recht in de ogen.


    'Je bewijst je volk een dienst, waarvan ze later het belang zullen in­zien, ' merkte Gundrabur op. 'In de kronieken zal genoteerd worden dat Tungdil, een verloren dwerg, als uit de rots gehouwen verscheen om de kinderen van de Smid voor tweedracht en de ondergang door eigen hand te behoeden. '


    'Ik ben daartoe bereid, ' beloofde Tungdil plechtig. 'Maar ik zal jul­lie steun hard nodig hebben. '


    'Die heb je, mijn beste Tungdil. Eervoller dan jij kan niemand han­delen, ' prees Balendilín hem. 'Vergeef ons dat we je geen rust gunden en je eerst bij ons hebben geroepen, maar het was van het grootste belang om je duidelijk te maken hoe de zaken precies lagen. Rust nu wat! We verdagen de vergadering een dag, zodat je op verhaal kunt komen. Daarna wacht de raad op je om je aanspraken te onderzoe­ken. ' De eenarmige lachte hem bemoedigend toe.


    'Win tijd voor ons, Tungdil, ' zei de grootvorst ten afscheid, 'zodat er voor ons een betere toekomst zonder Bislipur is weggelegd. ' Hij nam de ceremoniële hamer en hield die de dwerg voor. 'Zweer op de­ze hamer, waarmee Vraccas ons heeft geschapen, dat je hier niemand wat over vertelt!'


    Tungdil gehoorzaamde en draaide zich om om weg te gaan. Toen hij de vergaderzaal verliet, wachtten Andôkai en Djerun nog altijd op hem.


    'Men heeft ons aangeboden een poosje te blijven, ' verklaarde ze met een ondoorgrondelijk gezicht. 'Dat komt me goed uit. De laatste da­gen in jouw gezelschap waren bijzonder vermoeiend. '


    'Dat vond ik ook, ' antwoordde Tungdil grijnzend, waarbij hij in het midden liet of zijn opmerking op haar of de omstandigheden sloeg.


    Een dwerg bracht hen naar hun vertrekken. Op weg daarheen viel de troonpretendent van de ene verbazing in de andere. De steenhou­wers hadden de wanden tot in de perfectie bewerkt, landschappen in reliëf gehouwen en woorden uitgebeiteld. Symbolen ter versiering wa­ren met edelmetaal ingelegd dat rood en geel, goud en zilver glansde.


    Er was nog iets anders wat hem opviel. De traptreden die hij tot dusver had gekend, waren rechthoekig, glad en simpel.


    Hier niet. Geen twee treden leken op elkaar. De horizontale vlak­ken waren met ornamenten versierd, de verticale verbindingsstukken vertoonden in de steen uitgehakte woorden.


    Eerst begreep hij de bedoeling niet, maar toen hij bij het klimmen de woorden aan elkaar reeg, had hij aan het eind van elke trap een verhaal gelezen. Op deze manier veraangenaamden de Tweeden het trappen klimmen. Tungdil merkte aan de nieuwsgierige uitdrukking in de ogen van Andôkai, dat zij het ook in de gaten had en meelas.


    Het ging over avonturen uit de glorietijd van zijn volk, het ene ver­haal nog roemrijker dan het andere. Tungdil verheugde zich over el­ke klim, tot ze voor hun vertrekken stonden.


    De tovenares verdween zo snel in haar kamer dat hij haar niet meer naar de boeken kon vragen. Mogelijk had zij daarin iets ontdekt of was ze een oplossing op het spoor, een andere verklaring voor de plot­selinge verandering van haar stemming kon hij niet bedenken.


    Misschien zou Gundrabur bij haar meer bereiken dan hij, hoopte de dwerg en stapte vermoeid zijn kamer binnen.


    'Het is mooi wanneer men onder vrienden is. Dan hoef je je kamer niet af te sluiten. ' Met die woorden werd Tungdil door een onheil­spellende stem gewekt.


    Hij ging slaperig overeind zitten en zag Bislipur vlak naast zijn bed staan.


    'Goedemorgen, Tungdil, ' groette hij niet direct vriendelijk. 'We zullen later nog een keer in de raadsvergadering tegenover elkaar staan, maar het leek me een goed idee, wanneer wij vooraf wat met elkaar praatten. Of vind jij van niet?'


    'Het komt een beetje plotseling, ' merkte de dwerg op, die het on­aangekondigde binnendringen van Gandogars raadsheer niet plezie­rig vond. Wanneer hij er goed over nadacht, vond hij het zelfs uiter­mate onbeschoft. De sympathie voor een mededwerg die hij ondanks de vijandige houding in de troonzaal behouden had, verdween nu zien­derogen.


    Bislipur ging op het bed zitten en bestudeerde hem aandachtig. 'Jij zou dus iemand van onze stam zijn?' vroeg hij spottend. 'Een vonde­ling die bij een tovenaar is opgevoed, en nog wel van koninklijken bloede, zoals ik hoorde. Je houdt het haast niet voor mogelijk. ' Hij boog zich voorover. 'Ik houd het ook niet voor mogelijk. Ik zeg je ronduit dat je een oplichter bent. Waar zijn de bewijzen van je af­komst?'


    'Die krijg je te zien als de tijd daar is, ' antwoordde Tungdil stug. . Als hij niet met Balendilín en de grootvorst had gepraat, zou hij ze­ker geknikt hebben en de ander meteen hebben verteld dat hij van zijn aanspraken afzag. Kort voor het inslapen, had hij zich nog even afgevraagd of hij het spelletje wel mee moest spelen, maar Bislipurs houding verjoeg het laatste restje twijfel.


    'Er is niemand die zich kan herinneren dat er ooit bij de Vierden een dwergenkind is verdwenen. '

  


  
    'En jij kent duizenden dwergen van de Vierden van gezicht, weet precies waar ze in het gebergte wonen, en hoort van ieder zelfs de kleinste tragedie die ze meemaken?' diende hij de ander van repliek en stond op. Hij merkte duidelijk dat de lange avonden in de biblio­theek en de gesprekken met Lot-Ionan, waarin hij had leren debatte­ren, niet voor niets waren geweest. Omdat hij zich zonder zijn ma­liënkolder en wapens naakt voelde, gespte hij de gordel met zijn bijl over zijn nachthemd om. Onmiddellijk hervond hij zijn zelfverze­kerdheid. 'Wacht af wat ik je te zeggen heb, dan zullen je ogen open­gaan. '


    'Daar geloof ik niets van. Wat zou je ervan vinden om helemaal niet op de raadsvergadering te verschijnen?' stelde Bislipur hem voor. 'Zie er vanaf, dan nemen we je in onze stam op. We zullen je alles geven wat je nodig hebt, je hele leven lang. Als tegenprestatie steun jij Gandogar in plaats van je tegenover hem te stellen. '


    'En anders?'


    'Je hebt het dus begrepen. ' Bislipur legde zijn hand op zijn wapen. 'Anders zul je zien wat het betekent om je als een van de Vierden, als je dat al zou zijn, tegen de heerser van je eigen stam te keren. Nie­mand van ons zal je steunen. Je zult nooit een echte grootvorst wor­den. '


    Tungdil hoorde aan de stem die met moeite beheerst werd dat het geen loze bedreigingen waren, die de dwerg met de grijsbruine baard uitte. 'De vergadering beslist, niet jij alleen, ' wees hij hem terecht en deed moeite om een beetje als een mogelijke heerser te klinken. 'Ga weg, ' beval hij.


    'En anders?' bauwde de breed gebouwde dwerg de vraag van de troonpretendent na.


    'Je hebt me duidelijk verstaan. Anders breng ik je naar de deur. Ik heb orcs en alfen overwonnen, dan zal ik met een dwerg die als een dief mijn kamer binnendringt ook geen moeite hebben, ' donderde Tungdil. De sympathie was in openlijke afkeer omgeslagen. 'Wegwe­zen!'


    Bislipur scheen te overwegen of hij het op een krachtmeting aan zou laten komen, maar besloot tot Tungdils opluchting om zo'n risi­co niet te nemen en verliet zonder te groeten de kamer. 'Je had beter naar me kunnen luisteren, ' riep hij nog.


    'Ik had in mijn leven al zoveel beter kunnen doen. ' Tungdil zette zijn handen in zijn heupen, boog zijn hoofd een beetje naar voren en bekeek zich in de spiegel naast het bed. Hij trok een vastbesloten ge­zicht, probeerde te onthouden welke spieren hij daarvoor moest ge­bruiken en begon zich aan te kleden. Maar eigenlijk was hij het liefst terug in bed gekropen om zich onder de deken te verstoppen.


    Net toen hij zijn nachthemd uittrok, werd de deur na een kort klop­je opnieuw geopend. Een dwergenvrouw gekleed in een rok en een leren blouse kwam binnen en bracht een stapel schoon goed, die ze op de stenen commode neerlegde. Ze grinnikte toen ze Tungdil als aan de grond genageld zag staan. Hij vroeg zich vertwijfeld af wat hij nu moest doen. Maar nog voor hij iets kon zeggen, verdween ze weer snel uit zijn kamer.


    'Ik ben zeker geen hartenbreker, ' zei hij in zichzelf en kleedde zich langzaam verder aan, terwijl hij nog over van alles piekerde.


    De onzekerheid over zijn afkomst zat hem dwars. Hij bevond zich nu bij zijn volk, maar toch was hij de eenzaamste dwerg in het Veili­ge Land. Zelfs bij de mensen had hij het beter gehad, toen hij nog bij Lot-Ionan in de toverschool woonde.


    In het Blauwe Gebergte moest hij zich voor een Vierde uitgeven en doen alsof hij zich erop verheugde dat hij zijn stam eindelijk had teruggevonden. Tungdil vond zichzelf een tweevoudige bedrieger, ook al was het met de nobelste bedoelingen.


    Om wat afleiding te hebben, las hij de brief van de vermoorde magus en prentte zich iedere kleinigheid van zijn verzonnen afkomst goed in om niet met zijn mond vol tanden te staan als hij door de Raad ondervraagd werd. Toen had hij geen reden meer om op zijn kamer te blijven en hij beende met knorrende maag door de statige gangen.


    Onderweg kwam hij talrijke dwergen tegen die afgaande op hun ui­terlijk en hun met steenstof bedekte leren voorschoten arbeiders in de steengroeven moesten zijn. Ze groetten hem vriendelijk en hij ant­woordde steeds met een knikje.


    Een bode ving hem onderweg op om hem naar zijn ontbijt te bren­gen. Dat verwonderde Tungdil wel, maar toen hij even later tegen­over Balendilín zat, begreep hij dat het om de laatste aanwijzingen voor zijn optreden in de raadsvergadering ging.


    'We hebben alles voorbereid, maak je maar geen zorgen, ' stelde de raadsheer hem gerust. Tungdil vond het fascinerend te zien hoe de stenen sierspelden in de strengen baardhaar van de dwerg tegenover hem bungelden. 'We hebben drie verstandige dwergen bij de Vierden aan onze kant staan, die zullen doen alsof ze ooit iets van een verlo­ren kind hebben gehoord, ' deelde de raadsheer hem mee. 'Samen met de brief van je magus is dat voorlopig voldoende om een redelijk ge­loofwaardige indruk te maken. Jij zult een redevoering houden... '


    'Een redevoering?' echode Tungdil en wendde zijn ogen af van de indringend ruikende kaassoorten, de verschillende soorten droge worst, ingelegde grotpaddenstoelen en het geroosterde mijngangmos. Ham ontbrak niet, net als gortepap en brood, maar de mededeling over de te houden redevoering had een funeste uitwerking op zijn daarnet nog knorrende maag.


    'Die hoeft niet lang te zijn. Verwerk er je belevenissen in, en wat je over het Dode Land weet. Bij de uiteindelijke stemming zul je ver­liezen, maar dat doet er niet toe. Wij gaan na de keuze van Gandogar over op de volgende fase van ons plan. ' Balendilín knipperde met zijn ogen. 'Maak je geen zorgen, ' verzekerde hij nogmaals.


    'Geen zorgen maken, makkelijk gezegd, ' zuchtte Tungdil en deed van alles wat op zijn houten bord. Ondertussen vertelde hij van het bezoek en het aanbod van Bislipur.


    'Net iets voor hem, ' merkte Balendilín absoluut niet verbaasd op. 'Weet je wat dat betekent? Dat we op de goede weg zijn. Wanneer die zuurpruim bij je komt praten, is dat een goed teken. '


    Tungdil dacht daar een beetje anders over. Hij herinnerde zich nog goed dat Balendilín over de aanslag had verteld en hij achtte Bislipur ook tegenover hem heel goed tot zoiets in staat.


    'Tussen twee haakjes, ' zei de eenarmige, 'de tovenares heeft ons sa­men met haar krijger verlaten. '


    'Wat?' liet de dwerg zich verschrikt ontvallen. Ze had inderdaad opgegeven en haar vaderland zonder aarzelen verlaten! 'Wanneer is ze vertrokken?'


    'Vanochtend vroeg, direct na zonsopgang. We hebben haar over de brug laten gaan, omdat er geen reden was haar tegen te houden. En bovendien... hoe hou je een tovenares tegen?'


    'Helemaal niet. ' Tungdil klakte met zijn tong. Met haar was de laat­ste hoop verdwenen Nôd'onn met een gelijkwaardige tegenstander het hoofd te bieden. Andôkai had zich er kennelijk bij neer moeten leggen dat ze de werken van Gorén niet kon ontcijferen en zocht lie­ver een nieuwe woonplaats voor zichzelf om in de wildernis naar magievelden te zoeken. Waarom hadden Maira en Lot-Ionan moeten sterven? Die zouden gebleven zijn en hen tegen de afvallige hebben bijgestaan, dacht hij terneergeslagen.


    'Nu is het aan jou om de werkelijke betekenis van de verzen der mensen te achterhalen, ' moedigde Balendilín hem aan. 'De boekrol­len van onze bibliotheek staan tot je beschikking, als je daar wat aan hebt. '


    'Daar kunnen jullie eigen geleerden zich beter mee bezighouden, ' mompelde Tungdil.


    Balendilín schudde zijn hoofd. 'Zij kennen de taal van de tovenaars niet. Niemand is zo goed op de hoogte van de magie als jij. ' Hij keek de vertwijfelde dwerg vol meegevoel aan. 'De last die we op je schou­ders laden is zwaar, maar onze dank zal des te groter zijn. Nu al staan we bij je in het krijt. '

  


  
    'Ik zal het proberen, ' antwoordde hij dapper kauwend en hij boer­de zacht. De kaas lag hem zwaar op zijn maag, want hij kon er ook maar moeilijk aan wennen om die rauw te eten. Hij dronk een beker karnemelk, waarin hij een lepel honing deed om hem wat zoeter te maken. De keuken van de dwergen stond hem wel aan.


    Hij verliet Balendilín en ging terug naar zijn kamer; ditmaal richt­te hij zijn ogen vast op de stenen vloer en keek niet naar de in steen gehouwen versieringen links en rechts van hem. Tungdil was bezig een rede op te stellen, waarin hij zijn ervaringen van de laatste weken wilde verwerken.


    Tungdil dronk snel de pul met het donkere, sterke bier leeg, veegde zijn mond af en keerde zich naar de afgezanten. Ze hadden hem ge­duldig aangehoord toen hij de brief van Lot-Ionan voorlas, waarmee hij zijn koninklijke afstamming uit de stam der Vierden probeerde te bewijzen.


    De dwergen uit de stam der Vierden, die het spelletje meespeelden, herinnerden zich dat ze geruchten over iets dergelijks hadden ge­hoord, waarop Bislipur hen meteen van leugens beschuldigde.


    'Jullie zullen willen weten, waarom ik aanspraak op de troon maak, ' zei Tungdil luid boven het rumoer uit. Het gerstenat liet enerzijds zijn emoties en anderzijds zijn remmingen wegvallen om voor zoveel ver­tegenwoordigers van de dwergenstammen te spreken. 'Omdat ik de gruwelen van het Dode Land beter ken dan jullie en omdat ik weet dat de eenheid van ons volk belangrijk is. Die mag niet door een kort­zichtige oorlog tegen de puntoren verdwijnen. De elfen zijn met wei­nigen, maar ze vechten nog altijd fel. '


    'Wij zijn niet bang voor ze!' riep Bislipur er opgewonden tussen­door.


    'Dan sneuvelen we dus zonder angst tegen hen. Maar dan zijn we allemaal dood, ' antwoordde Tungdil heftig. 'Zij vechten al honderden cycli tegen de sluwe alfen. Geloven jullie echt dat wij dan een be­dreiging voor hen zouden vormen? De elfen zijn de beste handboog­schutters van het Veilige Land. Zodra wij hen op driehonderd schre­den genaderd zijn, doorzeven ze ons met pijlen. '


    'Wij zullen onze komst natuurlijk niet aankondigen, ' viel Bislipur hem weer in de rede.


    'En jij gelooft dat de elfen het niet in de gaten zullen hebben wan­neer er een strijdmacht van duizenden dwergen opmarcheert? Deze oorlog kan ons alleen maar een nederlaag brengen, clans, ' bezwoer hij hen. 'De taak die wij van Vraccas hebben gekregen is om het Veilige Land te verdedigen. Het Kwaad is tot diep in dit land opgerukt. Het is nu aan ons om Nôd'onn samen met de orcs en alle andere gruwe­lijke schepsels te verslaan. Wanneer dat nodig is ook samen met de puntoren en de mensen!'


    'Ik hoor de grootvorst: spreken, ' meende Gandogar verachtelijk, 'niet jou zelf. Men heeft je deze redevoering ingefluisterd. '


    'Wij hebben nou eenmaal allebei hersens in ons hoofd. Alleen heeft je koppigheid in het jouwe zoveel plek nodig dat je hersens door je oren naar buiten zijn geperst, ' antwoordde Tungdil en oogstte daar­mee een onderdrukt gelach.


    'De elfen, ' bulderde Bislipur woedend, terwijl hij zich in zijn volle lengte oprichtte, 'moeten gestraft worden. Jullie hebben de tekst over hun laaghartigheid bij de Stenen Poortweg gehoord. Die puntoren hebben verraad gepleegd, waarvoor we hen eindelijk rekenschap kun­nen vragen!'


    'En daarna vernietigt Nôd'onn ons nog gemakkelijker omdat we verzwakt zijn door de strijd!' Tungdil hamerde met zijn vuist tegen een zuil. 'Willen we het de verrader van het Veilige Land werkelijk nog gemakkelijker maken? Waarom zetten we dan niet meteen de poorten voor zijn horden open? Zullen we hun misschien vragen of ze met ons tegen de elfen willen optrekken?' Hij wachtte tot het tu­mult bedaarde. 'Ik ben in het bezit van een paar boeken van de magus bij wie ik ben opgegroeid. Daarin wordt beschreven hoe we de gruwelen uit het noorden kunnen overwinnen, ' beweerde hij stout­moedig. 'Ik moet de geschriften alleen nog vertalen en dan zal ons volk in staat zijn Nôd'onn te vernietigen! Denk je eens in hoeveel roem ons als redders van het land ten deel zal vallen! Onze glorierij­ke daden zullen de elfen een vernedering bezorgen die veel zwaarder weegt dan een gewonnen veldslag tegen hen. '


    Nu ontstond een geroezemoes. Een middel tegen het Dode Land. Dat was iets nieuws!


    'Allemaal smerige leugens!' vloog Bislipur op. 'Magie heeft ons nog nooit geholpen, alleen maar onheil gebracht. Zonder magie hadden de heksenmeesters nooit zoveel macht gekregen. '


    'Ik blijf erbij dat we tegen de elfen moeten vechten en ons daarna in de bergen moeten terugtrekken, tot de mensen de aangelegenheid zelf hebben geregeld, ' voegde Gandogar er nog aan toe. Hij was op­gesprongen en stormde naar het midden van de halve kring om de aandacht van de afgezanten van de clan te trekken. 'Luister niet naar die dwerg die hier is komen aanwaaien en die ons en onze levenswij­ze alleen maar uit boeken kent! Hoe zou zo iemand ons kunnen be­grijpen?' Hij schaterde. 'Hij een grootvorst? Belachelijk!'


    'Zo belachelijk kan het niet zijn, anders zou jij je niet zo opwinden, ' merkte Tungdil spits op en opnieuw hoorde hij onderdrukt gelach. Lot-Ionan zou trots op hem zijn geweest, ook al had het bier zijn tong gevaarlijk losgemaakt. Hij moest oppassen, hield hij zich voor.


    Gundrabur had genoeg gehoord. Hij hief zijn hamer op en het zwa­re uiteinde bonkte neer op de marmeren vloer. 'Genoeg! De Raad heeft voldoende gehoord en moet nu een beslissing nemen. Wie van jullie Gandogar Zilverbaard uit de clan van de Zilverbaarden, koning van de Vierden als mijn opvolger op de troon van de grootvorst zou willen zien, heft zijn bijl op. '


    De ogen van Tungdil werden groot, toen hij de opgeheven wapens zag. Het aantal aanhangers van de heerser over de Vierden was op­eens tot krap twee derde geslonken, en bij de proef op de som wer­den duidelijk meer bijlen voor de tegenkandidaat opgestoken dan was aangenomen. Balendilín knikte waarderend naar hem.


    Maar aan de uitslag van de stemming veranderde zijn onverwach­te succes niets, de meerderheid was voor Gandogar en daarmee ook voor de oorlog. Bislipur richtte zich in zijn volle lengte op. Hij had zijn doel bijna bereikt en toonde zijn tevredenheid.


    'Dus koning Gandogar zou de volgende grootvorst worden, ' zei Gundrabur met heldere stem, 'wanneer ik hem daar geschikt voor achtte. Maar ik, de regerende grootvorst, verklaar dat hij er de capa­citeiten niet voor heeft wegens de kortzichtigheid waarmee hij de stammen en clans naar de ondergang wil voeren. In plaats daarvan stel ik Tungdil als mijn opvolger voor. Krijg ik steun van de afgezanten van de stammen?


    Verbijsterd zagen Gandogar en Bislipur hoe de bijlbladen van een derde van de raad in de lucht werd geheven om de grootvorst het noodzakelijke aantal stemmen te bezorgen.


    Gundrabur liet de hamer weer op de grond neerkomen. 'Daarmee is dus besloten dat de beide pretendenten zich in een wedstrijd zullen meten zodat hun bekwaamheden zullen beslissen. Ieder van hen stelt een opgave voor, twee andere komen uit de vergadering, de vijfde wordt door het lot bepaald. Over zeven zonneomlopen zullen zij be­ginnen, ' verklaarde hij plechtig. 'De vergadering is gesloten. '


    Tungdil liep als verdoofd door de kleine haag van dwergen die hem op zijn schouder klopten en hem zowel geluk als de zegen van Vraccas wensten. De verschillende gezichten, baarden en wapenrustingen doken als uit een nevel voor hem op en verdwenen weer, terwijl het ongewoon sterke bier en het enthousiasme over zijn prestatie hun uit­werking niet misten. Het was hem gelukt ettelijke afgezanten van zijn aanspraken te overtuigen, maar ondanks zijn vreugde daarover kon hij niet vergeten dat zijn succes op een leugen was gebaseerd.

  


  
    Balendilín had hem beloofd dat hij in het diepste geheim onder­zoek naar de werkelijke afkomst van Tungdil zou laten verrichten, ook al dacht hij dat het plan maar weinig kans op succes zou hebben. Hoe­wel de raadsheer het niet hardop zei, was er nog altijd de verdenking dat Tungdil een kind van de Derden uit de stam van Lorimbur kon zijn. Dat betwistte Tungdil echter heftig, omdat hij zich zeer met de dwergen hier verbonden voelde en tegenover hen geen enkele arg­waan bespeurde. Maar daar zouden ze zich later wel druk om maken. Nu was het zaak Tungdils strijdvaardigheid verder te verbeteren, voor het geval Gandogars voorstel op een wedstrijd voor krijgers zou uit­draaien. Zelf wist Tungdil nog niet wat hij als proef zou kiezen.


    Het lot met de vijfde proef dat als laatste was getrokken bleef een bron van onzekerheid. Ieder van hen mocht vier eigen voorstellen op­schrijven en in een buidel doen en wat er uiteindelijk getrokken werd lag in Vraccas' hand


    Toen Tungdil zijn kamer betrad, lagen de boeken van Gorén en de geopende zak met artefacten op zijn bed. Andôkai had de spullen be­keken!


    Hij zag de resten van twee verzilverde karaffen en bekeek de met krullen versierde graveringen. Wat jammer! Wanneer men er slechts een druppel van een vloeistof in goot, stond er geschreven, dan vul­den ze zich steeds weer vanzelf. Tussen het glas blonken de gebroken restanten van een handspiegel die zijn gebaarde gezicht vervormd weergaven. Dat zou hem zeven jaar ongeluk bezorgen. Hij nam een scherf in zijn hand en grijnsde er vol galgenhumor naar. Alsof dat nu nog belangrijk was.


    Vervolgens bekeek hij twee stukken hout van ongeveer een el lang die grauw en metaalachtig glansden; de houtsoort kon hij niet zo snel thuisbrengen. De nerven liepen verward alle kanten op. Waar zouden die voor moeten dienen? Stokslagen? Achteloos wierp hij ze terug op bed.


    De maga had nog een brief voor hem achtergelaten, die hij aan­vankelijk niet wilde lezen, omdat hij ziedde van woede en zowel haar vertrek als haar gesnuffel als verraad beschouwde; maar zijn nieuws­gierigheid dreef hem ertoe de boodschap toch te pakken.


    Het raadsel is voor het grootste deel ontsluierd. De boeken vertellen inderdaad wat men tegen Nôd'onn kan doen, maar dat is onuitvoerbaar. Daarom ben ik weggegaan. De aantekeningen over het Land aan Gene Zijde vertellen over demonische wezens, die leven in een streek die Woestenije heet en bezit nemen van mensen, waardoor die een onvoorstelbare macht krijgen. Voortaan is zo'n mens bezeten van de wens alles te onderwerpen en het goede te vernietigen, wanneer hij daarmee geconfronteerd wordt.


    De aantekeningen in het andere hoek vertellen over een wapen, een bijl die door 'ondergronders' is gesmeed om de demonen in de mensen te vernietigen.


    Het blad is van het zuiverste en hardste staal, de weerhaken aan het andere einde uit steen, de steel van sigurdatiehout, het inlegwerk en de runen van alle edele metalen die er in de bergen te vinden zijn; de snede is met diamanten bezet. De bijl zou gesmeed zijn in de heetste gloed die een smidsvuur maar kan bereiken. Zijn naam is Vuurkling. Daarmee moet de mens gedood worden. De snede van Vuurkling klieft door het vlees en de botten van de levende om het demonische in zijn binnenste te treffen en te vernietigen. Alles wat het heeft veroorzaakt, keert zich weer ten goede. Eén passage blijft volkomen onduidelijk voor mij, daarom blijft er toch enige onzekerheid bestaan, die de hoop volkomen de bodem in slaat.


    Ik weet nu waarom Nôd'onn de buidel met artefacten wilde hebben. Het ging hem om de stukken hout, die zijn uit een sigurdatie gemaakt.


    In het Veilige Land groeien geen sigurdaties meer. Hun hout was te hard en te zwaar om het met de gebruikelijke gereedschappen te bewerken. De mensen geloofden dat het door de goden betoverd was en gebruikten het wegens de indringende geur en de donkerrode vlammen als heilige brandstof, tot alle sigurdaties uitgestorven waren. Ik heb er in mijn rijk ooit nog een gezien die bij een feest ter ere van Palandiell in brand gestoken werd en dat moet zeker honderd cycli geleden zijn geweest.


    Zelfs wanneer het zou lukken dit wonderwapen te smeden, zal het niemand meer lukken zo dicht bij Nôd'onn te komen om hem daarmee te doden. Het is onmogelijk, een wensdroom, een waandenkbeeld.


    Wanneer de dwergen verstandig zijn, trekken ze weg uit het gebergte naar het Land aan Gene Zijde om daar een nieuw vaderland te zoeken. Misschien dat ze door de ondergronders opgenomen worden.


    Ik heb hier verder niets meer te zoeken.


    Tungdil las de brief ettelijke keren, tot hij in de gaten kreeg dat er toch een wapen tegen de moordenaar van Lot-Ionan was. Het was er allemaal, ze hadden zelfs het hout!


    Hij rende naar de kamer van Balendilín, waar kleine olielampen voor licht zorgden. De hele inrichting was zoals overal zorgvuldig uit de steen uitgehouwen; de kundige ambachtslieden hadden zelfs het bed en de kasten uit de rots gevormd, zodat het leek of het gebergte zelf een kamer voor Balendilin had vervaardigd.


    Tungdil overhandigde hem de brief van de maga.


    'Er bestaan boekrollen waarin sprake is van verwanten van ons volk aan de andere kant van het gebergte, ' mompelde de raadsheer pein­zend, toen hij bij de benaming 'ondergronder' kwam. 'Daar schijnt men meer ervaring met het Dode Land te hebben. '


    Tungdil hief het blad op. 'Nu verbaast het me niet meer dat Nôd'onn jacht op de boeken en de zak heeft gemaakt, maar het is te laat. Balendilín, we kennen nu zijn kwetsbare plek! We moeten de


    ko­ninkrijken van de mensen op de hoogte brengen, opdat ze hoop kun­nen koesteren en zullen volhouden, terwijl wij het bijlblad smeden, ' zei hij enthousiast. 'Het leger van de mensen moet hem tot die tijd het hoofd bieden. '


    Peinzend las Balendilin de alinea over de vervaardiging van Vuur blad. 'Wij hebben de Vierden nodig, hun clans hebben de beste dia­mantslijpers. Ons volk kan de steenhouwers leveren, maar we missen de beste smeden. '


    'Borengar?'


    'Precies. Ook de Vijfden waren daar ooit meesters in, maar zij be­staan niet meer. De negen clans van de Eersten zijn niet naar onze vergadering gekomen. ' Balendilín gezicht versomberde. 'Dat is niet ons enige probleem. Het heetste smidsvuur dat ooit in het Veilige Land brandde, bevond zich in het koninkrijk der Vijfden. Het heette Drakenadem en kon het hardste metaal laten smelten. Maar meer dan duizend cycli lang heerst daar nu het Dode Land. ' Hij sloeg zijn bre­de handen voor zijn gezicht. 'De tovenares had gelijk. Het is onuit­voerbaar. '


    'Nee, ik weiger op te geven. Laten we de vergadering bijeenroepen en hen laten beslissen, ' eiste Tungdil. 'We zouden op zijn minst naar de Eersten moeten reizen en hun om hulp moeten vragen. Daarna... ' Hij verstomde. 'Ik zal de oude boekrollen nog eens doornemen, mis­schien ontdek ik nog iets wat ons kan helpen. '


    'Ik wens je veel geluk. '


    De dwerg verliet het vertrek om zich naar het gewelf met de ver­zamelde kennis van de Tweeden te begeven. Na de vreugderoes volg­de de pijnlijke ontnuchtering dat ze ondanks de nieuwe kennis nau­welijks iets tegen de ondergang konden beginnen.


    Nee, hij weigerde op te geven. Juist de uitzichtloosheid van hun toestand wekte Tungdils koppigheid.


    Met de eigenzinnigheid en de hardnekkigheid die zijn volk eigen was, zette hij zich aan het lezen van de geschriften van zijn stam. Tungdil zwoer niet op te geven voor hij een uitweg had gevonden.


    IJverig sjouwde Tungdil de oude boeken, perkamentrollen en stenen tafels door het uitgehakte gewelf om ze op een tafel te stapelen, waar hij ze in alle rust kon bestuderen.


    Lot-Ionan moest vermoed hebben dat hij ooit al die kennis nodig zou hebben. Veel oude geschriften waren niet meer tegen de aanra­king van de dwerg bestand, ze scheurden, braken of vielen gewoon uit elkaar. Gelukkig waren er de platen marmer die de eeuwen trotseer­den als men ze maar niet liet vallen.


    Nadat hij van alles had gelezen, vond hij de vage uitspraken van Balendilín bevestigd. Er leefden ook dwergen aan de andere kant van het gebergte, die 'ondergronders' werden genoemd. Of Vraccas hen ooit had geschapen werd niet vermeld, maar ze schenen in veel opzichten op zijn volk te lijken, beheersten de edele smeedkunst tot in de fines­ses en deelden de liefde voor het smidsvuur en de gloed.


    Tijdens de vierde omloop kwam hij achter het geheim van de hit­te van Drakenadem en het vertrouwen dat hij tot nu toe dapper be­waard had, zonk hem in de schoenen.


    De Vijfden hadden de grote draak Branbausíl die ooit in het Grij­ze Gebergte geleefd had, zijn witte vuur ontstolen en daarmee hun smidsvuur aangestoken, voor ze hem gedood en zijn schat geplunderd hadden. Zijn vrouw Argamas was voor de dwergen in het vuurmeer gevlucht, een kleine vijver van vloeibaar, borrelend gesteente diep in het binnenste van hun rijk, en sindsdien niet meer tevoorschijn ge­komen.


    Met Drakenadem was het de smeden gelukt hitte van een nooit eer­der gekende intensiteit op te wekken en metalen met elkaar te ver­binden die als niet legeerbaar bekendstonden. Zelfs het zwarte tionium dat door de god Tion was geschapen, was niet tegen Drakenadem bestand gebleken en had zich met het witte, zuivere palandium van de godin Palandiell moeten verenigen.


    Latere aantekeningen vertelden dat de gloed met de ondergang van het rijk der Vijfden verdwenen was; de alfen en de andere schepselen van Tion hadden niets met het wonderbaarlijke witte vuur kunnen be­ginnen en het gedoofd.


    Tungdils enige hoop was gevestigd op het wijfje van de draak die aan de bijlen van de Vijfden was ontkomen. Van haar hadden ze het vuur nodig en van de Eersten de smid om de bijl Vuurkling tegen Nôd'onn te vervaardigen.


    'Dat wordt weer een reis, ' zuchtte hij. Naar de Eersten en vandaar rechtstreeks naar het verloren rijk der Vijfden, in het hart van het Do­de Land. Maar hoe moest hij daar komen?


    Dat vroeg hij ook aan Gundrabur en Balendilín, met wie hij in de vergaderzaal bij een pul bier een onderhoud had om hun over zijn ontdekkingen te vertellen; de dwergen wisselden een snelle blik.


    'Er bestaat een weg, ' deelde de grootvorst hem mee. 'Het is een ge­heim dat in de loop van de cycli in de vergetelheid is geraakt en dat mij door mijn voorganger is toevertrouwd. ' Hij stak een pijp op en zat even smakkend te paffen. 'Hij stamt uit het glorierijke verleden van ons volk. In die gelukkige dagen betekende het reizen geen bij­zondere inspanning. De dwergen maakten gebruik van onderaardse tunnels die kriskras onder het Veilige Land doorliepen en de rijken met elkaar verbonden. '


    'Tunnels... Dan blijven we ongezien. Wanneer we pony's gebrui­ken... '


    'Je hebt geen pony's nodig. Je kunt gewoon rijden. ' Hij verschikte wat aan zijn gewaad en vroeg een extra deken voor de warmte. Zijn levensvuur koelde verder af.


    Tungdil fronste zijn voorhoofd. 'Ik begrijp niet wat... '


    'Ken je de lorries, waarmee de erts uit de mijngangen en groeven wordt gebracht?'


    'Jazeker, ' knikte hij en begreep wat de grootvorst hem wilde zeg­gen. 'Hebben ze daarmee gereden?'


    Gundrabur glimlachte. 'Precies. Ze reisden in een rechte lijn van Goïmdil naar Borengar en waar ze verder maar heen wilden. Er wa­ren geen moerassen, geen wildernissen, geen regen en geen sneeuw, die hun het reizen hadden kunnen bemoeilijken. Zo waren ze in staat de belangrijke wegen en passen van het Veilige Land steeds met vol­doende troepen te bewaken. Binnen een paar omlopen trokken he­le legers onder de grond van het noorden naar het zuiden, terwijl de mensen, de elfen en de tovenaars daar absoluut niets van merk­ten. '


    'De tunnels zijn onze redding, ' riep Tungdil opgewonden. 'Wan­neer die redelijk intact zijn kan het ons lukken de bijl tegen de verra­der te smeden, voor hij alle koninkrijken en legers van de mensen on­der de voet loopt. '


    'Ik weet niet of ze nog begaanbaar zijn, ' bekende Gundrabur. 'In oude aantekeningen waarin van de gangen sprake is, staat dat grote stukken ingestort en onbruikbaar zijn. Balendilín, wil je die voor ons halen, alsjeblieft?'


    'En waarom heeft men de tunnels hier herontdekt?'

  


  
    'Het gebied waarin de ingang ligt, was op een dag vergeven van de zwaveldampen en de dwergen trokken zich daar terug. Ze meden het gebied zodat men de tunnels langzamerhand vergat, ' antwoordde Gundrabur.


    Even later kwam Balendilín terug met twee oude kaarten van de in­gangen van de gangenstelsels van de Tweeden, en van hun positie diep in het binnenste van het Blauwe Gebergte. Ze waren goed verborgen, meermalen beveiligd en talrijke mechanische installaties en vallen voorkwamen dat ze door indringers gebruikt zouden worden. Dat ver­klaarde waarom het Kwaad zich niet heimelijk onder het Veilige Land verspreidde, maar het via de wegen aan de oppervlakte moest ver­overen.


    'Op deze manier kan het ons lukken, ' zei Tungdil tegen de beide dwergen. 'Ik ben bereid. '


    'Mooi, ' verklaarde Balendilín verheugd en schonk zich nog een pul bier in. 'Dan laten we jou de eer dat je deze vergeten kennis hebt her­ontdekt. Dat zal indruk maken op de clans. ' Ze proostten met elkaar en dronken hun pul leeg.


    'Vraccas heeft me de verloren kennis terug laten vinden. Omdat het onze taak is het Veilige Land van het Kwaad te bevrijden, ' beëindig­de Tungdil zijn vlammende toespraak. 'Waarom heeft hij mij die din­gen anders terug laten vinden?'


    'Het is de nalatenschap uit een grote tijd waarop je gestoten bent, ' zei Gandogar. 'Maar ik geloof niet dat daarmee een bruikbare waar­heid aan het licht gekomen is. Een dergelijke bijl smeden midden in het Dode Land, in een smidsvuur dat met drakenvlammen moet worden ontstoken dat is onmogelijk! Het is een sprookje, een sage, die per vergissing tussen de historische geschriften terecht is gekomen. '


    'Voor deze kennis zijn talloze mensen gestorven, ' viel Tungdil hem in de rede. 'Mij heeft men daarom willen doden. Nôd'onn is er bang voor, dus moet het waar zijn! Stuur een expeditie die het in ieder ge­val probeert! Vraccas staat aan onze kant, ' verzocht hij de vergadering nadrukkelijk.


    'En vergeet niet om die goed uit te rusten. Een draak overwinnen is een hachelijke onderneming. Of wil je hem je geschiedenis vertel­len, zodat hij zich doodlacht?' merkte Bislipur vol spot op.


    Tungdil zag af van een stemming; het gelach van de raad maakte hem duidelijk dat er geen meerderheid voor te vinden zou zijn. Nog altijd kreeg het gezonde verstand niet de overhand in de koppige sche­dels van de afgezanten.

  


  
    'We zijn hier om te bepalen wie de erfgenaam van de grootvorst wordt, ' bracht Gandogar de vergadering ongeduldig in de herinne­ring. Hij wierp zijn mantel af en de kostbaar versierde wapenrusting glinsterde. Zijn raadsheer reikte hem zijn schild en bijl, een tweede helper snoerde de glanzende helm op zijn hoofd vast. 'Ik begin en noem de eerste opgave. Hierbij daag ik mijn medepretendent uit tot een tweegevecht. Het eerste punt is voor degene die zijn tegenstan­der het eerste verwondt of tegen de grond slaat. '


    Boïndil en Boëndal verschenen aan weerskanten van Tungdil en de­den hem zijn wapenrusting aan; zijn maliënkolder leek kleurloos en goedkoop naast Gandogars stralende wapenrusting. 'Pas op zijn schild, ' fluisterde Woestling tegen hem. 'Dat gebruikt hij vast en ze­ker als ram. ' Hij balde zijn vuisten. 'O, kon ik maar in jouw plaats vechten. Ik zou die Vierde in het marmer slaan, ' bromde hij.


    'Jullie waren goede leraren, zowel tijdens onze tocht als in de laat­ste dagen, ' dankte Tungdil de tweeling, terwijl hij de kinriem recht­trok. 'Wanneer ik verlies, zal het niet aan jullie liggen. '


    De beide tegenstanders betraden de halve cirkel tussen de troon en de tribunes. Balendilín fungeerde als scheidsrechter; hij wierp Tung­dil een vriendelijke blik toe om hem op zijn gemak te stellen. 'Strijd fel en eervol, ' drukte hij hun ten slotte op het hart en deed een paar stappen achteruit. De arena was nu vrijgegeven.


    Gandogar zette meteen de aanval in en liet de ene houw na de an­dere op het schild van Tungdil neerkomen; daarbij hadden de glin­sterende diamanten op zijn bijl nog een extra irritant effect. Tungdil gluurde over de metalen rand om te zien waar de stomp gemaakte sne­de zo dadelijk zou neerkomen; hij week steeds verder terug tot hij een pilaar in zijn rug voelde.


    Bij de volgende slag van de koning dook hij weg en deed op zijn beurt een verrassingsaanval. Zijn bijl schoot met een angstaanjagend gesuis over het haastig opgeheven schild en kwam onder tegen de rand van de helm terecht. Versuft wankelde Gandogar twee stappen ach­teruit.


    'Doorgaan!' brulde Boïndil die helemaal in het gevecht opging en Tungdil sprong, aangestoken door zijn succes en aangemoedigd door zijn leraar, onstuimig naar voren.


    Nooit! Bislipur kreeg in de gaten dat het gevecht voor zijn be­schermeling een onaangename wending had genomen en greep in. Hij gaf Swerd naast hem een duw en het hoofd van de gnoom botste tegen de drinkkan van een dwerg. Een scheut bier plensde op de grond.


    De plas werd Tungdil noodlottig. In zijn haast lette hij niet op de vloeistof op de marmeren vloer, die door het vocht tot een verrader­lijke glijbaan werd. Zijn rechtervoet gleed opzij, hij struikelde en mis­te Gandogar.


    'Idiote gnoom!' Bislipur schold Swerd luid uit om zijn lompheid, dreigde hem te slaan en de halsband voor straf strakker aan te trek­ken.


    'Dat gebeurde met opzet!' stoof Boëndal op.


    'Nee, echt niet. Maar wees gerust, ik sla hem bont en blauw. ' Bis­lipur veinsde dat het ongelukkige voorval hem speet.


    Daar schoot Tungdil weinig mee op. Gandogar herstelde zich snel en sloeg toe op het moment dat zijn tegenstander langs hem gleed. De zware bijl trof Tungdil hard in zijn rug; door de kracht verloor hij zijn evenwicht helemaal en hij viel vloekend op de grond, waardoor hij de eerste wedstrijd verloor.


    Enige clans uit de stam der Vierden en andere aanhangers van Gan­dogar juichten en lachten Tungdil uit, terwijl deze weer moeizaam overeind krabbelde. Zo had hij zich de strijd niet voorgesteld.


    'Nu ben ik aan de beurt, ' riep hij luid om boven het tumult uit te komen. Het gejoel stierf onmiddellijk weg.


    'Waarin meten we ons nu?'


    'We gaan een tekst opschrijven. De snelste wint. '


    'Wat?' vroeg zijn tegenstander verbijsterd. 'Moet ik voor mijn troon gaan dichten?'


    'Nee, niet dichten. Alleen schrijven. Een goede vorst moet over kennis van zaken beschikken en duidelijk leesbaar kunnen schrijven. Hoe wil je anders wetten uitvaardigen?' antwoordde Tungdil langs zijn neus weg. 'Nu kun je bewijzen dat je dat ook kunt of alleen maar goed met je strijdbijl kan omgaan. ' Zonder verder nog iets te zeggen ging hij achter een lessenaar zitten en wachtte tot Gandogar zijn voor­beeld zou volgen.


    'En als ik weiger?'


    'Dan heb je dit onderdeel verloren en is de stand gelijk, ' nam Balendilín het woord. 'Dan zal de uitslag van de volgende opgaven be­slissen wie de opvolger van Gundrabur wordt. '


    'En het is geen teken van veel moed, ' interrumpeerde Boëndal ha­telijk. 'De professor heeft jou met de strijdbijl het hoofd geboden. Laat ons nu eens zien dat jij niet bang bent voor zoiets lichts en breek­baars als een pen, koning van de Vierden. '


    De bitse opmerking en het daaropvolgende gelach bracht Gando­gar ertoe helm en schild weg te leggen en zich naast zijn tegenstan­der aan de lessenaar te zetten om het tegen Tungdil op te nemen.


    De scheidsrechter liet een aantal boekrollen brengen en koos er wil­lekeurig een uit. 'Begin maar. '


    De professor, zoals Boëndal hem plagend noemde, begon bijna met­een te schrijven, terwijl Gandogar boos naar de runen staarde en ver­volgens iets op zijn blad kladderde. De tijd verstreek en de dwergen schreven ijverig door.


    'Klaar, ' verkondigde Tungdil als eerste. De tekst werd nagekeken en bleek foutloos. Gandogar had meer tijd nodig en werkte lang niet zo accuraat als zijn uitdager. Balendilín riep Tungdil tot winnaar uit.


    De tweeling jubelde luidkeels en verheugde zich dat hun bescher­meling met deze toegestane list de stand weer in evenwicht had we­ten te brengen. 'Ha, Bislipur, da's een streep door je rekening, niet?' riep Boïndil vrolijk.


    Balendilín beval de afgezanten van de clans nu hun voorstellen op te schrijven; vervolgens liet hij de briefjes ophalen. Eerst mocht Gan­dogar een opgave trekken, daarna was het de beurt aan Tungdil.


    'De volgende opgave, ' verkondigde de scheidsrechter, 'is het sme­den van een bijl uit het slechtste ijzer dat er bestaat, en daar vervol­gens tien slagen mee op een schild te geven, zonder dat de bijl breekt. '


    Tungdils zelfvertrouwen groeide omdat hij niet geloofde dat Gan­dogar hem aan het smidsvuur zou kunnen verslaan; daarvoor had hij te lang in de onderaardse gewelven van Lot-Ionan aan het aambeeld gestaan. Balendilín kondigde een pauze aan, waarin vuren en gereed­schap de raadzaal binnengebracht konden worden en weldra weer­klonk in de grote ruimte het lied van de smidshamer en het aambeeld.


    Tungdil ging helemaal in zijn werk op; op het ritme van de hamer zong hij een dwergenlied dat de tweeling hem had geleerd. Prompt zette Gandogar luidkeels een ander lied in, terwijl de slagen van zijn hamer luider werden.


    'Ze smeden niet alleen, dadelijk zingen ze ook nog om het hardst, ' grijnsde Boëndal en verschikte zijn gordel. 'Wanneer dat Vraccas niet bevalt, weet ik het ook niet meer. '


    'Tungdil heeft een betere stem, ' vond zijn broer. 'Vraccas zal hem bijstaan. '


    De tegenstanders zongen net zo lang tot de bijlen klaar waren. Balendilín liet de bladen op ijzeren stelen steken. Vervolgens nam elk de bijl van de ander en stelde zich voor de opgestelde schilden op. Zo was men er zeker van dat ze met alle kracht die nog in hen was zou­den slaan. Er werd een teken gegeven en ze begonnen.


    'Nu zullen we zien hoe meesterlijk een koning smeedt, ' zei een vol­komen bezwete Tungdil en beukte erop los. Het nog zwak gloeiende bijlblad trok in het schemerlicht van de zaal een glanzende donkeroranje gekleurde halve cirkel voor hij doel trof. Kleine vonken spron­gen op, maar het ijzer hield het.

  


  
    'Beter dan jij, ' antwoordde Gandogar. Zijn slag deed in kracht niets voor die van Tungdil onder, maar ook deze bijl bezweek niet onder het geweld.


    Bij de zevende slag hoorde Tungdil Gandogars wapen zacht knap­pen en hij wist dat het de achtste slag niet zou overleven. 'Kijk wat ik met je werk doe, ' riep hij hem toe. Het ijzer sprong daverend in tal­loze kleine stukjes. Tungdil wierp de steel hijgend op de grond en ver­langde naar zijn waterzak.


    Er ging een gefluister door de Raad der Stammen. De koning span­de zijn spieren en legde zijn volle gewicht achter de volgende slag. Het schild dreunde onder de klap en boog door, maar het blad hield het.


    'Kijk aan, daar heeft iemand in het smeden zijn meerdere gevon­den, ' brulde Woestling. 'En hiermee is het tweeën voor Tungdil. Dat was het juiste lied, het heeft het ijzer buigzaam gemaakt. '


    Gandogar liet de bijl zakken en legde hem weg om zijn tegenstan­der te feliciteren. 'Ik had het niet voor mogelijk gehouden dat men uit dit slechte metaal zo'n goed wapen kon smeden. Je bent werkelijk een meester-smid, maar de troon zul je niet bestijgen. Bij de volgende opgaven zal ik je meerdere zijn. '


    'Veel succes dan. '


    Balendilín vouwde het volgende papiertje open om hen geen adem­pauze te gunnen. 'De vierde opgave is een hardloopwedstrijd. Ieder krijgt een beker met vloeibaar goud en moet van hier via de eerste veeweide naar de grote poort en weer terug lopen. Daarbij dragen bei­den hun maliënkolder en een rugzak met veertig pond ballast. Wie als eerste met het goud terugkomt en niets gemorst heeft, is de win­naar. '


    Hij stuurde twee waarnemers naar de weide en twee naar de poort; zij moesten controleren of de twee dwergen met hun hete vracht daar ook werkelijk aankwamen.


    Deze proef was een kolfje naar zijn hand, dacht Tungdil, terwijl hij de riemen van de rugzak vastgespte. Hij was aan de hitte van het smids­vuur gewend en dat hij het zonnekleurige metaal met zich mee mocht dragen, maakte hem echt vrolijk. Bagage had hij tijdens zijn lange tocht genoeg meegesleept, van die paar pond op zijn rug zou hij ver­der geen last hebben.


    Een dwerg overhandigde hen de beker met de dikke wand, gemaakt van geperst zand tussen twee dunne laagjes ijzer. De hitte van ettelij­ke honderden graden die het gesmolten goud uitstraalde was moor­dend. Als ze zouden morsen en het liep over hun hand, zou het door de huid heen branden en de dwergen zwaar verwonden.


    'Op weg!' riep Balendilín en de ren begon.


    Gandogar keurde de beker geen blik waardig, maar keek op de weg voor hem. Tungdil deed precies het omgekeerde, omdat hij zich zo op de aanblik van het vloeibare goud verheugde; zijn voeten zou hij vanzelf goed neerzetten, net als dat op zijn lange tocht was gebeurd.


    De koning kreeg al gauw een voorsprong en verdween uit de zaal, maar Tungdil volgde hem zonder zich te haasten. Balendilín had uit­drukkelijk gezegd dat de winnaar degene was die als eerste terugkwam en niets gemorst had. Hij ging dus liever op zijn gemak en bracht al­les met zich mee terug dan dat hij iets van het kostbare goedje ver­spilde. Wanneer de hitte te groot werd en zijn door het smeden ge­harde hand dreigde te verbranden, zette hij de beker even kort neer.


    Hij sloeg net af het dal in, toen Gandogar hem alweer tegemoet kwam.


    'Je zult me niet overwinnen, Tungdil, ' groette hij hem in het voor­bijgaan uitdagend. Het rook naar geschroeide hoorn, de koning zet­te de beker niet neer om zijn vingers te sparen, maar er was ook nog niets gemorst.


    Tungdil stapte naar buiten, zette de beker weer even neer en be­gon toen aan de achtervolging. Vervloekt, hij had er te veel op gere­kend dat Gandogar een fout zou maken, berispte hij zichzelf.


    Zijn armen begonnen geleidelijk te sidderen. Het gevecht en het smeden hadden hem van zijn kracht beroofd, maar er zat niets anders op, hij moest doorgaan. Hij bereikte de poort, maar Gandogar was intussen al zwetend en vloekend op de terugweg. De koning had nog steeds niets gemorst en grijnsde triomfantelijk toen hij Tungdil zag.


    'Ik zorg dat we weer gelijk komen te staan. De laatste opdracht zal beslissen, ' beloofde hij.


    Daarmee had hij de eerzucht en de trots van zijn tegenstander ge­wekt. Dat zullen we nog wel eens zien, dacht Tungdil en haastte zich om Gandogar zo snel mogelijk in te halen.


    Toen liep hem een kleine gestalte voor de voeten en bracht hem aan het wankelen. 'Bij Vraccas, wat zullen we... '


    Het vloeibare goud raakte in beroering en klotste gevaarlijk heen en weer, maar Tungdil dacht er niet aan zijn last te laten vallen. Toen een klein golfje over de rand vloog en over de rug van zijn hand stroomde, beet hij op zijn tanden en gaf geen kik, ook al was de pijn verschrikkelijk. Woedend keek hij om zich heen door de gang wie hem had laten struikelen, maar hij ontdekte niemand.


    Door het voorval bereikte hij de raadzaal als tweede, bovendien had hij goud gemorst en dus sowieso verloren. Gandogar betaalde zijn ze­ge met geweldige brandblaren aan beide handen; ze werden door een

  


  
    vrouwelijke dwerg met ijswater behandeld.


    Ditmaal was het de beurt van Tungdil om zijn rivaal te feliciteren, wat hij alleen met woorden deed om de handen van de koning te spa­ren. Toen stak hij ook zijn eigen gekwetste hand in het ijswater. 'Je hebt je doel bereikt, zoals je me onderweg beloofd had. '


    'Reken maar dat ik me bij de laatste opdracht van mijn beste kant zal laten zien, ' beloofde Gandogar en wendde zich af.


    Tungdil bekeek zijn verwonding. Het gestolde goud liet niet meer van de huid los, het bleef er als een vlek ter grootte van een goudstuk op zitten.


    Boïndil zag hoe de rechterhand van Tungdil glansde in het schijn­sel van het kolenkomfoor. 'Kijk eens, broerlief, wat hij heeft gedaan!'


    'Nu hebben we eindelijk een erenaam voor de professor, ' zei Boëndal schertsend. 'Tungdil Goudhand klinkt niet gek, vind ik. We zul­len het hem later voorstellen. '


    'Het is beter dan Bolofar, ' knikte Woest!ing.


    'Luister, clans en stammen! De strijd is onbeslist, ' deelde Balendilín mee. 'Dat betekent dat de laatste wedstrijd beslissend is, zowel voor de troonopvolging als voor de toekomst van alle stammen. ' Hij wees hen beiden aan hun eigen voorstel op papier te zetten.


    Waarin zou hij de ander kunnen verslaan? Tungdil aarzelde, dacht na en grijnsde toen. Natuurlijk! Hij was op het idee voor een heel spe­ciale opdracht gekomen.


    Ze vouwden de papieren precies hetzelfde op en gooiden die in een leren buidel die de raadsman van de grootvorst hun voorhield. Toen snoerde Balendilín de zak losjes dicht, schudde ermee, zodat de brief­jes door elkaar kwamen te liggen en schreed naar de rangen van de afgezanten. Voor Bislipur bleef hij staan.


    'Ik had graag dat jij de opgave trok, vriend Bislipur, zodat er niet gezegd kan worden dat het mijn schuld is als er een opgave wordt ge­trokken die te zwaar is voor je beschermeling. ' Balendilín hield hem de buidel voor.


    De lompe dwerg rukte de zak zo ongeveer uit zijn hand en maak­te de leren veter los. Zijn genadeloze ogen hield hij vast op de dwerg tegenover hem gericht.


    Zonder te kijken stak hij zijn hand in de buidel, bewoog die een keer in het rond en trok hem er weer uit. Terwijl hij zijn arm terug­trok, gleed het blaadje uit zijn hand en hij moest een tweede keer grij­pen. Zonder een woord te zeggen stak bij Balendilín het stuk papier toe. Tungdil kon niet zien of het zijn voorstel was of niet.


    'Nee, jij hebt getrokken, jij leest het voor, ' weerde de scheidsrech­ter af.

  


  
    Pas nu sloeg Bislipur zijn ogen neer; hij vouwde het papier open, zijn ogen schoten over de regels. 'Nee, dat was niet het briefje dat ik als eerste had getrokken, ' merkte hij toen luchtigjes op en wilde zijn hand een tweede keer in de buidel steken.


    'Hou je aan de regels. ' Balendilín pakte hem de leren buidel af. 'Jij hebt gekozen, dus lees nu de vijfde opgave voor. '


    Bislipur perste zijn lippen op elkaar, alsof hij op die manier kon voorkomen dat de woorden tot de oren van de clans zouden door­dringen. Hij haalde diep adem; het kostte hem de grootste moeite zich te beheersen, wat Tungdil hoop gaf.


    'Een expeditie. De volgende opdracht houdt in dat er een expedi­tie geleid moet worden die met Vuurkling uit het Grijze Gebergte te­rugkeert, ' deelde hij woedend mee. 'Met dat wapen moet de strijd te­gen Nôd'onn aangebonden worden. '


    Een opgelucht gekreun ontsnapte aan Gundraburs lippen. Balendilín sloeg zijn ogen neer en veroorloofde zich een zwak lachje.


    Uitgerekend Bislipur had de opdracht voorgelezen die het streven naar macht van zijn beschermeling zou afremmen. Het werd duide­lijk dat de meesten de sluwheid van de tweede troonpretendent on­derschat hadden. De vergadering zweeg, de verrassing had de tongen van de afgevaardigden verlamd.


    Voor iemand het woord nam of er protesten opklonken, trad Tung­dil naar voren. 'Ik neem de opdracht aan, omdat ze door mij is opge­schreven, ' riep hij en keek afwachtend naar Gandogar.


    De koning beefde. 'Ik neem de opdracht ook aan, ' bromde hij.


    'Halt! De loting is ongeldig, ' probeerde Bislipur de tijdrovende op­dracht tegen te gaan, die een oorlog tegen de elfen onmogelijk maak­te. 'Dit was niet het eerste briefje dat ik heb getrokken, dat hebben jullie allemaal gezien!'


    Balendilín bleef onverbiddelijk. 'Omdat jij noch ik weet welk het eerste papier was dat in de zak terugviel, wordt er niets meer aan de beslissing veranderd. De beide troonpretendenten hebben de opgave aangenomen en dus zal de uitslag van de proef beslissen wie Gundrabur opvolgt. '


    'Het zal vele omlopen duren voor we zekerheid hebben, ' bleef Bis­lipur zich tegen de uitslag verzetten.

  


  
    'Niet met de tunnels. Ik zal me haasten, ' beloofde Tungdil plech­tig en oogstte daarmee weer een gelach. 'En willen jullie me nu ver­der excuseren, ik moet bedenken wie ik als reisgenoten mee zal ne­men om zo snel mogelijk op te kunnen breken, ' zei hij ten afscheid. De dwerg wenkte Boïndil en Boëndal om hem te begeleiden. 'Het zou me een groot plezier doen als ik een beroep op jullie ervaring zou mo­gen doen, ' nodigde hij hen uit. 'Jullie hebben me heelhuids in deze vesting gebracht. Leid me nu heelhuids naar het Grijze Gebergte en weer terug. '


    'Zeg, hoor je dat, broerlief? De professor heeft weer gesproken. ' Woestling lachte donderend. 'Het zal ons een eer zijn, ' stemde hij toe. 'Maar alleen als je onderweg niet zo deftig praat. Ik heb sinds de oa­se tegenover jou nog iets goed te maken, ' voegde hij er zacht en min­der uitgelaten aan toe.


    Tungdil legde zijn handen op de schouders van hem en zijn broer. 'Geen zorgen, Boïndil. Ik weet zeker dat je me onderweg meer dan eens zult moeten redden. '


    De dwerg grijnsde, maar zijn broer knikte alleen maar. 'Overigens heb je vandaag een nieuwe naam verdiend. ' Boëndal wees naar de glim­mende vlek die zich met de huid had versmolten. 'Tungdil Goudhand. Wat vind je daarvan?'


    'Goudhand, ' herhaalde Tungdil en bekeek zijn rechterhand. 'Ja, ik geloof dat die naam me wel bevalt. ' Tungdil deed zijn best ondanks de pijn te lachen. Goudhand. Een echte dwergennaam.


    De raadsleden waren weggegaan en ook Bislipur en Gandogar waren naar buiten gestormd om zo snel mogelijk voorbereidingen te treffen. Uiteindelijk bleven Balendilín en de grootvorst alleen in de ruimte achter.


    'Had jij hem dat aangeraden?' vroeg Gundrabur en tastte naar zijn pijp.


    Zijn raadsheer lachte zacht. 'Nee, beslist niet. Zo'n krankzinnig idee zou zelfs in mijn ergste nachtmerrie niet in me zijn opgekomen. De­ze dwerg moet ons door Vraccas zelf zijn gestuurd. ' Hij klom de trap naar de troon op en ging naast de opperheerser staan. 'Tungdil heeft het in zich om een goede grootvorst te worden. Zijn originaliteit is goud waard. '


    'Zijn beslissing was wijs, ' erkende de bejaarde dwerg. 'Wie van hen tweeën ook terugkeert, ons volk en het Veilige Land zullen de win­naars zijn. En in die tussentijd moeten wij ervoor zorgen dat er niets onaangenaams in ons rijk gebeurt, oude vriend. '


    'Je weet dat je je levenssmidsvuur nog langer brandende moet zien te houden, ' merkte Balendilín bezorgd op.


    Moeizaam kreunend kwam Gundrabur van de troon overeind en klemde zijn pijp tussen zijn tanden. 'Vraccas zal er begrip voor heb­ben en zijn hamer wat later op me laten neerkomen, ' antwoordde hij vol vertrouwen en trok zich terug.

  


  
    De raadsheer keek de grootvorst na. Toen zette hij zich aan de voet van de troon om het briefje in de leren buidel te zoeken dat Bislipur het eerst had getrokken. Balendilín wist precies welk papier het was geweest, omdat aan de bovenzijde een klein hoekje omgevouwen was. Maar toen hij het gedrag van Bislipur bij het lezen van het tweede briefje had gezien, had hij liever zijn mond gehouden.


    Terecht, zoals hij bij het lezen van de eigenlijke opgave vaststelde. Als het niet per ongeluk uit zijn vingers was gegleden, had Tungdil het in het edelsteen slijpen tegen Gandogar moeten opnemen in plaats van op reis te gaan. Dat zou hij zeker verloren hebben en de troon van de grootvorst zou naar Gandogar zijn gegaan.


    Toen hij de andere papiertjes uit elkaar vouwde, moest hij luidkeels lachen. Gandogar had het diamant slijpen vier keer als opgave geno­teerd, en even vaak had Tungdil de expeditie naar het Grijze Gebergte opgeschreven.


    Hoera voor Bislipurs sidderende handen, dacht hij opgelucht glim­lachend.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 11


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    de herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    In het kader van zijn voorbereidingen vroeg Tungdil aan de raadsheer van de grootvorst om de beste steenhouwers uit de clans van de Twee­den uit te zoeken. Balendilín beloofde om een eerste selectie te


    ma­ken en de favorieten naar hem toe te sturen, maar de uiteindelijke be­slissing wilde hij aan hem overlaten. Niet lang daarna trad een eenogige dwerg zijn kamer binnen.


    Verbaasd hief Tungdil zijn hoofd op. 'Balendilín heeft wel erg streng geselecteerd, zie ik, ' begroette hij de steenhouwer. 'Zo streng dat er maar één overgebleven is?'


    'Ik ben Bavragor Hamervuist uit de clan van de Hamervuisten en sinds meer dan tweehonderd zonnecycli meester van de steen, ' stelde de dwerg zich voor. Zijn handen waren zo breed als klauwen en de­den de troonpretendent aan die van Balendilín denken. Zijn zwarte baard was op de kin en bij de randen zorgvuldig uitgeschoren en zijn zwarte haar hing los op zijn schouders. 'Niemand die mij evenaart. Mijn rechteroog, waarmee ik zelfs de geringste tekortkoming in de steen bespeur, is scherper dan twee paar bij elkaar. '


    Tungdil legde hem uit wat er van hem werd verwacht: de granie­ten weerhaak voor een bijl vervaardigen. Omdat het wapen niet hier, maar in het Grijze Gebergte vervaardigd zou worden, zou hij het on­derdeel pas daar kunnen aanpassen. 'Dat wil zeggen dat je met mij naar het Dode Land moet. Wat we onderweg allemaal zullen mee­maken, weten alleen de goden, ' beëindigde Tungdil zijn bondige ver­klaring dat de ander in de expeditie was opgenomen. Hij keek de steen­houwer diep in zijn oog en zag dat het bruin aan de rand in een donkerrood overliep. Eigenaardig.


    'Mij best. Ik sta aan je kant, ' antwoordde Hamervuist en stak hem zijn rechterhand toe. 'Je hand en je woord erop dat ik en geen anderuit de stam der Tweeden jou begeleid. ' De troonpretendent pakte de hand, Bavragor grijnsde en Tungdil meende een zekere opluchting te bespeuren. 'Wanneer gaan we op weg?'

  


  
    'Overmorgen, zodra ik een diamantslijper uit de clans van de Vier­den heb uitgezocht, ' antwoordde hij.


    'Dan zoek ik vast mijn beste gereedschap bij elkaar zodat de ge­boorte van Vuurkling voorspoedig zal verlopen, ' antwoordde Bavra­gor en liep de deur uit.


    Tungdil vond de korte kennismaking met zijn ingehuurde steen­houwer weliswaar een beetje merkwaardig, maar hij stond er verder niet meer bij stil, omdat hij het gesprek met Gandogar moest voorbereiden.


    Omdat geen der Vierden vermoedelijk vrijwillig zijn kant zou kie­zen, wilde hij een beroep op de koning doen opdat hij er een uit zijn rangen koos. Veel kon daarbij niet misgaan, want de delegatie bestond uitsluitend uit de besten, zoals de traditie voorschreef.


    Tungdils trots kwam weliswaar in opstand tegen de bedeltocht die hem wachtte, maar hij hield zich vastbesloten voor dat het om het Vei­lige Land en niet om zijn ijdelheid ging.


    Toen hij de rotsgang in liep, kwamen hem vier dwergen tegemoet die hem kennelijk zochten. Ze stelden zich de een na de ander voor. 'Balendilín heeft ons gestuurd opdat je een van ons kunt uitkiezen, ' legde een van hen hem uit.


    Tungdil keek verbaasd in de baardige gezichten, die hem vol ver­wachting aankeken. 'Ik heb mijn keus al gemaakt, ' vertelde hij hen en het speet hem dat hij zo overhaast had gehandeld. Bavragors gedrag had bij hem de suggestie gewekt dat er maar een voor die taak in aan­merking kwam. 'Ik heb Bavragor Hamervuist gekozen. '


    'Hamervuist? Die zingende zuiper? Die de stenen met zijn stem en zijn bierkegel week maakt? Heb je die gekozen?' stootte een van de dwergen ontzet uit.


    'Hij was er eerder dan jullie. '


    'Hij stond helemaal niet op het lijstje van de raadsheer! Je moet hem ontslaan! Hij probeert nu al talloze cycli lang zijn leven te ver­korten door te zuipen, ' bezwoer hij Tungdil. 'Zijn vingers trillen pas niet meer wanneer hij vier pullen op heeft. '


    'Dat gaat niet! Ik heb hem mijn woord en mijn hand erop gege­ven. ' Tungdil werd rood van woede, omdat Bavragor hem kennelijk om de tuin had geleid. Tungdil moest hem vragen of hij hem van zijn eed wilde ontslaan.


    Ze legden hem uit in welke herberg de bedrieger ongetwijfeld te vinden zou zijn en Tungdil beende door de gangen om hem zijn me­ning te zeggen.


    De herberg had hij al gauw gevonden. Ze was in de stijl van een tongewelf uitgehakt; aan de hoge zuilen in het midden hingen lam­pen en aan het plafond bungelden lantaarns waarvan de gele schijven een gouden licht verspreidden. Helemaal achterin bevond zich de ste­nen toog met daarachter vier dwergenmeisjes, die bier uit reusachti­ge donkere vaten tapten en het naar de wachtende gasten brachten. Twee kromhoornspelers, een steenfluitist en een trommelaar ver­zorgden de muziek of beter gezegd, ze zorgden voor de begeleiding van het koor.


    Hamervuist zat bij een groep stoffige dwergen die hun dagtaak in de steengroeve erop hadden zitten en vierde het feit dat hij met de expeditie naar het Grijze Gebergte zou trekken op een wijze die een steenhouwer paste. Hij zwaaide met een kan bier en brulde met de anderen een lied dat de rots ervan trilde. Wit schuim golfde over de rand en viel op zijn bruine leren broek.


    'Bavragor!' riep Tungdil op scherpe toon tegen hem.


    'Daar heb je de toekomstige grootvorst!' begroette de dwerg hem en hief de kan op. 'Lang leve Tungdil Goudhand!' Zijn makkers volg­den zijn voorbeeld; grauwe stofwolken stegen omhoog als ze zich te snel bewogen.


    Tungdil kookte van woede. Met grote stappen liep hij de gelagzaal door, rukte de steenhouwer de kan bier uit de hand en zette die met een klap op tafel. 'Je ontslaat me van mijn eed, omdat je me bedro­gen hebt! Balendilín heeft je helemaal niet naar me toe gestuurd. '


    'Voorzichtig een beetje met dat bier, het zou zonde zijn, ' ant­woordde Hamervuist met een onschuldig lachje. 'Heb ik beweerd dat iemand mij naar je toe had gestuurd?'


    Tungdil zweeg even verbouwereerd. 'Nee... maar... '


    Bavragor nam zijn pul weer in zijn hand. 'Was dat een voorwaar­de?'


    'Nee... dat wil zeggen... '


    'Ik zal je zeggen hoe het gegaan is. Ik ben je kamer binnengelopen en heb je gevraagd of je me mee wilde nemen. Je hebt me je woord en je hand erop gegeven. Zo simpel ligt het. ' Hij nam een lange teug. 'Wees gerust, want je hebt de beste steenhouwer bij je die je in het rijk der Tweeden maar kunt vinden. En dat is geen leugen. Ik neem aan dat je mijn werk bij je aankomst in de vesting hebt bewonderd. Inscripties, beelden, overal heb ik aan meegewerkt. ' Hij hief zijn rech­terhand op. 'In deze hand lag de jouwe en die lag daar goed. Ga nu een edelsteenslijper bij de Vierden halen, zodat we kunnen opbreken. ' Hij keerde zich weer naar zijn vrienden en viel in bij het volgende lied.


    Verduiveld! Snuivend van woede liep Tungdil daarvandaan. Hij er­gerde zich en wist niet eens precies waarom. Misschien had hij in­derdaad de beste steenhouwer gevonden, maar de onbeschaamde ma­nier waarop Bavragor de keus voor hem gemaakt had, zat hem flink dwars.


    Halverwege naar Gandogar moest hij plotseling lachen. Dit was weer een bewijs voor de juistheid van het spreekwoord dat de bruta­len de halve wereld hadden. Vraccas scheepte hem, de oplichter, op met een zuiplap die zich door zijn brutaliteit van een plek bij de ex­peditie had verzekerd. Hij moest er alleen voor zorgen dat hij in het Grijze Gebergte genoeg bier en brandewijn in zijn bagage had, zodat Bavragors vingers niet zouden trillen. Bovendien zou hij navraag doen of hij werkelijk de beste meenam. Balendilín zou het weten.


    Ten slotte stond Tungdil voor de zaal waar hij met de koning van de Vierden had afgesproken. Hij had een van de twee stukken sigurdatiehout bij zich.


    Gandogar zat samen met vijf van zijn metgezellen aan tafel te wach­ten. Hun maliënkolders en wapenrustingen zagen er duidelijk protsiger uit dan die van de Tweeden; ze gebruikten meer edelstenen en diamantsplinters om ze te versieren.


    'Het ligt niet in mijn aard anderen om iets te laten bedelen. Je kunt je de woorden sparen, Tungdil. Ik weet wat je wilt. ' De dwerg wees naar zijn gevolg, dat daarop opstond. Zoek er maar een uit. Het zijn stuk voor stuk meesters in hun vak en ze slijpen, snijden en facette­ren halfedelstenen, edelstenen en diamanten als geen ander. '


    Tungdil liep de rij af, bekeek het gezicht van elke dwerg nauwkeu­rig en probeerde zijn intuïtie te volgen.


    Uitgerekend voor de tengerste van de toch al niet breed gebouw­de ambachtslieden bleef hij staan. Een voorgevoel zei hem dat deze dwerg precies de juiste was. Zijn losse baard hing vol diamantstof, die bij het slijpen van de edelstenen in zijn haar terechtgekomen was. Het leek of hij duizenden kleine sterren in zijn baard gevangen had. Tung­dil bleef staan.


    'Hij heet Goïmgar Glansbaard, ' stelde Gandogar hem voor. 'Een goede keus, ' voegde hij er nog aan toe.


    Het onzekere gezicht van de edelsteenslijper raakte nu volledig uit de plooi en weerspiegelde angst. Hij draaide zich om naar zijn vorst. 'Nee, Gandogar, majesteit... vraag dat niet van me, ' smeekte hij na­drukkelijk. 'Je weet dat ik... '


    'Ik heb beloofd dat hij ieder van jullie uit mocht kiezen! Moet ik ter wille van jou mijn woord breken?' antwoordde Gandogar met snij­dende stem. 'Je gaat mee, Goïmgar!'

  


  
    'Majesteit... ' probeerde Glansbaard het nog een laatste keer zwak­jes.


    'Maak ons niet te schande. Je zult Tungdils bevelen opvolgen en zouden jullie voor ons bij het smidsvuur komen, zul je de stenen zo kundig slijpen, alsof je het voor mij persoonlijk deed, ' beval hij bars. 'Ga en keer gezond weer terug. '


    Gandogar stond op en gaf de vier dwergen een teken dat ze hem moesten volgen. In de deuropening bleef hij staan en keek zijn te­genspeler aan.


    'Ik wens je geen kwaad toe, Tungdil Goudhand, maar ook niets goeds. De troon komt mij toe en Vraccas zal de clans door mijn zege laten zien dat je een bedrieger bent. Uiteindelijk zullen ze allemaal voor mij kiezen. '


    'Win de titel, koning Gandogar, ' antwoordde Tungdil vriendelijk en gaf hem het stuk sigurdatiehout, 'maar bescherm daarna het Vei­lige Land en daarmee ons volk tegen Nôd'onn. '


    Hij draaide zich om en liep de deur uit zonder een antwoord af te wachten. De tengere edelsteenslijper volgde hem terneergeslagen.


    De tweeling, Bavragor en Glansbaard zaten in de middelste zaal van de bibliotheek, een gigantisch kruisribgewelf met talloze lampen en spiegels die voldoende licht om te lezen en te werken verspreidden. Om hen heen lagen talloze boekrollen en de verzamelde kennis van vele eeuwen. Omringd door het verleden beraadslaagden ze hoe ze de toekomst konden redden.


    Tungdil ontrolde een kaart, waarop het Veilige Land in zijn geheel was afgebeeld. 'We zullen eens naar de ingang van de tunnel gaan kij­ken, ' verklaarde hij. 'Met wat geluk en de hulp van Vraccas komen we snel door de onderaardse gangen naar het westen... '


    'Het zuiden... ' verbeterde de sterke Bavragor; hij boog zich naar voren en wees naar het Grijze Gebergte. 'We moeten naar het zui­den. '


    'Later. Eerst gaan we naar het westen om de stam der Eersten op te zoeken, ' verklaarde Tungdil de omweg. 'Zij hebben altijd de beste smeden van ons volk gehad en daarom zullen alleen zij in staat zijn het metaal voor Vuurkling te bewerken. '


    'Dat denk jij, ' antwoordde Bavragor en keek hem met zijn overge­bleven rechteroog onderzoekend aan. 'We garandeert ons dat ze nog bestaan? Misschien zijn ze al lang geleden door de orcs uitgeroeid. ' Hij greep naar zijn pul bier. "'We zouden hier een smid moeten zoe­ken en regelrecht naar het Grijze Gebergte trekken. '


    'Kijk eens aan, we hebben een nieuwe aanvoerder, ' riep Boëndal luid. 'Wil je misschien ook nog aanspraak maken op de troon, vriend Bavragor?'


    'Een goed voorstel. Dan kan ik verbieden dat gekken zoals je broer vrij rondlopen!' kaatste de steenhouwer ijzig terug.


    Boïndil kneep zijn ogen tot spleetjes en zijn hand gleed als vanzelf naar de steel van zijn bijl. 'Voorzichtig, Eenoog, anders kun je je wel­dra Geenoog noemen. '


    Boëndal keerde zich naar Tungdil. 'Ze hebben elkaar nooit gemo­gen en sinds die kwestie met de zuster van Hamervuist is dat alleen maar erger geworden, ' fluisterde hij tegen hem.


    Tungdil zuchtte, hij vermoedde dat hij onderweg met heel wat moeilijkheden te kampen zou hebben. 'Wat was er met die zuster?'


    'Een andere keer als zij tweeën er niet bij zijn, ' weerde Boëndal af. 'Anders vallen er dadelijk nog klappen. Of nog erger. '


    'Bestaat er een plan hoe we aan dat drakenvuur gaan komen?' wil­de Goïmgar weten, die ongeveer half zo breed als de tweeling en Ha­mervuist was. 'Ik maak me toch een beetje zorgen. Orcs, het Dode Land, alfen, draken... ' Hij slikte nerveus. 'Dat zijn tamelijk veel... uit­dagingen. '


    'Als ik het zo hoor krijgen we een heerlijke tijd, ' brulde Woestling opgewekt en sloeg de Vierde zo hard op zijn schouder dat deze zijn mond vertrok. 'Zwijntjes slachten vindt elke dwerg leuk. Of niet soms?'


    Het schijnsel van de kaars liet zien, waarom men Goïmgar zijn bij­naam had gegeven; in zijn baard fonkelde het. 'Voor jou misschien, maar ik geef de voorkeur aan mijn werkplaats. '


    Boïndil bekeek hem kritisch. 'Zeg eens, kun je eigenlijk wel met een bijl omgaan? Je klinkt bijna als een jankende langelijzenvrouw en niet als een kind van de Smid. ' Hij sprong overeind en wierp hem een bijl toe. 'Vooruit! Laat eens zien wat je waard bent!'


    Het wapen kletterde voor Glansbaard op de stenen plaat. De Vier­de raakte het niet aan, maar in plaats daarvan klopte hij op het gevest van zijn korte zwaard. 'Ik geef hier de voorkeur aan, en aan mijn schild, ' antwoordde hij gepikeerd, omdat de krijger hem met zijn spottende woorden had beledigd.


    'Een kort zwaard? Ik dacht dat het je broodmes was! Ben je soms een gnoom, dat je met zo'n klein mesje strijdt?' lachte Boïndil onge­lovig. 'Bij Vraccas! Onze god moet jou wel uit bijzonder zachte steen gehouwen hebben. ' Hij ging hoofdschuddend weer zitten, Bavragor keek in zijn pul en dronk hem leeg om daarop luid te boeren. Wan­neer het om Goïmgar ging waren ze het beiden kennelijk eens.


    Boëndal richtte zijn aandacht weer op de kaart. 'Naar Borengar dus.


    In ieder geval hebben we tijdens deze etappe geen last van het Dode Land. Ik ben benieuwd hoe het met die tunnels zit en of we er ei­genlijk wel door kunnen rijden. '


    'Dat merken we meteen als er een lorrie uit de rails loopt en we omlaag storten, een zekere dood tegemoet, ' zei Goïmgar moedeloos. 'Al vele omlopen lang is er niemand meer in de tunnels geweest. Het zal gewoon een wonder zijn, wanneer die... '


    'Nu weet ik, waarom Gandogar ons deze zandsteendwerg heeft toe­bedeeld, ' meende Woestling sarcastisch. 'Zoveel gejammer heb ik zelfs bij begrafenissen nog nooit gehoord. '


    'Je had mijn moeder anders eens moeten horen, toen... ' reageerde Bavragor ogenblikkelijk.


    'Koppen dicht!' riep Tungdil luid. De eerste twijfels of hij deze groep kemphanen wel bij elkaar zou kunnen houden staken de kop al op. Hopelijk gaf Vraccas hem kracht. 'Zit ik hier bij een stelletje dwer­genkinderen? Je zou denken dat ik de oudste van ons allemaal was, ' wees hij hen terecht. 'We gaan op weg om het Veilige Land te red­den. Dit wordt tenslotte geen uitstapje om een goud of zoutmijn te gaan bezichtigen. '


    'Ik dacht dat we ons leven waagden om jou op de troon te zetten, ' merkte Goïmgar snedig op. Bavragor draaide zijn pul met een spijtig gezicht om, ving de laatste druppels met zijn hand op en likte ze van zijn palm.


    Tungdil glimlachte tegen de diamantslijper. 'Nee, Goïmgar. Jij hebt het verkeerd begrepen. Ik wil het wapen tegen Nôd'onn smeden, zo­dat we tenminste een kans hebben iets tegen het Kwaad te onderne­men. Zonder Vuurkling zal niemand de magus kunnen tegenhouden. ' Hij verzweeg met opzet dat hij één alinea van de tekst niet kon ver­talen.


    'En op deze manier wil je de clans van de Eersten overtuigen dat hun beste smid met ons mee naar het Grijze Gebergte moet?' vroeg de steenhouwer. 'Vermoedelijk hebben ze nog nooit van de magus en het Dode Land gehoord. '


    Tungdils ogen gingen heen en weer van Bavragor en Goïmgar en weer terug. 'Waarom maken jullie toch zoveel moeilijkheden, hoewel we nog niet eens op weg zijn?' vroeg hij hen openlijk.


    Bavragor streek door zijn baard. 'Aan mij zal het niet liggen. Maar ik verzeker je, we hebben meer nodig dan alleen de zegen van Vraccas om met de bijl in de vesting terug te keren. '


    'Ga er dan maar vanuit dat we meer dan dat zullen krijgen, ' ant­woordde Tungdil. 'Ik heb op weg naar de raadsvergadering zoveel avonturen overleefd, dat ik geen ogenblik aan onze zaak twijfel. Voor

  


  
    ons volk en het Veilige Land, Bavragor, niet voor mijzelf. ' Maar voor Lot-Ionan, Frala, Sunja en Ikana, vulde hij in gedachten aan. 'En goud zullen we ook beslist vinden. '


    'Daar wil ik graag op klinken. ' Bavragor ging staan. 'Maar dan moet ik eerst bier halen. '


    Tungdil keerde zich naar Glansbaard. 'Geloof je wat ik net zei, Goïmgar?'


    'Ja. Voor het land, ' luidde het slappe antwoord, wat Tungdil niet bepaald overtuigde. Goïmgar ontweek zijn blik en keek in plaats daar­van naar de boekenplanken die tot aan het plafond reikten.


    Bavragor keerde weldra met een geweldige kan terug, die hij on­derweg alweer voor de helft had leeggedronken. 'Ik drink op de ver­wachtingen van onze nieuwe vorst, ' sprak hij luid en liet in het mid­den of hij Tungdil of Gandogar bedoelde. 'Mogen zijn wensen in vervulling gaan!' Het bier klokte door zijn keel.


    'Hij laat het gewoon naar beneden stromen, ' zei Woestling ver­baasd. 'Er moet een meer in zijn binnenste zijn, waarin dat spul stroomt. '


    Hamervuist veegde het schuim uit zijn zwarte baard. 'De kan is al­weer leeg, ' wilde hij zich verontschuldigen.


    'Hier blijven, ' beval Tungdil hem vriendelijk maar beslist. 'Als we onze plannen besproken hebben, kun je drinken zoveel je wilt. ' Mis­moedig liet Bavragor zich op een stoel zakken; de lege kan werd ach­teloos op de vloer van de bibliotheek gezet. 'We gaan eerst naar het Rode Gebergte om de Eersten van het dreigende gevaar op de hoog­te te brengen, voor het geval ze daar nog niet van gehoord hebben. We overtuigen hen ervan dat ze hun beste smid met ons mee moeten sturen en reizen door de tunnels naar het Grijze Gebergte. '


    Hij pakte een tweede kaart en spreidde die voor de vier dwergen uit. 'Dat is een oude kaart van het rijk der Vijfden uit de 5329e zon­necyclus, daarop kunnen we de hoofdwegen zien. '


    'Daar heb je het vuurmeer, ' merkte Boëndal op die de vergeelde te­kening nauwkeurig bestudeerde. 'Daarin vinden we beslist die draak waarvan in de oude geschriften sprake was. '


    'En dan?' klonk het vreesachtig uit de mond van Goïmgar.


    Tungdil leunde achterover op zijn stoel. 'Ik ben niet van plan die draak het hoofd te gaan bieden. Het is voldoende wanneer we zijn vuur te pakken krijgen. Boïndil zal hem zo lang treiteren en op zijn staart ronddansen tot hij naar ons spuugt. Dan komen wij in actie en vangen dat vuur met behulp van fakkels op om het smidsvuur te ont­steken. '

  


  
    'Moet ik hem alleen treiteren, of mag ik hem ook doden?' infor meerde Woestling vol vreugde, wat hem een scheve blik van Goïmgar opleverde.


    'Als je hem werkelijk ombrengen wil, laat hem dan in ieder geval eerst vuur spuwen, ' merkte zijn tweelingbroer op. 'We hebben wei­nig aan hem, wanneer hij met alle vier zijn pootjes in de lucht ligt en er zelfs geen rook meer uit zijn neusgaten komt. '


    'Het smidsvuur bevindt zich in de buurt van de ingang van hun ves­ting. ' Tungdil wierp Boïndil een bijzonder ernstige blik toe. 'Ik weet dat je orcs wil doden, maar daar zijn ze zo talrijk dat jij, en daarmee wij allen, nooit als overwinnaar uit de strijd zullen kunnen komen. Wees verstandig. '


    'Mij goed, ' bromde hij, kruiste zijn armen voor zijn borst en keek nukkig voor zich uit. 'Die stinkende varkenskoppen mogen blijven le­ven tot we hen weer op het slagveld tegenkomen. ' Hij keek in het rond. 'Maar laat ik één ding duidelijk stellen: wanneer we onderweg op een troep orcs of andere beesten stuiten, zijn de eerste tien voor mij. Om de rest mogen jullie onderling ruziën. '


    'Beslist niet, ' ontsnapte het zo zacht aan de mond van Goïmgar dat alleen Tungdil het gehoord had.


    'Alleen voor het geval we de tunnel moeten verlaten: zijn jullie tweeën al eens eerder voor langere tijd bovengronds en onder de men­sen geweest?' wilde Tungdil van zijn strijdmakkers weten, die dat on­middellijk ontkenden. 'Mooi. Dan zal ik jullie onderweg nog een paar aanwijzingen geven waarop men in een gesprek met en bij een ont­moeting met de lange lijzen moet letten. En zorg nu dat je voldoen­de rust krijgt, morgen is het zover. '


    Bavragor en Goïmgar kwamen overeind om naar hun kamer te gaan.


    'En wat doen wij?' vroeg Boëndal.


    'Wij gaan op onderzoek uit. ' Tungdil en de tweeling namen de trap die hen dieper het gebergte in voerde. Ze gingen op zoek naar de in­gang van de oude tunnels, waarmee de kinderen van de Smid in en­kele dagen ongelooflijke afstanden konden afleggen.


    Boïndil en Boëndal vielen van de ene verbazing in de andere, toen ze onder leiding van Tungdil, die een kopie van de kaart bij zich had, in delen van hun thuisland terechtkwamen, waarvan ze tot voor kort niet eens het bestaan hadden geweten. Het terrein onder het Blauwe Gebergte was vanwege de zwaveldampen al honderden cycli lang niet meer betreden.


    De lucht rook bedorven, muffer dan in de gangenstelsels waarin de dwergen woonden, maar er was geen spoor van zwavel. Herhaaldelijk stuitten ze op skeletten van schapen en geiten, die bij hun terugkeer naar de stal verdwaald waren en jammerlijk van dorst waren omge­komen.


    Het ene uur na het andere klommen ze over de trappen. Over bre­de stenen bruggen staken ze diepe kloven over, waarvan de bodem ge­heimzinnig, donkergeel oplichtte. Ze trokken door zalen die met pi­laren waren gestut en die zo ruim waren dat de raadzaal er bij in het niet zonk, en ze passeerden geweldige watervallen. Ze waagden het niet met elkaar te praten, maar luisterden aandachtig naar de stilte die alleen door hun voetstappen en het donderen van de watervallen werd doorbroken. Weldra marcheerden ze alleen nog maar bergopwaarts.


    'Deze gangen waren al die cycli hier aanwezig, ' merkte Woestling ten slotte verwonderd op.


    'Zo gaat dat met dingen die niet meer worden gebruikt, ' zei zijn broer. 'Men vergeet ze. Vermoedelijk zijn die giftige dampen allang verdwenen. '


    'Inderdaad, ' was Tungdil het met hem eens en wees voor zich naar het vier schreden brede en drie schreden hoge portaal, waarboven een met goud ingelegde inscriptie in dwergenrunen prijkte. 'Ik denk dat we er zijn. '


    Bij het schijnsel van hun olielampen ontdeden ze de schrifttekens zo goed en zo kwaad als het ging van het vuil van eeuwen. Het was een oud dialect, dat de bouwers van de poort gebruikt hadden en het kostte Tungdil de nodige tijd voor hij de betekenis van de woorden begreep en ze kon voorlezen.


    'Reis om bij vrienden te komen, reis om vijanden te vernietigen, reis met Vraccas' zegen en keer veilig terug. '


    Zodra Tungdil zweeg schoven de twee vleugels van de deur knarsend uit elkaar en de weg voor de drie dwergen lag open.


    Ze kwamen in een reusachtige ruimte, waarin Tungdil en zijn be­geleiders een woud van de meest uiteenlopende, met roest, koper­groen of patina bedekte kamraderen ontdekten die horizontaal en ver­ticaal in elkaar grepen; stangenstelsels verbonden het mechaniek met een reeks bolle ketels. Bovenop bevonden zich kleine en grote pijpen en een aantal veiligheidskleppen.


    Boëndals blik zwierf aandachtig door de ruimte. 'Wij hebben een bijna verloren kennis weer tot leven gebracht. '


    'Nog niet helemaal. ' Tungdil liep naar de dikbuikige ketels, waar­aan kleine glazen buizen met loden kogels bevestigd waren. Het glas vertoonde kalibreringen, op de ketels stond in runen het woord 'wa­ter' geschreven. Hij bukte zich om in de holle ruimte daaronder te kijken en vond resten as. 'Bavragor zou denken dat het om een distil­leerderij handelde, ' lachte hij en klopte tegen het plaatstaal. 'Maar ik zou zeggen dat het een aandrijfmotor is. '


    'En hoe moet die dan wel werken, professor?' informeerde Boëndal, terwijl Boïndil langs hen naar de andere kant van de rij ketels en stangen liep.


    Tungdil herinnerde zich soortgelijke tekeningen die hij ooit vluch­tig in de boeken van Lot-Ionans bibliotheek had bekeken. 'Net als een molen, maar dan anders, ' grijnsde hij. 'Die tandraderen draaien en zetten iets in beweging. '


    'Hallo!' klonk de stem van Woestling. 'Moet je hier komen! Hier is nog meer. ' Ze liepen achter hem aan.


    Midden in de ruimte bevonden zich acht paar rails die licht naar beneden liepen, in de richting van acht afgesloten portalen. Aan het eind van vier tracés stonden barricaden van hout, waaraan de verga­ne resten van strozakken hingen.


    'Daar werden de lorries tegenaan gezet, ' veronderstelde Boëndal en Tungdil knikte instemmend.


    'Zekerder kan het reizen gewoon niet gaan. Men rijdt over rails daarheen. '


    'Een hele geruststelling voor Goïmgar, ' grinnikte Boëndal.


    Tungdil keek naar de plek waar Boïndil stond, helemaal aan het an­dere einde van de ruimte. Daar bevonden zich een honderdtal lorries. 'Laten we er maar eens naar gaan kijken. '


    Er bleken verschillende modellen te zijn. In veel lorries waren tien smalle banken achter elkaar gezet, andere hadden maar een zitplaats en dienden voor het transport van vracht.


    Aan de voorzijde van elk wagentje bevond zich een lange hand­greep. Tungdil wrikte er voorzichtig aan en hij hoorde een gepiep on­der de lorrie. Hij bukte zich om te kijken. 'Remmen, ' deelde hij mee, 'daarmee mindert men onderweg de snelheid van het voertuig. Wan­neer we de roest eraf krabben moet het gaan. '


    'Maar hoe krijgen wij die lorrie op de rails, professor?' Boëndal keek naar de schuin aflopende starthelling, waarvan het hoogste punt zich twee schreden boven de rotsvloer bevond. 'Gewoon omhoog tillen? Daar zijn ze veel te zwaar voor. '


    'Nee, kijk maar, ' merkte Tungdil op en wees naar het plafond.


    Een hijsinstallatie! 'Daar! Met die grijper hebben ze de lorrie ge­pakt, opgehesen en op de helling gezet. Kom, we proberen gewoon even wat er gebeurt, wanneer we ze in beweging zetten. '

  


  
    Ze ontdekten resten houtskool, die ze met behulp van hun olie­lampen aanstaken. Het nodige water om ten minste één ketel te vul len, schepten ze uit het bekken van een waterval.


    'En nu?' wilde Boïndil nieuwsgierig weten.


    'Afwachten, ' antwoordde Tungdil.


    Ze doezelden een poosje om van de inspanningen van al het werk uit te rusten. Woestling pakte Tungdil plotseling bij zijn arm. 'Kijk, dat loden kogeltje in die buis heeft zich bewogen!'


    Tungdil richtte zich op. Inderdaad, de grijze kogel danste in het midden van het buisje op en neer. Uit twee ventielen schoot hete wa­terdamp.


    'En wat nu?' mompelde Boëndal gespannen.


    De stangen begonnen langzaam om hun eigen assen te draaien, waarop het eerste van de ontelbaar vele tandraderen zich luid piepend in beweging zette, een halve slag ronddraaide en bleef steken. Een derde ventiel ging open. De lucht ontsnapte luid sissend.


    'Natuurlijk, het werkt met stoomdruk, ' begreep Tungdil en voelde de grootste bewondering voor de ingenieurs der dwergen, die deze constructie duizenden cycli geleden hadden bedacht en gemaakt. 'De raderen worden aangedreven door stoom in plaats van door water­kracht!' De tweeling keek hem verbijsterd aan. 'Hebben jullie nog nooit geprobeerd een deksel op een kokende pan naar beneden te drukken?'


    'Ik ben toch geen kok?' stoof Boïndil op.


    'Ik begrijp het, ' knikte zijn broeder. 'Door de damp draaiden de tandraderen, daarmee kan men de takel bedienen en de lorries op de rails zetten, zonder dat het je kracht kost. ' Hij bekeek de wirwar van stangen. 'De stoomdruk van een ketel zal niet voldoende zijn om de installatie te laten werken. '


    'Hindert niet, ' zei Tungdil. 'We vertrekken toch pas morgen en tot die tijd... '


    Woestling draaide zich plotseling om en keek wantrouwend naar de ingang. 'Daar was iets, ' bromde hij en zijn vechtersinstinct ont­waakte.


    'Vast een orc, ' plaagde Tungdil hem. 'Ga maar gauw kijken. '


    'Reken maar, ' knikte hij en draafde naar het portaal, waar hij spie­dend om zich heen keek. Hij raapte een steen op, woog hem in zijn hand, draaide een eindje naar rechts om dan plotseling om zijn as te wervelen en zijn projectiel de duisternis in te slingeren.


    Inderdaad klonk er een kreet in de duisternis; ze hoorden rennen­de voetstappen, toen het wezen zich verwijderde. Een klein silhouet dat Tungdil merkwaardig bekend voorkwam, schoot door de ingang, op de vlucht voor de dwerg die zijn bijl al had gepakt en zich op een gevecht voorbereidde.

  


  
    'Wat kan dat geweest zijn?' vroeg Tungdil. 'Heb jij iets herkend?'


    'Nee, maar omdat het ons niet heeft aangevallen, kan het niets ge­vaarlijks zijn geweest, ' luidde Boëndals antwoord, terwijl zijn broer met een teleurgesteld gezicht terugkwam.


    'Het was geen orc, ' klaagde hij. 'Een of ander mormel dat te snel rende om het te doden. '


    'We zullen eens kijken wat er achter de kleine portalen verborgen zit, daarna gaan we terug, ' besloot Tungdil. 'Voor vandaag is het ge­noeg. '


    'Wat zal daar te zien zijn? Rails waarschijnlijk. Dat weet ik zelfs, ' antwoordde Boïndil nors, omdat ze op geen enkele tegenstander wa­ren gestuit waar hij zijn bijl in had kunnen zetten.


    Tungdil haalde de hefboom over die naast de eerste rails uit de bo­dem omhoogstak en inderdaad zwaaiden de deurvleugels open. Daar­achter gaapte een zwart gat, waar de rails in liepen.


    'Ha, dat wordt pas een ritje, ' merkte Woestling op. 'Donkerder dan het achterwerk van een trol. Men kan nauwelijks een hand voor ogen zien. '


    'Jij ziet in het donker net zo goed als ik, ' antwoordde zijn broer ge­amuseerd, hoewel hij moest toegeven dat de duisternis zijn ogen flink op de proef stelde. Hij kon niet verder dan tien schreden voor zich kijken. 'De lange lijzen hebben hier fakkels voor nodig, ' voegde hij eraan toe.


    'Die zouden we ook mee moeten nemen en aansteken, ' ried Tung­dil aan, 'anders gaan we te veel aan de duisternis wennen en worden we verblind als onderweg zelfs maar de kleinste lichtstraal op ons valt. Een spleet in de berg is voldoende en we zijn ons gezichtsvermogen kwijt. '


    Inmiddels bewees Boïndil dat hij ontdekkingsreizigerbloed had, doordat hij enkele stappen de tunnel in liep, terwijl Tungdil de be­stofte inscriptie las die naast de buizen in de wand gebeiteld was.


    'Dat zijn de rails naar het rijk der Eersten, ' vertaalde hij hardop voor de anderen. Daarbij vormde zich een beeld in zijn hoofd hoe het er ooit in deze ruimte aan toe moest zijn gegaan.


    Op deze rails begonnen ze hun reis en daar waar die houten wan­den aan het eind staan, keerden de lorries van hun reis terug. De met strozakken beklede barricaden waren beslist bedoeld om de wagens tegen te houden als de remmen weigerden.


    Piekerend liep hij langs de rails tot hij bij de vierde poort kwam. 'Kijk, vanaf hier gaat het inderdaad naar de stam Lorimbur!' riep hij naar het tweetal. Waren de betrekkingen vroeger beter geweest of was er een andere reden om een eigen verbinding met de Derden te hebben?


    'Dat was beslist om oorlog met hen te voeren, ' klonk het hol uit de tunnel waarin Woestling verdwenen was. 'Hier is het vervloekt smal. Wanneer de wagens erin zijn, past er nog net een dwerg links en rechts van de rails. '


    Tungdil liet Boïndils veronderstelling over een oorlog tegen de Derden onbeantwoord. 'Kom, dan gaan we, ' spoorde hij hem in plaats daarvan aan om uit de tunnel terug te komen.


    'Ho, ik ben aan het eind gekomen en hier... hier gaat de weg bijna loodrecht naar beneden. Dat mogen we Goïmgar in geen geval ver­tellen, anders zal hij de lorrie niet in klimmen. ' Zijn sombere lach dreunde dof naar hen op en werd luider naarmate hij van zijn ont­dekkingstocht terugkeerde. 'Kijk toch eens hoe ik eruitzie!' Hij zat vol spinnenwebben en de verdroogde resten van insecten zaten verward tussen de haren van zijn baard. Boëndal veegde de draden van zijn ma­liënkolder en de vuiligheid uit zijn baard.


    'Als ik zo naar je kijk, wonen er toch nog andere wezens onder het gebergte, ' meende Tungdil en bediende de installatie om de eerste doorgang te sluiten.


    'Niets waarvoor men bang hoeft te zijn, ' wimpelde Boïndil af. 'En wanneer de spinnen groter zijn dan een dwergenhoofd, zijn ze voor mij. '


    Ze deelden in zijn vrolijkheid. Vervolgens doofden ze het vuur on­der de ketel, vergrendelden de deur door het opzeggen van de vers­regels en begonnen aan de terugweg, die hen honderden traptreden naar boven voerde. Zonder de zon lukte het Tungdil niet te schatten hoeveel tijd ze nodig hadden gehad om uit het bewoonde in het ver­laten deel van het dwergenrijk te komen, maar te oordelen naar zijn honger, moesten ze een hele tijd onderweg zijn geweest.


    Bezweet en vermoeid kwamen ze uiteindelijk in de grote zaal, waar de gezanten de maaltijd gebruikten. Uitgeput gingen ze aan een tafel zitten. Met opzet negeerden ze de nieuwsgierige blikken van de


    dwer­gen.


    'We laten hun morgen pas zien waar de tunnels zich bevinden, ' deelde Tungdil aan de tweeling mee. 'Ik zou niet willen dat Gandogar voor ons vertrekt en op deze manier een voorsprong krijgt. Het zal sowieso moeilijk genoeg zijn om van hem en zijn groep te win­nen. '


    'De beste strijders staan in ieder geval aan jouw kant, ' grijnsde Woestling, sneed een plak zo groot als zijn handpalm van een pad­denstoel en belegde die met kruidig ruikende kaas. 'Wat zou jou nog kunnen tegenhouden? Ik geef je op een briefje, de dagen van Nôd'onn zijn geteld. '


    'Ik deel de mening van mijn broer, ' viel Boëndal hem bij. 'Maar ik moest nog aan iets anders denken. Ik kan die beschrijving van Vuurkling maar niet uit mijn hoofd zetten. '


    'Wat bedoel je?'


    'Het zuiverste, hardste staal, de weerhaak uit steen aan de steel, het inlegwerk en de runen van alle edele metalen en de snede moet ook nog eens met diamanten bezet zijn, ' telde de dwerg bij elkaar op.


    'We nemen daarvan een voorraadje mee, ' ried Tungdil zijn ge­dachten. 'Ik heb Balendilín gevraagd ons van alle benodigde materia­len voldoende mee te geven. Hij dacht dat de schat van de Tweeden groot genoeg was om een kleine aderlating voor zo'n belangrijke aan­gelegenheid weer te boven te komen. '


    'Goud, zilver, palandium, vraccasium, tionium en tot slot nog een handje diamanten erbij?' zei Boëndal verbaasd. 'Bij de goddelijke Smid, daarmee zijn we de vetste buit die een struikrover en een halsafsnijder ooit voor de voeten is gelopen!'


    'Daar komen ook nog eens graniet en ijzer en de nodige proviand bij, ' vulde Boïndil aan. 'We hebben weliswaar sterke benen, maar wat jij mee wil nemen kan zelfs geen oger versjouwen. '


    'Wanneer alles goed gaat, maken we gebruik van de tunnels en hoe­ven we ons sowieso geen zorgen te maken. Anders moeten we een po­ny kopen die onze waardevolle vracht onderweg draagt. Zo simpel ligt het.'


    De tweeling zweeg en richtte hun aandacht op de maaltijd, maar hun stilte maakte Tungdil duidelijk dat ze het niet met zijn plan eens waren.


    'Weten jullie iets beters, of willen jullie in het Grijze Gebergte in de oude mijnen van de Vijfden naar de metalen en ertsen gaan gra­ven?' zuchtte hij en stopte een stuk kaas in zijn mond.


    'We kunnen genoeg diamanten meenemen om de rest onderweg te kopen, ' stelde Boëndal voor. 'Voor we de grens van het Dode Land overschrijden. Of nog beter, we voorzien ons pas daar van de meta­len. '


    'Te onzeker, ' verwierp Tungdil dat plan. 'Uiteindelijk hebben we geen tionium en dan missen we een essentieel bestanddeel van Vuurkling. '


    Hij zette zijn vierde pul bier aan zijn lippen en leegde die in één teug.


    'Alles wat we nodig hebben, nemen we mee, en daarmee basta. ' Hij stond op en merkte de uitwerking van het bier, omdat hij te haastig gedronken had. 'Het zal ons lukken, ' monterde hij hen op, toen keer­de hij zich naar de uitgang en liep waggelend terug naar zijn kamer,waar hij dronken en een beetje verdoofd op zijn bed viel. Desondanks kon hij het kleine silhouet niet vergeten, dat ze in de buurt van het portaal hadden opgeschrikt. Hij kende dat ergens van.

  


  
    Zou het hun werkelijk lukken? Wat had hij zich op de hals gehaald? Die gedachten gingen door zijn hoofd tot de inspanningen van de tocht hem overmanden en hij zoals hij daar lag op het bed insliep.


    Iemand wekte Tungdil onzacht uit zijn dromen. Slaperig kwam hij overeind en hij kreunde toen hij het kloppen in zijn schedel voelde. Hij had gedacht dat zoiets bij dwergenbier niet kon gebeuren.


    'Ze zijn weg!' hoorde hij Balendilín roepen. 'Hoor je me, Tungdil!? Ze zijn weg. '


    Hij deed zijn ogen open. De eenarmige raadsheer stond voor zijn bed, met daarachter de tweeling, Bavragor en Goïmgar, die hun ma­liënkolders droegen en klaar waren voor het vertrek. 'Onzin, ze staan toch achter je?' mompelde Tungdil met dikke tong.


    'Nee, zij niet. Gandogar en zijn groep, die zijn weg, ' zei Balendilín ditmaal wat scherper en luider. 'Jullie moeten meteen achter hen aan, anders wordt hun voorsprong te groot. '


    Tungdil schoot zijn bed uit. Zijn lichaam en zijn verstand voelden zich absoluut niet uitgerust genoeg voor een tocht door de donkere tunnels en gangen. 'Ze zullen heel wat tijd nodig hebben voor ze in het Grijze Gebergte aankomen. ' stelde hij Balendilín gerust. 'Vraag Glansbaard maar, hoe lang de Vierden hierheen onderweg waren.;


    'Ze zijn niet te voet vertrokken, ' mengde Boëndal zich in het ge­sprek. 'Ze zijn weg, op Bislipur na, en niemand weet waarheen ze zijn gegaan. '


    'In ieder geval niet door de poort naar buiten, ' voegde Boïndil er­aan toe.


    Die mededeling trof Tungdil als een vuistslag. Het was geen dier dat ze daar beneden gezien hadden. Plotseling was de dwerg klaar­wakker. 'Swerd!' Het was Bislipurs gnoom geweest die hen gisteren was gevolgd en hen bij de lorries had bespied, voor Boïndil hem met zijn steen op de vlucht had gejaagd. Dus wist Gandogar nu precies hoe die wagens op weg gestuurd moesten worden. Langzamerhand kreeg hij aan Swerd een even grote hekel als aan zijn meester.


    Haastig trok Tungdil een leren wambuis aan en daar overheen zijn maliënkolder, schoot in zijn leren broek en laarzen. Enkele ogenblik­ken later was hij klaar om zich in het avontuur te storten. Onderwijl beval hij dat de tweeling Bavragor en Goïmgar door het vergeten deel van het rijk der Tweeden zouden voeren om de ketels op te stoken.


    'De lorries moeten op de rails staan, wanneer ik me bij jullie voeg.


    In die tussentijd zal ik eens eventjes een onderhoud met Bislipur heb­ben, ' kondigde hij aan en vroeg Balendilín om met hem mee te gaan.


    'Je hebt Bavragor als steenhouwer uitgekozen, zie ik, ' zei hij on­derweg.


    'Nee, dat klopt niet helemaal. Hij heeft zichzelf aan mij opgedron­gen en ik heb hem te overijld mijn woord gegeven dat ik hem mee zou nemen, ' zuchtte Tungdil. 'Ik kan niet op mijn belofte terugko­men. Maar wat is er met hem aan de hand, dat de anderen hem mij afraden? Is zijn dorst werkelijk zo geweldig?'


    Balendilín haalde diep adem. 'Als hij nuchter is, is hij een verbit­terde dwerg, en als hij genoeg bier op heeft, is hij een zingende grap­penmaker. Zijn grote dagen als steenhouwer liggen ver achter hem. '


    'Is hij dan niet de beste?'


    'O ja, hij is de beste. Al die meesterstukjes op de vestingmuren en in de gangen en zalen zijn een bewijs van zijn kunnen, maar zeker tien cycli lang heeft hij de beitel niet meer aangeraakt, omdat zijn handen door dat voortdurende drinken niet altijd meer doen wat zijn verstand ervan verlangt. Tot de dag van vandaag is het geen enkele kunstenaar gelukt zijn werk te overtreffen. Zo lang is hij de beste die de clans van de Tweeden hebben. ' Balendilín perste zijn lippen op elkaar. 'Ik wil­de niet dat je hem zou meenemen. Hij heeft geen zelfvertrouwen en niemand weet hoe goed hij werkelijk nog is. Maar er valt nu niets meer aan te veranderen. '


    Ze vonden Gandogars mentor in de eetzaal aan het ontbijt, waar hij met een aantal dwergen van de Vierden bijeen zat en zachtjes praat­te. Zijn mensen maakten hem op het naderende tweetal opmerkzaam.


    'Jullie zijn laat, ' begroette Bislipur hen schijnbaar verrast. 'Alleen de vroege smid heeft het ijzer op tijd klaar. '


    'We waren graag tegelijk met Gandogar vertrokken. Waarom is hij eigenlijk al weg?' wilde Tungdil van hem weten, terwijl hij zijn woe­de onderdrukte. 'En hoe wist hij waar de tunnels zich bevinden?'


    De bruine ogen van Bislipur keken hem kalm aan. 'Wij hebben on­derzoek verricht, ' verklaarde hij luchtig. 'Bovendien was er geen ge­zamenlijk tijdstip van vertrek afgesproken. Mijn koning heeft zijn groep samengesteld en is op weg gegaan om met Vuurkling terug te keren. ' Hij trok zijn neus op. 'Het is niet zijn schuld dat jij je liever een stuk in je kraag drinkt en zo lang op bed blijft liggen. Je schijnt je aan de gewoonten van Hamervuist aan te passen. '


    'Ik doe graag mee aan de wedloop naar de clans van de Eersten om daar de beste smid te halen. Zijn voorsprong is niet zo groot, ik kan hem gemakkelijk inhalen. '


    Bislipur hief zijn beker met warme melk op. 'Goed, vertrek naar deEersten. Mijn zegen heb je. ' De dwergen aan zijn tafel lachten zacht.

  


  
    'Waar is je gnoom?' vroeg Balendilin scherp. 'Is hij in opdracht van jon weer ergens aan het spioneren? Broedt hij een gemene streek te­gen Tungdil uit?'


    Bislipur sprong overeind en richtte zijn brede gestalte dreigend in zijn volle lengte op. 'Ik laat mijn eer niet bezoedelen! Wanneer je twee armen had, Balendilin Eenarm, zou ik je uitdagen tot een


    tweege­vecht, ' bromde hij.


    'Met alle genoegen, wanneer je in een wedloop tegen mij uitkomt, ' antwoordde hij. 'De strijd om de troon van de grootvorst moet eer­lijk gevoerd worden, dat is alles wat ik van je zou willen horen. '


    Bislipur zette zijn handen in zijn heupen. 'Ik zweer bij Vraccas dat ik me er niet mee zal bemoeien. Juist daarom ben ik hier in de ves­ting gebleven, dan kan iedereen zien dat ik dat niet doe. '


    'En geldt dat ook voor je kleine helper?' informeerde Balendilin verder.


    'Natuurlijk, ' antwoordde de ander neerbuigend, 'zolang ik tenmin­ste weet waar hij zich bevindt. Maar vaak gaat hij er gewoon vandoor. '


    Tungdil geloofde er geen woord van. Des te belangrijker om zijn ogen onderweg open te houden. Hij nam bruusk afscheid en verliet de zaal om ijlings naar de lorries te gaan.


    'Waarom ben je werkelijk hier gebleven?' vroeg Balendilín zacht aan Bislipur.


    De dwerg lachte grimmig. 'Een van de redenen heb ik je al ge­noemd. Bovendien wil ik verhinderen dat jij alleen het lot van ons volk bepaalt, wanneer de grootvorst plotseling zou komen te overlijden. Iemand moet er toch op letten dat de clans van de Tweeden de macht niet naar zich toe trekken, terwijl de wettelijke troonopvolger op reis is. ' Hij boog zijn hoofd. 'En daarmee bedoel ik niet die marionet van jou, Eenarm. Deze dwerg is geen Vierde. '


    'Jawel, hij is een van jullie. Je hebt er de bewijzen voor gezien en gehoord, ' hield Balendilin stug vol.


    Bislipur kwam nog een stap dichterbij. 'Ik zal je zeggen waar mijn gnoom naartoe is, ' fluisterde hij. 'Hij is op weg naar ons rijk om on­derzoek in onze archieven te verrichten en met diegenen te praten die van die bastaard moeten weten. ' Zijn ogen kregen een harde, vijandi­ge uitdrukking. 'Dat verhaal over Tungdils afkomst is schandalig, een belediging voor onze oude koning, die nooit achter andere vrouwe­lijke dwergen aan is gelopen. Swerd zal met de bewijzen terugkeren en Tungdil met zijn leugens, zijn arrogantie en zijn lasterpraatjes con­fronteren, dat beloof ik je, Eenarm. En dan zal ik je persoonlijk aan­klagen. De droom van die bedrieger zal als een orcschedel onder mijn bijl uit elkaar spatten, vriend Balendilín. Allen die een rol bij dit be­drog hebben gespeeld, komen eveneens aan de beurt. Dat zweer ik je'


    Balendilín luisterde naar de dreigende woorden. Bislipur leek hem al te zeker dat hij het bedrog aan het licht zou kunnen brengen. Wan­neer Tungdil terugkwam, moest hij onder alle omstandigheden


    be­schermd worden tot Nôd'onn was vernietigd. De veldtocht tegen het Kwaad had voorrang boven al het andere.


    'Die woorden doen mij deugd, want ik ben net zo eerlijk als jij en ben niet bang voor de waarheid, ' antwoordde hij vriendelijk. 'Laten we afwachten wie van hen tweeën als overwinnaar uit het Grijze Ge­bergte terugkeert. En ik zal onderzoeken hoe het met het waarheids­gehalte van je woorden staat, en of de elfen werkelijk ooit verraad te­gen de Vijfden hebben gepleegd. Als de tekst die jij ons hebt voorgelegd een vervalsing blijkt, dan weet ik wie hem heeft opgesteld. ' Hij knikte kort en verliet de eetzaal.


    Bislipur ging zitten en keek hoe de eenarmige door de deur ver­dween. 'En anders dan jij weet ik wie er weldra op de troon zal zit­ten, ' mompelde hij.


    De klucht rond de valse Vierde betekende een rem op zijn ambiti­euze plannen, maar aan opgeven dacht de dwerg bij lange na nog niet. Daarvoor had hij tijdens de afgelopen cycli te veel tijd aan de voor­bereidingen besteed. De oorlog tegen de elfen zou gevoerd worden!


    Maar zelfs in het onwaarschijnlijke geval dat de kinderen van de Smid plotseling van mening zouden veranderen, had hij nog een plan­netje achter de hand.


    Bislipur draaide zich om om wat te eten te halen. Toen hij een plak ham afsneed en het rode vlees met de fijne, witte nerven erin bekeek, kreeg hij een ingeving. De vijanden van zijn vijanden waren zijn vrien­den. Zo was het altijd al geweest.


    Tungdil had haastig de belangrijkste spullen bij elkaar gepakt en draaf­de langs de weg die hem naar de lorries zou brengen. Hij had Balendilín en Gundrabur snel op de hoogte gebracht van de geheimen rond het Zwartjuk, zodat ze de andere dwergenclans op de hoogte konden brengen en iedereen ze zou kennen.


    Toen hij zijn doel bereikte, stonden de andere vier dwergen hem met lange gezichten op te wachten. De lucht in de grote ruimte was heet en vochtig en het zweet brak hem uit alle poriën uit.


    'Iemand heeft zijn best gedaan ons vertrek zo veel mogelijk te be­moeilijken, ' deelde Boëndal hem met een somber gezicht mee. 'Kijk.’


    De rails die van de vertrekhelling naar het rijk der Eersten leidden, waren verbogen en gedeeltelijk uit hun verankering getrokken. De be­nauwde atmosfeer werd veroorzaakt door de damp die uit de gaten in de vernielde ketels naar buiten kwam. Zelfs wanneer het hun zou luk­ken de rails provisorisch te herstellen, beschikten ze niet over een mo­gelijkheid de zware lorries te bewegen.


    'Kennelijk wilde Gandogar helemaal niet dat de beste zou winnen, ' zei Boëndal geprikkeld. 'Het is een goed teken dat hij bang voor je is. '


    'Dergelijke tekens kunnen me gestolen worden. Bovendien ben ik er niet zeker van dat het inderdaad Gandogar is die deze vernielingen heeft aangericht, ' antwoordde Tungdil peinzend, terwijl hij zich buk­te en de ijzeren rails nauwkeurig bekeek. Iemand had ze met behulp van de katrol aan het plafond uit de verankering getrokken. 'Bislipur zal zich een beetje nuttig hebben willen maken voor zijn pupil,


    ver­onderstel ik. Maar wat nu?'


    Goïmgar stond een eindje opzij en deed of het hem allemaal niet aanging. Bavragor leunde tegen een beschadigde ketel en nam een slok uit zijn drinkzak. Hij smakte tevreden, sloot de opening met een kurk af en kwam dichterbij om de schade te bekijken.


    'We gaan gewoon de rails verwisselen, ' zei hij opgewekt en wees naar de rails ernaast waar de lorrie uit het rijk der Eersten moest aan­komen.


    'Je hebt gedronken, ' stelde Boëndal verwijtend vast.


    'Nou, en? Jij hebt gegeten en voor mij is dat hetzelfde, ' antwoord­de hij hem kort zonder de dwerg aan te kijken. Zijn brede, eeltige handen klopten op het ijzer. 'Wanneer we een van onze smeden ha­len, moet hij die rails los kunnen maken. ' Zijn rechteroog gleed over de vernielde ketel. 'En daar kan de ketellapper die in het handelssta­tion woont zich mee bezig houden. Niet dat onze stam hem niet zou kunnen repareren, maar hij heeft er meer verstand van. De dwergenvrouwen die het bier brouwen, zouden ook hierheen moeten komen. Zij kunnen goed met ketels overweg. '


    Tungdil keek verbaasd naar de eenogige die plotseling zo ongeveer overstroomde van zelfverzekerdheid en energie. Van de besluiteloos­heid waarover Balendilín het had gehad, was geen sprake meer. 'Dat is een goed idee, Bavragor, ' prees hij hem.


    'Ik weet het. ' Grijnzend stond de steenhouwer op en trakteerde zich op een nieuwe slok.


    Inderdaad lukte het de bierbrouwsters en de ketellapper met zijn knecht om de gaten in de ketels zo te repareren dat ze in ieder geval voor korte tijd de druk van de stoom konden weerstaan.

  


  
    Het kostte hen echter nog twee zonneomlopen tot alles klaar was voor het vertrek. De ketels werden met water gevuld en het vuur aan­gestoken, de tandraderen bewogen zich zoals het hoorde en de takel verrichtte het werk dat van hem werd verwacht. Laat in de middag van de derde omloop stond de lorrie eindelijk op de nieuwe rails, klaar voor de rit in het ongewisse.


    Tungdil en Woestling zaten vooraan, na hem kwamen Bavragor en Goïmgar en op de achterbank zat Boëndal. Htm bagage, van proviand tot de ruwe grondstoffen die ze voor Vuurkling nodig hadden,


    ver­deelden ze gelijkmatig op de bodem van de lorrie.


    Tungdil keerde zich om naar de anderen en keek hen een voor een aan. Geen van hen wist wat er na de steile rit naar beneden op hen wachtte of hoe ver Gandogar intussen naar het westen was gereisd. De gezichten van zijn metgezellen toonden een gepaste ernst.


    'Ons leven is in Vraccas' hand, ' zei hij voor hij zich weer omdraai­de en zijn ogen recht op de vleugeldeuren richtte. Zijn linkerhand sloot zich om de hefboom naast de rails. Tungdil trok hem naar ach­teren, de deuren klapten open en de weg in de duisternis was vrij.


    'Laten we het Veilige Land gaan redden. ' Tungdil zette de rem van de lorrie los, het voertuig rolde langzaam de schuine helling af, in de richting van het donkere gat.


    'En stel nou eens dat Gandogar de rails heeft vernield?' vroeg Goïmgar angstig. 'Of dat we te zwaar zijn en uit de rails lopen?'


    'Dat zullen we dan wel merken, ' lachte Boïndil die met een krank­zinnige glans in zijn ogen op de rit naar beneden wachtte. 'Tjonge, dat wordt lollig!'


    De lorrie meerderde vaart en bereikte de plek waar de rails naar be­neden liepen. Langzaam helde de wagen naar voren, de passagiers hielden zich vast aan de handgrepen, waarna het gevaarte kletterend de diepte ingleed.


    Woestling stiet een wilde juichkreet uit. Boëndal klemde zich zwij­gend aan zijn bank vast, Bavragor zette een vrolijk lied in, Goïmgar had hardop tot Vraccas, en Tungdil vroeg zich af met wat voor een stelletje krankzinnigen hij op weg ging.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 12


    


    Het Veilige Land,


    ergens diep onder de grond


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    De wind woei de dwergen in hun gezicht en liet hun lange baarden en haren over hun schouders wapperen, terwijl de lorrie dreunend over de rails rolde en in volle vaart omlaag ratelde. Door de snelheid werden de dwergen op hun plaats gedrukt en Tungdil voelde krach­ten op zich inwerken, zoals hij in heel zijn leven nog niet had mee­gemaakt.


    Bavragor was opgehouden met zingen, nadat iets kleins in zijn mond was gevlogen en hij dat per ongeluk had ingeslikt; alleen Boïndil juich­te nog altijd en genoot van de manier waarop de lucht door zijn maag schoot.


    Goïmgar hield zijn ogen stijf dicht en bad half hardop tot Vraccas, opdat die hen zou behoeden en bewaren. Kennelijk achtte hij zijn ko­ning tot allerlei laagheden in staat, anders zou hij niet zo bang zijn geweest.


    De nauwkeurig uitgehakte stenen wanden vlogen aan hen voorbij, ze kregen niet eens de tijd ze nauwkeuriger te bekijken. Al gauw werd de tunnel breder, zodat de lorrie er nu dwars door gekund zou heb­ben.


    'Hou je mond, Boïndil, ' snauwde Boëndal tegen zijn broer. 'Ik hou gewoon geen trommelvliezen meer over omdat de wind je stem dub­bel zo hard naar achteren draagt. '


    Woestling lachte overmoedig. 'Dat noem ik nog eens een ritje! Een pony is gewoon een slak, met dit ding vergeleken, ' riep hij luidkeels. 'Onze voorvaderen wisten wel hoe ze snel moesten reizen. '


    'Maar ik kan er niet bij drinken, ' mopperde Bavragor met samen­geknepen oogleden, terwijl hij de brandewijn uit zijn ogen wreef. 'Daar hadden ze toch wel eens iets voor kunnen bedenken. '


    Tungdil moest grijnzen. Het beviel hem wel bij de dwergen; ondanks alle ellende die hij tot dusver had meegemaakt, had hij de ont­moeting met zijn volk niet willen missen, ook al moest hij daardoor nu weer op reis. Maar ditmaal was hij niet alleen en dat stelde hem gerust. 'Zonder die vervloekte tweedracht, had het nog veel mooier kunnen zijn, ' zei hij zacht.


    'Wat?' schreeuwde Boïndil. 'Wat zei je?' De troonpretendent ge­baarde dat het niet belangrijk was.


    Plotseling kwam er een eind aan de dolle rit; de wagen versnelde niet langer vaart, maar vertraagde tot een aangenaam reistempo, dat nu eens langzaam naar boven leidde, dan weer licht omlaag.


    Hun voertuig ratelde over twee wissels, zonder uit de rails te lopen.


    'Ik hoop dat we nog steeds de goede kant op gaan, professor, ' klonk de stem van Boëndal achter hem. 'Heeft iemand een wegwijzer of iets dergelijks gezien?'


    'Kort voor elke wissel was steeds een hefboom, ' riep Tungdil terug. 'Maar ze zaten allebei onder het stof en waren begroeid met korst­mossen. Daar heeft niemand aan gezeten. ' In ieder geval hoopte hij dat het zo was.


    De tunnel werd nu niet meer breder en nu de dwergen iets konden onderscheiden, bleek het uitzicht buitengewoon eentonig. Tegen de glad afgehouwen stenen wanden groeiden alleen wat klimplanten en mos; twee keer brak de lorrie een kleine stalagmiet af, die zich tussen de rails had gevormd.


    'Dat wil zeggen dat Gandogar hier niet voorbij gekomen is, ' merk­te Bavragor op, haalde de stop van zijn lederen drinkzak en maakte gebruik van de lage snelheid om een paar slokken te drinken, voor ze bij een volgende helling zouden komen. 'Heeft hij de wissels mis­schien... '


    'Nee, er had niemand aan de hefbomen gezeten, ' hield Tungdil vol.


    ' Maar welke weg hadden ze dan genomen, vroeg hij zich in stilte af.


    'En als ze de lorrie nu eens met de hand op een ander spoor heb­ben getild, zodat wij niet merken dat ze een kortere weg hebben ge­nomen?' opperde Woestling.


    'Dat is een mogelijkheid, ' erkende Tungdil, maar hij dacht zelf aan iets heel anders. Ze zouden een andere tunnel gebruikt kunnen heb­ben om sneller bij de Eersten te komen. Misschien bestond er een kaart waarop meer dan alleen die begin en eindpunten waren aange­geven. In het ergste geval was het hun rivalen gelukt de hefbomen on­gemerkt om te zetten en hen de verkeerde kant op te sturen, terwijl ze zelf in volle vaart naar het westen rolden. Maar dergelijke gedachten kon hij beter voor zich houden.

  


  
    De wagen snorde over de rails alsof hij de laatste honderd cycli niets anders had gedaan, tot de tunnel zich plotseling verbreedde tot een grote hal, waarin drie andere paren rails uitkwamen. De lorrie rolde uit tot hij stilstond.


    Met stijve benen sprong Tungdil eruit. 'Vooruit, laten we kijken hoe het vanaf hier verder gaat, ' riep hij en hij was blij dat hij na de lange zit zijn benen even kon strekken.


    De dwergen verkenden de hal waar ze soortgelijke takels en stoom­ketels aantroffen als in het rijk der Tweeden.


    'Hier werd kennelijk van wagen gewisseld, ' veronderstelde Boëndal hardop, legde de kraaiensnavel over zijn schouder en keek om zich heen zodat ze door niets wat onder de aarde leefde en geen dwerg was verrast konden worden.


    'Hé, Glansbaard!' riep Boïndil plotseling. 'Wat doe je daar?'


    De dwerg kromp geschrokken in elkaar en week van de stenen plaat terug. Hij was zo hoog en breed als een gnoom, uit lichtgekleurd gra­niet gehouwen en met lange, inmiddels verroeste ijzeren pinnen te­gen de wand vastgemaakt. 'Ik wilde... het stof eraf vegen, ' zei hij uit­dagend. 'Om te zien wat erop geschreven staat. '


    'Het schijnt een soort plattegrond te zijn, ' meende Tungdil, toen hij dichterbij kwam en er een blik op kon werpen. 'Goed gedaan, Goïmgar! Je kijkt goed uit je doppen. '


    Tungdil had hem met opzet geprezen, hoewel hij gezien had dat Goïmgar de fijne lijnen in de steen met zijn dolk had willen bekras­sen om ze onherkenbaar te maken en Gandogar zo een handje te hel­pen. Omdat hij het echter niet kon bewijzen, hield hij zijn verdenking jegens de diamantslijper voor zich en tekende de plattegrond over. Hij zou vanaf nu wantrouwender moeten zijn.


    'We zitten goed, ' verklaarde Bavragor opgewekt. 'Ik kan het dui­delijk zien. '


    'Zegt de eenogige, ' merkte Goïmgar minachtend op, en een tik­keltje te luid, zodat Hamervuist het ook hoorde.


    Snuivend draaide de steenhouwer zich om; zijn brede rechterhand schoot naar voren en pakte de Vierde bij zijn krullende baard om hem naar zich toe te trekken.


    'Kom hier, halve dwerg, dan zal ik je eens wat vertellen, ' bromde hij. Zijn andere hand schoof het lapje voor zijn oog omhoog. Daar­onder was een verdroogd overblijfsel van een oog te zien, waarin dui­delijk zichtbaar een steensplinter stak. 'Op een dag eiste de steen waar­aan ik werkte zijn tol. Toen ik dat blok tot iets bijzonders aan het maken was, sprong dat naalddunne stuk graniet eraf en beroofde me van het licht in mijn oog. Maar Vraccas zegende het andere en schonk mij voor het verlies een tienvoudige gezichtsscherpte aan deze kant.


    Tienvoudig, goed gehoord!?' Hij liet de tengere dwerg met een drei­gend lachje los. 'Ik bespeur de kleinste oneffenheid in de steen, ik zie de poriën van je huid en ik bespeur de angst in je ogen, Glansbaard. Wat zeg je daarvan?'


    Goïmgar maakte dat hij uit de buurt van de klauwachtige handen kwam en wreef over zijn kin. Hij had zijn lippen van schrik op elkaar geperst, maar nu ontlaadde de woede over deze beledigende behan­deling zich in een dreigement. 'Daar ga je nog spijt van krijgen, Ha­mervuist! Wanneer Gandogar straks grootvorst is, zal ik iets heel bij­zonders voor je bedenken. '


    'O? Heb je niet alleen een zachtaardige inborst, maar ben je ook nog eens laf?' hoonde Bavragor.


    'Ophouden! Jullie hebben elkaar nu wel genoeg beledigd!' riep Tungdil hen tot de orde. 'Geen van jullie tweeën heeft zich bijzonder aardig gedragen, dus zet er nu een streep onder. Geen van jullie is de ander iets schuldig. ' De woorden van Goïmgar hadden echter duide­lijk gemaakt hoe deze dwerg zich tegenover de expeditie opstelde. 'We gaan verder. '


    Hij ging naar de lorrie terug en de andere vier dwergen volgden hem zwijgend. De onderlinge spanning hing duidelijk in de lucht, slechter had de beginsituatie voor een succesvolle missie nauwelijks kunnen zijn.


    Tungdil hoopte dat ze hem zouden blijven gehoorzamen, anders liep het geheel nog op een ramp uit. Met schrik herinnerde hij zich dat Bavragor en Woestling elkaar, evenmin konden uitstaan als Goïm­gar de steenhouwer. Alleen de rustige, bedachtzame Boëndal kon met iedereen goed opschieten. Nog wel, dacht Tungdil mismoedig. Hij hoopte dat Vraccas hem voldoende kracht zou geven. Hij was het niet gewend om aanvoerder te zijn.


    ' Boïndil was op zoek naar mogelijke vijanden naar het volgende por­taal gelopen, opende het nu en keek door de tunnel., 'Hier gaat het weer naar beneden, ' deelde hij mee. 'We moeten onze wagen een stuk­je aanduwen, voor de rest zorgt de helling. '


    Met vereende krachten sleurden ze hun voertuig naar het hellende stuk rails en sprongen erin, op Boëndal na die de laatste zet zou ge­ven. De volgende etappe van hun reis wachtte. De wagen bracht hen verder naar het westen; ratelend en knarsend kwamen ze steeds dich­ter bij het rijk der Eersten.


    


  


  
    Het Veilige Land,


    het magische rijk Lios Nudin,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    De verspieders keerden van hun verkenningstocht terug en meldden dat de hoofdstad Porista een vredige indruk maakte, alsof men hele­maal niet bang was voor de veertigduizend soldaten die onder leiding van de grootste mensenkrijger van het Veilige Land van twee kanten op de stad af marcheerden.


    De herfstzon scheen op de groene weiden en de schitterende bla­deren in bonte kleuren aan bomen en struiken, die voor het invallen van de winter nog een keer wilden laten zien hoeveel schoonheid ze bezaten.


    Tilogorn en Lothaire wachtten op hun spionnen voor de verga­dertent, die als bescherming tegen de aanmerkelijk koeler geworden wind opgezet was.


    De bode die ze ettelijke zonneomlopen geleden naar Nôd'onn in Porista hadden gestuurd om te onderhandelen, was met de meest on­aanvaardbare eisen teruggekeerd en toen hij hen bovendien het be­richt van de dood van de tovenaars bracht, wisten ze, dat ze om te be­ginnen de magus moesten vernietigen. Van hem ging de grootste bedreiging uit.


    Bij een beker hete thee bekeken ze de kaarten waarop de verdedi­gingswerken van de stad waren aangegeven en ze verbaasden zich er­over hoe weinig weerstand een mogelijke aanvaller geboden werd. Een enkele muur beschermde de stad tegen ongewenste veroveraars.


    Tilogorn, gehuld in een sobere maar zware wapenrusting, ver­heugde zich over de gemakkelijk te bestormen muren. Het eerste het beste dorp in Idoslân had meer verdedigingswerken tegen aanvallers dan de hoofdstad van het magische rijk. 'Het zal zo gebeurd zijn, wan­neer Nôd'onn zich niet al te sterk met zijn magische krachten tegen ons verweert. Goed dat we nog een tweede leger hebben ingezet. '


    'Het zal voldoende zijn om die waanzinnige moordenaar te ver­nietigen. Hij kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn, aan één van bei­de kanten zullen we de stad binnendringen en dan hebben we hem, ' veronderstelde Lothaire en trok zijn lichte lederen wapenrusting recht.


    De soort van wapenrusting was een afspiegeling van de manier waarop oorlogen in de rijken werden gevoerd. Tilogorn moest in Idoslân het hoofd bieden aan de geharnaste en uiterst krachtige orcs, vandaar dat men daar voor een goede bescherming tegen knotsen en strijdbijlen koos, terwijl Lothaire uit het land van bergen en meren stamde. Een zware bepantsering had een groot gewicht en hinderde de bewegingsvrijheid, en bij een misstap op een smal bergpad bete­kende het een zekere dood.


    Een nog groter onderscheid dan de aanvoerders liet het leger zelf zien. Alle koningen en koninginnen hadden eenheden naar Porista ge­stuurd; het bevel over dit bonte samenraapsel van troepen had men aan Tilogorn en Lothaire overgelaten. De versterking in de vorm van nog eens veertigduizend strijders was op weg; daarmee wilden ze Dsôn Balsur binnenvallen.


    Zo zaten de lichtgewapende en veel te dun geklede krijgers van Umilante naast de eigenlijk voor de strijd op zee opgeleide mariniers van Wey IV en de woudlopers van koningin Isika. Geen van die sol­daten had ooit een stad moeten bestormen. De lichte ruiterij uit Tabain en de eigen soldaten van Lothaire en Tilogorn vormden een goe­de ruggengraat, naar wie de anderen zich konden richten en op wie ze konden steunen.


    Lothaire was blij dat ze niet tegen de monsters van Tion in het veld hoefden te treden. De verschillende legeronderdelen moesten eerst op elkaar ingespeeld raken. De blonde heerser van Urgon wees naar de stadspoorten. 'Tilogorn, jullie nemen de noordelijke poort voor je rekening, ik bestorm de zuidelijke. De ladders zijn klaar en de kata­pulten zijn in elkaar gezet. ' Hij hief zijn hoofd op. 'Ik begin en jullie houden je twintigduizend man klaar. Zodra mijn koeriers jullie waar­schuwen, rennen jullie van de andere kant op Nôd'onns toevluchts­oord af. '


    'Afgesproken, ' knikte Tilogorn en greep naar zijn helm. 'Laten we het Veilige Land van het eerste kwaad bevrijden, daarna zijn de orcs en de alfen aan de beurt. Palandiell zij met ons. '


    'Dat zal ze, daaraan hoeven we niet te twijfelen. ' Ze gaven elkaar de hand, verlieten de tent, stegen op en reden naar hun legereenhe­den, die zich drie mijl voor de poorten van Porista hadden opgesteld.


    Na een klaroensignaal rees een woud van banieren omhoog. Lothaires mannen voerden zoals afgesproken de eerste aanval op de zuidpoort uit. Ze beschermden zich bij hun stormloop achter dikke hou­ten wanden die ze op wielen hadden gemonteerd om een verrijdbaar schild te hebben.


    Maar toen ze binnen schootsafstand gekomen waren, toonde de hoofdstad van Lios Nudin haar klauwen. Wolken pijlen verduisterden de hemel, projectielen suisden door de lucht en kwamen op de troe­pen neer.


    Snel doken de voetknechten achter de sterke planken. De pijlen eisten slechts een lichte tol onder de aanvallers. De eigen schutters beantwoordden de beschieting en onder dekking van de rijdende wan­den ging het verder naar voren. Aan de voet van de muren en bij de stadspoort gekomen, werden de wanden naar boven geklapt en met palen gestut om de mannen aan de stormrammen een dak tegen ste­nen en andere projectielen van boven te verschaffen; stormladders werden aangevoerd en overeind gezet.


    Dat was het moment waarop Nôd'onn een eerste staaltje van zijn macht toonde.


    Tilogorn zat een eind van het strijdtoneel verwijderd op zijn paard en keek toe hoe het voetvolk ongezien naar de noordpoort sloop. De te­genstand aan deze kant was te verwaarlozen, men was erin geslaagd Porista te laten geloven dat de hoofdaanval uit de andere richting kwam. Als de verdedigers in het zuiden bericht over de tweede aan­val hadden gekregen, zou de poort allang geopend zijn.


    'Het zal niet lang meer duren, ' voorspelde hij zacht, 'dan hebben we de stad in handen. ' Een leger tegen magie. Het idee beviel hem allerminst. Maar welke andere oplossing was er dan?


    Hij had zelf de taak op zich genomen de vijfduizend ruiters van de cavalerie door de straatjes van de stad te voeren om het paleis van de tovenaar aan te vallen en in een handomdraai te veroveren. Snelheid en het verrassingselement waren van het grootste belang, wanneer men het er in de strijd tegen deze magus levend af wilde brengen.


    Twee eenzame ruiters naderden via allerlei omwegen hun positie, ontrolden de banieren en gaven het afgesproken signaal.


    'Moge Palandiell ons bijstaan. ' Tilogorn controleerde of hij mak­kelijk bij zijn wapens kon om zijn dolk en zijn korte zwaard snel te kunnen trekken; toen gaf hij de klaroenblazers een teken en het sig­naal voor de aanval op de poort schetterde. Als een leger mieren storm­de de eerste golf van achtduizend man naar de toegang tot de stad. De strategie was dezelfde als Lothaire op nog geen twee mijl van hem vandaan toepaste.


    De aanvallers ontmoetten maar weinig weerstand. Sporadisch werd er een pijl van tussen de tinnen geschoten, zodat er nauwelijks slacht­offers te betreuren waren.


    Razendsnel werden de ladders tegen de muren gezet. Kort daarna stonden de eerste krijgers op de muur en leverden een laatste gevecht met het handjevol dapperen dat tot taak had de noordelijke toegang te verdedigen.


    Hij keek naar de muurkap, waarop net de vlag van Idoslân werd ge­hesen en zette zijn helm op. Met een stevige klap sloeg hij het vizier naar beneden. 'Voor het Veilige Land!' riep hij en stoof samen met de vijfduizend ruiters naar de stadspoort die zich langzaam opende.


    De bovenste steen van een van de kantelen raakte als vanzelf van het cement los en schoot als afgevuurd door een katapult naar de aanval­lers omlaag. Het rechthoekige blok zandsteen dat aan een kant zo lang was als een onderarm trof het borstkuras van een soldaat en verplet­terde hem alsof zijn wapenrusting niet sterker was dan een bijenkorf.


    Dat betekende het begin van een gruwelijke hagelbui, zoals geen der strijders ooit had meegemaakt en de meesten van hen ook nooit meer zouden meemaken.


    De stadsmuur van Porista viel steen voor steen uit elkaar. Van bo­ven naar onder maakten de stenen zich van hun plaats los en kletter­den met zoveel geweld op de rijen der aanvallers dat geen van hun be­schermingsmaatregelen ertegen bestand bleek. De rijdende wanden werden doorboord, omvergeworpen of volkomen vermorzeld, terwijl de manschappen daarachter in een regen van splinters stonden en


    ver­schrikkelijke verwondingen opliepen.


    Elke steen trof doel. Er kwam geen eind aan het gekraak van de doffe treffers, het breken van botten en het gekletter van wapenrus­tingen; de uitroepen van schrik veranderden in hulpgeroep en doods­kreten. De paar stormladders die nog overeind stonden vielen, omdat er niets meer was waartegen ze konden steunen.


    'Terugtrekken!' beval Lothaire en keerde zijn paard. Toen trof een steen het hoofd van de hengst die ogenblikkelijk ineenzakte en stuip­trekkend stierf.


    De prins sloeg met een klap tegen de grond en het duurde lange tijd voor hij zich onder het lijf van het dier uitgewerkt had. Hij had het gevoel dat zijn been gebroken was, aan opstaan hoefde hij niet eens meer te denken. Twee van zijn soldaten hadden de situatie in de gaten en snelden hun heerser te hulp om hem in een greppel naast de weg naar de stad te leggen. Dat was de zekerste plek zolang die


    ver­vloekte stenen nog in het rond vlogen.


    'Verdomde magus!' vloekte Lothaire en klemde zijn tanden op el­kaar, toen een golf van pijn door zijn been schoot. De gevreesde ma­gie was ingezet en zaaide dood en verderf onder de geallieerde troe­pen. Hij wilde er liever niet aan denken uit hoeveel stenen deze kant van de stadsmuur was opgebouwd en hoeveel projectielen Nôd'onn dus tot zijn beschikking had.


    Toen het geraas ophield, waagde de koning een blik over de rand van de greppel.

  


  
    De vlakte voor de stadspoort was bezaaid met grote en kleine zand­stenen; zelfs de brokken fundament, zo lang als een volwassen man, waren door de onzichtbare krachten van de magus uit hun bedding gerukt en weggeslingerd. Hier en daar kwamen ledematen, gebroken lansen, verbogen schilden en geknikte hellebaarden onder de steen vandaan; een grotesk bewijs waar een gedode soldaat lag.


    Lothaire keek over de puinhopen heen naar de onbeschermde stra­ten en huizen van Porista die zonder muur volkomen weerloos voor de heerser van Urgon lagen. Alleen de beide torens, waartussen zich de poort bevond, stonden nog op hun plaats.


    'Dat is onze kans, ' wist hij ondanks de pijn uit te brengen. 'We moe­ten aanvallen. ' Met de hulp van beide krijgers kwam hij uit de grep­pel om de soldaten bevel te geven voor een nieuwe aanval.


    In plaats van de twintigduizend man, hadden de stenen hem nau­welijks nog drieduizend man gelaten, die grotendeels op de vlucht wa­ren voor de angstaanjagende krachten. De koning kon het hun niet eens kwalijk nemen.


    Toen de soldaten hem zagen, kregen ze nieuwe moed. Vijftien­honderd man hergroepeerden zich en stelden zich op om de hoofd­stad van de magus binnen te dringen en naar het paleis op te rukken.


    Toen bewogen de stenen zich opnieuw. Allereerst vlogen de grote de een na de ander omhoog en daalden neer op de plek waar ze zich voor de hagel bevonden hadden. De kleine volgden en stapelden zich op elkaar tot de stadsmuur voor de ontzette ogen van de aanvallers weer volledig intact oprees. Ditmaal glinsterde hij echter vochtig en rood van het bloed van de gevallenen.


    Lothaires moed en zijn vaste voornemen iets tegen Nôd'onn te on­dernemen, verdwenen op slag; hij zonk in het gras dat nat was van de levenssappen van zijn mannen, en staarde naar de vesting die ze nooit zouden kunnen innemen. Hier en daar ontdekte hij stukken metaal, resten van wapens en overblijfselen van zijn soldaten op de muur, die als trofeeën leken uitgestald en de aanvallers bespotten en tot een nieu­we, vergeefse poging uitdaagden. Bij alle goden, wat moest hij daar­tegen uitrichten?


    Radeloos stonden de krijgers met getrokken wapens bij elkaar. Hij hoopte nog op een ingeving, toen de stem van de tovenaar van boven op hem neer schalde.


    'Ben je gekomen om mij een leger te brengen, koning Lothaire?'


    'Geniet maar van je bloedige genoegdoening, Nôd'onn, ' riep hij woedend terug. 'Lang zul je dat niet meer kunnen. '


    De magus, gekleed in een donkergroene pij, verscheen voor een schietgat; Lothaire zag zijn pafferige gezicht als een breed, bleek ovaal. 'Je hebt je laten wijsmaken dat je met een weerloze stad te maken had. Dat was niet de enige val waarin je bent gelopen. Het menselijke oog is gemakkelijk te bedriegen. ' Zijn handen maakten een eigenaardige, vreemde beweging. 'Ik wens je veel succes bij je laatste strijd, prins.


    Wees ervan overtuigd dat je niet tegen drogbeelden, maar echte te­genstanders zult vechten. ' Na deze woorden verdween hij in de scha­duw van de kantelen.


    Lothaire keek om zich heen en raakte verlamd van ontzetting. Het groene gras tussen zijn vingers verkleurde tot grauwe halmen, de daar­net nog zo kleurige bomen verloren hun schoonheid en bogen hun takken omlaag; de bladeren die eraan gezeten hadden, lagen ver­schrompeld op de grond. De magus had het leger op het gebied van het Dode Land gelokt en een illusie van een gezonde wereld opge­roepen om hen een vals gevoel van veiligheid te geven.


    Lothaire begreep wat dat voor hem en zijn vijftienhonderd man be­tekende.


    Wat hier stierf, was niet dood, herinnerde hij zich de verhalen over de griezelige macht uit het noorden en hij werd overweldigd door de angst van wat er zou komen. Lothaire sloot zijn ogen en bad vurig tot Palandiell en alle goede goden, opdat ze hem te hulp zouden komen.


    Zijn vrome, vertwijfelde gedachten werden door een zacht maar honderdvoudig gekreun gestoord dat overal op het slagveld opklonk. De doden stonden houterig op, klommen uit de kraters die de grote stukken steen hadden geslagen en kropen onder de verbrijzelde hou­ten schilden vandaan. Afhankelijk van de ernst van hun verwondin­gen kropen, hinkten en wankelden ze op de overlevenden toe; ande­ren bewogen zich als gewone mensen en zouden van hen niet te onderscheiden zijn geweest, als de dodelijke wonden hen niet ver­minkt hadden. De eerste honderd die hen met zwaarden, lansen en andere wapens naderden, werden er snel meer.


    'Hoe is dat mogelijk. Wat moeten we doen, koning Lothaire?' riep een van zijn officieren doodsbang.


    'We proberen naar het zuiden uit te breken, ' besloot hij. 'Weg van hier, anders eindigen wij als deze ooit zo dappere soldaten en worden slaven van het Dode Land!' Zijn beide helpers stonden klaar, klem­den hem tussen zich in en een tiental krijgers vormde een lijfwacht voor de gewonde heerser. 'Snel! Palandiell zij met ons. '


    De uitbraakpoging uit de ring van ondoden met wie ze even tevo­ren nog zij aan zij hadden gestreden, begon.


    De ruiterij joeg door de verlaten straten van Porista. De mannen spaar­den daarbij zichzelf noch hun paarden. Ettelijke dieren gleden in de bochten uit op de gladde stenen van het plaveisel en botsten tegen de muren van de huizen. De ruiters na hen sprongen over hen heen en galoppeerden verder.


    Het doel lag duidelijk voor hen: het paleiscomplex, waarin de Raad der Magiërs altijd vergaderde, rees hoog op naar de hemel en wees hun de weg.


    Tilogorn was blij dat de inwoners de aanvallers niet het hoofd bo­den. De weinige verdedigers bij de poort hadden ze zonder proble­men overwonnen. Nu gold de aanval Nôd'onn zelf.


    De koning kon zich niet voorstellen dat er een vorm van magie be­stond die tegen zo'n vloedgolf van aanvallers opgewassen was en daar vertrouwde hij volkomen op. Iedere andere gedachte zou de ruiterij onzeker hebben gemaakt en twijfels waren steeds in het voordeel van de tegenstander.


    De stroom ruiters kolkte als glinsterend water door de straten die de kracht van de aanval kanaliseerden en regelrecht naar de muren voerden, die rond de residentie lagen. De ruiters galoppeerden van drie kanten de markt voor de toegang naar het paleis op.


    Tilogorns troepen stonden plotseling oog in oog met een mensen­menigte die zich beschermend voor de poort had opgesteld. Naar de kleding te oordelen waren het eenvoudige inwoners van Porista vrouwen en kinderen die hen vredig en ongewapend tegemoet traden.


    Een van hen maakte zich los uit de groep van ongeveer driehon­derd personen en kwam met opgeheven armen dichterbij. 'Laat onze heer met rust, jullie mannen uit het oosten, ' riep hij tegen hen. 'Hij heeft jullie niets gedaan en wenst jullie geen kwaad toe. '


    Prins Mallen, die zijn Ido-wapenrusting droeg, dreef zijn paard naar voren om naast Tilogorn te komen en boog zich naar hem over. 'Ze staan onder de invloed van Nôd'onn, ' fluisterde hij. 'We moeten ze uiteendrijven, anders zijn we het voordeel van onze bliksemaanval kwijt. ' Nerveus keek hij naar de torenvensters van het paleis. 'We zijn een prachtig doelwit voor hem. '


    'Prins Mallen? Had jij niet met Lothaire... '


    'De aanval in het zuiden is mislukt. Jij en je mannen zijn de laatste hoop voor het Veilige Land. '


    Als hij het niet gedacht had. Die vervloekte magie! Tilogorn richt­te zich op in het zadel. 'Ga opzij, mensen. Wij willen jullie niets doen. Het gaat ons alleen om de magus. '


    'We wijken niet, ' antwoordde de woordvoerder van de burgers. 'Jul­lie zullen ons af moeten slachten, als jullie door die poort willen. ' Hij keerde hun de rug toe, liep terug en nam zijn plaats in de menigte weer in, die nog dichter opeen drong zodat de ruiters hun paarden niet zo gemakkelijk tussen hen konden drijven.


    Tilogorn gaf driehonderd ruiters opdracht in een rij parallel aan de poort te rijden en de mensen voor zich uit te schuiven. De gepant­serde dierenlijven vormden een muur, drukten de eerste bewoners van


    Porista aan de kant, terwijl een tweede afdeling ervoor zorgde dat ze niet meer bij de ingang van het paleis konden komen.


    Plotseling gaf een van de ruiters een schreeuw, greep zijn been vast en stortte uit het zadel, waarin zich ogenblikkelijk een inwoner slin­gerde. Zijn van ijzeren punten voorziene knuppel trof de verblufte sol­daat links van hem midden in diens gezicht, voor hij door de Idoslaner soldaat rechts van hem met een zwaardhouw werd gedood. Tijdens zijn val veranderde zijn eenvoudige kleding in een wapenrusting en de inwoner zelf in een orc, die grommend ter aarde stortte en stierf.


    De toverschijn viel weg en de burgers veranderden in gepantserde orcs. Wie nog een bewijs nodig had gehad dat Nôd'onn zich met de schepsels van Tion en daarmee met het Kwaad had ingelaten, had dat nu.


    'Maai ze neer!' beval Tilogorn meteen. 'Maai ze allemaal neer! Heb geen vertrouwen meer in je ogen!'


    De schijnbaar ongewapende burgers van Porista sloegen plotseling met knotsen, bijlen en onhandige zwaarden op de ruiterij in en de ver­rassing kostte tientallen soldaten het leven.


    De cavalerie herstelde zich snel van de eerste schrik en probeerde zich uit de gevechten van man tegen man terug te trekken, omdat de ruiters in het gedrang geen kans kregen gericht op de groenhuidige vijanden in te slaan.


    Maar de orcs zetten hen na, sloegen de paarden op hun achterwerk en flanken, klemden zich als valse honden aan hen vast en kregen de dieren zover dat ze van angst en pijn op hol sloegen.


    Blind van angst renden de paarden naar de wachtende afdelingen, waar ze voor een nog grotere verwarring zorgden.


    De orcs leken overal op te duiken, sloegen brullend toe en ver­dwenen weer. De viervoeters trapten om zich heen, troffen vriend en vijand, hinnikten en snoven, tot ze hun aangeboren instincten ge­hoorzaamden en op de vlucht sloegen. Zelfs de beste ruiters lukte het niet de dieren tegen te houden, het kudde-instinct van de paarden was sterker dan sporen en teugel. Mallen en Tilogorn hadden lange tijd nodig voor ze hun afdelingen gehergroepeerd hadden en naar de markt konden terugkeren. Hun eigen voetvolk sloot zich bij hen aan en begeleidde hen om de weg voor de paleispoort vrij te maken.


    Van de orcs ontbrak plotseling ieder spoor, alleen de doden en ge­wonden verrieden dat hier kortgeleden hevig slag geleverd was. Ko­ning en prins verspilden weinig tijd aan de vraag waar de vijand zich op kon houden, maar lieten de deuren openbreken.

  


  
    Drieduizend ruiters drongen de voorhof van het paleiscomplex bin­nen. Mallen en Tilogorn verdeelden hun mannen in groepen en begonnen het paleis zo snel mogelijk naar Nôd'onn te doorzoeken. De traptreden waren zo breed en vlak dat de paarden moeiteloos door gangen en zalen konden snellen; daarbij wachtten de aanvallers te­vergeefs op verdedigers of orcs.


    'Jij blijft hier beneden zoeken. ' De koning van Idoslân koos de hoog­ste toren als doel, omdat hij vermoedde dat de magus zich daar be­vond. 'Ik ga naar boven. ' Samen met driehonderd soldaten steeg hij af en beklom de traptreden die steeds smaller en steiler werden. Hij sloeg zijn vizier omhoog om beter te kunnen ademhalen.


    In het eerste vertrek keek hij door de brede vensters naar buiten naar het zuidelijke deel van Porista, waar zich nog meer soldaten een weg naar het paleis baanden. De banieren van Urgon en hun andere bondgenoten wapperden in de wind.


    'Kijk, prins Mallen!' maakte hij zijn begeleider opgelucht op zijn ontdekking opmerkzaam. 'Koning Lothaire is het toch nog gelukt de poort in te nemen. Nu kan niets de tovenaar nog redden. '


    De blonde Ido was verrast. 'Maar ik heb zelf gezien hoe... ' Hij zweeg en ging de koning achterna. Met frisse moed en nieuwe krachten in de benen liepen ze door tot ze bij een reusachtige deur kwamen, die ze met geweld openbraken.


    Hun moed werd beloond. Twintig schreden van hen vandaan stond een corpulente, grote gestalte in een malachietkleurige pij met zijn rug naar hen toe en bekeek wat er aan de voet van de toren en rond het paleis allemaal gebeurde. De magus vond het zelfs niet nodig zich even om te keren.


    Tilogorn hoefde niets te zeggen. Zijn soldaten verspreidden zich, de boogschutters schoten zonder waarschuwing op de tovenaar die ze niet konden missen, maar hun pijlen bereikten het doelwit nooit. Hoe dichter ze bij zijn rug kwamen, hoe brozer ze werden; het metaal van de punten roestte, de schacht viel uit elkaar en trok een spoor van houtmolm achter zich aan. Uiteindelijk losten ze gewoon op in het niets. Kleine stukjes ijzer vielen rinkelend op de stenen tegels.


    'Welkom. ' De magus bewoog zich nog altijd niet. 'Welkom in Lios Nudin, koning Tilogorn. Wat is er van uw dienst?'


    'Het welzijn van het Veilige Land, ' antwoordde Tilogorn met vas­te stem, trok zijn zwaard en maakte zich klaar om tegen de tovenaar te strijden. 'Jij staat in de weg. '


    'Jullie zijn mijn rijk binnengemarcheerd, hebben mijn stad aange­vallen en willen mij doden. Is het dan niet aan mij om me zorgen te maken om het welzijn van mijn land?'


    'Jij bent een verrader en een massamoordenaar geworden, zoals we hebben gehoord. '

  


  
    'Een moordenaar, ja. Maar om een goede reden, want ik wil het land beschermen net als jullie. Er nadert een gevaar waarvan alleen mijn vriend en ik het Veilige Land kunnen redden, en daarvoor heb ik de macht over alle rijken nodig. De heersers der mensen, elfen, dwergen en tovenaars, zij moeten allemaal gehoorzamen of vanwege het welzijn van allen ten onder gaan. ' Eindelijk draaide hij zich om en zijn groene ogen waar een waas overheen lag, keken triest. 'Enkelen zijn reeds ten onder gegaan en dat doet me veel pijn. Wil jij je dan tenminste niet bij me aansluiten?' Hij deed een stap naar voren en stak de koning zijn uitgestrekte hand toe.


    'Nooit!' Een tiental soldaten stormde op een teken van Tilogorn naar voren om de tovenaar te grijpen.


    Maar hun wapenrustingen, hun wapens, hun kleren en uiteindelijk zijzelf eindigden als de pijlen. De onzichtbare krachten werkten zo snel dat ze zelfs niet de tijd kregen om zich uit de invloedssfeer van de magus terug te trekken. Tot stof uiteengevallen lagen hun resten op vier schreden van Nôd'onn verwijderd. De herfstwind blies de ver­pulverde substantie wervelend weg. Nu weken de overige krijgers


    ge­schrokken achteruit.


    'Je hebt mijn macht onverantwoord onderschat, koning Tilogorn, ' zei Nôd'onn lijzig. 'De hand die ik je heb toegestoken, heb je weg­geslagen. Nu betalen je mannen de prijs voor je arrogantie. '


    De koele bries voerde opnieuw krijgsrumoer met zich mee en Ti­logorn spitste zijn oren.


    'Je dacht dat de strijd gewonnen was?' De magus wees naar het ven­ster. 'Kijk wat er van het leger van Lothaire en van de koning zelf ge­worden is. '


    Tilogorn wendde zijn ogen niet van Nôd'onn af, maar stuurde een van zijn soldaten om naar beneden te kijken en verslag uit te brengen.


    'Ze strijden tegen onze mensen, majesteit, ' meldde hij ontsteld. 'Ik kan het vaandel van Urgon duidelijk zien, de soldaten;.. Zij helpen de orcs!' De man zweeg even. 'Bij Palandiell, ze staan weer op... Ook wanneer ze dodelijk gewond neergevallen zijn, staan ze weer op. '


    Nôd'onn lachte. 'Je bevindt je al een hele tijd op grondgebied dat tot het Dode Land behoort. Met mijn krachten heb ik jullie wat an­ders voorgetoverd, opdat jullie me ook werkelijk het leger zouden brengen dat ik dringend nodig heb... '


    Hij wilde nog iets zeggen, maar zijn lichaam schokte door een hoest­bui. Uit zijn neus en een hoek van zijn mond sijpelde bloed, hijgend zakte hij op een knie en nog meer bloed stroomde in dikke slierten tussen zijn lippen door en bevuilde de smetteloos witte vloertegels.


    'Nu of nooit!' schreeuwde Tilogorn en rende naar voren. 'Voor het Veilige Land!' Zijn krijgers volgden hem.


    De meesten van deze dapperen vielen in stof uiteen, maar op veel plaatsen werd het resultaat van de toverij door de zwakte van Nôd'onn verminderd. Dertig krijgers, waaronder de koning, slaagden erin het scherm te doorbreken en dicht bij de magus te komen. Een boog­schutter joeg een drietal pijlen in het opgezwollen lichaam, toen wa­ren de soldaten bij de verzwakte magus en hakten op hem in. Plotse­ling stond ook prins Mallen naast hem.


    De angst dat ze op het allerlaatste moment toch nog het slachtoffer van toverij zouden worden, verleende de mannen ongekend woeste krachten. De zwaarden staken en sloegen steeds sneller en trefzeker­der toe. De stenen vloer kleurde rood van het bloed, dat in stromen uit het in stukken gehakte lichaam stroomde. Het stonk beestachtig.


    Tilogorn meende een beweging in de gapende wond gezien te heb­ben. Er leefde iets binnen in de magus, schoot het vol afschuw door hem heen. Vol vuur sloeg hij toe. 'Sterf eindelijk!'


    'Nee!' schreeuwde Nôd'onn. Een windstoot dreef de aanvallers terug en sloeg hen tegen de grond. 'Ik moet het Veilige Land be­schermen!' Uit de onyx van zijn toverstaf schoot een vlechtwerk van zwarte bliksems. Ettelijke mannen werden door de energie met wa­penrusting en al tot as verbrand.


    'Niet opgeven!' De koning sprong naar voren en haalde uit met zijn zwaard. 'We moeten het onmogelijke bereiken, ' riep hij ademloos en strekte zijn rechterhand naar de magus uit. 'Ik... '


    Een bliksem schoot gonzend op hem toe en boorde zich door het leer van zijn kuras tot in zijn hart. Kreunend zonk Tilogorn op de grond, zijn vingers lieten het gevest van het zwaard los, het verdween in de wirwar van benen en schoenen. Mislukt...


    'Mijn gelukwensen, prins Mallen, ' zei Nôd'onn honend. 'Je bent zojuist koning geworden, de nieuwe heerser over Idoslân. ' Opnieuw stak de tovenaar zijn rechterhand uit. 'Ik vraag je, wil je mij volgen of je heerschappij net zo snel verliezen als je die verkregen hebt?'


    De Ido hoefde niet lang na te denken; hij bukte zich, raapte het zwaard op en trok de zwaargewonde overeind. 'Ik breng je hier van­daan, vandaag is het niet het juiste tijdstip om van hem te winnen, ' zei hij tegen Tilogorn en sleepte hem naar de uitgang. De soldaten dekten hun aftocht.


    Nôd'onn keek hem verward na. 'Jij ook al?'


    'Jij bent het kwaad, de vijand van Idoslân. Hoe heb ik ooit met jou een verbond kunnen sluiten?' Mallen ondersteunde Tilogorn, terwijl hij met hem de trap af strompelde, maar Nôd'onn volgde hen met grote stappen.

  


  
    'Sterf dan samen!' schreeuwde hij met overslaande stem. 'Ik heb noch de een noch de ander van jullie tweeën nodig!'


    Toen de eerste bliksemschichten knetterend door de rijen van de laatste krijgers brandden, wierp Mallen Tilogorn over zijn schouder en rende de trap met hem af. 'Ik weet niet of we het zullen halen, maar ik zal je beslist niet in de macht van dit wezen achterlaten, ' hijgde hij onderwijl.


    'Mallen, regeer Idoslân beter dan je voorvaderen, ' fluisterde de ster­vende koning. Bloed vloeide uit zijn mond en stroomde over de ge­pantserde schouder van de prins. 'Luister: verzamel de versterkingen op een veilige afstand van Porista, voer de gewonden af en verbrand de lijken of je krijgt een leger van ondoden tegenover je waar niets of niemand tegen opgewassen is. Je mag Nôd'onn nooit dat


    onover­winnelijke leger bezorgen!'


    'Jij zult leven en me helpen voorbereidingen voor onze wraak te treffen. Jij hebt meer ervaring, Tilogorn, ' wierp de prins ingespannen tegen; het extra gewicht drukte zwaar op zijn benen. 'Verman je toch, kerel! Wil je de troon van je land aan een Ido nalaten?' wakkerde hij de woede van de koning aan om hem in leven te houden.


    'Beloof het me! Wees een wijzere vorst dan je grootvader! Zorg dat het land niet weer verscheurd wordt. '


    'Ik beloof het. '


    'Verbrand de doden, ' prentte hij hem nog een keer zacht in, 'red ons vaderland. Palandiell moge... ' Zijn lichaam verslapte.


    Nee! Zo had hij de troon nooit willen krijgen. Mallen bereikte de voet van de toren en legde de dode zacht op de aarde. Maar hij zou zijn belofte aan Tilogorn houden. Hij pakte de zegelring, de gesp en het zwaard van de vorst en liep verder.


    Hij en de rest van zijn mannen konden zich nog ternauwernood een weg door de horde van ondoden banen.


    Op de terugweg staken ze Porista in brand en schiepen een vlam­menzee die geen magie ter wereld zou kunnen doven. Zelfs de door Nôd'onn opgeroepen stortbui kon niet meer verhinderen dat de stad in de as werd gelegd, op de fundamenten en het paleis van de tove­naar na. In dit inferno vonden ook koning Tilogorn en koning Lothaire hun einde.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 13


    


    Het Veilige Land,


    ergens onder de grond,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    Inmiddels konden de vijf dwergen bij benadering bepalen hoe ver ze van hun doel verwijderd waren. Om de vijfentwintig mijl was een mar­kering in de rots uitgebeiteld, die ze aanvankelijk niet ontdekt had­den. Binnen korte tijd legden ze de ongelooflijke afstand van twee­honderd mijl af.


    Toen ze voor het volgende wisselstation vaart minderden en in een grotere hal tot staan kwamen, besloten ze om hier een paar uur uit te rusten. Ze hadden weliswaar geen inspannende voettocht achter de rug, maar door het ongemakkelijke zitten, de bochten en het omhoog en omlaag rijden waren hun spieren verstijfd en ook het eentonige ra­telen van de lorrie had hen vermoeid.


    Boïndil klom op de rand van het voertuig en keek vandaar aan­dachtig naar voetsporen in de stoflaag op de grond voor ze uitstap­ten. 'Hier is al heel lang niemand meer geweest, ' deelde hij mee en sprong op de grond, zodat het stof opwolkte. 'Of ze zijn allemaal tot stof uiteengevallen. '


    'De rails voor ons zijn ook smerig. Gandogar moet een andere weg hebben genomen, ' concludeerde zijn broer uit wat hij zag.


    Tungdil vouwde de schets van het tunnelsysteem open die hij bij hun vorige stopplaats had gekopieerd. 'Het is mogelijk, ' veronder­stelde hij.


    'Hopelijk stort het plafond boven hem in, ' bromde Woestling en verzamelde houtresten om daarmee een vuur aan te leggen; maar zijn vingers hadden de balken nauwelijks aangeraakt of ze vielen in hout molm en kleine stukjes uiteen. Dat werden geen geroosterde paddenstoelplakken met gesmolten kaas.


    Ze gebruikten zwijgend hun maaltijd, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Bavragor dronk behoorlijk en zette een lied in, zonder zich aan de bezwaren van zijn metgezellen te storen. Zijn krachtige stem schalde door de ruimte en plantte zich door de tunnels voort.


    'Wees toch eindelijk eens stil! Anders weet elk levend wezen onder de grond dat hier een paar dwergen zijn, ' klaagde Goïmgar.


    'Door dat geloei dat hij onderweg heeft laten horen, zou het allang bekend moeten zijn, ' grijnsde Boëndal.


    'Onze kleine Glansbaard doet het weer in zijn broek, hè!?' plaagde Boïndil, terwijl hij zijn bijlen op zijn schoot legde en de snede met een slijpsteen begon te bewerken. 'Wees maar niet bang, mijn broer en ik zijn bij je. ' Hij liet zijn duim keurend over het blad glijden. 'Mijn bijl heeft al een hele tijd geen orcbloed meer gedronken. Hij is net zo ongeduldig als ik. '


    'Denk je dan dat die hier beneden zouden kunnen zitten?' vroeg Goïmgar angstig.


    'In deze gangen kan van alles huizen, ' antwoordde hij met een waan­zinnige glans in zijn ogen. Tungdil en Boëndal begrepen meteen dat hij de diamantslijper een beetje voor de gek zat te houden om hem nog banger te maken. 'Ze zijn al honderden cycli niet meer gebruikt. Misschien stoten we wel op monsters die het zich hier beneden ge­makkelijk hebben gemaakt. ' Hij sloeg de bijlen met de vlakke kant te­gen elkaar, zodat er een luid gekletter klonk. 'Ja, we moeten hun de oorlog verklaren en ze eruit gooien. '


    'Zo is het wel genoeg, dappere krijger, ' remde Tungdil hem af.


    Maar Boïndil lachte luidkeels, hij had met zijn gepraat zijn strijd­lust aangewakkerd. 'Kom maar, jullie trollen, ogers, orcs en alle an­dere afzichtelijke schepsels van Tion! Hier zijn de kinderen van de Smid, die jullie zullen vernietigen!' riep hij luid om boven het gezang van de steenhouwer uit te komen. 'Kom, dan kan ik jullie doden!'


    'Ssstt, alsjeblieft, wees stil!' smeekte Goïmgar hem en kroop ach­teruit tot hij de veilige wand in zijn rug voelde. 'Probeer toch niets uit te lokken!'


    'Ik heb horen vertellen over wezens die door Tion persoonlijk als vijanden van de dwergen zijn geschapen, zoals de alfen de doodsvij­anden van de elfen zijn, ' deed Bavragor een duit in het zakje en smeer­de zijn keel met een nieuwe slok uit zijn geheimzinnige drinkzak.


    'En ik heb gehoord van wezens die door jouw gezang onder helse pijnen gestorven zijn, ' grijnsde Boëndal.


    'Wanneer de orcs ons dadelijk een bezoek komen brengen, hou dan gewoon je mond, anders jaag je ze nog op de vlucht, ' deed Boïndil er nog een schepje bovenop.

  


  
    Bavragor beloonde hem met een obsceen gebaar en hief een nieuw lied aan, maar Tungdil beval hem zijn mond te houden. 'We willen toch zeker horen of er iemand aan komt sluipen, ' zei hij en hij oogst­te daarmee zowel de instemming van de tweeling als van Goïmgar.


    'Mij best. ' Bavragor ging over op een zacht geneurie, rolde zijn de­kens uit en snurkte even later bijna nog harder dan hij gezongen had. De tweeling ging eveneens slapen, terwijl Goïmgar niet meer van zijn plek kwam. Tungdil moest hem zijn deken aangeven, omdat hij van plan was daar zittend te slapen.


    'Ik weet wat je daarnet geprobeerd hebt, ' zei hij na een poosje zacht tegen hem, toen hij er zeker van was dat de andere drie sliepen.


    'Ik begrijp je niet... '


    'Daarnet, bij dat andere wisselstation, ' bracht hij hem in de herin­nering. 'Je wilde de plattegrond beschadigen, zodat we er niets meer aan zouden hebben. Waarom heb je dat geprobeerd?'


    De tengere dwerg keek hem tartend en met fonkelende ogen aan. 'Ik wilde het stof eraf vegen. '


    'Met een dolk?' Tungdil keek hem in zijn gezicht en zocht zijn ogen. 'Ik wil dat je begrijpt dat ik je vijand niet ben. '


    'Mijn vijand? Nee, mijn vijand ben je niet. Jij bent helemaal niets, niet eens een Vierde, ' antwoordde Goïmgar onvriendelijk. 'Vraccas mag weten waar je vandaan komt, maar tot onze stam behoor je niet. Iemand van twijfelachtige afkomst wil zich een troon toe-eigenen die hem niet toekomt. Maar het zal je niet lukken. Ook al heeft mijn ko­ning me bevolen al je opdrachten uit te voeren, toch zal ik een


    ma­nier vinden om te verhinderen dat je slaagt, zodat Gandogar krijgt wat hem toekomt. '


    'Was dat de reden waarom je niet mee wilde komen?'


    'Misschien. Maar misschien heb ik er ook gewoon een hekel aan om te reizen, te vechten, dingen mee te maken die ik niet mee wil ma­ken. De reis naar de Tweeden was al niets voor mij. En nu zet ik mijn kostbare leven op het spel voor een bedrieger!'


    'Het is mij niet om de titel van grootvorst te doen, Goïmgar, ' zei Tungdil kalmerend. 'Om je de waarheid te zeggen laat die me volko­men koud. '


    De dwerg keek hem verrast aan. 'Wat is dan de reden voor deze wedloop?'


    'Ik zou graag willen dat we Vuurkling smeden om Nôd'onn daar­mee te bestrijden en te overwinnen, ' verklaarde hij nadrukkelijk. 'Wanneer het beroerd gaat met het Veilige Land, zijn wij dwergen de enigen die deze waanzinnige magus een halt toe kunnen roepen. Daar gaat het mij om, niet om de troon. '


    'Als ik in jouw plaats was, zou ik het marmer van de muren liegen om mijn doel te bereiken. Hoe weet ik nou of je de waarheid spreekt?


    En wat gebeurt er wanneer wij als eersten in het Blauwe Gebergte te­rugkeren? Zou jij dan geen grootvorst zijn, ook al beweer je dat je dat niet wil? Haasten we ons daarom zo?'


    Tungdil begreep dat hij hem vanavond niet van zijn eerlijke be­doelingen zou kunnen overtuigen, daarvoor was het wantrouwen te­genover hem veel te groot.


    Bovendien had de opmerking over zijn afstamming die nog steeds onbekend was, hem diep getroffen. Hij moest veinzen, koppig de schijn bewaren, maar diep in zijn hart voelde hij zich onzeker en een­zaam. Alleen het lot van Lot-Ionan en zijn lieve vriendin Frala gaf hem de kracht het spel mee te blijven spelen, om de groep naar het verloren rijk der Vijfden te brengen. Hij zou zijn uiterste best doen de verraderlijke magus van zijn macht en zijn leven te beroven.


    'We zullen het verder laten rusten, ' beëindigde hij hun gesprek ter­neergeslagen. 'Rust maar goed uit, ik hou de wacht. '


    Tungdil trok een deken om zijn schouders om zich tegen de kou van de onderaardse gangen te beschermen. Toen klonk er een geluid als van een enkele hamerslag tegen een rots.


    Goïmgar die het zich net gemakkelijk maakte, verstarde midden in een beweging. 'Ogers?' fluisterde hij angstig. 'Of de geesten van de dwergen die bij de bouw van de tunnels zijn omgekomen?'


    Het kon van alles zijn. Tungdil gaf geen antwoord, maar greep zijn bijl en luisterde aandachtig in het duister. Het kloppen werd niet meer herhaald. 'Een steen, ' zei hij langzaam en ontspande zich. 'Er zal een steen uit het plafond gevallen zijn en een ander rotsblok geraakt heb­ben. Geen reden om je ongerust te maken. '


    'Moeten we de tweeling niet wakker maken? Zij hebben vast en ze­ker meer ervaring dan jij. '


    'Nee, het was niets, ' hield hij vol. 'Ga slapen en vergeet dat geluid. '


    De edelsteenslijper trok de deken helemaal tot aan zijn baard, leg­de zijn schild voor zijn bovenlichaam en Tungdil hoorde hoe hij het korte zwaard trok. Pas toen sloot hij zijn ogen.


    Wat kon het geweest zijn? Tungdil stond zacht op, ging naar rechts en toen naar links om bij de tunnels te luisteren of hij stappen of an­dere geluiden hoorde.


    Niets. Het bleef rustig in de tunnels.


    Maar zijn onbehaaglijke gevoel wilde niet verdwijnen. Het was niet ondenkbaar dat andere schepsels zich na zo'n lange afwezigheid van de dwergen als heer en meester van de tunnels waren gaan beschou­wen. De uitdagende woorden van Boïndil konden meer hebben wak­ker geschud dan hem lief was.

  


  
    Toen de groep de reis voortzette, vertelde Tungdil de anderen van het geluid dat Goïmgar en hij hadden gehoord. Woestling verheugde zich op de problemen die hen te wachten stonden en ergerde er zich tegelijkertijd over dat ze hem niet hadden gewekt, dus speelde hij de verongelijkte en sprak een hele tijd geen woord meer met hem.


    De lorrie suisde als de wind over de rails, nu eens snel dan weer langzaam, nu eens bergop, dan weer bergaf. De vaart was twee keer niet voldoende om de volgende helling te bereiken en de vijf dwer­gen moesten de wagen zo goed en zo kwaad als het ging duwen.


    Bij die gelegenheid zette Bavragor natuurlijk een lied in dat hem bij hun gezwoeg moest helpen, en toen hij ten slotte een liefdeslied zong, wist hij Boïndil daarmee witheet van woede te krijgen.


    Hij provoceerde hem met opzet, dacht Tungdil, die bovendien de indruk had dat de sterke eenogige zich bij het gesjouw niet meer vol­ledig gaf, zodat Woestling zich meer moest inspannen. Tijdens een rustpauze nam hij de steenhouwer apart en riep hem ter verantwoor­ding.


    'Natuurlijk doe ik dat met opzet, ' bekende hij brutaalweg. 'Ik zal hem de hele weg lang laten lijden. '


    'Zo gaat het niet langer, ' zei Tungdil verwijtend tegen hem.


    Bavragor haalde onverschillig zijn schouders op.


    'Is je zuster de reden?'


    Hij keek naar de tweeling verderop. Boëndal gaf de waterzak aan zijn vermoeide broer die nat was van het zweet. 'Ja, ' antwoordde hij traag, terwijl hij zijn eigen drinkzak nam en ontkurkte. Onmiddellijk verspreidde zich de geur van sterke brandewijn. Hij nam een slok en veegde enkele druppels uit zijn zwarte baard. 'Ja, ' fluisterde hij toen een tweede maal verstrooid en sloeg zijn ogen neer.


    'Wat is er tussen haar en Boïndil gebeurd?' informeerde Tungdil voorzichtig verder.


    Bavragor hief zijn hoofd op. Zijn kaken maalden en van onder het ooglapje stroomde een enkele traan naar beneden. Spreken kon hij niet, in plaats daarvan bracht hij de drinkzak opnieuw naar zijn lip­pen.


    'Wil je je vanwege haar dood drinken?'


    Hij zweeg even. 'Nee, ik drink om te vergeten hoe goed ik ooit ge­weest ben, ' antwoordde hij triest. 'Maar het lukt me gewoon niet. Mijn werk is in alle hoeken en gaten van het rijk der Tweeden te vinden, het kijkt op me neer en het bespot mijn ondeugdelijk geworden han­den. ' Hij leunde tegen de rotswand en bekeek de hal waarin ze zich nu bevonden. 'Weet je waarom ik op deze expeditie ben meegeko­men?' vroeg hij plotseling en Tungdil schudde zijn hoofd. 'Om niet meer terug te keren, ' verklaarde hij schor en met de ernst van iemand die dronken is. 'Ik verdraag die medelijdende blikken van de dwergen niet langer. Ik wil als Bavragor Hamervuist in ieders herinnering blijven leven, als de ongeslagen meester van de steen, die Vuurkling tot leven heeft helpen wekken en zijn leven voor de dwergen heeft gege­ven en niet als de zuiplap Hamervuist wiens hand met de beitel zo siddert dat hij rotswanden graveert zonder dat hij het wil. ' Hij keek Tungdil aan en lachte flauwtjes. 'Ik zal mijn bijdrage leveren om het Veilige Land en ons volk te beschermen, maar ik blijf achter in het rijk der Vijfden. ' Hij dronk nog een slok brandewijn om zijn woor­den kracht bij te zetten en zweeg toen.


    Tungdil was onthutst door wat de ander gezegd had. Hij had hem anders ingeschat, als luidruchtige, af en toe ordinaire, maar goed­moedige dwerg, die niet zo gemakkelijk uit zijn evenwicht was te krij­gen. 'Nee, je zult beslist met ons terugkeren, ' antwoordde hij en hij vond zijn opmerking na zo'n eerlijke bekentenis maar slapjes. 'We hebben je harde vuisten tegen de troepen van Nôd'onn nodig. '


    Bavragor legde zijn hand op Tungdils onderarm. 'Je hebt dwergen nodig als de tweelingbroers; die kunnen vechten en twijfelen nooit aan zichzelf. ' Hij liet hem weer los. 'Wees maar niet bang. Mijn vak­manschap zal voldoende zijn om de mooiste en beste granieten weer­haak te vervaardigen, die men ooit in het dwergenrijk heeft gezien. En laat me nu alleen met mijn drinkzak. Ik vertel je een andere keer wel wat er met mijn zuster is gebeurd. '


    Tungdil stond op en liep naar de krijgers die zich te goed deden aan ham en kaas. Treurig.


    Boëndal had het gesprek vanuit de verte mee gevolgd zonder te ver­staan waarover ze spraken, maar hij vroeg er niet naar om zijn broer er niet op attent te maken. Hij gaf Tungdil een stuk van de kruidige geitenkaas. 'Wanneer de rails ons niet in de steek laten, zijn we over­morgen al bij de Eersten, professor, ' zei hij.


    'Gandogar moet er nu al zijn, ' meende Tungdil mismoedig.


    'Wanneer hij tenminste niet verdwaald is, ' lachte Woestling en wis­te het zweet uit zijn ogen. 'Ik hoop dat zijn kortere weg hem regel­recht naar een diep gat heeft gevoerd. ' Goïmgar wierp hem een boze blik toe. 'Ja, kijk me maar gerust aan. Daar zit de heerser over alle dwergen, ' ging hij geprikkeld op de onuitgesproken uitdaging in. 'Jouw koning is een oorlogshitser, een slappeling die... '

  


  
    'Genoeg, Boïndil, ' riep Tungdil hem tot de orde. 'Ik weet dat je lie­ver vecht dan stil te zitten, maar je zult je temperament een beetje moeten beteugelen. ' De dwerg zweeg grommend. 'En nu verder. Hoe eerder we onze eerste etappe achter de rug hebben, hoe beter. ' Hij kwam overeind. De andere vier zagen het als een teken weer op de harde banken van de lorrie te gaan zitten. Tungdil vroeg zich bezorgd af, of er ooit rust in zijn groep zou heersen.


    'Hoe zal het er bij hun uitzien?' vroeg Boëndal zich half hardop af, terwijl hij klaarstond om het voertuig aan te duwen. 'Het zouden de beste smeden van ons volk zijn. Ik laat door hen een nieuw wapen


    ma­ken dat nog beter is dan mijn kraaiensnavel. '


    'Hé! Dat is een idee, broerlief, ' riep Woestling. 'Niet dat mijn bei­de bijlen slecht zijn, maar wanneer de clans van de Eersten iets beters te bieden hebben, neem ik dat graag mee. '


    Langzaam zetten ze zich in beweging. Toen het stuk naar beneden naderde, sprong Boëndal op zijn plaats en de reis ging verder.


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    'Ik ben op je uitnodiging ingegaan, Gundrabur, maar je hoeft er niet op te rekenen dat je me van mening kunt laten veranderen, ' zei Bislipur en stond weer op nadat hij voor de grootvorst was neergeknield.


    Zijn afwijzende houding en de koppigheid die uit zijn stem sprak, maakten de opperheerser van alle dwergenstammen en zijn raadsheer duidelijk dat ze zich de moeite van het vertrouwelijke gesprek in de lege raadzaal hadden kunnen besparen. Maar misschien liet Vraccas een wonder gebeuren en timmerde hij hem met zijn hamer onver­wacht wat gezond verstand in zijn schedel. Gundrabur wees naar de zetel, waar de krachtig gebouwde dwerg kon gaan zitten.


    De grootvorst zag er duidelijk slechter uit, merkte Bislipur tevre­den. Zijn vingers trilden, hij kon zijn arm niet goed meer opheffen. Zijn ouderdom werkte in Bislipurs voordeel.


    'We kiezen de weg die we van het begin af aan hadden moeten in­slaan, in plaats van onze toevlucht tot intriges te nemen, ' begon Balendilín en ging naast zijn heer zitten. 'Het ligt niet in onze aard


    me­ningsverschillen als onbetrouwbare kobolden op te lossen, nietwaar Bislipur?'


    'Intrige is daar beslist het verkeerde woord voor. Ik zoek bondge­noten om de kans te grijpen die zich in deze unieke situatie voor ons volk voordoet, ' wierp hij tegen.


    'De grootvorst en ik vragen ons af wat je ware motief is, ' gaf Balendilín openlijk toe. 'Wij begrijpen niet waarom jij de kinderen van de Smid in een oorlog met de elfen wilt storten, wanneer er een veel grotere slag geleverd moet worden. '


    Bislipur toonde zich verveeld, hij ergerde zich niet eens meer. 'Grootvorst, laat me gaan. Ik begrijp jullie verlangen evenmin als jul­lie het mijne en daarom is er geen enkele basis voor een onderhoud. Dat is pure tijdverspilling. '


    'En waar heb je die tijd dan wel voor nodig?' interrumpeerde Balendilín.


    'Om na te denken, ' antwoordde Bislipur nors. Zonder toestemming af te wachten stond hij op en strompelde naar de deur.


    'Wil je graag nadenken?' zei Gundrabur. 'Nou, denk dan eens over het volgende na: niemand uit jullie delegatie kent je familie, Bislipur. '


    De dwerg bleef staan, maar draaide zich niet om. 'Wat wil je daar­mee suggereren, grootvorst?'


    'Ik wil helemaal niets suggereren, ik wijs je alleen ergens op, ' ant­woordde Gundrabur.


    Balendilín sprak in plaats van zijn verzwakte heer verder. 'Je trekt Tungdils afkomst in twijfel, maar een oud spreekwoord zegt: Wie met vuur naar anderen werpt, moet ervoor zorgen dat hij de hitte niet zelf moet vrezen. '


    Bislipur liep terug naar zijn stoel, zijn brede handen tot vuisten ge­bald. 'Ik heb het idee dat jullie samen zitten te intrigeren op een ma­nier die de kobolden jullie niet zouden verbeteren, ' bromde hij. 'Wat voeren jullie in jullie schild?'


    'Niets. Maar we zullen niet onder stoelen of banken steken dat met jouw afkomst net zozeer iets loos is als met die van de door ons ge­steunde troonpretendent, ' zei de raadsheer ernstig. 'En die tekst waar­in staat dat de elfen schuldig zijn aan de ondergang van de Vijfden is een vervalsing. '


    'Laster!' Bislipur sloeg zo hard met beide handen op tafel, dat de 'steen kraakte.


    'Kijk eens naar jezelf. Je lichaamsbouw is breder als die van de dwergen uit de stam der Vierden, niemand heeft je ooit een edelsteen zien slijpen of aan sieraden zien werken, en je vechtlust en je kracht worden door de orcs gevreesd, ' hield Balendilín hem kil voor. 'Dat heb ik gehoord toen ik hier en daar wat heb rondgevraagd. Je vijan­den zouden kunnen denken dat je een lid van de stam van Lorimbur bent.'


    'Hoe waagje het me zo in mijn gezicht te beledigen!? Bij mijn baard, ik zou je ogenblikkelijk tot een tweegevecht uitdagen, als jij geen in­valide was!'

  


  
    Balendilín moest inwendig juichen. Hij had de ander met zijn ver­zinsels werkelijk gekwetst! 'We doen je een voorstel. Jij houdt je ver der stil tot een van beide groepen uit het Grijze Gebergte terugkeert en deelt in het openbaar mee dat de schuld van de elfen aan de on­dergang van de Vijfden niet bewezen en dat de tekst vervalst is; door wie dan ook. Wij van onze kant beloven dat we het gerucht over je twijfelachtige afkomst niet verder zullen verspreiden. '


    Tandenknarsend stemde Bislipur hiermee in.


    'We zouden op onze wapenstilstand moeten drinken, ' stelde Balendilín voor.


    Bislipur draaide zich met een ruk om, om te gaan. 'Drinken jullie maar, als je wilt. Ik heb nog veel te doen, ' zei hij ten afscheid en stoot­te een geforceerd, vreugdeloos lachje uit. 'Jullie hoeven je geen zor­gen te maken, ik zal me aan mijn woord houden en voorlopig geen besprekingen meer houden, maar ik mag toch zeker nog wel onze clans voor een vergadering bijeenroepen?' Zonder enig eerbetoon aan de grootvorst van alle dwergen verdween hij uit de zaal. Ze zouden nog gek opkijken. Van die belofte zou hij zich geen zier aantrekken. Hij moest alleen voorzichtiger zijn.


    Op de terugweg kwam hij een dwerg tegen die een kruik en drie bokalen droeg.


    Het bier voor de koning? Daar kon hij wel wat mee. Toen ze op gelijke hoogte waren, struikelde hij en kwam tegen de dienaar aan die zijn evenwicht verloor en viel. Vol tegenwoordigheid van geest ving Bislipur de kruik en twee van de bokalen op, de derde viel op de mar­meren vloer aan diggelen.


    'Neem me niet kwalijk, ik ben uitgegleden op de gladde bodem. Hoe vaak ik die manke poot van me al niet vervloekt heb, ' veront­schuldigde hij zich. 'Twee bokalen en het bier zijn in ieder geval ge­red. '


    Het duurde even voor de gevallen dwerg zijn versuftheid van zich had afgeschud en weer overeind krabbelde. Hij keek naar de scher­ven. 'Dat was jouw bokaal. Ik ga meteen terug en haal... '


    'Die derde mag aan scherven vallen, ik zou sowieso niets hebben willen drinken. Veeg de scherven gewoon bij elkaar, ' weerde Bislipur af en de dienaar richtte zijn aandacht op de scherven, die hij in zijn schort verzamelde. 'Je kunt me de kruik en het bier nu wel weer te­ruggeven. '


    Bislipur zwaaide net met de kruik en keek naar het lichte schuim dat op het donkere bier golfde en zich er niet mee vermengde. 'Het is een mooie tegenstelling, ' zei hij peinzend. 'Wit boven zwart. ' Hij drukte hem kruik en bokalen weer in de handen. 'Laten we hopen dat dat ook in het Veilige Land zo zal zijn en dat het goede over het kwaad zegeviert. Ga nu. Je koning heeft dorst. '


    De dwerg ging verder, terwijl Bislipur zich neuriënd naar de clans van zijn stam begaf.


    


    Het Veilige Land,


    ergens onder de grond,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    De laatste helling had hun wagen een versnelling gegeven die hun de adem afsneed en nu raasden ze met hoge snelheid over de rails tot Tungdil voor het eerst naar de remhefboom greep. Als ze nog sneller gingen zouden ze omslaan. Vonken vlogen achter het voertuig om­hoog, er klonk een schril gepiep dat een marteling voor hun oren was.


    'Nog erger dan het gezang van Bavragor, ' zei Boïndil luid om bo­ven de wind van hun vaart uit te komen. Prompt begon de steenhou­wer hun kwelling nog eens te vergroten door een lied aan te heffen. De krijger sloeg zijn ogen naar het plafond.


    Ze schoten de tunnel uit, door een natuurlijke zaal en reden ver­volgens over een reusachtige, uit de rots gehouwen brug waaronder een machtige stroom kolkte; het bruisen en donderen overstemde zelfs het piepen van de remmen. Schuimsluiers spatten tot aan hen toe om­hoog en toen bevonden ze zich alweer in de volgende gang.


    'Hebben jullie dat gezien?' wilde Tungdil weten, die erg onder de indruk was geraakt.


    'Helaas wel, ' fluisterde Goïmdil ellendig. 'We hadden naar bene­den kunnen vallen en verdrinken. '


    Maar Tungdil was vol enthousiasme over wat hij had aanschouwd. 'Bavragor, heb je ooit zo'n bouwwerk gezien? Hoe hebben onze voor­vaderen dat kunnen maken?'


    De steenhouwer was het liefst teruggereden om de constructie nog wat beter te kunnen bekijken. 'Het kunnen alleen de clans van de Tweeden zijn geweest, ' antwoordde hij vol trots. 'Geen andere stam zou ertoe in staat zijn geweest. ' Niemand die hem tegensprak. 'Daar neem ik er eentje op. ' Plotseling begon de lorrie te schokken en te rammelen. 'Hou die kar een beetje rustig voor ik wat mors of die steenslijper misselijk wordt en er nog een ongeluk gebeurt, ' waarschuwde hij luid.


    Tungdil was minder in de stemming voor grapjes. 'Er liggen klei­ne steentjes op de rails, ' deelde hij mee. 'We kunnen... '


    Er klonk een geweldige klap, hun voertuig liep rechts uit de rails en kwam schuin te staan, zodat het dreigde om te vallen. Oranje ge­kleurde vuurflitsen schoten tot aan het plafond omhoog.


    Maar de dwergen hadden absoluut geen tijd meer om te kijken. Hun lorrie viel, sloeg enkele keren over de kop en botste ten slotte tegen de enorme rotswand die uit het niets voor hen opdook.


    Tungdil vloog met een boog door de lucht, rolde zich zo klein mo­gelijk op en hoopte als kogel minder schade op te lopen. Hij sloeg hard tegen de bodem, de steen bezorgde hem een schaafwond aan zijn gezicht, waarna hij met zijn helm tegen iets massiefs stootte. Dat kwam er nou van! Versuft kwam hij overeind en keek naar zijn metgezellen.


    De tweeling was alweer op de been. Hun leren broeken waren net als de zijne op veel plaatsen gescheurd, maar meer letsel leken ze niet te hebben.


    Bavragor kwam kreunend overeind en hield een hand op zijn heup. Alleen Goïmgar lag onbeweeglijk naast hun verkreukelde voertuig, zijn borst ging zwakjes op en neer.


    'Vervloekt, ' stootte Tungdil uit en wankelde naar hem toe om te kijken wat hem mankeerde. Woestling en Boëndal onderzochten hem wat nauwkeuriger en stelden tot hun algemene opluchting vast dat de dwerg uiterlijk niets mankeerde.


    'Dat is zo weer gepiept, ' deelde Bavragor mee en gaf de edelsteenslijper een slok uit zijn drinkzak. 'Ik hoop dat hij mijn offer naar waar­de weet te schatten. '


    De tengere dwerg kwam proestend weer bij, kennelijk was hij zul­ke sterke drank niet gewend. Hij gaf een schreeuw en met een van pijn vertrokken gezicht hield hij zijn rechterschouder vast. 'Het brandt! Hij is gebroken!' Boëndal wilde hem nog eens onderzoeken, maar Goïmgar weerde hem af. 'Nee! Je maakt het alleen maar erger. '


    'Ik maak het dadelijk nog erger, ' bromde Boïndil dreigend. 'Laat mijn broer naar je verwonding kijken!'


    'Goïmgar, alsjeblieft, ' vroeg Tungdil hem. 'Hij is een krijger, hij weet hoe hij kwetsuren moet verzorgen. '


    'Snijwonden misschien, maar geen breuken. ' Goïmgar weigerde hem pertinent in zijn buurt te laten komen. Steunend stond hij op, zijn rechterarm hing krachteloos langs zijn lichaam omlaag. 'Mijn schouder is gebroken, ' jammerde hij. 'Ik kan mijn arm niet meer be­wegen. '


    'Alsjeblieft! Drink nog wat tegen de pijn. ' Bavragor wierp hem de drinkzak toe. In een reflex ving Goïmgar die met beide handen op. De vier dwergen keken hem verwijtend aan.


    'Wilde je ons wat wijsmaken, slappeling!?' bromde Woestling woe­dend.


    'Ik heb me gewoon vergist, ' haastte Goïmdil zich hun te verzeke­ren. 'Hij was alleen maar... uit de kom. De beweging liet het gewricht weer op zijn plaats springen. Hebben jullie het ook niet horen knak­ken?' Voorzichtig bewoog hij zijn arm en simuleerde nog altijd een licht ongemak. 'Het doet nog een beetje pijn, maar het gaat. ' Hij reik­te Bavragor zijn alcohol weer aan. 'Drink die foezel zelf maar. Hij smaakt verschrikkelijk. '


    'Wanneer je ons nog eens wil bedonderen, doe het dan een beetje beter, ' ried Boïndil hem woedend aan, 'anders krijg je wel zo'n pak slaag dat je denkt dat je kontje gloeit als een smidsvuur. '


    Tungdil ergerde zich. Hij had verkeerd gekozen. De dwerg was een blok aan zijn been. De rustige manier van doen van Gandogar had hem moeten waarschuwen voor Glansbaard die steeds meer een probleem ging vormen. Tungdil zou hem geen moment meer gelo­ven.


    Maar er was belangrijker werk aan de winkel. Hij keek achterom naar de tunnel die hier eindigde en door een instorting afgesloten was. De materialen die ze voor Vuurkling nodig hadden lagen overal in het rond. Hij riep Bavragor bij zich. 'Wat denk je, is dat een oude of een recente instorting?'


    De eenogige bestudeerde de steenbrokken, klauterde over hen heen, liet zijn vingers keurend over de randen glijden en liep toen naar Tungdil terug. 'Ze is recent. Ik kan het zien aan de glanzende breuk­vlakken, het stof op de stenen komt van het plafond, niet omdat ze al zo lang hebben gelegen. ' Hij rukte aan de verbogen zijwand van de lorrie. 'Wanneer ons voertuig niet uit de rails was gelopen, waren we in volle vaart tegen die hoop stenen gereden. '


    'Heeft iemand ervoor gezorgd dat deze gang is ingestort?'


    Bavragor veegde het stof uit zijn ogen. 'Dat zou ik niet kunnen zeg­gen, maar het is niet onmogelijk. ' Hij legde liefdevol een hand tegen de wand. 'Uitgerekend nu, na al die cycli, stort die tunnel in? Dat


    ge­loof je toch ook niet?'


    'Het kwam ongetwijfeld door dat gezang van je, ' opperde Goïmgar betweterig. 'Jouw gezang en het geschreeuw van die krankzinnige. '


    'Of jij hebt die stenen met je gejammer verzwakt, ' kaatste de steen­houwer terug.


    'Of ze hebben zich kapot gelachen om je lichaamsbouw, ' deed Boïn­dil er nog een schepje bovenop, omdat hij beslist niet bij Bavragor achter wilde blijven.

  


  
    Voor Goïmgar iets kon antwoorden, gaf Tungdil hun opdracht de schatten te verzamelen en ze met stukken steen af te dekken. 'We klau­teren naar het oppervlak, ' deelde hij hun zijn besluit mee. 'Niet ver hier vandaan is een uitgang, daar verlaten we de tunnel. We gaan op zoek naar een boerderij of een stad en kopen een pony. ' Hij vouwde de kaart open. 'Daar moet de volgende ingang ergens zijn. Tot daar is het tachtig mijl. '


    'Dan moet daar wel een vervoermiddel op ons staan te wachten, professor, ' hoopte Boëndal. 'En als dat niet het geval is?'


    'Dan kopen we nog een paar pony's en rijden de rest van de twee­honderd mijl. ' Tungdil rolde de kaart weer op en hielp mee de zwa­re baren edelmetaal op een stapel te leggen. Alleen het stuk hout stak hij bij zich.


    Zijn ogen vielen op zijn vier metgezellen. Het onderlinge geruzie was voor geen cent verminderd. Hij moest ervoor zorgen dat er een grotere saamhorigheid groeide, anders viel zijn groep uit elkaar. Vraccas, geef me de kracht.


    Na een kort dankgebed aan Vraccas, die hun het leven had gered, marcheerden ze door de tunnel tot ze bij een smalle trap kwamen, die zigzag steil naar boven liep.


    'Waar zijn we eigenlijk?' wilde Goïmgar weten voor hij achter Bavragor aan ging.


    'Vólgens de kaart in Oremaira, het land van de Hoedster, ' ant­woordde Tungdil. 'Of liever gezegd, in dat wat Nôd'onn ervan heeft gemaakt. '


    'Magiërsland, ' meende Boïndil nors, met zijn handen op de stelen van zijn bijlen. 'Hopelijk stuurt hij ons een paar varkenskoppen, die we kunnen doden. Maar aan die verdomde hocus pocus van hem heb ik absoluut geen behoefte. '


    De vier andere dwergen beaamden het stilzwijgend.


    De vijf dwergen hielden hun wapens klaar, toen ze na een lange, uit­puttende klim een met runen versierde deur openden, die hen naar het oppervlak moest brengen.


    Ze kwamen in een spelonk die vier schreden hoog en zeven schre­den breed was. Ze werden begroet door het geklater van een water­val. Watermassa's vielen voor de opening van de spelonk langs en stort­ten bruisend in de diepte; het schuim waste het stof van hun maliënkolders, helmen en kleren. Mat daglicht viel van boven naar binnen en tekende felle vlekken op de vochtige bodem.


    'Verschrikkelijk, ' brulde Boïndil boven het donderen van de water­val uit. 'Wanneer ik me wil wassen, bepaal ik dat zelf wel!'


    'Ja, als je dat doet, ' schreeuwde zijn broer terug.


    Ze vonden een smal pad dat achter het gordijn van water door liep en naar een rotsplateau voerde. Een goed uitkijkpunt, meende Tungdil.


    'Daarheen, ' wees hij de anderen. 'We zullen zien waar we terecht­gekomen zijn. '


    Behoedzaam liepen ze verder om niet op de gladde stenen uit te glijden. De een na de ander stapte door de watermassa en kreeg een onvrijwillig bad, Goïmgar werd zelfs zowat omver gegooid.


    Het moest rond het middaguur zijn. De herfstzon toverde een re­genboog in de watersluier, de lucht was fris en vochtig. Ze bereikten de stenen hoogvlakte die vlak voor hun voeten vijftig schreden steil naar beneden liep. De toppen van donkergekleurde dennen, sparren en pijnbomen staken hen als speren tegemoet. De grauwe wolken die zich boven hun hoofden samenpakten wezen op een naderende re­genbui.


    Ver weg aan de westelijke horizon glinsterde iets. Daar lag een groot meer, terwijl ze in het noorden de huizen en muren van een mensen stad konden onderscheiden, die bijna aan het woud grensde en ver­der omringd werd door akkers waar de oogst van was binnengehaald.


    Het zou hun slechts een zonneomloop kosten om daar te komen. 'Vraccas was met ons, ' verheugde Tungdil zich over hun goede start­positie. 'Weldra zullen we onze pony hebben. '


    'Een stad vol lange lijzen, ' zei Goïmgar weinig enthousiast. 'Zou­den die ons wel mogen?'


    'Hou nou eens op met dat gejeremieer, anders brokkelt de rots on­der onze voeten nog af, ' beet Woestling hem toe. 'Die lange lijzen zijn lang, verder niet. We zijn wel tegen hen opgewassen. '


    'Laat mij maar met hen praten, ' beval Tungdil hen vol bange voor­gevoelens. 'Ik ken de mensen het beste van jullie allemaal. '


    De anderen knikten instemmend. Samen gingen ze op zoek naar een weg naar beneden en vonden een smal pad dat hen door het dich­te woud voerde.


    Het zonlicht werd door de kruinen van de naaldbomen getemperd. Tussen de stammen hing een lichte herfstnevel; tot aan hun boven­benen was die zelfs ondoordringbaar dicht en leek hij op een soort melkachtig water. De schemering maakte het de dwergen mogelijk aan het licht te wennen.


    'Dat zijn dus de wouden, die Maira voor de eenhoorns als een toe­vluchtsoord tegen hun vijanden heeft opengesteld, ' zei Tungdil en­thousiast omdat hij nu met eigen ogen zag wat hij alleen uit boeken kende. 'Wanneer we geluk hebben, komen we ze misschien tegen. '


    'En wat moeten we dan met hen?' wilde Boïndil onthutst weten. 'Erop rijden zal beslist niet gaan. '


    'Ze bekijken. Er zijn er niet veel meer, sinds de alfen jacht op hen maken. '

  


  
    'Moet het in een woud echt zo rustig zijn als in een verlaten mijn­gang?' vroeg Bavragor. 'Ik zou een lied kunnen zingen, zodat die beesten weten dat we hier zijn en ze hierheen komen om zich te laten


    be­kijken.'


    'Eenhoorns zijn schuwe dieren. Gezang... '


    '... zijn gezang, professor, ' verbeterde Boëndal hem zacht.


    '... zal ons niet helpen. Volgens de verhalen komen ze alleen naar maagden toe, ' legde Tungdil verder uit.


    'Nou, wie zou dan in aanmerking komen om als lokvogel te die­nen?' dacht Bavragor hardop en onwillekeurig kreeg Tungdil een ro­de kleur.


    Plotseling struikelde Boïndil over iets op de grond, dat door de mistsluier aan zijn oog onttrokken was.


    'Hé, ' zei hij verbaasd en drukte met een van zijn bijlen voorzichtig in het weke voorwerp dat verder onzichtbaar bleef. Het blad kleurde vuurrood. 'Je schild, ' zei hij op gebiedende toon tegen Goïmgar en wapperde daarmee de nevel uiteen, zodat ze konden zien wat er bloe­dend op de grond lag.


    'Een paard?' zei Bavragor verbaasd, toen het lichaam met het wit­te vel zichtbaar werd. 'Of... is dat een eenhoorn?'


    Tungdil knielde naast het dode schepsel neer, waarvan het lijf ette­lijke bijtwonden van een roofdier vertoonde. De keel was aan flarden gereten en de kostbare hoorn was met bruut geweld van de kop


    ge­broken.


    'Het was een eenhoorn, ' zei hij triest en streelde over de zachte huid. De boeken van Lot-Ionan gaven hoog op van deze schepsels, noemden ze zuiver, goed en wars van alle kwaad wat hen echter niet tegen de dood door het Kwaad beschermde. 'De horden van Nôd'onn moeten hier zijn geweest. '


    'Je bedoelt dat ze misschien nog altijd hier zijn en tussen de bomen op ons loeren?' hoopte Boïndil, wat voor Goïmgar reden was om een paar schreden van het kadaver terug te wijken, waardoor hij prompt viel.


    Hij verdween ruggelings achterover in de nevel om kort daarna gil­lend weer op te duiken en zijn heil bij de anderen te zoeken. Zijn han­den zaten onder het bloed. 'Ginds ligt er nog een!' riep hij kokhal­zend. 'Geef me onmiddellijk mijn schild terug!'


    Woestling liep naar de plek waar de Vierde was gevallen en zwaai­de de witte wasem weg; een lichte wind woei door het woud en hielp de dwerg de nevel te verjagen.

  


  
    De adem stokte in hun keel, toen ze het gruwelijke tafereel zagen. Een tiental eenhoorns en drie keer zoveel orcs lagen dood op de grond. De monsters waren het slachtoffer geworden van de hoeven en hoorns van de viervoeters; de eenhoorns zaten vol gapende wonden en wa­ren doorzeefd met lange pijlen.


    In de optrekkende nevel ontdekten de dwergen vaag barricaden uit boomstammen die de schepsels van het licht noodlottig waren ge­worden.


    'Ze hebben een drijfjacht op de eenhoorns georganiseerd, ' zei Bavragor geschokt. 'Hoeveel waren er nog van hen, had je gezegd?' vroeg hij Tungdil.


    'Iets meer dan tien, ' antwoordde hij niet minder ontsteld. Zelfs nu, nu de eenhoorns dood waren, kon hij nog voelen hoeveel vredelie­vendheid, waardigheid en vriendelijkheid van hen uitging, voor ze door de uiterst gemene schepsels werden gedood. 'Het zijn alle een­hoorns die er in het Veilige Land nog waren. '


    'Het staat er slecht voor met ons land, ' merkte Boëndal triest op. 'Vooruit, snel naar de stad, een pony kopen en verder gereden. Hoe eerder we de strijd tegen Nôd'onn kunnen beginnen, hoe meer levens we kunnen redden. ' Ze vermanden zich, klommen over de palissaden en zetten hun weg door het woud voort.


    Kwam er dan nooit meer een eind aan dat moorden? Tungdils ver­driet over het verlies van Lot-Ionan, Frala en haar dochters werd op­nieuw opgerakeld.


    Boïndil hield een bijl klaar voor de strijd, omdat hij zoals altijd wens­te dat hij op een orc zou stuiten waarop hij zijn opgekropte woede zou kunnen koelen. Plotseling verscheen er een nieuwe uitdrukking in zijn ogen en er gleed een grijns over zijn gezicht. Zijn broer vroeg niets, maar pakte zijn kraaiensnavel in zijn handen.


    'Ik ruik ze, ' fluisterde Woestling opgewonden. 'Oink, oink, oink!'


    Het duurde niet lang of Tungdil rook het ranzige vet van hun wa­penrustingen; het paste helemaal niet bij de aangename geur van jong mos, vochtige aarde en aromatische dennennaalden. 'Vooruit, we moeten zien dat we in de stad komen. '


    'Onzin, we moeten de koppen van die beesten splijten!' sprak Boïn­dil hem tegen. De al zo lang onderdrukte vechtkoorts had bezit van hem genomen, zijn vurige bloed leidde hem. 'Waar zijn jullie, kleine zwijntjes? Kom, jullie slager wacht!' riep hij, legde zijn hoofd in zijn nek en stiet een lang aangehouden gegrom uit.


    Van ergens tussen de dichte stammen werd het gegrom beantwoord.


    Goïmgar maakte zich achter zijn schild zo klein, dat hij er helemaal achter verdween. 'Hou je mond, dwaas, ' eiste hij bevreesd. 'Ze... '


    Het gekletter en gerammel van wapenrustingen kwam dichterbij. Woestling sloot genietend zijn ogen. 'Ze zijn juist over de omheining gesprongen, ' verduidelijkte hij de geluiden voor de anderen. 'Het moeten er... ' hijluisterde kort'... twintig of meer zijn. ' Zijn handen zwaaiden ongeduldig met de bijlen. 'Ze hebben ons in de gaten ge­kregen. Nu komen ze in looppas dichterbij. '


    Plotseling opende hij zijn oogleden en schoot 'oink, oink oink' roe­pend naar voren. Boëndal wierp Tungdil een verontschuldigende blik toe en ging hem achterna. Het duurde niet lang of staal kletterde op staal. Luid klonk het gerinkel door het bos.


    Tungdil kon het gewoon niet geloven! Boïndils levensvuur moest op een dag het verstand in zijn hoofd verteren. De troonpretendent wist gewoon niet meer wat hij moest doen.


    'Laten we hen echt alleen vechten?' vroeg Bavragor ongelovig en haalde zijn strijdhamer tevoorschijn.


    'Ja, ' vond Goïmgar vreesachtig. 'Zij zijn zelf begonnen, dan moe­ten ze ook maar zien hoe ze zich eruit redden. '


    'Nee. Wij helpen hen en daarna maken we dat we achter die stads­muren terechtkomen, ' beval Tungdil die zijn bijl allang in zijn han­den hield.


    Het drietal schoot de tweeling te hulp. De steenhouwer rende voor­op en wierp zich brullend op de eerste orc die hem voor de voeten liep. De monsters, die net probeerden de krijgers te omsingelen, wer­den door het onverwachte opduiken van de drie andere dwergen ver­rast. Hun verweer was overeenkomstig stumperig.


    Weldra lagen een twintigtal orcs dood op de bosgrond, waarbij Goïmgar zich beperkt had tot het volgen van Bavragor om elke vorm van handgemeen met een groenhuid te vermijden.


    Woestling had het grootste deel van de bloedige arbeid verricht, maar ook Boëndal en Hamervuist hadden zo verwoed gevochten dat Tungdil nauwelijks aan zijn trekken was gekomen.


    'Die zullen geen eenhoorns meer doden, ' lachte Boïndil, terwijl hij met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd veegde. 'Ha, die zwijntjes!' Hij trapte naar een dode orc. 'Die schop krijg je er gra­tis bij. Neem hem mee en geef hem aan Tion, wanneer je hem in het hiernamaals tegenkomt. '


    'Zeg, horen jullie dat? Ginds zijn er nog een stel, ' riep Goïmgar angstig en hief zijn schild op tot alleen zijn ogen er nog bovenuit kwa­men.


    Woestling gaf zijn broer een por in zijn zij. 'Moet je zien, hij lijkt wel een schild met twee voeten eronder, ' grapte hij en keerde zich naar de nieuwe aanvallers. 'Vandaag is echt mijn geluksdag. Dit is echt goud waard, ' grijnsde hij. Opnieuw luisterde hij naar de geluiden die de orcs maakten, zodat hij hun aantal ongeveer kon schatten. 'Een, twee, drie... ' hij klonk langzamer en peinzender en zijn zojuist nog zorgeloze gezichtsuitdrukking veranderde '... vier, vijf... een, twee... '


    Hij sperde zijn ogen open en liet koppig zijn hoofd zakken. 'Dat wordt een uitdaging die dwergen waardig is. '


    Ze hoorden het rammelen van de wapenrustingen al.


    'Hoeveel zijn het er dan?' wilde Tungdil ongerust weten. Wanneer Woestling het over een 'uitdaging' had waren het er beslist geen hand­jevol.


    'Vijf en twee, ' antwoordde de dwerg laconiek. 'Ze komen in eerste instantie van voren, maar ook op onze rechterflank. '


    'Zeven?' zei Goïmgar met een zucht van verlichting en richtte zich weer een eindje achter zijn dekking op.


    'Vijf dozijn en twee ruiters, ' verduidelijkte Boëndal de manier van tellen.


    Tungdil pakte Woestling bij zijn schouder. 'Dat is geen uitdaging meer, dat is waanzin. We rennen nu meteen in de richting van de stad, ' beval hij. De edelsteenslijper draaide zich met een ruk om en ging ervandoor.


    'Nee. '


    'Ditmaal zul je me gehoorzamen! Je hebt je pleziertje gehad, Boïndil. Denk aan onze taak!'


    De krijger draaide zich slechtgehumeurd om. 'Vooruit dan. Heb­ben die zwijntjes een keer geluk gehad, ' voegde hij er nog aan toe. 'Maar wanneer ze ons inhalen, zullen ze wel merken, hoe lang dat ge­luk duurt. ' Hij strekte zijn wijsvinger naar Bavragor uit. 'En jij blijft met je hamer van mijn tegenstanders af, Eenoog. Wanneer ik je hulp nodig heb, zeg ik dat wel. '


    'Ik heb jou niet geholpen, maar je broer. Ik had maar al te graag gezien hoe een orc je nek met zijn zwaard had uitgeschoren, ' deelde hij hatelijk mee.


    'Hou op! Kom mee!' maande Tungdil hen en zette zich in bewe­ging


    Ze renden tussen de bomen door, braken takken en twijgen en snel­den verder om aan de troep te ontkomen die hen op de hielen zat. Goïmgar was al niet meer tussen de stammen te zien.


    Achter zich hoorden ze hoornsignalen. De orcs organiseerden de jacht, maar de dwergen hadden het grote voordeel dat ze door hun geringe lengte nauwelijks last hadden van het struikgewas, maar tus­sen de gaten door konden schieten.


    De dwergen waren al bijna bij de zoom van het bos, de begroeiing werd minder.


    Tungdil wierp hijgend een blik achterom en zag de omtrekken van hun achtervolgers duidelijker als bij het begin van hun vlucht. Het ZOU kantje boord worden.

  


  
    Ze verlieten het bos en gingen over in een lichte draf. De veilige stadsmuur lag ongeveer een halve mijl van hen verwijderd en Goïmgar had de afstand inmiddels al half afgelegd.


    Maar wat was dat? Aanvankelijk dacht Tungdil dat zijn ogen hem bedrogen en hem iets voorspiegelden. De donkere bosrand bewoog zich links en rechts van hen en opeens hoorde hij het gerinkel van ma­liënkolders en het rammelen van kurassen. Toen begreep hij het. Ze waren recht in een veldslag gerend.


    Onmiddellijk na hen was een horde orcs tussen de beschermende bomen vandaan gestormd. Hij schatte hun aantal op zo'n duizend als het er niet meer waren. Bij hun opmars vormden ze een levende zwar­te lijn, die zich in de richting van de grote nederzetting bewoog; ook van andere kanten kwamen orcs dichterbij en maakten van de lijn een lus die onverbiddelijk werd aangetrokken. Zowel voor de stad als voor de dwergen leek er geen ontkomen meer aan te zijn.


    'Rennen, ' zweepte hij zijn begeleiders op. 'Rennen! Zo snel als je kunt!'


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Oremaira,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    Goïmgar kwam bij de gesloten poort waardoor men achter de veilige muren van de onbekende stad kon geraken, en hij hamerde er met zijn vuisten op. 'Laat me erin!' schreeuwde hij naar boven, waar hij


    ge­zichten achter de kantelen ontwaarde. 'Alsjeblieft, bij Vraccas de Smid, bescherm me tegen die horden!'


    'Ik vind dat hij dat voor ons allemaal moet vragen, ' snoof Bavragor op enige afstand.


    Er ging een kleine poort open. Goïmgar glipte naar binnen en de deur werd weer gesloten. Toen de andere vier aankwamen, bleef de doorgang gesloten.


    'Hé! Wij zijn er ook nog!' riep Bavragor.


    Hij had het weer geflikt, dacht Tungdil teleurgesteld. Goïmgar was niet te vertrouwen.


    Ondertussen kwamen de orcs onverbiddelijk dichterbij. Pijlen vlo­gen in hun richting, maar misten hen.


    Boïndil keerde zich naar de aanvallers, zijn bijlen stevig in zijn han­den. 'Het ziet ernaar uit dat ik mijn kleine gevecht toch nog krijg, ' lachte hij en sloeg de achterkant van zijn wapens tegen elkaar, zodat ze luid galmden. 'Oink, oink, ' riep hij honend tegen de horden.

  


  
    'Hallo! Wij horen bij die andere dwerg!' probeerde Tungdil toe­gang te krijgen. 'Doe die poort open! Wij zijn dwergen, wij staan aan jullie kant!'


    Er gebeurde niets.


    Plotseling waren de snelste orcs bij hen en werden bloedig door Woestling ontvangen. Hun piepende geschreeuw alarmeerde hun soortgenoten, die toesnelden om de dwergen over de kling te jagen.


    Boïndil en Boëndal sloegen om zich heen. Het groene bloed van de monsters spatte in het rond en geen van hen slaagde erin tot Tungdil en Bavragor door te dringen. Zelfs toen Woestling een pijl in zijn been kreeg, bleef hij staan en doodde lachend de ene orc na de andere.


    Pas toen een tiental beesten dood voor de poort lagen, werd het deurtje voor de dwergen geopend.


    Ze moesten Boïndil bij zijn kraag pakken en hem met geweld naar de andere kant van de muur slepen, zo verbeten bleef hij tegen de vij­anden strijden. Boëndal praatte kalmerend tegen hem, tot de


    krank­zinnige glans in zijn ogen doofde.


    Bavragor knikte Tungdil veelbetekenend toe. 'Heb ik het niet ge­zegd? Hij is waanzinnig, onberekenbaar en gevaarlijk. '


    Tungdil zweeg.


    Aan de andere kant stonden dertig zwaarbewapende en geharnaste mannen, die de nieuwelingen argwanend in het oog hielden. Men ver­trouwde hen nog niet helemaal. Goïmgar wachtte naast het deurtje, zijn gezicht was lijkbleek.


    Een kapitein kwam naar voren. 'Wie zijn jullie en wat willen jullie, onderaardlingen?' informeerde hij bars.


    Tungdil stelde hen stuk voor stuk voor. 'Wij zijn dwergen en rei­zen rond om orchorden op te sporen en aan te vallen, zoals Vraccas ons heeft bevolen, ' probeerde hij hun verschijnen te verklaren. 'We hoorden dat het Kwaad in het Veilige Land rondwaart, sterker dan ooit tevoren en toen hebben we besloten de mensen te helpen. '


    'En met succes, zoals jullie hebben kunnen zien, ' voegde Woestling er vrolijk aan toe. 'Ik was liever buiten gebleven om die varkentjes de huid van hun borsten de schillen, maar zij hier wilden het niet tegen zo'n kleine overmacht opnemen. '


    Boëndal knielde naast hem en bestudeerde de wond die de pijl had veroorzaakt. Omdat het hier om een vleeswond ging, beperkte hij zich tot het afbreken van de schacht en het achtergebleven stuk aan de


    an­dere kant eruit te trekken. Zijn broer vertrok geen spier; pas toen hij een paar gedroogde kruiden op de wond legde om het bloed te stel­pen en er een verband omheen draaide, vertoonde zijn gezicht een kleine spiertrekking.

  


  
    De kapitein was duidelijk onder de indruk van de discipline bij de dwergen. 'Goed, wees welkom in Mifurdania, ' zei hij. 'Jullie hebben wel een tijdstip uitgekozen dat voor jullie plannen heel goed, maar voor onze stad heel slecht is. Jullie zullen weldra meer dan genoeg te doen hebben. Meld je bij mij, wanneer jullie bereid zijn samen met ons te strijden. '


    Hij keerde zich om. Tien krijgers bleven bij de poort achter en bar­ricadeerden die nog eens extra met stukken plaatijzer, die ze met gro­te bouten dwars tegen het hout aanbrachten. Aan de andere kant klonk een gebonk, de orcs probeerden door het kleine poortje binnen te dringen, maar het metaal was te sterk. Ten slotte trokken de monsters zich terug.


    'Dat was op het nippertje. Waarom duurde het zo lang voor jullie ons binnenlieten?' vroeg Bavragor aan een van de stadsgardisten.


    De man keek naar de bleke Goïmgar die niet uit zijn hoekje durf­de te komen. 'Die daar had gezegd, dat we de grendel er weer op moesten schuiven, ' luidde het kalme antwoord. 'Vraag het hem zelf maar. '


    De soldaten bekommerden zich niet meer om de dwergen, maar brachten nog meer beveiligingen op de ijzeren afscherming aan, op­dat die tegen het onstuimige geweld bestand zou zijn. Een waar woud van schoorbalken verschafte voldoende tegendruk om de stoten van een stormram op te vangen.


    'Dat is niet waar, ' stamelde de dwerg. 'Ik heb gezegd dat ze de deur moesten vergrendelen, zodra jullie binnen waren. ' Hij week achteruit voor de dreigende gestalte van Hamervuist en stapte uit de toren op het plein voor de poort om er in de straatjes van Mifurdania vandoor te kunnen gaan.


    'Ik geloof er niets van!' schreeuwde Bavragor ziedend. 'Sinds we onderweg zijn, hebben we niets anders dan last van je gehad. ' Hij zwaaide met zijn vuisten. 'Kom hier, dan zal ik je eens een welver­diend pak rammel geven. '


    'En wanneer hij met je klaar is, ben ik aan de beurt, ' vulde Woestling aan. 'Ik scheer die fatterige baard van je met mijn bijlen af. '


    Dat was te veel voor hem. Met de dreigementen levendig voor de geest draaide Goïmgar zich met een ruk om en vluchtte het labyrint van straatjes in.


    'Wacht!' riep Tungdil hem achterna, maar daar dacht de edel­steenslijper niet aan. Zoiets had vroeg of laat wel moeten gebeuren. Tungdil keek Bavragor en Boïndil verwijtend aan.


    'Dat hebben jullie weer fantastisch gedaan, ' prees hij sarcastisch. 'We worden door orcs omsingeld, hebben een belangrijke opdracht te vervullen en jullie verjagen Goïmgar met jullie kinderachtige ge­klets, zodat we nu ook nog verstoppertje met hem kunnen gaan spe­len. We hebben wel andere zorgen. Of niet soms?' Hij deed geen moeite meer zijn woede te verbergen. Dan zagen ze maar eens hoe woedend hij was.


    De uitgefoeterde dwergen keken bedremmeld naar de grond.


    'Maar hij heeft ons verraden, ' wierp Bavragor voorzichtig tegen.


    'Je hebt hem niet laten uitspreken, ' wees Tungdil hem scherp te­recht. 'Toen je die gardisten had gehoord, ben je meteen tegen hem gaan schreeuwen. '


    'En toen heeft hij de plaat gepoetst, ' merkte Woestling op. 'Als je het mij vraagt, geeft dat wel aan dat hij schuldig is. '


    'En meteen zijn jullie het met elkaar eens! We gaan hem zoeken om de kwestie op te helderen. In alle rust, ' prentte hij hun in. Hij zag een herberg verderop in de straat. 'Daar gaan jullie samen naartoe, ' zei hij tegen Bavragor en Boïndil. 'Ga aan een tafeltje zitten en blijf daar tot Boëndal en ik terugkomen. Geen geruzie! En denk erom wat ik jullie over de mensen heb gezegd. '


    Bavragor krabde door zijn baard. 'Wat doen jullie?'


    'Wat denk je? Hem zoeken, ' snauwde Tungdil. 'Voor jullie is hij al­leen maar bang en zou hij zich onmiddellijk weer gaan verbergen. ' Hij knikte naar Boëndal en zette zich in beweging.


    Gehoorzaam liepen de twee anderen naar de taveerne, stapten naar binnen en zochten een tafeltje. Hongerig bestelden ze iets te eten, met een pul bier erbij, om het Wachten draaglijker te maken.


    De mensen die binnen waren, staarden openlijk naar de dwergen aan wie het geronnen bloed van de orcs nog kleefde. Maar het twee­tal keek grimmig terug en kauwde zwijgend op hun eten.


    Boïndil dronk zijn pul in één teug leeg en deed een poging hun on­enigheid bij te leggen. 'Luister eens, toen, indertijd, met... '


    Maar Hamervuist hief zijn vlakke hand op. 'Nee, ik wil er niets van horen, ' smoorde hij de verzoeningspoging in de kiem. 'Ze had zich nooit met je moeten inlaten, maar ze wilde niet naar me luisteren. Je schuld zul je altijd met je moeten meedragen. Ik vergeef het je in ie­tier geval niet. Wat mij betreft zul je tot het eind van je leven met je knagende geweten moeten leven. ' Hij pakte zijn pul en goot zijn bier naar binnen, daarna boerde hij luid. 'Hoe meer ik eraan terugdenk, hoe minder het me bevalt dat ik met jou aan één tafel zit. ' Hij stond op en liep naar de deur. 'Wanneer Tungdil verschijnt, zeg hem dan dat ik een pony ben gaan kopen. '


    De achtergebleven dwerg kneep zijn lippen op elkaar. Zonder een woord te zeggen zette de waard een nieuwe pul bier voor zijn neus.

  


  
    De twee anderen gingen uiteen om de stegen en straten van Mifurdania te doorzoeken. Tungdil klom op een weergang van de stads­muur en kreeg een eerste ontmoedigend overzicht.


    Het aantal huizen was enorm; de daken vleiden zich dicht tegen el­kaar aan en alleen waar zich heiligdommen en pleinen bevonden vie­len er gaten in de bijna aaneengesloten vlakte van dakpannen en stro. Voor een dwerg die zich voor een pak slaag en een onvrijwillige scheer­beurt wilde verbergen, lagen hier duizenden kansen.


    Maar zuchten hielp niets, Tungdil moest hem vinden en naar de anderen terugbrengen. Voor hij zich weer in het labyrint van steegjes begaf, wierp hij over de vestingmuur een blik in de richting van de orcs. De beesten hadden zich tot in het woud teruggetrokken en sloe­gen daar een kamp op; kennelijk moest de stad omsingeld worden.


    Ze zaten hier in de val. Hij volgde het steegje waar Goïmgar in ge­rend was en riep onophoudelijk zijn naam, tot de bewoners hem ver­wonderd aangaapten en hij er de voorkeur aan gaf liever in stilte ver­der te zoeken.


    De vlucht van de dwerg betekende voor hem het trieste hoogte­punt van de onenigheden binnen zijn groep. Vraccas, maak dat ik hem vind, bad hij in gedachten tot de god der dwergen en keek in de klein­ste steeg en op de nietigste binnenplaatsjes, zonder een spoor van de vermiste te ontdekken.


    Op een groter plein zag hij een bont geklede en met klokjes be­hangen standwerker die op een hoog podium stond en met luide stem de mensen naar zich toe lokte.


    'Komt, waarde spectatoren, komt en ziet de waarheid over Nudin de Leergierige die zich onder zulke afschuwelijke omstandigheden in Nôd'onn de Tweevoudige heeft veranderd en het Veilige Land in het ongeluk stortte!' riep hij geestdriftig. 'Het Theater Curiosum met de grootste aller toneelspelers, de Ongeëvenaarde Rodario, en de ma­gister in de techniek, Furgas, neemt u mee naar een wereld, waarin zich alles ten goede keert!'


    De man nam een slok uit een klein flesje, greep een fakkel en spoog een golf van vuur over de hoofden van de burgers heen.


    'Wij bieden de hooggeëerde spectatoren een nog nooit vertoond vermaak in ons geweldige theater, en dat alles voor drie bescheiden duiten!' sprak hij verder. 'Vandaag geven wij de voorstelling tegen een speciale prijs, hooggeëerde spectatoren, want de orcs liggen voor de muren en wie weet of wij morgen nog zullen spelen. Zonder hoofd misschien?' De standwerker trok een grimas en enkele burgers lach­ten. 'Vooruit, aarzelt niet langer en komt dat zien!' Hij wees naar de ingang van het huis. 'Het toneel staat klaar, de spelers wachten! Haast u! Haast u! Wij laten u even aan uw zorgen ontsnappen!'


    Inderdaad stroomden de mensen door de brede deuren, de behoefte aan afleiding was groot.


    Tungdil klom op het podium van de standwerker. 'Neem me niet kwalijk, maar heeft u ook iemand zoals ik gezien?' vroeg hij.


    'Iemand zoals jij?' lachte de standwerker tegen hem. 'O, dat zou ik me beslist herinneren... ' Hij rolde met zijn ogen, keek even scheel en een ogenblik later weer volkomen normaal. 'Ja, natuurlijk! Een beet­je smaller? Een wat grotere baard?' De dwerg knikte. 'Die kleine ren­de net regelrecht het theater binnen, ' beweerde hij. Tungdil was al van het podium gesprongen en sloot zich aan bij de mensenmenigte om een kaartje te kopen.


    Hij kocht een plaats in een van de loges om een beter overzicht te hebben. Wat Goïmgar uitgerekend nu in een theatervoorstelling te zoeken had, was hem een raadsel. Dacht hij misschien dat hij in de mensenmenigte niet ontdekt zou worden om zo aan de klappen van Bavragor en Boïndil te kunnen ontsnappen?


    Tungdil betrad de zaal die rond was, zodat men van alle kanten op het toneel kon kijken om het gebeuren te volgen.


    Het theater was helemaal uit hout gebouwd. De planken en balken kraakten onder het gewicht van de toeschouwers, maar ze wisten de belasting moedig te dragen.


    De geur van zweet en parfum leverden een verwoede strijd in de neusgaten van de dwerg. Daar kwam nog eens de lucht van de petro­leumlampen bij, die aan de balken waren opgehangen en een beetje licht in de donkere, vensterloze ruimte brachten. De gesprekken van de mensen vermengden zich tot een luid gesnater, dat wel een beetje op dat van ganzen leek.


    Waar kon hij zitten? Tungdil zocht een loge. Het was een smal hok­je met dunne zijwanden en een harde bank die zo laag was dat hij het reusachtige toneel niet kon zien als hij zat, dus nam hij op de


    rugleu­ning plaats en zette zijn voeten op de zitting.


    Zijn bruine ogen zochten naar het vertrouwde gezicht van de ver­dwenen dwerg, maar konden het in de menigte niet ontdekken.


    Waar was Goïmgar? Eén hoop had hij echter nog. Een deel van de ruimte binnen kon hij niet overzien, de lange, donkerrode gordijnen die vanaf het plafond rondom het toneel hingen, benamen hem het zicht tot ze zouden worden opgehaald en de voorstelling begon. Hij wachtte geduldig.


    Opeens doofden de lampen, het gesnater van het publiek zwakte af lot een gefluister en stierf helemaal weg. De spanning steeg.

  


  
    Een orkestje dat op een van de etages in de zaal zat, speelde de eer­ste zachte klanken en bereidde de mensen voor op wat komen ging. Takels verrichtten piepend hun werk, de banen stof werden naar bo­ven getrokken en gunden een blik op het toneel, waarop de coulissen van een schraal steppenlandschap stonden opgesteld.


    Tungdil vroeg zich verbaasd af, hoe het gras zo echt kon lijken, hij dacht zelfs de wind te voelen en de aarde te ruiken.


    Hoog boven de hoofden van de toeschouwers ging de zon op, door­dat assistenten van het Theater Curiosum de luiken van de glasplaten op het dak haalden. De ruiten waren zo gerangschikt, dat het licht al­leen op het grote podium in het midden viel en het toneel verlichtte. De zaal met de toeschouwers en de ruimte achter het toneel bleven in een schemerig halfduister.


    De ogen van de dwerg die aan de duisternis gewend waren, hadden geen moeite met het schemerlicht; eindelijk kon hij de andere kant van de zaal zien en kijken waar de Vierde was.


    Onderwijl begon de handeling op het toneel, die Tungdil echter maar half bewust waarnam. Zijn hoofd stond er helemaal niet naar, naar verklede mensen te kijken die een kinderspelletje deden. Inge­spannen tuurde hij of hij Goïmgar zag, maar hij vond hem niet.


    Dan moest hij buiten verder zoeken. Hij stond op en wilde zich omdraaien, toen hij de gestalte in de lange beige pij op het toneel zag. Hij hield zijn adem in.


    Hoe was dat mogelijk? De oude man met de witte baard die zich net uitgeput op een steen had laten zakken en een monoloog begon was Lot-Ionan! En de blonde vrouw in wapenrusting die naast hem kwam staan en bemoedigend haar hand op zijn schouder legde, leek als twee druppels water op Andôkai. Hij luisterde aandachtig of de stem van de magus net zo klonk als hij zich die herinnerde.


    Nauwelijks had hij zich op de handeling geconcentreerd, of hij ver­gat zijn eigenlijke doel. De toneelspelers waren zo goed, dat ze hem lieten geloven dat de echte personen maar een paar stappen bij hem vandaan stonden, hoewel hij heel zeker wist dat zijn pleegvader dood en de maga zich ergens buiten de grenzen van het Veilige Land be­vond.


    'Opstaan, Lot-Ionan, ' zei de Onbesuisde. 'Dit is niet het moment om geduldig te zijn... '


    ‘... maar het moment om het Dode Land te bestrijden. '


    'Nog een keer zonder dat wij het terug kunnen drijven, ' zuchtte de magus, terwijl hij met zijn vlakke hand over het groene gras streek. Slechts een halve mijl van hen verwijderd veranderden de halmen in een dood grijs, want het Dode Land duldde in zijn gebied geen en­kel leven. 'Wij brengen het tot staan, maar tot meer zijn we niet in staat. '


    Andôkai gaf geen antwoord maar klom een klein heuveltje op, waar de andere magi en magae wachtten. Hij volgde haar en steunde daar­bij zwaar op zijn staf. Toen waren de grootste tovenaars van het


    Vei­lige Land op het enigszins schuift aflopende, met gras begroeide pla­teau verzameld en keken ze hun vijand recht in het gezicht.


    Voor hen liep de aarde steil naar beneden, de wind rukte aan hun kleren, speelde ermee en droeg de afschuwelijke geluiden aan, die de schepsels van Tion uitstieten.


    Een flink eind van hun uitkijkpost verwijderd hadden zij zich ach­ter de onzichtbare, door de magi opgeroepen barrière verzameld, kwijlden, gromden en brulden vol voorpret dat ze eindelijk aan de an­dere kant zouden raken.


    Van boven zagen de monsters er als een bewegende donkere mas­sa uit. Zwaarbewapende orcs stonden naast ogers, wanstaltige trollen en andere onbekende schepsels. Enige orde was nergens in deze ben­de te bespeuren. De vreesaanjagende wezens uit het noorden die langs de Stenen Poortweg uit hun vaderland hierheen waren getrokken, drongen op om als een golf sprinkhanen over dorpen en nederzettin­gen heen te spoelen en deze zinloos te vernietigen.


    Een keer had een mensenleger geprobeerd de horden het hoofd te bieden en was gewoon door de monsters onder de voet gelopen. Sinds­dien kweet het zestal zich van de taak de invallers en het Dode Land tot staan te brengen.


    'Laat ze dichterbij komen, ' droeg Andôkai de andere magi en magae op. 'Geef ze de kans tot vlak voor de poorten van het dorp te ko­men voor we hen aanvallen. '


    Maira keek naar de huizen die aan de voet van de berg waren ge­bouwd en zich tegen de helling leken te drukken om bescherming te zoeken. 'Hoeveel angst moet er niet in die hutten heersen?' zei ze zacht en vol medelijden. 'Ze denken beslist dat ze verloren zijn. '


    'Des te groter zal hun vreugde zijn, wanneer ze door ons worden gered, ' antwoordde Turgur die er in zijn gewaad uitzag alsof hij naar een feest ging in plaats van strijd te willen leveren.


    Nudin de Leergierige keek naar de rangen van de tegenstanders, hij verheugde zich dat hij zoveel nieuws en ongewoons zag. Hij zou proberen enkele van die monsters in leven te laten om na de strijd met hen te praten en meer over hen te weten te komen. Natuurlijk moest hij dat in het geheim doen, anders zouden de anderen denken dat hij te mild met die beesten was omgesprongen.


    Maira had zijn gedachten geraden. 'Dood ze allemaal, Nudin, ' druk­te ze hem op het hart. 'Het kwaad mag het Veilige Land niet bin­nendringen!'


    Nudin knikte en concentreerde zich geheel op de strijd die hun wachtte en die eigenlijk met het tijdig verschijnen van de tovenaars beslist had moeten zijn. Hij zelf was degene geweest die de zwakke plekken in de barrière met behulp van de malachietzoeker had ont­dekt en de Raad had samengeroepen op het punt, waar de orcs zich voor de tovenaars in veiligheid waanden.


    De lucht werd vervuld van een luid geknetter. Het Dode Land viel de barrière aan en doorbrak die ten slotte. Met een luid gebrul ren­den de schepselen van Tion op de nederzetting toe. De ogers en trol­len haalden de orcs in, de kleinere buidingen raakten achterop en krijs ten luid van teleurstelling dat ze de laatsten waren.


    Andôkai riep een onweer op. Binnen een oogwenk werd de hemel boven de hoogte verduisterd, rommelend verzamelden de bliksems hun energie in de torenhoge wolkenmassa's voor de Onstuimige de schichten naar de eerste rijen liet schieten.


    Haar offensief markeerde het meest geschikte ogenblik om de die­naren van het Dode Land aan te vallen. De tovenaars stuurden hun vernietigende krachten gebundeld in de richting van het kwaad.


    Vuurbollen schoten naar beneden, uit de aarde verhieven zich we­zens uit stof en steen die zich op de orcs stortten. Op weer een an­dere plek scheurde de grond open en verzwolg trollen en ogers.

  


  
    De aanval van de beesten stokte, de kleinere keerden als eerste om en zochten hun heil op de schijnbaar veilige grond van het Dode Land. Zonder barrière kwamen de magische projectielen van de verdedigers aan de andere kant en verteerden talloze vijanden.


    De magi letten erop dat niets van de monsters overbleef wat de heil­loze macht na hun dood nog van nut zou kunnen zijn. De lichamen vergingen in vuur en bliksems, verteerden tot stof of explodeerden in minuscule deeltjes.


    Andôkai liet een geweldige wind opsteken die de laatste waaghal­zen omhoog sleurde en terug naar het gebied van het Dode Land droeg. Ondertussen troffen de anderen voorbereidingen de barrière opnieuw en nog steviger op te richten.


    Op een teken van Lot-Ionan snelden famuli toe en brachten het malachietkristal, dat hun krachten verzamelde. De gecompliceerde be­zwering slaagde, de gebundelde kracht voedde de barrière en be­schutte het Veilige Land. De mensen waagden zich weer uit hun wo­ningen en juichten de tovenaars toe.


    Hoe opgelucht die zich ook voelden, de overwinning had een nare bijsmaak, want de aarde die door de monsters was betreden, eiste het kwaad voor zich op. Het Dode Land had zijn macht naar het zuiden uitgebreid en het geredde dorp lag nu vlak naast de onzichtbare ver­sperring.


    Turgur knipoogde naar de dorpelingen. 'Laten we naar beneden gaan om ons door de mensen te laten fêteren, ' zei de Schone opge­togen. 'Kijk eens hoe blij ze zijn, die simpele zielen. '


    'En kijk eens hoe Turgur zich aan die simpele zielen verlustigt, ' glimlachte Nudin uitgeput. 'Je zou denken dat hij zich het liefste van­af hierboven in hun armen zou willen werpen. ' De andere magi lach­ten zacht.


    'Laten we naar de tenten gaan en bij een glas wijn uitrusten, ' stel­de Maira voor.


    'Ga maar, ik kom wel achter jullie aan. Eerst ga ik naar het dorp om de mensen op het hart te drukken snel van hier weg te trekken, ' verklaarde Nudin. 'Bij een nieuwe aanval zouden ze in gevaar kunnen komen.'


    Andôkai wierp hem een veelzeggende blik toe, maar zei verder niets.


    Nudin liep langs het smalle pad vanaf de hoogte naar de nederzet­ting. Meteen bij de rand werd hij met eenvoudige gaven overstelpt; de mensen boden hem brood, fruit en wijn aan om hun dank uit te drukken.

  


  
    De magus dronk een slok wijn om zijn waardering te laten blijken en vertelde hun toen over de ernst van de situatie. 'Maar ik zal jullie mannen sturen, die jullie zullen helpen van hier weg te trekken, ' stel­de hij hen gerust. 'Ik zal een plek voor jullie vinden, waar jullie veili­ger kunnen wonen. '


    Nudin pakte een appel en koos zijn terugweg zo dat die hem over de eerste strook van het slagveld voerde, die niet aan het Dode Land ten prooi was gevallen.


    Op vele plekken steeg rook uit de aarde op, de energie had zand tot glas gesmolten, de bodem laten verdampen of diepe voren en kra­ters achtergelaten, en het stonk naar de dood.


    Een zacht gerochel liet zijn hart sneller kloppen. Nudin bleef staan om in de stilte te luisteren en het gewonde beest te lokaliseren. Op­nieuw klonk het gekwelde gehijg en hij ontdekte in welke richting hij moest lopen.


    Voorzichtig stapte hij over de kadavers heen en porde met zijn staf in de wirwar van resten, tot het schepsel opdook. Het was een bultling die ingeklemd onder de reusachtige tors van een trol lag en zich op eigen kracht niet meer kon bevrijden. Hij zag eruit als een klein uitgevallen orc.


    'Wees niet bang. Ik zal je niets doen, ' sprak Nudin hem in de taal van de monsters toe.


    De buiding stak zijn tong naar hem uit en probeerde het gevest van zijn zwaard te pakken.


    'Ik stel je een ruil voor, ' bood Nudin hem aan. 'Ik help je uit deze val te komen, wanneer je me eerst alles over jou en je soortgenoten ver­telt. Waar je vandaan komt, hoe jullie leven wanneer jullie ons niet aan­vallen. ' Uit zijn schoudertas haalde hij een rol perkament en een reis inktstel. 'Een toverspreuk zal ervoor zorgen dat je de waarheid spreekt. '


    De zielloze roofdierogen knipperden verstoord. De buiding wist niet wat hij aan moest met die dwaze mens die hem noch wilde do­den noch bevrijden. Voor het hem lukte iets te zeggen doorboorde een lange zwarte pijl zijn keel en nagelde hem aan het kadaver van de trol.


    'Andôkai?' Nudin draaide zich met een ruk om en zag een groep­je van vier alfen op zich af komen. Nee, erger. Vol verbazing zag hij hoe ze door de barrière stapten. De magische weerstand bezorgde hen niet de minste last. Hun aanvoerder legde een tweede pijl op de pees, ditmaal zou hij het doel zijn.


    Maar dat zou hem niet lukken! In allerijl trok hij een magisch schutsveld om zich op, dat de aanvliegende pijl afboog en naar de schutter terugkaatste. Met een blik van verrassing in ogen die zo zwart waren als de nacht, stierf de alf.

  


  
    Nudin rekende met twee volgende alfen af door een paar geweldige magiebliksems uit zijn linkerhand te laten schieten. De vierde ver­doofde hij alleen om hem te kunnen ondervragen.


    Toen hij de fijne gelaatstrekken van zijn tegenstander bekeek, moest hij eraan denken hoezeer Turgur de verwanten van de elfen die in Gwandalur en op de Gouden Vlakte woonden, benijdde om hun vol­maakte schoonheid. Zijn ogen bleven op de kristalamuletten gericht, die om hun hals hingen.


    Beschermingsrunen, dacht Nudin verbaasd en pakte ze af. Dat ver­klaarde waarom de alfen ongedeerd door de barrière hadden kunnen komen. Zoals het ernaar uitzag had het Dode Land een manier ge­vonden zijn gevaarlijkste dienaren door hun barrière te sturen, dacht hij ongerust. Hier moest de Raad van op de hoogte worden gesteld.


    Hij sprak een verlammingsspreuk over de alf uit en bracht hem bij zijn positieven. De oogleden gingen open; omdat het klaarlichte dag was, zag de magus in plaats van pupillen en wit alleen zwart in de oog­kassen. Hij hield hem de amulet voor zijn gezicht. 'Wie heeft die aan jullie gegeven?'


    De alf keek hem zonder enige uitdrukking op zijn gezicht aan.


    Nudin sprak een waarheidsbezwering over hem uit en de elf open­baarde hem zijn geheim, maar in zijn eigen taal die de geleerde niet verstond. Hij klonk melodieus en verfijnd, net als het elfs, maar het accent was duidelijk zwaarder.


    Zo kwam hij niet verder. Hij stond op, verwijderde zich een paar stappen van het wezen en liet hem in een vuurwolk weggloeien; het­zelfde deed hij met de lijken van de andere alfen en de buiding.


    'Een overwinning zonder veel resultaat, ' mompelde hij zorgelijk.


    Morgen, bij het gemeenschappelijke ontbijt zou hij de anderen over de amuletten vertellen; vannacht wilde hij de stemming niet beder­ven. Nadat hij de wachtposten op het hart had gedrukt buitengewoon waakzaam te blijven, legde hij zich te ruste.


    Die nacht had Nudin een merkwaardige droom.


    Het kamp was volledig gehuld in nevel die door het tentdoek sij­pelde. Binnen in de troebele mist lichtte het in snelle opeenvolging zwart, zilver en rood op.


    Nadat de mist voorzichtig rond de tentpalen gekronkeld was, na­derde hij de slaper en zweefde rond het bed omhoog. Het leek of Nu­din op een witte, glinsterende wolk dreef.


    Een vingerachtige nevelflard tastte naar voren en beroerde zijn hand. De magus ontwaakte door de lichte, fluweelachtige beroering.


    'Wees niet bang. Ik zal je geen kwaad doen, ' sprak een fluisteren­de stem.


    Nudin richtte zich voorzichtig op en bekeek de glinsterende nevel. 'Men noemt mij de Leergierige, niet de Angsthaas, ' antwoordde hij kalm. 'Wat ben je?'


    'Ik ben de ziel van het Dode Land, ' fluisterde de nevel. 'Ik ben bij je gekomen om je een keus te bieden. '


    'Wat kan dat voor een keus zijn? Ofwel ben ik je vriend of ik ben je vijand en in dat geval zul je me doden. Zo is het toch?'


    De nevel steeg nog een beetje hoger, hij omsloot Nudins voeten en kroop langzaam langs zijn benen omhoog. Zijn aanraking voelde week en warm aan. 'Nee, ik stel je voor de keus het Veilige Land te redden of samen met je tovenaarsvrienden de schuld voor zijn ondergang te dragen. '


    'Maar wij beschermen ons land tegen jou. Jij wordt zijn ondergang, ' sprak de magus hem heftig tegen.


    'Nee, ik ben gekomen om de rijken en de mensen, elfen en dwer­gen met mijn macht te beschermen, ' fluisterde de nevel. 'Ik wilde snel­ler zijn dan het onheil. ' Uit de mist vormde zich een menselijk gelaat, de lippen en de mond bewogen. 'Maar jullie magie hindert me daar­bij. Weldra zal het kwaad de Stenen Poortweg of de westelijke toe­gang in het Rode Gebergte bereiken en over het Veilige Land golven, eerst mij wegspoelen en dan alles vernietigen wat door de bergkete­nen omsloten wordt. '


    'Dat geloof ik niet. Wat is dat voor een ziel die van andere zielen leeft?'


    'Een heel grote ziel, die niet verslindt maar in zich opneemt en te­gen kwaad behoedt, ' sprak de nevel vleierig. 'Wanneer het gevaar voor het Veilige Land geweken is, zal ik iedereen weer vrijlaten, opdat ze bij de goden in het hiernamaals zullen komen. Maar tot dat moment heb ik hun kracht nodig. '


    'Ga!' beval Nudin. 'Ga, want ik geloof je niet!'


    De witte sluier werd doorzichtiger. 'Luister dan nog even naar mijn voorstel, ' fluisterde hij. 'Leen me korte tijd je lichaam, zodat ik een gestalte kan aannemen. Via mij zul je kennis en vaardigheden


    ver­werven, waarvan je niet eens kunt dromen, omdat je niet wist dat ze bestonden. Ik ken toverspreuken uit verre landen, bedacht door de meest wijze magi, ik weet dingen over de sterren, de mensen, de


    na­tuur, het leven en de dieren die in geen enkel boek te vinden zijn. Jij zult de wijste en machtigste magus zijn die ooit in het Veilige Land leefde en je naam zal Nudin de Alwetende luiden. ' De nevel loste zich op. 'De Alwetende...'


    De Alwetende! Nudin schrok wakker uit zijn droom en keek in zijn tent om zich heen zonder iets ongewoons te ontdekken. Hij schold zichzelf uit voor dwaas en strekte zich weer op zijn bed uit.


    Toen hij de volgende ochtend met de andere magi en magae aan het ontbijt zat, at hij zwijgend en in gedachten verzonken, terwijl de anderen met elkaar over hun plannen overlegden.


    Zijn ontmoeting met de nevel en de alfen hield Nudin voor zich, net als het nieuws over de amuletten.


    Nudin liet het nieuws bezinken dat hij kort voor het slapengaan te ho­ren had gekregen.


    Lesinteïl, het rijk van de Noordelfen, was in handen van de alfen gevallen. Het moest hen op een geheimzinnige manier zijn gelukt door de barrière heen te breken en de argeloze inwoners te overrompelen.


    In de depêches werd meegedeeld, dat de eerste nederzettingen al na een paar dagen waren veroverd. Toen de elfen eindelijk een leger op de been hadden gebracht om zich te verweren, bevonden er zich zoveel alfen in hun rijk, dat ze al bij het begin van de slag tot de on­dergang gedoemd waren.


    Het Dode Land sijpelde nu Lesinteïl binnen en vernietigde het bloeiende leven dat de elfen ooit met veel pracht hadden gecultiveerd en tot de hoogste volmaaktheid gebracht.


    Mismoedig wierp de magus het perkament op de grond en drukte zijn hoofd in zijn kussen. Overmorgen zou de Raad bijeengeroepen worden om de barrière rond het gevallen elfenrijk op te trekken. In het bericht was er sprake van dat de alfen vanuit hun nieuwe verove­ring zo snel als de wind naar Gauragar, Idoslân en Urgon oprukten om nieuwe gebieden voor het Dode Land te veroveren.


    Nudins geweten begon heftig te knagen, want hij dacht wel te we­ten hoe de alfen erin geslaagd waren de barrière te overwinnen: met de hulp der amuletten. Van de andere kant zouden de anderen er niets mee opgeschoten zijn, wanneer hij hun over zijn ontdekking had verteld.


    Jawel! Ze hadden de toverrunen kunnen onderzoeken en een bar­rière kunnen scheppen, waar de schrifttekens niets tegen vermochten, verweet een innerlijke stem hem. Alleen door zijn zwijgen was de overval mogelijk geweest!


    'Nee!'


    Hij was voor de val van Lesinteïl verantwoordelijk! Jij heb hen be­drogen, zowel de elfen als de tovenaars.


    Hij trok zijn dekbed over zijn hoofd en probeerde snel in te slapen, zodat hij geen last meer zou hebben van zijn koppige geweten.


    Maar het werd nog erger, want die nacht droomde hij opnieuw van de verleidelijk sprekende nevel, de ziel van het Dode Land, die hem niet met rust wilde laten.

  


  
    'Heb je nagedacht over wat ik je heb gezegd? Zou je graag Nudin de Alwetende, de redder van het Veilige Land worden?' fluisterde de stem in zijn gedachten.


    'Hoe heb je de barrière bij Lesinteïl doorbroken?'


    'Als je Nudin de Alwetende was, zou je deze vraag niet hoeven stel­len, ' fluisterde de glinsterende mist en glipte bij hem onder het dek­bed, waar het aangenaam warm werd. 'Het eerste elfenrijk is nu van mij. Âlandur zal als volgende in mijn macht komen, zonder dat jullie daar iets tegen zullen kunnen beginnen. Mijn beschermende macht zal zich steeds verder naar het zuiden uitbreiden, maar ik heb niet vol­doende tijd. '


    'Wanneer je ons wilt beschermen, waarom verover je die gebieden dan met geweld?' wierp Nudin tegen.


    'Niemand die de vrijheid bezit, geeft die graag af, ook wanneer die niet meer is dan een oogwenk in het geheel van de geschiedenis. Ko­ningen, volkeren, het zijn net kleine kinderen, en ik ben de moeder die hen voor erger wil behoeden. ' De nevel vormde opnieuw de om­trekken van een gezicht. 'Kinderen begrijpen niet waarom een moe­der hen optilt om te voorkomen dat een hond hen bijt. Ze verzetten zich ertegen betutteld te worden, trappelen en willen spelen, hoewel de hond er alleen maar op wacht zijn tanden in hen te zetten. Ze we­ten niet beter, ' zei hij. 'Pas nadat de moeder de hond verjaagd heeft, zet ze haar nakomelingen weer op de grond en laat ze zelf beslissen. Jaren later, wanneer het kind tot een volwassene is opgegroeid en zich die dag herinnert, zal het begrijpen waarom zijn moeder zo handelde en zal het blij zijn over de hem opgedrongen zorg. '


    Nudin vond de verklaring logisch; hij verdrong de vermanende stem in zijn binnenste die hem voor de fluwelen, honingzoete woorden waarschuwde. 'Waarom leg je dat niet aan de machthebbers uit, zo­als je het mij hebt uitgelegd? En waarom heb je orcs, alfen en allerlei andere afstotelijke schepsels gekozen, waarvoor de mensen bang zijn en die de elfen en dwergen met een peilloos diepe haat bejegenen?'


    De nevel omhulde hem nu volledig en beroofde hem van zijn zicht. Hij voelde zich door ontelbare handen gestreeld en geliefkoosd. 'De tijd werkt in het nadeel van het Veilige Land. Ik kon mijn bondgeno­ten niet op mijn gemak uitzoeken en nam wat ik krijgen kon. Mijn dienaren boekten snel resultaat en op deze manier kan ik je vaderland beschermen. '


    'Heb je deze gruwel al vaker het hoofd geboden?' vroeg hij slape­rig, afgeleid.

  


  
    'Talloze keren, maar tot dusver heb ik geen enkele overwinning te­gen hem kunnen behalen. De gruwel is sterk, snel en handig en al­leen wanneer de voorsprong groot genoeg is, kan de redding lukken. ' De liefkozingen werden tederder. 'Geef me je lichaam, Nudin. Laat mij in je toe en neem deel aan een kennis die geen sterveling ooit voor jou heeft bezeten. Aarzel niet langer, ' werd er van alle kanten


    gefluis­terd. 'Wanneer we de gemeenschappelijke vijand verslagen hebben, verlaat ik je lichaam. En je kunt me elk moment uit je lichaam drij­ven, als je dat zou willen. '


    'Hoe weet ik of je kennis zo groot is als je beweert?'


    'Wacht, dan laat ik het je zien. ' De mist verdichtte zich rondom zijn slapen, de zwarte, zilveren en rode lichtflitsen werden talrijker.


    De ogen van de magus werden groot, toen de ziel van het Dode Land hem in zijn droom een indruk gaf van alles wat hem weldra zou kunnen toebehoren.


    Onbekende schrifttekens zweefden voor hem, hij hoorde onbeken­de talen en herkende delen van toverspreuken, hij zag beelden van fraaie en afschrikwekkende landschappen die aan de andere kant van het gebergte moesten liggen, steden en paleizen waarvan hij de bouw nooit voor mogelijk zou hebben gehouden.


    Zijn nieuwsgierige verstand nam alle indrukken gretig in zich op, schreeuwde om meer en kreeg meer. Aan de vloed beelden leek geen eind te komen en hij wentelde er zich in, baadde in kennis en zoog die gretig naar binnen, tot de nevel er een einde aan maakte.


    'Nee, ga verder!' eiste Nudin gretig.


    'Laat je mij in je toe?' 'Ik... '


    Runen flitsten op en verbleekten, uit de verte hoorde hij de echo van nooit gehoorde talen, een vlakte van een adembenemende schoon­heid verduisterde en verdween, de torenhoge stapel boeken begon te wankelen, de delen met de bezweringen en toverspreuken werden 'broos en vervielen tot stof.


    'Wil je als alwetende het Veilige Land redden? Help de moeder het kind van de verscheurende hond te redden, Nudin, ' fluisterde de ne­vel en brak de laatste weerstand van de magus.


    'Ja, ' antwoordde hij schor en staarde in de nevel. 'Ja, ik wil je hel­pen. ' Naast de beloften was nog een andere gedachte in hem opge­komen. Omdat de macht in hem leefde, was zijn overtuiging, kon hij die controleren. Wanneer de dreigende gruwel niet kwam, was zijn overtuiging, zou hij van haar verlangen dat de troepen uit de rijken van de mensen, de dwergen en de elfen werden teruggetrokken om via de Noordpas te verdwijnen. Het Veilige Land zou winnen, was het niet op de ene, dan op de andere manier. 'Wat moet ik doen?'


    De mist flikkerde sterker, opgewondener. 'Niets. Ga gewoon stil


    liggen en bied geen weerstand aan me. Ban alle gedachten uit je hoofd, denk aan niets en open je mond. Je zult het wel merken, wanneer ik in je ben. '


    Nudin leunde achterover en deed gehoorzaam wat hem opgedra­gen werd.


    De eerste mistflarden kronkelden van drie kanten in zijn keel en vulden zijn hele mondholte alsof ze als verspieders het gebied con­troleerden voor ze de rest lieten weten dat ze veilig konden volgen.


    Toen ging alles heel snel. De nevel balde zich samen en perste zich door zijn keel. Nudin had het gevoel dat zijn kaken zo ver uit elkaar werden gedrukt dat ze braken en in zijn oren knapte het luid. Zijn handen klauwden in de matras en de stof scheurde onder zijn kracht.


    Eenmaal in zijn lichaam baande de nevel zich nietsontziend een weg, zette zich uit in zijn slokdarm en perste de lucht uit zijn longen tot Nudin dacht dat hij zou stikken. Het bloed stroomde vier keer zo snel als normaal door zijn aderen.


    Rood vocht schoot plotseling uit zijn neus en ogen en hij schrok des te meer, toen hij begreep dat het zijn levenssappen waren, die in stromen uit hem opwelden. Uit iedere porie in zijn huid kwam bloed, de druppeltjes verenigden zich tot straaltjes en bevochtigden de la­kens van zijn bed.


    Hij richtte zich op, terwijl hij onverstaanbare, gorgelende geluiden uitstootte en smakte op de grond bij zijn poging om de deur te be­reiken.


    Zijn benen weigerden dienst, net als elk ander deel van zijn lichaam; zelfs zijn hersenen onttrokken zich aan zijn controle, hij brabbelde verward, lachte, hijgde en schreeuwde van angst en pijn, hij kronkel­de over de tegels en kroop op handen en voeten door zijn slaapver­trek, waarbij hij een rood spoor achter zich aan trok.


    Daarbij voelde hij precies hoe de nevel van elke vezel van zijn li­chaam bezit nam; hij bewoog zich voort door zijn vlees, woelde door zijn ingewanden, folterde zijn mannelijkheid en gunde hem geen ogenblik lang respijt van de kwelling.


    Toen eindigde zijn lijden abrupt.


    Snakkend naar adem lag Nudin op het koele marmer en probeer­de weer op adem te komen. De versuftheid week voor helderheid, voor een ongewone scherpte in denken.


    Moeizaam hees hij zich overeind. Het bloed plakte aan hem en hij rook naar uitwerpselen. Walgend van zichzelf, snelde hij door de gan­gen van zijn paleis en sprong in de eerste de beste waterbak om het vuil van zijn lichaam te wassen. Het koude water wekte zijn levens­geesten weer, de magus voelde zich verfrist en klaarwakker.

  


  
    Het werd tijd voor een proef op de som. Hij probeerde zich de to­verspreuken van daarnet te herinneren. Het lukte hem meteen en niet alleen dat; hij wist waarvoor ze dienden, hij kende alle noodzakelijke handbewegingen, elke afzonderlijke lettergreep en de juiste beklem­toning, hoewel hij de spreuk voor het eerst uit zijn geheugen opdiepte.


    Strikt genomen was het niet zijn herinnering, niet zijn kennis, waar­op hij teruggreep, maar dat stoorde hem niet.


    Als in een roes dacht hij aan wat hij had gezien, en hij zag het weer, proefde het, rook het. De vlakte kreeg een eigen geur, die hij her­kende, hij wist welke liederen de vogels daar zongen en hij herinner­de zich dat de idyllische plek Pajula werd genoemd en waar die op de kaart lag, een landkaart die hij eerst moest tekenen, omdat de vlakte zich ver van de grenzen van het Veilige Land uitstrekte.


    Nudin lachte vol geestdrift en sloeg met zijn handen op het water.


    Ben je tevreden? fluisterde een stem in zijn hoofd. Heb ik je te veel be­loofd?


    'Nee, ' zei de magus hardop en zweeg dan. Nee, dacht hij toen. Het schijnt dat je de waarheid hebt gezegd, wat de kennis betreft. Hij besloot tot een beslissend experiment. Ik wil dat je mijn lichaam weer verlaat.


    Onmiddellijk voelde hij een onaangenaam branderig gevoel, een besef van eenzaamheid en verlatenheid breidde zich in hem uit. De nevel trof voorbereidingen om zich uit hem terug te trekken. Nudin was bang de geleden pijnen een tweede maal te moeten ondergaan.


    Nee, dacht hij haastig, blijf. Ik wilde alleen zien of ik je ook daarin kan vertrouwen.


    Je zult me moeten vertrouwen, net zoals ik jou mijn ervaring en mijn kennis toevertrouw. Twee zijn tot één versmolten.


    'Twee zijn tot één versmolten, ' mompelde de tovenaar en stapte uit het water om een spiegel te zoeken. Die verried hem niets nieuws, zijn uiterlijk was niet veranderd en toch zat het hemd dat hij uit zijn kast haalde een beetje strak, de mouwen waren een beetje te kort.


    Ik heb een goede keus gedaan, zei de ziel van het Dode Land die met de aanblik net zo tevreden was. Nee, maak je geen zorgen. Je pleegt geen verraad.


    Ken je mijn gedachten? vroeg hij zich verwonderd af en voelde zich betrapt omdat hij altijd nog een laatste spoor van argwaan voelde.


    Wij zijn één.


    Waarom ken ik de jouwe dan niet?


    Heb geduld. Daar is oefening voor nodig die je zult krijgen, Nudin de Alwetende. We zullen tegenover de anderen zwijgen over ons verbond tot de lijd gekomen is om ons aan hen te openbaren. Het is jouw taak mij de tijdte verschaffen die ik nodig heb om de moeder voor de rijken te worden. Tref je voorbereidingen, werk in het verborgene en laat niets blijken, want ze zul­len je inderdaad als een verrader beschouwen, wat je niet bent, mijn vriend, mijn enige vriend, mijn geliefde vriend. De fluisterende stem stierf weg en liet de man alleen.

  


  
    Nudin liep naar het venster en keek uit over het slapende Porista, waarboven de zon weldra op zou gaan. Toen draaide hij zich om en bekeek de talloze ruggen van de boeken die in zijn kamer stonden.


    In zijn hoofd bevond zich meer kennis dan in al die folianten, com­pendia en leerboeken samen, en hij was gelukkig, tevreden en vervuld van kennis. Waar hij ook aan dacht, zijn verstand had het antwoord paraat en bevredigde zijn nieuwsgierigheid zonder dat hij daarvoor onderzoek hoefde te doen, boeken door te nemen, reizen te maken of experimenten uit te voeren.


    Plotseling werd hij overvallen door verveling, want hij had nu niets meer te doen. De enige uitdaging die overbleef was de redding van zijn land. Die zou hij zich niet laten ontnemen.


    Nudin was bezeten van zijn taak, hij smeedde plannen en kwam tot het inzicht dat hij het niet alleen aan zijn vriend met de wonderbaar­lijke herinneringen mocht overlaten de rijken van het Veilige Land te beschermen. Hij wilde zijn steentje bijdragen en de strijd tegen de gruwel aanbinden, die zich in zijn gedachten van alle kanten op de be­schermende bergen rond zijn vaderland stortte.


    De kennis van de nieuwe bezweringen en toverspreuken was mooi, maar niet voldoende. Wilden die effect hebben dan had hij macht no­dig, nog meer macht.


    De magus wist hoe hij aan die magische krachten kon komen, hoe hij die in zich op kon nemen en bewaren. Bij een van de volgende be­zweringen om de hinderlijke boeien rond het Dode Land te vernieu­wen, zou hij zich de energie toe-eigenen en de andere tovermeesters voor de keus stellen hem te steunen of hem niet langer in de weg te staan.


    Hij concentreerde zich op niets anders meer, sloot zich op in zijn laboratoria en zocht uit zijn talloze famuli en famulae diegenen uit, die hem onvoorwaardelijk trouw waren; zij zouden zijn volgelingen worden.


    De alfen brachten hem heimelijk bezoek, berichtten hem van hun verkenningstochten in de bergen van Urgon, de vlakten van Gauragar en de glooiende heuvels van Idoslân, vertelden over de orcs in het rijk van Tilogorn, die bereid waren hem te volgen als hij dat verlang­de.


    Nudin was bang voor het verraad van zijn zaak dat hij als verraad jegens het Veilige Land beschouwde. Geen enkele weerstand kon ge­tolereerd worden, maar moest meteen de kop worden ingedrukt om de onderneming niet in gevaar te brengen.


    Heel af en toe bekroop hem de twijfel of hij dat alles zelf deed en wilde, of dat hij de stille bevelen van het wezen in hem gehoorzaam­de.


    Maar zijn bezorgdheid verdween even snel als zij hem overviel. Af en toe sprak zijn vriend met hem, gaf hem raad, bracht hem op nieu­we ideeën, die hem verder brachten en die hij in zijn plannen over het hoofd had gezien.


    Wij zijn één, dacht hij dankbaar. Wij brengen de mensen zekerheid.


    En toch ben je bedrogen, werd er gefluisterd.


    Hoezo?


    Je leerling Heitor heeft met een zekere Gorén gepraat, een vroegere famulus van Lot-Ionan. Mijn vrienden hebben hen gehoord, toen ze elkaar tij­dens een zitting van de raad voor de poorten van het paleis ontmoetten. Hij denkt te weten wat er met ons is gebeurd en hoe men ons van elkaar kan scheiden.


    Scheiden? Nooit! Hoe zou dat kunnen? dacht Nudin verbijsterd. Dat moet ik verhinderen.


    Hij zit er niet alleen achter, klonk de waarschuwing. Hij zal in op­dracht van zijn magus handelen. Die gaf hem boeken, waarin ons geheim staat. Ze begeren je macht en je kennis. Laat niet toe dat ze ons van elkaar scheiden. Wij zijn één, Nôd'onn!


    Ik zal de alfen op hem afsturen. Ze zullen mij de boeken brengen en hem bestraffen, zei hij en dacht aan de dood van de famulus.


    Zijn dood zal de anderen angst aanjagen. Vernietig hen allemaal, klonk het gefluister in zijn binnenste.


    Nee, wierp hij tegen. Ik zal eerst met hen praten zoals jij met mij hebt gepraat. Ik hoop dat ze verstandig zullen zijn, want als wij de macht van de zes zouden bezitten, zouden we op vele plaatsen tegelijk kunnen zijn en onze vrienden aan een nog snellere overwinning helpen.


    Het wezen vond zijn plan niet goed. Maar omdat hij vreesde dat de magus zich wel eens van zijn invloed zou willen bevrijden, wanneer hij hem tegensprak, zei hij bijna niets. Je zult ontdekken dat je je in hen vergist, mijn enige en ware vriend.


    'Ik hoop dat ik me niet in hen vergis, ' zei Nudin zacht en keerde zich naar een boek dat hij al kende en van buiten kon opzeggen, want er was niets meer in zijn bibliotheek wat de aantrekkelijkheid van het nieuwe voor hem had.


    Een bloeddruppel viel op de opengeslagen bladzijde, bedekte vierletters en maakte die onleesbaar. Het bloed liep uit zijn neus en zijn ogen, eerst langzaam en toen als een niet in te dammen stroom.

  


  
    Nôd'onn wist wat hem te wachten stond. Snel stond hij op en be­gaf zich naar zijn bed. Zijn botten kraakten, zijn schedel dreunde en knetterde, zijn huid werd pijnlijk gespannen, toen zijn lijf een nieuwe fase in zijn ontwikkeling doormaakte.


    Hij schreeuwde en brulde, beet zich tot bloedens toe op zijn lippen en kronkelde zozeer heen en weer dat hij van zijn slaapplaats viel en het bewustzijn verloor.


    Toen hij weer bijkwam, leken de pijnen er nooit geweest te zijn en verlangde hij zoals altijd naar een copieuze maaltijd. Dat had ertoe geleid dat zijn gewicht enorm was toegenomen. De kleermaker moest wekelijks een nieuwe garderobe voor hem maken.


    Wanneer houdt het op pijn te doen? vroeg hij zijn vriend, terwijl hij zijn gezicht en zijn handen van het bloed reinigde.


    Gauw, klonk het gefluister. Je kennis is te omvangrijk voor je kleine, menselijke lichaam, zij schept ruimte voor zichzelf. Maar wees niet bang, je zult er niet aan sterven. Wij zijn één.


    Hongerig liep hij naar de eetzaal en liet het eten opdienen. Zijn be­dienden zetten een reeks gerechten op tafel die een heel gezin had­den kunnen verzadigen. Dit keer was het niet voldoende voor hem, de kok moest nog twee knapperig gebraden haantjes brengen, voor de magus voldaan opstond. Zijn mouwen, zag hij toen hij naar buiten liep, waren alweer korter geworden.


    Een alfin betrad de ruimte en hield een bericht voor hem in haar hand...

  


  
    


    


    


    DEEL 2 Hoofdstuk 1

  


  
    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Oremaira,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    Tungdil was helemaal in het stuk opgegaan; hij zou niet eens hebben kunnen zeggen wat de toneelspelers op het podium onder hem wer­kelijk getoond hadden en wat hij er met zijn verbeeldingskracht bij verzonnen had.


    Maar zijn aandacht werd afgeleid door een grote hand, die van ach­teren door de gordijnen van de loge kwam, een riem van zijn rugzak pakte en die voorzichtig naar zich toe trok.


    Dat zag hij natuurlijk niet, maar hij hoorde het gesleep achter zich, omdat de dief te gretig aan het stuk leer trok. Toen hij zich omdraai­de zag hij nog juist de arm van de gauwdief die samen met zijn rug­zak achter het gordijn verdween.


    'Hé, stop!' schreeuwde de dwerg woedend. 'Houd de dief!' Hij pak­te zijn bijl en rende de houten gang op, zodat de harde spijkerzolen van zijn laarzen bonkten. 'Ik zal je eens wat respect voor het eigen­dom van een ander in je kop timmeren!'


    ' Had zijn dreigende stem de sluier van de illusie in het theater niet verscheurd, dan was dat wel door het lawaai gebeurd. Er klonk een verontwaardigd geroep op, niet zozeer aan het adres van de dief als wel tegen dat van de beroofde.


    Ja, jullie zal het een zorg zijn, dacht Tungdil. Zonder er zich iets van aan te trekken rende hij achter de donker geklede gestalte aan. Zijn korte benen kwamen steeds sneller neer en veroorzaakten een aanhoudend gedonder.

  


  
    'Zou de hooggeëerde spectator zo vriendelijk willen zijn iets min­der hard te stampen?' riep de valse Nôd'onn verontwaardigd vanaf het toneel. De alfin vertrok haar gezicht en zette haar handen in haar smalle heupen. In tegenstelling tot de pseudomagus maakte zij in haar zwarte wapenrusting nog altijd een geloofwaardige indruk, ondanks de verstoorde sfeer. 'Ik probeer de andere spectatoren hier te vermaken, als ik dat mag. '


    'Een dief!' antwoordde de dwerg hem zonder te blijven staan. 'In dit mooie theater van je word je bestolen. '


    'Inderdaad. En wel door jou, mijn ondermaatse vriend. Jij steelt na­melijk mijn kostbare tijd, ' antwoordde de toneelspeler bijtend, 'en mijn onbetaalbare geduld. Omdat je die nu hebt, maak dat je met je buit buiten komt en laat mij mijn stuk voor de kunstliefhebbers tot een gelukkig einde brengen, zoals het hoort. '


    De bezoekers applaudisseerden, er klonk gelach op en de toneel­speler boog.


    Idioot! Tungdil stond al buiten en bleef voor de ingang van het theater staan om naar de drieste dief rond te kijken. Hij ontdekte hem toen hij de volgende hoek om sloeg. De zak had hij op zijn rug ge­hangen, zodat hij zijn handen vrij had.


    'Halt! Geef terug!' eiste hij en zette de dief na.


    Het lukte hem de achtervolging door drie straten vol te houden, maar na de vierde steeg en misschien wel de tiende abrupte verande­ring van richting verloor Tungdil hem uit het oog en stond hij rade­loos voor een drukke markt. De mensenmenigte vormde een on­doorzichtige barrière waarachter zijn rugzak verdween.


    Het stuk sigurdatiehout! Hij ziedde van woede. Juist dat had nooit mogen gebeuren! Hij was toch zeker niet zo ver gekomen om zich door een gewone gauwdief te laten bestelen, spoorde hij zichzelf vol ergernis aan.


    Met zijn ene hand omklemde hij de bijl, met de andere schoof en duwde hij de mensen opzij tot hij bij een hoge stapel manden van ge­vlochten wilgentenen kwam waar hij bovenop klom.


    Maar van daarboven zag hij niet veel meer. Zonder de hulp van de plaatselijke gardisten zou hij zijn eigendommen nooit terugkrijgen. Maar gezien de orcs die voor de poorten loerden, zou zijn klacht be­slist en zelfs terecht aan dovemansoren gericht zijn. Hoe zou hij hen ook van het belang kunnen overtuigen?


    'Neem me niet kwalijk, maar ik ben een stuk hout kwijt waarmee ik de stad, ja zelfs het hele land van het Dode Land kan redden... ' Wie zou hem geloven?


    Toen hij naar beneden klom om naar de herberg terug te gaan waar Bavragor en Boïndil hopelijk op hem wachtten, stelde hij vast dat hij tot overmaat van ramp ook nog in Mifurdania verdwaald was.


    Tungdil kende niet eens de naam van de herberg, waar hij de anderen naartoe had gestuurd. De poort vormde zijn enige aanknopingspunt.


    Waren ze door de noordpoort gekomen of door een andere?


    Mopperend ging hij op zoek en oriënteerde zich daarbij op de dichtstbijzijnde wachttorens van de muur die af en toe tussen de da­ken omhoogstaken. Toen hij langs een donker zijstraatje liep, hoorde hij plotseling een verstikt gorgelen.


    Hij bleef meteen staan, pakte zijn wapen met beide handen vast en betrad de steeg. Voorzichtig ging hij een bocht om en zag een slan­ke, rijzige gestalte; de kleding ging schuil onder een donkergrijze man­tel.


    Vlak daarvoor lag de dief die hem had bestolen op de grond. Zijn bloed sijpelde uit een tiental steekwonden op de kasseien; de man die de schurk had neergestoken, was de rugzak nieuwsgierig aan het doorzoeken.


    De dwerg voelde zich opeens niet lekker. De lichaamsbouw paste niet bij een mens, maar wel bij een alf. Hij bad zacht dat Vraccas hem in deze beproeving bij mocht staan.


    De nieuwe bezitter van de rugzak sloot de klep, pakte de draagrie­men in zijn linkerhand en liet hem onder zijn mantel verdwijnen om hem mee te nemen, terwijl de dief zich kreunend op zijn rug draaide en kronkelde van de pijn. De gestalte slenterde door de steeg verder, alsof er helemaal geen zwaargewonde lag.


    'Neem me niet kwalijk, maar dat is mijn rugzak, ' riep Tungdil.


    De man wervelde rond zijn as, de mantel wapperde omhoog, zodat de dwerg eerst niets van zijn gezicht kon zien; toen voelde hij twee harde stoten tegen zijn borst. De geworpen messen ketsten tegen zijn dichtgevlochten maliënkolder af en kletterden op het plaveisel.


    Terwijl Tungdil zich nog van zijn verrassing herstelde, rende de ach­terbakse aanvaller reeds door de straat en verdween om de volgende bocht. Die lange benen kon de dwerg niet bijhouden en toen hij


    ein­delijk bij de hoek kwam, was er wijd en zijd niets meer van de moor­denaar te bekennen.


    Hijgend leunde hij tegen de muur aan de schaduwkant en snakte naar adem. Het geluk liet hem wel erg vaak in de steek. Had hij Vrac­cas zo kwaad gemaakt?


    Toen gleed er een arm van achteren rond zijn hals. Een dun mes flonkerde voor zijn ogen en raakte zijn onbeschermde keel.


    'Is het jouw rugzak, dwerg? Dan moet jij Tungdil zijn, ' zei een ge­dempte stem tegen hem. 'We hadden gedacht dat je heel ergens anders zou zijn. Mijn vriend wil je dolgraag vinden, sinds je in Groene woud zijn gezellin hebt gedood. '


    Tungdil probeerde de arm weg te duwen, maar het lemmet drukte steviger tegen zijn vlees.


    'Nee, hou je stil. Jij gaat een paar vragen beantwoorden, ' verlang­de de onbekende.


    'Nee, ' wierp Tungdil koppig tegen; hij was er zeker van dat hij op een alf van Nôd'onn was gestuit.


    'Nee? Dat zullen we nog eens zien. ' De aanvaller sleepte hem ach­teruit door een hoogpoort die naar het portiek van een huis leidde, waarin het pikdonker was. 'Waar wilde je met die artefacten heen?'


    De dwerg bleef koppig zwijgen.


    'Wil je liever sterven?'


    'Je doodt me sowieso, alf. Waarom zou ik jou dan iets over mijn opdracht vertellen?' antwoordde hij.


    'Omdat ik je een snelle dood en geen martelend einde zou belo­ven, ' lachte hij. 'Laten we het nog een keer proberen. Ben je alleen onderweg?'


    Er naderden voetstappen en het rinkelen van maliënkolders was te horen. Twee personen liepen door de steeg en de alf verstomde.


    Het noodlot moest een wreed gevoel voor humor hebben, want pre­cies op dat hachelijke moment stuurde het Goïmgar en Boëndal langs de overschaduwde schuilhoek voorbij.


    Boëndal praatte kalmerend op de edelsteenslijper in en vertelde dat noch Bavragor, noch Boïndil zijn dreigementen ernstig meende, en dat hij hem in geval van nood tegen hen zou beschermen. Toen wa­ren ze om de volgende bocht verdwenen.


    'Vijf dus, ' fluisterde de alf in zijn oor. 'Vijf dwergen op weg waar­heen?'


    'Om jouw, je soortgenoten en je meester een halt toe te roepen, ' zei Tungdil luid en besloot de alf van zich af te duwen. Hij pakte de arm met het mes en wierp zich met kracht naar achteren om zijn aan­valler tegen de muur te stoten, maar zijn tegenstander week uit, Tung­dil sloeg hard tegen de stenen en moest verwoed tegen de sterke hand met het mes vechten.


    Het lawaai was voldoende om beide dwergen te alarmeren. Snel kwamen ze aanrennen.


    'Professor? Ben jij dat?' De krijger stond met gespreide benen voor het portiek, de kraaiensnavel klaar. Goïmgar hield afstand en versmolt met zijn schild.


    De knie van de alf trof de neusbeschermer van Tungdils helm. Het stuk metaal drukte pijnlijk tegen zijn reukorgaan en de tranen scho­ten hem in de ogen. Hij kreeg nog een steek in zijn onbeschermde, linker onderarm, voor de tegenstander alles op alles zette om te vluch­ten.


    Tungdil had de tegenwoordigheid van geest naar de rugzak te grijpen en kreeg de klep te pakken. Die bleef hier! Grommend klemde hij zich eraan vast en hakte naar de hand van de alf.


    Zijn bijl sloeg een gat in de lucht. De rover was teruggeweken, maar het bijlblad reet de rugzak open, de klep scheurde en Tungdil viel op de grond.


    'Ik heb wat ik hebben wilde. ' De grond werd de alf te heet onder de voeten, dus hij sloeg liever op de vlucht. Hij wilde langs Boëndal heen schieten, maar deze liet zich niet misleiden door de schijnbewe­ging en sloeg toe. De punt van zijn vervaarlijke wapen boorde door het leren kuras en drong diep in het lichaam van de alf.


    De getroffene struikelde, vloekte onverstaanbaar en viel in een en­kele zonnestraal die zijn daarnet nog donkerblauwe ogen in twee zwar­te gaten veranderde.


    En er gebeurde nog iets huiveringwekkenders met de alf. Op zijn bleke gezicht tekenden zich dunne, fijne lijnen af. Op slag waren zijn gezicht en zijn hals overdekt met grillige lijnen die eruitzagen als scheuren. Hij drukte zijn hand op zijn wond en rende door de steeg; de rugzak zwierde op zijn rug op en neer.


    'Jou krijg ik te pakken. ' Boëndal wilde de achtervolging inzetten, maar Tungdil riep hem terug.


    'Nee, laat hem maar. We weten niet of hij ons niet in een val wil lokken. '


    'Maar hij heeft de rugzak!'


    Tungdil veegde het bloed onder zijn neus weg. Trots hief hij het stuk sigurdatiehout omhoog. 'Dit is het enige wat belangrijk is. En dat heb ik terug. '


    'Hoe ben je dat kwijtgeraakt, professor?' vroeg Boëndal verbaasd.


    'Dat vertel ik jullie onderweg wel. ' Hij knikte tegen Goïmgar. 'Maak je geen zorgen. Die twee andere bromberen zullen je niets doen. '


    'Ik heb echt gezegd dat ze de poort pas na jullie mochten vergren­delen, ' zei hij zacht.


    'Laat dat nu verder maar, ' vond Tungdil, hoewel hij zich afvroeg of hij dit moest geloven. Hij vertrouwde hem niet meer en besloot hem verder geen moment alleen te laten tot Goïmgar duidelijk had


    be­grepen waarom het op hun reis ging.


    'We zouden de gardisten moeten waarschuwen dat minstens één alf binnen de muren van Mifurdania rondloopt, ' zei Boëndal. 'Hij zal iets in zijn schild voeren om de inname van de stad door de orc-horden te vergemakkelijken. '


    'En hij weet dat we hier zijn, ' voegde Goïmgar er aarzelend aan toe. 'Zullen ze nu jacht op ons maken?'


    'Dat hebben ze ongetwijfeld de hele tijd al gedaan, ' antwoordde Tungdil eerlijk, 'maar ze zijn er helaas achtergekomen waar we zijn. We moeten zo snel mogelijk terug naar de tunnel. Zolang ze daar niet van op de hoogte zijn, zijn we veilig voor de alfen. '


    Haastig liepen ze door de straten tot ze bij de Zuidpoort kwamen waar Tungdil de wachtposten meedeelde dat ze met een alf slaags ge­raakt waren. Daarna begaven ze zich op weg naar de herberg, waar Bavragor en Boïndil hopelijk nog zaten.


    Toen ze de kroeg naderden, hoorden ze het wilde geschreeuw van Woestling. Hout brak krakend en door dat geluid mengde zich het luide, opgewonden geroep van mensen.


    'Bij Vraccas! De alfen hebben hen gevonden!' riep Boëndal grim­mig en rende weg om zijn broer te helpen.


    Toen vloog een man met een hoge boog door een venster en kwam in een regen van glasscherven op het plaveisel terecht. De volgende viel samen met de uit zijn hengsels gerukte deur op straat, krabbelde overeind en zocht bloedend een veilig heenkomen.


    De drie dwergen stormden de taveerne binnen, waarin een wer­velstorm leek te hebben huisgehouden. Niets bevond zich nog op zijn oorspronkelijke plaats. Tafels en banken waren omgevallen of aan splinters geslagen. Overal lagen kreunende gasten, vele flink, andere wat minder gehavend.


    Te midden van dit alles stond Boïndil als een kleine god der wrake en trok een mens zijn snor haar voor haar uit. Van Bavragor ontbrak elk spoor.


    'Wat ben jij nou aan het doen?' vroeg zijn broer hem en keek ver­bijsterd naar de ravage. 'Is dat jouw werk?'


    Woestling draaide zich om, zodat ze zijn mismaakte baard konden zien. 'Dat mag je wel zeggen, ' lalde hij. 'Ze hebben me in brand wil­len steken en daarom hebben ze met mijn vuisten kennis mogen ma­ken. ' Hij grinnikte en trok zijn slachtoffer een volgende haar uit. 'Die lange lijs is begonnen, hij had het op mijn baard voorzien en toen ik hem wilde straffen, zijn de anderen hem te hulp gekomen. Dat vond ik erg aardig van hen, des te meer kreeg ik te doen. '


    'Alsjeblieft, zeg hem dat het me spijt en dat hij me moet loslaten, ' jammerde de man. 'Het was een ongelukje, ik wilde hem alleen een brandende houtspaander voor zijn pijp geven!'


    Boïndil pakte hem bij zijn oren en keek hem met troebele ogen aan. 'Zul je nooit meer iemand van ons volk een gat in zijn trotse baard branden?' vroeg hij hijgend.


    'Nooit meer!' jammerde de man.


    'Zweer je dat?' Hij zwoer plechtig en de krijger liet hem los. 'Goed dan. Loop, lange lijs. ' Als afscheid trok hij hem een hele pluk haar uit en gaf hem een trap tegen zijn achterste. Lachend plofte hij op tafel neer, stak zijn hand uit naar zijn pul en dronk slurpend. 'Zoveel ple­zier heb ik in lange tijd niet meer gehad, ' boerde hij. Zijn ogen ble­ven op Goïmgar rusten. 'Ach, en daar hebben we ons aanstellerige vrouwtje!'


    'Hij is stomdronken, ' constateerde zijn broer en kneep zijn lippen op elkaar.


    'Waar is Bavragor?' vroeg Tungdil nors. Dit was erger dan een hor­de vlooien in het gareel houden. 'Moeten we hem ook gaan zoeken?'


    'Die, die komt wel weer terug. Die eenoog is een pony gaan kopen, zodat we onze schatten... '


    'Boïndil! Mond dicht!' voer Boëndal tegen hem uit, pakte zijn bier af en sleurde hem van de tafel. 'Waar zitten je hersens? We worden overal door vijanden omringd en jij doet alsof je de steenhouwer bent!'


    'Ach!? Was hij ook op de markt om pony's te kopen?' klonk het be­ledigd van bij de deur. 'In tegenstelling tot hem heb ik iets gepres­teerd in plaats van het met die lange lijzen aan de stok te krijgen. '


    'Daar hebben we onze Eenoog!' riep Woestling vrolijk, trok Boën­dal de pul uit zijn hand en dronk die snel leeg. 'Zo, dat kan je in ie­der geval niet meer van me afpakken, ' grijnsde hij breed en boerde.


    'Orcs!' werd er van buiten geschreeuwd en vervolgens rende er een gardist naar binnen. 'De orcs lopen door de straten! Iedereen te wa­pen! De zuidelijke poort is geopend! Red Mifurdania! Snel, burgers!' Zijn blik viel op de neergeslagen mannen. 'Wat is hier... '


    'Te wapen!' herhaalde Boïndil juichend. 'Oink, oink oink! Kom, dan gaan we varkentjes slachten!' Hij trok zijn bijlen uit zijn gordel en waggelde naar de deur. Zijn broer hield hem tegen en praatte kalme­rend op hem in.


    'Vergeef hem. Hij meent het niet zo, ' zei Tungdil tegen Bavragor om een volgend gevecht te voorkomen.


    'Hij mag het rustig zo menen, omdat hij meestal gelijk heeft, ' ant­woordde hij rustig. 'Buiten staan twee pony's te wachten, die ik goed­koop heb kunnen krijgen. Ze zullen ons goede diensten bewijzen. '


    'We moeten meteen hier vandaan, ' beval Tungdil, die besloten had zijn belevenissen in het Curiosum te vertellen, zodra ze veilig en wel de stad uit waren. Maar hoe? 'De alfen weten waar we zijn, die zul­len jacht op ons maken. '


    'En hoe had je je dat voorgesteld?' wilde de steenhouwer weten.


    'Dat gaat wel, professor, ' deelde Boëndal mee. 'Voor de poorten zal slag geleverd worden. Wij maken gebruik van een zijuitgang in de muur. Daar verdwijnen we door en banen ons een weg door de rand van het strijdgewoel. ' Hij wierp een blik op zijn plotseling weer ge­kalmeerde broer, die tegen de deurpost geleund stond en de eerste snurkgeluiden liet horen. 'Ook wanneer het onder deze omstandig­heden niet gemakkelijk zal gaan, ' voegde hij er met een zucht aan toe.


    Goïmgar verbleekte. 'Dwars door een veldslag?' kreunde hij. Hij zag de pijlenregen al voor zich, flitsende zwaarden, speren en pieken, grommende orcs, krijsende buidingen en de angstaanjagend stille alfen, die allemaal alleen maar achter hem aan renden. 'Moeten we er doorheen?'


    'Kun je vliegen? Ik bedoel zonder katapult?' wilde Bavragor weten en Goïmgar ontkende. 'Dan is er dus geen andere mogelijkheid. '


    Er klonk een luide dreun toen Woestling stijf als een plank omviel en zich niet meer bewoog. Alleen het snurken maakte duidelijk dat hij niet door de hamer van Vraccas was getroffen.


    'Een mooie krijger, ' zei Goïmgar verwijtend. 'Nu wij hem nodig hebben en hij ontelbare orcs zou mogen afslachten, is hij gevloerd door het bier. '


    'Ik begrijp er niets van, ' was Bavragor het met hem eens, tilde de dwerg samen met Boëndal op en legde hem dwars over de rug van een pony. 'Het bier van die lange lijzen stelt toch niks voor. Hoe kan men daar zo dronken van worden?'


    'Heb jij dan ook vijf pullen op?' vroeg Goïmgar verbaasd.


    'Nee. Zeven. En nog twee op de markt, ' zei hij met een knipoog tegen het doetje en drukte hem de teugels van de pony's in zijn hand. 'Hier, dat is een mooie taak voor jou. '


    Met zijn reusachtige strijdhamer in zijn hand stelde hij zich ach­teraan op om hun rug te dekken. Tungdil en Boëndal vormden de voorhoede.


    Hier en daar hoorden ze wapengekletter, maar ze sloegen iedere keer tijdig af om het gevaar uit de weg te gaan, wat vooral Goïmgar zeer op prijs stelde.


    De burgers van Mifurdania renden hen voorbij. De ene groep ijl­de gewapend langs hen heen om zich in het gevecht om hun vader­stad te storten, de andere had hun kinderen en have en goed bij zich om een goed heenkomen te zoeken in het voorlopig nog veilige deel van de plaats.


    Een volgende stad die haar ondergang tegemoet ging. Tungdil had de beelden van het vernietigde Rijkelandouwen voor ogen, hij wist wat de stad te wachten stond en voerde een heftige tweestrijd of hij hun opdracht zou laten voor wat hij was om de mensen te helpen die een paar scherpe bijlen extra zeker konden gebruiken. Hij stond op het punt het laatste aan zijn metgezellen voor te leggen.


    Maar als een van hen zou sterven? Zonder Vuurkling was het hele Veilige Land verloren. Met pijn in het hart besloot Tungdil dat hij met het lot van Mifurdania geen rekening kon houden, hoe moeilijk het ook was. Zwijgend boog hij zijn hoofd. Mochten de goden de men­sen bijstaan.


    Boëndal legde een hand op zijn schouder. Zijn blik maakte duide­lijk dat hij er net zo over dacht.


    Ze kwamen bij de oostmuur en ontdekten een klein poortje waar twee wachtposten dienst hadden. Toen er een hoornsignaal klonk, pak­ten ze hun speer en liepen naar de Noordpoort. Het krijgsrumoer dat op straten en pleinen klonk werd luider, de orcs drongen de verdedi­gers terug.


    Het poortje waar ze voor stonden was met vier ijzeren grendels af­gesloten; dikke sloten en kettingen verhinderden dat onbevoegden ze verwijderden.


    'Wat krijgen we nou? Vijf kegels met benen? Tut, tut, tut, en jullie willen vluchten?' zei een stem misprijzend.


    Een man met aristocratische gelaatstrekken en een sik kwam uit een zijstraat; zijn bonte kleding zag er niet bepaald goedkoop uit. Achter hem liep een slanke, lange vrouw in een leren wapenrusting; haar


    lan­ge zwarte haren had ze voor een deel onder een hoofddoek verbor­gen. Naast haar bevond zich nog een man met grijsgroene ogen, zwart haar en een dunne snor, die eenvoudig gekleed ging. Ieder van hen droeg een plunjezak.


    'Weten jullie in je groei gestoorde reuzen niet dat het verboden is dit poortje te gebruiken?' vroeg de sik.


    'Zijn jullie dieven?' bromde Bavragor en klemde zijn klauwachtige handen rond de steel van zijn strijdhamer.


    De man lachte overdreven. 'Kinderen, horen jullie dat? Grappig, die kleintjes, ' riep hij achterom. 'Nou, mijn baardige vriend met het verloren licht in de ogen, ons kun je niet eens tot het gewone volk


    re­kenen, hoe zouden we dan gewone misdadigers kunnen zijn. '


    Het orcgeschreeuw klonk luider en steeds dichterbij.


    'Ga eens opzij, ' zei de zwartharige kortaf en schreed tussen het groepje verblufte dwergen door zonder een van hen aan te raken. Ze haalde een leren buidel van haar brede wapengordel en koos enkele spitse en gebogen stukjes ijzer die zo lang waren als een vinger; daar­mee ging ze de sloten te lijf. Na korte tijd klonk een geklik.


    ' Dus toch dieven, ' stelde de steenhouwer tevreden vast.


    'Volstrekt niet, mijn beste, ' ontkende de sik. 'Furgas is de beste ma­gister in de techniek sinds... ' hij zwaaide met zijn hand door de lucht omdat hem geen passende tijdsruimte in wilde vallen '... sinds mensenheugenis. ' Hij wees op de vrouw. 'Verder heb ik het uitgesproken genoegen jullie de betoverende Narmora voor te stellen, wier schoon­heid de klimrozen tegen het huis van de burgemeester van jaloezie laat verdorren, en ik zelf ben... '


    'De Ongeëvenaarde Rodario!' riep Tungdil die de stem van de to­neelspeler herkende.


    Het gezicht van de acteur werd wat vriendelijker. 'Iemand die mijn kunst bewondert? Wie had dat gedacht. Ik meende dat jullie... ' Hij zweeg. 'Ik mag een emmer stront over me heen krijgen! Jij bent die herrieschopper, die mijn spel verruïneerde, die een kunstig weefsel van dromen waarin ik mijn spectatoren gevangen hield, vernielde!' Zijn bruine ogen richtten zich verwijtend op Tungdils laarzen. 'Ja, jij bent het, boosdoener! Dat schoeisel en dat vermaledijde geschreeuw ruïneerden mijn prestatie!'


    Opnieuw een klik. Narmora opende de sloten en trok de kettingen uit de ringen; ze vielen rinkelend op de grond. 'Vooruit!'


    'En jij dan?' vroeg Furgas bezorgd.


    Ze lachte tegen hem en gaf hem een lange kus op zijn mond. 'Ik sluit weer af en klim over de muur. Ik zou niet willen dat ons werd verweten dat we schuld hebben aan de ondergang van de stad, omdat wij het zijpoortje voor de orcs geopend hebben. '


    De dwergen gingen voorop, daarna kwamen Rodario en Furgas.


    Een blik maakte hen duidelijk dat de hoofdmacht van de aanvallers voor de poorten legerde en zich helemaal niet om de zijmuren van Mifurdania bekommerde. Twee gardisten op de weergang riepen dat ze moesten blijven staan en moesten zeggen wie ze waren, maar ze dachten er niet aan.


    Alleen de toneelspeler zwaaide naar hen. 'Pas goed op mijn thea­ter! Wij komen terug, wanneer jullie slag hebben geleverd. Ik wens jullie veel geluk!' riep hij opgewekt.


    'Het is geen scène uit een stuk, Rodario, ' zei Furgas vermanend, omdat de ander zich kennelijk niet helemaal bewust was van de ernst van de situatie, en duwde hem verder.


    'Maar alles doet me eraan denken, ' antwoordde de acteur. 'Ik zou ook daarover een stuk kunnen maken. Een uitstekende gedachte, waarde Furgas. ' Hij zette zich in een heldhaftige pose, zijn armen op zijn heupen. 'Ik als onverschrokken, dappere wachtpost, die ontdekt dat de orcs naderen en een strijd tegen... laten we zeggen een half do­zijn van hen wint en de stad van de ondergang redt. '


    Plotseling bungelde er een touw langs de muur. Narmora daalde er bliksemsnel hand over hand langs naar omlaag en sloot zich bij hen aan, terwijl de gardisten luid roepend aan kwamen rennen en het touw weer naar boven trokken voor de orcs het in de gaten zouden hebben.


    Tungdils groepje haastte zich naar de bosrand waar ze beschutting zouden vinden en de drie toneelspelers kwamen hardnekkig achter hen aan.


    'Een ogenblikje, vrienden van goud en schatten. Jullie hebben er toch zeker niets op tegen, wanneer we jullie een eindje op jullie bo­venaardse tocht begeleiden?' vroeg de Ongeëvenaarde Rodario met een innemende glimlach op zijn gebruinde gezicht, alsof hij bedorven vissen moest verkopen en daarvoor veel geld moest zien te krijgen. 'De tijden zijn onzeker en jullie zien er met verlof uit, alsof jullie elk groenhuidig gevaar uit de weg zouden kunnen ruimen. Wij van onze kant zijn niets anders dan povere toneelspelers. ' Hij keek langs zijn li­chaam omlaag en toonde hun zijn dunne bovenarmen die als bezem­stelen uit het dure gewaad staken. 'Kijk, twee mannen zo breed als eenjarige berken en een knappe, maar niet direct weerbare vrouw, die haar wapenrusting alleen maar draagt om indruk te maken. Als zij in de klauwen van de orcs zou vallen, weten alleen de goden wat die bees­ten met haar... '


    'Jullie kunnen met ons mee, daar is niets op tegen, ' willigde Tungdil het verzoek in. Omdat Boïndil de gevolgen van zijn overmatige bierinname nog niet te boven was en men bij een mogelijk gevecht dus niet op zijn bijlen hoefde te rekenen, konden de zwetser en zijn beide metgezellen misschien nog van pas komen om een groep orcs af te leiden, terwijl hij en zijn vrienden de monsters aanvielen.


    'Zei hij daarnet niet "een ogenblikje"?' verbaasde Goïmgar zich over de spraakwaterval waar maar geen eind aan leek te komen.


    'Mensen praten veel wanneer ze bang zijn, ' merkte Bavragor op. 'En hij moet zijn broek ondertussen tot de rand toe vol gepoept heb­ben. Heb je dat kinderbaardje van hem gezien? Zo weinig haren had ik niet eens toen ik nog een zuigeling was, ' spotte hij.


    Tungdil sloeg de weg door het bos naar de berg in, waar ze hun kostbare schatten moesten ophalen. Hij was blij dat ze in de dwer­gentaai met elkaar spraken en de mensen de beledigingen niet kon­den verstaan.


    Het zou lang duren voor ze de baren stuk voor stuk via de trappen naar boven en van achter de waterval naar de pony's gedragen zouden hebben. Deze vertraging zou tijd kosten, en het ergste was dat iemand die vertraging volgens hem met opzet had veroorzaakt om hen op te houden.


    Hij durfde er niet eens aan te denken hoe ver Gandogar en zijn be­geleiders intussen gekomen moesten zijn - en hij vloekte omdat hij er nu toch aan had gedacht. Energiek dwong hij zichzelf om zich op de weg en de geluiden in het bos te concentreren.


    'Hallo, kleine man, die de aanvoerder van dit kleine groepje schijnt te zijn, ' sprak Rodario hem aan toen die aan zijn zijde opgedoken was; dat hij daarbij op droge takken trapte die luid knapten en dat zijn stem oorverdovend door het bos schalde, daaraan stoorde hij zich niet. 'Onderaardlingen... '


    'Dwergen, ' verbeterde Tungdil automatisch.


    'Nou goed dan, dwergen zoals jullie vertonen zich niet elke dag aan ons oog, dus ik vroeg me af wat jullie vijven hier buiten de onderwe­reld te zoeken hebben. Zijn jullie soms door jullie mededwergen ver­dreven?


    'Dat gaat je niets aan, Rodario. '


    'Terecht opgemerkt, het gaat me inderdaad niets aan. Maar zouden jullie dan misschien een beetje tijd hebben om met mij en mijn vrien­den op te trekken en aan een toneelstuk mee te werken?' glimlachte hij. 'Als jullie daartoe bereid zijn, schrijf ik een stuk dat over vijf dwer­gen gaat. We zouden zoiets opzienbarends zijn dat iedereen in het Veilige Land ons zou willen zien en ons hun geld gewoon zou toe­gooien. '


    'Nee, Rodario. Wij hebben iets anders te doen. '


    'Iets anders? En wat mag dat dan wel zijn?' Hij trok een rimpel in zijn voorhoofd. 'Zoeken jullie een schat?'


    'Nee, Vuurkling!' mompelde Woestling onduidelijk vanaf de rug van zijn pony in de algemene taal. 'We gaan naar het Grijze Geberg­te en smeden het wapen tegen Nôd'onn, en daarmee rijten wij zijn vette pens...'


    'Hou je mond, zuiplap!' beval Boëndal bars. 'Spreek in onze eigen taal wanneer je alles zo nodig moet verraden. '


    'Luister maar niet naar hem, ' wendde Tungdil zich naar de toneel­speler wiens gezicht een gevaarlijke nieuwsgierigheid weerspiegelde. Hij gaf zich moeite bedaard te doen om de verdenking dat er wel eens een kern van waarheid in die uitlatingen kon zitten, niet nog groter te laten worden. 'Hij is dronken en fantaseert. '


    'Laat hem maar fantaseren, ik ben een aandachtige luisteraar. Elke vorm van inspiratie komt een kunstenaar van pas, ' antwoordde Roda­rio luchtig. 'En de zaak klinkt interessant, dat moet ik eerlijk beken­nen. Als je zoiets op het toneel brengt, wil het volk dat zien en horen. Alleen... waar vind ik zulke kleine mensen? Kinderen? Gnomen en kobolds met valse baarden?' Hij gooide zijn armen in de lucht. 'Ach, dat werkt allemaal niet! Ik heb krachtige lui nodig, onderaardlingen zoals jullie, zodat het er echt uitziet. Willen jullie echt niet liever met ons meekomen?'

  


  
    'Wij zijn dwergen, geen onderaardlingen. Onthoud dat goed. ' Boëndal keek de acteur kwaad aan. 'Zwijg nou toch eindelijk, of wil je je door de zwaarden van de orcs in je buik laten inspireren?'


    De man schudde zijn lange bruine haren en keerde naar zijn beide vrienden terug, waar zich een zacht gesprek ontspon.


    'Toneelspelers, ' mopperde Boëndal zuchtend. 'Ik zie het al hoe die lange lijs ons verhaal op elk dorpsplein staat te vertellen nog voor we in het Grijze Gebergte zijn aangekomen. Wanneer Nôd'onn op deze manier achter onze pogingen komt... ' Hij maakte zijn zin niet af.


    'Voor hij zijn stuk klaar heeft, hebben wij Nôd'onn allang versla­gen. ' Tungdil klopte Boëndal kalmerend op zijn schouder. Toen hij echter zag dat de Ongeëvenaarde Rodario een reisschrijlplankje om zijn hals droeg en de eerste bladzijden met aantekeningen vol krab­belde, was hij daar niet meer zo zeker van. 'We nemen ze mee, ' verklaarde hij na enig nadenken.


    'Dat meen je toch zeker niet!?'


    'Jawel. We nemen hen mee naar het rijk der Eersten. Die toneel­speler zal zich die kans niet laten ontgaan. Daar laten we hen gevan­genzetten tot onze voorsprong groot genoeg is of wij onze opdracht vervuld hebben, ' maakte hij de dwerg deelgenoot van zijn plan. 'De Eersten hebben beslist gerieflijke vertrekken waaruit niet te ontsnappen valt en waarin het drietal vele zonneomlopen lang van de gast­vrijheid van ons volk kan genieten. '


    'Als ze met ons mee willen komen. '


    Tungdil knipoogde tegen hem en verkneukelde zich steeds meer over zijn idee. 'Reken maar. Ik maak hem de meest onmogelijke din­gen over het dwergenrijk wijs; dat zal hij beslist met eigen ogen wil­len zien. ' Boëndal bromde wat in zijn baard. 'Ik breng de anderen op de hoogte, zodat ze niet verbaasd zullen zijn. '


    ' Met het doorzichtige smoesje dat hij de toestand van de wapen­rustingen wilde controleren, ging Tungdil eerst bij Goïmgar en ver­volgens bij Bavragor zitten om ze van zijn plan deelgenoot te maken.


    Ze trokken door het woud en kwamen weer langs de afgeslachte eenhoorns, waar Rodario meteen aantekeningen en schetsen van de ooit zo wondermooie en vreedzame wezens maakte.


    Was hun vlucht wel terecht geweest? Bij de aanblik van de afge­slachte eenhoorns werd Tungdil opnieuw door een slecht geweten ge­plaagd omdat hij Mifurdania en daardoor ook de twee laatste een­hoorns die het Veilige Land kende in de steek had gelaten. Maar de goden konden getuigen dat ze geen andere keus hadden gehad.


    De groep bereikte de voet van het plateau, waar het smalle, verborgen pad naar het plateau liep.

  


  
    'Opgepast!' Boëndal spande zijn spieren en hief zijn kraaiensnavel op. De steenhouwer pakte zijn strijdhamer en Goïmgar vatte het op als een uitnodiging om zich achter zijn schild te verbergen.


    'Opgepast? Hoezo opgepast? Beste mensen, wat zijn jullie dan van plan?' vroeg Rodario zich af, terwijl de vrouw eveneens haar wapens trok. Het ene zag eruit alsof de wapensmid twee gebogen sikkeluit­einden had gepakt en die rechts en links aan een kort middenstuk had vastgezet; het andere had een rechte kling. Afgaande op de glinstering van de sneden, waren ze aan binnen- en buitenkant geslepen. Haar vingers werden door een metaalkorf tegen vijandige wapens be­schermd.


    De toneelspeler draaide zich naar haar om. 'Wat ben jij dan van plan, schoonste bloem van het Veilige Land?'


    Wanneer Tungdil de laatste weken één ding had geleerd, dan was het wel om op de instincten van zijn vrienden te vertrouwen; daarom hield ook hij zich klaar om aan een bedreiging het hoofd te bieden.


    Kort daarop rook hij de nog verscholen tegenstander. Hun uitwa­semingen waren scherper en zoetelijker dan die van de orcs, maar toch rook hij ook ranzig vet op de wind.


    Toen schoten ze met veel gekraak uit het kreupelhout tevoorschijn.


    Een horde buidingen stormde schreeuwend op hen toe. Achter hen kwamen twee orcs tussen de struiken vandaan. Met zwepen waarin stukjes ijzer in het koord zaten sloegen ze op de wezens in om ze naar de dwergen en de mensen te jagen.


    De van nature laffe bultlingen zwaaiden met korte gekartelde zwaar­den, waaraan nog het gedroogde bloed van hun laatste slachtoffers kleefde. Als apen huppelden en sprongen ze dichterbij, schreeuwden tegelijkertijd van angst en vol haat, en staken en sloegen zonder ef­fect naar hun tegenstanders. Meestal vernietigden ze hun vijanden al­leen door hun overmacht en niet door hun dapperheid. Wanneer een buiding viel, sprongen er drie nieuwe in zijn plaats naar voren, sloe­gen toe, beten of krabden, of sprongen tegen hun tegenstander op en trokken hem tegen de grond.


    'In een cirkel!' beval Boëndal kort. Bavragor snelde naar hem toe en trok Goïmgar achter zich aan, die ditmaal niet anders kon doen dan zich naast hen opstellen. Rodario was plotseling verdwenen, maar Furgas en Narmora namen hun plaats ook in.


    Onophoudelijk verbrijzelden de wapens van de dwergen schedels en doorstaken lichamen. Toch moesten ze erop letten dat geen van de dapperste aanvallers hen te dicht naderde. Goïmgar verschanste zich achter zijn schild en zijn korte zwaard schoot telkens als een kleine zilveren bliksemschicht naar voren en doorboorde de lichamen die slechts schamel door de leren borstkurassen beschermd werden. Etterkleurig bloed spoot tegen zijn schild en droop er langs omlaag.


    De vrouw vocht drie keer zo snel als de dwergen; door haar lichte maar onvoorstelbaar scherpe wapens was ze geen partij voor de bultlingen. Al snel verliep het gevecht in het voordeel van de mensen en de dwergen, tot de orcs zo hard op hun kleine verwanten in ransel­den, dat ze zich met ware doodsverachting op het groepje stortten.


    Door de massale stormloop werd de cirkel van de verdedigers sa­mengedrukt. De dwergen hinderden elkaar als ze met hun wapens zwaaiden. De lange punt van de kraaiensnavel en de steel van de strijd­hamer haakten in elkaar vast en Bavragor verloor zijn wapen. On­middellijk sprong een drietal schepsels op de eenogige af en gooiden hem tegen de grond; door de ontstane leemte drongen andere naar voren en dreven Tungdil in het nauw.


    Toen klonk een luid gesis en een gifgroene wolk steeg tussen twee bomen op. Er klonk een luid gehuil en geknetter. In de nevel was vaag een ontzaglijk monster met twee koppen te zien. Het stootte een


    don­derend gebrul uit en spuwde felle vlammen uit zijn muil vol scherpe tanden in de richting van de buidingen. Twee beesten werden het slachtoffer van het vuur, de andere waren verlamd van schrik.


    De afleiding was voor de dwergen voldoende. Bavragor raapte zijn strijdhamer weer op en sloeg de weinige buidingen in de kring tot moes. Ook Tungdil en Bavragor gingen tot de aanval over.


    'Ik neem dat nieuwe monster voor mijn rekening wanneer het on­ze kant uit komt, ' zei de krijger. 'Zolang het zich alleen om de bultlingen bekommert, laten we het zijn gang gaan. '


    Narmora rende weg uit de cirkel, verdween tussen de struiken en dook kort daarop achter een van de orcs met de zwepen op. De krom­me klingen doorsneden de sterke nek van de eerste orc; stuiptrekkend zakte hij op de grond van het bos in elkaar. De zweep van de tweede wist ze behendig te ontwijken. Ze sprong van de grond omhoog, kwam gebukt voor hem neer en ramde hem het wapen met de rechte kling loodrecht in zijn buik. De smalle punt schoot door de maliën en de huid recht in zijn ingewanden en doodde het monster.


    Geïntimideerd door het onbekende monster en de dood van hun grote begeleiders, sloegen de buidingen halsoverkop op de vlucht en renden alle kanten op. Dertig doden bleven op het slagveld achter.


    'En nou jij, afzichtelijk Tiongebroed, ' bromde Boëndal, boog zijn hoofd naar voren en viel de vuurspuwer aan, die zich haastig in de ijler wordende nevel terugtrok.


    'Halt!' riep Furgas de krijger terug. 'Dat is Rodario!'


    'Wat?' zei Bavragor met knipperende ogen; hij haalde net met zijn hamer uit en neutraliseerde de kracht van de slag door een keer om zijn eigen as te draaien.


    Een luid geritsel en toen klonk er een schaterende lach. 'Hebben we die eventjes op de vlucht gejaagd, ' hoorden ze de toneelspeler roe­pen voor hij in zijn veel te lange leren gewaad uit de dampwolk


    te­voorschijn stapte. In zijn rechterhand hield hij de twee koppen, in zijn linker twee inklapbare stelten, waarmee hij zich langer had gemaakt.


    'Ik dacht wel dat ik jullie als monster een grotere dienst kon be­wijzen dan als strijder. Op het toneel lijkt mijn vechtkunst heel wat maar bij echte tegenstanders wekt die alleen de lachlust op. Daarom greep ik in allerijl wat utensiliën om die miniatuurbeesten eens wat te laten zien waarvoor ze respect zouden hebben. Alchemie is toch iets prachtigs. '


    'Ik had je bijna gedood!' zei Bavragor verbijsterd.


    'Ik zag er derhalve dus heel echt uit?' zei Rodario die het als een compliment opvatte. Hij maakte een diepe buiging. 'Wat nu, hoog­geëerde spectatoren? Geen applaus?' merkte hij teleurgesteld op, toen de dwergen hem nog steeds stomverbaasd bleven aanstaren.


    'Mensen zijn gewoon waanzinnig, ' stelde Bavragor droog vast. 'Ik heb altijd gedacht dat Boïndil niet te overtreffen was, maar deze hier slaat alles wat ik ooit aan idioterie heb gezien. '


    'Maar die idioterie heeft ons een grote dienst bewezen, ' hield Tungdil hem voor. 'Anders was je vermoedelijk dood geweest, Bavragor. Een beest uit papier en stof, en wij trappen erin... ' Hij moest lachen en na een aanvankelijke aarzeling deden de anderen met hem mee.


    De toneelspeler boog weer, ditmaal met een brede grijns. 'Dank je, dank je. Ook dat is goed, want ik hoor aan de vrolijke klank dat de voorstelling jullie bevallen is. '


    Tungdil vond het een uitstekend moment om de drie mensen bij hem te roepen. 'Ik heb met mijn vrienden overlegd, ' deelde hij hun met een samenzweerderig gezicht mee. 'Jullie hebben bewezen dat jullie te vertrouwen zijn, dus mogen jullie de waarheid over ons we­ten. Wij zijn op weg naar het dwergenrijk der Eersten, naar de clans die de westelijke doorgang tegen indringers bewaken. '


    'Ik begrijp het. Jullie verzamelen je om Nôd'onn het hoofd te bie­den?' veronderstelde Rodario meteen. 'Was dat gepraat over die Vuurkling dus geen geleuter?' Hij zocht al naar zijn pen.

  


  
    'Wat we jullie wilden voorstellen is dat jullie ons naar de Eersten begeleiden, zodat jullie kunnen zien hoeveel schoons daar is. Dat en een aantal goudstukken zal de beloning voor jullie hulp zijn. ' Toen Tungdil merkte dat zijn woorden voorlopig alleen bij de aanstelleri­ge toneelspeler in goede aarde vielen, wijdde hij uit over de schoonheid die hij zelf nog nooit had gezien, vond voor de technicus Furgas de wonderlijkste constructies uit die de dwergen zouden bouwen en had het over wapenrustingen en sieraden in de hoop daarmee de vrouw te kunnen lokken. Aan het eind van zijn lange toespraak, wachtte hij ongeduldig op hun antwoord.


    Vol schrik merkte hij dat Bavragor zijn handen rond de steel van zijn bloedige hamer klemde en kennelijk klaarstond om de mensen te lijf te gaan als ze het voorstel zouden afwijzen. Boëndal toonde zich niet minder vechtlustig.


    'Ik zou daarmee een nieuw theater kunnen openen, ' peinsde Rodario, terwijl hij aan zijn sik plukte. 'Furgas, denk je eens in wat voor nieuwe technieken we kunnen leren! We zullen dingen zien die geen mens ooit voor ons heeft gezien. '


    'Mij best, ' stemde Furgas in en alleen Narmora zag er allesbehalve gelukkig uit. De technicus gaf de vrouw een kus en streek haar lief­kozend over haar hoofd, maar zij vertrok haar mond. 'En zij zal ook met ons mee willen, nietwaar?'


    Tungdil bekeek de vrouw nauwkeurig. Zij was degene die de alfin in het Theater Curiosum speelde, maar haar gezicht was niet elfach­tig genoeg. Zij was een vrouw die door een gelukkig toeval meer schoonheid had dan andere vrouwen van haar ras.


    'Mag ik vragen waar je op deze wijze hebt leren vechten?' vroeg hij haar terloops. Hij hief zijn arm op en wees naar haar wapens die in smalle leren schedes aan haar brede gordel hingen. 'Hoe worden die genoemd? Ik heb zulke wapens nog nooit gezien. '


    'Ze heten Halvemaan en Zonnestraal. Ik heb ze zelf ontworpen. '


    'Jij zelf?'


    Furgas gaf haar opnieuw een kus. 'In ons stuk speelt ze de alfin en we vonden dat we de alfen wapens moesten geven die men niet zo vaak ziet, ' verklaarde hij stralend en trots op de fantasierijke creativi­teit van zijn vriendin. 'Het heeft lang geduurd voor we een smid von­den, die ze kon maken. '


    'Dat geloof ik graag, ' zei Tungdil, schijnbaar tevreden met wat hij gehoord had. Hij wees naar het steile pad. 'We moeten daar omhoog voor de bultlingen hun moed weer verzameld hebben. '


    Maar Tungdil was in het geheel niet tevreden. Dergelijke wapens bedacht iemand niet zomaar, laat staan dat men er zo goed mee kon vechten als Narmora.


    Aan het gezicht van Boëndal en Bavragor zag hij dat zij er net zo over dachten. Deze vrouw, meenden ze, was een echte, uitmuntende, vrouwelijke krijger die zich om de een of andere reden liever op het toneel dan op het slagveld vertoonde.

  


  
    De dwerg merkte de tederheid in de ogen van Furgas op, toen hij de vrouw in zijn armen sloot. Hij vroeg zich af of de liefde voor een man ervoor had gezorgd, dat ze de strijd de rug toe had gekeerd. Als de gelegenheid zich voordeed zou hij het haar eens vragen. Ze moest beslist een huurlinge in Idoslân of voor koningin Umilante zijn ge­weest. Maar daar leek ze toch wel erg jong voor.


    Furgas en Narmora hielpen de toneelspeler de overmaatse broek uittrekken. Goïmgar zorgde voor de schichtige pony's die tijdens de strijd vreemd genoeg niet op de vlucht waren geslagen; Boïndil hing nog steeds snurkend over de rug van een van de paardjes zijn roes uit te slapen.


    'Moet je hem horen, ' merkte Bavragor op. 'Hij zaagt een compleet woud om. '


    'Ik verheug me al op zijn gezichtsuitdrukking, wanneer hij hoort dat hij een gevecht gemist heeft, ' zei Boëndal vol leedvermaak. 'Van kwaadheid zal hij geen bier meer aanraken. '


    Ze trokken in een kleine optocht omhoog naar het plateau, van­waar ze Mifurdania en de omgeving konden zien. Dikke rookwolken hingen boven de stad en kleine zwarte punten bewogen zich er om­heen. Het zag er niet naar uit dat de verdedigers een overwinning op de horden van Nôd'onn zouden kunnen behalen. De beklemmende aanblik versomberde zelfs het humeur van de toneelspeler. Narmora stond onverschillig aan de rand van het plateau en keek aandachtig naar het woud onder hen, terwijl Furgas samen met de dwergen naar het water ging om het bloed van de bultlingen van zijn handen te was­sen.


    'Waar gaan we nu naartoe?' informeerde hij, toen hij zag dat de weg hierboven niet verder meer liep.


    'Weer naar beneden, zodra we het een en ander opgeladen hebben, ' antwoordde Tungdil hem. 'Voor we naar Mifurdania gingen, hebben we de geschenken voor de Eersten verstopt. Ze liggen in een kleine spelonk achter de waterval. '


    'Moeten we jullie helpen?' bood Furgas aan.


    'Nee, dat is niet nodig, ' sloeg de dwerg af om te voorkomen dat ze het geheim van de tunnels zouden ontdekken. 'Rust maar wat uit, zo­dat jullie later de wacht kunnen houden, wanneer wij uitrusten. ' Hij knikte naar hem en daalde samen met Goïmgar, Bavragor en Boën­dal in de schacht af.

  


  
    Het was nog een heel gezwoeg voor ze uren later de baren goud, zilver, palandium, vraccasium en tionium naar boven hadden gesleept. De inspanningen van het gevecht en slepen met de metalen zorgden ervoor dat ze zich bij het invallen van de duisternis vermoeid tegen de rots lieten zakken en insliepen.


    Boïndil was kort tevoren uit zijn roes ontwaakt en schaamde zich geweldig - niet omdat hij zo veel had gedronken, maar omdat hij zo weinig kon verdragen, zoals Bavragor hem met niet mis te verstane bewoordingen onder de neus wreef.


    De groep toneelspelers bekeek hij met het grootst mogelijke wan­trouwen en hij gaf er de voorkeur aan zo min mogelijk met hen te praten. Omdat hij het gevecht tegen de bultlingen had gemist, had hij geen idee van hun strijdlust en tot ze hem net zo overtuigd hadden als de anderen, besloot hij zich onvriendelijk te gedragen. Rodario's charme liet hij langs zijn koude kleren van zich afglijden.


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    'Jouw rijk behoort ons toe, Gundrabur, ' zei de alf die naast het bed van de grootvorst stond. Het zwart dreef om hem heen en maakte hem bijna onzichtbaar. 'Wij eigenen het ons gewoon toe net zoals we het rijk der Vijfden al in bezit namen. '


    'En je zult er niets tegen kunnen beginnen. ' Een tweede alfengezicht dook uit de duisternis van de kamer op en keek hem aan. Zwar­te getatoeëerde symbolen die zijn bleke huid nog meer accentueer­den, prijkten op zijn gezicht en gaven hem een angstaanjagend uiterlijk. 'Jij zult dood zijn en in de Eeuwige Smidse bij je god Vraccas zitten jammeren. '


    'Men zal je vergeten, zwakke oude dwerg, ' profeteerde hem een derde die geluidloos uit de duisternis was opgedoken en nu bij zijn voeten stond. 'Jij bent de grootvorst die tijdens zijn laatste levensda­gen veel wilde bewerkstelligen en niets daarvan bereikte. ' Hij luister­de, zijn violette ogen op het dekbed gericht. Een luid kloppen klonk op, een beitel werd in de rots geslagen. 'Hoor je dat, Gundrabur? Dat zijn de clans van de Tweeden. Ze verwijderen je naam omdat je een slechte vorst bent geweest. ' De ene beitel werden er opeens duizend; het rinkelen en hameren vlijmde door Gundraburs schedel. 'Niets zal meer aan je herinneren, jouw tijdperk zal het Naamloze Tijdperk ge­noemd worden, waarop de smaad van de nederlaag volgde. Door jouw schuld, dwerg. Door... '


    'Gundrabur! Gundrabur!' De alfen draaiden zich naar de deur die werd opengeworpen. Helder licht viel het vertrek binnen.


    'We zullen je weldra terugzien, ' zeiden ze ten afscheid en ze ver­dwenen in een zwart gat waarin zelfs zijn ogen niet konden door­dringen.


    'Gundrabur!'


    De grootvorst schrok sidderend en met wild kloppend hart op uit zijn droom en had lange tijd nodig voor hij weer aan de werkelijkheid om hem heen gewend was. Kreunend ging hij met zijn hand over zijn gezicht.


    Balendilín zat op zijn bed; hij veegde het koude zweet van Gundraburs voorhoofd. 'Je had een nachtmerrie, ' zei zijn raadsheer kal­merend en klopte op zijn hand.


    'Ze wachten op mij, ' fluisterde Gundrabur geschrokken en zag er nog ouder uit dan anders - een oeroude dwerg die tussen het bed­dengoed dreigde weg te zinken. 'En ze hebben gelijk. ' Snel maar met horten en stoten vertelde hij zijn raadsheer zijn droom. 'Ik zal dit bed niet levend meer verlaten, Balendilín, ' zuchtte hij. 'En ik wilde nog wel in de strijd tegen Nôd'onn sterven of minstens nog eenmaal in mijn leven een orc de schedel splijten. ' Hij lachte en hoestte tegelijk. 'De demonen weten waar deze zwakte vandaan komt. '


    Ook Balendilín wist heel precies wat de oorzaak van Gundraburs toestand was. Na het genot van het bier dat ze in aansluiting op het gesprek met Bislipur gedronken hadden, had hij zich drie dagen lang onwel gevoeld, zijn maag had tegen alle voedsel en drank geprotes­teerd en hij had koorts gekregen. Wat de bejaarde grootvorst met een gezond gestel tamelijk goed zou hebben kunnen verwerken, had nu verwoestende gevolgen gehad.


    Inmiddels was de raadsheer erachter gekomen dat de bediende die het bier had gebracht onderweg met Bislipur in botsing was gekomen. Bislipur wist te intrigeren alsof hij bij de kobolden in de leer was


    ge­weest, maar er viel niets tegen hem te bewijzen.


    Met deze poging tot vergiftiging had hij een niveau bereikt waar­bij hij tot moordenaar werd. Tot moordenaar van de hoogste heerser van het dwergenvolk. In stilte zwoer Balendilín dat hij hem bij het minste spoor van bewijs voor zijn misdaden zou laten aanklagen, ver­oordelen en terechtstellen. En wanneer zijn tegenstander niet gauw een fout maakte, zou hij ervoor zorgen dat hij in de val liep.


    'Ik heb geen nakomelingen en heb jou daarom tot mijn opvolger benoemd, ' zei Gundrabur zwak. 'Jij zult de clans van de Tweeden lei­den en een betere koning zijn dan ik het was. '


    Balendilín depte de zweetdruppels van zijn hoge voorhoofd. 'Jij bent een goede koning geweest, ' wierp hij tegen, 'en dat ben je nog steeds. '


    Gundraburs ogen werden vochtig. 'Ik zou graag nog eens naar deHoge Poort gaan, waar ik mijn grootste triomfen heb beleefd. '

  


  
    'Dat is geen goed idee. Dat uitstapje kan in je huidige toestand fu­nest voor je zijn. '


    'Dan is dat de wil van Vraccas, en is de plaats vrij voor jou!' Hij sloeg het dekbed van zich af en richtte zich op. 'Mijn bijl, mijn wa­penrusting, ' beval hij en met elk stuk van zijn wapenrusting dat hij aandeed, kreeg hij meer van zijn vroegere waardigheid terug. Een le­ren wambuis, een lichte maliënkolder die tot zijn knieën reikte, met sierstenen ingelegde metalen pantserstukken voor hals, schouders en borst, verder nog de helm en de pantserhandschoenen, met ijzer ver­sterkte laarzen en een leren broek. Ten slotte pakte hij zijn bijl, waar­van de steel tot zijn heup reikte en liep naar de deur.


    De smekende woorden van zijn raadsheer hadden geen effect, de grootvorst was vastbesloten zijn voornemen uit te voeren en was er door zijn dwergenkoppigheid ook niet meer van af te brengen.


    Samen marcheerden ze door de gangen van het dwergenrijk. Balendilín ondersteunde de grootvorst onderweg bij alle kleine pauzes die hij steeds na enkele traptreden moest inlassen. Eindelijk kwamen ze bij de dam die hun voorvaderen tegen de vloed orcs en andere mon­sters hadden opgeworpen en klommen op de hoogste weergang. Kreu­nend ging Gundrabur op het lagere stuk steen tussen twee tinnen zit­ten. Het zweet stond op zijn gezicht, zijn handen en armen trilden, maar zijn gezicht stond gelukkig. Toen de zuidenwind met zijn witte haren speelde die zo doorzichtig waren als dunne wol, sloot hij zijn ogen.


    'Jij denkt zeker dat Bislipur iets in het bier heeft gedaan wat me verzwakt, ' zei hij. 'En ik denk dat je het daarmee bij het rechte eind hebt. Maar ook al vecht hij met alle middelen, word niet zoals hij om hem te overwinnen, Balendilín, anders word je net zo snood en slecht. '


    Balendilín ging naast zijn heer staan en keek hem aan. 'Wat moet ik anders tegen hem doen? Moet je vuur niet met vuur bestrijden?'


    'Hij zal zich verraden en dan moet je ter plaatse zijn om hem voor ieders ogen aan de kaak te stellen, zodat zelfs zijn beste vrienden hem in de steek zullen laten. Maar zwijg voordien als het graf, anders zul­len de clans van de Vierden je een schreeuwlelijk noemen. Water dooft het vuur grondiger en laat geen brandplekken achter, zoals bij een te­genvuur het geval zou zijn. ' De doffe ogen van Gundrabur keken hem aan. 'Wees dit keer als water, Balendilín, omwille van het welzijn van de dwergen. ' Zijn blik gleed over de brede gracht, waarin de rotten­de beenderen van talloze monsters lagen. 'Geen orc is tijdens mijn re­geerperiode aan deze kant gekomen, ' mompelde hij en in zijn stem klonk een beetje trots mee. 'Wij hebben het Veilige Land tegen de gedrochten van Tion beschermd. Nu redden we het van de bedrei­ging die van binnenuit komt. '


    Hij zweeg een poosje, liet de aanblik van de majesteitelijke rotsen op zich inwerken en zoog de avondlucht in zijn longen.


    'Heb jij ze naar me toegestuurd, trouwe vriend?' murmelde hij dankbaar. 'Wilde jij me de gelegenheid geven als een krijger te ster­ven?' Hij hief zijn bijl op en beproefde de scherpte met zijn duim.


    Op hetzelfde moment sloegen de wachters op de torens alarm. Men had de naderende monsters opgemerkt. Schetterende hoorns riepen de dwergen te wapen. De deuren van de vesting vlogen open, de


    krij­gers die bij de muur gelegerd waren, kwamen uit hun verblijven en snelden de trappen naar de weergangen op.


    Balendilín keek naar het steeds jonger ogende gezicht van zijn ko­ning. De geur van de gehate orcs, bracht de hitte in zijn levenssmidsvuur terug, maakte de hand rond de greep van de bijl vast en de ogen helder. Een wonder!


    'Laat de brug uitschuiven, ' beval Gundrabur en sprong op. Zijn be­nen, die daarnet nog onder het gewicht van de maliënkolder getrild hadden, droegen hem nu met gemak en hij scheen enkele vingerlengten gegroeid te zijn. 'Ik wil zien of de orcs nog altijd zo weinig waard zijn als in mijn glorietijd en of een oude dwerg ze nog op de vlucht kan jagen. '


    Toen de poort omhoogging, de pijlers vanaf de bodem van de gracht oprezen en de eerste steenplaten zich tot een weg aaneensloten die over de diepte voerde, stelden vijfhonderd dwergen zich als escorte voor hun grootvorst op.


    Balendilín ondernam een laatste poging. 'Dit wordt je dood, Gun­drabur. Ik smeek je... '


    De oude dwerg legde zijn hand op Balendilín schouder, daarna greep hij die van de raadsheer en drukte die krachtig. 'Ik wil sterven, mijn trouwe vriend, voor ik wegkwijn door het gif in mijn binnenste. Bislipur zal niet het genoegen hebben mij verraderlijk om het leven te hebben gebracht, ' fluisterde hij en omarmde hem lange tijd, 'Mijn dood zal roemrijk zijn, zoals het voor iemand van ons volk past. Men zal er vol ontzag aan terugdenken. ' Hij maakte zich van zijn vriend en raadsheer los. 'De eerste tien orcs die door mijn hand vallen, zijn voor jouw verloren arm. Vaarwel, Balendilín. We zien elkaar terug in de Smidse van Vraccas. ' Hij lachte hem toe en draaide zich om. 'Jullie krijgers uit de stam van Beroïn!' riep hij luid. De wanden van de ves­ting weerkaatsten zijn stem en droegen die nog verder. 'Strijd met mij en verdedig ons rijk en het Veilige Land!'

  


  
    Er brak een gejubel onder de dwergen uit en ze verheugden zich erover dat de grootvorst aan hun zijde tegen de orcs optrok, want ze hadden geen enkel vermoeden van de verraderlijke aanslag op hem.


    Wij zien elkaar terug. Balendilín voelde een brok in zijn keel, toen hij zijn vriend nakeek die statig door de poort schreed, over de brug, gedekt door de projectielen van kruisboogschutters en katapulten, tot hij en zijn krijgers op de eerste linie van de monsters stuitten en het handgemeen een aanvang nam.


    Het duurde lang voor de smartelijke kreet opklonk dat Gundrabur gevallen was. Op datzelfde moment besloot Balendilín tegen de raad van de grootvorst in vuur te zijn en Bislipur te doden. Het lag niet in hun aard water te zijn, dacht hij grimmig. Dwergen hielden van vuur.


    Op de vijfde dag na de dood van de grootvorst, werd 'er in het rijk der Tweeden nog steeds niet gewerkt. De dwergen van alle clans verza­melden zich met duizenden in de reusachtige rouwzaal, waarvan de zuilen zich oneindig hoog leken te verheffen.


    In het midden stond de stenen sarcofaag die de beste steenhouwers van de stam hadden vervaardigd en versierd met de fraaiste reliëfs, waarop de daden van Gundrabur geroemd werden, niet in de laatste plaats de laatste, triomfantelijke slag tegen de orcs bij de Hoge Poort.


    In de deksel was het volmaakte, zij het jongere evenbeeld van de dwerg uitgebeiteld, een Gundrabur uit marmer, in zijn beste wapen­rusting, de vingers om de steel van zijn bijl gekromd.


    Hij was opgebaard op een verhoging opdat men hem ook op de laatste rij van grote afstand af kon herkennen. IJle zonnestralen vie­len door de lichtopeningen van de berg uit alle vier de windrichtin­gen op hem en omhulden hem met een bovenaardse glans.


    Het moment van het afscheid. Een ernstige Balendilín klom de tre­den naar de sarcofaag op, naderde het voeteneinde en bleef daarvoor staan. Hij knielde neer en boog zijn hoofd om de gevallene het ver­schuldigde respect te bewijzen. Daarna stond hij op en keek beheerst naar de menigte dwergen wier vorst hij voortaan zou zijn.


    'Hij heeft de vijanden bij de Hoge Poort geroken, nog voor de wachtposten ze zagen. Hij heeft onze vijanden steeds als eerste in de gaten gekregen en ons tegen hen beschermd, ' riep hij luid. Onwille­keurig keek hij naar Bislipur die met de clans van de Vierden aan de buitenste rand van de menigte stond, maar het zich niet kon veroor­loven bij de uitvaart van Gundrabur afwezig te zijn. 'Onze koning is heengegaan voor hij zijn droom van een versterkte gemeenschap van de stammen van ons volk in daden had kunnen omzetten, maar hij be­gon iets nieuws, iets groots. Ik zweer bij Vraccas, de goddelijke Smid, dat zijn doel nu mijn doel is en ik niet eerder zal rusten voor ik het heb bereikt. '


    De aanwezigen gaven blijk van hun instemming door met de steel van hun bijl op de grond te slaan. Een onderaards onweer rolde door de berg.


    Meer kon hij niet uitbrengen, want de droefheid snoerde hem de keel toe. Dus liep hij naar het hoofdeinde van de sarcofaag en kuste het voorhoofd van het beeld, knielde nog een keer en daalde weer af.


    Vijftig dragers snelden toe, schoven lange stangen in de onopval­lend aangebrachte ogen van de sarcofaag en tilden die na een bevel op. Ze droegen hun last zwijgend de trap af en schreden door de hal, zodat de dwergen nog een laatste maal voor hun dode heerser kon­den buigen voor hij in de Zaal van de Koningen werd bijgezet.


    Achter de sarcofaag liep Balendilín, die een nacht lang alleen bij de koning zou waken. Wanneer hij de volgende ochtend uit de grafka­mer terug zou keren, zou hij de kroon van de Tweeden dragen en op een dag naast Gundrabur zijn laatste rustplaats vinden.


    Uit een ooghoek zag hij hoe Bislipur zich naar de voorste rij drong. Zijn ogen keken strak naar Balendilín, alsof hij diens gedachten wil­de doorgronden om te weten wat hem mogelijk te wachten kon staan. En terecht dat Bislipur bang voor hem was. De dwerg zou zijn ge­rechte straf niet ontgaan. Balendilín keek recht voor zich uit en deed alsof hij de krachtige dwerg helemaal niet had zien staan.


    De dragers bereikten de Zaal van de Koningen en zetten de sarco­faag op een voetstuk van basalt. Hoog in de bergwand was een nieuw lichtgat uitgehakt, zodat de zon van het Veilige Land op het stenen gezicht van Gundrabur scheen.


    De dwergen verlieten de uitgestrekte ruimte, waarin zich de sterfgelijke resten van de koningen van de stam bevonden, zeshonderdtwintig in getal.


    Balendilín liep naar het voeteneind, plaatste zijn bijl met de steel naar voren op de grond en legde zijn rechterhand op het blad van het wapen. Zijn ogen richtte hij op de stenen gelaatstrekken van zijn vriend en heerser. Vaarwel, Gundrabur. Hij werd zelf als van steen, verloor elk besef van tijd. Bij de aanblik van de sarcofaag raakte zijn hoofd volkomen leeg en zijn gedachten dreven op de golven van zijn smart in het niets.


    Herhaaldelijk verbeeldde hij zich dat hij stemmen hoorde fluiste­ren, de geesten van de anderen, maar hij kon ze niet verstaan.


    De legenden der Tweeden verhaalden dat de zielen van de overle­den koningen uit de Smidse van Vraccas kwamen en hun opvolger grondig op de proef stelden, omdat ze zich het recht voorbehielden toekomstige koningen op hun manier af te wijzen. Er waren troon­opvolgers geweest die achter de deuren van de Zaal gebleven waren en van wie nooit meer iets werd gezien.


    Dit lot bleef hem bespaard.


    Toen hij de volgende ochtend vermoeid, uitgeput en als geradbraakt de deur uit kwam, werd hij door dezelfde menigte dwergen met een buiging en het getrommel van hun bijlstelen ontvangen. Ze begroet­ten hun koning, men reikte hem bier, brood en ham aan, zodat hij snel weer op krachten kon komen.


    Balendilín nam een hap, spoelde die met bier weg en klom op het podium waarop eerder de sarcofaag van Gundrabur had gestaan.


    'Ik heb dit ambt niet gewild, ' zei hij luid en duidelijk. 'Graag had ik Gundrabur nog eens honderd cycli of meer op de troon willen zien om hem trouw te kunnen dienen, maar het is anders gelopen. Vraccas' hamer heeft onze vorst getroffen, nadat hij veertien orcs had ge­dood en door vier pijlen was getroffen. ' Hij keek uit over de menig­te. 'Maar hij heeft mij als zijn opvolger aangewezen en dus vraag ik jullie: willen jullie mij als jullie nieuwe koning?'


    Een luid 'ja' schalde hem van alle kanten tegemoet, opnieuw klop­te hout op steen, toen riepen ze zijn naam en een rilling van ontroe­ring liep over zijn rug.


    'Jullie hebben gekozen. Laten we Gundrabur nooit vergeten en zijn droom in daden omzetten, ' riep hij hen toe. 'De bescherming van het Veilige Land is onze gezamenlijke taak, van welke stam of clan we ook zijn. ' Hij zocht Bislipur in de menigte en zag hem daar waar hij gis­teren ook al had gestaan. 'Kom bij me!' verzocht hij en stak zijn hand uitnodigend uit.


    Verbouwereerd zette de dwerg zich in beweging, beklom het podi­um met zijn manke been en begroette de nieuwe koning met een hoofdknik. De kille bruine ogen keken onzeker.


    'Onze stam heeft geen grootvorst meer en de twee dwergen van wie een het ambt zal bekleden, zijn bezig met hun laatste opdracht. Het is voor niemand een geheim dat Bislipur en ik met onze opvattingen in deze lijnrecht tegenover elkaar staan. Tot een van beide troonpre­tendenten terugkeert, beloof ik plechtig een streep onder onze on­enigheid te zetten, opdat de betrekkingen tussen onze stammen niet verstoord worden en misschien zelfs in vijandschap ontaarden. ' Hij richtte zich in zijn volle lengte op. 'Bedenk wel: iedere twist tussen ons dwergen maakt het Kwaad sterker. Wat de volgende grootvorst ook zal bevelen, wij zullen hem volgen en gehoorzamen. ' Balendilín stak zijn tegenstander zijn geopende hand toe. 'Ben je het met me eens?'

  


  
    Bislipur kon niet anders dan de uitgestoken hand pakken, maar maakte daarbij absoluut geen vernederde of woedende indruk, en dat maakte de koning op zijn beurt achterdochtig.


    'Ik zweer dat ik net als jij mijn pogingen zal opschorten de leden van de raad van mijn standpunt te overtuigen, tot een van beide pre­tendenten is teruggekeerd, ' bevestigde hij met duidelijke stem. 'Wij willen allebei iets anders, maar hebben een gemeenschappelijke vij­and: het Kwaad. Dat te vernietigen, in welke gestalte het ook tot ons komt, was en zal de taak van ons volk zijn. '


    De dwergen juichten het tweetal toe, die elkaar de hand schudden en strak in de ogen keken. Niemand zag dat hun blikken een eed van eeuwigdurende vijandschap zwoeren.


    'Opdat jullie zullen zien hoe ernstig ik mijn eed meen, stel ik voor dat we de strijd tegen het Kwaad meteen beginnen, ' sprak Bislipur. 'Kunnen wij toestaan dat de orcs voor de poorten van Ogerdood moor­den en brandschatten?' Hij keerde zich naar de dwergen. 'Nee, zeg ik!'


    Luide kreten van instemming gaven hem de zekerheid dat ze er net zo over dachten als hij.


    'Ik heb een gezantschap door de tunnels naar de clans van de Vier­den in het noorden gestuurd, opdat ze met vijfduizend van onze bes­te krijgers terugkeren, ' deelde hij de verblufte Balendilín en de ver­gadering mee. 'De clans van de Vierden en de Tweeden zullen de streek van orcs bevrijden. Samen!' Hij hief zijn armen op en hief zijn dubbelbladsbijl in de hoogte; glanzend weerspiegelde ze het zonlicht. 'Wij zullen een deel van de droom van Gundrabur in vervulling laten gaan met dit verenigde dwergenleger!'


    Ze juichten hem toe en gaven zo luid trommelend blijk van hun en­thousiasme, dat het graniet ervan beefde.


    De schoft! Balendilín lachte als een boer met kiespijn. Hij wist wat de ander in werkelijkheid van plan was en bestudeerde het ondoor­grondelijke gezicht van Bislipur. Hij haalde een leger hierheen om zich tegen Balendilín te beschermen? Of aasde hij nu zelf op de troon van de grootvorst om zijn oorlog tegen de elfen erdoor te kunnen drukken?


    Bislipur keerde zich naar hem toe, zijn ogen stonden kil en mee­dogenloos. 'De jacht zal weldra geopend worden, koning Balendilín, ' beloofde hij hem en daalde de treden af. Hij liet in het midden wie het slachtoffer van zijn haat zou worden.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 2


    


    Het Veilige Land,


    het magische rijk Oremaira,


    in de late herfst van de 6234e zonnecyclus


    


    Na een koude, voorwinterse nacht laadden ze de volgende dag de ba­ren op de pony's en braken op in de richting van het westen. Boven de stad stegen geen rookwolken meer naar de hemel op; de huizen waren verlaten, de donkere punten lagen rustig voor de muren en be­wogen zich niet meer. Iedere vlek betekende een lijk en de vlakte rond Mifurdania was zwart gekleurd.


    Tungdil haatte de orcs en Nôd'onn meer dan ooit. Rijkelandouwen, Mifurdania, ontelbare dorpen, gehuchten en hofsteden, het halve Vei­lige Land stond in brand. In de verte, in het noordwesten, steeg een stofwolk op; daar moest het orcleger heen trekken. Hij zou het nooit opgeven.


    Onderweg aten ze gedroogd fruit en brood, wat de dwergen slechts met de grootste tegenzin door hun keel kregen, maar er was niets an­ders meer. In hun haast hadden ze verzuimd in Mifurdania nieuwe proviand in te slaan en geen van hen wilde nog terug. Gelukkig vond Goïmgar onderweg nog een paar paddenstoelen die de dwergen rauw aten.


    'Moeten we hen werkelijk mee de tunnel in nemen?' Boïndil wierp een blik over zijn schouder naar achteren, waar de drie mensen lie­pen.


    'Laten we afwachten wat we tachtig mijl verder vinden, ' zei Tung­dil. 'Misschien is die ingang er helemaal niet en moeten we de rest van de weg lopen. '


    'Dan ben ik ervoor dat we pony's voor ons allemaal kopen, ' deelde Goïmgar mee.


    'Je dunne beentjes slijten er heus niet van als je ze gebruikt, ' zei Woestling minachtend. 'Zelfs die mensenvrouw is sterker dan jij. Span je oen beetje in en gedraag je als een kind van de Smid. '

  


  
    Na twee zonneomlopen in de stromende regen kwamen ze bij een vlakte, die in het noorden door bergen begrensd werd. Volgens Tungdils kaart heetten de hoogtes 'Koningsstenen' en aan de voet ervan lag de stad Koningstein. De dwerg herinnerde zich dat hij in de boe­ken van Lot-Ionan over de protserigheid van de stad had gelezen. Hier hadden de meeste lagere edelen van het koninkrijk Weyurn kostbare villa's en kleine paleizen. Niet omdat de lucht bijzonder goed was, maar vanwege het prestige en de bals die er gehouden werden.


    'We kopen pony's en reizen verder, ' deelde hij mee, terwijl ze op de poorten van Koningstein toe liepen. 'Maar we gaan niet naar het centrum van de stad, waar de rijken hun huizen hebben. Proviand en dieren zouden we ook in de eenvoudiger wijken moeten kunnen krij­gen. '


    'Uiterst betreurenswaardig, ' zei Rodario en deed met een nasale stem een edelman na. 'Leef je in de buurt van de rijken en heb je toch nooit de kans een uitstapje naar Koningstein te ondernemen. ' De aan­blik van de kolossale muren en de vele soldaten stelde hem gerust. Deze vestingwerken boden voldoende bescherming tegen de groenen zwarthuidige monsters. 'We zouden een kleine, geïmproviseerde gastvoorstelling kunnen geven. ' Met glinsterende ogen keek hij zijn metgezellen aan. 'Een spel voor de vuist weg, wat vinden jullie ervan. Met de bescheiden inkomsten kunnen we onze lege buidels vullen, zodat we niet langer honger en gebrek hoeven te lijden. '


    'Kun je ook gewoon praten?' bromde Woestling en wreef met zijn hand over de stoppelige zijkanten van zijn gezicht, hij moest zich weer eens dringend scheren.


    'Ik spreek zoals het mij past, heer dwerg, ' antwoordde de toneel­speler gekrenkt. 'Er zijn wezens die meer uitdrukkingsmogelijkheden beheersen dan alleen grommen, knorren en boeren. Waarom zou ik mijn beschaving verbergen, wanneer jij het ontbreken ervan niet ver­doezelt?'


    'Ik ben benieuwd hoe ver je met dat gelul bij een varkenskop komt, ' mompelde de dwergenkrijger hatelijk.


    Boëndal wilde daarentegen weten hoe de vlammende straal die hij tegen de bultlingen had gebruikt werkte.


    Rodario straalde. 'Dat heeft Furgas bedacht, het is een buisje vol licht brandbare wolfsklauwzaden die ik over een brandende pit uit de valse monsterkop blaas en ineens spuw ik vuur. ' Hij rolde zijn mou­wen op. 'Voor mijn optredens als magus zijn er ook nog kleinere va­rianten. Ik heb een buisje aan mijn onderarm bevestigd. Het ene ein­de met de vuursteen wijst naar voren, aan het andere einde zit een kleine leren buidel die met lucht en wolfsklauwzaden is gevuld. ' Hij gebaarde druk om zijn uiteenzetting te illustreren. 'Wanneer ik op de buidel druk, schieten de zaden er aan de voorkant uit. Tegelijkertijd wordt door het drukken een koordje aangehaald, de vuursteen wordt naar achteren getrokken en er ontstaat een vonk die de naar buiten vliegende zaden aansteekt. ' Zijn handen deden de bewegingen van een vuurbal na. 'Daar heb je mijn tovertruc en daarmee ook het magische vuur. '


    Boëndal had aandachtig geluisterd en wierp vervolgens een be­wonderende blik op Furgas. 'Een slimme uitvinding. ' De magister in de techniek bedankte met een knikje.


    Voor de stadspoort had zich een hele rij karren en wagens van vluch­telingen en kooplui gevormd, die aan de hel van Mifurdania waren ontsnapt.


    De gardisten onderzochten de lading en hielden precies bij wat de kooplui en boeren Koningstein binnenbrachten; daarna hieven ze tol van hen. Daaraan ontkwamen ook de dwergen niet en ze raakten


    et­telijke goudstukken aan de beambten kwijt. Daarnaast mochten ze zich als vreemdelingen slechts in de wijken voor de gewone burgers op­houden en kregen ze precieze aanwijzingen waar ze moesten over­nachten.


    Ten slotte liepen ze langs een steile, smalle straat naar boven en sloegen een steegje in dat nauwelijks zo breed was als een mens. De bovenste verdiepingen van de vakwerkhuizen bogen zo dicht naar el­kaar over, dat de muren elkaar bijna raakten. Het daglicht viel slechts spaarzaam op de hobbelige bepleistering. De dwergen moesten met­een aan een onderaardse gang denken, alleen stonk het onder de aar­de niet naar rioolwater en uitwerpselen. Een uithangbord waarop een pony was geschilderd, stak vanuit een muur tot midden in het steeg­je; ze hadden hun taveerne gevonden.


    ' Vol walging zocht Rodario in zijn natte mantel en haalde een doek tevoorschijn die hij voor zijn mond en neus hield.


    'Met alle respect, maar hier zal ik beslist niet resideren, ' deelde hij mee en ook op de gezichten van Furgas en Narmora stond de afschuw duidelijk te lezen. 'Ik zal je zeggen wat we doen: we zoeken een nacht­verblijf dat ons beter aanstaat en we ontmoeten elkaar morgen weer bij de stadspoort, afgesproken? Tot dat moment kan elk van ons zijn eigen weg gaan. Mijn gezelschap en ik geven in een herberg een voor­stelling. Is dat een aanvaardbaar voorstel?'


    Woestling knikte meteen,, omdat hij blij was van die kletskous af te zijn.


    De acteur draaide zich met een ruk om. Zijn felgekleurde gewaden fladderden in de wind en als hij zijn plunjezak niet met zich meege­sleept had, had hij inderdaad bijna op een edelman geleken. Narmora en Furgas gingen hem achterna; met een soppend geluid trokken ze hun laarzen uit de stinkende modder van de straat.


    'Om eerlijk te zijn vind ik het ook niet bijzonder uitnodigend, ' deel­de Goïmgar mee en tuurde in het straatje.


    'Je hebt de garde gehoord. Wij moeten hier overnachten. ' Boëndal pakte de pony's en leidde ze naar de stal, terwijl het viertal op de in­gang afliep. 'Ik pas op de dieren en ons metaal. In de stal ligt het vei­liger dan in een kamer, vermoed ik. Wanneer jullie mijn hoorn ho­ren, kom je me direct te hulp. '


    'Afgesproken. We laten je wat te eten brengen. ' Tungdil duwde de deur open en stond in een obscure gelagkamer, waar de rook uit de haard en de vele pijpen een bijna ondoordringbaar nevelgordijn vorm­den; de schoorsteen trok kennelijk niet zoals het hoorde. Ze liepen langs de gasten naar een tafel bij de haard en strekten hun natte laar­zen uit naar het vuur.


    'In ieder geval hebben we een dak boven ons hoofd, ' merkte Goïm­gar iets berustender op. 'Ik haat regen. ' De dwergen knikten instem­mend, want nat werden ze in hun stenen rijken alleen wanneer ze het zelf wilden en dat was maar zelden. 'Het had alleen... een beetje aan­genamer kunnen zijn. '


    Tungdil was de omgeving om het even, zolang er maar geen regen door het dak kwam. Na enkele ogenblikken voelde hij hoe de warm­te langzaam in het leer drong, sloot zijn ogen en zuchtte weldadig. De gesprekken werden onduidelijker, terwijl hij door vermoeidheid overmand werd en langzaam wegdoezelde. 'Heb je een kamer voor ons die warm en droog is?' vroeg hij de waard, toen die op verzoek van Bavragor bier en eten kwam brengen.


    'Zeker, ' knikte deze. 'Volg me maar. ' De man ging hen voor en de dwergen pakten hun bagage en de rest van hun eten mee. Aan het ge­zelschap van de weinig betrouwbaar uitziende klanten hadden ze geen enkele behoefte.


    De waard voerde hen naar een zolderkamer waar de schoorsteen van de haard doorheen liep. De gemetselde rookafvoer straalde een enorme warmte uit en verwarmde de kamer. 'Nog een bier?' Bavra­gor knikte.


    Ze hingen hun natte kleren met behulp van een touw rond de haard. Boïndil hing zijn maliënkolder om zijn naakte bovenlijf en stapte naar buiten om zijn broer in de stal af te lossen.

  


  
    Nadat Boëndal bij hen was gekomen, zette Tungdil de laarzen bij de warme muur om te drogen, klom in het sobere bed en dekte zich toe. 'Ik ga na mijn middagdutje de stad verkennen en kijken of ik ook iets over de clans van de Eersten te weten kan komen, ' zei hij. 'We kunnen elke inlichting over hen gebruiken, zodat we weten wat ons daar te wachten staat. '


    'Die lange periode van stilte kan van alles betekenen, ' meende Bavragor, terwijl hij naar het bier keek, dat hij in zijn pul in het rond liet dansen. 'Zouden ze nog wel bestaan?'


    'Het zullen net zulke zuurpruimen zijn als jij, ' plaagde Boëndal hem met een knipoog en strekte zich in zijn ondergoed en maliënkolder op een bed uit.


    De steenhouwer dronk zijn bier, boerde en at het eten dat de twee­ling voor hem had laten staan tot de laatste kruimel op. 'Ik ben erg nieuwsgierig naar de Eersten, ' bekende hij en stopte een pijp. 'Ik bid tot Vraccas dat alles bij hen in orde is. '


    Tungdil keek omhoog naar de reusachtige hanenbalken. De fijne nerven herinnerden hem aan zijn ontmoeting met de alf en de scheurtjes die er in zijn gezicht waren verschenen. 'Hij wist hoe ik heette. '


    'Wat zeg je, professor?' antwoordde Boëndal half slaperig.


    'Die alf kende mijn naam, ' herhaalde Tungdil somber. Onwille­keurig tastte hij naar de halsdoek van Frala; die gaf hem steun, om­dat hij iets goeds, iets vertrouwds betekende. 'Ik ben bekender dan ik had gedacht. '


    'Het Kwaad is bang voor een dwerg, ' lachte Bavragor zacht en stak zijn pijp aan. Weldra geurde het in de kamer naar tabak die met een beetje brandewijn gearomatiseerd was en helemaal niet slecht rook. 'In mijn oren klinkt dat wel goed. '


    'Ik begrijp je zorgen. Ik zou me ook niet prettig voelen, wanneer ik wist dat de alfen mij zochten en precies wisten hoe ik eruitzag, ' merk­te Goïmgar meelevend op.


    ' 'Maar jij bent dan ook een lafaard, ' flapte Bavragor er sneller uit dan zijn bedoeling was.


    'Ga slapen voor je nog meer onzin uitkraamt, ' wees Tungdil hem terecht. Ze lieten ook geen enkele kans voorbijgaan elkaar tegen de haren in te strijken.


    Goïmgar keek hem kort aan voor hij het korte zwaard en zijn schild in de hand nam en zo op het bed ging zitten, dat hij het venster en de deur tegelijkertijd in het oog kon houden.


    De troonpretendent vroeg zich af of Goïmgar ter bescherming van hen allen of alleen vanwege zijn eigen hachje de eerste wacht op zich nam, en terwijl zijn verstand zich daar nog mee bezighield, sliep hij in.


    Het was al donker, toen Tungdil wakker werd.


    Zijn kleding en zijn schoenen waren zo droog als ze in lange tijd niet meer waren geweest. De drie andere dwergen sliepen. Goïmgar leunde met zijn hoofd tegen de wand en snurkte mee. Hij ging tot aan het puntje van zijn neus achter het schild schuil.


    Hij besloot om zich om de pony's en het proviand te bekommeren, trok zijn nog warme kleren en zijn droge laarzen aan, hing zijn ma­liënkolder om zijn bovenlichaam en stak zijn bijl in zijn gordel. Het waardevolle stuk sigurdatiehout liet hij ditmaal in de kamer achter. Dan daalde hij de trap naar de gelagkamer af, vertelde de waard in het voorbijgaan dat die aan zijn vrienden moest doorgeven dat hij over een paar uur weer terug zou zijn en stapte naar buiten.


    Het regende nog altijd. De stinkende wind woei koud door de nau­we straatjes. In de armoedige benedenstad deed niets denken aan de pracht en praal die hogerop heerste. Helemaal boven woonden de rij­ken en beneden leidden de armeren hun eigen leven, terwijl ze dege­nen die boven hen woonden en zich alles konden permitteren be­wonderden en haatten, dacht Tungdil.


    Meerdere malen moest hij zich verweren tegen opdringerige bede­laars; twee oudere, afgelebberde deernen dreven de spot met hem en vroegen of alles aan hem zo klein en behaard was.


    Tungdil negeerde hen, want ze haalden zijn voorstelling van de ro­mantische liefde zoals hij die uit boeken en van Frala en haar man kende door het slijk. Hij raakte haar sjaal aan en moest weer aan haar denken. Dat hij haar en zijn petekinderen niet meer terug zou zien, deed hem meer pijn dan de dood van Lot-Ionan. Hij zou zo graag voor Sunja en Ikana hebben gezorgd.


    Zijn stemming werd steeds triester en de regen en de grauwe wol­ken, ja, de hele troosteloosheid van Koningstem maakten het er ook niet beter op. Ver van hun twijfelachtige herberg vond hij een paar­denhandelaar, die hem het benodigde aantal pony's wilde verkopen, maar daarvoor moest hij de volgende dag nog maar een keer langs ko­men. Bij een kruidenier bestelde hij proviand voor de verdere reis en kocht een koek, omdat hij de verleiding van het heerlijks niet kon weerstaan. De stukken fruit die uit het gebakken bruine deeg tevoor­schijn staken, maakten hem hongerig. Hier en daar hadden zich in de dunne, goudgele laag uit de met boter vermengde kaneel lekkere klontjes gevormd en de in rum geweekte rozijnen daaronder piepten als donkere punten naar buiten. Tungdil watertandde en kocht hem helemaal om hem mee terug te nemen naar de herberg. Misschien kon die koek zijn sombere gedachten verdrijven.


    Toen het in de stad pikdonker was geworden, begaf hij zich samen met de goed ingepakte koek terug naar de herberg. Zijn laarzen trok hij bij elke stap met afstotelijke geluiden uit de modder en de vuilig­heid; de regen veranderde het ongeplaveide deel van de straat in een glibberige moddervlakte.


    Hoe kon iemand uit eigen verkiezing in zo'n stad wonen? Natuur­lijk ging hij onderuit. Zijn rechtervoet gleed weg in een paar week ge­worden paardenvijgen, hij struikelde naar voren en stak een hand uit om niet languit in de smeerboel te vallen. Op een haar na ontkwam de koek aan een modderbad. Een onderaardse gang of een gebergte had hij duizendmaal liever.


    Een felle wind suisde langs zijn hoofd en streek langs zijn linker­oorlelletje. Een brandende steek ontlokte hem een verraste kreet. Hij tastte naar zijn oor en voelde warm bloed in zijn hals lopen.


    Tungdil draaide zich met een ruk om, zijn bijl lag plotseling in zijn vrije hand. 'Jullie zullen mijn beurs en mijn koek... ' Hij verstomde. Ze hadden hen gevonden!


    Aan het eind van de steeg stond de alf die hem in Mifurdania bij­na zijn keel had afgesneden; zijn mantel wapperde in de stinkende wind van de steeg. Een tweede pijl lag op de pees van zijn lange boog en zijn vingers lieten hem juist op dit moment los.


    Iets groots vloog van opzij toe. Tungdil zag een lilakleurig licht en een gezicht dat zilverig glansde, vervolgens kreeg hij een ongelooflijk harde duw, waardoor hij halsoverkop in de dichtstbijzijnde zijstraat werd geslingerd. Hij viel in de modder en gleed vier schreden door, waarbij hij een breed spoor achter zich aan trok.


    'Wat... ' Versuft rolde hij op zijn rug, trok zijn bijl naar zich toe en verwachtte de alf te zullen zien die hem ging doden, maar er gebeur­de niets. Kreunend richtte hij zich op. Bruine modder kleefde tot in de kleinste ringen van zijn maliënkolder. Hij zag eruit als een varken dat zich in het slijk had gewenteld.


    Voorzichtig loerde hij om de hoek. Afgezien van de koek was de steeg leeg, de weinige sporen werden door de gestage regen wegge­spoeld. Het enige wat hij vond was een zwarte alfenpijl en een eigen­aardige helgele vloeistof die door het water werd verdund.


    Waarom had de alf hem gespaard? Tungdils oorlelletje brandde. En wie had hem gered? Het leek of hij door een rennende muur was weg­geslingerd. Hij probeerde het zich preciezer te herinneren. Wanneer hij niet geweten had dat Djerun...


    Snel en treurend om de heerlijke koek liep hij terug naar hun ver­blijf. Daarbij keek hij voortdurend om zich heen om niet toch nog het slachtoffer van een alf te worden. Hij stormde de herberg binnen en rende naar de bovenste verdieping waar Boëndal zich juist aankleed­de om op pad te gaan.


    'Wat is er gebeurd, professor?' wilde hij meteen weten. 'Je hebt ken­nelijk een veelbewogen avond achter de rug zo te zien. '


    'Waar ik graag feestelijk voor bedankt had. ' Snel deed Tungdil ver­slag van zijn ontmoeting met de alf en de raadselachtige redding.


    'Wij moeten morgen meteen maken dat we wegkomen. ' Boëndal keek erg bezorgd. 'Hoe haalde je het in je hoofd alleen door een vreem­de stad te gaan dwalen? Denk je dat al je kennis en je bijl je wel vol­doende zullen beschermen?' Hij dacht na. 'De alfen zitten dus niet meer achter het stuk hout aan. Nôd'onn heeft ze achter ons aan ge­stuurd om ons te doden omdat wij zijn geheim kennen. ' Hij wekte Bavragor en Goïmgar om htm op de hoogte te brengen, waarna hij naar zijn broer ging om samen met hem de wacht te houden. Van slapen zou niet veel meer komen.


    En als het nu toch eens Djerun was geweest, piekerde Tungdil, maar hij verwierp de gedachte meteen weer. De krijger bevond zich samen met zijn meesteres Andôkai in het Land aan Gene Zijde.


    De Ongeëvenaarde Rodario, Narmora en Furgas wachtten zoals af­gesproken bij het aanbreken van de dag bij de stadspoort. De toneel­speler keek zenuwachtig om zich heen en zijn garderobe zag eruit als­of hij die in allerijl had aangetrokken. Narmora droeg een leren mantel om haar schouders, de rode hoofddoek scheen ze nooit af te doen. Furgas beschermde zich met een koetsiersjas tegen de nattigheid die van boven op hen neerstroomde.


    De dwergen kwamen met de pony's en de proviand.


    'Alfen?' vroeg Boïndil onmiddellijk. 'Hebben jullie alfen gezien?'


    'Het zijn echtgenoten waar mijn vriend bang voor is, ' zei de tech­nicus op een toon alsof iets dergelijks zich in het verleden al vaker had afgespeeld. 'Na onze korte voorstelling verzorgde de Ongeëvenaarde een bijzonder optreden bij de vrouw van de herbergier en haar doch­ter. '


    'Hou je mond toch! Moet de hele stad het soms horen en me na gaan zetten?' siste Rodario en zijn hoofd schoot voortdurend heen en weer of hij in de mensenmenigte ook gezichten ontdekte, waarvoor hij de plaat moest poetsen. 'Ze hadden allebei gezegd dat ze geschei­den waren. '


    'Ja, om een smoesje zit je nooit verlegen, ' grijnsde Narmora. 'Jam­mer dat je er bij de beide mannen die je de hoorns hebt opgezet niet ver mee zult komen. '


    'De moeder en de dochter?' lachte Woestling.


    'Vierendertig en zestien lentes. Zomer en lente in één bed met de koning der jaargetijden, ' zei de acteur opschepperig.


    'Eerder een bronstige boer die elke voor bezaait die hij ziet, ' haal­de Narmora zijn fraaie beeldspraak onderuit. 'Ik hoef er niet aan toe te voegen dat de meeste voren heel dankbaar zijn voor het bewerken, omdat ze door hun eigen boeren nog maar heel zelden geploegd wor­den. Of ze hebben zelfs medelijden met de kleine ploegschaar, ' voeg­de ze er hatelijk aan toe.


    Rodario's waakzaamheid werd door haar opmerkingen afgeleid; hij keerde zich naar haar om de woordenstrijd met haar aan te gaan. 'Je had ongetwijfeld graag zelf met mijn geweldige landbouwwerktuig kennisgemaakt, Narmora, dat weet ik, maar je weet dat ik slechts eer­steklas akkers uitzoek. Dorre velden waarop men zich zonder veel re­sultaat in het zweet moet werken, laat ik graag aan anderen over. ' Hij glimlachte naar Furgas om plotseling ernstig te worden. 'Alfen? Zijn die in de stad? Hoe zo... '


    'Daar heb je de verleider!' schreeuwde een man. Er werd met een hooivork gezwaaid en de toneelspeler zette het op een lopen, de poort uit, waar hij handig tussen de wachtende wagens wegdook. Kort daar­op renden vier mannen langs het groepje en zetten de achtervolging in.


    Bavragor en Boïndil sloegen dubbel van het lachen, Boëndal schud­de enkel zijn hoofd, Goïmgar klemde zich aan zijn schild vast, klaar om het in geval van nood voor zich te houden als de mensen hun woe­de op hen zouden willen koelen.


    Maar de bedrogen echtgenoten dachten daar niet eens aan, ze wa­ren er alleen maar op uit Rodario te pakken te krijgen. Deze slaagde er echter in ongemerkt weg te sluipen, zodat de wraakzuchtige man­nen in de regen achterbleven.


    De dwergen, Narmora en Furgas verlieten Koningstein iets min­der gehaast.


    ' 'Alfen, ' pakte de actrice de draad van het gesprek weer op. 'Waar?'


    'Gisteren, ' zei Tungdil. 'Het was er maar een. Maar jullie hebben er geen gezien?' Hij voelde een lichte antipathie voor haar, misschien kwam het door het elfachtige trekje in haar. Maar ze was een toneel­speelster, hield hij zich voor. Verder niet.


    Ze schudde haar hoofd. 'Nee, men heeft ons met rust gelaten. Maar goed dat je ons hebt gewaarschuwd. ' Ze legde haar rechterhand op het halvemaanvormige wapen.


    Kort daarop troffen ze de rokkenjager die ruim een mijl van de stadspoort onder een machtige naaldboom voor de regen schuilde en op hen wachtte.


    'Waren ze al die heisa in ieder geval waard?' kon Bavragor niet na­laten te vragen.

  


  
    Rodario's gezicht kreeg een dromerige, zeer zinnelijke uitdrukking. 'O ja. Ook al kreeg ik de indruk dat ik niet de eerste was die de kunst van het gemeenschappelijke verwennen door beide vrouwen mocht ondergaan. ' Hij liep naast de pony's voort. 'Maar dat is nu verleden tijd! Laten we verder naar het rijk der Eersten trekken en al het schoons bekijken dat geen mens ooit eerder heeft gezien. ' Het sop­pende geluid van zijn laarzen in de modder deed enigszins afbreuk aan het effect van zijn plechtstatige woorden, maar als ontdekkingsreizi­ger maakte hij een redelijke indruk.


    Tungdil hield een allesbehalve goede indruk van de trotse mensen- stad Koningstein over. Hij keek ook niet meer achterom, maar liep steeds sneller om de trots van Weyurn zo snel mogelijk achter zich te laten. Al wapperden de banieren nog zo fraai in de wind, al glinster­den de pannen van de daken en koepels nog zo schitterend, de dwerg dacht alleen maar aan de moordlustige ogen van de alf.


    Hij hoopte dat zijn onbekende redder hem had gedood.

  


  
    


    

  


  Hoofdstuk 3


  
    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Weyurn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Zodra de gelegenheid zich voordeed, kochten de reizigers een kleine wagen voor hun bagage, en twee paarden; Narmora en Furgas moes­ten samen op een daarvan rijden. Daarna schoten ze een stuk sneller in westelijke richting op.


    Vooral Rodario drong erop aan dat ze zich moesten haasten omdat hij nog altijd bang was voor de wraak van de bedrogen echtgenoten - wat hem niet verhinderde onderweg met zijn charme en zijn vlotte babbel nieuwe veroveringen te maken.


    De noordenwind joeg de eerste sneeuwbuien over het land, de vlok­ken bleven op de bevroren bodem liggen en vormden een witte laag. Deze winter leek sneller en grimmiger over het land en zijn inwoners te willen invallen dan in vorige jaren. De groep kampeerde alleen nog maar op plekken waar ze tegen de weersinvloeden beschut waren, on­der bomen, uitstekende rotspunten of in de ruïnes van verlaten hui­zen en vestingen.


    ' De reusachtige meren die Weyurn voor meer dan driekwart be­dekten, glinsterden ijzig. De wolken veroorzaakten een luisterrijk spel van licht en schaduwen op de oppervlakten, waar de tweeling huive­rend naar keek. Het gevaar in de natte diepte getrokken te worden, leek hun gewoon te groot en ze wilden zelfs niet met Furgas en Ro­dario mee, als die gingen ijsvissen.


    'IJs en water zijn even verraderlijk, ' hield Woestling hen waar­schuwend voor, terwijl hij een vuur aanlegde in de oude tempelruï­ne, waarin ze hun toevlucht hadden gezocht. 'Ze lokken je naar zich toe en voor je erop bedacht bent verdwijn je voor altijd in de diep­te. '


    'Het is net als met het huwelijk. Eerst lokken de vrouwen je naar zich toe, maar wanneer je braaf in hun armen blijft is het leven voor- bij voor je het weet, ' paste Rodario de vergelijking aan. 'Een man als ik is ervoor geschapen... '


    '... andere mannen de hoorns op te zetten, in elkaar geslagen te wor­den en op een dag aan een pijnlijke geslachtsziekte te sterven, ' vulde Narmora lachend aan.


    'Jouw afgunst doet me plezier. ' Hij grijnsde breed en ging achter Furgas aan naar de oever van het nabijgelegen water.


    'Hij doet me denken aan een bok die we ooit hebben gehad, ' zei Boïndil. 'Dat beest besprong alles wat niet binnen drie tellen uit zijn buurt was. '


    'En hoe is het met hem afgelopen?'


    'Hij heeft eens een geit gepakt die vlak bij de afgrond stond. In het vuur van hun spel zijn ze allebei in het ravijn gevallen. ' Hij maakte aanstalten om zijn stoppels te scheren, zodat zijn zwarte vlecht beter afstak.


    'Dat wil dus zeggen dat Rodario bij een van zijn avonturen uit zijn bed valt en zijn nek breekt?' vroeg Tungdil grijnzend.


    'Of uit het raam, ' voegde Boëndal er lachend aan toe, omdat het roemloze einde dat de man zo zou vinden hem dolkomisch leek.


    'Stel je voor, hij komt naakt op het plaveisel terecht, zijn manne­lijkheid alleen met een doek bedekt en de hele stad staat er omheen, ' proestte Boïndil en klom boven op een dwars liggend stuk puin, van­waar hij een uitstekend uitzicht over de omgeving had. Daar ging hij zitten en stak een pijp op. Zijn broer gooide iets te eten naar hem toe. 'Op de een of andere manier is dat een einde dat bij die zwetser past, ' was zijn laatste opmerking, voor hij de kaas soldaat begon te maken.


    Goïmgar hield zich bij het gesprek afzijdig, hij leek te slapen en had zich in twee dekens gehuld, het schild als een derde dek over zich heen gelegd en zijn ogen gesloten.


    Schaduwen dansten over de met mos begroeide muren. De schil­deringen waren in de loop der cycli verbleekt en de losgeraakte pleis­terkalk had vuistdikke gaten achtergelaten in de afbeeldingen van al­lerlei mensengoden die de dwergen volkomen onbekend waren. Voor hen was alleen Vraccas belangrijk, al het andere had nooit hoeven be­staan.


    Het grote vuur zorgde al gauw voor warmte in de ruimte en in het zwakke licht leken de beelden vol scheuren tot leven te komen.


    Tungdil moest aan de opvoering in het Curiosum denken, waar hij veel had gezien, waarvan hij nog steeds niet wist of het zich op het to­neel had afgespeeld of dat zijn verbeelding hem parten had gespeeld. Het zag er zo echt uit.


    Bavragor kwam terug van zijn verkenningstocht door de in puin ge- vallen vertrekken. Mompelend drukte hij zijn waardering uit voor de bouwers. 'Het waren goede vaklui, maar niet goed genoeg om zich met dwergen te meten, ' luidde zijn oordeel.


    Tungdil gaf hem brood en ham. 'Mag ik je iets vragen?'


    Bavragor pakte het eten aan. 'Dat klinkt ernstig. '


    'Het is iets wat me maar niet loslaat. Die kwestie van je zuster... '


    'Smeralda. ' Bavragor legde zijn karige maaltijd vlak bij het vuur op een steen, opdat het warmer zou worden en de smaak van het vlees beter tot zijn recht zou komen. 'Ik zal hem zijn schuld nooit verge­ven, ' zei hij verbitterd nadat hij een lange teug uit zijn drinkzak met brandewijn had genomen.


    Tungdil drong niet aan; hij voelde dat hij het verhaal vanavond te horen zou krijgen en hij had gelijk.


    'Smeralda was een jong ding van net veertig zonnecycli, toen hij zijn waanzinnige ogen op haar liet vallen en besloot dat ze de zijne moest worden. Ze was bijna net zo krijgshaftig als hij, ze oefende met de bijl en droomde ervan hem te helpen, ' begon Bavragor en balde zijn vuisten, nu het verleden weer in zijn herinnering begon te leven. 'Wij hadden haar verboden met hem om te gaan, omdat we bang wa­ren dat hij haar in zijn waanzin iets aan zou kunnen doen. Maar zij verzette zich tegen onze vader, en ze ontmoetten elkaar toch. Op een dag, toen ze hem in de strijd bij de Hoge Poort wilde helpen... ' Ba­vragor bedekte zijn overgebleven oog met zijn linkerhand, terwijl de rechter de drinkzak naar zijn mond bracht. 'Hij heeft haar gedood. Zijn verstand was beneveld door de roes van het gevecht, hij herken­de haar niet en zag haar aan voor een monster. '


    Tungdil slikte om de prop in zijn keel weg te krijgen.


    'Smeralda en een monster... ze hadden het daarna over een trage­die en een verschrikkelijk ongeluk, en zelf zei hij dat hij zich niets kon herinneren. Maar mij is het om het even, Tungdil. Hij heeft mijn


    zus­ter gedood. Zou jij iemand zoiets vergeven? Ik niet. '.


    Tungdil wist niet wat hij tegen de steenhouwer moest zeggen. Het verhaal had hem diep ontroerd. Vol medegevoel legde hij een hand op de arm van Bavragor. 'Neem me niet kwalijk dat ik je zoveel pijn heb gedaan door ernaar te vragen, ' zei hij en liet het daarbij.


    Zijn eigen herinneringen aan het verlies van Lot-Ionan, en van Frala van wie hij gehouden had als van een zuster, grepen hem aan. Hij kon Bavragor gedeeltelijk begrijpen.


    'Het zij zo. ' Bavragor zuchtte diep en spoelde de herinneringen met brandewijn weg; zijn eten raakte hij die avond niet meer aan.


    Tungdil hief zijn hoofd op en keek naar Boïndil, die op zijn post zat en met zijn pijp tussen zijn lippen oplettend over hun veiligheidwaakte. De blauwe rookslierten stegen omhoog en hij meende gesis te horen, wanneer een sneeuwvlok op de hete tabak terechtkwam.

  


  
    'Zijn hete levensvuur is een vloek, ' zei Boëndal triest. 'Tot op de dag van vandaag weet hij niet wat er toen op de brug is gebeurd en hij herinnert zich alleen dat hij Smeralda dood voor zich zag liggen. Hij dacht dat de orcs hem van zijn geliefde beroofd hadden, maar toen hij van Bavragor en de anderen hoorde, dat hij het zelf gedaan zou hebben... '


    'En waar was jij?'


    'Ik was gewond en alleen Vraccas weet hoezeer ik dat tot op de dag van vandaag vervloek. Ik denk dat ze nog zou leven, wanneer ik aan zijn zijde had gestaan. ' Hij krabde aan een roestige plek op zijn


    ma­liënkolder en smeerde die met olie in. 'Vaak roept hij haar naam als hij droomt. Hij lijdt minstens zo erg als Bavragor, dat kan ik je ver­zekeren, maar hij zou het nooit toegeven, professor. '


    Ze stopten een tweede pijp en rookten om beurten, terwijl ieder met zijn eigen gedachten bezig was. Door de gebroken vensterruit zag Tungdil dat de sneeuw steeds dichter begon te vallen.


    Toen Furgas en Rodario terugkwamen, zagen ze eruit als wande­lende sneeuwmannen. De technicus had twee volwassen karpers zo ver gekregen dat ze hadden gebeten, terwijl de toneelspeler mis­troostig de schubben van een kleine zeelt schrapte.


    'Een ploeger voor de goden maar hij heeft geen idee hoe hij moet vissen, ' plaagde Bavragor hem om zijn droevige herinneringen van zich af te zetten.


    'Ja, de goden, ' zei Rodario alleen maar en hij keek naar de ver­bleekte en door het vocht aangetaste wandschilderingen. 'Daar kun je zien wat er van hen wordt, wanneer je je niet om hen bekommert. Ze verbleken en verdwijnen, omdat ze zonder de stervelingen geen re­den van bestaan meer hebben. '


    'Vraccas heeft geen reden nodig, ' antwoordde Boëndal vol overtui­ging. 'Hij schiep zich ook, omdat hij dat wilde en niet omdat iemand hem schiep. '


    'Dank je wel, ik ken de ontstaanslegende, dat hoef je me allemaal niet te vertellen, mijn beste, ' weerde de acteur af en hield zich verder weer met de vis bezig. 'Vroeger hebben we die op het toneel gebracht en daarmee veel succes geoogst. Ik zeg het altijd, de oude verhalen doen het meestal het beste, ook al is ons Nôd'onn-stuk vanwege de actualiteit goed ontvangen. '


    Dat herinnerde Tungdil eraan dat hij de acteurs nu eindelijk naar hun trucs kon vragen die ze in het Curiosum gebruikten om de illu­sies bedrieglijk echt gestalte te geven.


    'Hoe dat in zijn werk gaat?' Rodario wees met zijn smerige mes naar Furgas. 'Daar zit onze magister in de techniek. '


    Furgas nam intussen al de tweede karper onder handen, terwijl zijn vriend de zeelt meer mishandelde dan de schubben eraf krabde. 'Ik heb me veel met alchemie beziggehouden. Daarmee maken we alle rook die we nodig hebben, ' verklaarde hij. 'Ik kan hem dicht maken, of niet, nu eens rood, dan weer zwart. De leer van de elementen is fascinerend. '


    Tungdil wist dat Lot-Ionan lessen in alchemie had gegeven en hij kende verscheidene ingrediënten die hij had moeten brengen. 'Maar hoe slaagden jullie erin alle kaarsen tegelijk te doven?'


    'Magie, ' fluisterde Rodario en trok een gezicht. 'In werkelijkheid ben ik de laatste nog levende magus van het Veilige Land. ' Hij kwam naar de dwerg toe, frutselde wat aan zijn oor en hield een goudstuk in zijn hand. 'Wat zeg je hiervan?'


    'Dat is van mij, ' antwoordde Tungdil en pakte het af, maar een kor­te beet was voldoende om het bedrog aan het licht te brengen. 'Lood met een slechte kwaliteit bladgoud, ' luidde zijn conclusie en hij wierp het schijfje terug. 'Die toverij van je deugt niet. '


    'Een goochelaar is hij, meer niet, ' lachte Boëndal en wees met het mondstuk van zijn pijp op hem.


    Rodario stak zijn wijsvinger op. 'Maar waar het om gaat is dat de toeschouwers erin trappen. En dat deden ook die kleine, afschuwelij­ke bultlingen. Dat noem ik een succes. '


    'Dus je trucjes zijn niets anders dan vingervlugheid, snelheid en al­chemie?' vatte Tungdil samen.


    Furgas knikte en wierp een korte blik op de lange, slanke vrouw. 'En schmink, ' voegde hij eraan toe. 'Die maakt veel waar wat de men­sen zich inbeelden. Narmora verandert er door in een alfin, waarvoor de jongere spectatoren ook al bang worden en naar hun ouders vluch­ten. ' Hij lachte. 'En wij vinden het natuurlijk prachtig, wanneer iets dergelijks gebeurt. '


    'Wees blij dat die waanzinnige niet in jullie theater was, ' merkte Bavragor op. 'Hij zou het toneel hebben bestormd. '


    'Ze ziet er werkelijk bijna als een puntoor uit, ' zei Boëndal pein­zend. 'De natuur heeft het niet goed met haar voor gehad. '


    Deze opmerking kwam hem op een boze blik van Narmora en een brede grijns van de mannen te staan. Tungdil en Bavragor moesten zo hard lachen dat Goïmgar opschrok en van achter zijn schild naar hen keek.


    'O, neem me niet kwalijk, zo bedoelde ik het niet, ' verontschuldig­de Boëndal zich snel en zijn verlegenheid was hem aan te zien.


    'Misschien ben ik wel een alfin en bezorg ik jullie vannacht een nachtmerrie, ' antwoordde Narmora, terwijl haar bijna zwarte ogen boos fonkelden. 'Verbaas jullie dus maar niet, als jullie gillend wakker worden. ' Ze stond op, trok haar hoofddoek recht en liep weg uit de beschermende ruïne. Onmiddellijk ging ze op in de duisternis.


    'Bij alle goden, wat speelt ze haar rol goed!' riep Rodario opgeto­gen. 'Ze is werkelijk uitstekend, vinden jullie ook niet? Maar ik zou het haar nooit zeggen, want uiteindelijk zou ze alleen maar meer ga­ge verlangen. ' Enthousiast keerde hij zich naar de dwergen die zijn mening zwijgend deelden. Boëndal maakte zich ernstig zorgen over wat hij tijdens zijn slaap zou beleven.


    De mannen richtten hun aandacht weer op hun vangst en weldra geurde het naar gebakken vis. Hongerig bedienden de reizigers zich.


    'Een ding wil ik nog weten. Hoe heb je dat allemaal op het toneel laten ontstaan?' informeerde Tungdil bij Furgas. 'Het woud, het pa­leis... het zag er zo echt uit. '


    'Zul je het niet verder vertellen?' 'Ja. '


    'Echt?


    'Beslist!'


    'Zweer je het op je bijl?'


    Tungdil zwoer het. 'En?'


    'Magie, ' zei Furgas, knipoogde vrolijk tegen hem en veegde langs zijn snor.


    'Ach, ' reageerde de dwerg teleurgesteld en ergerde zich dat hij zich door de geveinsde geheimzinnigdoenerij had laten foppen.


    Toen Boëndal wakker schrok uit zijn droom, deed hij alle mogelijke moeite niet te gillen. Tegelijk was hij blij aan zijn verwarde nachtelij­ke fantasieën te zijn ontsnapt.


    De volgende schok liet echter niet lang op zich wachten. Toen hij voor alle zekerheid naar zijn kraaiensnavel greep, was het wapen ver­dwenen en een slanke hand sloot zich vast om de zijne.


    De dwerg draaide zich om en keek recht in het smalle, angstaanja­gende gezicht van een alfin, die in volle wapenrusting naast hem hurk­te en hem met kille, zwarte ogen aanstaarde. Dat was toch niet


    mo­gelijk! Droomde hij dan nog altijd?


    'Laat het een les voor je zijn, ' fluisterde ze dreigend en zijn oogle­den vielen dicht zonder dat hij er iets tegen kon doen.


    Toen hij geruime tijd later weer wakker werd, sprong hij hijgend overeind en keek om zich heen. Zijn kraaiensnavel vond hij ditmaal meteen en hij pakte hem haastig vast.

  


  
    Narmora lag behaaglijk in de armen van Furgas genesteld, Rodario had zich naast het laag brandende vuur in elkaar gerold en lag met zijn gezicht in de schubben van de zeelt.


    Boëndal bekeek het drietal aandachtig, zag echter niets wat erop wees dat ze een grap met hem wilden uithalen. Zijn wild kloppende hart herstelde zich langzaam weer van de schrik en hij zwoer bij zich­zelf dat hij nooit meer een minachtende opmerking over de vrouw zou maken.


    Hij keek naar Goïmgar die op een stuk puin zou moeten zitten om wacht te houden, maar de verhoogde plek was leeg. Voetsporen lie­pen naar buiten, maar de pony's en paarden stonden nog steeds daar waar ze waren vastgebonden.


    Hij zou toch niet zo gek zijn dat hij in de sneeuwstorm wilde vluch­ten? De dwerg zette een paar stappen buiten de ruïne. Onmiddellijk viel de sneeuw op hem en de vlokken probeerden hem tegen de grond te drukken. Hij ontdekte een gestalte op de besneeuwde grond.


    'Goïmgar!' riep hij en rende naar hem toe, maar de slanke dwerg bewoog zich niet. Het bloed sijpelde uit een kleine wond in zijn voor­hoofd. Boëndal droeg hem weer de ruïne in, legde hem naast het vuur neer en wierp er twee houtblokken op.


    'Ik... ' zei hij en zijn tanden klapperden, 'ben gevallen. '


    De krijger legde twee dekens over hem heen. Bijna bevroren toen hij ging plassen, dacht hij maar hield het voor zich om hem niet nog meer te vernederen. Het was hem een raadsel waarom Tungdil uit­gerekend dit edelsteenslijpertje had meegenomen, terwijl de keus toch zo groot was geweest. Vraccas had er zeker iets mee voorgehad, dacht hij in stilte, terwijl hij naar het hoopje ellende keek, dat langzaam weer ontdooide. Ijs en sneeuw smolten uit baard, haren en wenkbrauwen.


    Hij boog zich naar voren. 'Goïmgar, wilde je daarbuiten soms sterven?'


    'Nee, ' klonk het langzaam.


    'Pas dan beter op jezelf. Je bent belangrijk voor onze opdracht. '


    'Belangrijk voor die bedrieger, om op een troon te komen die hem niet toekomt, ' antwoordde de bibberende dwerg vijandig.


    Boëndal spaarde zich verder de moeite. Goïmgar had nog steeds niet door dat het om meer ging dan alleen het ambt van grootvorst, en dat ondanks alle goed bedoelde verklaringen van Tungdil. Hij was gewoon niet voor rede vatbaar. Hij sloot gewoon uit koppigheid de ogen voor de verantwoording die op hen rustte.


    Goïmgar zat niet langer te bibberen en keek langs hem heen naar het achterste deel van het vertrek, waarin de beelden stonden. Hij slikte. 'Hoeveel?' fluisterde hij.


    'Wat bedoel je?'


    'Hoeveel beelden stonden er toen we hier aankwamen?'


    De krijger dacht even na. 'Zeven. Drie kleine en vier grotere. '


    Goïmgar sloot zijn ogen. 'Het zijn er acht, ' fluisterde hij, 'waarvan vijf grotere. Wat doen we nu?'


    'Welke is de nieuwe?' Boëndals vingers tastten naar de steel van zijn kraaiensnavel en zijn lichaam spande zich.


    'Het moet de derde van rechts zijn... '


    'Ik sla dadelijk toe en schreeuw daarbij hard, zodat de anderen ont­waken. Jij pakt je schild en je helpt me tot Boïndil naast me staat. ' 'Ik?'


    'Wie anders?'


    Zijn handen hieven het zware wapen plotseling in de hoogte en be­schreven een beweging in de vorm van een halve cirkel. De lange punt was precies op een plek vlak boven de heupen gericht. Op deze plek bevonden zich geen botten, die de kraaiensnavel konden tegenhou­den, de wond zou diep en dodelijk zijn. Als een kleine, dunne banier volgde de vlecht zijn bewegingen.


    'Vraccas!' dreunde zijn strijdkreet.


    Kletterend brak het beeld onder de kracht van de slag. Als een pik­houweel drong de kraaiensnavel in het poreus geworden gesteente, dat aan scherven brak. Het kunstwerk dat eens door een beeldhouwer ter ere van een mensengod was geschapen, sprong in vele kleine stuk­ken uiteen.


    'Nee, rechts van mij uit gezien, ' verbeterde Goïmgar ongelukkig, maar toen was het al te laat.


    De reusachtige, tot dan toe onbeweeglijke gestalte kwam tot leven. Achter het vizier lichtten violette ogen op.


    'Idioot!' schold Boëndal voor hij uithaalde voor een nieuwe slag.


    Dat liet zijn reusachtige tegenstander echter niet toe. Sneller dan de dwerg het vanwege de grootte van zijn tegenstander gedacht zou hebben, reageerde deze. De knuist sloot zich rond zijn bovenarm, ver­volgens werd hij opgetild en bevond hij zich minstens twee schreden boven de grond. Zijn wapen kletterde op de gebarsten tegels.


    Zijn broer stond al naast zijn slaapplaats en had de situatie met één blik overzien. 'Laat hem los!' Hij hief zijn bijl op en wilde zich op de oppermachtige tegenstander werpen, toen hij verblind werd door een fel licht en hij zijn hoofd moest afwenden.


    'Terug, Boïndil!' beval een vrouwenstem. Het felle licht verander­de in een zwakke gloed die voldoende was om de ruimte te verlich­ten.


    Een vrouw in een scharlaken mantel, waarop de laatste sneeuwvlokken smolten, trad uit de beschutting van een beeld en ging naast de reus staan; in haar hand zweefde een lichtkogel. 'Je kunt hem wel neerzetten, Djerun. Ik denk dat ze begrepen hebben wie we zijn. '

  


  
    'Andôkai!' riep Tungdil verrast en liet zijn bijl zakken. 'Dus toch!'


    Ze sloeg de kap van haar mantel naar achteren om haar gezicht te laten zien.


    'De Onstuimige?' vroeg Rodario die niet merkte dat de visschub­ben nog op zijn wang kleefden, zodat hij er niet op zijn best uitzag. 'Andôkai de Onstuimige? De maga? Ik dacht dat ze dood was?' Hij bekeek haar schaamteloos van top tot teen. 'Nee, ze leeft. Ze leeft! Verdomme!' Hij keerde zich naar Furgas en Narmora. 'We moeten het stuk aanpassen. '


    'Stuk?' Andôkai liep naar het vuur, liet de lichtbol verdwijnen en strekte haar handen naar de vlammen uit, terwijl haar begeleider de dwerg neerzette. 'Waar heb je het over? Wie is dat eigenlijk?'


    'Toneelspelers, ' deelde Tungdil verontschuldigend mee en kon zich nauwelijks bedwingen om haar met vragen te overstelpen.


    'O, dan ben ik dus al het onderwerp van een toneelstuk? Ik hoop dat het een eer is... '


    Rodario deed zijn mond open voor een vleiende verklaring, maar dat werd op ruwe wijze verhinderd.


    'Wat moest dat met je monster?' wilde Boëndal opgewonden we­ten. 'Waarom heeft hij ons bespied? Ik had hem bijna gedood!'


    'Hij heeft jullie niet bespied, hij keek alleen maar. En gedood had je hem al helemaal niet, ' stelde ze neerbuigend vast en legde haar man­tel af, zodat de warmte van het vuur sneller in haar lichaam zou door­dringen. Onder de mantel droeg ze haar wapenrusting, dikke winterkleding en haar zwaard. Door die dingen leek ze nog breder dan ze van zichzelf al was. 'Hij heeft zich op mijn bevel vooruit gehaast om de alfen op te vangen die jullie al vanaf Mifurdania achtervolgen. '


    'Ik wist het wel, ' stootte Goïmgar ongelukkig uit.


    Woestling lachte. 'Dat ontbrak er nog maar aan, dat een monster ons van andere monsters redt. ' Zijn vingers streelden over de korte steel van de bijl. 'Wij maken ze wel een kopje kleiner. '


    'Wanneer jullie ze nu nog niet ontdekt hebben, hadden jullie ze ook niet bemerkt, wanneer ze jullie kamp waren binnengeslopen, ' merk­te de maga ernstig op. 'Djerun heeft twee van hen drie mijlen van hier gedood, twee andere zijn ontkomen. Omdat ik dacht dat ze zich niet langer zouden beperken tot jullie achtervolgen, heb ik hem vooruit gestuurd. '


    'Ik wist het! Hij was het die me in Koningstem tegen die pijl heeft beschermd, ' zei Tungdil.


    Andôkai knikte. 'Die ontsnapte hem helaas. '


    'Ik zou die puntoren niet hebben laten vluchten, ' bromde Boïndil. 'Geen tegenstander die aan mij ontsnapt, ook al moet ik achter hem aan rennen. '


    'Hij werd door hem aangeschoten. ' Ze wierp een medelijdende blik op hem. 'Wanneer je achter iedereen aan rent, is het gemakkelijk om jou in een val te lokken. '


    'Ik laat me niet in de val lokken, ' wierp de dwerg koppig tegen en klom op de omgevallen pilaar om zijn oude uitkijkpositie weer in te nemen.


    Boven aangekomen bevond hij zich op gelijke hoogte met het hoofd van de reus. Nieuwsgierig tuurde hij in de helm, wilde de duisternis daarin doorgronden, maar zelfs zijn ogen die aan het donker gewend waren konden niets onderscheiden. Het leek alsof zich een bodemlo­ze afgrond onder het metaal bevond.


    De anderen gingen om het vuur zitten.


    De mensen waren klaarwakker. Rodario hield zijn schrijfpapier klaar om vervolgens tot de ontdekking te komen dat zijn inkt bevroren was. Narmora had haar wonderbaarlijke wapens inmiddels weer opgebor­gen en Djerun trok zich terug in het halfduister van het achterste deel van de ruïne en werd weer een beeld.


    'Wat heeft u van mening laten veranderen, maga?' wilde Tungdil eindelijk weten, nadat alle opwinding weer wat bedaard was. 'En hoe heeft u ons gevonden?'


    'Kan ik vrijuit spreken, met jullie nieuwe reisgezellen erbij?'


    'Zij hebben ons geholpen. U kunt hen vertrouwen. '


    'Nou, nou, nou, ' bromde Woestling van boven.


    'En of men ons kan vertrouwen, ' riep Rodario luid naar boven en nam het op zijn onnavolgbare wijze op zich zijn gezelschap voor te stellen. 'Wij zijn op de hoogte van Vuurkling en zijn de toekomstige helden en personages uit nog te schrijven heldendichten in hun hoog­ste nood te hulp geschoten om hen van de zwaarden en klauwen van de bultlingen te redden, eerwaarde maga, ' besloot hij bloemrijk. 'Wij zijn trouwe begeleiders. '


    Zijn glimlach wist gewoonlijk het dikste ijs te breken en stenen te verkruimelen, maar bij Andôkai had hij geen succes, ze toonde zich niet onder de indruk.


    'Het is jouw schuld. ' Haar blauwe ogen waren strak op Tungdil ge­richt. 'Ik kon je woorden niet meer van me afzetten. Ik hoorde je voortdurend over de verantwoordelijkheid ten opzichte van mijn rijk spreken. Het lukte me niet mijn geweten te sussen. En Nôd'onn heeft om honderden redenen de dood verdiend. '


    Door de flakkerende vlammen verloor haar gezicht een deel van zijn stugheid, de trekken werden zachter, vrouwelijker. Rodario keek haar onafgebroken aan en hing aan haar lippen. Haar strenge charme en haar ongenaakbaarheid leken voor hem als verleider een uitdaging.


    'Dus ben ik naar de Tweeden teruggegaan en heb de passage nog eens bekeken die ik aanvankelijk niet kon vertalen. Je herinnert je nog de laatste onzekere factor in jullie plan?' zei ze en keek in het vuur. Ze maakte een beweging met haar hand en de wervelende vonken rangschikten zich tot letters in de gemeenschappelijke taal. Er ontstonden woorden die meteen daarop weer verdwenen.


    'Vuurkling, gesmeed door de ondergronders, zal pas effect hebben tegen het kwaad, wanneer ze door de vijand van de ondergronders wordt gehanteerd, ' las Rodario hardop mee. Hij stak zijn hand uit naar een stuk houtskool dat naast het vuur lag en krabbelde de belangrijk­ste woorden neer. 'Ik moet het noteren. Ik zou me wel voor mijn kop kunnen slaan als ik alles vergat. '


    'Je voor je kop slaan? Daar wil ik graag bij helpen, ' bood Bavragor aan.


    'Dat de goden me voor die knuisten bewaren, ' wees hij af. 'Dit wordt het beste stuk dat ooit in het Veilige Land is opgevoerd, ' zei hij, ter­wijl hij zich verkneukelde, en krabbelde met de houtskool op het


    pa­pier. 'De zalen zullen overvol zitten... ' Furgas gaf hem een por met een elleboog ten teken dat hij stil moest zijn.


    'De vijand van de ondergronders, ' zei Tungdil zacht. De teleur­stelling in zijn stem was onmiskenbaar. Wat kon ermee bedoeld zijn?


    'Vijanden hebben we meer dan genoeg, ' merkte Boëndal radeloos op. 'Orcs, ogers... ' hierbij keek hij even naar Djerun, '... bultlingen en wat Tion allemaal nog meer tegen de mensen, de elfen en ons heeft geschapen. Schiet jou niets te binnen, professor? Dan kwam je ken­nis eindelijk eens echt van pas, ' zei hij half plagend.


    Bavragor pakte zijn leren drinkzak met brandewijn., 'Dat wordt la­chen. Moeten we soms een orc vangen en hem africhten, zodat hij zich op de magus stort? Of moeten we een oger vragen Nôd'onn met dat wapen een oplawaai te verkopen?'


    'Nou, dat is dan het einde van de expeditie, ' vatte Goïmgar de be­tekenis van de door Andôkai vertaalde passage zwartgallig samen. Plotseling verbleekte hij. 'Mijn koning! Hij weet van niets!'


    Tungdil slaakte een zucht. 'Bent u er zeker van dat de passage juist vertaald is?' vroeg hij aarzelend.


    Ze knikte. 'Jammer genoeg wel. Ik heb me er te lang mee bezigge­houden om een fout gemaakt te kunnen hebben. '


    'Welk voorstel hebt u?' Hij keek naar Djerun.

  


  
    Ze glimlachte. 'Djerun is geen monster, dat kan ik je verzekeren. Hij komt niet in aanmerking. '


    Tungdil krabde door zijn baard die inmiddels behoorlijk lang was geworden. 'Dan hebben we een groot probleem. ' Hij keek zijn vrien­den en de mensen recht aan. 'Ik kan niets bedenken. ' Hij strekte zich uit en trok zijn deken over zich heen. 'Misschien dat Vraccas me in mijn slaap een ingeving schenkt. Rust allemaal goed uit, we hebben onze kracht nodig. '


    Ze gingen om het vuur liggen, Djerun waakte over hen.


    Hij moest een oplossing vinden, dacht Tungdil, hij was de aan­voerder. Onrustig draaide hij zich van zijn ene zij op de andere. Wan­neer er niets in hem opkwam, zag het er meer dan slecht uit voor het Veilige Land. Dit besef maakte het inslapen er niet gemakkelijker op.


    Vroeg in de ochtend braken ze op, zonder dat Tungdil een nuttige in­geving van Vraccas had gehad. Toch besloten ze naar het Rode Ge­bergte te rijden, misschien zouden ze onderweg of samen met de Eer­sten een oplossing kunnen bedenken.


    Het moest hun lukken, dacht Tungdil vol overtuiging, toen hij zijn pas schoongemaakte en met olie behandelde maliënkolder over zijn wambuis aantrok.


    Andôkai reed samen met Rodario. Als hij zich erop had verheugd de maga voor hem in het zadel te hebben, zodat hij haar manhaftig mocht vasthouden en aanraken, dan kwam hij bedrogen uit. Ze haal­de het zadel van de paardenrug om meer plaats te hebben en verlangde dat hij voor haar zou zitten, terwijl zij de teugels vasthield, wat hem op een spottende opmerking van Furgas kwam te staan.


    De sneeuw die die nacht vers gevallen was, lag anderhalve el hoog en de paarden moesten voor de pony's een weg banen. Ze stapten in een rij achter elkaar aan en helemaal achteraan kwam Djerun die op een levend geworden standbeeld uit de ruïne leek, dat met hen mee wilde komen omdat het zich binnen de doodse muren was gaan ver­velen.


    De zonderlinge groep kwam steeds trager vooruit. De winter maak­te het moeilijk veel mijlen af te leggen en het werd Tungdil duidelijk hoe belangrijk de tunnels met de railwagens waren om van de Eer­sten snel in het Grijze Gebergte te komen. Te voet of zelfs op hun rij­dieren zou dat veel te lang duren. De afstand van tweehonderd mijl, waarvoor ze een week nodig hadden, zouden ze met een lorrie in een of twee zonneomlopen hebben afgelegd.


    Toen ze de paarden die namiddag even lieten rusten, vroeg hij de maga nog een keer hoe ze hen gevonden had.


    'Dat was niet zo moeilijk, ' deelde ze mee. 'Ik keerde terug uit het Land aan Gene Zijde, onderhandelde met de dwergen en gebruikte de tunnel die jullie hadden genomen. Bij Mifurdania kwam ik eruit, Djerun vond jullie spoor en toen ging alles verder gemakkelijk. Een groep dwergen valt op. Dat maakt het ook voor de alfen gemakkelijk jullie te vinden. '


    Hij keek naar Narmora die Furgas hielp sneeuw in een pan te schep­pen, om die op het vuur te laten smelten.


    De maga richtte haar blik op Rodario. 'Die toneelspelers... hoe zijn jullie daaraan gekomen?' Tungdil vertelde het haar. 'Aha, Narmora is dus een vrouw met veel talenten, ' lachte ze zacht, toen ze hoorde hoe ze sloten forceerde. 'Heb je het toneelstuk gezien?'


    'O ja. Het heet "De Waarheid over Nudin de Leergierige die on­der huiveringwekkende omstandigheden in Nôd'onn de Tweevoudi­ge veranderde en het Veilige Land in het ongeluk stort". Het Curio­sum was overigens uitverkocht. '


    'Een buitengewoon lange titel, ' grijnsde ze.


    Tungdil zag haar voor het eerst haar mondhoeken omhoog trekken en vond dat de vriendelijkheid haar veel beter stond dan het strenge gezicht dat ze anders altijd zette. Rodario keek uitgerekend op dit


    mo­ment naar hen en glimlachte terug, omdat hij geloofde dat haar lach hem gold.


    'En dat is de grote toneelspeler bij uitstek, de Ongeëvenaarde Ro­dario. Hij draagt zijn naam terecht. In iedere stad heeft hij wel een liefje, neem ik aan, ' verklaarde hij.


    'Dat spreekt vanzelf. Wie speelde mij?'


    'Dat heb ik niet meer gezien, ik moest een dief achtervolgen, eer­waarde maga. ' Hij knipoogde naar Rodario. 'We kunnen het hem vra­gen. '


    De toneelspeler kwam aanrennen en werd door de vrouw onder­vraagd. 'Wij hebben de beste toneelspelers van het Veilige Land, eer­waarde maga, dus had Narmora de rol van uw persoon omdat haar vechtkunst goed genoeg is de uwe uit te beelden. ' Op haar verzoek vertelde hij haar de intrige van het stuk, tot ze hem onderbrak.


    'Hoe ben je erop gekomen het verhaal van het oprukken van het Dode Land en de verandering van Nudin op deze manier uit te beel­den?' wilde ze weten.


    'Ik heb er veel over gehoord, oude verhalen bijeengezocht en het geheel met een grote dosis dichterlijke vrijheid tot één geheel ge­smeed, ' verklaarde hij stralend. 'Kan het uw goedkeuring wegdragen?'


    'Het komt verrassend dicht bij de waarheid, in ieder geval wat de verandering van Nudin betreft, ' merkte Tungdil op.


    'O, ' reageerde Rodario eerlijk verbaasd. 'Dan heeft de kunst dus weer een keer bewezen dat ze een kern van waarheid in zich bergt, nietwaar?'


    'Dank je, je kunt weer bij het vuur gaan zitten, ' stuurde Andôkai hem onvriendelijk weg. 'En vergeet niet het stuk aan te passen, om­dat ik nog leef. '


    'En hoe, eerwaarde maga, ' zei hij honingzoet en keek in haar blau­we ogen om haar hart te veroveren. 'Een man die uw... '


    'Wegwezen, ' beval ze hem en keek naar Tungdil.


    Rodario's brede lach verdween op slag. Bijna leek het of zijn sik treurig omlaag hing. 'Goed, als u erop staat, ' zei hij met een ijzige klank in zijn stem.


    'Aha, de afgewezen pauw strijkt zijn veren en verdwijnt, ' lachte Bavragor die het toneeltje had gadegeslagen. 'Op haar zal hij zijn tan­den stukbijten, die toneelspeler. ' Hij zocht naar zijn drinkzak, terwijl hij zachtjes een lied voor zich uit neuriede.


    'Dat zal hij niet, ' deelde Furgas vol overtuiging mee, terwijl hij ach­terover leunde. 'Rodario geeft zelden op, wanneer hij een vrouw heb­ben wil. Ze daagt hem met haar stugheid nog veel meer uit. ' Hij gaf Narmora een kus en trok haar dicht tegen zich aan. 'Op een dag zal hij ophouden met vrouwen te spelen. '


    'Wanneer hij daarvoor niet door woedende echtgenoten is dood­geknuppeld, ' voegde Boïndil er joelend aan toe. 'Hij moet een ge­weldige hardloper zijn, want vechten kan hij niet. '


    Na een korte rust bereidden ze zich op de verdere reis door het winterlandschap voor. Ook Tungdil en de maga onderbraken hun ge­sprek. Djerun kwam naar haar toe en liet zich op een knie zakken, de tovenares ging in zijn gevouwen handen zitten. Rodario zag het tot zijn ongenoegen, want nu zat hij weer alleen op het paard.


    De dagen daarop reden ze door de sneeuwduinen van Weyurn en het kostte hen moeite een veilige weg te vinden. Waar de paarden tot hun buik wegzonken, kwamen de pony's er helemaal niet meer door; Djerun droeg zijn meesteres en hun gezamenlijke gewicht liet hen tot aan de heupen in de koude witte massa wegzinken.


    Meer dan eens moesten ze omkeren om een betere weg te zoeken, maar het Rode Gebergte konden ze niet meer missen. Duidelijk zicht­baar wees het hun met zijn rode hellingen de weg en tijdens de zeld­zame ogenblikken dat de winterzon door het grauwe wolkendek wist te dringen, lichtten ze op alsof ze in brand stonden.

  


  
    Ten slotte ontdekten ze de ingang naar een smal dal, dat kronke­lend naar een donkerrode berg liep. Aan de ingang en bij alle vijf de bochten in het dal rezen muren op. Vijanden zouden hier niet ge- makkelijk doorheen komen, de dwergen van de stam Borengar waren voorzichtig.


    'We hebben het gehaald, ' zei Tungdil verheugd. Uitgeput wreef hij over zijn baard en het dunne ijs dat zich in de haren onder zijn neus had gevormd, raakte los. Zijn huid was koud, zijn voeten voelde hij haast niet meer en wanneer hij zijn hand lang op zijn maliënkolder had gelegd, zou die vastgevroren zijn. Een lekkere pul bier zou de kou uit zijn lichaam verdrijven. 'Daarvoor ligt de ingang!' riep hij luid.


    De krijgertweeling keek sceptisch naar de zes hindernissen die over­wonnen moesten worden. 'Ik vraag me af, waarom ze al deze voor­zorgsmaatregelen hebben getroffen, ' bracht Boëndal zijn onbehagen over de vele muren onder woorden. Hij had zijn vlecht als een sjaal om zijn hals gedraaid om zich tegen de kou te beschermen. 'Je zou haast denken dat de schepsels van Tion van deze kant en niet vanuit het westen door de doorgang proberen te komen. '


    'Kunnen we daar misschien verder over debatteren, wanneer we in de warmte zitten?' vroeg Rodario klappertandend. 'Mijn tenen willen niet langer aan mijn lichaam gehoorzamen en dreigen van mijn voe­ten te vriezen. ' Ook bij hem hingen kleine ijspegeltjes onder zijn neus.


    'Toneelspelers zijn net kleine meisjes, ' was het geringschattende commentaar van Bavragor, 'of net als Glansbaard. Wat trouwens geen enkel verschil is. '


    'Drink toch nog wat van je brandewijn, zodat je bezopen in de sneeuw valt en sterft, ' siste Goïmgar woedend. 'Met je trillende han­den zul je niet één passende weerhaak voor de bijl kunnen maken, dat voel ik nu al. '


    'Wat jij voelt is de druk tussen je billen, omdat je voortdurend je broek vol dreigt te poepen, kleintje, ' antwoordde hij en keurde Goïm­gar ditmaal niet eens een blik waardig.


    - Boëndal gaf opdracht in een halve cirkel te rijden. Voorzichtig en met getrokken wapens reden ze door het dal en naderden ten slotte het eerste vervallen bolwerk dat veertig schreden voor hen tegen de winterhemel oprees. Een ijzeren poort die met runen versierd was ver­hinderde hen verder te gaan. De Eersten bekommerden zich niet zo­zeer om het afwerken van de stenen, maar hadden gewoon vierkante blokken op elkaar gestapeld.


    Tungdil las de oude tekens hardop, de poort lichtte op en de deu­ren zwenkten naar binnen, zodat ze verder konden. 'Was alles maar zo eenvoudig als lezen en smeden. ' Het groepje zette zich weer in


    be­weging.

  


  
    'Voor jou is het eenvoudig. Kennis loont af en toe, professor, ' merk­te Boëndal lachend op en dekte hem in zijn rug. 'Je bewijst het keer op keer. Zonder jou... ' De ringen van zijn maliënkolder rinkelden zacht. Hij verstomde abrupt en zijn ogen werden groot. 'Bij Vraccas, wat... ' stamelde hij en reikte achter zich.


    Een zwarte pijl stak uit zijn rug en meteen kwam een tweede aan­suizen die zijn hand en zijn wapenrusting doorboorde en in zijn li­chaam drong. Het projectiel had zo'n vaart dat de punt van voren weer naar buiten kwam. Kreunend gleed Boëndal uit het zadel.


    'Halt!' riep Rodario geschrokken om de anderen te waarschuwen en hield de teugel in. Hij hoorde hoe iets gevaarlijk dicht langs zijn hals vloog en zijn paard in plaats van hem in de hals trof. Hinnikend zakte het dier in elkaar en de toneelspeler verdween in een witte wolk van stuifsneeuw.


    Djerun draaide zich om en werd eveneens getroffen. Met een merk­waardig geluid drong de lange pijl in zijn wapenrusting, vlak naast Andôkais borst, maar zelfs nu kwam er geen geluid onder de helm vandaan. Hij draaide zich onmiddellijk om opdat zijn meesteres niet door een pijl zou worden getroffen.


    De maga vloekte luid en maakte zich klaar voor een bezwering.


    'Wat is er?' riep Furgas en draaide zich net als alle anderen in de groep om.


    'Daar!' wees Narmora op de rijzige gestalte met de lange blonde haren aan de ingang van het dal. De alf legde net een volgende pijl op de pees van zijn boog. Het projectiel vloog weg, recht op Tungdil af.


    Hij wilde uit het zadel springen om aan de gevederde doodsbode te ontsnappen, raakte verward in de stijgbeugel, zodat hij niet tijdig genoeg meer kon uitwijken. Zacht suizend vloog de pijl op hem af om op een vingerlengte voor hem onbeweeglijk in de lucht te blijven han­gen, de punt precies op zijn hart gericht. Hij huiverde.


    'Snel, pak Boëndal op en laten we maken dat we hier wegkomen, ' hijgde de maga. 'Ik kan de bezwering niet lang meer in stand hou­den. '


    'Vervloekte alf!' schreeuwde Boïndil, de razernij schitterde in zijn ogen en hij wilde zijn pony de sporen geven. 'Daar is er nog een! Die zijn voor mij!'


    'Nee, ' hield Tungdil hem tegen en keek naar voren. Inderdaad ston­den er nu twee alfen naast elkaar; ze wachtten op een teken dat het magische schild het begaf. 'Je zou de bescherming van Andôkai ver­laten en door de pijlen doorboord worden. Je broer is belangrijker dan een zinloze wraakactie. ' Hij greep de pony bij de teugel.


    'Weg!' Woestling staarde hem aan zonder hem te herkennen. Een bijl werd opgeheven voor een slag.

  


  
    Boëndal richtte zich bloedend op. 'Nee, Boïndil! Laat het niet nog een keer gebeuren, ' steunde hij en probeerde met behulp van de kraaiensnavel overeind te krabbelen, maar dat lukte hem niet. Zijn ene hand was door een pijl tegen zijn rug genageld. Hij kreeg tranen in zijn ogen van de pijn, toen zweeg hij en zijn lichaam ontspande zich.


    'Nee! Vraccas, laat niet toe dat hij sterft!' Boïndil sprong uit het zadel en knielde naast hem neer. 'Zijn hart klopt nog. ' Haastig sneed hij de schachten van de pijlen af en tilde zijn broer op. 'We moeten hem de vesting binnenbrengen. '


    Snel tilden ze de onbeweeglijke gestalte op een pony en trokken het dier dat door al het geschreeuw volkomen over zijn toeren was naar de volgende poort.


    Tungdil huiverde van afgrijzen, toen hij het bloedspoor van de dwerg in de sneeuw op de weg zag. Zelfs de krijgers bracht de expe­ditie niets dan ellende.


    Hij wierp een blik op de alfen. In de blonde dacht hij Sinthoras weer te herkennen. Vervloekte booswicht! Hij moest de aanval van Djerun in de oase overleefd hebben. Nu keerde hij terug om wraak te nemen voor hem en zijn metgezellin die ze in Groenewoud gedood hadden.


    Sinthoras trok een band van zijn hals, wikkelde die om zijn vol­gende pijl en richtte. De afstand bedroeg zeker tweehonderdvijftig schreden, maar Tungdil twijfelde er niet aan dat de dodelijke pijl hen zou bereiken. De pees schoot naar voren en kort daarop schoot ook Sinthoras' begeleider.


    'Opletten!' waarschuwde Tungdil en verloor de pijlen uit het oog; ze vlogen te snel om ze te kunnen volgen.


    Het magische schild dat Andôkai had opgetrokken, trilde toen de eerste pijl er doorheen brak. De tweede trof de rug van Djerun en boorde zich door het metaal.


    Ditmaal klonk een dof geluid uit de helm van de krijger en uit de wond spoot een felgele vloeistof, alsof de pijlpunt een overvolle blaas had getroffen.


    Tungdil had dit spul ook in Koningstein gezien, het lag in de mod­der, kort nadat hij was gered. Hij was toen dus echt gewond geraakt. De krijger wankelde, schudde versuft met zijn hoofd en liep verder maar ditmaal duidelijk langzamer. 'Niet blijven staan!'


    Ze renden en reden naar de tweede poort. Tungdil opende hem en toen de poort zich weer achter hen sloot, voelden ze zich enigerma­te zeker.


    'Sneller!' Boïndil maande hen tot spoed, terwijl de flank van de po­ny drijfnat was van het bloed van zijn broer.


    De gelige vloeistof die uit de wond van Djerun sijpelde was nu don­kergrijs geworden en zijn snelheid verminderde gestaag.


    De benen van de dwergen, mensen en paarden zonken weg in de diepe sneeuw, toen ze langs de flauwe helling omlaag naar de volgen­de poort ploeterden.


    Tungdil moest bij deze aanblik denken aan de flauwe helling naast de onderaardse gewelven van Lot-Ionan, waarop hij in de winter met Frala en Sunja had gesleed. Resoluut pakte hij Goïmgar zijn schild af en draaide het om. 'Leg Boëndal daar op. We glijden naar beneden, dat gaat sneller. '


    Ze legden de zwaargewonde erop, Woestling hurkte over hem heen en zo suisden ze over de witte vlakte, recht naar de derde poort toe, die zich verrassend genoeg voor het tweetal opende.


    De gladde onderkant van het schild gleed steeds sneller over de sneeuw en Boïndil kon sturen noch remmen. Toen schoot hij recht op een groep dwergen toe, die zich achter de poort hadden opgesteld en met hun bijlen op de nieuw aangekomenen wachtten.


    Tungdil maakte van zijn handen een toeter. 'Bij Vraccas, wij zijn dwergen van de stam der Tweeden, ' riep hij naar de verdedigers en zijn adem dreef als een witte wolk door de koude lucht. 'Wapens neer!'


    De Eersten herkenden de naderende vrienden nog net op tijd en vormden een doorgang om het eigenaardige voertuig door te laten dat omgeven door een wolk van glinsterende stuifsneeuw door hun rangen flitste. Het was een wonder dat iedereen ongedeerd bleef.


    De rest van het reisgezelschap kwam hijgend dichterbij en werd argwanend door de wachters bekeken, van wie door de wapenrustin­gen en de pelzen om warm te blijven alleen de ogen te zien waren. Een woud van lange speren, bijlen en strijdhamers stak naar hen uit.


    'De zegen van Vraccas, onze Schepper, zij met jullie! Moge het vuur van de levenssmidse nooit doven. Mijn naam is Tungdil Goudhand, ' stelde hij zich naar adem snakkend voor en wierp een blik over zijn schouder om de alfen in de gaten te houden. 'Dat zijn mijn vrienden en metgezellen. Wij moeten met jullie koning spreken, de Raad der Stammen heeft ons gestuurd om met jullie over de redding van het Veilige Land te overleggen. '


    Er verscheen een doorgang in het woud van staal en ijzer. Een dwerg in een maliënkolder, leren broek en een bijzonder fraai bewerkte pels­mantel trad naar voren. '"Wij hebben al vele cycli lang niets meer van de andere stammen en clans gehoord, en nu, na het ontwaken van het Dode Land, duikt er ineens een bonte verzameling van dwergen en lange lijzen op. ' De stem klonk vreemd voor die van een man.


    'Hoe durf je zo tegen ons te spreken, dwerg die geen naam schijnt te hebben?' bromde Bavragor en stapte naar voren. Hij was een hoofd groter dan de spreker. 'Ik ben Bavragor Hamervuist uit de clan der Hamervuisten, een kind van de Smid uit de stam van Beroïn en van dezelfde afkomst als jij. Moet dit de gastvrijheid van de Eersten voor­stellen?'


    'Zo kan alleen een dwerg tekeergaan, ' concludeerde de ander en trok zijn sjaal naar beneden, zodat het gezicht zichtbaar werd.


    Tungdil kon op slag geen woord uitbrengen. Hij keek in het ge­zicht van een dwergenvrouw! De zachte trekken waren onmiskenbaar en in plaats van een baard had ze een zacht, donkerbruin dons dat aan de zijkanten dichter en donkerder werd.


    'Ik heet Balindys IJzervinger uit de clan der IJzervingers. Ik bewaak de hoofdpoort der Eersten en daarom is het mijn plicht gasten gron­dig te controleren voor ik ze binnen nood, ' zei ze absoluut niet uit het veld geslagen.

  


  
    


    

  


  Hoofdstuk 4


  
    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Eersten,


    Borengar, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    'Jij bent een vrouw, ' zei Bavragor verbluft.


    'Goed opgemerkt, Bavragor Hamervuist tut de clan der Hamervuisten, ' antwoordde ze glimlachend en met een spottende ondertoon. 'Je hebt een scherp oog. ' Toen beval ze dat men de gewonde Boëndal moest helpen. Vier dwergen tilden hem met schild en al op en droe­gen hem naar de vierde poort. Zijn broer week niet van zijn zijde, na­dat Tungdil het hem met een kort hoofdknikje had toegestaan. 'Wij brengen jullie naar de grote zaal. Daar zullen jullie met onze konin­gin kennismaken. '


    De bewaakster keek nieuwsgierig naar Tungdil, toen keerde ze zich om en zij volgden haar. Tungdil waarschuwde hen voor de alfen en Balindys beval de krijgers de muren van het derde bolwerk te be­mannen, waarop grote speerkatapulten en steenslingeraars geplaatst waren.


    'Waarom hebben jullie die nodig?' wilde hij weten.


    'Vele cycli geleden hadden we last met de trollen, waarmee Tion ons in de rug aanviel. Onze voorvaderen hebben de bolwerken ge­bouwd om hun aanvallen af te slaan en ten slotte moesten de engerds het opgeven. ' Ze keek naar boven. Een wachtpost gaf een teken dat alles rustig was. 'Het schijnt dat de alfen zich hebben teruggetrokken. Wat wilden ze van jullie?'


    'Neem me niet kwalijk, maar dat bespreek ik eerst met jullie ko­ningin, ' ontweek hij haar onderzoekende blik.


    'Dat is bijzonder leerzaam, ' merkte Rodario opgewonden op. 'Het schijnt dat de vrouwen hier de broek aan hebben. Een opstand van de dwergenvrouwen! Was die verdomde inkt van me maar niet bevro­ren, ' jammerde hij. 'Dit kan ik gewoon niet allemaal onthouden!'


    'Een opstand?' Balindys lachte. 'Nee, geen opstand. Is het niet gebruikelijk dat man en vrouw het werk onderling verdelen?'


    Djerun had Andôkai neergezet en wankelde achter haar aan, tot hij in de boog van de laatste poort bleef staan en tegen een pilaar leun­de.


    Het ging slecht met de krijger, moest Tungdil vaststellen. Hij voel­de zich verantwoordelijk omdat Djerun al in Koningstem vanwege hem gewond was geraakt.


    'Hij moet nog een paar stappen verder, ' zei de dwergenvrouw, 'daar­na kunnen onze genezers hem verzorgen. ' Ze leek er zich helemaal niet druk om te maken dat zijn lengte niet bij een gewoon mens paste.


    'Nee, dat is niet nodig. Jullie kunnen vooruitgaan, ik moet zelf voor hem zorgen. ' Met die woorden stuurde Andôkai hen verder. Djerun schoof langzaam langs de stenen muur naar beneden en zonk in de sneeuw. 'Wij komen wel achter jullie aan. Jullie kennis is niet genoeg om zijn verwondingen te genezen; alleen mijn magie kan hem hel­pen. ' Zonder op haar eigen verzwakte toestand te letten, knielde ze naast hem neer en verzamelde haar laatste innerlijke reserves. 'Weg­wezen!' beval ze nors en de anderen keerden zich zonder tegen te spre­ken om.


    Dit was dus het vaderland van de Eersten, dacht Tungdil en keek naar de rode berghellingen. Aan de voet hadden de Eersten een ves­ting uitgehakt, met negen torens zo hoog dat je er duizelig van werd. De bouwstijl was heel anders dan die van de "Tweeden, minder hoe­kig en scherp maar gewelfder en niet minder duurzaam en solide. Van pompeuze versieringen hadden ze helemaal afgezien.


    De groep liet de paarden achter en klom op een houten platform aan het einde van een toren. 'Beweeg jullie niet en blijf rustig staan. De eerste keer zal het beslist vreemd lijken. ' Balindys haalde een hen­del over en meteen schoten ze naar boven, langs smalle, steile wen­teltrappen.


    Tungdil hoorde onderweg het ratelen van kettingen, die zich af­wikkelden en oprolden. Een takel voor mensen! 'Hadden jullie ge­noeg van het trappen klimmen?' vroeg hij aan de dwergenvrouw.


    Balindys glimlachte tegen hem en haar trekken werden daardoor voor hem nog knapper. 'Het maakt het leven gemakkelijker. '


    Ze kwamen bij de spits van de hoogste van de negen torens en bij een weergang. Daar liepen ze overheen tot ze over een brede, vrijdragend boogbrug op de ingang toeliepen.


    Rechts en links van hen was een diepte van tweehonderd schreden. Kraaien en kauwen vlogen krijsend om hen heen en de wind floot ij­ziger dan ooit. Narmora lette erop dat haar rode hoofddoek niet weg­vloog.

  


  
    De grote, zeker tien schreden brede en vijftien schreden hoge poort bleef voor hen gesloten. In plaats daarvan opende Balindys een deur voor hen waardoor ze in de grote zaal kwamen.


    Bavragor keek tevreden om zich heen. 'Als ik het niet gedacht had, ' mompelde hij en hoefde verder niets te zeggen, want allen begrepen dat hij zo-even een kwaliteitsoordeel over het steenhouwerswerk van de Eersten had gegeven.


    Wat op hem geen bijzondere indruk maakte, wekte bij Furgas, Narmora en Rodario daarentegen een onmiskenbare verbazing en en­thousiasme.


    'Ik heb altijd gehoord, maar nooit geloofd, dat men zo'n zaal in de rots kan uithakken, ' zei Furgas vol ontzag en met een fluisterstem.


    'Wij hebben beslist een nieuw theater nodig, ' besloot de toneel­speler. 'Het moet nog groter worden, zodat we de spectatoren een in­druk van al dit prachtigs kunnen geven. ' Hij streek met zijn vingers over de steen. 'Inderdaad, het is echt, geen bordkarton. Fantastisch, nee werkelijk sprookjesachtig!'


    Ze bewonderden de bronzen en koperen reliëfs, en vooral de dwer­gen verheugden zich over de rijkdom aan details ervan. Het waren voorstellingen van veldslagen tegen de schepselen van Tion, maar ook van afzonderlijke dwergen, zoals de stamvader van de Vijfden of dap­pere strijders en strijdsters van de Eersten.


    'Hierlangs, ' wees hun gids die enkele schreden voor hen uit gelo­pen was hun en zij toonde hun het volgende wonder.


    Ditmaal moest Bavragor erkennen dat de ingenieurs der Eersten hun gelijken niet kenden. Daar waar de steen niet toereikend was ge­weest om een brug over de oneindig diepe kloof te vormen, hadden ze glanzende staalplaten in de open ruimte gezet en die van schitte­rende smeedijzeren leuningen en zilveren versieringen voorzien.


    Bij de laatste brug verwekten hun spijkerlaarzen betoverende klan­ken, iedere plaat klonk anders. De klanken galmden door de hoge gan­gen en de tonen vermengden zich tot een eenvoudig maar welluidend concert.


    'Ik capituleer, ' verklaarde Rodario, overdonderd door de indrukken van het dwergenrijk. 'We geven het project op en voeren een of an­dere dwaze klucht op. Zelfs de beste illusie is niet in staat dit na te bootsen. '


    'Jawel, dat lukt ons wel, ' verklaarde Furgas vol vertrouwen. 'Het wordt alleen duur. '


    Het laatste ijs en de laatste sneeuw smolten van hun kleren en wa­penrustingen en ze voelden zich een stuk behaaglijker en heel moe.


    Balindys bleef voor een grote deur staan en klopte. Een gouden glans scheen door een kier en gaf hen een voorproefje van de pracht en praal die hen binnen wachtte.


    De rechthoekige zaal was geheel met bladgoud bekleed. De wan­den weerkaatsten het warme licht van de opgestelde kaarsen en luch­ters; alle beelden waren van goud, zilver, vraccasium en andere edel­metalen die de clans van de Eersten uit het gesteente van de berg hadden gewonnen. De beelden waren omhangen met sieraden die men naar believen kon verwisselen.


    De koningin zat twintig schreden bij hen vandaan op een troon die kennelijk van zuiver staal was. Dwergen en dwergenvrouwen in ver­gulde wapenrustingen waakten over hen. Kunstzinnige mozaïeken uit geplette plaatjes van goud, zilver en vraccasium hingen boven hun hoofd te glinsteren.


    'Zei ik net duur?' fluisterde Furgas tegen Rodario. 'Ik bedoelde héél duur. '


    'Treed nader en wees welkom in het rijk der Eersten. ' Met die woor­den gaf de vorstin toestemming om binnen te komen.


    Tungdil stelde zich aan het hoofd van de kleine stoet op. Hoffelijk boog hij voor de koningin en liet zich op een knie zakken. De ande­re dwergen volgden zijn voorbeeld, alleen de mensen beperkten zich tot een diepe buiging. Vervolgens stelde hij hen een voor een voor en hij vergat niet de tweeling en de maga te vermelden.


    'Ik ben Tungdil Goudhand uit de stam der Vierden, ' eindigde hij zijn korte toespraak en hij hoopte dat hij alles juist had gedaan. 'Een belangrijke aangelegenheid voert ons dwars door het Veilige Land naar u toe. '


    'Heel goed, Tungdil Goudhand. Ik ben koningin Xamtys II de Stijf­kop uit de clan der Stijfkoppen en sinds tweeëndertig cycli heers ik over het Rode Gebergte. Jullie bezoek maakt me nieuwsgierig, want ik heb al een hele tijd niets meer uit de rijken van mijn broeders en zusters gehoord. ' Ze droeg een wapenrusting van gouden maliën en een knots met vier punten als scepter; haar bruine ogen keken zowel nieuwsgierig als vriendelijk.


    Ze kregen drank aangeboden, de hete damp steeg uit de bekers op. Rodario dronk met een behaaglijke zucht en verheugde zich over de warmte die zich sinds lange tijd weer door zijn lichaam verspreidde.


    'En welke belangrijke aangelegenheid voert jou en je vrienden naar mijn rijk?' vroeg de koningin.


    'Helaas is het weinig goeds. ' Tungdil begon aan zijn verslag, be­schreef de veranderingen in het Veilige Land en de dood van de magi en magae; ook de strijd om de vraag wie de volgende grootvorst moest worden, verzweeg hij niet. Ten slotte bracht hij Vuurkling ter sprake.


    'En daarvoor hebben we de beste smid nodig die je rijk heeft. Hij moet in staat zijn het wapen tegen Nôd'onn te smeden, ' zei hij sme­kend. 'Help ons en red daarmee tegelijkertijd je eigen rijk, koningin. '


    Xamtys bestudeerde hem met haar donkerbruine ogen en speelde met een pluk van haar dikke blonde dons. Plotseling liet ze die los. 'Het klinkt ernstig wat je daar allemaal vertelt, Tungdil, ' merkte ze peinzend op. 'De andere troonpretendent, Gandogar, is hier nog niet aangekomen. Dat doet wat hem betreft het ergste vrezen. Misschien had hij tegen de alfen minder hulp van Vraccas dan jullie. '


    'Onmogelijk!' stoof Goïmgar op. 'Vraccas beschermt hem! Hij is de enige rechtmatige troonopvolger!'


    'Daar heb ik niet over te oordelen, ' antwoordde de koningin en wendde zich weer tot Tungdil. 'Ik vervul je wens graag. Is er een be­ter tijdstip denkbaar de oude saamhorigheid van de stammen te laten herleven?' Ze wees met haar knots naar Balindys. 'Zij zal jullie bege­leiden. Zij is niet alleen mijn beste krijgsvrouw, maar ook mijn beste smid. '


    'Vergeef me mijn vrijmoedigheid, edele vorstin, maar hoe is het mo­gelijk dat een vrouw de troon besteeg?' vroeg Rodario nieuwsgierig. 'Ik heb altijd gedacht dat mannen... '


    'Een leergierige lange lijs, lijkt het wel? Nou, ik zal het je vertel­len. Het begon met een ruzie. Mijn vader Boragil hechtte altijd veel waarde aan de raad van mijn moeder, maar ontkende dat ze in staat zou zijn het rijk te regeren. Ze ergerde zich en verlangde dat ze het tegendeel zou mogen bewijzen. Ten slotte kwamen ze overeen dat het lot van de Eersten veertien omlopen lang in haar handen zou liggen. Juist in deze periode kwam de aanval van de trollen, maar mijn moe­der dacht er niet aan het ambt om die reden neer te leggen. Ze mar­cheerde aan het hoofd van een leger tegen de kwaadaardige wezens op en wist ze met list en doortastendheid op de vlucht te jagen. Daar­mee had ze bewezen dat ze zelfs een betere heerser was dan mijn va­der. Toen deze de troon na veertien omlopen terug wilde hebben, ver­zette ze zich en de clans stelden zich achter haar op. ' Ze stond op. 'Toen mijn moeder tweeëndertig cycli geleden stierf, ben ik haar op­gevolgd. '


    'Hartelijk dank, grote vorstin, u zult een belangrijke rol in mijn stuk krijgen. '


    Een bode kwam de zaal binnen en berichtte dat het met Boëndal heel slecht ging; de maga was bij hem en probeerde hem te helpen. De ongerustheid van de dwergen groeide.

  


  
    'Ik zal een nachtverblijf voor jullie laten klaarmaken waar jullie bij kunnen komen van de vermoeienissen van de reis. Daarna zal ik voor jullie kleren en bontmantels tegen de koude laten maken, ' zei Xamtys. 'Ik neem aan dat jullie morgen meteen verder willen reizen? De ingang naar de tunnels zal ik jullie laten zien, wanneer jullie zijn uit­gerust. '


    'Je kent het geheim?' vroeg Tungdil verrast en moest een geeuw onderdrukken. 'En toch zijn de Eersten daar nooit doorheen gere­den?'


    'Mijn moeder maakte zich zorgen dat het nieuws dat zij de troon had weten te bemachtigen door de andere stammen wel eens slecht ontvangen zou kunnen worden. Om onenigheden te voorkomen hield zij zich stil en ik heb haar voorbeeld gevolgd. '


    'Dan verzoek ik je in naam van de Raad der Stammen dat je in ie­der geval een gezantschap van jullie clans naar het Blauwe Gebergte stuurt om aan het overleg deel te nemen. ' Tungdil sprak met grote nadruk. 'Je had het daarnet over de saamhorigheid van de stammen. Help dat die weer herleeft. '


    'Hij heeft met zijn verslag over het Dode Land niet overdreven, machtige vorstin,' viel Rodario hem bij. 'Wij hebben gezien wat de orcs aanrichten. Nôd'onn drijft ze voort en alleen uw volk kan ze een halt toeroepen. Overleg met de koningen en clanoudsten van de Vier­den en de Tweeden en wees niet bang wat ze tegen u zouden kunnen zeggen. Het is nu niet het moment om te talmen. '


    Tungdil wierp hem een dankbare blik toe. We zou zoiets achter de acteur hebben gezocht?


    Xamtys keek hen welwillend aan. 'Zodra jullie naar het Grijze Ge­bergte vertrekken, zullen mijn clans en ik onze broeders en zusters na vele cycli weer treffen. ' Ze keek vastbesloten en de knots sloeg tegen de troon. 'Jullie hebben gelijk, de kwestie duldt geen uitstel. '


    'Dat is heel vriendelijk van je, ' bracht Boëndal ondanks de pijn hor­tend uit, 'maar ik wil je hulp niet. Ik zal zonder je magie van mijn ver­wonding genezen. '


    De helpers hadden hem naar een warme kamer gedragen, zijn ma­liënkolder uitgetrokken en zijn wonden blootgelegd zodat ze behan­deld konden worden. Het bloed was al door de eerste verbanden heen gedrongen en nu wachtte hij op nieuwe.

  


  
    Andôkai die niet minder bleek was dan hij, zat naast zijn bed en be­studeerde de schotwonden. Zijn lichaam worstelde met de gevolgen van de alfenpijlen: enkele inwendige organen waren door de punten gekwetst en daar kwam nog eens een niet onaanzienlijk bloedverlies bij. 'Ik heb verstand van verwondingen en ik twijfel zeer aan je woor­den bij wat ik hier zie, ' zei ze onomwonden en haar bezorgdheid stond in haar blauwe ogen te lezen. 'Overwin je trots en denk eraan dat we verder moeten. '


    'Het gaat niet om trots, ' kwam Boïndil zijn broer te hulp. Hij stond aan de andere kant van het bed en waakte zorgzaam over alles. Hij had het zich niet eens gepermitteerd iets te eten, alleen zijn mantel had hij uitgedaan. 'We willen je magie niet, het is slechte magie. Je aanbidt Samusin en zou het kwaad in hem kunnen binnentoveren.’


    'Onzin, ' wees ze zijn verwijt van de hand.


    Boëndal sloot zijn ogen en zijn ademhaling ging sneller. 'Ik... wil... het... niet. '


    'Zonder je dwergenkracht en je koppigheid was je allang dood, ' zei ze koel. 'Hoe lang wil je nog met je leven spelen? Laat mij je helpen zolang ik het nog kan. Ook mijn krachten nemen af. '


    Maar hij antwoordde niet meer; in plaats daarvan knikte Boïndil naar de deur. 'Zorg voor je eigen gewonde, tovenares, en laat de dwer­gen zelf voor hun gewonden zorgen. '


    De maga stond op, een hand om het gevest van haar zwaard, en liep zwijgend naar de deur.


    'Hij meent het niet zo, ' fluisterde Boëndal. 'Ik dank je voor je aan­bod, maar Vraccas zal ervoor zorgen dat ik dit overleef. '


    Andôkai gooide haar mantel om haar schouders. 'Ik hoop dat je god je hoort. ' De deur viel met een klap in het slot en het werd stil in de kamer.


    'Ik ben er niet meer zo zeker van... ' zei Boëndal na een poosje.


    'Rustig maar, broerlief, ' onderbrak Boïndil hem. 'Vraccas heeft je gezien en zal je een lang leven schenken. Wanneer iemand de dood verdient, dan ben ik het. Wees dus niet bezorgd. ' Hij gaf hem nog een slok water en verliet toen ook de kamer om de helpers met schoon verband naar hem toe te sturen.


    'Vraccas moge hem bijstaan!' Zijn wapenrusting woog duizendmaal zwaarder dan anders, zijn benen voelden aan alsof ze tonnen hadden te dragen en zijn gedachten hielden zich alleen met Boëndal bezig. Diens wasbleke gezicht maakte hem bang, het had een haar gescheeld of de pijlen hadden hem naar de Eeuwige Smidse gestuurd. De tove­nares had gelijk gehad met haar opmerking over de kracht van zijn volk. Een mens overleefde dergelijke verwondingen niet en of een dwerg ze kon overleven, zouden de komende omlopen uitwijzen.


    In de gang trof hij Tungdil die de gewonde wilde gaan bezoeken. 'Hoe gaat het met hem?' wilde hij ongerust weten.


    'Hij slaapt. Het bloed komt door het verband heen en hij heeft drin­gend nieuwe nodig, ' zei de krijger nerveus. De krankzinnige glans in zijn ogen had plaatsgemaakt voor grote bezorgdheid.

  


  
    'Ik dacht dat Andôkai naar hem zou kijken. Heeft zij met haar ma­gie niets kunnen bereiken?' vroeg hij verwonderd.


    'Wij willen niet door haar geholpen worden, ' antwoordde Woestling. 'Magie stelt niets voor, ze deugt niet. En met Samusin willen we al helemaal niets te maken hebben. ' Hij liep langs Tungdil heen en riep naar de verplegers die met schoon verband aan kwamen lopen.


    Tungdil wist dat een ruzie over magie met de dwergen zinloos was. Overtuiging en koppigheid lagen veel te dicht bij elkaar. Boëndal zou nog liever sterven dan zich door de maga laten genezen.


    Zachtjes liep hij de kamer in en keek naar de dwerg die voor dood op zijn kussen lag, zijn gezicht was bleek en zijn borst ging nauwelijks op en neer. De verplegers wasten het geronnen bloed voorzichtig af en hechtten de gapende wond opnieuw. Vervolgens brachten zij een kompres van geweekt mos aan, waarvan het sap de pijn verminderde.


    'We zullen zonder hem verder moeten reizen, ' zei Tungdil half fluis­terend tegen Woestling. 'In zijn toestand legt hij nog geen honderd schreden af voor hij dood neervalt. '


    'Nee... ik red het wel, professor, ' klonk het zacht, maar beslist uit Boëndals mond. Hij richtte zijn ogen smekend op hem en greep zijn hand. 'Over twee omlopen gaat het wel weer. Het is maar een


    schram­metje!'


    Tungdil keek vragend naar een van de verplegers die zijn hoofd schudde. 'Nee, dat zal niet gaan. De uitwendige verwondingen zijn het ergste niet, maar de inwendige. Iedere beweging zorgt voor een verergering. Hij zou onder helse, pijnen sterven. Hij kan niet reizen. '


    'Blijf hier en genees, Boëndal. We zien elkaar op tijd terug voor de grote strijd tegen Nôd'onn, ' besliste Tungdil, ook al viel het hem zwaar. 'Jij hebt je aandeel al geleverd. '


    'Ik ga mee! Waar een van ons beiden is, is de ander ook. Het is de grootste prestatie die ooit van ons volk... ' Hij wilde zich oprichten, maar zodra hij zijn bovenlichaam een weinig bewoog, kreunde hij luid en op het nieuwe verband verscheen een donkerrode vlek. 'Het ziet ernaar uit dat je gelijk had, professor, ' bromde hij tussen zijn opeen­geklemde tanden door en keek naar zijn broeder. 'Jij zult hem nu al­leen moeten beschermen. '


    Boïndil stond stokstijf naast het bed, hij wist niet wat hij moest zeg­gen. 'Voor het eerst in ons leven zullen we gescheiden zijn, ' zei hij met een bedrukte stem en pakte Boëndals hand. 'Ik zal je bij de ge­vechten missen. De eerste honderd zwijntjes zijn voor jou. '


    'Je bent heel wat van plan, ' lachte hij zwak. 'Maar neem niet te veel hooi op je vork. Ik kan je niet in je rug dekken. ' Ze omarmden elkaar en de tranen stroomden over de baardige wangen. Zo hadden ze nog nooit afscheid van elkaar genomen.


    'En beteugel die razernij van je, broerlief. Je zult je woede beter in bedwang moeten houden dan anders, beloof het me!'


    'Ik beloof het, ' zwoer Woestling plechtig. 'Maar nu moet je rusten. ' Samen met Tungdil verliet hij de kamer. 'Wanneer breken we op?'


    'Zo vroeg mogelijk, ' antwoordde Tungdil. 'Andôkai heeft Djerun op magische wijze opgelapt. Hem gaat het in zoverre goed dat hij kan reizen, ook al weet ik nog niet precies hoe we hem in een lorrie kun­nen krijgen. '


    'We hebben er sowieso meerdere nodig, ' meende Boïndil. 'Ha­mervuist, Glansbaard, de drie toneelspelers, onze metaalvoorraad, de maga en haar schootkrijgertje, dat past nooit bij elkaar in één wagentje. '


    'En Balindys, ' voegde Tungdil eraan toe.


    'Wie?'


    'De smid. '


    'Maar dat is een vrouw!'


    'Je klinkt al net zo enthousiast als Bavragor, ' voegde hij hem bits toe.


    'O, ik ben de laatste die geringschattend over vrouwen zal doen. Ik houd van goedgebouwde dwergenvrouwen, waaraan men zich kan vasthouden en warmen, met flinke borsten en ronde gezichten, maar... '


    'Bij de clans van de Tweeden zijn ook enkele vrouwelijke smeden en Smeralda kon kennelijk vechten als... ' Verdomme!


    Boïndil verstijfde toen hij de naam van zijn dode geliefde hoorde. 'Ze mag mee. Ik ben moe. ' Hij liep door de gang naar zijn kamer.


    Bezorgd keek Tungdil hem na. Dat was stom van hem. Een pijnlij­ke misser, dacht hij geërgerd.


    'Geloof me, ik kan heel goed met een hamer en een aambeeld over­weg, ' zei een vrouwelijke stem achter hem. Geschrokken draaide Tungdil zich om. 'Neem me niet kwalijk, ik wilde je niet aan het schrik­ken maken. ' Balindys stond voor hem. Ze droeg nog altijd haar ma­liënkolder en haar lange, donkerbruine haar omlijstte haar ronde ge­zicht. 'Ik wilde alleen maar zeggen dat ik me erop verheug met jullie mee te trekken. '


    Zijn hart klopte een beetje sneller, en de gedachte dat hij de vol­gende omlopen samen met haar door het Veilige Land zou trekken was zo aanlokkelijk dat hij zijn zorgen om Boëndal vergat. Geboeid keek hij in haar donkerbruine ogen en kon geen geluid uitbrengen.


    'Ik hanteer de strijdbijl net zo goed als de voorhamer. '


    Tungdil glimlachte, maar zijn stem bleef dienst weigeren.


    Balindys wist niet wat ze van zijn gedrag moest denken. 'Geloof je me of wil je me in een spiegelgevecht bezig zien... '


    'Nee, bij Vraccas!' riep hij en hief zijn armen op. 'Ik geloof je! Ik weet dat dwergenvrouwen kunnen vechten. '


    Ook al had hij het niet zo bedoeld, de smid nam hem zijn woorden kwalijk. 'Vooruit, Tungdil, nu sta ik erop, ' zei ze en trok haar bijl; daar­bij trilden de spieren in haar bovenarmen en borst.


    'Nee, ik meende het eerlijk, ' probeerde hij zich eruit te redden. 'Ik ben alleen maar bang dat ik... je... zou kunnen verwonden. '


    'Ach ja? Denk je echt dat je mij zou kunnen verwonden?'


    Wat hij ook zei, het viel bij haar verkeerd! 'Hoogstens door onop­lettendheid, ' probeerde hij de situatie weer recht te zetten, terwijl zij haar bijl strijdlustig heen en weer zwaaide. 'Ik geloof je, Balindys... '


    'Ik niet, ' klonk Bavragors sonore stem en trad op haar toe, zijn rech­terhand om zijn strijdhamer gesloten. 'Ik wil zien of ze bij gevechten een blok aan ons been zal zijn omdat ze vecht als de kleine Goïmgar.'


    Ze boog haar hoofd voorover. 'Je zult dadèlijk de sterretjes voor je overgebleven oog zien dansen, ' voorspelde ze hem en Tungdil sprong nog juist op tijd naar achteren om niet tussen de bijl en de


    strijdha­mer te komen.


    De wapens kletterden tegen elkaar. Bavragor gromde waarderend en werd al gauw in het nauw gedreven omdat hij er niet op had ge­rekend dat ze over zoveel kracht en snelheid beschikte. Ze viel hem steeds langs zijn blinde zijde aan en dwong hem zijn hoofd te draai­en. Terwijl hij de bijl pareerde, schoot plotseling het uiteinde van haar steel omhoog en trof hem tegen zijn helm. Versuft tuimelde hij tegen de wand en zakte op zijn achterste op de grond.


    Verdoofd keek hij op naar de grijnzende Balindys, vervolgens be­tastte hij ongelovig zijn schedel. Zijn schouders beefden, eerst lang­zaam maar steeds heftiger, tot de lach uit zijn keel opklonk en luid door de gang schalde.


    'Dat is mijn verdiende loon, ' zei hij nog altijd vrolijk, krabbelde weer overeind en stak zijn ruwe, eeltige knuist naar haar uit, die ze graag vastpakte. 'Jij bent werkelijk een prachtvrouw. Je weet hoe je er­op moet slaan. '


    'Nu we dat opgehelderd hebben en weten dat je heel goed vecht, moesten we maar eens naar bed gaan, zodat we morgen goed uitge­rust aan de verdere reis beginnen. ' Tungdil knikte haar toe en ver­heugde zich dat een gevecht met haar hem bespaard was gebleven.

  


  
    Balindys glimlachte en wilde zich omdraaien, toen Bavragor haar hij haar arm pakte. 'Ik weet nog iets beters. Wat zou je ervan zeggen als je me de beste herberg van het Rode Gebergte eens wees, zodat ik het hier van de Eersten eens zou kunnen proeven? Als dank breng ik je dan een serenade. ' Zonder aarzelen stemde ze ermee in en liep met hem in tegenovergestelde richting door de gang.


    'Kom je mee, Tungdil?' vroeg ze nog voor ze de bocht om gingen.


    'Nee, hij komt niet mee. Hij is onze aanvoerder en moet beslist kaarten bestuderen en de toestand van de tunnels inspecteren en zo, ' merkte Bavragor half in ernst, half voor de grap op.


    'Overdrijf het niet met dat bier, ' drukte hij hen op het hart. 'De tunnels hebben scherpe bochten. ' Hij zwaaide nog even naar hen voor hij naar zijn vertrek ging om over de gebeurtenissen na te denken. Een romance met Balindys, hoe aantrekkelijk dat ook leek, was uit­gesloten. Het zou hem alleen maar afleiden.


    In zijn kamer brandde een enkel olielampje dat de stenen wanden maar spaarzaam verlichtte. De stemming voor de grote tocht nodig­de eigenlijk uit om zich te ontspannen.


    'Tungdil?'


    Geschrokken deed hij een sprong achteruit, toen hij achter zijn rug een stem hoorde en hij greep zijn bijl om zich te verdedigen. Wan­trouwend keek hij in de donkere nis naast de deur. 'Narmora?'


    Ze droeg haar zwarte leren wapenrusting en maakte op een onbe­stemde manier een gevaarlijke indruk. Onwillekeurig moest Tungdil aan Sinthoras denken.


    Zijn hand liet het wapen niet los, zijn sluimerende antipathie voor de vrouw groeide nog. Maar dat was onzin, ze was een mensenvrouw. 'Wat kan ik voor je doen?' vroeg hij en dwong zich te glimlachen.


    'Ik heb zitten denken, ' begon ze aarzelend. 'Over de regels die Andôkai in het vuur liet zien. '


    'Dat de vijanden van de dwergen de bijl moeten hanteren?' Hij spits­te zijn oren. 'Weet jij een oplossing?'


    'Alfen, ' zei Narmora aarzelend. 'De alfen behoren toch ook tot jul­lie vijanden, niet?'


    'Echte, ' merkte Tungdil op, 'geen geschminkte. Je voorstel strekt je wel tot eer. '


    Ze trok haar hoofddoek van haar hoofd, er kwamen twee puntoren tevoorschijn.


    Tungdil week nog verder achteruit, zijn vingers klemden zich nog vaster rond de bijl. 'Ben jij een alf? Dat kan toch niet waar zijn?' wist hij na een lang, ontzet stilzwijgen uit te brengen. 'Je ogen worden overdag niet zwart. ' Hij lachte opgelucht. 'Een moment lang had ik je geloofd. '


    Narmora stak haar hand uit naar de olielamp, de palm naar boven, en ze mompelde een paar onbegrijpelijke woorden. Onmiddellijk kromp de vlam ineen, tot alleen de pit nog maar glom.


    Hoe had ze dat nu weer gedaan? Alchemie? Verrast keek hij naar het dovende licht. Toen hij zich omkeerde was ze verdwenen. 'Waar... ?'


    Plotseling rees ze achter hem weer op. 'Half mens, half alf, ' fluis­terde ze hem schor in zijn oor. 'Mijn moeder heeft me haar gaven en haar wapens geschonken. Van mijn vader heb ik maar weinig


    meege­kregen, maar zijn ogen zijn een voordeel. ' In een oogwenk gleed het dreigende weer van haar af, ze richtte zich in haar volle lengte op en bracht de lamp door zacht te blazen opnieuw tot leven. 'Neem me niet kwalijk dat ik je aan het schrikken heb gemaakt. Geloof je me nu?'


    Tungdil schudde zijn verlamming van zich af. Dat verklaarde zijn antipathie tegen haar. 'En of ik je geloof, ' knikte hij. 'Daarmee heb­ben we de vraag opgelost wie Vuurkling zal hanteren. ' Hij wierp een waarderende blik op de vrouw. 'Het was moedig van je open kaart met me te spelen. Maar nu wordt er nog iets veel groters van je verwacht. '


    Ze keek hem aan, de wildheid en het gevaar waren verdwenen. 'Wie zou er anders in aanmerking kunnen komen? Orcs en echte alfen niet bepaald. ' Haar handen sloten zich om de gevesten van haar wapens. 'Een van jullie dwergen zal mij echter moeten leren hoe je met een bijl om moet gaan, anders sla ik in de strijd tegen de magus een mod­derfiguur. '


    'We zouden het de anderen moeten zeggen. '


    Narmora dacht na. 'Ja, dat zullen we wel moeten. Ik ben nieuws­gierig hoe ze zullen reageren. ' Daarmee doelde ze vooral op Boïndil.


    Tungdil lachte bemoedigend tegen haar. 'Jou zal niets overkomen, dat zweer ik. '


    Ze grijnsde boosaardig en een vleugje van het alfse gleed over haar gezicht.


    Snel riepen ze hun reisgezellen bij elkaar in Tungdil kamer. Daar vertelde hij hen over de nieuwe wending. 'Het zal ons lukken Nôd'onn te overwinnen, ' eindigde hij en wachtte gespannen op een reactie.


    'Ik zou haar eigenlijk moeten doden, ' verklaarde Woestling pein­zend, maar het zag er niet naar uit dat hij de daad bij het woord wil­de voegen.


    'Nee, eigenlijk zou je de helft van haar moeten doden. En in wel­ke helft zit het alfse eigenlijk? In de rechter- of de linkerhelft? Boven of onder? Vraccas zal het ons vergeven, omdat we met haar hulp on­ze rijken redden, ' antwoordde Tungdil. 'Er is geen andere oplossing. '


    Furgas hield zijn armen om Narmora heen geslagen en keek be­zorgd, wat de dwerg uitstekend kon begrijpen. Zijn geliefde zou het hoofd gaan bieden aan een magus die als onoverwinnelijk gold.


    'Jullie beiden... ' hij richtte zich tot Furgas en Rodario '... kunnen bij de clans van de Eersten blijven en op onze terugkeer... '


    'Ik zou haar onder geen voorwaarde alleen laten, ' verklaarde Furgas gedecideerd. 'En een technicus zal jullie onderweg zeker van pas komen. '


    'Net als een eersteklas toneelspeler, ' voegde Rodario er snel aan toe, hoewel hij meteen besefte dat hij eigenlijk niet goed kon verklaren, wat voor nuttigs hij hun op deze reis te bieden zou hebben. Daarom probeerde hij het met een innemende glimlach op zijn fijnbesneden gelaat.


    'Dat klopt, ' kreeg hij onverwacht bijval van Boïndil. 'Hij kan de te­genstanders door zijn geklets afleiden. '


    De dwergen grijnsden, alleen Goïmgar bleef ernstig tot hij vanuit zijn hoekje sissend uitstootte: 'Gandogar is beslist al in het Grijze Ge­bergte. Hij zal Vuurkling het eerst smeden en grootvorst worden, dat zullen jullie niet kunnen verhinderen. ' Hij keek minachtend naar Narmora. 'Met haar zal het nooit goed gaan. Zij is maar een halve alf. ' Na deze woorden stond hij op en ging naar buiten.


    'Dan slaat ze Nôd'onn maar voor de helft dood, ' bromde Bavragor in de stilte die inviel en hij nam een slok uit de pul die hij had mee­gebracht. 'De rest knappen wij dan wel op. '


    Die opmerking brak de spanning en ze lachten opgelucht.


    De volgende ochtend liepen ze samen met koningin Xamtys en haar clan over de glanzende bruggen door de gangen van het Rode Ge­bergte, die zich slechts in details van die der Tweeden onderscheid­den.


    Bavragor kon het niet laten steeds weer keurend met zijn vingers over de wanden te strijken, hier eens te stampen en daar te kloppen. 'Niet slecht, maar ook niet beter, ' was zijn verrassend diplomatieke commentaar.


    Weldra stonden ze voor een kolossale stalen poort, waarin dwer­genrunen goud opglansden. De koningin sprak de woorden uit en hij ging voor hen open. De hal daarachter leek tot in de kleinste details op die van waaruit Tungdil en zijn metgezellen vertrokken waren; ook hier waren stoomketels en tandraderen te vinden, net als de acht paar spoorrails. De ingenieurs brachten de machinerie op gang en een ogenblik later siste, borrelde en ratelde het, waarbij het naar heet me­taal en smeerolie rook.


    'De Eersten hebben het tunnelstelsel goed onderhouden, ' zei Furgas na een eerste blik. 'Geen roest, geen stof. Ze hadden in het ver­leden elk moment kunnen vertrekken, vermoed ik. '


    'Het was een vergissing dat we dat juist niet gedaan hebben, ' zei


    Xamtys vol spijt en gaf het bevel de lorries voor de reizigers klaar te maken en in te laden.


    Een was er alleen voor Djerun bestemd, aan wie niet meer te zien was dat hij gewond was geweest. De beschadigde plekken van zijn wa­penrusting waren nog diezelfde nacht door de smeden gerepareerd en voor een ongeoefend oog was het moeilijk een onderscheid met de rest van de wapenrusting te ontdekken. Voor hem haalden ze de rij­en banken uit de wagen, zodat hij kon gaan liggen. Ze waren bang dat hij anders vanwege zijn lengte met zijn hoofd ergens achter kon ha­ken om zich op die manier zelf te onthoofden.


    De dwergen namen in een tweede wagen plaats en in de laatste de toneelspelers, Andôkai en het materiaal dat ze voor het vervaardigen van Vuurkling nodig hadden.


    De tovenares zag er vermoeid uit, vond Tungdil en trad op haar toe. 'Hoe gaat het met u en uw krachten? U zei dat u uitgeput was... '


    De maga bond haar blonde haar met een leren riempje bij elkaar om te voorkomen dat het bij de komende rit te veel in het rond zou waaien. 'Wil je de waarheid horen of moet ik je wat op de mouw spel­den?'


    'De waarheid. '


    Ze ging op de rand van een wagen zitten en keek naar de voorbe­reidingen. 'Mijn toverkrachten zullen weldra volkomen uitgeput zijn. Ik ben al lange tijd niet meer in een gebied met magievelden geweest, waaruit ik nieuwe krachten had kunnen putten. '


    'Is dat de reden waarom de magi en magae hun rijk nooit verlaten?'


    Ze richtte haar ogen op Tungdils baardige gezicht. 'Ja, dat is het geheim van de magi. Natuurlijk kunnen we de magie ook buiten de velden toepassen, maar de energie die we met ons mee dragen, ver­vliegt snel en wordt nog sneller opgebruikt. Je kunt het vergelijken met een leren waterzak die poreus is, je verliest ook water zonder dat je eruit drinkt. Een paar ingewikkelde bezweringen en weg is je to­verkracht. ' Ze keek naar Djerun. 'Daarom heb ik geleerd te vechten en heb ik hem steeds in mijn buurt. Ik wil zonder toverkracht niet weerloos zijn. '


    Tungdil dacht even na. 'Is dat een manier om Nôd'onn te over­winnen?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Daar zou ik me maar niet op verlaten. Het wezen dat in hem huist heeft hem onbekende krachten gegeven. '


    De dwerg keek naar Narmora en herinnerde zich wat ze met de lamp had gedaan. 'Zij beheerst de magie ook... '


    'Nee, beslist niet. Ik weet weliswaar niet veel over haar volk, maar het kunnen geen bijzonder sterke vermogens zijn die ze bezit. Ik denk dat het hier om aangeboren vaardigheden gaat... duisternis oproepen, vuur doven, dromen beïnvloeden. Kleinigheden die mensen van angst laten verstijven en die voor alle legenden rond de alfen verantwoor­delijk zijn. '


    'Niet meer? Maar Sinthoras had uw magische schild doorbroken. '


    'Dat was een foefje, geen toverij. Herinner je je nog dat we bij die gedode alf kristallen vonden?' Tungdil knikte. 'Die hebben ze van Nôd'onn gekregen om zich tegen de toverkracht van de magi te be­schermen. Hij bevestigde er een van aan de pijl en vernietigde daar­mee mijn bezwering. ' Andôkai ging staan. 'Het is zover. We kunnen vertrekken. ' De voorbereidingen waren achter de rug en ook de lor­rie van de koningin werd op de rails gehesen, 'Denk eraan, Tungdil: ik zal mijn krachten sparen. Reken er niet op dat ik voortdurend in kan grijpen. '


    'Ik zal het tegen de anderen zeggen. ' Ook zonder magie zou het lukken.


    Ze keerden terug naar de helling, waar Xamtys net de wagens in­specteerde. 'Ik ben benieuwd hoe een dergelijke rit zal zijn. ' Ze streek over haar blonde dons. 'En ik verheug me over de gezichten van al die manskerels. ' Ze sprong op haar plaats en zette de rem los. 'Wij wachten op jullie en op Vuurkling. Vraccas zij met jullie. ' Ze zetten zich al in beweging en verdwenen in de tunnel.


    'En met jullie, ' riep Tungdil hun na en liep naar de volgende hel­ling om in zijn wagen te stappen. De plattegrond met de ligging van de tunnels die de koningin hem had gegeven, schoof hij onder zijn maliënkolder. Naast hem zat Boïndil, achter hen lachten Bavragor en Balindys met elkaar.


    'Stil zijn, ' siste Woestling naar achteren. Zijn humeur kon men ge­rust als slecht bestempelen; zonder zijn broer voelde hij zich geprik­keld en niet op zijn gemak.


    Rodario schreef haastig nog een paar regels neer en deed de kurk weer stevig op het flesje ontdooide inkt, zodat er onderweg niets uit drupte en zijn kleren bedierf. 'Dat wordt leuk, ' verheugde hij zich. 'Wij zouden ook zoiets moeten bouwen, Furgas. Ons publiek zou een­zelfde rit als de helden van ons stuk kunnen meemaken. '


    'Nee, het wordt helemaal niet leuk, ' wierp Goïmgar met een zuur gezicht tegen. 'Je maag wordt samengeperst, je baard waait in je ge­zicht en je zult de aanvechting bespeuren om over te geven. '


    'Ach kom, zo erg kan het niet zijn. Ik ben wel iets gewend, ' ver­klaarde hij en probeerde het veiligheidstouw rond zijn buik vast te binden.

  


  
    Nadat hun lorrie de versnellingshelling had bereikt en bijna lood- recht naar beneden stortte, schreeuwde Rodario luid van angst. Daar­na worstelde hij tegen de hevige aanvechting over te geven. Sinds lan­ge tijd lag er weer een brede grijns op Goïmgars gezicht.


    Het Veilige Land, het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    Balendilín stond in zijn vertrekken, woog de strijdbijl keurend in zijn hand en oefende een paar slagen tot hij er zeker van was dat hij het wapen ook met één arm snel genoeg kon zwaaien.


    'Het worden er steeds meer, mijn vorst, ' klonk de bezorgde roep van buiten. 'Kom maar kijken, dan zie je het zelf. '


    Je zou denken dat de monsters door Bislipurs redevoering waren aangelokt, dacht hij. Hij stapte naar buiten en schreed langs de rijen zwijgende krijgers van de Tweeden en de Vierden, waar geen eind aan leek te komen, tot hij vanaf het bovenste terras van de vesting Ogerdood over het land voor de poorten uitkeek.


    Het wemelde er gewoon van, duizenden grote en kleine punten be­wogen zich kriskras door elkaar. De lucht stonk naar ranzig vet en de lijflucht van de orcs die op een mijl afstand hun kamp hadden opge­slagen en zich op de aanval voorbereidden. Hun gebrul drong ge­dempt tot hem door.


    In de verte zag Balendilín reusachtige houten stormtorens die on­stuitbaar in de richting van de vesting gerold werden; ze waren veer­tig schreden en meer hoog. Daarmee zouden ze op de tinnen van de eerste muur kunnen komen, dacht hij.


    De lelijke houten bouwsels zagen er krakkemikkig uit, wat de mon­sters verder niet stoorde, zolang ze maar aan hun doel beantwoord­den en hen over de eerste hindernis op weg naar het hart van het Tweede Dwergenrijk hielpen. Om de torens te beschermen tegen brandende projectielen waren ze met mensenhuid bekleed; zodra de aanval begon zouden ze met water overgoten worden, zodat het hout niet al te snel vlam zou vatten.


    'Ik had niet gedacht dat ze de dwergenrijken zo snel zouden aan­vallen, ' zei Bislipur die naast hem was komen staan en het samenge­stroomde leger bekeek. Hij droeg zijn volledige wapenrusting en was het evenbeeld van een krijger zoals er niet veel in het dwergenrijk wa­ren. 'Het zijn er minstens tienduizend. Goed dat ik versterking uit mijn eigen land heb laten komen. ' Hij wachtte tevergeefs op een woord van lof van de koning.

  


  
    'Orcs, bultlingen, een handvol ogers, trollen en een paar alfen, ' schatte Balendilín hun samenstelling. 'Tungdil heeft niet gelogen, toen hij ons voorspelde wat Nôd'onn van plan was. ' Hij keek toe hoe de dwergen de eerste verdedigingslinie bemanden en zich op de storm­loop van de monsters voorbereidden. De tovenaar kon zijn dienaren alleen in zulke grote aantallen op hen af sturen, wanneer hij zeker was van de verovering van de mensenrijken, dacht Balendilín. Dat beviel hem helemaal niet.


    'Wanneer de muren gevallen zijn, trekken we ons diep in het ge­bergte terug. '


    'En dan?'


    'Als ze ons daarheen volgen, zijn ze verloren. Wij kennen de weg daar beter dan zij. '


    'Hou je er rekening mee, dat we niet op de muren zullen kunnen standhouden?' vroeg Bislipur verwonderd. 'Jouw vijfduizend krijgers en hetzelfde aantal van mij zouden toch voldoende moeten zijn om de vesting tot in alle eeuwigheid te verdedigen?'


    'Ik houd met alles rekening, sinds het Kwaad in het Veilige Land de overhand heeft gekregen. ' De koning gaf zijn beste soldaten de op­dracht de bewaking bij de ingang van de tunnels te versterken. 'Met alles.'


    Dan betrad hij de weergang, waar hij de totale omvang van de me­nigte vijanden kon overzien: een bont samenraapsel van de minder­waardigste schepsels van Tion, die er gretig kwijlend op wachtten de dwergen te vernietigen en de hoge poorten voor hun verwanten te openen.


    De wapenrustingen van de bultlingen en orcs waren tot voor kort nog van de soldeniers van koningin Umilante. Zij hadden die mon­sters niet kunnen bedwingen. Balendilín keek hoe de beesten zich in ordeloze groepen verzamelden om aan de eerste stormloop deel te ne­men en te kijken waarmee de dwergen hen zouden bevechten. 'Tweeduizend krijgers achter de grote poort!' beval hij met besliste stem. 'Houd jullie gereed!'


    Toen de orcs grommend en snuivend dichterbij kwamen, liet hij de poort openen om zijn krijgers een uitval te laten doen.


    Tot zijn grote tevredenheid zag hij hoe de bijlen van zijn stam huis­hielden onder de orcs die met zo'n heftige tegenaanval geen rekening hadden gehouden en hun heil zochten in de vlucht, voor ze door de trollen werden teruggedreven.


    Maar toen bevonden de dwergen zich alweer achter de bescher­mende muren van Ogerdood; ze telden niet meer dan dertig lichtge­wonden. Anderzijds lagen vele honderden beesten dood of verminkt op de stoffige aarde voor de poort. Onder de verenigde strijdmacht van de dwergen ging een reusachtig gejuich op.


    'Zie je, waartoe we in staat zijn, wanneer we samen vechten?!' riep Balendilín van boven vol trots naar hen en keek opzij naar Bislipur, die misschien ook iets tegen zijn mensen zou willen zeggen.


    Maar hij ontdekte de dwerg nergens.


    



    Het Veilige Land,


    onder het koninkrijk Weyurn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    



    De wagens schoten door de tunnels, rukten spinnenwebben met zich mee en lieten het stof van eeuwen opwolken. Herhaaldelijk vluchtte een grote schaduw voor de lawaaierig ratelende lorries uit het schijn­sel van de fakkels in de duisternis van de zijgangen weg; een bewijs dat er leven diep onder het Veilige Land was. Maar het moesten on­gevaarlijke, schuwe wezens zijn, want hun tocht verliep zonder noe­menswaardige voorvallen.


    Ze naderden het rijk der Vijfden vanuit het westen. Tungdil telde de markeringen op de wanden en berekende aan het eind van hun eer­ste reisdag dat ze meer dan tweehonderdvijftig mijl hadden afgelegd.


    'Dat betekent dat we na vier omlopen bij de Vijfden zijn, ' deelde hij zijn vrienden mee, die bij het vuur uitrustten. 'Het schiet snel op. '


    Ze hadden hun bivak opgeslagen in een grote hal, die als wisselstation diende en waardoor twee paar rails liepen. Natuurlijke ste­nen pilaren en gemetselde bogen droegen het plafond. Dwergenru­nen op de wanden en de zuilen lieten er geen twijfel over bestaan wie de bouwers waren geweest. Het hout dat hen knetterend warmte gaf, kwam van de resten van ongebruikte steunbalken die ze ge­vonden hadden.


    'Ik geloof niet dat de draak zich door ons zal laten verslaan, ' zei Goïmgar moedeloos. 'Hij zal ons met zijn adem verbranden. '


    'Ach wat. We stoppen die lange lijs in zijn strot, dan komt er niets meer uit zijn muil, ' merkte Boïndil kauwend op. 'Dit smaakt uitste­kend, Balindys. De Eersten weten hoe ze moeten zouten en roken, ' prees hij. Nieuwsgierig peuterde hij enkele kruidenstukjes los die een korst rond de ham vormden.


    Bavragor gaf Tungdil een por in zijn zij. 'Kijk toch eens naar haar. Is het geen pracht van een smid?' Zijn roodbruine oog glansde ge­lukkig. 'De maliënkolder, de rails, dat is werk van een meester-smid. '


    'Sinds wanneer heb jij verstand van smeedwerk?' Tungdil grijnsde breed en gaf hem in stilte gelijk wat de kwaliteit van het werk betrof. 'Ik heb je wel anders horen praten. '


    'Voor de strijd, ' grijnsde hij. 'Toen heeft ze me recht in mijn hart geraakt. '


    Het leek er wel op. Sinds ze hem bij het duel overwonnen had, scheen de relatie tussen het tweetal met het uur hechter te worden. Hij gunde het de eenogige. 'Heeft ze je geen klap op je kop gegeven?'


    'Praat niet zo snel. Ik kan het bijna niet bijhouden. ' Rodario zat vlak bij het vuur, had hun zachte woordenwisseling mee beluisterd en schreef ijverig. 'Ik wil het stuk zo levensecht mogelijk maken. '


    Furgas bestudeerde ondertussen de rails en Narmora stond naast hem de wacht te houden. Djerun zat een eind bij hen vandaan op de grond, zijn wapenarsenaal om zich heen uitgestald en onbeweeglijk als altijd.


    'Ze had hem gerust wat harder mogen raken, ' mompelde Goïmgar zacht, zodat alleen Tungdil hem kon horen. 'Wanneer ik mijn koning niet zo trouw was, moest ik hem haten, omdat hij mij met jullie op reis heeft gestuurd. ' Zoals op de meeste avonden was hij de eerste die zijn deken over zich heen trok en de ogen sloot.


    Bavragor grijnsde en merkte dat de toneelspeler zoals altijd zijn zak met kostuums onder handbereik hield. 'Hadden we die niet beter bij de Eersten kunnen laten?'


    Rodario wierp hem een afkeurende blik toe. 'Absoluut niet! De in­houd is te waardevol en wie weet of we die kostuums niet nog zullen kunnen gebruiken. '


    Een luide klap legde hen abrupt het zwijgen op. Hij klonk als een enkele hamerslag tegen steen, galmde door de gang en echode weg in de verte.


    Ze draaiden hun hoofd en keken naar Furgas, die de metalen rails controleerde. 'Dat was ik niet, ' zei hij meteen. 'Het kwam uit de tun­nel voor ons. '


    Goïmgar ging half overeind zitten. 'Dat heb ik al een keer eerder gehoord!' Angstig greep hij naar zijn schild. 'Dat zijn de geesten van de dode arbeiders, ' fluisterde hij en kroop onder zijn dekking in el­kaar. 'Moge Vraccas ons beschermen. '


    Tungdil herinnerde het zich ook. 'Het was kort voor Mifurdania, ' vertelde hij zacht. 'En het klonk precies zo als daarnet. ' Een signaal? Voor wie en voor wat dan?


    'Ssstt!' Boïndils krijgerinstinct ontwaakte. Hij stond op en ging in draf naar de ingang van de tunnel, terwijl Narmora de andere kant bewaakte. Aandachtig luisterde hij naar de duisternis. De tijd verstreek zonder dat iemand van hen durfde te ademen.


    Alleen Andôkai pakte onbewogen haar pijp, stopte die en stak er met een brandende houtspaander de brand in. Balindys keek haar breed grijnzend aan en volgde haar voorbeeld. Doodkalm pakte ze met haar handschoen een gloeiende kool om de tabak aan te steken. De gezichten van deze twee zo verschillende vrouwen verdwenen achter een rookwolk.


    Ten slotte keerde Woestling terug naar het vuur. 'Er was niets. Ik heb noch iets geroken, noch iets gehoord. '


    'We moeten uitkijken. De laatste keer nadat ik dat geluid heb ge­hoord, stortte een deel van het plafond in, ' waarschuwde Tungdil en maakte zich klaar om te gaan slapen.


    Furgas en de halfbloedalfin voegden zich bij hem. 'Best mogelijk dat we niet de enigen zijn die de tunnels gebruiken. ' deelde Furgas de dwerg mee. 'De rails voor ons zijn niet verroest, zonder een spoor van patina. '


    'Dat wil zeggen dat er regelmatig lorries overheen rijden. '


    'Ik wou het je alleen maar even vertellen. '


    'Dank je, Furgas. Hou het alsjeblieft nog even voor je, ' verzocht hij hem. 'Ik wil niet dat Glansbaard van angst sterft, want dan zijn we hem kwijt. '


    


    Het Veilige Land,
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    'Kan ik je helpen, Bislipur?' vroeg de rechtse van de twee wachtpos­ten vriendelijk, toen hij de manke dwerg zag, die hem en de poort naar de tunnelbaan naderde.


    'Ja, je zou kunnen sterven zonder een geluid te maken, ' antwoord­de hij even vriendelijk. En meteen vloog zijn bijl omhoog en trof de dwerg schuin van boven in de onbeschermde hals.


    Tegen de met twee handen toegediende slag was geen afweer mo­gelijk en de wachter stierf met een zacht gerochel.


    De andere krijger slaagde er nog in zijn rechterhand op de sig­naalhoorn en de linker om de steel van zijn strijdknots te leggen, voor het bloedige bijlblad vanuit de hals zijn hersens en helm doorkliefde.


    Dat was gemakkelijk gegaan. Bislipur veegde het bloed van zijn ge­zicht en stiet een kort gefluit; uit, waarna tweehonderd van zijn trouw­ste krijgers uit de gang kwamen.

  


  
    'Jullie weten waar het om gaat, ' deelde hij bondig mee en zei de spreuk om de toegang tot de daarachter liggende hal met de rails te openen. 'Geen genade voor de belagers van Gandogar, want jullie hoe­ven daar van hun kant ook niet op te rekenen. '


    Het Veilige Land, onder het koninkrijk Weyurn, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    Het gebeurde toen ze de markering van de driehonderdste mijl be­reikten, de tunnel verlieten en met een bocht een smalle brug op re­den. Onder hen bevond zich niets dan lucht en peilloze duisternis.


    De voorste lorrie met de dwergen begon op volle snelheid te schok­ken, de wielen liepen uit de rails en de lorrie helde over. Vonken sproeiend schoot het vehikel op twee wielen verder, tot het ondanks alle pogingen van de inzittenden om het recht te houden omviel en een keer over de kop sloeg.


    De volgende wagens wisten net nog op tijd te remmen om de ver­ongelukten niet te overrijden.


    Tungdil, Balindys en Boïndil hadden geluk, ze kwamen op de brug terecht en rolden enkele keren rond hun eigen as voor ze stil bleven liggen. Hun wapenrustingen en handschoenen voorkwamen dat ze le­lijke schaafwonden opliepen.


    Tungdil kwam uiteindelijk boven op de smid terecht, wat hij bui­tengewoon gênant vond. Hij kreeg een kop als vuur. Ze keek in zijn ogen en wilde iets zeggen, maar toen zweeg ze en keek hem alleen maar aan.


    Opeens drong het vertwijfelde geschreeuw van Goïmgar tot hem door. 'Neem me niet kwalijk, ' zei hij verlegen en krabbelde overeind om te kijken wat er aan de hand was.


    De slanke dwerg slingerde jammerend onder aan een muurkap. Zijn handen zochten vertwijfeld naar een houvast op het gladde oppervlak, maar het gewicht van zijn rugzak en zijn wapenrusting trokken hem onvermijdelijk naar beneden. 'Doe toch iets, ik stort in de diepte. '


    Tungdil rende naar hem toe. Bavragor lag een paar schreden van Goïmgar verwijderd op de balustrade, kwam mopperend overeind en hield zijn hoofd vast. 'Ik moet van achteren een lafhartige trap van een oger hebben gekregen. ' Pas nu kreeg hij de benarde positie van zijn reisgezel in de gaten, wierp zich naar voren en greep hem bij zijn arm.


    Te laat.


    Goïmgars verschrikte gezicht verdween en zij hoorden zijn gillen­de geschreeuw dat steeds zachter klonk.


    'Bij Vraccas!' was alles wat de steenhouwer uit kon brengen. Boïndil, Tungdil en Balindys bereikten de plaats, waar ze alleen maar hul­peloos konden toekijken hoe de steeds kleiner wordende gestalte door de duisternis werd opgeslokt.


    'Opzij!' Plotseling rende Andôkai langs hen heen, zette zich af en kwam met een geweldige sprong op de muur terecht. Ze zette zich krachtig af, de armen gespreid als een duiker die van een klip in zee springt. Haar scharlakenrode mantel wapperde als een banier achter haar aan, toen werd ook zij door de duisternis opgeslokt.


    De dwergen hoorden de stof fladderen en klapperen, maar zelf kon­den ze helemaal niets doen. Rodario ontstak een fakkel, doch het schijnsel was niet voldoende om de omgeving te verlichten.


    Na lange tijd lichtte een klein, helderblauwe licht ver onder hen in het duister op.


    'Is ze te pletter gevallen?' vroeg Boïndil. 'Is dat licht haar ziel?'


    Tungdil keek naar Djerun die net als altijd als een standbeeld bij hen stond. Te oordelen naar zijn gedrag, maakte hij zich geen zorgen om zijn meesteres, wat de dwerg weer hoop gaf. Ze zou wel weten wat ze deed, dacht hij.


    'Het licht komt dichterbij!' riep Balindys opgewonden. 'Het vliegt naar boven!'


    Een hevige wind schoot uit de diepte omhoog en droeg twee ge­stalten met zich mee. Andôkai en Goïmgar dreven op de windvlaag, die hen zacht op de brug neerzette en toen ging liggen.


    De lange blonde haren van de maga hingen verward voor haar ge­zicht, de glanzende baard van de dwerg zag eruit alsof een hele scha­re muizen die op zoek naar voedsel had doorwoeld. Zijn gezicht was lijkbleek, maar verder mankeerde hij niets.


    'Dat was... met geen pen te beschrijven, ' zei Rodario verbijsterd. 'Ik begrijp er niets van, eerwaarde maga! Wat onbaatzuchtig en moe­dig van u dat u uw eigen kostbare leven in de waagschaal stelt om hem te redden. ' Hij schonk Goïmgar een verontschuldigende blik. 'Daar­mee wil ik natuurlijk niet zeggen dat jouw leven minder waard is dan het hare. '


    'Jij moet eens naar die lorrie kijken, ' droeg Andôkai Furgas op als­of er niets was gebeurd. Ze trok haar mantel recht en vlocht haar haar opnieuw in een vlecht. 'Kun je hem repareren?'


    De man liep naar het voertuig en schudde al van verre met zijn hoofd. 'De wielen zijn verbogen en lopen niet recht meer. ' Hij bukte zich. 'Iemand heeft met de rails geknoeid. Wij hebben geluk gehad dat wij ook niet zijn ontspoord. '


    'Het goud en het tionium!' riep Woestling die rond de lorrie liepom naar de lading te kijken. 'Het is verdwenen!'

  


  
    Mismoedig keek Bavragor in de afgrond. 'Ik kan je wel zeggen waar het gebleven is. Ergens daar beneden en het valt nog steeds verder tot het aan het einde van de wereld gekomen is. ' Hij keek de tovenares aan.


    'Nee, ' weerde ze het onuitgesproken verzoek af. 'Wij zullen een an­dere oplossing moeten vinden. '


    Ze zwegen. Nu misten ze twee essentiële bestanddelen om het ma­gische wapen te kunnen vervaardigen.


    'Ik wist wel dat het ons niet zou lukken, ' klaagde Goïmgar, maar niet zonder tevredenheid.


    'Op zo'n opmerking zaten we nou net te wachten. Eigenlijk kun­nen we hem net zo goed weer in de afgrond gooien, ' merkte Boïndil boos op. 'Nu we de metalen niet meer hebben, hebben we ook geen jammerende edelsteenslijper meer nodig. '


    'En wat dan nog?' probeerde Tungdil de bedrukte stemming wat te verbeteren. 'Niemand kan mij wijsmaken dat we in een dwergenrijk niet voldoende goud en tionium vinden om Vuurkling te vervaardi­gen. '


    'En daar hebben we dus al een oplossing, ' knikte Andôkai tegen hem, terwijl ze met een laatste handbeweging haar leren wapenrus­ting rechttrok.


    'Mooi. We zijn van de schrik bekomen, we gaan verder. We moe­ten ons anders over de lorries verdelen, ' beval Tungdil die zich in zijn rol van aanvoerder steeds beter begon te voelen. 'We wisselen elkaar af met duwen, tot we aan de volgende aflopende helling komen. '


    'Niet nodig, ' zei de maga en wees naar Djerun.
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    Ditmaal rukte het leger van Nôd'onn langs alle fronten op.


    Toen de belegeringstorens voorwaarts rolden, sloegen de projec­tielen van de dwergen gaten in de natte mensenhuiden en het hout daaronder of sloegen stukken balk eruit, zonder ze echter allemaal te kunnen laten instorten.


    Drie bouwsels stonden uiteindelijk voor de tinnen. De stormplatforms klapten omlaag en de orcs stortten zich schreeuwend uit het binnenste van de toren op de muur, maar de grimmige dwergen ston­den klaar.


    Balendilín dirigeerde zijn verdedigers voortdurend naar de be­dreigde plaatsen zodat het niet één aanvaller lukte door de linies heen te breken.


    'De toren in om petroleum op het hout te gieten, ' beval hij, toen de eerste aanvalsgolf weggeëbd was en de volgende beesten omhoog probeerden te klimmen.


    Zijn plan lukte. Weldra sloegen felle vlammen uit de torens om­hoog, het harsrijke hout brandde als een lier, de touwen raakten los en de belegeringswerktuigen stortten donderend in elkaar. Krijsend trokken de aanvallers zich terug.


    Ditmaal waren er wel verliezen te betreuren. Veertien dwergen wa­ren neergeschoten door de pijlen van een alfenscherpschutter die zich op het platform van de laatste toren had verborgen. De lekkende vlam­men schrikten hem niet af; zelfs toen zijn kleding al in brand stond, zond hij zijn pijlen op de verdedigers af. Pas toen de pees van zijn boog was doorgebrand, was het gedaan met zijn beschieting.


    Ondanks de doden was de stemming onder de dwergen goed. Niets wees erop dat Ogerdood zou kunnen vallen.


    'Jullie hebben goed gestreden, ' prees Balendilín hen. 'Onze geval­len broeders zullen wij nooit vergeten, hun namen zullen in gouden letters op de wanden van de raadzaal worden aangebracht. ' Zijn ogen gleden over de baardige verdedigers, die bezweet maar gelukkig en nog lang niet uitgeput naar hem opkeken. 'Vraccas heeft... '


    'Orcs!' klonk de schreeuw van een dwerg op een uitkijktoren die zich even had omgedraaid. 'De orcs zijn binnen onze muren!'


    Het waren er honderden die zich brullend op de verdedigers wier­pen. Weldra hadden ze het eerste plateau volledig bezet. Ze zwaaiden met hun schilden, bijlen, zwaarden en lansen om de dwergen te be­spotten.


    De tunnels! Ze waren door de tunnels gekomen, begreep Balendilín. 'We moeten hen vernietigen voor ze de Hoge Poort openen! Vooruit, kinderen van de Smid!' zweepte hij zijn krijgers op en rukte hen uit hun verstarring. 'Geen orc mag deze dag overleven!'


    Er ging een schok door de strijdmacht van de dwergen. Ze storm­den tegen de helling op en wierpen zich op de erfvijanden van hun volk. Hun eenarmige koning stond midden tussen hen en was voor hen een toonbeeld van dapperheid.


    Toen kwam een oger uit de hal, zijn lippen aan een reusachtige roe­per gezet en er klonk een doordringende toon die van de andere zij­de van de vesting met een luid gejuich werd beantwoord. De tweede stormloop van de aanvallers begon.

  


  
    

  


  



  
    


    Hoofdstuk 5


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Hoe had dat kunnen gebeuren? De tunnels werden goed bewaakt. Balendilín had geen tijd om naar de ingang te kijken, want hij voerde zijn mannen aan tegen een overmacht van ogers, orcs en bultlingen, die een stroom vormden waar maar geen eind aan leek te komen. Voor elke verslagen vijand doken er twee nieuwe voor de koning op. Hij kon met zijn bijl blindelings naar voren hakken en trof steeds weer een tegenstander.


    Maar uiteindelijk lukte het hem en zijn dwergen de verrassend op­gedoken beesten terug in de onderaardse gangen te drijven. Na een bloedig gevecht, waarin talrijke dwergen hun leven verloren, drongen ze de aanvallers terug tot in de hal van de tunnels. Verder ging het niet meer.


    Het waren er te veel! Balendilín schrok toen hij het aantal wach­tende vijanden zag, die ze weliswaar in het nauw hadden gedreven, maar niet konden overwinnen. Uit de tunnel klommen steeds nieuwe orcs.


    Van achteren kwam een bode naar hem toe, die hem een nieuwe onheilstijding bracht. 'Die beesten hebben een omtrekkende bewe­ging gemaakt, ' hijgde hij. 'Wij werden van achteren door hen aange­vallen, de poorten van Ogerdood staan open en de eerste en tweede ring zijn gevallen. '


    Balendilín bespeurde verraad. 'Laat de vlakten met kokende olie overstromen. Dat zal... '


    'Dat is niet mogelijk! Ze hebben de installaties vernield. '


    Vernield? Zijn vertrouwen dat ze zegevierend uit dit gevecht zou­den komen, begon te wankelen. Dat was alleen mogelijk geweest als iemand hun had verteld waar die installaties zich bevonden. 'Waar­schuw de onzen dat ze zich moeten terugtrekken en de ingang sluiten. De buitenste ringen van de vesting worden opgegeven, wij ver­dedigen ons rijk van binnenuit. ' Hij sloeg de bode op de schouder om hem tot spoed aan te sporen. 'Snel!'


    De bode knikte en rende weg.


    De gebeurtenissen hadden niets met een ongelukkige samenloop van omstandigheden te maken, daar was de koning zeker van. Eerst kwamen de orcs door de tunnels, waarvan het bestaan honderden cy­cli niet bekend was geweest, vervolgens maakten de beesten de ver­dedigingsinstallaties voor de buitenterrassen onklaar en ten slotte gin­gen ze met een omtrekkende beweging om de dwergen heen.


    Ze waren goed op de hoogte. Iemand had hen op deze actie voor­bereid en hun alles over de Tweeden verraden. Welke dwerg zou tot een dergelijke schanddaad in staat zijn? Hij kon zich niet voorstellen dat iemand vrijwillig gemene zaak met de orcs zou maken. Nôd'onn! Die moest een van hen met zijn toverkracht behekst hebben! Snel nam hij een besluit, want ieder moment telde nu.


    'Tweehonderd man komen met mij mee, de rest houdt die beesten hier in bedwang, ' beval hij en draafde door de gang.


    Zijn doel was de Hoge Poort. Hij was van plan de brug over de gracht te vernielen voor de orcs erin slaagden die te bereiken en uit te schuiven om de schepsels van het Land aan Gene Zijde toegang te verschaffen. Zijn woede en haat tegen Nôd'onn groeiden met elke stap die hij zette.


    


    Het Veilige Land, onder het rijk


    Weyurn, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Moet hij dan helemaal niet rusten?' informeerde Rodario nieuwsgie­rig bij Andôkai. 'Hij duwt die beide wagens nu al zo lang. '


    'Djerun is het gewend om te werken, in tegenstelling tot zekere to­neelspelers, ' antwoordde ze bits.


    De acteur keek haar verontwaardigd aan en stak zijn kin naar vo­ren. 'Wat heb ik de eerwaardige maga gedaan dat ze voortdurend... '


    Ze draaide zich om. 'Instappen, Djerun, daarvoor komt een helling omlaag. '


    Gehoorzaam sprong de gepantserde krijger in de achterste lorrie en maakte zich zo klein mogelijk om niemand te kwetsen en niet met zijn hoofd aan het plafond te blijven haken.


    'U kunt natuurlijk proberen mij te negeren, ' ging de toneelspeler verder, 'maar daar schiet u niets mee op. Bedenk dat het misschien een slechte indruk op me maakt en ik schrijf tenslotte het stuk waar­in u zult optreden. Begrijpt u?'


    De maga keek hem doordringend aan. 'Ik zal Djerun naar de voor­stelling sturen. Je kunt aan zijn gedrag zien of ik tevreden ben over het stuk of niet. Mocht hij zijn bijl tevoorschijn halen, maak dan dat je wegkomt. ' Rodario sloeg zijn ogen niet neer onder haar blik, maar tevergeefs. 'Ik heb niets tegen je, maar ik kan je manier van doen niet uitstaan. Je gedraagt je te aanstellerig en dat zint me niet. '


    Hij vertrok een mondhoek en zijn goede humeur was verdwenen. 'Zeg gerust dat u me niet als een echte man beschouwt. In uw ogen moet een man een zwaard kunnen hanteren, spieren hebben en kun­nen toveren. '


    'Mijn verontschuldigingen, ' antwoordde ze spottend. 'Je begrijpt me beter dan ik gedacht had. Zoals je ziet beantwoord je aan geen van de drie criteria en daarom kun je je pogingen om naar mijn gunst te dingen wel staken. Ze zijn hinderlijk, zowel voor mij als voor de an­deren. '


    Zoals altijd vond de maga het niet nodig zachter te praten. Roda­rio werd vuurrood en wilde een antwoord geven, toen de lorrie plot­seling naar voren neigde en vaart meerderde. De inhoud van zijn inkt­pot gutste eruit en liep over het papier en zijn kleren. Hij zweeg beledigd.


    Tungdil had zijn hand om de remhefboom gelegd en tuurde in de duisternis om mogelijke hindernissen te ontdekken en in geval van nood op tijd te remmen - ook al maakte hij zich geen illusies dat hij een verbogen rails op tijd in de gaten zou hebben. Boïndil, die naast hem zat, keek even gespannen naar voren.


    De lorries reden met een flinke afstand van elkaar en bereikten weldra hun topsnelheid. De koelte om hen heen verdween en met de luchtstroom kwam hun de scherpe stank van rotte eieren tege­moet.


    'Daarvoor is licht!' riep Woestling plotseling. 'Oranjekleurig licht. '


    Ze schoten uit de tunnel en reden over een tamelijk nieuwe brug op pijlers van basalt die over een reusachtig meer liep, waarvan de bo­dem fel oplichtte. Lava kroop over de grond en het kristalheldere wa­ter kookte en borrelde, de opstijgende damp verhitte de lucht en zorg­de voor een drukkende atmosfeer, die het zweet uit hun poriën liet stromen. De zwavelstank maakte dit alles niet aangenamer.


    De gloeiende lava verlichtte de wanden van de onregelmatig ge­vormde spelonk, waarvan de doorsnee ruim twee mijl was en die van het meer tot aan het plafond zeker vijfhonderd schreden hoog was.


    Ze reden over de lange brug. Hoe mooi het er van boven ook uit­zag, dacht Tungdil, hij zou blij zijn als hij weer in de tunnel was.


    Toen hoorden ze opnieuw het gehamer.


    Het begon met een enkele slag, een doordringend geluid dat het zachte borrelen en pruttelen overstemde.


    Goïmgar bewoog zijn hoofd opgewonden heen en weer, inge­spannen probeerde hij de oorzaak te ontdekken. 'Het zijn geesten van onze voorvaderen, ' fluisterde hij. 'Ik herinner me de verhalen die mijn overgrootmoeder me vertelde over dwergen die zich niet aan Vraccas' wetten hielden en daarom na hun dood geen toegang tot de Smidse kregen. Zij zijn gedoemd door de onderaardse gan­gen te dolen en loeren op levenden om zich op hen te wreken voor hun ellende. '


    'Heb je ook de verhalen over de mensenetende orcs geloofd?' lach­te Bavragor hem uit.


    'Ik kan je verzekeren dat die kloppen, ' bromde Boïndil van de voor­bank en Goïmgar kroop nog dichter in elkaar tot zijn ogen nauwe­lijks nog boven de rand van de lorrie uitkwamen. 'Misschien had ze met die geesten ook wel gelijk. '


    'Hou nou toch op, ' beval Tungdil en toen dreunde er opnieuw een slag door de natuurlijke, in rood licht badende zaal.


    Maar daar bleef het niet bij.


    Het kloppen werd sterker en ging sneller, het galmende gehamer zwol aan tot een klankrijk staccato. Het geluid was voldoende om de al loszittende stenen uit het plafond los te maken. Kleine brokken stortten omlaag, misten de brug op een paar schreden en plonsden in het kokende meer.


    'Daar!' schreeuwde Goïmgar buiten zichzelf van angst. 'Bij Vrac­cas! De geesten! Ze komen ons halen om ons in het verderf mee te sleuren!'


    Ze volgden de richting van zijn vinger en ontdekten de wezens die als uit het niets van achter de rotsen waren opgedoken en van boven op hen neerkeken. Bij driehonderd hield Tungdil op met tellen.


    Het werden er steeds meer. Het leed geen twijfel, ze zagen eruit als dwergen, mannen en vrouwen, sommige droegen een wapenrusting, andere gewone kleren, weer andere bijna niets op een leren schort na. Krijgers, smeden, ambachtslieden, hun bleke gezichten keken be­schuldigend op hen neer en het hameren wilde maar niet ophouden. Tegelijkertijd hieven ze hun armen op en wezen in de richting waaruit de reizigers net gekomen waren.


    'Ze willen dat we teruggaan, ' fluisterde Goïmgar. 'Laten we alsje­blieft omkeren. Ik zweer dat ik vrijwillig door het Dode Land zal mar­cheren en tegen de orcs zal strijden. '


    Geesten. Tungdil voelde een ijzige rilling over zijn rug lopen, toen hij de holle ogen van de wezens zag. Het roodachtige licht van de la­va overspoelde de witte gezichten met een bloedige weerschijn. In de boeken van Lot-Ionan had hij over spoken gelezen en nu zag hij ze in werkelijkheid. Maar hij zou zich door hen niet laten tegenhouden.


    Het spookbeeld eindigde abrupt toen ze de volgende tunnel bin­nen schoten en ze de zaal met het meer en de geestverschijningen ach­ter zich lieten. Ten slotte ebde ook het gehamer weg.


    


    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    De grootste angst van Balendilín bleek bewaarheid te worden.


    Toen hij en zijn krijgers het bolwerk bij de Hoge Poort bereik­ten, troffen ze de eerste gedode dwergen op de stenen platen aan; hun bloed stroomde over de grijze steen. Ze hadden niet eens de kans gekregen hun wapens te trekken en zich te verdedigen, wat er­op wees dat ze door een vriend waren gedood. Een vriend die door Nôd'onn behekst was en een verrader was geworden. Vervloekte ma­gie!


    De wind voerde de stank van orcs naar hen toe, ze hoorden het knarsen van tandraderen en het schuren van de stenen platen die stuk voor stuk aan elkaar geschoven werden. De verrader was sneller ge­weest dan zij.


    'Vlug!' riep Balendilín. Meer hoefde hij niet te zeggen, want ieder van zijn mannen wist waar het om ging.


    Ze renden over de trappen van de fortificatie om in het vertrek te komen, van waaruit het mechaniek van de brug bediend werd. De oren van de dwergen tuitten van het hoopvolle geschreeuw van de schep­sels die aan de andere kant van de kloof stonden en keken hoe de brug voor hen werd uitgeschoven.


    Plotseling stonden ze oog in oog met honderd orcs, grote, krach­tige monsters, tot de tanden gewapend, met wie ze een verwoed ge­vecht zouden moeten leveren om tot de belangrijke ruimte door te dringen.

  


  
    Beide groepen vochten met een felle verbetenheid, ieder wilde de dood van de ander meer dan ooit. Rood en groen bloed spatte in het rond, tanden en ledematen vlogen door de lucht en door het oorver­dovende strijdrumoer heen klonk het gehuil van de wachtende hor­den aan de andere kant van de gracht, wier strijdlust steeds verder aan­gewakkerd werd.


    Balendilíns arm werd steeds vermoeider, het voortdurende slaan putte hem steeds meer uit, maar nog altijd won zijn trots het van zijn vermoeide spieren. 'Maai ze neer!' schreeuwde hij. 'We moeten de brug weer inschuiven of alles is verloren!'


    'Alles is al verloren, Balendilín!' hoorde hij de stem van Bislipur te­gen de muren weerkaatsen en hij klonk niet alsof hij erg rouwig was om die constatering. 'De clans van de Tweeden zullen samen met de beste krijgers van de Vierden ten onder gaan. Kinderspel nadat de orcs over de tunnels hadden gehoord. '


    'Was jij het?' De koning sloeg zijn bijl in het afstotelijke gezicht van een aanvaller, botten braken, het gezicht veranderde in een bloe­derige massa en de orc zakte in elkaar. De ingang was vrij en de dwer­gen stormden naar binnen, waar een laatste tiental vijanden op hen wachtte en de installatie verbeten verdedigde. Balendilín bleef hijgend achter. 'Waarom?'


    'Ik had eigenlijk andere plannen gehad, maar jouw klucht met die valse troonpretendent gooide roet in het eten. Jij en de grootvorst dwongen me om te improviseren. Maar goed, zo gaat het ook. Wat de elfen in een oorlog tegen jullie gedaan zouden hebben, knappen de orcs nu voor me op. Waarschijnlijk nog beter ook. '


    Balendilín probeerde te ontdekken waar Bislipur stond, maar de echo was bedrieglijk. 'Ik zal je voor je verraad eigenhandig doden!' zwoer hij vol haat.


    Het antwoord was een minachtend gelach. 'Dat heb ik al zo vaak gehoord, maar niemand heeft zijn dreigement kunnen uitvoeren. Ook jou zal het niet lukken, koning Balendilín, die weldra geen rijk en geen volk meer zal hebben. '


    Hij bekommerde zich verder niet om de verrader, maar stormde de ruimte van de fortificatie binnen om zijn overgebleven strijders bij te staan. Ten slotte waagde hij het een snelle blik uit een schietgat te werpen en naar de brug te kijken.


    Die was reeds voor twee derde uitgeschoven en de eerste ongedul­dige beesten probeerden hem met een sprong te bereiken. Een paar monsters stortten bij deze poging in de kloof, andere bereikten de rand en klemden zich daaraan vast, om vervolgens de diepte in te glij­den.

  


  
    Nee! Het mocht niet lukken. Met een kreet wierp Balendilín zich op de laatste orc en dreef zijn strijdbijl met alle kracht die in hem was in zijn zij. De snede kliefde door de ingevette wapenrusting heen en het donkergroene bloed spoot er in een grote boog uit. Hij rukte het wapen uit de wond, pareerde de zwaardhouw van zijn tegenstander en trof hem nogmaals op dezelfde plek. Bij de derde slag viel de vijand achterover en stierf.


    Pas nu ontdekte Balendilín de vele verbogen hefbomen en afgesla­gen handgrepen waarmee de brug, als ze intact waren geweest, te­ruggehaald had kunnen worden.


    'Hij is uitgeschoven, ' berichtte een dwerg hem. 'Die beesten stor­men het land binnen, majesteit. '


    Balendilín keek verlamd naar de vernielde installatie, die het lot van zijn stam en het Veilige Land bezegelde. Al het rukken en trekken hielp niets, de bewuste hefboom zat vast.


    'Bij Vraccas, dat mag niet gebeuren!' schreeuwde hij luid en in zijn vertwijfeling gooide hij er zich met zijn volle lichaamsgewicht tegen­aan. Ten slotte sloeg hij de hefboom eraf, ramde zijn bijl met kracht in de spleet en gebruikte die als vervanging. Toen keek hij naar bui­ten.


    Het lukte! De pijlers daalden weer en de brug zakte in het midden door. Het knarsen en knallen van de brekende steenplaten drong tot hem door en daarbij kwam nog het angstige geschreeuw van de we­zens die zich op het brugdek bevonden en begrepen dat ze in de diep­te zouden storten. Toen brak de brug definitief middendoor en sleur­de de monsters de dood in. Honderden orcs die bij de gracht voor de Hoge Poort stonden gaven luid schreeuwend blijk van hun teleur­stelling.


    'Je bent gewond, majesteit, ' waarschuwde een krijger hem en Balendilín zag hoe het bloed uit zijn linkerzijde sijpelde. In de maliën­kolder zat een brede scheur als gevolg van een slag van een orc.


    'Het stelt niets voor, ' bromde hij en rukte zijn bijl uit de installa­tie. 'Laten we die gedrochten vernietigen die erin geslaagd zijn over de brug heen te komen, en daarna naar de anderen terugkeren, ' luid­de zijn nieuwe bevel. 'Daarna gaan we op zoek naar de verrader Bis­lipur. '


    Op de terugweg moesten ze vaststellen dat er geen veilige plek in het Blauwe Gebergte meer was. In iedere gang, op iedere overloop en in iedere zaal stuitten ze op kleine of grote groepen orcs en bultlingen die in gevecht met de dwergen gewikkeld waren.


    Hoe lang zouden ze nog tegen hen stand kunnen houden? De hulp van Vraccas was hard nodig, dacht hij.


    Toen ze de hal naar de tunnels met de rails naderden, hoorde Balendilín de dierlijke kreten en het brullen van orcs die in groten ge­tale werden neergemaaid.


    'Vervloekt, ik had gezegd dat ze hen moesten bewaken, maar niet aanvallen! Het zijn er te veel voor een eerlijk gevecht. ' Hij haastte zich met zijn mannen voorwaarts om de achtergelaten bewakers bij te staan en ontdekte iets volkomen onverklaarbaars.


    Een troep dwergen baande zich van de andere kant een weg door de rangen van de orcs die door de onverwacht opgedoken tegen­standers volkomen verrast waren. Zijn eigen krijgers hadden daarop de aanval ingezet om de orcs tussen twee fronten in de pan te hak­ken.


    Balendilín beval zijn metgezellen aan te vallen en stortte zich zelf ook in de strijd. Weldra wisten de twee dwergengroepen in het mid­den contact met elkaar te maken en zo werden de laatste vijanden door de blinkende bijlen in mootjes gehakt.


    'Ik kom graag op tijd voor een goed gevecht, ' begroette hem een dwerg in een fraai bewerkte maliënkolder. De stem klonk een beetje hoog, de baard was heel fijn en de wapenrusting vertoonde op twee plaatsen op het bovenlichaam bulten, die niet bij een man hoorden. In de rechterhand hield de krijger een vergulde strijdknots, waaraan het bloed van een orc kleefde.


    'Ik ben Xamtys II de Stijfkop uit de clan van de Stijfkoppen, ko­ningin der Eersten van de stam Borengar. ' Ze draaide een kadaver met haar laars om. 'Ik wilde naar een raadsvergadering komen en wat zie ik? Orcs! Waren die ook uitgenodigd om voor wat ontspanning tus­sen de debatten te zorgen?'


    Balendilín was zijn verbazing snel te boven. 'Ik ben blij dat de Eer­sten zich in dit netelige uur de saamhorigheid tussen onze stammen hebben herinnerd en ons de hulp brengen die we dringend nodig heb­ben. Ik ben Balendilín Eenarm van de clan der Sterkvingers, koning van de Tweeden. We is er bij jullie gekomen? Tungdil of Gandogar?' In zijn hart bad hij dat ze Tungdil zou zeggen.


    'Ik heb met Tungdil gesproken, en hij heeft de doorslag gegeven bij mijn beslissing een eind te maken aan ons stilzwijgen. ' Ze reikte hem de hand en hij pakte die. 'En wat is hier gebeurd?'


    In allerijl deed hij verslag van de gebeurtenissen in Ogerdood en vertelde hoe een dwerg zijn eigen volk had verraden. Terwijl hij sprak, kwam het bericht dat de grote poort door de aanvallers van buiten veroverd dreigde te worden.


    'Jullie moeten het gebergte verlaten, ' ried Xamtys hem aan. 'Als jul­lie verraden zijn kennen ze iedere gang waarin jullie tegenstand zou­den kunnen bieden, ook al is die nog zo klein. ' Ze legde haar hand op zijn schouder. 'Kom mee naar ons, wij verlenen jullie gastvrijheid tot we Nôd'onn overwonnen en de monsters uit jullie land verdreven heb­ben. '


    'Nee, ' weigerde hij meteen.


    'Koning Balendilín, dit is niet het moment voor trots. Jij zult met je stam door de overmacht onder de voet gelopen worden, en wat dan? Dan hebben mijn Eersten en ik twee keer zoveel werk om het Veili­ge Land te redden, ' zei ze op vriendelijke toon. 'We gaan via de tun­nels naar ons land terug. We zullen Tungdil en Gandogar via boden van de nieuwe situatie op de hoogte brengen. ' Opgelucht merkte ze dat hij haar voorstel in zijn hart al had aangenomen.


    'De vrouwen en kinderen moeten hierheen gebracht worden, ' be­val hij. 'Laten ze zo veel mogelijk in de lorries plaatsnemen. Diege­nen die we niet meer kunnen bereiken, moeten volhouden tot we te­rugkeren om hen te bevrijden. De mijngangen zijn talrijk genoeg om als schuilplaats voor enkelingen te dienen. Ze moeten ook de belang­rijkste bruggen laten instorten. De orcs zullen hen niet zo snel


    vin­den. '


    Balendilín ervoer het als een zware nederlaag, dat ze zich terug­trokken, maar hij wist ook geen andere oplossing om aan de dreigen­de ondergang te ontkomen. Zonder Bislipur zou het nooit zover ge­komen zijn, dacht hij vol haat.


    Vastbesloten organiseerde hij de aftocht, koos vrijwilligers uit die naar de afgelegen streken van het dwergenrijk moesten gaan om de families van de clans te waarschuwen en op het ergste voor te berei­den. 'Zeg hen dat ze het maar korte tijd hoeven vol te houden, ' prent­te hij hun in. 'We komen over een paar weken terug en zullen de orcs doden. Dat beloof ik plechtig. '


    Daarna begaf hij zich naar de raadzaal om de ceremoniële hamer te halen en hem voor ontering te behoeden. De schat van zijn stam zouden ze nooit vinden, want alleen Gundrabur en hij kenden de ru­nen die de weg daarheen openden.


    Hij nam de rijk bewerkte hamer mee die naast de verlaten troon stond en hoorde het dreunen van de stormram, waarmee de aanval­lers de grote poort belaagden. Het gedonder ging hem door merg en been, het verkondigde naderend onheil voor het rijk der Tweeden, precies alsof het onheil zelf uit alle macht tegen de poort sloeg.


    Weemoedig bekeek hij de troon, de stenen tribunes, de stéles met de wetten van zijn stam, de zuilen van de zaal en de kunstig uitge­houwen reliëfs tegen de wanden die in een zacht licht werden ge­dompeld door de gouden zonnestralen die door de gaten vielen. Zou­den die er nog zijn als ze terugkwamen?


    'Een koning weet toch zeker niet van wijken?'

  


  
    'Bislipur!' Balendilín draaide zich met een ruk om en keek naar de stenen tafels. Achter een daarvan had de verrader zich verborgen, de stenen spelden in zijn baardvlechten stootten zacht rinkelend tegen elkaar.


    'Ik wachtte tot ik je alleen zou aantreffen, zonder je ijverige hel­pers. Je hebt bij de brug een streep door mijn rekening gehaald. Ik vond het erg jammer dat het je is gelukt die te laten instorten. ' Hij pakte zijn strijdbijl en sloeg daarmee tegen de stenen tafel met de wet­ten, zodat die scheurde en in een paar grote stukken viel. 'Maar ik heb geduld. Net zoals ik deze wetten vernietig, zul jij tegen de orcs sneuvelen.'


    De koning daalde de treden af. 'Het enige wat je vernietigt, is steen waarop woorden staan geschreven. Die kunnen we opnieuw uitbeite­len. Jij zult falen! De dwergen hebben hun vroegere saamhorigheid teruggevonden. De clans van de Eersten zijn aangekomen en hebben een groot aantal van je bondgenoten gedood. Weet je dat?'


    'Het zijn mijn bondgenoten niet, het zijn handlangers, werktuigen van mijn wraak, ' verklaarde hij rustig en sloeg de tafel helemaal ka­pot. 'Verheug jullie maar over jullie kleine triomf! Maar tegen Nôd'onn zullen jullie op den duur niets kunnen beginnen. Hij is te machtig en te waanzinnig. ' Er barstte een tweede tafel onder zijn slagen uiteen; het gepolijste graniet kletterde wijd verspreid op de ste­nen vloer.


    'Genoeg!' Balendilín was nu onder aan de trap naar de troon en liep langzaam op de verrader toe. Onder het lopen legde hij de ceremo­niële hamer neer en haalde zijn bijl uit zijn gordel. Al wist hij dat de manke dwerg veel sterker was, het ontbrak hem aan beweeglijkheid. 'Vertel me waarom je dit hebt gedaan!'


    'Dat zal me een strijd worden, ' lachte Bislipur. 'Twee invaliden te­gen elkaar!'


    'Maar ditmaal niet met woorden, ' voegde de koning er grimmig aan toe.


    Bislipur grijnsde. 'En opnieuw moeten de clans van de Tweeden een nieuwe koning kiezen. ' Zonder waarschuwing sloeg hij toe, maar de vorst dook onder de bijl door en gebruikte zijn vaart om zelf een slag uit te delen.


    Bislipur sprong vloekend achteruit, maar de haak aan het eind van de steel verwondde hem aan zijn onbeschermde onderbeen. Leer en stof scheurden en het bloed welde op uit de snee.


    'Waarom heb je ons verraden?' wilde Balendilín opnieuw weten. 'Omdat je beschermeling geen grootvorst werd en de elfen de oorlog niet werd verklaard? Daarom? Waarom was je daar zo op gespitst?'


    Bislipur sprong naar voren en voerde een reeks aanvallen uit, maar Balendilín doorzag de schijnbewegingen, week achteruit en wachtteop een echte aanvalshouw. Ze waren de brede hal dwars overgestoken en vochten nu in een gang, die hen uiteindelijk op een brug bracht. Daaronder gaapte een afgrond van twintig schreden diep.

  


  
    'Het is mij om het even wie er op de troon zit, ' antwoordde Bislipur. 'Ik wilde alleen maar dat er oorlog kwam. De elfen hadden jullie vernietigd. '


    Zijn slag kwam met een heftigheid die onmogelijk te pareren was. Balendilín slaagde er alleen nog in het bijlblad opzij te slaan, maar daarbij verloor hij bijna zijn eigen bijl.


    'Ik begrijp het nog altijd niet, Bislipur. Heeft Nôd'onn je behekst? Waarom keer je je anders tegen je eigen stam?'


    'Mijn eigen stam? Nee, de Vierden zijn mijn eigen stam bepaald niet. Je was er een keer zo dichtbij dat ik dacht dat ik verraden was. ' Weer sneed zijn bijl fluitend door de lucht. Balendilín blokkeerde die met een eigen houw, maar zijn hand raakte gevoelloos van de schok.


    'Je hebt het zelf gezegd, Eenarm. Ik ben te sterk en een te goede krijger om een van de zwakke Vierden te kunnen zijn. ' Hij sloeg nog een keer toe, de vingers van de koning openden zich en de bijl klet­terde op de brug. 'Ik ben van de stam Lorimbur en zal als diegene de geschiedenis in gaan, die de ondergang van de andere stammen in­luidde, ' gromde hij. 'Mij lukte wat geen ander daarvoor heeft klaar­gespeeld. '


    Balendilín wist de volgende slag af te weren door Bislipurs arm met de bijl beet te grijpen en in plaats daarvan ramde de verrader hem met zijn helm in zijn gezicht. Met een rode nevel en sterretjes voor zijn ogen wankelde hij achteruit, het zegevierende gelach van Bislipur in zijn oren.


    'Jammer dat Tungdil een Derde is, anders had hij na zijn terugkeer een gooi naar jouw ambt kunnen doen. O, wat zal hij een verdriet hebben, wanneer hij de puinhopen van Ogerdood ziet. Misschien ver­berg ik me in de buurt om hem en de anderen vanuit een hinderlaag te doden. Dat zou nog eens leuk zijn. '


    'Tungdil is van de stam Lorimbur? Nooit. ' Met moeite wist Balendilín zich overeind te houden.


    'Ik herken een van de onzen, wanneer ik hem zie, wij voelen elkaar aan. En geloof me, jouw favoriet voor de troon is iemand van mijn stam, een dwergendoder, zowaar als ik je zal doden en zal toezien hoe de orcs je warme ingewanden verslinden. '


    'Je liegt!' De koning zocht steun tegen de brugleuning, zijn benen weigerden dienst.


    Bislipur grijnsde boosaardig en sloeg toe. 'Misschien. Maar wat maakt dat jou nog uit. '


    Balendilín zag de neersuizende bijl alleen maar als een pijlsnelle schaduw.


    


    Het Veilige Land,


    onder het koninkrijk Tabaîn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Het gerommel van de rotsblokken waarschuwde hen, zodat Tungdil tijdig de rem kon aantrekken. Toch was de stoot waarmee de lorrie tegen de opgestapelde rotsblokken terechtkwam nog hard genoeg om hen door elkaar te schudden en het voertuig uit de rails te laten lo­pen.


    'De geesten hebben zich behoorlijk verrekend, ' merkte Bavragor op en veegde het stof uit zijn gezicht. Daarna hielp hij Balindys, die hem zijn gang liet gaan. 'We hadden beslist onder dat puin begraven moeten worden. ' Hij tastte naar zijn drinkzak met brandewijn en nam een slok.


    'Ach, alleen een kleine instorting, ' zei Rodario en sprong vanuit de wagen op de grond. 'Als die brave Djerun zich een paar uur inspant, kunnen we onze rit voortzetten. Of heeft de eerwaarde maga mis­schien nog wat wind achter de hand om de tunnel leeg te blazen?' Zijn toon was duidelijk bitser geworden. De terechtwijzing van de vrouw, die iedereen had kunnen zien en horen, had hem duidelijk gekwetst en hij wilde haar dat onder de neus wrijven.


    Goïmgar die bleek was geworden van schrik, bleef waar hij was en gaf er de voorkeur aan argwanend naar het plafond te kijken. Andôkai kwam naar voren en gaf haar begeleider een teken dat hij het puin uit de weg moest ruimen, maar het werd al snel duidelijk dat er te veel gesteente in de weg lag.


    'Ik vermoed dat de hele tunnel is ingestort, ' zei Bavragor die op de blokken rondklauterde en de wanden bekeek. 'Zo te zien heeft men de zaak zorgvuldig voorbereid. '


    Furgas snelde naar hem toe, bekeek het gesteente van dichtbij en betastte een paar stukken, tot hij tegen de dwerg knikte. 'Ik geloof het ook. Iemand heeft met een pikhouweel kleine gaatjes in de steen


    ge­slagen, zodat de gang moest instorten zodra de steunbalken werden weggehaald. '


    'De geesten hebben het hout laten breken, ' fluisterde Goïmgar met bevende stem. 'Ze wilden ons vernietigen nadat we de waarschuwing in de wind hadden geslagen. '

  


  
    'Ik had nooit gedacht dat ik bet zou zeggen, maar het gezang van die zuiplap is me duizendmaal liever dan dat voortdurende gejammer van jou!' beet Woestling hem woedend toe. Zijn kokende bloed dat al lange tijd geen kans meer had gehad zich naar hartenlust uit te le­ven, liet van zich spreken.


    'Boïndil, beteugel die woede van je, ' zei Tungdil bezwerend. 'Ik weet dat het steeds moeilijker voor je is, maar je moet jezelf in toom houden. ' Hij pakte zijn rugzak om de kaart te zoeken die Xamtys hem had meegegeven en bestudeerde die. 'We gaan terug. Een mijl hier vandaan is een nooduitgang. ' Hij keek naar Goïmgar. 'Het ziet ernaar uit dat de geesten je wens hebben vervuld en een wandeling op het aardoppervlak voor je hebben geregeld. '


    'Waar zijn we?' wilde Andôkai weten.


    'Volgens mijn berekening bevinden we ons in het zuidoosten van het koninkrijk Tabaîn, ' deelde hij mee. 'Een mars naar de volgende ingang zal niet al te zwaar zijn. Dit koninkrijk wordt ook wel het Vlak­ke Land genoemd, omdat het uit een enkele vlakte bestaat. '


    'Geweldig, ' bromde Bavragor weinig enthousiast. 'Die onderkrui­per hoeft maar wat te wensen en het gaat meteen in vervulling. Ik ben niet voor het lopen op het aardoppervlak geschapen en op de zon ben ik ook niet bepaald dol. Gewoon rijden was voor mij voldoende ge­weest. '


    'Je went eraan, ' antwoordde Boïndil. 'Als je vaker wacht had gelo­pen bij de Hoge Poort, dan wist je dat de warmte van de zon op je huid ook aangenaam aan kan voelen. '


    'Het was me te gevaarlijk om in jouw buurt te staan, ' was de bij­tende reactie. 'Ik was niet van plan op dezelfde manier als mijn zus­ter aan mijn eind te komen. '


    Balindys spitste haar oren. De plotseling ontstane spanning tussen het tweetal was voor haar een reden om voor Bavragor te gaan staan om een handgemeen te verhinderen, maar hij pakte haar bij haar arm en schoof haar opzij.


    'Pas op. Draai hem nooit je rug toe, wanneer haat en woede de kop in zijn binnenste opsteken, ' waarschuwde hij haar voor Woestling. 'Hij doodt snel en zonder na te denken. '


    De spieren van de tweelingbroer spanden zich en zijn handen slo­ten zich om de stelen van zijn bijlen. 'Zo, doe ik dat, Eenoog?' brom­de hij en boog vechtlustig zijn hoofd naar voren.


    'Ophouden! Mond dicht! Allebei!' legde Tungdil hen verder het zwijgen op. 'Aangezien jullie kennelijk energie te over hebben, dra­gen jullie de baren metaal tot je niet meer kunt; pas dan zal Djerun het van jullie overnemen. ' Mopperend gehoorzaamden ze hem.


    'Bij de een wordt het gezonde verstand verduisterd door verdriet, bij de ander door zijn redeloze woede, ' legde Tungdil Balindys uit na­dat hij naar haar toe was gelopen. In het kort vertelde hij haar de


    ach­tergrond van de smeulende vijandschap tussen het tweetal.


    'Dat is buitengewoon triest, ' zei ze met een gevoel van spijt en op haar ronde gezicht verscheen een trek van medeleven. 'Triest voor hen allebei. '


    'Ook al wil ik het liever niet, het zou het beste zijn als we vijanden ontmoetten op wie Boïndil zich kan uitleven, ' zei hij zacht tegen haar en daarbij drong haar geur in zijn neus. Ze rook hemels, als verse olie en zuiver staal.


    'Kom je?' riep Goïmgar die uit de lorrie was geklauterd en achter de anderen aan ging. 'Aanvoerders moeten toch altijd voorop gaan, of vergis ik me?'


    'Nee, je vergist je niet. ' Hij snelde langs hem heen en voegde zich bij Bavragor en Boïndil die zwijgend hun last voortzeulden. Geen van beiden wilden ze zich tegenover de ander de zwakste tonen en het dragen verder aan de krijger overlaten.


    Plotseling klonk er een luid geratel voor hen. Een lorrie schoot voor hen over de rails en het lukte hun op het allerlaatste ogenblik om voor de onbemande wagen weg te springen.


    Djerun sprong op de zijkant, trok zijn bijl en sloeg met een vloei­ende beweging toe, waarop de lorrie ontspoorde en tegen de rotswand knalde. Onmiddellijk stond de krijger erbij, tilde het gevaarte omhoog en keek erin of hij de passagier kon ontdekken. Hij was leeg.


    'Hij kan in een zijgang gestaan hebben en van de rem geschoten zijn, ' opperde Rodario. 'Een geluk dat ik de reflexen van een kat be­zit, anders had hij me overreden. ' Furgas wierp hem een veelbeteke­nende blik toe.


    'Het waren de geesten, ' hield Goïmgar zacht vol. 'Ze wilden ons 'daarmee doden. '


    'Nou en of. ' Boïndil legde de baar op de grond, liep naar de wagen en snoof onderzoekend. 'Er zaten beslist geen orcs in, het vet van hun wapenrusting zou ik nog kunnen ruiken. ' Hij kroop door de lorrie rond en rustte niet tot hij iets gevonden had. 'De gesp van een schoen, ' deelde hij mee en stak hem omhoog. 'Een goedkope zilverlegering. Hij is in ieder geval niet oud, maar ziet er gehavend uit. Krassen, vuil. ' Hij stak hem in zijn zak.


    Tungdil dacht dat hij hem eerder had gezien. 'Het raadsel kunnen we hier verder niet oplossen, ' concludeerde hij. 'We trekken verder. '


    Woestling bukte zich om zijn last op te pakken en de groep zette zich in beweging.


    


  


  
    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    



    Op het allerlaatste ogenblik liet Balendilín zich vallen. Het bijlblad suisde over hem heen en sloeg galmend op de stenen leuning van de brug. Hij schopte Bislipur van onderen tegen zijn klokkenspel, trok zijn dolk en ramde die in de punt van zijn laars. Het gekreun van de verrader veranderde op slag in een luide kreet.


    De waas voor zijn ogen verdween, hij zag Bislipur weer duidelijk voor zich - tijdig genoeg om de met veel woede neermaaiende bijl te ontwijken. Hij rolde naar rechts en het wapen sloeg zonder effect in het brugdek.


    Ditmaal had Bislipur rekening gehouden met de beweging van de koning en hij zwaaide het wapen als een knots van onderen naar bo­ven achter hem aan. De bijl drong door zijn maliënkolder en vlijm­de pijnlijk in zijn gewonde zij; de punt haakte vast in zijn wapenrus­ting.


    'Nu heb ik je! Vlieg, Eenarm, ' lachte hij, pakte de steel met beide handen vast, trok zijn tegenstander aan het wapen achter zich aan en slingerde hem hard tegen de brugleuning. Balendilín schoof over de stenen en zag plotseling de afgrond onder zich. 'O, ik ben vergeten dat het zwaaien met je armen misschien moeilijk voor je is.'


    'Laat maar eens zien of een Derde evengoed kan vliegen als een Tweede, ' riep de koning, rekte zich uit om met zijn dolk toe te stoten en doorboorde de onderarm van de verrader. Toen merkte hij dat hij over de rand rolde.


    Balendilín klemde zich aan het gevest van zijn dolk vast en trok de schreeuwende Bislipur met zich mee de diepte in. In ieder geval sterf je met mij voor je verraad, dacht de koning.


    Tot zijn eigen verbazing eindigde zijn vlucht na twee schreden op een vaste ondergrond. De dolk gleed uit de arm van zijn vijand. Balendilín was op de resten van een stenen boog terechtgekomen, die ooit ter versiering onder de brug was aangebracht en door de insta­biliteit was afgebroken.


    Bislipur schoot langs hem heen; instinctief liet hij de steel van de bijl los om zich aan de voorzijde van de boog vast te grijpen, wat hem ook lukte. Maar hij kon alleen zijn rechterhand gebruiken, om­dat de dolk de andere arm van de elleboog tot de pols had openge­sneden.


    'Het is nog niet voorbij, ' hijgde hij van pijn en inspanning, terwijl hij zich met één hand naar boven optrok. Zijn ogen fonkelden vol haat. 'Ik heb maar vijf vingers nodig om je te wurgen, Balendilín. '

  


  
    Langzaam werkte hij zich over de rand van het uitstekende gedeel­te.


    Met een luide schreeuw trok de koning de bijl uit zijn maliënkol­der. 'Jawel, het is voorbij, ' riep hij en sloeg de bijl door de helm in de schedel van de verrader. Er klonk geknars en gekraak, en het bloed liep over Bislipurs voorhoofd. 'Ik heb beloofd dat ik je zou doden en ik houd mijn beloftes. '


    Hij liet de steel los, schopte de stervende in zijn gezicht en schoof hem terug over de rand. Het lichaam stortte in de diepte; er klonk een doffe plof, toen het na meer dan twintig schreden op de steen te pletter sloeg.


    Vraccas, verbrand zijn ziel in je smidsvuur, bad Balendilín in stilte. Hij sloot zijn ogen en leunde tegen de stenen boog. De pijn beroof­de hem van zijn bewustzijn.


    Net toen hij half in onmacht van zijn smalle zitplaats dreigde te glij­den, werd hij gevonden en naar de lorrietunnels gedragen. Zijn wa­gen zette zich als laatste in beweging.


    Het Veilige Land, het koninkrijk Tabaîn, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    De zon zonk weg achter de rechte horizon en liet de sneeuw een laat­ste maal glinsteren voor de schemering viel. Duizenden kleine dia­manten schitterden op de witte vlakte.


    Midden in deze ongerepte vlakte kwam een enkel stuk steen in be­weging. De sneeuw viel er ritselend vanaf, toen werd de rots opzijge­schoven en een vrouwengestalte klom uit het gat daaronder op de vlak­te. Haar voeten verstoorden de smetteloosheid.


    'Bij Samusin!' liet Andôkai zich ontvallen toen ze zich oprichtte en over de vlakte keek die zo plat was als een pannenkoek. Overal waar in de verte zwarte puntjes de aanwezigheid van nederzettingen aan­gaven, stegen rookkolommen naar de hemel. Ze knielde neer om zich kleiner te maken en trok haar mantel als bescherming tegen de snij­dende kou dichter om zich heen. 'De orcs zijn al hier. Ze moeten uit het noorden gekomen zijn. ' De zuivere, felkoude winterlucht drong in haar longen en ze moest hoesten.


    Hier en daar zag ze grote donkere vlekken die zich langzaam voor­waarts bewogen in de richting van de dichtstbijzijnde nog niet bran­dende stad, een niet verwoest gehucht of een dorp dat over het hoofd was gezien.

  


  
    Andôkai sloot haar ogen en concentreerde zich. Onmiddellijk voel­de ze de uitloper van een zwak energieveld onder de grond, dat zich echter onder invloed van Nôd'onn ten kwade gekeerd had.


    'We staan op de resten van het magische rijk Turguria, ' zei ze lang­zaam. 'Het land onder onze voeten was eens rijk aan magie. Nu kan ik het nauwelijks nog gebruiken. ' Toch nam ze de gelegenheid te baat haar innerlijke voorraad aan te vullen, maar daarbij vertrok ze haar gezicht van de pijn.


    Er verscheen een dwergenhelm in de opening, gevolgd door een paar waakzame bruine ogen die in het rond spiedden. 'En nu zo snel mogelijk hiervandaan, ' eiste Boïndil knorrig toen hij uit het gat was; de anderen volgden hem de laatste treden van de trap op. 'Nu weet ik waarom ik me de hele tijd zo onbehaaglijk voelde. Hocus pocus, bah. Niks waard, deugt niet. ' Hij huiverde en schoof de steen die de toegang tot de tunnels verborg weer op zijn plaats. 'Laten we gaan. '


    'Wacht even. ' Tungdil keek in dezelfde richting als Andôkai. Hij rilde, zijn adem veranderde weer in witte wolkjes en er zette zich een dun laagje ijs op zijn baardharen af. 'U heeft gelijk. Ze moeten uit het gebied van het Dode Land komen, de strijdgroepen uit Toboribor zouden nooit zo snel hierheen gekomen kunnen zijn. '


    'Des te erger voor ons, ' vond Goïmgar op zijn gebruikelijke kankertoon. 'Ik... '


    'Stil, of je zult eens wat meemaken, ' bromde Boïndil dreigend. 'We denken na. '


    'Jij? Alleen omdat... '


    Woestling draaide zich om en stormde schreeuwend op hem af. Snel hief Goïmgar zijn schild omhoog en riep om hulp.


    'Nee, Boïndil!' Maar de dwerg luisterde niet. Hij zou hem in stuk­ken scheuren! Tungdil wierp zich zonder aarzelen op Boïndil, gevolgd door Bavragor en het drietal verdween in een wolk sneeuw, waaruit vloeken, kletsende klappen en gehijg klonken.


    Met de hulp van Djerun lukte het hen weer te scheiden. Het leek een godswonder dat Woestling het niet nodig had gevonden zijn wa­pens te trekken, wat voor de anderen beslist noodlottige gevolgen zou hebben gehad. De blauwe plekken op hun hoofd en het bloed onder hun neus bewees welke krachten de krijger bezat.


    'Het spijt me, ' snoof Boïndil. 'Dat is mijn hete bloed, ' probeerde hij zich te verontschuldigen, terwijl hij zijn helm in de sneeuw zocht. 'Ik ergerde me aan hem en... '


    'Al goed. ' Tungdil zag af van een donderpreek, de rechterhelft van zijn gezicht klopte en voelde gloeiend aan. 'We zullen al gauw op orcs stuiten, tegen wie je helemaal alleen mag vechten. '

  


  
    Balindys verzorgde hun verwondingen; ze maakte sneeuwballen waarmee ze de gekwetste plekken koelde. Zwijgend zette het reisge­zelschap zich in beweging en marcheerde in noordoostelijke richting.


    Andôkai ging naast Tungdil lopen. 'Voor ons zijn geen rookko­lommen te zien. De orcs hebben op bevel van Nôd'onn waarschijn­lijk eerst de laatste verzetshaarden in de magische rijken opgeruimd, voor ze aan de verovering van de andere koninkrijken beginnen. ' Ze wees naar het oosten. 'Daarginds op het grondgebied van Tabaîn ligt een versterkte stad, waar we de nacht moeten doorbrengen. Het zal ijskoud worden en we zijn niet uitgerust om onder de blote hemel te slapen. Ze zullen blij zijn met elke hand die een zwaard kan hante­ren. '


    Tungdil was het met haar eens en zo kwam het dat ze lang na het invallen van de duisternis de stad binnentrokken die op de kaart als Zemelakker vermeld stond.


    



    Het Veilige Land,


    het dwergenrijk der Tweeden, Beroïn,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    



    Onderweg werden de dwergen met een nieuwe moeilijkheid gecon­fronteerd: de troepen van Nôd'onn waren begonnen de tunnels bin­nen te dringen en versperringen op de railverbindingen op te werpen.


    Door de eerste versperring wisten ze nog heen te breken, maar bij de volgende wachtten behalve orcs ook ogers en trollen die met stuk­ken steen naar hen wierpen.


    Op deze manier verloren ze vier lorries. Gelukkig slaagden ze erin bij een wisselstation af te slaan; daardoor ratelden ze naar het noor­den voort in plaats van naar het westen.


    Xamtys gaf bij het volgende wisselstation een teken om te stoppen om met Balendilín te kunnen beraadslagen. 'De weg naar mijn rijk is versperd, ' zei ze tandenknarsend, nadat ze zich naar de lorrie van de koning had begeven. 'Het is te gevaarlijk om verder nog van de tun­nels gebruik te maken. Verderop kunnen de rails door de orcs verbo­gen zijn, waardoor we misschien regelrecht een afgrond inrijden. '


    'Bislipur moet hen al lang geleden over de tunnels hebben verteld, ' meende Balendilín, terwijl zijn begeleiders van de onderbreking ge­bruik maakten om zijn verband te vernieuwen. Het was afschuwelijk. De uitvinding die voor de bescherming van het land bedoeld was, werd nu door de schepselen van Tion benut om het sneller te veroveren. Hij dacht na. 'We zullen verspieders naar de oppervlakte sturen. '


    'We kunnen niet lopen, Balendilín. ' Xamtys bekeek zijn wonden en schudde haar hoofd. 'Het is winter en onderweg zal er nauwelijks genoeg te eten zijn, laat staan dat we op een mars door sneeuw en ijs voorbereid zijn. De helft van ons zou verhongeren en bevriezen. ' Ze zette haar helm af en haar beide vlechten vielen op haar schouders. 'We zullen iets anders moeten bedenken. Het Rode Geberg­te... '


    'Nee, Xamtys. ' Hij hield zijn adem in, toen zijn wond pijn deed. Zijn brede hand omklemde de rand van de lorrie, tot hij opnieuw ver­bonden was. 'Ik ben niet van plan naar het Rode Gebergte te trek­ken. ' Balendilín haalde de landkaart tevoorschijn en wees naar een plek bijna midden in het Veilige Land. 'Daar gaan we heen, ook al be­valt het me absoluut niet. Het is een vervloekte plek met een twijfel­achtig verleden, maar het is ons enige zekere toevluchtsoord. '


    'Hoezo?' Ze streek met haar hand over haar gezicht, alsof ze haar vermoeidheid en haar angstige gedachten kon wegvagen.


    'Omdat die plek niet met tunnels of andere onderaardse gangen in verbinding staat. We moeten maar een paar mijl boven de grond af­leggen, dan zijn de vrouwen en kinderen in veiligheid. De omgeving is vlak en goed te overzien, wij zijn er veilig en houden het daar vol tot Tungdil of Gandogar ons vinden. ' Hij vervloekte Bislipur alsnog voor de verwonding die hij hem had toegebracht en die hem verzwakte en zijn bewegingsvrijheid zozeer beperkte.


    'Het Veilige Land is groot en het is een hachelijke zaak hen boden te sturen. ' Xamtys bekeek de plaats waar de wijsvinger van de koning der Tweeden naar wees. 'Daar heb ik nog nooit van gehoord. '


    'We hebben geen boden nodig. We moeten ervoor zorgen dat ie­dereen weet waarheen de dwergenstrijdmacht zich heeft terugge­trokken, dan horen die twee het onderweg vanzelf. Ze zullen beslist gauw in de gaten hebben dat de orcs de tunnels bezet houden en een onderzoek instellen. '


    'Hm. ' De dwergenvrouw keek niet echt overtuigd. 'Daardoor lok­ken wij die gedrochten ook daarheen. Is dat wel zo goed?'


    'Dat is nog veel beter, want dat is mijn bedoeling, ' knikte hij en zijn bruine ogen keken haar ernstig aan. 'Ik wil dat Nôd'onn zelf zijn le­ger naar ons toe voert. '


    Xamtys keek hem aan alsof hij zijn verstand had verloren. 'Ik denk niet dat hij dat zal doen. En wanneer hij het doet zijn wij ten dode opgeschreven, Balendilín. Wil jij graag een snelle ondergang? Dan hadden we beter in het Blauwe Gebergte kunnen blijven en zijn we helemaal voor niets gevlucht. '

  


  
    'Nee, Xamtys. Hij moet naar ons toe komen. Wanneer hij gelooft dat wij de boeken en de artefacten hebben, die hij zo wanhopig in zijn bezit probeert te krijgen, zal hij al zijn horden op ons af sturen. '


    'De reden, Balendilín, ' zei ze bezwerend en zocht steun tegen de lorrie. 'Noem mij de reden waarom ik mijn krijgers naar een zekere ondergang zou moeten leiden. '


    Hij weerstond haar bezorgde blik. 'Nôd'onn moet zich in onze buurt ophouden. Alleen op die manier krijgen Gandogar en Tungdil de gelegenheid Vuurkling tegen hem te gebruiken. Anders zal hij zich ergens in het Verborgen Land verschansen, onvindbaar en niet te be­naderen. '


    De koningin begreep zijn plan. 'Wij vormen het lokaas. Alleen is het bezwaar dat we niet weten wanneer een van hen zal opduiken. '


    'Dat is inderdaad een zwakke plek, ' voegde hij er eerlijkheidshalve aan toe, waarna hij een ogenblik lang zijn ogen sloot. Hij voelde zich duizelig en was uitgeput door het bloedverlies. 'En toch is het de eni­ge mogelijkheid. '


    'Goed. ' Xamtys liet de lorrie weer los. 'Maar eerst moet ik de clans der Eersten waarschuwen. '


    'Daarvoor zal het te laat zijn. De orcs kennen de tunnels, ze zullen beslist al bij jullie binnengevallen zijn. Ik zou dat in hun plaats heb­ben gedaan. ' Hij pakte haar hand. 'Laten we ervan uitgaan dat we de laatste strijdmacht van ons volk vormen, Xamtys. Dat maakt het des te belangrijker dat we Nôd'onn vernietigen. '


    Hij haalde diep adem en bekeek zijn hand die vol kloven zat. 'Het is verschrikkelijk om te bedenken wat er vermoedelijk in het Rode Ge­bergte gebeurt, terwijl we daar niets aan kunnen veranderen. ' Een traan rolde door haar donzige baard. 'Wij zullen onze doden dui­zendvoudig wreken, Balendilín. De grond van het Veilige Land zal doordrenkt raken van het bloed van die gedrochten en mijn strijdknots zal niet rusten voor ik hem op een ogerschedel kapotgeslagen heb. ' Hij wist dat dit wapen nooit zou breken. Haar ogen werden on­zeker. 'Stel dat Nôd'onn ons overwint voor een van beiden met Vuur­kling terugkeert?'


    Hij keek haar glimlachend aan en probeerde meer zelfvertrouwen uit te stralen dan hij in werkelijkheid voelde. 'Tot dat moment mogen wij ons gewoon niet laten overwinnen. '


    Xamtys hief haar hoofd op en haar ogen keken naar de wagens vol bange maar koppige gezichten; kleine kinderen huilden, maliënkol­ders en wapens rinkelden zacht, terwijl de dragers zich onrustig be­wogen. De lucht in de tunnel rook bedompt.


    'Goed dan, Balendilín. Ik volg je. ' Ze reikte hem de hand en keer­de vervolgens naar haar wagen terug.


    Het nieuws over het nieuwe reisdoel verbreidde zich als een lopend vuurtje. Tot dusver waren de dwergen met een onbehaaglijk gevoel onderweg geweest, maar de plek waar Balendilín hen nu heen wilde brengen, wekte bij de meesten die ervan gehoord hadden een gevoel van ongeloof op, bij menigeen ontsteltenis en bij een enkeling pure angst.


    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Tabaîn,


    Zemelakker in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Weer lieten de poortwachters het meer dan merkwaardige reisgezel­schap binnen zonder ook maar een wantrouwende vraag over Djeruns ongewoon grote gestalte te stellen.


    De stad was reusachtig. Tungdil herinnerde zich dat hij ooit in de boeken van Lot-Ionan had gelezen over een inwoneraantal van ze­ventigduizend en dat boek was indertijd al oud geweest.


    'Ho, het verbaast me niets dat de orcs daar vanaf blijven, ' zei Boïndil. 'Wanneer de burgers naar de wapens grijpen staan die varkens­koppen ineens tegenover dertigduizend tegenstanders. '


    'Het zal niet lang duren voor ze een toereikend aantal strijders voor een belegering hebben verzameld of dat de alfen het met list probe­ren, ' meende Andôkai. 'Bij Mifurdania hebben we wel gezien dat geen stad meer zeker is. Nôd'onn kan in geval van nood een van zijn famuli sturen die voor de orcs de muren neerhaalt. Zijn ze eenmaal bin­nen, dan kan niets ze meer tegenhouden, daarvoor vechten ze te fel. ' Ze wees naar een herberg waar nog licht in de gelagkamer brandde. 'Nemen we daar onze intrek?'


    'Ik zou op een dergelijke vlakte niet willen wonen, ' zei Bavragor te­gen Balindys. 'Er is geen spoortje schaduw en het ergste is dat de zon altijd schijnt. Het wordt er beslist zo heet als in een oven. '


    'Ik heb niets tegen hitte wanneer ze van mijn smidsvuur komt, ' zei ze en liet hem eerst de herberg binnengaan.


    'Ja. Er is niets mooiers dan de hamer op het gloeiende ijzer te la­ten dansen en hem steeds weer nieuwe melodieën te laten zingen, ' voegde Tungdil eraan toe. 'Ik mis mijn smidse heel erg. '


    'Jij? Ik dacht dat je een Vierde was?' zei ze verwonderd. 'Zijn jullie eigenlijk niet de edelsteenslijpers?'


    'Ha, ' bemoeide Goïmgar zich bemoeizuchtig met het gesprek. 'Dat zijn we ook. Hij is helemaal geen... '


    'Ik ben een Vierde, ja, maar ik voel me meer aangetrokken tot het ambacht dat ons volk dwars door alle stammen heen verbindt, ' be­kende hij.


    'Hij is geen Vierde, ' beëindigde Goïmgar neerbuigend zijn zin. 'Hij is een vondeling en groeide op bij de lange lijzen. Tot men hem aan­praatte dat hij een van ons was en hij Gandogar de hem toekomende titel kon betwisten. '


    'Aha, ' zei ze verward. 'En bij de mensen heb je het smeden geleerd?'


    'Ik kan me gewoon niets mooiers voorstellen, ' bekende Tungdil, 'ook wanneer het zweet in je ogen brandt, je armen zwaar zijn als lood en de vonken je haren verschroeien. '


    Ze lachte en haar ogen glansden. 'Ja, ik weet wat je bedoelt. ' Balindys trok haar maliënkolder bij haar rechterarm omhoog en toonde hem een litteken van een brandwond. 'Kijk, dat heb ik opgelopen, toen ik een zwaard wilde smeden. Het zinde Vraccas niet dat ik iets anders dan een bijl of een strijdknots uit de erts wilde maken en toen stuurde hij me een boodschap via mijn smidsvuur. Sindsdien heb ik nooit meer geprobeerd een zwaard te smeden. '


    Vol enthousiasme trok Tungdil zijn linker handschoen uit en toon­de haar een donkerrode streep die diagonaal over zijn handpalm liep. 'Hier, van een hoefijzer, ' zei hij. 'Het was van het aambeeld in de


    mod­der gevallen en ik ving het zonder na te denken op. Het was het bes­te hoefijzer dat ik ooit had gesmeed en ik wilde mijn werk niet kapot laten gaan. '


    De dwergenvrouw werd meegesleept door het enthousiasme dat ze niet achter hem had gezocht, ze gingen helemaal op in het praten over hun vak en vergaten waar ze waren tot Andôkai haar keel schraapte en hun gesprek onderbrak.


    'Jullie kunnen later verder praten, eerst moeten we zien dat we ka­mers krijgen, ' stelde ze voor.


    ' Tungdil merkte nu pas dat ze in een ruimte van royale afmetingen stonden, vol mensen die hen nieuwsgierig aankeken.. De reusachtige Djerun leek een standbeeld dat op de verkeerde plek stond en eerder op de markt dan in de gelagzaal van een herberg thuishoorde.


    De waard bracht hen onder in de grote gemeenschappelijke slaap­zaal, waarin gewoonlijk reizende kooplui overnachtten. Vanwege de onzekere toestand in het Veilige Land was de meeste handel tot stil­stand gekomen en dus konden ze het zich voor weinig geld gemak­kelijk maken. Ze bestelden hun maaltijd op hun slaapkamer daar geen van hen er bijzonder veel voor voelde met andere mensen te praten.


    Bavragor bekende dat het gesprek over de smeedkunst hem al snel boven zijn pet ging en daarom probeerde hij Balindys' interesse voor het beeldhouwen te wekken, wat hem maar matig lukte.

  


  
    Net toen hij een clanlied over de Hamervuisten begon te zingen, pakte Tungdil het stuk sigurdatiehout uit om het nauwkeuriger te be­studeren. Balindys zag het en wendde zich nieuwsgierig tot hem. Bavragor sloot zijn mond met een klap en begon onverstaanbaar voor zich uit te mompelen.


    'Is dat een metaal?' De dwergenvrouw fronste haar voorhoofd en haar ogen gleden geboeid over het oppervlak. 'Zoiets heb ik nog nooit gezien. In het Rode Gebergte is iets dergelijks niet te vinden. '


    Tungdil legde haar kort uit om wat voor hout het hier ging en reik­te het haar aan. 'En omdat die bomen hier niet meer groeien, is dit het laatste stuk. Zonder dat zal Vuurkling niet vervaardigd kunnen worden. Alleen Gandogar bezit nog een tweede stuk. '


    Vol ontzag betastte ze het om er nog meer over te weten te komen. Bavragor keek nijdig toe.


    'Kijk, dadelijk valt bij Eenoog ook het laatste oog uit de kas. ' Goïmgar lachte luidkeels. 'Begrijp je het niet. Je bent saai geworden voor haar. Jij bent een steenhouwer, je hebt niets met een smidsvuur van doen, ' grinnikte hij boosaardig. 'Jij hebt het verkeerde talent om haar voor je te kunnen winnen. ' Hij stopte zijn pijp en wees met het mond­stuk naar Tungdil. 'Dat heb je met oplichters, ze krijgen vaak waar ze geen recht op hebben. '


    Tungdil werd rood, deels uit schaamte, deels van woede. 'Ik word die eeuwige venijnigheden van jou langzamerhand zat, Goïmgar!' zei hij gedecideerd. 'Merk je niet dat ze je niets dan narigheid opleveren?'


    'Integendeel, het gaat mij uitstekend, ' antwoordde hij snijdend. 'Jul­lie zitten toch ook altijd op mij te vitten?'


    'Jij hebt nog steeds niet begrepen dat het om de redding van het Veilige Land gaat en niet om de titel van grootvorst, ' deed hij een nieuwe poging om het de ander duidelijk te maken, maar vervolgens besloot hij hem ronduit zijn mening te zeggen. 'Nee, je wilt het niet begrijpen! De rol die je nu speelt bevalt je wel!'


    'Mijn opvattingen zijn mijn zaak. Ik ben niet uit vrije wil met jul­lie meegegaan en daaraan zal ik jullie graag steeds weer herinneren. Dat is mijn goed recht!'


    'Nee, het is nu welletjes, Goïmgar! Wanneer ik nog één lasterlijke verdachtmaking van je hoor, nog één boosaardige opmerking, dan naai ik je lippen eigenhandig met gloeiende draad op elkaar, ' dreigde


    Tung­dil. 'Wij hebben je handen en je vakbekwaamheid nodig, je hatelijk­heden kunnen we missen. ' Hij wendde zich met fonkelende ogen tot Bavragor en Boïndil. 'Jullie laten hem verder met rust. Geen


    hate­lijkheden meer, geen stekelige opmerkingen. '


    Goïmgar trok snel aan zijn pijp en de blauwe rookwolken stegen op, vervolgens stond hij op en liep naar de deur. 'Geen zorgen, ik zal niet nog eens weglopen, ' zei hij uit de hoogte, toen hij het bezorgde gezicht van Tungdil zag. 'Ik loop de straat een paar keer op en neer om mijn lasterlijke verdachtmakingen, mijn gemeenheden en mijn kwaadaardige opmerkingen te spuien en niemand van jullie zal me daarbij tegenhouden. '


    Hij ging naar buiten en deed geen enkele moeite de deur zacht te sluiten.


    'Wil iemand dat heerlijke stuk worst?' vroeg Rodario voorzichtig in de gespannen stilte. 'Ik heb namelijk nog honger, maar ik wilde zo beleefd zijn eerst de mening van... ' Hij zweeg omdat niemand hem antwoord gaf, wat hij als toestemming beschouwde om de rest te pak­ken en lekker op te eten. Toen waste hij zich met het warme water en de zeep die de waard hun had gebracht.


    Boïndil wierp hem een verbijsterde blik toe. Hij zuchtte en maak­te zo duidelijk wat hij van de zaak vond. Vervolgens keek hij omhoog naar Djerun die op de grond was gaan zitten, terwijl Andôkai een blik uit het venster wierp voor ze de zware gordijnen dichttrok. Ze had haar mantel uitgedaan. 'Zeg eens, Lange, heb jij ook zo'n zin een stuk of tien varkenskoppen te doden?' wilde hij van de krijger weten. 'Zou­den we binnenkort een groep tegen het lijf lopen, dan weet je dat de eerste tien voor mij zijn. '


    Zoals altijd gaf de krijger geen antwoord.


    Woestling haalde zijn schouders op, opende een venster en klom naar buiten om Goïmgar vanaf het dak in de gaten te houden. 'Hij loopt werkelijk door de steeg op en neer, ' vertelde hij de groep bin­nen.


    'Roep hem terug, ' zei Tungdil die over de kaart gebogen stond. Hij had weinig vertrouwen in de vermeende veiligheid van de stadsmu­ren. De alfen hadden al een paar keer bewezen dat ze zich door zoiets niet lieten tegenhouden. Wanneer ze verspieders in de buurt of mis­schien wel in de stad zelf hadden, wisten ze allang dat er een merk­waardig uitziend reisgezelschap in Zemelakker was gearriveerd. Ze zouden niet eerder rusten voor ze hun opdracht hadden uitgevoerd.


    'Hij wil niet, ' zei Boïndil luid door het venster.


    'Zeg maar dat je een alf hebt gezien, dan komt hij wel, ' ried Bavragor hem aan die met Balindys een stuk echte dwergenkaas deelde. Andôkai rook de scherpe geur, vertrok walgend haar gezicht, maar zei niets.


    Na enkele ogenblikken hoorden ze hoe de edelsteenslijper de trap op kwam; hij vloog de kamer binnen en sloeg de deur dicht om die vervolgens meteen met een dikke eiken balk te barricaderen.

  


  
    Boïndil keerde van zijn uitkijkpost terug. Zijn maliënkolder rinkel­de zacht, toen hij op de vloer sprong. 'Je mag van geluk spreken, ' zei hij met een uitgestreken gezicht en rolde zijn lange vlecht op tot een hoofdkussen. 'Hij liep vlak achter je. '


    Goïmgar werd lijkbleek.

  


  
    

  


  



  
    


    Hoofdstuk 6


    


    Het Veilige Land,


    het koninkrijk Tabaîn,


    Zemelakker in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Tungdil werd wakker omdat hij een zacht, metaalachtig geschuif hoor­de, en opende zijn ogen.


    Djerun was overeind gekomen en stond voor de ingang. In zijn rechterhand hield hij zijn reusachtige zwaard met de punt horizontaal naar voren, recht op de deur gericht. Andôkai lag in haar bed. Zij was ook wakker, keek naar Tungdil en maakte hem met een kort teken duidelijk dat hij moest doen alsof hij nog sliep.


    Een dun latje werd door een smalle kier naast de deur geschoven, vervolgens bewoog het naar boven, waarbij het de eiken balk geluid­loos uit de houders schoof en de afsluiting verwijderde. Stukje bij beet­je werd de deur geopend. Een zwak lichtschijnsel viel naar binnen en op de vloer tekende zich een gedrongen schaduw af.


    De gestalte was zo groot als een dwerg, droeg een helm en had een gekroesde, borstelige baard, zoals Tungdil in het tegenlicht kon zien. In zijn linkerhand hield hij een zakje. Hij schrok toen hij Djerun zag, en Andôkai gaf de krijger een bevel.


    Zijn vrije hand vloog bliksemsnel naar voren om de indringer te grijpen, maar zijn bovenmenselijke snelheid schoot tekort. De dwerg dook onder de vingers door en rende de kamer in, in plaats van naar buiten.


    'Niet zo snel!' Tungdil sprong uit zijn bed en wilde de onbekende dwerg de pas afsnijden, maar ook hij onderschatte diens beweeglijk­heid. Alles wat hij tot zijn verbazing in zijn hand hield, was een krie­belige lok van zijn baard.


    De onbekende dwerg sprong uit het venster en wierp een zakje naar achteren voor hij over het dak wegvluchtte. De buidel kwam tegen Tungdil aan. Rinkelend viel de inhoud naar alle kanten op de ruwe vloerplanken.


    Het lawaai was genoeg om de anderen te wekken. Boïndil liep met getrokken bijlen door het vertrek rond en schreeuwde tegen de orcs dat ze gerust mochten komen, alle anderen grepen hun wapens.


    Balindys stond in haar ondergoed op haar bed, de bijl in beide han­den geklemd. Maanlicht viel door een kier in het gordijn en maakte haar kleding doorschijnend. In ieder geval dacht Tungdil dat hij meer van haar lichaam kon zien dan haar misschien lief was, maar de ron­dingen die hij zag bevielen hem uitstekend.


    'Wat was er aan de hand?' wilde Woestling strijdlustig weten.


    'We hadden een ongenode gast, een dwerg, ' zei Andôkai en keek uit het raam om te zien waar hij gebleven kon zijn, 'die verbazing­wekkend genoeg tegen mijn toverij opgewassen was. Hij is weg. '


    'Goud, ' constateerde Tungdil verast, toen hij de gele schijfjes op de grond bekeek. Hij bukte zich en raapte ze op. Vele kleefden aan el­kaar en zijn vingers werden vochtig.


    'En een dolk, ' wees Goïmgar die in een hoekje ineengedoken zat.


    Boïndil tilde hem op en bestudeerde hem. 'Dat is dwergenarbeid, ' constateerde hij en hield hem Balindys voor. 'Wat zou jij zeggen?'


    Het stampen van zware laarzen die de trap op kwamen drong tot in de kamer door. Gewapende stadswachten stormden de kamer bin­nen, hun hellebaarden dreigend naar voren gericht.


    'Licht!' brulde iemand. Er werden lampen gehaald en nog meer ge­wapende mannen drongen naar binnen.


    Weg met dat spul, dacht Tungdil. Hij wilde het goud snel uit het venster gooien en Boïndil bevel geven het wapen te laten verdwijnen, maar het was te licht en daardoor te laat om dat heimelijk te kunnen doen. In het licht van de lampen zag hij dat zijn vingers rood gekleurd waren; aan de goudstukken en het lemmet kleefde bloed.


    'Bij Palandiell, dat noem ik nog eens brutaal!' tierde de kapitein van de garde, een krachtig gebouwde man van veertig cycli met een klein litteken op zijn linkerwang. 'Daar zitten die ontaarde spitsboeven koel­bloedig te beraadslagen hoe ze de buit zullen verdelen. ' Zijn blik viel op de dolk in de hand van Boïndil. 'En hier hebben we het moord­wapen!' Hij gaf zijn gardisten een teken. 'Arresteren. Iedereen. Ook de groten en de anderen. De ondervraging zal wel uitwijzen of zij iets met de zaak te maken hebben. '


    'Welke zaak, behoeder van de veiligheid in deze fraaie stad?' infor­meerde Rodario op zijn kalme, vriendelijke toon, alsof hij met de zwaarbewapende man over het weer praatte. Hij trok zijn ondergoed recht met bewegingen een edelman waardig. 'Zoudt u zo vriendelijk willen zijn een weinig licht in deze aangelegenheid te laten schijnen?


    'Het betreft een roofmoord waarvan de patriciër Darolan het slachtoffer is geworden. Daarnet, maar drie straten verderop. ' Hij keek naar Boïndil. 'Je had de pech dat we je hebben gezien en achtervolgd. ' Hij keerde zich naar een onderofficier. 'Het schijnt dat we hier met een hele bende te maken hebben. Misschien zien ze het wel als hun brood­winning. '


    'Dat is een groot misverstand, ' stoof Tungdil op en vertelde wat zich voor de komst van de stadswachten in de kamer had afgespeeld. Als bewijs toonde hij hun de lok haar die bij nadere bestudering een pluk ongesponnen wol bleek te zijn.


    De kapitein lachte hem in zijn gezicht uit. 'Natuurlijk, onderaardling. Denk je dat ik dergelijke idioterie geloof?'


    'Ik geef toe dat het vreemd klinkt. '


    'Het klinkt belachelijk. Jij en je kornuiten zijn gearresteerd, in naam van de koning, ' besliste hij. 'We zullen wel ontdekken wie van jullie de moord heeft gepleegd. De pijnbank heeft tot dusver elke


    moorde­naar aan het praten gebracht. '


    'Zoals ik al zei, wij hebben niets met die dwergen te maken, ' zei Rodario met zijn gebruikelijke zelfverzekerdheid, waarbij hij kort naar Tungdil knipoogde. 'Wij zijn de begeleiders van deze dame, haar ge­volg, en troffen deze... '


    'Dat zullen we in de citadel wel uitzoeken, ' onderbrak de kapitein hem bars. Zijn daarnet nog norse gezicht kreeg opeens een vriende­lijker trek. 'Van de andere kant... de bewijzen voor jullie onschuld lig­gen voor de hand. ' Hij pakte de valse baardlok, keerde zich om en wees naar de deur. 'Vooruit, weg hier. We zijn bij de neus genomen. De moordenaar moet nog buiten rondlopen. '


    'Kapitein!?' zei de onderofficier met onverholen verbazing. 'We hebben toch gezien hoe die dwerg de herberg binnen... '


    'Wij gaan buiten zoeken, ' herhaalde hij. 'Komt er nog wat van? An­ders zal de werkelijke moordenaar nog ontsnappen. ' Omdat hij zich niet meer van zijn mening af liet brengen, volgden zijn verbijsterde ondergeschikten zijn bevelen op en keerden naar de straat terug. Kort daarop klonk het kletteren van hun wapenrustingen door het ge­opende venster.


    'Dat was op het nippertje dat hij tot bezinning kwam, ' zuchtte Ro­dario opgelucht. 'Zullen we weer gaan slapen?'


    Andôkai pakte haar spullen bij elkaar. 'Wij moeten hier weg. Mijn bezwering zal niet eeuwig standhouden, hij zal zijn verstand al gauw terugkrijgen. '


    Boïndil krabde door zijn baard. 'Bedoel je de toneelspeler?'


    'Nee, ze bedoelt de kapitein, ' verklaarde Tungdil en hij moest grijn­zen. Nu snapte hij ook waarom alle mensen nauwelijks aandacht aan


    Djerun besteedden. De maga scheen gedachten te kunnen beïnvloe­den. 'Ze heeft hem behekst, waarom zou hij anders zo gereageerd heb­ben?' Peinzend bekeek hij een pluk van de grove wol die tussen zijn vingers was achtergebleven. Iemand had hen in een val willen laten lopen die bijna was dichtgeklapt. 'Een vervloekte val. '


    'Ho, en we waren bijna de klos geweest! De moordenaar heeft zich als iemand van ons volk vermomd, ' mopperde Woestling woedend en begon te pakken. 'Daarvoor zal ik hem in mootjes hakken als ik hem in mijn vingers krijg. '


    'Een kind kan het onmogelijk zijn geweest, daarvoor was hij te ste­vig, ' zei Balindys, terwijl ze zich net als de anderen reisvaardig maak­te. 'Een gnoom of een kobold... '


    Tungdil sloeg zich tegen zijn hoofd. 'Swerd! De handlanger van Bislipur! Hij is een gnoom!' Ze snelden naar de deur en de trap af, terwijl hij verder praatte. 'Hij moet ons gevolgd zijn en op een gele­genheid hebben gewacht om ons op bevel van zijn meester in ernsti­ge moeilijkheden te brengen. '


    'Een taaie klootzak, ' merkte Bavragor vol respect op, terwijl hij zijn rugzak stevig vastgespte. 'Hij moet een verdomd goeie neus hebben. '


    'Onzin, het was doodgemakkelijk ons te volgen, ' wierp Boïndil te­gen en keek de gelagkamer rond of alles veilig was.


    'Zo gemakkelijk was dat nu ook weer niet. Tenslotte moet hij op een of andere manier bij de Eersten zijn binnengedrongen en bij on­ze tunnels zijn gekomen, ' merkte Balindys met enig ontzag op.


    'Die lege lorrie met die schoengesp, weten jullie nog?' Tungdil sloop naar de voordeur om een voorzichtige blik naar buiten te werpen. 'Die gesp kwam me al meteen zo bekend voor. ' Hij glipte naar buiten. Boïn­dil bleef naast hem lopen. 'Jullie kunnen komen, ze zoeken in een an­der straatje naar ons, ' riep hij.


    'En niet rennen, ' drukte Woestling Goïmgar op het hart. 'Wie 's nachts rent is verdacht. '


    Ze slenterden door de straten van Zemelakker alsof ze niets beters te doen hadden, spraken zacht met elkaar en maakten op een toeval­lige voorbijganger niet de indruk dat ze iets verbodens deden of


    voort­vluchtige misdadigers waren; Djerun bleef in de schaduw om zo on­zichtbaar mogelijk te zijn.


    Kort voor de poort kwamen ze een afdeling gardisten op hun ge­bruikelijke patrouilleronde tegen.


    'Kalm blijven, ' fluisterde Boïndil.


    'Hoe vaker je dat zegt, hoe zenuwachtiger je hem maakt, ' siste Ba­lindys wie het sidderen van Goïmgar niet was ontgaan.


    De beide groepen naderden elkaar en bevonden zich op gelijke hoogte, toen een hoge stem luid schreeuwde: 'Pak ze! Het zijn moor­denaars! Pak ze! Bewakers, hierheen! Daar lopen ze!'


    'Die Swerd draai ik eigenhandig zijn nek om, ' bromde Woestling en haalde zijn bijlen tevoorschijn om zich te verdedigen tegen de gar­disten die onzeker naar hun aanvoerder keken.


    Toen verscheen de kapitein van de eerste patrouille op het toneel en beval luid schreeuwend hen allemaal gevangen te nemen. Kaarsen flakkerden achter de vensterruiten, winkels werden geopend, de stad ontwaakte in het holst van de nacht.


    'We hebben geen tijd om hun alles uit te leggen, ' stelde Andôkai vast en trok haar zwaard. 'Ze zullen ons niet geloven en in de kerkers laten wegrotten. '


    'Wat moeten we doen?' wilde Bavragor weten en hield de steel van zijn strijdhamer stevig vast, bereid om zich een weg naar de stadspoort te vechten.


    'Ik ga een andere kant op om ze in verwarring te brengen. We tref­fen elkaar buiten de stadsmuur, ' zei Rodario haastig, nam zijn kost­bare plunjezak met rekwisieten en kostuums en dook haastig een steeg­je in voor ze volledig door de wachters omsingeld waren. 'Ik sta jullie toch maar in de weg. '


    'Toneelspelers, ' kreunde Narmora grijnzend en trok haar wapens.


    'Dood ze alleen als het niet anders kan, ' beval Tungdil en hief zijn bijl met de stompe kant naar voren omhoog. 'Wij vertrekken uit Ze­melakker. Met of zonder toestemming. '


    Tungdil merkte dat de gardisten weinig gevechtservaring hadden. Wie dagelijks dieven achterna zat of dronkelappen opsloot, had er geen idee van wat het betekende om vastbesloten dwergen, een maga, een halfbloedalfin en een reusachtige krijger het hoofd te bieden.


    'Het zou overdreven zijn om Furgas als strijder mee te tellen, maar hij deed zijn uiterste best om verwarring te stichten zodat Narmora ongehinderd kon toeslaan. Goïmgar kreeg de taak op de overgeble­ven baren metaal te passen.


    Na een kort gevecht bereikten ze de poort, waar Rodario met een wachter stond te praten. Die werd daardoor zodanig afgeleid dat de groep naderbij kon komen zonder dat de man alarm sloeg, en toen de maga naast hem opdook, was het te laat.


    'Je zult ons naar buiten laten en niemand zeggen dat je ons hebt gezien, ' zei Andôkai met een lage stem tegen hem en inderdaad be­gon de gardist als in een roes de poort te openen.

  


  
    'En wat vonden jullie van mij? Heb ik hem met mijn gepraat niet prachtig afgeleid zodat jullie de kans hadden ongezien dichterbij te komen? Magie is werkelijk iets fantastisch, ' meende Rodario. 'Zou u bij ons stuk achter de schermen misschien een beetje kunnen komen toveren? Dan zou het werkelijk een ongeëvenaarde opvoering wor­den. Heeft u misschien belangstelling... '


    'Hou je snater, ' zei Furgas hoofdschuddend.


    'Ik mag het toch zeker wel vragen? Ik denk alvast vooruit aan de tijd na ons grote avontuur. '


    Bavragor lachte. 'Wanneer je het tenminste overleeft. '


    De ratelende geluiden, die door de windas van het valhek veroor­zaakt werden, maakten andere wachters wakker, om wie Boïndil zich bekommerde. Weliswaar sloeg hij met de stompe kant van zijn bijlen, maar Tungdil hoorde meer dan eens een gekraak.


    Hij kan zich nauwelijks inhouden, dacht hij, toen hij verontrust naar "het bebloede en merkwaardig vervormde gezicht van een gardist keek, die na een slag van Woestling stuiptrekkend in elkaar was gezakt. Dat betekende minstens één dode, zodat ze nu echt wegens moord ge­zocht zouden worden.


    Ondertussen ging het valhek omhoog, maar Swerd volgde vanuit een schuilplaats wat ze deden en loerde op een kans om hun de stads­wacht nog een keer op de nek te sturen. 'Hier bij de poort! Daar zijn ze. De moordenaars vluchten!' schreeuwde hij luidkeels vanuit een donker zijstraatje.


    Zijn geschreeuw maakte de laatste slapende wachters wakker, hij schreeuwde alles bij elkaar wat benen had en een wapen kon hante­ren, zodat de eerste moedige leden van de burgerwacht hun huis uit kwamen, nadat ze zich haastig hadden aangekleed.


    'Maga, doe iets!' riep Tungdil die vreesde voor een bloedbad zon­der weerga, als Boïndil zich in zijn gevechtsroes op de slecht gewa­pende burgers van Zemelakker zou storten. 'Ze zijn met te veel!'


    Ditmaal toverde ze niet. 'Djerun, ' zei ze en liet er een paar onbe­grijpelijke woorden op volgen.


    De krijger trad naar voren. Het licht van de flakkerende fakkels van de mensen viel op zijn wapenrusting en bracht het griezelige gezicht op het vizier tot leven. Vanuit de helm klonk een geluid, dat Tungdil nooit eerder in zijn leven had gehoord. Het was een mengeling van een reptielachtig gesis en het doffe, lage gerommel van een aardbe­ving, vol strijdlust, vol dreiging en tegelijkertijd een waarschuwing niet dichterbij te komen. Tungdils nekharen gingen overeind staan en de angst nam bezit van hem. Onwillekeurig week hij voor het wezen achteruit.


    Achter de oogspleet van het masker werd de violette glinstering sterker en groeide aan tot een schijnsel waarbij zelfs het licht van de fakkels in het niet zonk. De ontzette gezichten van de mensen baad­den in een paarse gloed die tot aan de pijngrens aangroeide.


    Djerun stootte het geluid opnieuw uit, nog sterker en angstaanja­gender als de eerste maal en de burgers, ja zelfs de stadswachters draai­den zich doodsbang om en sloegen op de vlucht naar de beschermende straten en steegjes.


    Het valhek was nu ver genoeg omhoog. 'We gaan, ' beval Tungdil verstikt, nog altijd onder de indruk van Djeruns stem. Als het ten­minste een stem was.


    Ze liepen naar buiten de nacht in, volgden de besneeuwde weg en vergewisten er zich keer op keer van dat niemand hen volgde. Het op­treden van de reusachtige krijger moest de burgers ervan overtuigd hebben, dat ze beter van een achtervolging af konden zien.


    Tungdils nieuwsgierigheid naar wat zich onder dat pantser van ijzer en staal verborg, was opnieuw aangewakkerd, hoewel hij er niet zeker meer van was of hij dat werkelijk wilde weten. In ieder geval zat er geen mens in.


    Zwijgend renden ze over de besneeuwde weg. Bavragor, die achter Goïmgar draafde, keek op een zeker moment naar diens rug. 'Waar is de zak met de baren metaal?' hijgde hij en kreeg geen antwoord. 'Hé, ik vroeg je wat!'


    De edelsteenslijper ging nog sneller rennen om de afstand te ver­groten voor hij antwoordde. 'Een wachter heeft de zak uit mijn han­den geslagen en in die drukte kon ik er niet meer bij komen. Het spijt me, ' bekende hij klagend. 'Ik heb het niet met opzet gedaan. '


    'Niet met... ? Wat ik dadelijk ga doen, gebeurt wel degelijk met op­zet, ' riep Bavragor, maar Tungdil hield hem met ijzeren hand tegen.


    'Laat maar. '


    De steenhouwer begreep er niets van, zijn roodbruine oog fonkel­de van kwaadheid. 'Maar we kunnen niet meer terug om die baren te halen! Hoe moeten we de... '


    'We gaan naar het rijk der Vijfden, daar zullen we wel iets kunnen vinden. ' Met die woorden maakte Tungdil een eind aan het twistge­sprek; zijn stem klonk vast en zelfverzekerd als die van een echte aan­voerder.


    'Je hebt indertijd gezegd dat je daarop niet wilde vertrouwen, ' wierp Bavragor koppig tegen. 'En nu... '


    '... is er niets meer aan te veranderen. Leg je daar maar bij neer, ' antwoordde Tungdil. Hij liet zijn arm los en klopte hem bemoedigend op zijn schouder. 'Wat ons verder nog zal overkomen, wij gaan de moed niet verliezen, want dat kunnen we ons niet veroorloven! Wij zijn de redders van het Veilige Land en wie anders dan wij zouden


    kunnen volbrengen wat wij moeten doen, Bavragor?'


    'Hij maakt het steeds erger, ' bromde hij in de richting van Goïmgar. 'Zonder hem was ons veel ellende bespaard gebleven. '


    'Het zal wel een reden hebben, dat Vraccas mij ertoe bracht hem te kiezen. Hou nu verder je mond en let op je ademhaling, anders krijg je steken in je zij. Goïmgar kan in ieder geval harder lopen dan jij. '


    'Lafaards kunnen altijd hard lopen, ' was de laatste opmerking van Bavragor voor er een gekletter klonk en hij plotseling zo stijf werd als een plank. Zijn knieën knikten en hij zakte ter plekke in elkaar in de sneeuw; een glinsterende wolk stoof omhoog, de kristallen daalden weer neer en overdekten hem met een dun, poederig laagje. Uit zijn nek stak de schacht van een kruisboogpijl.


    Behalve Djerun wierpen ze zich allemaal ogenblikkelijk op de grond om niet door de schutter getroffen te worden. Andôkai gaf de krijger opnieuw een onverstaanbaar bevel, waarop hij zijn blik over de


    vlak­te liet gaan en meteen wegrende.


    Alfen waren het niet. In tegenstelling tot Djerun kon Tungdil de verraderlijke aanvaller nergens ontdekken. Gardisten? Maar dan had­den ze toch hun fakkels moeten zien.


    De maga kroop door de sneeuw naar de steenhouwer om zijn ver­wonding te onderzoeken. Balindys kwam ook dichterbij.


    'De punt heeft zijn ruggengraat net gemist, ' verklaarde ze na een eerste onderzoek. 'Zijn schoudermantel en de met ijzer beslagen le­ren nekbeschermer van zijn helm hebben de kracht van het projectiel opgevangen. ' Zonder aarzelen pakte ze het uitstekende stuk van de pijl en trok het uit de wond. Toen legde ze de rechterhand op het gat waaruit Bavragors bloed spoot. 'Ik vermoed dat hij het me zal


    verge­ven dat ik mijn Samusinmagie gebruik om zijn leven te redden, ' zei ze en sloot haar ogen om zich beter te kunnen concentreren. 'Het ge­nezen van dwergen behoort niet tot de vakgebieden die ik bijzonder goed beheers. Ik hoop dat het me lukt. '


    Tungdil hoopte het ook. Fluitend schoot er iets vlak langs zijn hoofd voorbij, een derde projectiel knalde tegen Goïmgars schild. Toen klonk er een luid, krijsend geschreeuw dat plotseling afbrak. Djerun had de schutter buiten gevecht gesteld.


    Hij keerde met zijn bescheiden buit terug en wierp die in de sneeuw. Daar waar de bundel terecht was gekomen, kleurde de smetteloos wit­te ondergrond zich geelgroen; het hoofd met de lange puntoren viel opzij.

  


  
    Goïmgar voelde afgrijzen. 'Swerd!' Het was inderdaad de hand­langer van Bislipur. Huiverend keek hij naar het lijk en daarna naar de plek op zijn schild waar men duidelijk de deuk van de ingeslagen kruisboogschicht zag. 'Waarom heeft hij ook op mij... ' Hij zweeg haastig.


    'Geschoten?' maakte Tungdil de zin af. Hij keek naar de gebroken ogen van de gnoom. Op die vraag had hij ook graag een antwoord gehad, maar de afdoende manier waarop de krijger een eind aan de bedreiging had gemaakt, maakte dat voorgoed onmogelijk. 'Je bent met de verkeerde troonpretendent onderweg, dat zal hij gedacht hebben.


    Hij bukte zich om de dunne halsband te pakken, die nu nutteloos was geworden. Zijn tijd als slaaf eindigde anders dan de gnoom ge­hoopt moest hebben. Peinzend stak hij de band bij zich om bij de vol­gende ontmoeting met Bislipur over een bewijsstuk te beschikken. Daarbij viel hem een botergele glanzende vlek in de hals op. Goud! Het was inderdaad de gnoom geweest die hem bij de wedloop met Gandogar had laten struikelen.


    'Die hinkepoot is regelrecht tuig van de richel!' Boïndil zei woe­dend waar het op stond, terwijl hij de sneeuw van zijn dikke kleding en uit zijn baard klopte. 'Stuurt hij zijn handlanger op ons af om ons te doden! Dwergen vermoorden geen andere dwergen, dat is de erg­ste misdaad waaraan men zich schuldig kan maken. '


    'Hij heeft ons ook niet gedood, ' verklaarde Tungdil nog altijd pein­zend. 'De gnoom doet het vuile werk. Bislipur zou zeker weer een uit­vlucht klaar hebben. '


    'Vraccas, ik smeek je, laat ons Gandogar vinden, zodat ik hem bont en blauw kan slaan, ' smeekte Boïndil vurig.


    Goïmgar schudde verbijsterd zijn hoofd, nog steeds probeerde hij zijn zelfbeheersing te herwinnen. 'Nee, Gandogar zou zich nooit tot zoiets verlaagd hebben en Bislipur opdracht hebben gegeven ons te doden. Bislipur moet in zijn waan op eigen gezag hebben gehandeld. Hij... ' De dwerg zweeg hulpeloos, zijn vertrouwen was aan het wan­kelen gebracht.


    'Maar jij wil toch ook dat Gandogar op de troon komt? Of niet soms?' vroeg Woestling en keek hem gespannen aan.


    'Natuurlijk. Daar heb ik van het begin af aan geen geheim van ge­maakt. Maar iemand van ons volk doden?' Hij huiverde. 'Hij moet waanzinnig geworden zijn, ' concludeerde hij zacht en keek naar Bavragor die onbeweeglijk op de grond lag. 'Bislipur moet verblind zijn door de wens dat Gandogar grootvorst wordt, zo moet het gebeurd zijn. '


    Balindys hield de hand van de steenhouwer vast en liet hem voelen dat men zich zorgen om hem maakte. Langzaam trok de open plek in zijn hals dicht tot er nog slechts een klein litteken te zien was. Uitgeput liet Andôkai zich op de besneeuwde grond zakken om haar ge­zicht af te koelen.


    'Ik heb zijn wond genezen, ' verklaarde ze uitgeput. 'Hij moet dade­lijk... '


    'Samusinmagie, ' mompelde Bavragor slaperig. 'Ik heb er nog eens over nagedacht, maar die is toch wel ergens goed voor. ' Een beetje versuft maar in alle oprechtheid knikte hij naar de uitgeputte maga. Meer woorden waren niet nodig om zijn dankbaarheid uit te druk­ken.


    'Een vraag, aanvoerder van onze triomfantelijke groep. ' Een bibbe­rende Rodario dook bij zonsopgang aan Tungdils zijde op, zijn plunjezak met kostuums achter zich aan zeulend, en wees steels naar Djerun. De gebeurtenis van afgelopen nacht had hem, net als alle an­deren, duidelijk gemaakt dat de krijger beslist geen wat meer uit de kluiten gewassen mens was. 'Wat is dat?' Hij was nauwelijks te ver­staan omdat hij zijn sjaal een paar keer om zijn hoofd had gewonden.


    'Ik heb geen idee, ' antwoordde Tungdil oprecht, zonder ook maar een ogenblik te blijven staan.


    Rodario gaf het zo snel niet op. 'Nee? Maar je bent toch al zo lang met hem onderweg, heb ik gehoord. '


    'Ze heeft ons verteld dat het geen monster is. ' Onwillekeurig moest hij aan de nacht in de oase denken, toen hij een indruk had gekregen van wat er achter het gezichtsvormige vizier schuil ging, en er voer een rilling door hem heen.


    De toneelspeler blies warme lucht op zijn blauw aangelopen vin­gers. 'O? Geen monster? Maar wat is het dan? Ik ken geen mens wiens ogen in staat zijn een donkere steeg te verlichten. Wanneer het een truc is, moet ik die beslist te weten komen om hem in ons theater te kunnen toepassen. '


    Tungdil zei gewoon niets meer en hoopte dat Rodario zou ver­dwijnen; hij stapte energiek door de sneeuw en bekeek de kaart om zich te oriënteren.


    'Mooi, dan neem ik gewoon maar aan dat het een gedrocht van Tion is. ' Rodario keek heel tevreden en stak zijn handen weer in de zakken van zijn bontjas. 'Dat geeft het stuk een extra dosis dramatiek. Het wordt gewoon briljant, mijn beste, ongeëvenaard! Het hele Vei­lige Land zal komen om onze opvoering te zien. ' Hij vloekte luid. 'Was het maar niet zo koud dat mijn inkt bevriest. Als we eindelijk weer thuis zijn, zal ik alles vergeten zijn. '


    'Draag de pot op je lichaam, ' ried de dwerg hem aan. 'Dan houd je hem warm en kun je schrijven. '

  


  
    Rodario gaf hem een gemoedelijke por. 'Onder die vele haren zit een scherp verstand, mijn kleine vriend. Niet dat ik niet net zelf op het idee was gekomen, maar toch mijn hartelijke dank. '


    Ze liepen over een besneeuwde weg waarop geen enkele voetafdruk zichtbaar was. De winter en de orcs zorgden ervoor dat de bewoners van Tabaîn in hun warme huizen bleven, die ze gebarricadeerd had­den.


    Op de vlakte zag men aanvallers al van een geweldige afstand aan­komen. Bij helder weer kon men vanuit de uitkijktorens honderd mijl ver zien, maar de vroege waarschuwing leverde in dit geval niets op. Tegen de orcs uit het noorden hielp alleen een behendig gehan­teerd zwaard en daaraan was op dit moment wijd en zijd een groot gebrek.


    Tungdil vergeleek hun positie met de plek op de landkaart. Ze kwa­men steeds dichter bij de oude grenzen van het Dode Land. Het moest beslist verder opgerukt zijn. De winter maakte het onmogelijk te


    con­stateren hoe ver zijn invloed reikte.


    'Orcs, ' riep Boïndil naar achteren. 'Ongeveer twintig mijl ten wes­ten van ons. Ze... keren om en trekken naar het oosten, ' besloot hij verbaasd. 'Ze marcheren snel. Maar waar willen ze heen? Zijn ze op zoek naar ons?'


    Bavragor wees naar het gehucht dat zich op de oorspronkelijke rou­te bevonden had. Gewone ogen zouden het niet ontdekt hebben, maar zijn scherpe zicht was daar wel toe in staat. 'Dat zou hun volgende


    ze­kere buit zijn geweest, maar ze hebben er geen vinger naar uitgesto­ken. ' Hij veegde het zweet van zijn voorhoofd; zijn gezicht had een diepe rode kleur gekregen.


    'Is alles in orde met je?' informeerde Balindys. 'Je ziet eruit alsof je koorts hebt. '


    'Koudvuur, ' verbeterde Woestling. 'Zou het mogelijk zijn dat die hocus pocus toch niet zo werkte als het hoort?'


    Andôkai liet dat verwijt niet op zich zitten. Ze ging naar de steen­houwer en vroeg hem zijn hoofd voorover te buigen om de wond te bekijken. Boïndil stond er onmiddellijk naast. Beiden kwamen ze tot dezelfde conclusie.


    'De plek is keurig geheeld, ' bevestigde hij haar, 'daar kan het niet aan liggen. '


    'Het zal het bloedverlies zijn, ' probeerde Bavragor de algehele zorg over hem, die hem zichtbaar niet zinde, te sussen, maar de kordate smid trok een handschoen uit en legde haar linkerhand op zijn


    voor­hoofd.


    'Bij Vraccas! Daar zou ik een hoefijzer op kunnen smeden, zo heetben je!' liet ze zich bezorgd ontvallen.

  


  
    'Met die dikke schedel van hem zou dat nog lukken ook, ' plaagde Tungdil. 'Onze Hamervuist wordt niet zo snel tegen de grond ge­gooid. '


    'Hij heeft koorts. Hoge koorts. Het kan ook een verkoudheid zijn, ' waarschuwde Balindys. 'We moeten een plek zoeken waar we kunnen blijven om hem te laten zakken, anders kan het een gevaar voor zijn leven worden. '


    'Onzin, ' wees Bavragor het voorstel van de dwergenvrouw van de hand. 'Ik ben... ' Hij begon te hoesten en kon haast niet meer ophou­den; de hoestbui schudde hem zo door elkaar dat hij door zijn knieën ging. Tungdil ondersteunde hem, zodat hij niet in de sneeuw zou val­len.


    'Ha, een verkoudheid. ' Balindys keek om zich heen. 'We moeten een warme plek voor hem zoeken. '


    Tungdil knikte. 'In het volgende gehucht zullen ze ons wel onder­dak willen geven. Dood hebben we niets aan je, ouwe steenhouwer. '


    'Een verkoudheid, ' hiklachte Goïmgar vol leedvermaak. 'Wie is van ons tweeën nu de zwakste? Ik ben dan misschien niet zo breed ge­bouwd, maar ik verdraag de ontberingen beter dan jij. ' Zijn voldaan­heid dat hij eindelijk eens niet de zwakste was, was voor iedereen dui­delijk te zien en te horen. Met hoog opgeheven hoofd liep hij voor de zieke langs, een lachje om zijn lippen, waarvoor hij van Furgas een sneeuwbal in zijn gezicht kreeg.


    Ze werden teleurgesteld; op hun weg naar het Grijze Gebergte was geen hofstede of dorp meer te vinden en een omweg wees Bavragor van de hand. Daarom onderbraken zij hun tocht niet meer, maar lie­pen zonder lange rustpauzes door om zo snel mogelijk bij de volgen­de tunnelingang te komen.


    Toen ze de plek eindelijk bereikten, wachtte hun een onaangena­me verrassing. De schacht was een met ijs gevulde holte geworden.


    'Geeft niet, dan lopen we de laatste mijlen toch, ' zei Bavragor die zijn best deed om ondanks zijn uitgeputte toestand fris en monter te lijken en zijn ziekte te verdoezelen. Maar zijn vuurrode gezicht en de dikke zweetdruppels die ondanks de kou onder de rand van zijn helm vandaan rolden, logenstraften hem. 'Ik kan het Grijze Gebergte al zien. '


    'We zien het gebergte al sinds we in Tabaîn zijn, ' verklaarde Goïm­gar die zich bepaald niet verheugde over het feit dat hij nog langer over het aardoppervlak moest lopen. 'We zullen allemaal nog sneeuw­blind worden als het zo verdergaat. '

  


  
    Slechtgehumeurd liep hij door en zijn metgezellen volgden hem tot ze tegen de avond bij een verlaten schuur kwamen, waarin een boer stro had opgeslagen.


    Ze maakten het zich gemakkelijk en legden omzichtig een vuur aan. Bavragor legden ze vlak bij de vlammen, met drie dekens over zich heen, opdat hij de koorts en de verkoudheid zou uitzweten. Rodario ging eveneens dicht bij het vuur zitten. Alleen Djerun waakte bij de ingang, waardoor de anderen de kans hadden zich om de zieke te be­kommeren. Ze gingen om hem heen zitten.


    'Het is niets. ' Hij hoestte en kokhalsde, waarna hij een grote brok geronnen bloed uitspuugde. Zijn adem ging piepend, hij hijgde meer dan dat hij lucht naar binnen zoog en zijn toestand verslechterde


    zien­derogen. De warmte maakte het eigenlijk nog erger. 'Geef me een slok brandewijn, dan gaat het wel weer. '


    'Dat is geen verkoudheid, ' zei Boïndil vol overtuiging en stond op. 'Het moet koudvuur zijn. Dat kan zich ook onderhuids verspreiden, ook al is de wond allang genezen. '


    'Nee, ik heb de plek schoon dicht laten groeien, ' ontkende Andôkai geïrriteerd.


    Plotseling kwam er een akelige verdenking in Tungdil op. Hij stond ook op, liep naar Goïmgar en pakte zijn schild om de plek te bestu­deren waar de kruisboogschicht was ingeslagen. Rondom ontdekte hij lichte verkleuringen en een bevroren heldere vloeistof die noch hem noch Goïmgar eerder was opgevallen. Dat voorspelde niets goeds. Wat er ook op de punt had gezeten, het was aan het metaal blijven kleven en bevroren.


    Vraccas mocht hem genadig zijn! 'Kan uw magie ook iets tegen ver­gif beginnen?' vroeg hij Andôkai schor. 'Als u het mij vraagt heeft Swerd niet alleen op zijn trefzekerheid vertrouwd. '


    'Vergif, ' hoestte Bavragor en moest grijnzen. Daarbij zagen ze al­lemaal dat zijn tanden onder het bloed zaten, het liep uit het tand­vlees en kleurde zijn gebit. 'Zien jullie wel? Geen verkoudheid. Goïm­gar, waar wedden we om dat jij allang dood geweest zou zijn? De brandewijn en het bier hebben me taai gemaakt. '


    De maga sloot haar ogen. 'Nee, tegen vergif kan ik niets beginnen. Het is niet... mijn tak van toverkunst, ' zei ze zacht en verontschuldi­gend tegelijk. 'Bovendien ben ik sterk verzwakt, doordat ik hem heb genezen. Ik heb nauwelijks nog magie in me. '


    Een verschrikkelijke stilte daalde over het groepje neer. Ieder ver­moedde wat het voor de toestand van de eenogige dwerg betekende. Balindys pakte de eeltige hand vol kloven en kneep er bemoedigend in. De bezorgdheid snoerde haar keel dicht.

  


  
    'Jullie mogen gerust zeggen dat het er niet best voorstaat met de oude zingende zuiper, ' zei Bavragor na een poosje hees. 'Ik was toch al niet van plan naar het rijk der Tweeden terug te keren. ' Hij keek naar Tungdil. 'Maar eigenlijk wilde ik naar het Grijze Gebergte om mijn taak te vervullen en om roemrijk te sterven. Nu kom ik hier aan mijn eind, in een armzalige schuur, ver weg van mijn geliefde bergen. '


    De eerste minieme bloeddruppels drongen door zijn huid naar bui­ten. Uit de druppels vormden zich stroompjes die op het stro vielen en de halmen bevochtigden. Zijn kleding raakte ervan doorweekt.


    'Jij zult niet sterven, ' bracht Tungdil met moeite uit, en zijn glim­lach die eigenlijk zelfvertrouwen moest uitstralen, vervormde zich tot een grimas. Hij pakte de andere hand van de dwerg. 'Jij mag niet


    ster­ven, ' liet hij er vertwijfeld op volgen. 'Zonder jou kunnen we Vuurkling niet afmaken! Jij bent de beste steenhouwer van je stam.’


    De dwerg slikte zijn bloed door om te kunnen spreken. 'Het zal jul­lie wel lukken. En ik zal bij jullie zijn. ' Hij keek naar de deur. 'Breng me naar een plek waar het Dode Land heerst. Alleen op die manier kan ik na mijn dood voor jullie van nut zijn. '


    'Maar dan word je... een ondode!' stiet Boïndil vol walging uit. 'Je ziel... '


    'Ik kan mijn taak vervullen, dat is het enige wat telt!' bulderde Ba­vragor luid en deze uitbarsting kwam hem op een nieuwe hoestbui te staan.


    'Maar wie zegt ons dat je ons niet zult misleiden en zult proberen ons te doden of te verslinden?' Woestling keek om zich heen naar de deels beteuterde, deels ontroerde gezichten.


    'Bind me goed vast en wacht af, ' ried hij hen aan. 'Mijn trots zal sterker zijn dan het verlangen kwaad te doen. Het dwergen innerlijk buigt nooit voor het kwaad. ' Zijn oogleden knipperden. 'Ik geloof dat jullie je moeten haasten... ' hijgde hij. Toen golfde zijn bloedige maag­inhoud uit zijn mond en sijpelde in zijn kunstig bijgeschoren baard.


    'Djerun, ' riep Andôkai en gaf hem de nodige aanwijzingen. Hij til­de de stervende dwerg voorzichtig op en hield hem voorzichtig op een arm, zoals een moeder haar kind in slaap wiegt. Vervolgens verliet hij de hooischuur en hoorden ze hem weglopen.


    Zijn lange onvermoeibare benen droegen Bavragor naar het noor­den, naar de plaats waar het Dode Land zijn macht intussen al ten volle had ontplooid, zodat alles wat daar stierf weer tot een onheilig leven werd gewekt.


    De rest van het reisgezelschap pakte de bagage bij elkaar en volgde de krijger zo snel als de glinsterende sneeuw en de korte benen van de dwergen het toelieten.

  


  
    Tungdil keek naar de sterren en huilde bittere tranen om Bavragor, die het waardevolste wat hij bezat, offerde om het wapen te laten ont­staan, waarmee het Veilige Land bevrijd kon worden. Ondanks al zijn geschreeuw en irritante karaktertrekjes had de dwerg toch een plaats­je in zijn hart veroverd.


    Hij hoorde Balindys naast zich snotteren en keerde zich naar haar. Ze lachte met roodomrande ogen tegen hem en reikte hem de hand. Het was een gebaar dat hem zijn moed teruggaf, die hij in de schuur bijna verloren had.


    Er was veel, eigenlijk te veel gebeurd. Uit het aanvankelijke avon­tuur had zich iets groots en verschrikkelijks voor de deelnemers ont­wikkeld, dat begreep intussen zelfs de eerst zo gewichtigdoenerige Rodario, die afzag van zijn gebruikelijke commentaren en stil verwerkte wat er allemaal was gebeurd.


    'Ik hoop dat de bewoners van het Veilige Land dit waard zijn, Vraccas, ' mompelde Tungdil omhoog naar het flonkerende firmament. 'Wanneer dit allemaal voorbij is, zal ik ervoor zorgen dat ons volk met elkaar spreekt en niet langer geïsoleerd van elkaar in de gebergten woont. '


    Balindys drukte nog een keer zijn hand, maar hij maakte zijn vin­gers uit de hare los en rende naar het hoofd van de stoet naar Boïndil. Dit was niet het moment om aan iets anders te denken dan aan Vuurkling.


    'Je mag haar wel, ' begroette de dwerg hem en keek verder recht voor zich uit.


    'Dat ontbrak er nog maar aan, dat ik daarover met jou moet pra­ten. '


    'Geef het nu maar gewoon toe. Ze ziet er ook heel knap uit en voor iemand zoals jij die nog weinig met vrouwen te maken heeft gehad, zal ze op een dochter van Vraccas lijken. '


    'Ik wilde daarover eigenlijk pas nadenken, wanneer we Nôd'onn overwonnen hebben. Het Veilige Land komt op de eerste plaats. '


    'Ach, de professor moet er eerst over nadenken. ' Nog altijd keerde hij zich niet naar Tungdil, hij sprak schijnbaar tegen de sneeuw en de voetsporen van Djerun. 'Wanneer je iets gevonden hebt wat belang­rijk voor je is, aarzel dan niet om er je best voor te doen, want zoveel dingen veranderen sneller dan een bijl een schedel van een orc splijt, en dan sta je met lege handen. '


    'Waarom vertel je me dat?'


    'Zomaar. Gewoon zomaar. ' Hij kneep zijn oogleden tot spleetjes. 'Daarginds is de IJzerman. ' Hij trok zijn bijl. 'We zullen zo weten of het verstand van de zingende zuiper tegen de macht van het Dode Land opgewassen is geweest. ' Zou dat niet het geval zijn, dan spra­ken de bijlen in zijn handen hun eigen taal.


    De maga riep iets naar Djerun. Als antwoord hief hij zijn gepant­serde arm op en wenkte dat ze dichterbij konden komen. Bavragor stond naast hem, zijn armen hingen slap langs zijn lichaam en zijn ogen staarden uitdrukkingsloos naar het Grijze Gebergte.


    'Bavragor?' zei Tungdil voorzichtig tegen hem, terwijl hij het ble­ke gezicht bestudeerde om te zien of hij enige emotie kon ontdekken. De gelaatstrekken leken veranderd, wasbleek, dood.


    'Ik voel... niets, ' sprak hij traag, alsof het hem oneindig veel moei­te kostte zijn mond open te doen en woorden te vormen. 'Ik voel mijn lichaam niet, mijn hoofd is vreemd leeg. ' Langzaam gleden de


    ziello­ze ogen in het rond en richtten zich op hem. 'Alles wat ik bespeur is... slecht. Ik haat dingen waarvan ik vroeger hield. En dingen die ik haat­te... ' hij keek langs Tungdil heen naar Woestling '... zou ik het liefst in stukken scheuren en verslinden. Het is beter als jullie mijn handen boeien, omdat ik niet weet hoe lang ik me tegen deze drang kan ver­zetten, ' bracht hij met moeite uit. 'Het Kwaad huist in mij. '


    'Wanneer je dat wilt, doen we dat. ' Tungdil pakte de leren riem, waarmee Goïmgar zijn schild op zijn rug kon binden en snoerde de handen van Bavragor op diens rug bij elkaar.


    'Vaster, ' eiste deze grommend. 'Je kunt mijn bloed niet afbinden, mijn hart klopt niet meer en stuwt het niet meer door mijn aderen. ' Pas toen Tungdil zijn wens vervuld had, leek hij opgelucht en de span­ning viel van hem af. 'En verder... ' Hij keek Tungdil aan. 'Wanneer ik mijn werk heb gedaan, moet je me mijn hoofd afhakken. Ik wil niet eindigen als dienaar van het Dode Land en voor eeuwig door de


    ver­laten gangen van de Vijfden dwalen of mensen doden, alleen omdat de gruwel uit het noorden me dat beveelt. '


    'Geen dwerg zal de duistere macht dienen, ' beloofde Tungdil hem. 'Ik zal je wens vervullen. '


    'En jij, ' riep de steenhouwer naar Woestling, 'komt niet te dicht bij me. Ik zou met plezier mijn tanden in je keel zetten en je de strot af­bijten!' Hij boog zijn hoofd; het roodbruine oog fonkelde vol wreed­heid voor hij zijn gezicht snel afwendde en naar de sneeuw keek. Toen zette hij zijn ene voet voor de andere. 'Kom, ik wil niet langer dan nodig is een ding zonder ziel zijn. '


    Op een teken van Andôkai nam Djerun de rol van oppasser op zich. Hij liep achter de veranderde dwerg aan en vormde een ijzeren bar­rière, waarop de tanden van Bavragor zich zouden stukbijten.


    Zonneomloop na zonneomloop marcheerden ze over de eindeloze vlakte van Tabaîn. De Arenvlakte, zoals ze in de zomer werd genoemd, werd zo koud dat alles wat langere tijd onbeweeglijk stond, tot ijs ver­starde.


    Tungdil herinnerde zich gelezen te hebben dat de schittering die van de sneeuw afstraalde de ogen aantastte en ze zelfs blijvend kon beschadigen. Daarom beval hij doeken met kleine spleetjes voor de ogen te dragen om ze op die manier tegen blind worden te bescher­men.


    Het was een moeizame mars. De enigen die dat niets leek uit te maken waren Djerun en de ondode Bavragor, die voor hen een weg door de sneeuwduinen baanden. Hun proviand bevroor en moest 's avond bij het vuur langdurig ontdooid worden eer men het kon op­eten. Zonder de warme kleding die ze van Xamtys hadden gehad, zou­den ze beslist bevroren zijn.


    Woestling werd steeds onrustiger, hij wilde vechten. Bavragor daar­entegen had alles verloren wat vroeger belangrijk voor hem was ge­weest. Hij dronk niet meer, hij zong niet meer, hij lachte niet meer, maar blikte alleen maar koppig recht voor zich uit. Zijn honger stil­de hij met een gevangen sneeuwhaas die hij levend verslond; alleen het vel en de uitgezogen botten bleven over. Zijn gulzige smakken en het kraken van de botten joegen Goïmgar nog meer angst aan en diens hand lag voortdurend op het gevest van zijn korte zwaard.


    Het Grijze Gebergte kwam steeds dichterbij. De toppen wekten al gauw de indruk dat ze zo dichtbij waren dat ze, ze konden vastgrijpen, en toch duurde het lang voor ze zich door Tabaîn geworsteld hadden, de grenzen naar Gauragar overschreden om na nog een paar inspan­nende marsdagen bij de uitlopers van het loodkleurige bergmassief te staan.


    Orcs en andere gedrochten kwamen ze gelukkig niet tegen, wel za­gen ze herhaaldelijk hun sporen. Geweldige legereenheden moesten zich in zuidelijke richting begeven hebben, maar die hadden ze ge­lukkig steeds op een haar na gemist.


    Ten slotte naderden ze de eerste verdedigingsring van de vesting van de Vijfden; reeds van verre zagen ze dat hier niemand stond om indringers uit het Veilige Land een halt toe te roepen.

  


  
    De wezens uit het noorden hadden geen steen op de andere gela­ten, muren waren doorbroken en torens neergehaald, opdat niets meer aan de macht van de vroegere bewoners zou herinneren. Tungdil en de anderen konden er zich zelfs geen beeld meer van vormen hoe het er in de tijd van Giselbart IJzeroog, de stamvader van de Vijfden, in liet Grijze Gebergte uit moest hebben gezien, want het grondige sloopwerk van de monsters liet dat niet toe. De resten getuigden in ieder geval van het bijzondere vakmanschap van de bouwers. Nu wa­ren de ingenieus aangelegde verdedigingswerken niets meer dan troosteloze ruïnes, waarvan de aanblik de dwergen triest stemde.


    Toch hadden ze weinig vertrouwen in de bedrieglijke vreedzaam­heid, toen ze het steile pad op klauterden en de ingang naderden.


    'Stil, ' maande Woestling. 'Narmora en ik gaan poolshoogte nemen of ze inderdaad geen wachters hebben opgesteld. '


    Het tweetal sloop snel bij hen vandaan en begaf zich onder dekking van de rotsen en de grijze muurresten, die uit de sneeuw omhoogsta­ken, in de richting van de openstaande huizenhoge poort waarlangs men meteen de berg binnenkwam.


    Tungdil luisterde en keek om zich heen. De ijzige wind floot langs de gekloofde rotswanden suizend een grillige melodie. IJspegels hin­gen als glazen stalactieten aan uitstekende rotspunten en een water­val, vijftig schreden links van hen vandaan, was in een bizar beeld­houwwerk veranderd.


    Niets, geen orcs, geen ogers, geen alfen of andere vijanden.


    'Stil, heeft hij gezegd, ' lachte Goïmgar bitter. 'Hij zou zich zelf eens moeten zien en horen. '


    'Een toonbeeld van gratie is hij beslist niet, ook al is de vergelijking met de aantrekkelijke Narmora een beetje oneerlijk, ' bevestigde Rodario.


    Tungdil keek hoe ze naderbij slopen. De dwerg maakte handig ge­bruik van zijn geringe lichaamslengte, terwijl de halfbloedalfin elegant als een danseres tussen de rotsen heen en weer sprong. Het wit on­der haar voeten maakte geen enkel verraderlijk geluid, ze scheen er licht als een veertje overheen te zweven. Boïndils maliënkolder daar­entegen maakte veel lawaai, ook al droeg hij er een pelsmantel over­heen.


    Narmora bereikte als eerste de ingang, ze drukte zich tegen de wand en gluurde in de donkere gang, voor ze zich naar binnen begaf. Haar silhouet versmolt met de duisternis en ze verdween.


    Furgas zat aan één stuk door aan zijn handschoenen te plukken. 'Ze was altijd al veel te roekeloos, ' fluisterde hij.


    'Ach, onzin. Ze is een vrouw die weet waartoe ze allemaal in staat is en op haar capaciteiten vertrouwt, oude vriend, ' stelde Rodario hem gerust. 'Je weet wat ze voor onze gemeenschappelijke tijd bij het


    thea­ter allemaal heeft gedaan. Dan zal ze die paar problemen hier ook wel de baas kunnen. '


    'Ik wil niet weten wat ze gedaan heeft, ' zei Goïmgar snel. 'Ik vind haar zo al griezelig genoeg. '


    Intussen bevond ook Boïndil zich bij de ingang van het rijk van de dwergen die meer dan duizend cycli geleden tegen de macht van het Dode Land het onderspit hadden moeten delven. Hij stond daar zon­der te weten wat hij eigenlijk verder moest doen en keek om zich heen zonder iets gevaarlijks te ontdekken.


    Plotseling dook Narmora uit het donker op. Het donker van de enorme tunnel kleefde als spinrag aan haar, omhulde haar en liet haar slechts aarzelend gaan. Ze wenkte hen en haar ontspannen houding verried dat er niets was waarvoor ze bang moesten zijn.


    'Hebben jullie dat gezien? Net inkt die van haar af druppelde, ' fluis­terde Goïmgar geschrokken. 'Dat... '


    'Semimagie. Het is een aangeboren eigenschap, ' veronderstelde de maga. 'De alfen zijn kinderen van het duister. '


    'Ze zal beslist overlopen, wanneer we alfen tegenkomen, ' profe­teerde hij bang. 'De roep van het bloed is onweerstaanbaar. '


    'Maar niet sterker dan de liefde die ons verbindt, ' sprak Furgas hem met klem tegen. 'Ze zal nog liever sterven dan mij verraden. En ik zou nog liever sterven dan toelaten dat haar wat overkomt. '


    De tengere dwerg bleef onverstaanbaar mopperen en volgde de groep naar de ingang. Zijn schild hield hij beschermend voor zich.


    'Hier is niemand, ' zei ze en vond het niet nodig zacht te praten. 'Ze hebben het voldoende gevonden de muren te slechten en de poort zo te beschadigen dat die niet meer afgesloten kan worden. '


    'Maar waar zit dat ongedierte?' Boïndil zwaaide strijdlustig met zijn bijlen.


    'Vermoedelijk bij de Stenen Poortweg, ' dacht Tungdil, die zich de kaart in een van de vele boeken uit Lot-Ionans bibliotheek herinner­de. 'Laten we blij zijn dat ze daar zijn. ' Hij keerde zich naar de in­gang. 'Laten we het smidsvuur Drakenadem gaan ontsteken. '


    Zijn eerste stap zette hij bedachtzaam en eerbiedig, sidderend en met de nodige emotie in zijn binnenste. Het rijk der Vijfden werd voor het eerst sinds lange tijd weer door een levende dwerg betreden.


    Rodario en Furgas staken lampen aan en het roodgele licht wekte het leven in het gebergte weer op. Het schijnsel dat de wanden weer­kaatsten, verblindde hen, zodat ze de lampen snel lager draaiden.


    Ze stonden in een gang, waarvan de zijkanten met gepolijst en ver­hard palandium bekleed waren. In de afgelopen duizend eenzame cy­cli had het witte metaal niets van zijn glans verloren. In de platen wa­ren beeltenissen van koningen gedreven; de baardige gezichten van de dwergenheersers keken vriendelijk op hen neer en ze hieven hun uit roodgeel vraccasium gegoten bijlen op als groet.


    'Wat een rijkdom, ' fluisterde Rodario.


    Ontroerd lieten de dwergen zich op hun knieën zinken en baden tot Vraccas. Zelfs Bavragor kon zich ondanks zijn verandering niet aan de sfeer onttrekken. Hij slaagde er slechts met de grootste


    concen­tratie in te bidden, het kwaad in hem probeerde zijn wil, zijn gedach­ten en zijn overtuiging te breken en in zijn plaats de controle over hem te krijgen, maar met de standvastigheid van het dwergenverstand, de veel geroemde koppigheid, had het geen rekening gehouden.


    De mensen, Andôkai en Djerun wachtten geduldig.


    Tungdil stond op en haalde diep adem. De gang rook oud, stoffig en eerbiedwaardig; de horden orcs en andere gedrochten hadden daar niets aan kunnen veranderen. 'We moeten op verkenning om de weg naar het vuurmeer te vinden, ' zei hij en zette zich in beweging. Boïndil liep naast hem.


    Het stof wolkte rond hun voeten op, herhaaldelijk schoot een klein dier voor hun voeten weg en hier en daar lagen stukken bot, resten van maliënkolders en schilden op de grond.


    Zwijgend liepen ze door tot aan een deur die uit zijn hengsels was geslagen. Daarachter lag een zaal waarvan het plafond door zuilen werd gestut. Hij was enorm en vijfhoekig uit de steen gehouwen; vijf­tien gangen kwamen hier op uit en de stenen wegwijzers lagen in scherven geslagen op de grond.


    'Dat noem ik nog eens een keus hebben, ' zei Rodario ongelukkig. 'Helaas hebben wij haast en niet de hele dag de tijd om als muizen rond te rennen en de juiste gang te zoeken. '


    'We moeten de gang kiezen waarin we de minste voetsporen vin­den, ' opperde Tungdil. 'De orcs zullen waarschijnlijk niet vaak naar het vuurmeer gaan. Daar kunnen ze niets van hun gading vinden. '


    'Een goed idee, ' knikte Woestling en maakte meteen aanstalten de vele gangen te onderzoeken. Narmora, Djerun en Andôkai hielpen hem daarbij. Ondertussen durfden de anderen het wel aan een be­schutte plek in de zaal te zoeken om uit te rusten.


    Rodario schreef enkele dingen op voor hij met Furgas de maaltijd deelde. Bavragor stond er gewoon maar wat bij, zijn ogen staarden onverschillig voor zich uit. Goïmgar verborg zich half achter zijn schild, kauwde op een stuk gedroogd en gekruid vlees en hield intus­sen aandachtig de omgeving in de gaten. De vele gangen die in de zaal uitkwamen, vond hij niet pluis.


    'Ik durf te wedden dat hij zich zorgen maakt over wat er met Gandogar gebeurd kan zijn, ' zei Balindys zacht tegen Tungdil.


    'In dat opzicht is hij niet de enige, ' antwoordde deze peinzend. 'Wij hebben onderweg niets van een tweede groep dwergen gehoord en bij jouw stam is hij in ieder geval nooit aangekomen. Ik hoop dat hem niets overkomen is. ' Zijn bezorgdheid was oprecht; vermoeid sloot hij zijn ogen om ze met een ruk weer te openen. Hij knoopte zijn bont­jas open. In de onderaardse gangen was het lang niet zo koud als in de openlucht en de warmte maakte hem nog vermoeider.


    'Nee, ga maar slapen, ' stelde de dwergenvrouw hem gerust. 'Ik houd de wacht en zal je wekken als ze iets gevonden hebben. '


    'Ik ben de aanvoerder, ik mag niet slapen. '


    'Aanvoerders die niet uitgeslapen zijn, maken fouten, ' hield zij hem beslist voor en drukte hem met zijn schouders naar achteren tot hij tegenstribbelend omviel. 'Zo, nu lig je. Slaap en droom van de red­ding van ons vaderland. ' Balindys glimlachte tegen hem, veegde een lok haar uit haar gezicht en keerde zich naar de zaal.


    Ze zat vlak naast hem, een hand op de steel van haar bijl, en keek waakzaam in het rond. Ze was het toonbeeld van een krijgsvrouw.


    'Dit moet de goede weg zijn. ' Boïndil had zijn keus gemaakt en was er niet meer van af te brengen, wat niemand verbaasde.


    'Laten we die gang als eerste nemen, ' zei Tungdil en gaf het sein om op te breken. 'Zou jij het bij het verkeerde eind hebben, dan pro­beren we de gang die Andôkai voorstelde. '


    De tijd van rusten was voorbij, ze hadden zich allemaal een korte slaap gegund om uitgerust te zijn voor de strijd tegen het drakenwijfje.


    'Ze heet Argamas en is de vrouw van de grote draak Branbausíl die in het Grijze Gebergte woonde, ' vertelde Tungdil aan Balindys. 'De Vijfden stalen zijn witte vuur van hem en ontstaken daarmee hun smidsvuur, voor ze hem doodden en zich zijn schat toe-eigenden. Ar­gamas vluchtte in het vuurmeer... '


    '... en is daar nooit meer uit tevoorschijn gekomen, ' vulde Goïmgar opgelucht aan. 'Eerlijk gezegd zou ik blij zijn als dat geschubde ondier in het meer bleef. Onze strategie lijkt me niet iets waarmee we succes kunnen hebben. Drakenschubben zijn zo hard als staal. '


    'Het enige wat we nodig hebben is haar vuur, niet haar leven, ' zei Andôkai die zich weinig zorgen maakte. 'Juist jij zou je daarover moe­ten verheugen. '


    'En het spijt me dat we dat ondier niet van kant maken. Iets groters doden zal in het Veilige Land nauwelijks mogelijk zijn, ' zei Woestling beledigd omdat niemand hem wilde begrijpen. 'Draken! Waar vind je die tegenwoordig nog? Dan moet je toch van elke gelegenheid gebruik maken die zich aan je bijl voordoet, of niet?'


    'Nee, de eerwaarde maga heeft gelijk, ' viel Rodario haar bij.


    'Dat jij niet de moedigste kunt zijn is me duidelijk, ' antwoordde Boïndil bits. 'Maar hoe zit het met jou, Balindys? Zullen wij de draak... '


    'Stil, ' beval Tungdil. Hij rook zwavel en de lucht in de gang werd warmer. Nadat ze ontelbare treden naar beneden waren afgedaald en vele tunnels waren doorgelopen, naderden ze hun doel. 'Geen kik meer tot we rondgekeken hebben. Ik wil Argamas niet eerder dan no­dig is bij haar bad in de lava storen. '


    De tengere Goïmgar klemde de greep van zijn schild stevig vast. 'Ik vroeg me af of we haar niet gewoon kunnen vragen of ze ons wil helpen. Draken zijn sluw en misschien is ze verstandig. '


    Woestling keek hem verwijtend aan. 'Wil je me nu ook nog van het laatste beetje plezier beroven doordat je bij haar wilt bedelen om het vuur vrijwillig te geven?' brieste hij. 'Nooit, goed gehoord!?'


    'Haar man is door dwergen gedood. Hoe hulpvaardig denk je dan dat ze nog zal zijn?' vroeg Tungdil. 'We willen niet dat een van ons sterft, daarom zal het voldoende zijn als we haar aan het vuurspuwen kunnen krijgen om daarvan iets mee te nemen. ' Hij klopte op de fak­kel die hij bij zich had.


    'Erg genoeg, ' bromde Boïndil. 'Nu word ik ook nog van deze uit­daging beroofd. '


    Ze verlieten de gang en werden overspoeld door een schemerig, geelachtig licht. Het rook naar rotte eieren, ademhalen kostte de grootste moeite en bezorgde hun steken, maar het tafereel dat ze za­gen deed hen alle onaangenaamheden vergeten.


    Een golf hitte kwam hen tegemoet vanaf de oever van het meer, waarvan de vloeibare lava onophoudelijk borrelde en pruttelde en bel­len aan de oppervlakte vormde. Vaak bolden die ver op voor ze knap­ten en hun gloeiende druppels alle kanten op sproeiden, andere ke­ren liepen ze gewoon leeg en zakten weer in elkaar.


    Tungdil kon de omvang van het meer moeilijk schatten, maar het kokende oppervlak was minstens vierduizend schreden in doorsnee. Hier en daar staken eilanden uit de lava omhoog en vanaf het plafond hingen bizarre basaltpegels omlaag die zich in de loop van de cycli ge­vormd hadden uit omhoog geslingerd en afgekoeld magma. In het schijnsel van het meer glommen ze honingkleurig.


    'En daarin zou een draak kunnen leven?' vroeg Goïmgar verbijs­terd die net zo onder de indruk was van de aanblik als alle anderen. 'Goed dat we niet met haar vechten. Wat kunnen wij met onze wa­pens beginnen tegen een wezen dat in zo'n inferno rondzwemt?' Hei­melijk hoopte hij dat ze gewoon zou onderduiken en zich niet zou la­ten zien.


    Djerun hief zijn zwaard op en wees op een punt op de oever, on­geveer duizend schreden van hen verwijderd, om Andôkai op zijn ont­dekking opmerkzaam te maken. 'We hoeven ons om Argamas geen

  


  
    zorgen meer te maken, ' zei ze. 'Kijk daar maar. '


    Ontzet keken ze naar de resten van een enorm geraamte, dat zien de vorm van een draak moest zijn.

  


  
    


    


    


    Hoofdstuk 7


    


    Het Veilige Land,


    het vijfde dwergenrijk, Giselbart,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Woestling wroette met zijn laarzen tussen de resten van de enorme botten. Daartussen lagen stukken van gebroken pijlen, lansen, pieken en kleine botten. 'Varkenskoppen. Zij hebben de draak gedood. Dat moet al heel wat cycli geleden zijn gebeurd, als ik het zo eens bekijk. ' Hij bestudeerde de botten aandachtig en er glansde weemoed in zijn ogen. 'Het moet een goed gevecht zijn geweest. '


    Goïmgar haalde zijn schouders op. 'Het heeft geen zin! Laten we naar huis gaan. Ik zou graag terug bij mijn stam willen zijn, wanneer de strijd losbarst en Nôd'onn voor de poorten van ons rijk staat. '


    'Jij en vechten?' hoonde Boïndil en testte de stevigheid van een drakenbot. De rib bleek bestand tegen zijn kracht.


    'Ik zou graag bij mijn volk zijn als het einde komt, dat is alles. In het gezelschap van een bedrieger, een ondode dwerg en zo'n vecht­lustige idioot als jij wil ik niet sterven. ' Hij knikte naar de smid. 'Te­gen jou heb ik niets. '


    'En als we het smidsvuur met gewoon vuur aansteken?' informeer­de Furgas.


    Tungdil keek uit over de lava. Tets anders zit er gewoon niet op. We moeten het proberen, ' zei hij. 'Wat kunnen we anders? Ik keer niet met lege handen terug om alleen maar toe te kunnen kijken als Nôd'onn oorlog voert. ' Hij bekeek de vlammen die boven de lava dansten nauwkeuriger en wiste zich het nieuwe zweet uit de ogen. Het vuur uit zijn eigen smidse had allerlei kleuren, maar dit zag er anders uit. 'Vergis ik me, of branden de vlammen lichter?' vroeg hij Balindys die net als hij het meeste verstand van smidsvuur had.


    'Het lijkt er wel op, ' bevestigde ze en ze begreep waar hij heen wil­de. Ze pakte een fakkel, stak die aan een van de lekkende vlammen aan en inderdaad verspreidde die meer licht dan gewoonlijk.


    'Narmora, probeer eens of jij die met je gave kunt doven?' vroeg Andôkai aan de halfbloedalfin.


    De zwartharige knikte, concentreerde zich tot het uiterste en sloot haar ogen om die meteen daarna weer te openen. De fakkel brandde nog altijd. 'Het lukt me niet, ' bekende ze vol verbazing. 'Gewoon vuur... '


    'Juist, ' lachte de maga opgelucht. 'Tungdil had het met zijn ver­moeden bij het rechte eind. Argamas heeft iets van haar drakenadem in het meer achtergelaten. '


    Balindys kuste Tungdil in haar uitbundige opluchting op zijn wan­gen en hij grijnsde verlegen tegen haar. 'We hebben wat we nodig hebben, ' zei hij energiek. 'We steken alle fakkels aan en gaan terug. Het smidsvuur wacht erop tot leven gebracht te worden. ' Hij zette zich in beweging en liep naar de tunnel waaruit ze waren gekomen.


    'Met alle plezier, ' merkte Rodario op. 'Wat een geluk dat het hier zo warm is. Mijn inkt vloeit gemakkelijk uit mijn pen en dit ogenblik vol overweldigende gevoelens schreeuwt erom op papier te worden vastgelegd. ' Onder het lopen schreef hij verder. 'Furgas, mijn goede vriend en compagnon, de dimensies van ons avontuur dreigen lang­zamerhand het kader van een gewoon toneelstuk te buiten te gaan. We kunnen al 's ochtends beginnen, ' piekerde hij. 'Dubbele toe­gangsprijs, meer figuranten. Zou dat lukken, denk je?'


    Furgas bekeek het vuurmeer nog een keer voor ze door de gang te­rugliepen om weer naar boven te klimmen. 'Dit meer laten we weg, ' besloot hij. 'De kolen om de hitte te simuleren zouden te duur wor­den. '


    'Ja, dat is beter. We moeten spaarzaam te werk gaan. Bovendien zouden de spectatoren bij een dergelijke stank massaal gaan braken. '


    'Dat zou ook aan jouw acteerprestaties kunnen liggen, ' merkte Boïndil droog op en drukte hem een fakkel in zijn hand. 'Pak vast. Jij zult niet hoeven vechten en hebt je hand hiervoor dus vrij. En wee je gebeente als je hem laat uitgaan. '


    'Ik zweer bij alle windrichtingen, de goden en zelfs het Kwaad, dat de bliksem je mag treffen, ter plekke en meteen, waar ik me ook mag bevinden, wanneer een dergelijk ongeluk mij zou overkomen, wat al­le godheden en hogere wezens wederom mogen verhinderen, ' ver­klaarde hij plechtig.


    De dwerg knikte tevreden tot de werkelijke betekenis van de hoog­dravende woorden tot hem doordrong. 'Heel grappig, ' bromde hij en liet het daar verder bij, terwijl Goïmgar en Rodario bijna stikten van het lachen. 'Het lachen zal jullie tweeën nog wel vergaan, ' dreigde hij.

  


  
    Bavragor werd steeds angstaanjagender.


    Sinds het betreden van het dwergenrijk had hij geen woord meer gezegd, hij rolde alleen nog wilder met zijn ogen. Af en toe bromde en kreunde hij zonder waarneembare reden, de boeien rond zijn pol­sen spanden zich en knerpten gevaarlijk. Djerun waakte ervoor dat hij bij niemand te dicht in de buurt kwam.


    Woestling klaagde onophoudelijk dat ze met de fakkels nog ge­makkelijker en eerder door vijanden konden worden opgemerkt, maar daar was niets aan te doen.


    Hij had gelijk. Het felle vuur verlichtte de met platen vraccasium, palandium, goud en zilver beklede gangwanden nog eens extra, waar­door ze elke kleinigheid reeds op twintig schreden afstand zagen, maar ook de gedrochten werden op hen opmerkzaam gemaakt.


    Ze moesten vermoed hebben dat we het nodig hadden, dacht Tungdil terwijl hij met zijn vingers over de platen streek. Op het gevaar af de voorvaderen te vertoornen, besloot hij er stukken van af te breken en bij zich te steken. Met Djeruns kracht was dat een karweitje van niks en weldra hadden ze voldoende bij elkaar om daaruit het inleg­werk van de bijl te kunnen vervaardigen. Alleen ijzer ontbrak nog. Tungdil bekeek de bijl die Lot-Ionan hem had geschonken. In het ui­terste geval zou hij die smelten.


    Nadat ze lange tijd door het rijk der Vijfden waren getrokken, gaf Boïndil plotseling een teken om te blijven staan. 'Voor ons is iets, ' ver­klaarde hij zijn beslissing en hij nam een waakzame houding aan. 'Ik ruik de stank van gedrochten, maar het zijn geen orcs. '


    Tungdil snoof en bespeurde de geur die in de lucht hing. 'Ze moe­ten zich voor ons bevinden. ' Hij keek naar Narmora die slechts knik­te en aanstalten maakte om de gang te verkennen.


    'Kom hierheen! Hier staat een dwerg die niet bang voor jullie is!' schalde plotseling een luide stem door de gang, vervolgens werden wapens kletterend op schilden geslagen en klonk er een ijl geschreeuw op. 'Ik mag de laatste zijn en het onderspit tegen jullie delven, maar ik neem er zeker vijftig van jullie mee. Vraccas is met mij!'


    Tungdil kende die stem, maar voor hij zich deze herinnerde, was iemand anders hem voor.


    'Gandogar!' riep Goïmgar overgelukkig. 'Volhouden, majesteit! Ik kom er aan!' Hij wierp zijn zware mantel af, pakte zijn schild, trok zijn zwaard uit de schede en stormde naar voren.


    'Moet je die Glansbaard nu ineens zien, ' zei Rodario verwonderd. 'Die kan werkelijk moed aan de dag leggen. Waar heeft hij dit ineens vandaan?'


    'Ho, dat had ik nooit achter hem gezocht. Maar we moeten hem


    niet alleen laten gaan, ' zei Woestling met een gezicht waarvan de voor­pret over een gevecht met de schepselen van Tion duidelijk af te le­zen was. 'En jij, Lange, je kent mijn spelregels. Pas jij maar op de een­ogige, zodat hij me niet in de rug aanvalt. ' Ook hij wierp de hinderlijke pelsmantel af en keek afwachtend naar Tungdil.


    Die trok zijn bijl in de overtuiging dat de koning van de Vierden zijn hulp verdiende. 'Laten we onze rivalen gaan helpen en de vijan­den met vereende krachten de kop af slaan, ' verkondigde hij en ren­de er op af.


    Ze kwamen in een kleine, spaarzaam verlichte zaal vol harige, ge­bochelde, bultlingachtige gedrochten. Krijsend zwaaiden ze met knot­sen en gekartelde zwaarden en drongen in hun te grote wapenrustin­gen de stenen traptreden op die naar een gouden, standbeeld van Vraccas voerden.


    Daarvoor stond Gandogar in zijn zware wapenrusting als een even­beeld van de god. Hij zwaaide zijn dubbelbladsbijl met beide handen, haalde breed uit en maaide de eerste rij aanvallers met één slag neer. De diamanten op zijn helm wierpen lichtpunten op wanden en zui­len en verleenden hem een bovenaards aanzien.


    Links en rechts van de trap lagen de onthoofde of gewonde ge­drochten die zich van tien schreden hoog naar beneden hadden laten vallen. Het licht- en donkergroene bloed stroomde langs de treden naar beneden en maakte ze glad, wat een stormloop voor de vijanden nog eens extra bemoeilijkte.


    Maar ze gaven het niet op; schreeuwend drongen ze de traptreden op, ze deden hun uiterste best om in de voorste linie te raken, alleen om dan door de suizende bijl van Gandogar naar de andere wereld geholpen te worden.


    Boïndil rende nu voor de anderen uit en blies op zijn hoorn om de aandacht van de meute te trekken.


    'Hallo, hier komt nog een dwerg!' Krankzinnig lachend wierp hij zich op de bende en veranderde in de woedende Woestling, waarte­gen geen afweer mogelijk was. De bijlen vonden als vanzelf een gat in de wapenrustingen of troffen onbeschermde plaatsen en reeds na zijn eerste aanval lagen zes vijanden stuiptrekkend op de grond.


    Hij boorde zich in de vijandelijke linies en baande een weg waarin Tungdil en de anderen zich stortten. Zelfs de anders zo angstige Goïmgar wierp zich in de strijd. Voor het eerst had hij een doel voor ogen dat de moeite waard was om er zich voor in te spannen, ja zelfs om ervoor te sterven.


    Bavragor was het in al het gewoel gelukt zijn leren boeien te ver­breken. Omdat hij geen wapens had, verscheurde hij de eerste aan­valler met zijn blote handen, woelde met zijn bloedige, krachtige vin­gers in hun vlees en verwondde hen dodelijk. Hij lette niet op zwaard­steken en ten slotte raapte hij twee knotsen van de grond op waarmee hij in een razend tempo om zich heen sloeg.


    Djeruns knots slingerde de wezens die net tot zijn knie reikten door de lucht, ze ploften tussen hun soortgenoten neer en sleurden ettelij­ken van hen door de kracht waarmee ze neerkwamen, mee in de dood.


    'De trap op, ' beval Tungdil die gezien had dat Gandogar in het nauw gedreven werd. Hij scheen de enige overlevende van zijn groep te zijn; in ieder geval kon Tungdil in de wirwar van lijven geen twee­de dwerg ontdekken.


    Ze baanden zich met vereende krachten een weg door de monsters. Djerun bleef aan de voet van de trap staan en verdedigde die met een moorddadig geweld tegen bultlingen die achterop kwamen, terwijl de mensen en de dwergen de tegenstanders van achteren aanvielen, tot de laatsten op de treden ineen zegen en ze hijgend voor de koning van de Vierden stonden.


    Gandogar zag er verschrikkelijk uit, afgetobd, bleek en moe. Twee diepe snijwonden die van een geweldig wapen moesten zijn zaten dwars over zijn maliënkolder die vol geronnen bloed zat.


    'Majesteit!' groette Goïmgar hem verheugd en nam de tijd om voor hem op een knie te zinken.


    Tungdil knikte de vorst kort toe. 'Waar zijn de anderen?'


    'Dood, ' antwoordde de koning, terwijl hij worstelde om zijn kalm­te te bewaren. 'Laten we maken dat we van hier weg komen, voor de... '


    Vijf gestalten kwamen van de andere kant de zaal binnen, vier schre­den hoog, breed, nog lelijker en weerzinwekkender dan de orcs, en ook veel sterker.


    'Ogers!' juichte Woestling. 'Nu wordt het pas echt leuk! Hé, Lan­ge, dat kleine grut laat ik verder aan jou over. ' Hij sloeg zijn wapens met de vlakke kant tegen elkaar en likte over zijn lippen. 'Die daar hebben precies mijn maat. '


    De kleine ondieren weken terug en maakten bereidwillig ruim baan voor de ogers.


    'Jullie gaan verder, Djerun en ik houden ze op. En ik duld hierover geen tegenspraak, ' beval Andôkai. 'Eens kijken wat ik met mijn res­terende magie kan klaarspelen. '


    Ze stak haar zwaard in de schede en mompelde een paar tover­spreuken, toen zich uit de bergwand naast het heiligdom rommelend een reus van basalt uit het vlees van de berg losmaakte. Het langge­rekte stenen gezicht met gaten als ogen richtte zich op de maga enzijn vuist schoot in haar richting.

  


  
    Andôkai had het gevaar in de gaten en richtte haar magische krach­ten op de onverwacht opgedoken aanvaller. Het lukte haar de slag af te weren, maar daarbij zakte ze door haar knieën. 'Een golem, ' hijg­de ze. 'Ze hebben een magiër. Zoek en dood hem voor mijn krachten volledig verdwenen zijn en ik dat schepsel niet meer kan tegenhouden.'


    Toen de overlevende bultlingen zagen dat de eerst zo oppermach­tige vijanden zwakte toonden, krijsten ze schril en ze vuurden elkaar aan tot ze als een massa armen, benen, ontblote tanden en zwaaiende wapens aanstormden om hun geluk in de strijd nogmaals te beproe­ven.


    De opdringende menigte dreef Djerun langzaam de trappen op, tot hij zijn vizier opende en de eerste rijen beesten in violet licht liet ba­den. Opnieuw klonk het verschrikkelijke, dreigende geluid. Angstig piepend weken ze voor de krijger terug, die van de gelegenheid ge­bruikmaakte om met zwaard en strijdknots aan te vallen en het prijs­gegeven terrein te heroveren.


    'Daarboven staat hij!' riep Narmora en wees op een menselijke ge­stalte in een pij zoals de famuli van Nôd'onn droegen. Hij stond hon­derd schreden van hen af, omringd door een horde sterke orcs die als zijn lijfwacht fungeerden. Aan zijn bewegingen konden ze zien dat hij de tot leven gewekte golem op Andôkai afstuurde.


    'Men wil blijkbaar verhinderen dat we de smidse bereiken, ' zei Tungdil. De magus vreesde Vuurkling. Ze waren op de juiste weg.


    Gandogar keek naar de gedrochten, wier aantal oneindig leek en die een levende muur vormden. 'Het is zinloos. De deur naar de smid­se bevindt zich aan het eind van de aangrenzende zaal en de runen van Vraccas voorkomen dat de gedrochten daar binnendringen, ' ver­télde hij hun kort. 'We stonden er vlak voor, maar de vijand lag op de loer. Ze wisten dat we eraan kwamen. '


    Tungdil dacht koortsachtig na. 'Een van ons tweeën moet met die­genen die voor het smeden van Vuurkling van belang zijn door die deur zien te komen, ' deelde hij mee. 'Het is nooit mijn bedoeling ge­weest de troon te verwerven, Gandogar, ik schenk hem aan jou. Mij is het alleen om het welzijn van het Veilige Land en ons volk te doen. ' Hij keek hem recht in de ogen. 'Beloof daarom dat je samen met Nar­mora en Vuurkling tegen Nôd'onn zult optrekken. Zij zal je wel ver­tellen waarom ze zo belangrijk is. '

  


  
    Gandogar boog zijn hoofd. 'Bij Vraccas en Giselbart IJzeroog, in wiens rijk wij staan, ik zweer dat ik niet eerder zal rusten voor Nôd'onn dood is. ' Ze reikten elkaar de hand. 'Maar jij zult daarbij aan mijn zij­de staan, ' voegde hij eraan toe.


    Ze keerden zich samen om naar de trappen en hieven hun wapens op. Tungdil zette zijn hoorn aan zijn lippen en blies het signaal voor de aanval.


    


    Het Veilige Land,


    het rijk der Vijfden, Giselbart,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Djerun zette zijn ene voet voor de andere en vormde de spits van de aanval. De dwergen flankeerden hem, daarachter kwam Rodario met de fakkels en Furgas die hem en de waardevolle vlammen tegen de aanvallen van de bultlingen beschermde.


    Ondertussen verweerde Andôkai zich nog altijd op de trap tegen de golem. De aanvallen gaven haar geen kans de magiër aan te vallen en daarmee de wortel van het kwaad uit te rukken. 'Snel! Ik heb hoog­uit nog kracht voor een of twee spreuken, ' riep ze ingespannen.


    'Ik zal je helpen, ' riep Narmora en sprong vanaf de grond op de schouder van Djerun, zette zich af en vloog vijf schreden door de zaal voor ze op de kop van een buiding belandde en zich opnieuw afzet­te. Ze gebruikte de schedel en de schouders van de verblufte vijanden als stapstenen en legde zo binnen enkele ogenblikken de afstand tot de tovenaar af, maar kort voor ze bij hem was, werd ze door een dolk in een onderbeen gestoken. Ze stapte mis en verdween in de joelen­de menigte.


    'Narmora!' schreeuwde Furgas verschrikt en verwaarloosde zijn taak als bewaker. De gedrochten maakten meteen van de gelegenheid gebruik en drongen op naar Rodario.


    'Kssst!' schreeuwde hij tegen hen en haalde met de fakkels naar hen uit. Krijsend weken ze terug voor de hitte. Vonken vlogen in het rond, de getroffenen stonden onmiddellijk in lichterlaaie en tuimelden ach­terover. Het drakenvuur verteerde de schepselen van Tion in een oog­wenk tot as.


    Zijn verdediging was succesvol, maar de lichtbronnen doofden en werden door de zwaarden van de bultlingen kapotgeslagen, zodat hij opeens met nog maar één fakkel in zijn hand stond. 'Furgas!' riep hij naar zijn vriend om hem op zijn benarde toestand te attenderen. 'Help!'


    Maar Furgas keek dodelijk bezorgd naar de plek waar zijn geliefde was verdwenen.


    'Furgas, verdomme!'


    Balindys verliet de formatie en hield de gedrochten verder uit de buurt van de toneelspeler.


    Plotseling dook de halfbloedalfin als uit het niets achter de voorste lijfwacht van de magiër op en sloeg hem met een gemene slag zijn hoofd af. Voor de andere orcs zich op de nieuwe situatie hadden kun­nen instellen, waren ook zij gesneuveld.


    'Indrukwekkend, ' reageerde de magus woedend en richtte zijn staf op haar, 'maar niet goed genoeg!'


    Er schoot een brede straal op Narmora af, zij dook opzij maar de energiestroom volgde haar bewegingen.


    Voor ze getroffen werd, botste de stroom onverwacht op een on­zichtbare hindernis en werd geabsorbeerd. Meteen daarna schoot een brede bliksem vanaf het heiligdom naar beneden en boorde zich knet­terend in de man. Het gloeien hield pas op, toen de magus in een wal­mende, stinkende hoop veranderd was. Het volgende moment viel de golem in stukken uiteen. De zware brokstukken doodden tientallen gedrochten en drie ogers die zich niet meer in veiligheid konden bren­gen.


    De beide laatste ogers bleven aarzelend staan; ten slotte verdwenen ze uit angst voor de zegevierende tovenares in de aangrenzende zaal en verdwenen uit het zicht.


    Narmora hief groetend haar arm op naar Andôkai; deze beant­woordde het gebaar en trok met een vloeiende beweging haar zwaard. Iets anders om zich te verdedigen had ze niet meer.


    'Zo, mooi. Narmora leeft. Zou je me nu alsjeblieft weer terzijde willen staan, of had je iemand anders uitverkoren om de hoofdrol in het volgende stuk te spelen en wil je mij een heldhaftige dood laten sterven?' vroeg Rodario droog aan Furgas.


    Andôkai stormde de trappen van het heiligdom af; haar zwaard hield 'verschrikkelijk huis onder de vijanden.


    'Vervloekt, die laffe ogers zijn ervandoor! Je meesteres verpest de hele boel voor mij, ' zei Boïndil geërgerd en stortte zich des te woe­dender op de vluchtende bultlingen. 'Maar in ieder geval beleef ik met hen het nodige plezier. '


    Hij rende achter ze aan zonder naar de waarschuwingen van Tungdil te luisteren; de bijlen sloegen in de nekken van de vijanden en hij joeg ze als een kudde varkens voor zich uit. Op de drempel naar de volgende zaal bleef hij als aan de grond genageld staan.


    'Wat is er? Heb je eindelijk je gezonde verstand gevonden?' vroeg Goïmgar hatelijk, toen ze bij Woestling kwamen. Het volgende mo­ment verstijfden ook zij.


    'Deze scène laten we ook weg, ' fluisterde Rodario met droge mond.

  


  
    'Ze bevalt me helemaal niet. '


    De ruimte was zeker drieduizend schreden lang en tweeduizend breed; de verlaten hoogovens, platforms, trekkabels, omgevallen of her en der in het rond staande slakken- en ruwijzer smeltkroezen en de kolenbunkers verrieden wat de Vijfden hier ooit hadden gedaan.


    Waar vroeger ijzer en staal gefabriceerd werden, legerde nu een strijdmacht van minstens duizend orcs, bultlingen en trollen, die hen de toegang tot het smidsvuur versperden.


    De op de vlucht geslagen bultlingen en ogers waren reeds bij de voorste rijen gedrochten en vertelden haastig wat er zich in de ande­re zaal had afgespeeld. Er ging een schok door de massa, de eersten stonden al op en pakten brullend hun wapens om zich klaar te maken voor de strijd.


    'Dat is... ' Boïndil wist niet wat hij nu moest zeggen en zijn armen met de bijlen zonken moedeloos langs zijn lichaam. Dit angstaanja­gende leger betekende voor het dappere groepje meer dan een 'gro­te uitdaging', waar hij het zo graag over had. Zelfs hij zag in dat er voor hem geen doorkomen aan was.


    'Kunt u naar de andere kant zweven en ons meenemen, zoals u het bij Goïmgar deed toen u hem redde?' stelde Tungdil de maga zacht voor.


    'Ik ben uitgeput van het gevecht tegen de golem en de magus, mijn magie is helemaal verbruikt. ' Andôkai liet haar ogen verbitterd over de monsters glijden. 'Als ik maar had kunnen vermoeden wat ons te wachten zou staan, had ik me wel een beetje ingehouden. En zelfs dan... '


    'Laten we naar huis gaan, ' vroeg Goïmgar smekend en wendde zich tot Gandogar. 'Majesteit, jij bent... '


    Tungdil legde hem met een blik het zwijgen op. 'Wij kunnen niet weg. Hoogstens sneuvelen wij bij onze poging ons doel te bereiken, ' zei hij en hij boog koppig zijn hoofd. 'Behalve wij kan niemand meer tot deze plek doordringen, wij zijn de laatste strijdgroep tegen Nôd'onn. '


    'We blijven, ' bevestigde Gandogar tot afgrijzen van Goïmgar. 'Ik sta naast je. ' Hij hief de dubbelbladsstrijdbijl op.


    'Wij zijn dwergen, ' voegde Woestling er grommend aan toe nu hij zich weer van de schok had hersteld. Ook hij boog zijn hoofd, trok het tussen zijn schouders en haalde diep adem. 'We zullen nooit op­geven!' schreeuwde hij naar de beesten, sloeg de achterkant van zijn bijlen tegen elkaar, zodat het gekletter luid door de ertssmelterij klonk. 'Horen jullie dat, misbaksels? Dat is het signaal van jullie ondergang!'


    Tungdil bad in stilte tot Vraccas. 'Ons door de rijen heen vechten is het enige wat ik kan bedenken. ' Hij keek naar de gezichten van zijn metgezellen. 'Vermoedelijk zullen we niet allemaal aan de andere zij­de van de hal komen. Let erop dat de juiste personen bij het smids­vuur geraken. ' Hij keek naar Balindys. 'Ik kan gemakkelijk gemist wor­den, ik zal mijn leven geven zodat het Veilige Land met al zijn volkeren weer hoop kan koesteren. '


    Furgas kuste Narmora hartstochtelijk en met tranen in de ogen; zij behoorde tot degenen die er onder alle omstandigheden door moest komen. Ze streelde hem teder over zijn gezicht.


    'Een tegen honderd, ' schatte Boïndil de verhoudingen. Het had er­ger kunnen zijn. ' Ditmaal nam hij de taak op zich op de hoorn te bla­zen en een oud dwergensignaal door de hal te laten schallen dat door de tegenstanders met uitdagende kreten werd beantwoord. 'Wie het eerst aan de overkant is, ' bromde hij, 'heeft gewonnen. '


    Na vijfhonderd schreden waren ze vastgelopen. Ze konden voor- noch achteruit.


    Omsingeld door de afzichtelijkste creaturen stonden ze schouder aan schouder en moesten zich beperken tot het verdedigen van hun leven tot hun armen te zwaar zouden worden om de aanvallen nog langer het hoofd te bieden.


    Het was erg genoeg dat ze Rodario na de eerste tien schreden al verloren; hij verdween aanvankelijk ongemerkt tussen de wapenrus­tingen van de orcs en Tungdil merkte te laat dat de toneelspeler was gesneuveld.


    Daarmee verloren ze het noodzakelijke drakenvuur om het smids­vuur te ontsteken.


    En ze waren zo dicht bij hun doel, bij Vraccas! 'We moeten omke­ren, ' riep hij over zijn schouder. 'Rodario en de laatste fakkel zijn verloren gegaan. '


    Andôkai maakte zich klaar voor een tegenaanval toen bij de ingang felle vlammen explodeerden.


    'Terug, ' hoorden ze een schorre, gebiedende stem. 'Ze behoren mij toe. '


    De beesten verstomden abrupt; ze stoven ogenblikkelijk uit elkaar en maakten ruim baan. Tungdil herkende de dikke gestalte in de malachietkleurige pij die zich naar voren bewoog, en het laatste sprankje hoop dat hij met zijn dwergentrots nog altijd had gekoesterd, ver­vloog.


    Er ging een eerbiedig gefluister door de rijen van de monsters die geboeid naar de magus staarden. 'Nôd'onn. ' Een paar van hen bogen of zonken voor hem op hun knieën.


    'Ik dacht al dat ik jullie bij de smidse zou vinden, ' begroette hij hen krakend en moest hoesten. Een helrode fluim spatte in het gezicht van de dichtstbijzijnde buiding die hem met een verheerlijkt gezicht


    op­likte. 'Daarom heb ik mijn dienaren gestuurd om jullie op te wach­ten. ' Stap voor stap kwam hij op hen toe. 'Het genoegen jullie eigen­handig te vernietigen, wilde ik me niet laten ontgaan. '


    Een orc sprong bereidwillig naar voren en trok zijn zwaard. 'Ik doe het voor u, heer!' piepte hij.


    'Nietswaardige!' De magus strekte zijn arm; er volgde een korte lichtflits en een vuurstraal trof de orc die onmiddellijk in brand vloog en blind in het rond waggelde tot hij bewusteloos van de pijn op de stenen vloer viel. 'Achteruit!' beval hij weer. 'Maak plaats zodat ik ze met mijn krachten kan vernietigen zonder jullie te kwetsen. ' Het ble­ke gezicht was onder de kap die hij droeg niet meer dan een lichte vlek.


    'Ik zal het proberen, ' fluisterde Andôkai tegen Tungdil. 'Jullie ren­nen verder. ' Ze veegde haar blonde haren uit haar ongenaakbare ge­zicht, pakte haar zwaard, maakte zich klaar voor een sprong. Toen bleef ze staan.


    Tungdil merkte haar aarzeling. 'Wat is er?'


    Ze reageerde geïrriteerd. 'Hij heeft zijn staf niet bij zich. De ech­te Nôd'onn zou zijn staf nooit ergens laten staan, net zomin als ik mijn zwaard door een ander zou laten hanteren. Het is bedrog... '


    'Bij alle goden, het is Rodario!' fluisterde Furgas tegen hen en deed zijn best niet al te verheugd te kijken om de maskerade van zijn vriend niet te verraden. 'Wat hij ook van ons verlangt, wij moeten zijn spel­letje meespelen. '


    Tungdils ogen werden groot. De verandering in de verrader lukte de man net zo volkomen als indertijd in het theater, maar ditmaal speelde hij voor een publiek dat hem zou spietsen, wanneer zijn spel niet overtuigend was. Hoe had hij het klaargespeeld?


    'En jullie, ' wendde hij zich schor tot hen, 'zullen lijden. Ik schenk jullie de genade dat je tot aan de ingang van de smidse mag gaan en de begeerde deur mag beroeren, voor jullie in ontelbare kleine stuk­jes worden gescheurd! Is dat niet wreed!?' riep hij luid en de beesten om hem heen brulden instemmend.


    De massa achter de groep week uiteen zodat ze door een smalle gang naar de afgesloten ingang konden lopen. De verklede Rodario kwam waggelend achter hen aan, hoestte en schreeuwde de woedendste dreigementen die met een fanatiek gekrijs door zijn aanhan­gers beantwoord werden.


    Ze waren tien schreden van de ingang verwijderd, toen de toneelspeler nog sterker wankelde en naar voren viel.


    'Hier blijven, ' waarschuwde Tungdil Furgas en Narmora die hem overeind wilden helpen. 'Daardoor zouden jullie hem en ons verra­den. '


    Moeizaam richtte hij zich weer op. Een helm rolde onder zijn voet vandaan en zijn linkerbeen leek plotseling een flink stuk korter. De geïmproviseerde stelt die Rodario gebruikt had om de lengte van de ware magus te krijgen, was weg, en het bedrog was overduidelijk. Toch had het ongedierte nog flink wat tijd nodig voor ze het doorhadden.


    'Dat is onze heer niet!' brulde een orc en sprong met opgeheven wapen naar voren. Rodario strompelde naar de rangen van zijn vrien­den terug, het gevecht begon opnieuw.


    'Waar is de fakkel?' wilde Tungdil weten.


    De toneelspeler draaide zich opzij en spuwde opnieuw bloed, dat van een echte verwonding en niet van een kleurstof stamde. Met een vertrokken grijns hield hij een kleine stormlamp omhoog, waarvan de pit brandde. 'Dat leek me beter. Nôd'onn had er met een fakkel be­lachelijk uitgezien. '


    Ze vochten met nieuwe moed een weg naar de deur, terwijl de orcs de kleinere wezens naar achteren joegen en een woedende aanval on­dernamen. Ditmaal waren de mensen en de dwergen niet meer te red­den.


    De een na de ander werden ze door bijlen en zwaarden getroffen, die kleine en grote wonden veroorzaakten, maar de dwergen verde­digden hun positie standvastig. Tungdil deed moeite de runen te ont­cijferen die hen toegang moesten verlenen. Ditmaal schoot zijn ken­nis echter te kort.


    'Ik begrijp ze niet, ' riep hij vertwijfeld tegen Andôkai. 'Het moet een raadsel zijn. '


    Wat ongelegen, ' bracht Rodario er moeizaam uit. Hij leunde te­gen de deur omdat zijn benen verdere dienst weigerden. 'Nu, mijn verlies zal jullie niet al te veel verdriet doen. Maar het Veilige Land, dat wil ik nog wel even zeggen, verliest een geweldige acteur, ' hijgde hij en sloot zijn ogen. Zijn lichaam verslapte en viel over de stormlamp. De pit dreigde verstikt te worden.


    'Nee, ' fluisterde Gandogar, die de dood van de toneelspeler vanuit een ooghoek gezien had. 'De vlam! Die mag niet uitgaan!' Hij draai­de zich om en probeerde hem te redden toen er een geweldige orc in de bres opdook en brullend met zijn gekartelde zwaard naar de rug van de koning hieuw.

  


  
    'Majesteit!' schreeuwde Goïmgar waarschuwend, maar hij begreep dat het voor zijn vorst te laat zou komen. Onverwijld wierp hij zich voor het zwaard, zijn schild naar voren gehouden en zijn hoofd


    inge­trokken.


    De kling kwam suizend op de rand van het schild terecht. De kracht van de slag drukte het naar beneden, zodat de dwerg tot aan zijn hals zichtbaar werd.


    De orc blies hem zijn stinkende adem in het gezicht, zodat zijn baard wegwoei, en toonde hem zijn geweldige slagtanden. Toen zwaai­de hij het lange lemmet van links naar rechts, waarbij hij de rand van het schild als liniaal gebruikte.


    Goïmgar wilde met zijn korte zwaard pareren. Met een droge knal brak het ijzer onder de kracht van de aanvaller, en het volgende ogen­blik gleed het lemmet door huid, pezen, spieren en wervels.


    Goïmgars afgehakte hoofd viel naar rechts, zijn stuiptrekkende li­chaam naar links tegen Balindys aan, die een woedende kreet liet ho­ren en des te woester vocht.


    Gandogar draaide zich om en zag hoe Goïmgar zich voor hem had opgeofferd. Toen het hoofd van de dode op de bodem viel, doofde de lamp. Alleen een dun straaltje rook kringelde omhoog naar het pla­fond van de hal. 'Naar Tion met jou!' Gandogar hakte de moorde­naar van Goïmgar van het hoofd tot zijn navel in tweeën.


    De dood van de twee metgezellen en het doven van de drakenadem verlamden de armen van de overgeblevenen. Hun verweer werd steeds zwakker.


    'Heb je ons zo ver laten komen om ons te vernietigen, Vraccas?' riep Tungdil beschuldigend, terwijl hij zijn bijl in de ongedekte keel van een orc sloeg.


    Toen klonk er een verlossend geknars en de rechter deurvleugel draaide onverwacht achteruit.


    Er klonk een luide, sonore hoorn die de melodie herhaalde die Boïndil bij de aanvang van hun aanval had laten horen. Toen stapten er ge­drongen gestalten door de deur en wierpen zich op de gedrochten. Hun bijlen en strijdhamers woedden genadeloos.


    Het kostte Tungdil enkele ogenblikken voor hij hen herkende.


    Een van hen, van wie de gepolijste wapenrusting fel schitterde, wat slechts door de diamanten in zijn wapengordel overtroffen werd, knik­te naar de geopende deur.


    'Snel. We kunnen hen niet lang tegenhouden, ' beval hij en zijn stem joeg Tungdil de rillingen over zijn rug.

  


  
    Hij had hem herkend, want op hun lange weg door het rijk der Vijf­den hadden ze meer dan eens zijn in goud en vraccasium gedreven gelaatstrekken aan de wanden zien prijken. Het was Giselbart IJzeroog, de stamvader van de Vijfden.


    'Jij bent... '


    'Straks, ' sneed de stamvader zijn zin af. 'Naar binnen met jullie. '


    Tungdil volgde het bevel op, Furgas legde Rodario over zijn schou­der en Gandogar droeg het lijk van Goïmgar. Toen ze zich aan de an­dere kant bevonden, trokken de Vijfden zich terug en de deur van de smidse zwaaide weer dicht. Kort daarop hoorden ze alleen het woe­dende bonzen van de gedrochten, die in hun blinde woede echter niets meer konden uitrichten.


    'Ik groet jullie, ' zei Giselbart ernstig, 'wie jullie ook zijn. Ik hoop dat jullie verschijnen een goed teken is. '


    Ze keken naar in totaal tien dwergen met bleke gezichten wier ogen een enigszins starende uitdrukking hadden, alsof ze in trance waren. Ze droegen prachtig bewerkte wapenrustingen. Hun baarden reikten tot aan hun gordel en de vastbeslotenheid die Vraccas zijn volk had meegegeven was van ieders gezicht af te lezen. 'Wij zijn de laatsten van de Vijfden die de horden van het Kwaad sinds de ondergang van mijn rijk, nu meer dan elfhonderd cycli geleden, trotseren, ' verklaarde Giselbart die van hen allen de eerbiedwaardig­ste indruk maakte. 'Wij sneuvelden tegen de alfen en werden door het Dode Land weer tot leven gewekt, maar in plaats van het te dienen, hebben wij ons tegen het Kwaad gekeerd. '


    Tungdil wierp een snelle blik op Bavragor, die van onder tot boven onder het bloed van orcs en bultlingen zat. In allerlei schakeringen groen stroomde het van zijn onderarmen naar beneden en druppelde op de grond.


    'Ook al waren we nu nog moeilijker te doden, uiteindelijk verloren de meesten van ons toch het leven en wij trokken ons in de smidse te­rug, het grootste heiligdom van onze stam. ' Hij keek Tungdil recht in zijn ogen.


    'En jullie voelen geen haat tegen andere dwergen of andere le­vensvormen?' vroeg Tungdil wantrouwend.


    Giselbart schudde zijn hoofd. 'Wij hebben geleerd. Elfhonderd cy­cli zijn meer dan voldoende om de haat in je binnenste tot zwijgen te brengen. ' Zijn blik richtte zich op de ingang. 'Die creaturen hebben lange tijd niets anders gedaan dan ons bewaken, maar sinds een paar zonneomlopen proberen ze de smidse te veroveren. Jullie zijn ver­moedelijk de reden voor hun veranderde houding?'


    'Ja, dat zal wel. ' In allerijl stelde hij zichzelf en zijn begeleiders voor, om daarna kort verslag te doen van wat er zich in het Veilige Land afspeelde en wat de reden van hun plotselinge verschijnen was. 'Maar alle hoop is verloren. Het drakenvuur dat we meebrachten om het


    smidsvuur te ontsteken is voor de deur uitgegaan. '


    Giselbart legde een hand op zijn schouder en er verscheen een vriendelijk lachje op zijn meer dan duizend cycli oude gezicht dat al­leen uit kloven en rimpels leek te bestaan. 'Nee, heb vertrouwen, Tungdil Goudhand, want de gloed brandt fel en heet als altijd. ' Tungdil luisterde verwonderd toe. 'We hebben het vuur van het begin af aan tegen de indringers verdedigd. Vraccas moet geweten hebben dat we het op zekere dag nog eens dringend nodig zouden hebben. ' Zijn begeleiders en hij stapten opzij, zodat ze de smederij in zijn geheel konden zien.


    Zij was vijftig schreden lang en dertig breed. Twintig uitgedoofde vuren stonden in twee rijen naast elkaar, met daar omheen het vier­voudige aantal aambeelden. Ze waren om een bijzonder groot smids­vuur gerangschikt, dat een witachtige gloed verspreidde.


    Tussen de talloze zuilen die het tachtig schreden hoge plafond droe­gen, hingen tangen, hamers, vijlen, beitels en andere smidswerktui­gen keurig gerangschikt. De bodem was met fijn zand bestrooid. Op het plafond en het bovenste deel van de wanden had zich een dikke laag roet afgezet; een stenen trap voerde omhoog naar de rookafvoer.


    Door meerdere openingen in de rots liepen ijzeren ketens die via houten klossen en katrollen met blaasbalgen en slijpstenen naast de smidsvuren verbonden waren; kennelijk werkten ze op dezelfde oude manier als de hijsinstallaties van de lorries.


    Tungdil kon zich voorstellen hoe de Vijfden hier ooit gewerkt had­den en de beste wapens en mooiste wapenrustingen van het Veilige Land smeedden. Hij slaakte een zucht van verlichting en bad Vraccas inwendig om vergeving voor zijn twijfel. 'Dat is de eerste gunstige wending sinds we van huis vertrokken zijn, ' zei hij vol vreugde. Niets was tevergeefs geweest, ook al had het uiteindelijk niet veel gescheeld of ze hadden het opgegeven.


    'Rodario leeft!' zei Furgas blij. 'Ik hoor zijn hart kloppen. '


    'Laat mij maar even naar hem kijken. ' Andôkai gooide haar haar naar achteren, knielde naast de gewonde en keek naar de wond, die ze met brandewijn uit de drinkzak van Bavragor reinigde om erger te voorkomen. 'Een ondiepe steek in zijn zij en een klap in zijn gezicht, ' stelde ze vast.


    Hij opende plotseling zijn ogen. 'Mijn dank, eerwaarde maga, ' wist hij met moeite uit te brengen. De alcohol op de open wond veroor­zaakte een scherp branden. 'Ik had die orc moeten vragen mij op mijn mond te slaan, zodat u me met uw lippen terug bij bewustzijn had ge­kust. '


    'Wanneer je een krijger was geweest, hadden de zaken er anders uitgezien, ' antwoordde ze verrassend vriendelijk op zijn flirtpoging.


    'Een toneelspeler is veel, ook een krijger. '


    'Uiteindelijk wordt het maar gespeeld. '


    'In mijn hart ben ik een strijder. Is dat voor u niet voldoende?'


    'Dat is wel waar, ' knikte ze. 'Maar je wapen heeft mij te veel ge­vechten in het hele land geleverd, dat ik er nooit zeker van zal zijn dat de drager ervan niet zal overlopen als zich een gunstige gelegenheid voordoet. ' Andôkai knipoogde tegen hem en streelde zijn wang. 'Hou jij het nou maar bij vrouwen die je vereren, grote jongen. '


    Giselbart wees op een nis in de smidse. 'Ga daar maar rustig sla­pen om weer op krachten te komen. De deur zal niet vallen, daar zul­len wij wel voor zorgen, ' zei hij tegen Tungdil. 'Slaap net zo lang tot jullie helemaal zijn uitgerust, daarna gaan we aan het werk. Er valt heel wat voor te bereiden. '


    'Wat bedoel je?'


    Hij lachte vriendelijk. 'Eerst moeten jullie uitrusten. Helaas kun­nen we jullie niets te eten aanbieden, maar jullie nachtverblijf is in ie­der geval veilig. '


    Geen van hen protesteerde om eerst te gaan uitrusten, en zelfs Boïndil was zo uitgeput dat hij zich geen zorgen maakte over het feit dat de Vijfden als ondoden voort bestonden. Ze hadden op deze wijze in


    le­ven weten te blijven en bewezen dat ze allesbehalve boosaardig waren.


    Tungdil liep naar Gandogar die zwijgend naast de stoffelijke resten van Goïmgar zat. Hij had zijn beschadigde helm afgezet, zodat zijn bruine haar op zijn brede schouders viel. 'Hij heeft zijn leven voor mij gegeven, ' verklaarde hij peinzend. 'Zonder aarzelen wierp hij zich voor die orc, hoewel hij heel goed wist dat hij niet tegen hem opgewassen was. Dat had ik toch nooit achter hem gezocht. ' Hij keek naar Tung­dil. 'Toen jij Goïmgar koos, was ik blij, omdat ik dacht te weten hoe­zeer hij een kunstenaar en hoe weinig een dwerg was. Hij heeft be­wezen dat hij meer dwerg was dan ik had gedacht. '


    Tungdil nam het zakje met de diamanten en legde het in de han­den van de koning. 'Nu is het verder aan jou zijn taak te vervullen. '


    'Dat zal ik, ook al kan ik als ambachtsman niet in zijn schaduw staan. '


    Tungdil aarzelde. 'Je zult het niet prettig vinden te horen wat ik je verder nog te zeggen heb, Gandogar. Het gaat om Bislipur. ' In een paar woorden vertelde hij hem over het plan van de grootvorst en de boosaardigheid van de manke raadsman. Als bewijs van zijn beschul­digingen gaf hij hem de halsband die hij van Swerd had afgepakt.

  


  
    De koning herkende hem meteen. 'Hoezeer ik mijn ogen ook voor je beschuldigingen zou willen sluiten, dat afschuwelijke sieraad spreekt voor zich. De gnoom zou nooit in staat zijn geweest zonder opdracht van zijn meester te handelen. ' Volkomen in de war schudde hij zijn hoofd. 'Wat heeft hem zo verblind? Hoe kon hij mij zo om de tuin leiden?'


    'Je wilt geen oorlog tegen de elfen meer voeren?'


    'Een oorlog? Nu de situatie in het Veilige Land zo ernstig is?' Hij haalde diep adem. 'Integendeel, Tungdil. Eindelijk zie ik in hoe wijs en waar de woorden van grootvorst Gundrabur waren. Wij hebben onderweg te veel gezien en beleefd om nog tegen die puntoren te wil­len optrekken. Wij moeten dringend een verbond met hen sluiten. ' Hij trok zijn wenkbrauwen op. 'Ik zeg niet dat we ze als onze broe­ders moeten gaan beschouwen en voortaan aardig moeten vinden. Het verraad jegens de Vijfden... '


    'De elfen hebben ons niet verraden, ' onderbrak hen een dwerg die vlak in hun buurt had gestaan en een deel van hun gesprek had op­gevangen. Zijn dichte zwarte baard hing in kunstige vlechten; ze bun­gelden tot op zijn borst.


    'Natuurlijk hebben ze dat, ' hield Gandogar vol. 'Ik heb de tekst ge­zien die hun schuld bewijst. '


    'De tekst die Bislipur je gaf?' herinnerde zich Tungdil.


    De vreemde dwerg lachte zwakjes. 'Ik ben Glandallin Hamerslag, uit de clan der Hamerslagen. Anders dan jij was ik er op deze droevi­ge dag zelf bij toen de Stenen Poortweg door verraad viel. '


    'Dus toch door de elfen?' veronderstelde Gandogar koppig.


    'Door een dwerg, ' zei Glandallin rustig, terwijl de andere dwergen hem verbijsterd aanstaarden. 'Het was Glamdolin Sterkarm uit de clan der Sterkarmen, die de toverspreuk uitsprak en de grendels opende. '


    'Waarom?'


    'Hij wachtte al heel lang op een gunstige gelegenheid. Op die nood­lottige ochtend deed hij alsof hij aan de geheimzinnige koorts leed waarmee de alfen ons besmet hadden en in de loop van het gevecht letten wij verder niet meer op hem. Hij sloop tot bij de poort en gaf het land aan de woeste horden prijs. Hij was het ook die de alfen een geheim pad naar onze onderaardse gangen wees, om ons in de rug te kunnen aanvallen. '


    'Ik begrijp niet... '


    'Hij was een Derde, ' zei Glandallin kortaf. 'Glamdolin was een Der­de, een dwergendoder die zich onder valse voorwendsels bij onze stam had aangesloten om ons in onze verzwakte toestand in het verderf te kunnen storten. Hij stierf door mijn hand, maar hij verrees weer door de macht van het Dode Land en sprak de ontgrendelingsspreuk een tweede keer uit. Wij hebben hem na ons tweede ontwaken verhoord; daarna verloor hij zijn hoofd en viel eindelijk in stof uiteen. '


    'Schrijf je dat voor me op?' fluisterde Rodario tegen Furgas. 'Dat stuk wordt een ongeëvenaard kassucces!'


    'Hebben de elfen er niets mee te maken?' Tungdil verheugde zich daarover omdat het de weg naar een verbond makkelijker maakte. Bislipurs plannen hadden schipbreuk geleden!


    Ze begroeven de resten van Goïmgar in een hoek van de smidse on­der een hoop stenen en zonden zijn ziel naar Vraccas. Zodra ze uit­gerust waren, begonnen ze met de voorbereidingen om Vuurkling te smeden.


    'Het blad moet van het zuiverste, hardste staal worden, de weer­haak aan het andere einde uit steen, de steel uit sigurdatiehout, de ru­nen en het inlegwerk uit alle edele metalen die zich in de bergen be­vinden; de snede moet met diamanten bezet zijn, ' declameerde Tungdil de oude verzen en haalde het afschrift met de runen tevoor­schijn dat als voorbeeld moest dienen.


    Ze legden al het goud, zilver, palandium en vraccasium keurig ge­rangschikt op tafel; het zakje diamanten en het stuk sigurdatiehout voor de steel kwam ernaast. Ruwijzer voor het blad en graniet voor de weerhaak werd door de Vijfden gebracht.


    Plotseling wist Tungdil wat ze vergeten hadden en hij schold op zichzelf vanwege zijn nonchalance. 'We hebben geen tionium!' riep hij verschrikt. 'Hebben jullie dat?'


    'Niet hier, ' antwoordde Glandallin na een korte aarzeling. 'We wer­ken niet graag met het metaal van Tion en gebruiken het uiterst zel­den. '


    Narmora nam een amulet van haar hals en legde het op de tafel. 'Dat is van zuiver tionium. Mijn moeder heeft het me gegeven om me tegen de machten van het goede te beschermen. Daar ik voor de an­dere kant heb gekozen, heb ik het niet meer nodig, ' verklaarde ze. 'Ik hoop dat het voldoende is. '


    Tungdil bedankte haar met een waarderende blik. Haar daden ver­dreven alle argwaan en gevoelens van afkeer uit zijn binnenste. 'Nu ben je dubbel zo belangrijk voor het Veilige Land. Ook wanneer we het wapen gesmeed hebben, verdien je de dank van alle volkeren. On­ze inspanningen hebben zonder jou geen enkel nut. '


    'Het volk van mijn moeder heeft schuld aan veel leed dat in het Vei­lige Land heerst. Het is niet meer dan terecht, wanneer ik daarom iets terugdoe, ' wees ze de lof van de hand.


    Hij keek naar het smidsvuur dat licht gloeide. 'Kunnen we begin­nen?'

  


  
    'Nee, zo eenvoudig is het niet, ' hield Giselbart hem tegen. 'Het vuur gloeit nog, maar de hitte zal niet voldoende zijn. De installatie die de grote blaasbalg bedient om het vuur Drakenadem leven in te blazen zit vastgeroest; er is geen beweging meer in te krijgen. '


    'Gelukkig!' Furgas stond op. 'Ik dacht al dat ik niets meer was dan de metgezel van de vrouw die het Veilige Land redt, ' lachte hij en de anderen stemden met hem in. 'Eindelijk kan ik mijn capaciteiten als magister in de techniek eens tonen. '


    Narmora kuste hem, pakte een bijl en oefende met Woestling de meest uiteenlopende manoeuvres. Andôkai zat op haar slaapplek, Djerun onbeweeglijk als altijd naast haar. Tungdil wachtte er om een of andere reden op tot het licht achter het stalen gezicht zou ver­schijnen.


    'Je vraagt je zeker af wat hij achter dat masker verbergt?' vroeg Nar­mora, toen ze even pauzeerde. Ze dronk gulzig van het water.


    Hij wendde zich naar haar. 'Je klinkt alsof je het weet. '


    Narmora leunde tegen de rots en haalde diep adem; de training vergde veel van haar krachten, want Woestling was niet snel tevreden. 'Mijn moeder heeft me vroeger verteld van een wezen, de koning on­der de monsters en alle schepsels van Tion en Samusin. Het is de ja­ger van allen, het roofdier dat zijn soortgenoten verscheurt, het ver­nietigt de zwakken en worstelt met de sterken om ze nog sterker te maken of hen te doden wanneer ze het niet verdienen om te heersen. ' Ze depte de zweetdruppels van haar voorhoofd. 'Zijn ogen zouden blauw-violet oplichten en de zwaksten hoeven hem maar te zien om er meteen vandoor te gaan. Ze zijn allemaal doodsbang voor hem, de zoon van Samusin. ' Narmora grijnsde. 'Ik was ongelooflijk bang, toen ze me dit verhaal vertelde, zoals je je wel kunt voorstellen. ' Ze


    ver­meed het om in de richting van de gepantserde te kijken. 'Maar wat veel erger is: nu weet ik dat hij bestaat. '


    Het zou waar kunnen zijn. Andôkai zou het als aanhangster van Sa­musin als een eer beschouwen om met een schepsel op te trekken dat volgens de legende de zoon van haar godin was. Of de band tussen de maga en Djerun werkelijk meer was dan die van meesteres en dienaar wilde Tungdil liever niet weten. 'Dan is het geen wonder dan de bultlingen voor hem zijn gevlucht. '


    'Iedereen zou voor hem vluchten, gedrocht of niet. ' Narmora stond op om verder te oefenen.


    Hij keek hoe Balindys een smidsvuur met gewoon vuur ontstak, haar maliënkolder en wambuis uittrok en een leren voorschoot voor haar buik en borst bond. Haar ondergoed bedekte maar weinig van haar huid. Hij slenterde naar haar toe, gedreven door nieuwsgierig­heid. 'Wat maak je?'


    'Staal. ' Ze vroeg hem of hij de banden op haar rug wilde vastkno­pen. Hij ging achter haar staan en kon voor het eerst een blik op de naakte huid van een dwergenvrouw werpen. Die was rozig en met een dun laagje licht dons overdekt. Daar ze net als alle anderen onderweg nauwelijks gelegenheid had gehad om zich te wassen, verspreidde ze een indringende maar beslist geen onaangename geur, niet zo schoon maar erg opwindend. 'Omdat we niet bij de hoogovens kunnen ko­men om uit het ruwe ijzer staal te maken, moet ik me met een een­voudig trucje behelpen. '


    Zijn handen hadden de knoop allang gelegd, maar nu legden zijn vingers zich als vanzelf op haar krachtige heupen. Haar huid voelde glad en warm aan en hij streelde de fijne haartjes.


    'Kom aan de voorkant staan, zodat je ziet wat ik doe. ' Hij deed wat ze wenste. 'Om de verontreinigingen te verwijderen, doe ik het me­taal in een vlakke pan en verhit het. Het grootste deel van de veront­reinigingen verbrandt daarbij. Het nadeel is dat we zo maar geringe hoeveelheden staal kunnen maken. Voor een bijlblad moet het echter voldoende zijn. ' Geduldig stond ze te kijken hoe de temperatuur ho­ger werd en het metaal smolt. 'Heb je zoiets nooit gedaan?'


    'Nee, ' zei hij teleurgesteld. 'Ik was maar een eenvoudige smid. '


    'Hoeveel slagen had je nodig voor een hoefnagel?'


    'Wanneer ik me inspande zeven en wanneer ik er met mijn ge­dachten niet bij was negen. '


    'Dat is heel goed, Tungdil, ' glimlachte ze tegen hem en hij smolt net als het ijzer. 'Daarin ben je dan net zo goed als ik. '


    'En hoe lang heb je nodig voor een bijl?'


    'Wanneer ik me inspande zeven en wanneer ik er met mijn ge­dachten niet bij was negen, ' antwoordde ze. 'Zonneomlopen natuur­lijk, geen slagen. Maar omdat we weinig tijd hebben en ik niet zal pauzeren moet het in vijf omlopen te doen zijn zonder dat de kwaliteit eronder lijdt. ' Ze wees naar de deur. 'Giselbart wil iets van je. Hij staat te wenken. '


    Tungdil hief zijn hand op ten teken dat hij eraan kwam. 'Vind jij het ook niet merkwaardig om dwergen te ontmoeten die ouder zijn dan alles wat we kennen, uitgezonderd de gebergten dan?'


    'Ik vind het eigenaardig dat ze hun zielen aan het Dode Land heb­ben verloren, ' antwoordde ze. 'Eigenaardig en treurig. Ik wou dat we hen konden helpen hun zielen terug te krijgen. '


    'Dat kan alleen Vraccas, wij niet. En dat spijt me zeer. ' Hij liep naar Giselbart die met een bezorgd gezicht op hem wachtte.


    'De monsters bereiden zich op een aanval voor. '


    Tungdil keek naar de kolossale ijzeren deur die bovendien nog door de runen van hun god beschermd werd. 'Had je niet gezegd dat het veilig was in de smidse?'


    'Dat was het omdat ze geen reden hadden hem met alle geweld in te willen nemen. Maar nu jullie hier zijn en het wapen smeden, dat de val van Nôd'onn en henzelf betekent, zijn ze van gedachten ver­anderd. ' Hij wees hem een verborgen kijkgat en Tungdil keek naar buiten.


    De ordeloze troep was binnen een zonneomloop in een georgani­seerd leger veranderd dat door alfen werd aangevoerd.


    De ogers zeulden omvergehaalde zuilen en stalagmieten aan om die als stormram te gebruiken. Achter hen verzamelden zich verscheide­ne groepen, die aan apparaten schroefden waarmee trekkabels ge­maakt konden worden.


    'Dat ziet er niet best uit. Ik zal het mijn vrienden gaan vertellen, ' besloot hij. 'Wat voor verdedigingsinstallaties hebben wij?'


    Zwijgend hief Giselbart zijn bijl op.


    'Meer niet?'


    Hij hief een tweede bijl op en grijnsde schalks. 'Ik begrijp dat jij dat niet voldoende vindt. Wij... '


    Plotseling hoorden ze gedempte kreten en het gekletter van wa­penrustingen; de ogers brulden, de orcs gilden gealarmeerd en de bultlingen krijsten van pure opwinding.


    Wat gebeurde daarbuiten? Snel drukte Tungdil zijn ogen tegen het kijkgat en zag hoe de kampvuren uitdoofden en krijgers zo groot als dwergen met wasbleke gezichten tussen de monsters rondsprongen en er ettelijke neermaaiden; ze richtten daarbij op de hoofden om geen ondoden te scheppen.


    De overval duurde niet lang. Zodra de vuren opnieuw ontstoken waren, was er van de aanvallers geen spoor meer te bekennen.


    De geesten van gestorven dwergen! Nog heel goed herinnerde hij zich de bleke verschijningen die hem die raadselachtige waarschuwing hadden gegeven. Ditmaal vielen ze diegenen aan die zich niet aan hun vermaning stoorden en zich nog steeds in hun rijk ophielden. 'Weet jij iets over de geesten van de voorvaderen?'


    'Geesten? Nee, maar zolang ze aan onze kant vechten, heb ik niets tegen hen, ' verklaarde hij en liep weg om de anderen over de op han­den zijnde aanval van de troepen van Nôd'onn te vertellen. Degenen die niets met de smid en de voorbereidingen te maken hadden, begon­nen stenen uit de wanden te breken en ze voor de deur op te stapelen.


    Op de eerste plaats ging het erom de orcs buiten te houden. Over de vraag hoe ze met Vuurkling weer buiten zouden raken zouden ze zich later druk maken.

  


  
    Furgas slaagde erin de verwachtingen die in hem gesteld waren nog te overtreffen. Hij had maar één zonneomloop nodig gehad om er­achter te komen hoe de contragewichten van de blaasbalg functio­neerden en vergeleek het systeem graag met dat van een toneelgor­dijn.


    De beschadigde plekken had hij al snel ontdekt; bij het repareren improviseerde hij net zo gemakkelijk als hij het anders onder de plan­ken van het toneel deed, voor het geval een installatie het tijdens de opvoering van een toneelstuk niet deed. Ook de slijpstenen draaiden weer.


    Ondertussen stapelden de anderen de ene laag stenen op de ande­re, want de monsters ondernamen reeds een eerste veroveringspoging, waarbij de stalagmieten te broos bleken te zijn en op de deur


    verpul­verden.


    Tijdens de tweede zonneomloop hield Gandogar zich onder de meest ongunstige omstandigheden bezig met het slijpen van de dia­manten; de instrumenten van Goïmgar kwamen hem daarbij goed van pas. Bavragor zat aan een tafel en vormde met zijn werktuigen de weer­haak van steen. Zijn handen bewogen zich automatisch en rukkerig als bij een pop.


    Giselbart verhitte de smeltkroezen voor de edelmetalen, terwijl Balindys zich klaarmaakte om de bijl met de houder zo lang als een on­derarm te vormen.


    Daarvoor had ze zich naar het midden begeven, waar het smids­vuur Drakenadem stond. Met iedere windstoot van de mechanisch aangedreven blaasbalg sisten de kolen en herhaaldelijk schoten witte vlammen omhoog.


    De dwergenvrouw gebruikte drie verschillend gevormde aambeel­den tegelijk; doelbewust koos ze uit een hele rij wolfsmuil-, bever- en hoektangen, en ongeveer zeventig andere de passende uit om de in de gloed verhitte stukken staal uit het vuur te halen, ze in een grove vorm te smeden en weer in hun hete bed te schuiven, wanneer ze de tem­peratuur niet meer geschikt vond.


    Zo'n smid had Tungdil nog nooit aan het werk gezien. Had hij zich bij Lot-Ionan met vier verschillende hamers tevreden moeten stellen, hier hingen er wel vijftig met de meest uiteenlopende koppen. Daar kwamen de beitels, vijlen, ijzerzagen en andere gereedschappen nog eens bij, die de dwergenvrouw als meester-smid vakkundig hanteerde.


    'Kom me eens helpen, ' verlangde ze onverwacht en drukte hem een tang in zijn hand. 'Sla dat stuk staal plat, ongeveer zo dik als het lem­met van een mes. Daarna deel je het met de wig in tweeën en smeed je de stukken op elkaar vast. '


    Tungdil deed wat hem werd opgedragen, pakte een van de lange tangen en kwam dichter bij de wit brandende kolen die een ongekende hitte uitstraalden.


    Toen hij het stuk staal uit het vuur haalde, gloeide het wit. Met snel­le slagen plette hij het en legde het weer terug in het vuur. Zodra het gloeide, haalde hij het eruit, deelde het middendoor, legde de stuk­ken op elkaar en smeedde ze met krachtige slagen tot een geheel sa­men.


    Zijn hart juichte nu hij na zo lange tijd weer een smidshamer han­teerde en het vertrouwde galmen hoorde. Dat was de magie der dwer­gen, door hun bedrevenheid ontvouwden zich geheimzinnige krach­ten in het metaal, die een magiër nooit zou kunnen begrijpen.


    Hij keek tevreden naar Balindys, hun slagen klonken in eenzelfde ritme zonder dat ze het afgesproken hadden.


    Toen legde hij zijn werkstuk opzij. 'Ik ga naar de anderen om hen te helpen bij het stenen sjouwen. Anders gaan ze nog klagen dat ik het resultaat van je werk bederf, ' zei hij. 'Hoeveel lagen zal de bijl heb­ben als hij klaar is?'


    Ze hamerde verder. 'Ongeveer driehonderd. Het staal is erg goed, dat zal wel meewerken. Dank je voor je hulp. '


    Tungdil knipoogde tegen haar en voegde zich bij de stenensjou­wers. De Vijfden hadden zo goed als geen rust nodig, hun ondode li­chamen taalden er niet naar, maar Boïndil en Tungdil gebruikten hun krachten met overleg; hun proviand raakte langzamerhand op en ner­gens konden ze nieuwe krijgen.


    'Ik heb de hele tijd lopen denken wat voor een vooruitziende blik Vraccas moet hebben bezeten dat hij de wegen van zoveel verschil­lende mensen heeft laten kruisen, ' zei Woestling op een bepaald mo­ment.


    'Hoe bedoel je dat?' De dwerg liet Tungdil verbaasd staan met de­ze bespiegelende gedachte die hij niet achter hem had gezocht.


    Boïndil keerde hem zijn inmiddels diep gebruinde, baardige dwer­gengezicht toe. 'Ieder van ons heeft een opgave te vervullen bij het smeden van Vuurkling. Zonder jou hadden we nooit het plan opge­vat, zonder de dwergenvrouw hadden we hem nooit kunnen smeden, zonder de acteur waren we nooit levend door die varkenskoppen heen gekomen. Furgas repareerde de installaties en die puntoor zal het Kwaad uiteindelijk met die bijl te lijf gaan. ' Hij ging op een steen zit­ten. 'Wij zijn de beste groep voor deze expeditie... '


    'En Goïmgar dan?'


    'Mmmm... tja, zonder hem zou Gandogar gedood zijn. '


    'Je bent jezelf en je broer vergeten. Jullie hebben met jullie wapens wegen door groepen vijanden voor ons gebaand, waar anderen het al­lang zouden hebben opgegeven, ' zei hij beslist. 'Zonder jullie zouden we nooit bij het smidsvuur gekomen zijn. ' Hij klopte hem op zijn rug.


    Woestling grijnsde. 'Wie zou gedacht hebben dat we uit de pro­fessor nog eens een echte dwerg zouden maken? Het moet door je ta­lenten zijn gekomen. Wij hebben je na al die tijd bij de lange lijzen uit je slaap wakker geschud en behoorlijk opgepoetst. ' Hij haalde speels naar hem uit. 'Je kunt intussen zelfs behoorlijk goed vechten.'


    'Mijn talenten, ' herhaalde Tungdil bedachtzaam. In stilte moest hij eraan denken dat hij nog altijd niet wist tot welke stam hij behoorde.


    Bij uitzondering voelde Boïndil zijn zorgen aan. 'Maak je niet druk. Wanneer de Vierden je niet willen, nemen we je graag in onze ran­gen op, ' beloofde hij hem met een knipoog. 'Ik ben volkomen bereid te beweren dat je de buitenechtelijke zoon van mijn onbekende tante in de vierendertigste graad bent. ' Ze lachten.


    Giselbart kwam terug van het kijkgat waardoor hij op gezette tij­den naar buiten keek om de toestand in de gaten te houden en zijn gezicht voorspelde niet veel goeds. 'Ze hebben nieuwe stormrammen gebouwd. Ik vrees dat ze dit keer wel eens succes zouden kunnen heb­ben. '


    'Is er nog een andere weg naar buiten?' informeerde Tungdil. 'Die truc met de valse magus zal geen tweede keer werken. ' Zijn blik viel op de afvoer van het smidsvuur. 'Hoe zit het daarmee?'


    'Hé, de professor heeft weer eens het beste idee, ' prees Woestling hem.


    'Het zou kunnen, maar het wordt een moeilijke klim. '


    'Het zal ons lukken, ' antwoordde Tungdil meteen. 'Niets zal ons nu nog dwarsbomen om het Veilige Land te bevrijden, nu al helemaal niet, nu Vuurkling zo goed als klaar is. '


    ' Er klonk een gedonder alsof de berg boven hen in elkaar dreigde te storten.


    De deur trilde, brokken steen vielen naar beneden en het metaal van een van de deurvleugels liet een gekweld geluid horen. De aan­val was begonnen.

  


  
    

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    


    Het Veilige Land,


    het rijk der Vijfden, Giselbart,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Drie zonneomlopen lang dreunden de slagen tegen de deur onop­houdelijk door de smidse en de inspanningen van de gedrochten be­gonnen vrucht af te werpen. Het harde ijzer van de deur was verbo­gen en op veel plaatsen was het kort daarvoor gaan barsten, waardoor het onder het enorme geweld begon mee te geven.


    Tungdil zwoegde ondertussen ook aan een smidsvuur en smeedde ijzeren stangen om ze op de achterkant van de deurvleugels te beves­tigen en ze daardoor te verstevigen, maar op den duur zou het tegen de inspanningen van de aanvallers niets uithalen.


    Balindys schoot ondertussen goed op en stond kort voor het vol­tooien van het ruwe werk. Giselbart dreef de lijnen voor het inleg­werk en de runen in het warme staal, Gandogar had zijn edelstenen op de provisorisch geconstrueerde slijpbank vormgegeven en ze spits laten toelopen opdat ze zich bij een slag door de huid van de magus boorden. De weerhaken die Bavragor uit zwart graniet gevormd had, waren zo lang als de wijsvinger van een mannenhand en ze stonden klaar om bevestigd te worden.


    Het stuk sigurdatiehout werd door Tungdil volgens Narmora's aan­wijzingen in de juiste vorm gebracht. Met ijzerzagen, vijlen en de slijp­steen pasten ze het hout dat bijna zo hard was als metaal aan de greep van haar vingers aan. Het gladslijpen liet hij aan haar over, waarna hij zich weer meteen met de stutten voor de deur bezig ging houden. Na vier zonneomlopen waren de weerhaken aangebracht en de


    diaman­ten werden langs de snede in het verhitte metaal gezet.


    Balindys werkte in opperste concentratie, iedere slag moest trefze­ker zijn, het materiaal toonde zich absoluut niet inschikkelijk tegen­over haar. Eén verkeerde slag op een beslissende plek en Vuurkling was verloren, dan moesten ze weer van voren af aan beginnen. Daar hadden ze echter geen tijd voor. Het gestage, op klokgebeier lijken­de gedreun maakte het de ambachtslieden niet makkelijk hun ge­dachten op hun werk te concentreren.


    Giselbart bereidde zich erop voor de edelmetalen tot een enkele le­gering te smelten, wat in een normale hitte niet zou lukken. De dwer­gen keken gefascineerd naar het werk. Verbaasd stonden ze rond de smeltkroezen waarin donkergeel goud, glinsterend zilver, roodgeel vraccasium, witachtig palandium en het stuk zwarte tionium borrel­den.


    Na elkaar pakte hij de kommen en schudde de vloeistoffen be­hoedzaam in het klokvormige gietvat, een kom die vanbinnen met sa­mengeperst zand bekleed was. Toen hij het zwarte metaal erbij goot, siste het onheilspellend; de boosheid die het van zijn schepper Tion had gekregen liet zich maar moeilijk met de reinheid van het palan­dium verbinden.


    Opnieuw een gedonder, ijzeren stutten gaven krijsend mee en de stormram schoof een van de vleugels een halve voet ver open. On­middellijk wrong een buiding zich erdoor en keek met grote ogen om zich heen. Hij jankte opgewonden.


    'Hallo, lelijk biggetje, ' begroette Woestling hem blij en rende er­op af. Eindelijk kreeg hij weer de gelegenheid zijn woede de vrije loop te laten. 'Als beloning voor je moed krijg je een van mijn bijlen!'


    'Volg hem, ' beval Tungdil snel. 'Narmora, jij blijft achter. ' Balindys en Giselbart, Andôkai en Djerun begaven zich naar de deur om Boïndil, ook al was het tegen dienszin, tegen de eerste tegenstanders bij te staan.


    De pilaren bleven nog heftiger tegen de deur bonken. De gedroch­ten zagen het moment van hun triomf steeds dichterbij komen en ver­drievoudigden hun inspanningen. Toen was de spleet breed genoeg dat er een orc doorheen kon. Pijlen vlogen naar binnen, maar be­zorgden hen gelukkig niet meer dan een paar schrammetjes.


    Tungdil zag dat ze de bres konden blijven verdedigen als deze niet breder werd. Hij kon ze met drakenvuur terugdrijven! Hij rende naar het Drakenadem-smidsvuur, wierp er nog meer kolen op en wakker­de de gloed met de blaasbalg onophoudelijk aan, tot de kolen felwit gloeiden.


    Snel deed hij een paar scheppen in een verrijdbaar smidsvuur en duwde dat naar de deur. Vastbesloten nam hij er een flinke schep van en slingerde die met een zwaai over de hoofden en schilden van de eerste rijen tegenstanders.

  


  
    De vurige regen kletterde op de gedrochten neer en drong door de ringen van de maliënkolders; hij gleed langs de halzen naar binnen en kwam in de gezichten van de monsters terecht. Een luid gehuil van pijn klonk op, dat na een tweede salvo nog sterker werd. Het stonk naar smeulend leer, verbrande haren en schroeiende huid. Nauwelijks hadden de orcs hun schilden opgeheven om zich ertegen te bescher­men of de dwergen sloegen hen met bijl of strijdhamer tegen het on­derlijf.


    Furgas kwam met nieuwe voorraad aanrennen, tot de orcs zich te­rugtrokken en zich ertoe beperkten weer pijlen af te schieten.


    'Het zal niet lang duren of ze vormen een schilddak, ' meende Andôkai. 'Wij moeten weg. Vroeg of laat dringen ze de smidse binnen. '


    Met vereende krachten probeerden ze de ingang weer te sluiten, maar de beesten waren slim genoeg om wiggen onder de deur te slaan om dit te verhinderen.


    Andôkai had gelijk. Ze konden beter meteen van daar verdwijnen. Tungdil liep terug naar het smidsvuur. 'Hoe lang nog voor de lege­ring klaar is?' wilde hij van Giselbart weten.


    'De metalen moeten een halve omloop koken zodat het tionium zich met het palandium verbindt, alleen dan worden de andere meta­len in het mengsel opgenomen, ' verklaarde hij. 'Daarna kan ik de groe­ven volgieten, maar het zal lang duren voor alles afgekoeld is. Houdt de deur het?'


    'Het moet, ' bromde Tungdil vastbesloten. 'En het zal ook gebeu­ren. '


    Nôd'onns dienaren gunden hun geen moment rust meer. Ze storm­den onafgebroken aan en deden wat de maga had voorspeld. Boven hun hoofd vormden ze een schilddak tegen de gloeiende kolen, ter­wijl ze opnieuw aanvielen.


    Twee dwergen uit de stam der Vijfden sloegen ze het hoofd af en doodden hen daardoor voorgoed. Het aantal verdedigers slonk ge­vaarlijk en een nieuwe stormram ging aan het werk. Het Kwaad zelf, de Gruwel uit het noorden, zweepte hen op.


    'Het is zover. ' Na een lange, afmattende periode van wachten begon Giselbart de voorgevormde groeven en dwergensymbolen met het mengsel van de metalen uit het gebergte vol te gieten. De vloeistof had een kleur die Tungdil niet kon bepalen; het was een schakering tussen oranje en geel met een merkwaardig gefonkel en zwarte punt­jes erin. Als water stroomde het in de voorbestemde groeven, alsof het uit zichzelf wist waar het hoorde. Het mengsel ging precies helemaal op, er was niets te weinig of te veel.


    'Klaar, ' zei de stamvader met een zucht. 'Nu zal het een halve om­loop duren voor het afgekoeld is. Daarna kunnen we het blad aan de steel zetten en met wiggen vastzetten. Het... '


    De stormram beukte door het gemartelde ijzer van de deur heen. Haastig trokken de aanvallers het uiteinde van de zuil er weer uit en stootten kort daarna een eind boven het gat opnieuw toe om het gat dat zo groot was als een ton nog te vergroten. Ze maakten gewoon een tweede ingang.


    Tungdil haalde diep adem. Zijn armen deden pijn, hij had honger als nooit tevoren in zijn leven en het liefst zou hij een hele omloop lang slapen. Toch hief hij zijn bijl op. 'Laten we hen ophouden tot het metaal afgekoeld is. '


    Hij negeerde de pijn in zijn rug en zijn schouders, omdat hij als aanvoerder een goed voorbeeld wilde geven. Gandogar schikte zich voorbeeldig naar zijn bevelen en vocht als lid van de groep zonder de leiding voor zich op te eisen. Dat kon Tungdil bijzonder in hem waar­deren.


    'Oink, oink!' brulde Woestling wiens strijdlust nooit scheen te ver­flauwen en hij hakte op de binnendringende orcs in, zodat flarden van hun wapenrusting en lappen van hun vlees alle kanten op vlogen.


    Maar ook zijn inzet had steeds minder effect. Hoe langer de strijd duurde, hoe meer de aanvallers de overhand kregen. Het was alleen aan Djerun en de bijna onoverwinnelijke Vijfden te danken, dat ze in de inmiddels voor een derde geopende deur toch nog standhielden te­gen de horden. De tijd werkte in hun nadeel.


    Giselbart verscheen aan Tungdils zijde. 'Jullie kunnen gaan. Het in­legwerk van Vuurkling is voldoende afgekoeld. ' Hij hief zijn bijl op. 'Wij houden hen tegen tot jullie ver genoeg in de schoorsteen zijn, daarna sluiten wij de kleppen en vernielen het mechanisme. Dat moet voldoende zijn om jullie een ruime voorsprong te geven. Voor ze die kleppen met de hand hebben geopend, zullen er hele zonneomlopen verstreken zijn. '


    Hij knikte en beval zijn vrienden om zich terug te trekken.


    Het voltooide bijlblad lag op het grote aambeeld en glinsterde ge­heimzinnig in het schijnsel van Drakenadem. De diamanten fonkel­den, het inlegwerk en de runen pulseerden en glinsterden warm, be­zield door het vuur van Drakenadem.


    'Kijk eens wat wij met de zegen van Vraccas mogelijk hebben ge­maakt. ' Vol respect bekeek Tungdil het gezamenlijke werkstuk. 'En nu voltooien wij het, ' zei hij plechtig tegen Balindys die de steel pak­te en in de gesloten houder schoof die een onderarm lang was. Haar gezicht werd bleek.

  


  
    'Vraccas zij ons genadig, hij is te klein, ' zei ze met een bedrukte stem. 'Wij hebben te veel afgesneden, het hout heeft speling, het past niet! Bij de eerste slag vliegt het blad er vanaf. Ik begrijp er niets van, wij hebben toch precies... '


    Achter elkaar lichtten de runen op. Steel en staal straalden, toen verdikte het hout zich vanzelf, het kraakte en knarste en drukte zich in de ruimte tot het een eenheid met de ijzeren houder vormde.


    Tungdil zag dit als een teken dat ze hun werk tot tevredenheid van de godheid hadden verricht. Zijn vingers gleden over het metaal, het was een goed gevoel. Slechts met tegenzin gaf hij Vuurkling aan Narmora door; het liefst had hij de bijl zelf gehanteerd.


    Giselbart greep naar het wapen. 'Mag ik?' vroeg hij met bevende stem.


    'Natuurlijk. Zonder jou was het nooit gesmeed. '


    De stamvader van de Vijfden hield het wapen eerst alleen maar eer­biedig vast voor hij er een paar houwen mee probeerde en het ver­volgens plechtig aan de halfbloedalfin overhandigde.


    'Nu heeft alles een zin... al die cycli dat we hier hebben volgehou­den, gevochten, de kwellingen van het ondood zijn, ' sprak hij ont­roerd. 'Vraccas zij eer en dank. ' Hij reikte hen allen de hand. Die van Tungdil hield hij wat langer vast. 'Betrek de zalen opnieuw wanneer jullie het kwaad uit het Veilige Land verdreven hebben. Laat het dwer­genrijk der Vijfden niet langer door gedrochten bewoond worden. ' Zijn ogen keken de dwerg doordringend aan. 'Beloof me dat, Tung­dil Goudhand!'


    Deze kon niet anders dan knikken, in de ban van de angstaanjagend verbeten ogen van de stamvader van de Vijfden.


    Giselbart gespte zijn met diamanten bezette wapengordel af en deed die de dwerg om. 'Behoud deze als aandenken aan de Vijfden en ver­breid het bericht dat wij ons rijk tot de laatste man hebben verdedigd, zelfs nog na onze dood. '


    Tungdil slikte. 'Je geschenk is te veel eer. '


    'Hij komt jou toe en geen ander, na alles wat ik gezien en gehoord heb. ' Ze omarmden elkaar als vrienden, toen was het moment van af­scheid daar.


    'We gaan, ' beval Tungdil hun. Hij keek naar de smalle trap die naar boven naar het begin van de schoorsteenpijp voerde en in de duister­nis verdween, en vervolgens naar de deur waar de laatste Vijfden een verbitterde strijd tegen de orcs voerden.


    'En wat wordt er van jullie?' wilde Boïndil van Giselbart weten.


    Die richtte zich in zijn volle lengte op en keek naar de deur. 'Wij blijven hier en dekken jullie vlucht, tot ze ons overweldigen en ein­delijk ons hoofd afhakken, waardoor er een eind aan ons bestaan komt, ' verklaarde hij vol trots. 'Ga! In het bovenste deel van de schoorsteen worden de treden smaller, Djerun zal moeten oppassen dat hij niet misstapt en naar beneden valt. '


    Narmora zette zich aan het hoofd van de stoet om met haar be­hendigheid de sterkte van de treden te beproeven, daarna kwamen de mensen en de dwergen en de krijger vormde de achterhoede. Alleen Bavragor stond naast het smidsvuur, een nieuwe strijdhamer in zijn handen, en bewoog zich niet.


    'Kom je mee?' vroeg Tungdil hem aarzelend.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Ik heb gezegd dat ik vertrokken ben om nooit meer terug te keren en een roemrijk einde te vinden. Het is zo ver. Ik ben daar aangekomen waar ik heen wilde. ' Hij was doodbe­daard; de onrust waaraan hij sinds zijn verandering in een ondode had geleden, was van hem afgevallen. Zijn roodbruine oog richtte zich op Tungdil. 'Dank je dat je me hebt meegenomen en aan dit avontuur hebt laten deelnemen. '


    'Ik had je mijn woord gegeven. '


    'Je had daar elk moment op kunnen terugkomen, niemand die het je kwalijk zou hebben genomen, wanneer je de zingende zuiper had afgewezen, maar je deed het niet. ' Hij kwam dichterbij en keek hem recht in zijn ogen. 'Ik heb mijn leven afgesloten met een werkstuk dat ik nooit meer zal kunnen overtreffen. In ieder geval hoop ik dat men in het Veilige Land geen tweede Vuurkling meer nodig zal hebben. '


    'Ik kan je niet meer van gedachten laten veranderen, mijn vriend?'


    Bavragor lachte, het had een vriendelijke klank, waarin de oude op­gewektheid van zijn liederen huisde. 'Dwerg zijn en van gedachten ver­anderen? Past dat wel bij elkaar? Ik heb mijn beslissing ettelijke om­lopen geleden genomen. ' Hij knikte in de richting van de deur. 'Ik moet naar hen. Mijn dood zal ik in gezelschap van de voorvader van de Vijf­den vinden, de eerbiedwaardigste en oudste van ons volk. Wat kan ik nog meer verlangen?' Zijn eeltige vingers omsloten die van Tungdil. 'Jij bent een goede dwerg, dat is het enige waarop het aankomt, niet op je afstamming. Vergeet me niet. En die kleine Glansbaard ook niet. '


    Ze omarmden elkaar en Tungdil schaamde zich niet voor zijn tra­nen. Hij liet nog een vriend achter die hij in dit leven niet meer zou terugzien.


    'Hoe zou ik dat kunnen. Nee, Bavragor Hamervuist, ik zal je nooit vergeten. ' Hij wierp een lange blik op het graf van Goïmgar. 'Ik zal geen van jullie vergeten. '


    De steenhouwer lachte tegen hem en deed een stap in de richting van de deur om de Vijfden te gaan helpen. Toen bleef hij nog een keer staan, zijn oog zocht Woestling. 'Vertel tegen Boïndil dat ik hem


    ver­geef, ' zei hij zacht.


    Tungdil keek hem verrast aan. 'Hij zal me niet geloven, wanneer ik het hem zo zeg. Hij zal denken dat ik het zelf heb bedacht om zijn geweten wat te verlichten. '


    'Zeg hem dan dat ik heb begrepen dat hij net zoveel van mijn zus­ter hield als ik. Ik vond het verschrikkelijk haar te verliezen. Omdat ik de gebeurtenis niet kon verwerken, haatte ik degene die de bijl han­teerde. Verdriet en rouw werden door haat gesmoord, op die manier kon ik makkelijker verder leven. Ik heb altijd geweten dat het een on­geluk was en dat hij van haar heeft gehouden. ' Hij lachte zacht. 'De dood lijkt wijzer te maken, Tungdil. Vraccas zij met jullie en vooral met jou. '


    Met een lied op zijn lippen stortte hij zich op de overmacht; zijn strijdhamer verbrijzelde een knie van een orc en kort daarna diens schedel, hij onderbrak zijn gezang er geen moment bij.


    Tungdil slikte en volgde zijn metgezellen die intussen al ver naar boven waren geklommen. Narmora maakte aanstalten om in de schoorsteenpijp te verdwijnen.


    De liederen van Bavragor begeleidden hen lange tijd op hun tocht omhoog in de donkere schacht, tot Giselbart de installatie op gang bracht en de zware stalen platen voor de afvoerpijp schoof. Vervol­gens klonk een gekletter, kettingen rammelden en wonden zich af, het mechanisme was onklaar gemaakt.


    Toen het rammelen ophield, hoorden ze Bavragor nog altijd, veel gedempter en zachter, maar hij was er nog.


    Ze zwegen en luisterden al klimmend naar zijn gezang dat over het heldendom van de dwergen en triomfen in de oorlog tegen de orcs handelde. Hij hoonde de overmacht, hij prikkelde en provoceerde hen, lokte ze in de dood.


    Toen verstomde zijn stem.


    'Alles is veilig. Wijd en zijd is niets anders te zien dan wij en de ber­gen, ' riep Narmora naar beneden. Tungdil zag even haar slanke sil­houet, dat zich als een zwarte omtrek tegen het lichtgrijs van de he­mel aftekende. Toen verdween ze weer.


    De een na de ander klauterden ze uit de schoorsteen, die aan de bovenzijde groot genoeg was om er een klein huis in te laten ver­dwijnen.


    De dwerg beklom de laatste treden met vermoeide, zware benen. Bij drieduizend was hij opgehouden de donkergrijze, met roet be­smeurde treden te tellen, die langs de wanden van de schoorsteen om­hoog spiraalden. Hun klimtocht was een succes, niemand van hen was uitgegleden of had gevaar gelopen naar beneden te storten. ZelfsDjerun had ondanks zijn wapenrusting geen moeilijkheden gehad.

  


  
    Ze waren ontsnapt. Tungdil stapte uit de beschermende rookafvoer en stond op een met sneeuw bedekte verhoging midden in het Grij­ze Gebergte. De ijzige wind speelde door zijn baard en liet de dwerg huiveren.


    Het uitzicht op de ontelbare kloven en dalen vervulde hem met ont­zag. Hij bekeek de machtige toppen van de Grote Kling, hij zag de spits van de legendarische Drakentong en de steile helling van de Goudwand. Verheven en majesteitelijk torenden ze tot in de wolken, eeuwenlang omgeven door gierende winden en bedekt door sneeuw. Abrupt keerde hij zich van het panorama af dat slechts een enkeling op deze unieke manier te zien kreeg.


    Tungdil stuurde de halfbloedalfïn als verspieder voor hen uit. De beslissing viel hem niet gemakkelijk. Enerzijds was ze te belangrijk om gevaar te laten lopen, anderzijds beschikte zij over de beste


    capa­citeiten om zich zonder risico in het onzekere gebied te bewegen. Het scheen haar aanzienlijk minder uit te maken dan Furgas, die bijna ziek werd van bezorgdheid. En zo stapten ze op de route die Narmora hun wees door de sneeuw.


    Hun weg ging over glinsterende gletsjerbruggen, langs wanden die zich loodrecht omhoog verhieven, en diepe afgronden. Af en toe moesten ze over neergekomen steenlawines trekken of onder stenen bogen door lopen die eruitzagen alsof ze elk moment konden instor­ten.


    Nog altijd zeiden ze geen woord, de vermoeidheid en de voorbije gebeurtenissen verlamden hun tong. Ieder concentreerde zich er al­leen op de ene voet voor de andere te zetten en niet te struikelen.


    In gedachten was Tungdil bij Giselbart en Bavragor. Hij zag hen tegen de orcs en de alfen strijden en als hij zijn ogen sloot en zich concentreerde, kon hij het gezang van de steenhouwer nog altijd ho­ren. De zingende zuiper, dacht hij treurig.


    's Avond kropen ze dicht op elkaar in een spelonk waar ze beschut­ting voor de toenemende wind zochten. Ze staken een fakkel aan die licht verspreidde, Woestling leek de kou niet te deren. Andôkai schud­de een laagje sneeuw van haar mantel, trok hem dichter om zich heen en leunde uitgeput tegen de naakte rotsen. Vloekend sloot ze haar blauwe ogen.


    'Ik moet zo snel mogelijk weer op een stuk land zien te komen waaronder zich een magisch veld bevindt, ' zei ze en brak daarmee het voortdurende zwijgen. 'Mijn krachten zijn opgebruikt. Ik had niet gedacht dat zoiets zou kunnen gebeuren. Het is een afschuwelijk ge­voel. '


    'Bovendien zullen we uw magie zeker nog nodig hebben. ' Tungdil pakte huiverend de kaart, waarop de verschillende ingangen waren aangegeven. 'Aangezien Nôd'onn van de tunnels op de hoogte is, zal het moeilijk worden. Hij zal wel vermoeden dat wij ze willen gebrui­ken om naar huis terug te keren. ' Zijn speurende blik gleed over de tekening en bleef bij een ingang hangen die tweehonderd mijl van hen was verwijderd. Dat was het! Daar rekende hij vast niet op! 'Wij gaan naar Âlandur. '


    'Wat? Naar de puntoren!?' vloog Boïndil op, die juist voorzichtig het ijs uit zijn baard aan het vegen was. 'Waarom?'


    'De tunnelingang ligt in een deel van het elfenrijk dat vermoede­lijk nog niet veroverd is, ' verklaarde hij zijn beslissing. 'En wij zullen hen vragen met ons tegen Nôd'onn op te trekken, zoals grootvorst Gundrabur het wilde. Of heb jij een beter voorstel, Boïndil?'


    'Nee, ' gaf Woestling aarzelend toe. 'Ik... moet alleen even aan de gedachte wennen. Het zijn onze vijanden... eigenlijk toch?'


    'Voor mij geldt hetzelfde. ' Balindys knikte instemmend en strekte haar handen uit naar de fakkel.


    'Verbazingwekkend toch hoe gemakkelijk het iemand valt ergens niet van te houden, ' merkte Rodario filosofisch op en drukte op ver­schillende plaatsen op zijn buik, waaruit een luid geknor klonk. Hij had erge honger, en dat gold voor iedereen in de spelonk. Van arren moede brak hij een ijspegel af en begon daaraan te zuigen.


    'De goden hebben ons verschillend geschapen. Sitalia, de schepster van de elfen, liet de puntoren van het groen en het bovengrondse hou­den, Vraccas gaf ons de holenwereld in het gebergte. ' De smid trok haar benen op. 'Ze kijken op ons neer, ze verachten ons omdat wij niet zo schoon zijn als zij. '


    'En daarom verachten jullie hen op jullie beurt?' veronderstelde de acteur. 'Dan moet de ene partij dus gewoon met het verachten op­houden, dan heeft de andere partij geen reden meer. Zo eenvoudig is het, einde van de vijandschap. ' Hij grijnsde en legde een hand op zijn gewonde plek. 'Vervloekte orc! Hebben jullie nog meer vijanden te­gen wie mijn raad jullie zou kunnen helpen?'


    'De Derden, ' zei Woestling langzaam. 'De stam Lorimbur, zoals je van Giselbart hebt gehoord. Maar met hen zal ik nooit vrede sluiten. ' Hij balde zijn vuist. 'En nu al helemaal niet, nu ik de waarheid over de ondergang van de Vijfden heb gehoord. '


    Rodario ging rechtop tegen de wand zitten. 'En hoe zit het met de­ze vijandschap? Wij mensen weten helaas veel te weinig over de dwer­gen, merk ik nu. ' Hij pakte zijn schrijfgerei weer. 'Maar alsjeblieft


    be­knopt, want mijn inkt is bijna op. '


    Balindys grijnsde. 'We haten ze. '


    Hij hield zijn pen stil. 'Dat was te beknopt, begenadigde smid uit de stam der Eersten, ' glimlachte hij innemend.


    'Dat dacht ik al. ' En ze begon de hele geschiedenis te vertellen.


    'Vraccas schiep de stamvaders van de Vijf Stammen, en ieder van hen kreeg van hem een naam. Maar de stichter van de Derde Stam wilde zijn naam niet en koos er zelf een. Voortaan noemde hij zichzelf Lorimbur.


    Vraccas schonk ieder van de vier stammen een bijzondere gave, zo ontstonden de gilden van de steenhouwers, smeden, edelsteenslijpers en goudsmeden. Maar tegen Lorimbur zei hij: 'Jij hebt je naam zelf gekozen, leer nu ook zelf maar iets om te doen. Van mij krijg je geen gave meer.' Lorimbur deed moeite iets te leren, hij ging bij zijn vier broers in de leer, maar niets wilde echt lukken. Het ijzer barstte uiteen, het goud verbrandde, de edelstenen versplinterden en de steen barstte onder zijn vingers.


    Daarom werd hij jaloers op zijn broers. In zijn verraderlijke hart groeide de haat tegen alle dwergen. In het geheim wijdde hij zich alleen aan de krijgskunst. Niet alleen om de vijanden van het Veilige Land te verslaan, maar ook om daarin de beste van alle dwergen te worden en hen uit te roeien, opdat er geen meer van zijn ras zou zijn die beter was dan hij.'


    Rodario had alles opgeschreven. 'Dat is grandioos drama, ' mompel­de hij in zichzelf. 'Dat is stof voor de eerstvolgende honderd cycli. '


    Balindys schraapte haar keel. 'Nu weet je waarom we bang zijn voor de Derden. Zij zijn niet te vertrouwen. '


    Andôkai probeerde een gerieflijke houding tegen de rotswand te vinden. 'De Derden interesseren me voorlopig niet. Het zijn de elfen die zich eerst door ons moeten laten overtuigen, ' zei ze. 'Hun vorst Liútasil staat erom bekend dat hij geen nieuwe vriendschappen sluit. Dat uitgerekend dwergen hem om hulp komen vragen, zal het niet gemakkelijker maken. ' Ze vouwde haar armen achter haar hoofd.


    Tungdil glimlachte en bekeek de schaduwen die ze in het licht van de fakkel wierpen. 'Ik heb door onze reis geleerd dat er veel kan, wat ik eerst niet voor mogelijk zou hebben gehouden. Dat geeft me het vertrouwen dat ik bij de elfen succes zal hebben. '

  


  
    Balindys pakte Vuurkling weer van Narmora aan. Voorzichtig ver­wijderde ze met een vijl uitstekende resten van het inlegwerk. Daar­na begon ze het metaal te polijsten. Tungdil keek gefascineerd toe tot ze haar werkzaamheden onderbrak.


    'Mijn vingers, ' zei ze verontschuldigend. 'Het is te koud om nauw­keurig te kunnen werken. '


    Hij keek naar Furgas en Narmora die onder een deken waren ge­kropen. 'Je mag gerust dichter bij mij komen zitten, wanneer je het koud hebt, ' bood Tungdil haar aan. Zijn mond werd plotseling droog.


    Ze schoof naar hem toe en drukte zich tegen hem aan. 'Warm als een smidsvuur, ' zuchtte ze tevreden.


    Voorzichtig legde hij een arm om haar schouders. De nabijheid van Balindys gaf hem meer dan alleen een heerlijk gevoel.


    



    Het Veilige Land, koninkrijk Gauragar,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    



    Ze schoten flink op, op hun tocht en zodra het terrein er geschikt voor was gingen ze over op een stevig marstempo, zodat ze de zuidelijke uitlopers van het Grijze Gebergte al snel doorgetrokken waren. Al snel kwamen ze in het heuvelachtige deel van Gauragar en lieten ze de machtige toppen achter zich.


    Ze hadden nauwelijks gelegenheid om met elkaar te praten, het lo­pen was te vermoeiend. Toen Tungdil Woestling de laatste woorden van Bavragor meedeelde, zei de krijger niets, maar zijn lippen werden een dunne streep en zijn ogen glansden vochtig.


    Onderweg trokken ze in een zo groot mogelijke boog om neder­zettingen heen; slechts één keer stuurden ze Furgas en Rodario als reizende schoenlappers naar een gehucht om proviand te kopen. Ro­dario had zich liever voor een verarmde edelman uitgegeven, maar Tungdil stond erop dat ze zo weinig mogelijk opzien baarden.


    Het smaakte niet geweldig; het Dode Land bedierf het armetierige graan, en de verschrompelde winterappels en het harde brood lagen als lood op de maag, maar het was voldoende om hun een deel van hun lichaamskracht terug te geven. Hun dorst lesten ze met gesmol­ten sneeuw, waarvan de smaak beter was dan die van het water uit de grond.


    Djerun wist een vermagerde hinde te schieten, waarvan ze het vlees verslonden nadat ze het kort boven het vuur hadden geroosterd. De schimmelige bijsmaak probeerden ze te negeren.


    Orcs kwamen ze niet meer tegen. Hun vreugde daarover veran­derde na zeven zonneomlopen in regelrechte verbazing; zelfs geen bultling kruiste hun weg, hoewel ze zich op het gebied van het Dode Land bevonden.


    Het had hier eigenlijk moeten wemelen van monsters en Tungdil vond dit zo merkwaardig dat hij Furgas en Rodario naar een stad stuur­de om te ontdekken wat er aan de hand was.


    Ze keerden met ontstellend nieuws terug.


    'Ze werden teruggeroepen, ' zei de acteur en zoals altijd begeleid­de hij zijn verhaal met gebaren om de gewenste dramatiek te berei­ken. 'De kampen waarin de orcs zich voor de verovering van de men­senrijken hadden verzameld zijn leeg omdat ze met duizenden tegelijk naar het zuiden opmarcheren. Het gaat om de verovering van een rotsvesting, heeft men ons verteld. ' Zijn gezicht stond gespannen. 'Vervloekt, hoe heette die plaats ook alweer?'


    'In het zuiden? Dan kan het alleen Ogerdood maar geweest zijn, ' riep Woestling opgewonden uit. 'Ha, die zwijntjes hebben duizenden nodig om het rijk der Tweeden te overwinnen, hebben jullie dat ge­hoord!? O, wat zou ik graag daar zijn geweest om onze broeders en zusters te helpen!'


    'Nee, zo was de naam niet, ' ontkende Rodario tot hun verbazing. 'Donker... bruin... verdomme, met het onthouden van mijn teksten heb ik nog nooit moeite gehad. Het had iets met ossen te maken. ' Hij gesticuleerde met zijn handen. 'Kom nou, dat ding dat men in hun nek legt. '


    'Juk!' riep Balindys.


    Tungdil hoefde niets meer te horen. 'Het Zwartjuk! Ze belegeren het Zwartjuk!'


    Andôkai peinsde. 'Die naam zegt me niets. Wat is daarmee?'


    'Het is een tafelberg die de Derden in een vesting veranderden om oorlog tegen de andere dwergenstammen te voeren. De berg ligt mid­den in het Veilige Land. ' Maar waarom waren daar zoveel orcs voor nodig?


    'Misschien zijn er belangrijke mensen heen gevlucht, die Nôd'onn koste wat kost in handen wil krijgen?' opperde Narmora. 'De konin­gen van Gauragar en Idoslân misschien?'


    Tungdil herinnerde zich dat hij Balendilín en Gundrabur van zijn ontdekking had verteld, maar kon geen verklaring vinden waarom zij zich naar dat vervloekte oord begeven zouden hebben. 'Wij gaan kij­ken wat ze bij het Zwartjuk willen, het ligt toch op onze weg. '


    Ze marcheerden verder.


    Na twaalf zonneomlopen sinds hun vertrek uit het rijk der Vijfden be­traden ze het grondgebied van Âlandur. Daar hoefde Tungdil niet eens


    voor op zijn kaart te kijken, de natuur liet het hem al zien.


    Ze liepen door een vlak, met sneeuw bedekt dal en zagen van ver­re het welige groen van beuken, eiken en esdoorns; daarvoor stond een beschermende wand van naaldbomen. De aanblik van de intense kleuren en levende planten bewees dat het laatste elfenrijk in tegen­stelling tot de geruchten niet door de horden van Nôd'onn onder de voet was gelopen en onverzettelijk standhield. De macht van het Do­de Land eindigde hier.


    'Dat ik me ooit nog eens zou verheugen om bomen te zien, ' merk­te Woestling op. Het besef zoveel dagen door het Dode Land gereisd te hebben, had ook zijn stemming gedrukt. Zijn ogen gleden over de stammen die dicht aaneen stonden, een natuurlijke palissade tegen el­ke mogelijke indringer. Onmiddellijk tastte hij naar zijn bijl. 'Het schijnt dat we ons daar een weg doorheen moeten hakken. '


    'En aanleiding voor een oorlog met de elfen geven?' merkte Andôkai op. 'We hebben geen enkel wapen nodig, wanneer we het woud betreden. Onze aanwezigheid daar zal niet lang onopgemerkt blijven. ' Ook zij bekeek het terrein dat voor hen lag. 'We zijn al opgemerkt, ' verbeterde ze, toen vier lange gestalten tussen de beschermende bo­men vandaan traden. Pijlen stonden klaar op de pees van hun hand­bogen. 'Wie wil met hen gaan praten?'


    'Ik, ' zei Tungdil meteen. Hij deed een stap naar voren en legde zijn bijl met zoveel vertoon neer dat de elfen het moesten zien. Toen liep hij langzaam op hen toe.


    'De wouden van Âlandur hebben reeds veel gezien, ' hield de stem van een van de wachters hem tegen, 'maar een onderaardling nog niet. Blijf staan. Wat wil je?'


    Tungdil bekeek het viertal van het volk van het woud. Ze droegen witte leren wapenrustingen en witte pelsmantels. Aan hun zij hing een zwaard. Hun lange lichte haren hingen los op hun schouders en in Tungdils ogen zagen ze er met hun symmetrische gelaatstrekken bij­na hetzelfde uit. Hij had een hekel aan hen.


    'Ik heet Tungdil Goudhand van de stam der Vierden en ben er met mijn vrienden op uitgetrokken om Vuurkling te smeden, die Nôd'onn de Tweevoudige zal vernietigen, ' antwoordde hij met vaste stem. 'Goe­de vrienden van me zijn al voor dit doel gesneuveld. Nu wilden wij vragen of jullie ons toegang tot jullie woongebied willen geven. '


    'Waarom? Hier zul je Nôd'onn niet vinden. '


    'In jullie rijk bevindt zich een toegang tot het tunnelstelsel van mijn volk. Wij willen onder de aarde door naar het Zwartjuk, ' verklaarde hij bondig. 'Daar zou de magus zich ophouden. '


    'En je wilt hem met die Vuurkling, wat dat dan ook mag zijn, do­den? Een handjevol krijgers zoals jullie?' vroeg de elf ongelovig. 'Ik denk eerder dat jullie door Nôd'onn worden gestuurd. '


  


  
    'Dat zou een prachtig plan zijn, ' viel Tungdil opgewonden uit, om­dat hij het wezen met het langgerekte gezicht het liefst een oorvijg zou hebben gegeven. 'De verrader stuurt dwergen naar de puntoren, nou en of, bij mijn baard, dat is logisch. Jullie zouden ons tenslotte meteen met open armen ontvangen, omdat onze volkeren zulke dik­ke vrienden zijn, en wij zouden gemakkelijk bij jullie kunnen binnen­dringen om jullie aan Nôd'onn te verraden. '


    'Nou, die magus is een slimmerik, nietwaar!?' zei Balindys zacht en korzelig, maar niet zacht genoeg.


    Tungdil moest grijnzen en hij moest zich al heel erg vergissen, als hij ook geen lachje over een van de slanke, knappe elfengezichten had zien glijden. Hij kon hen desondanks niet erg goed lijden. 'Wat moe­ten we doen om jullie van onze eerlijke bedoelingen te overtuigen?'


    De elfen overlegden met elkaar in hun eigen taal. 'Niets. Blijven jullie hier wachten, ' klonk het onvriendelijke antwoord. 'Zouden jul­lie ons land willen betreden, dan zullen jullie sterven. ' Met deze woor­den verdwenen ze tussen de machtige stammen.


    'Hoe dan ook, ' grijnsde Boïndil en vouwde zijn armen voor zijn brede borst. 'We hebben ze wat onzeker gemaakt. '


    Ze maakten van de nood een deugd en rustten wat. Takken die in het rond lagen gebruikten ze als brandhout voor een warm vuur. Zo verliep een lange tijd en de zon zonk al weg achter de dennen, toen de elfen weer verschenen. Ze brachten twintig krijgers en een hoge elfenofficier mee, zoals ze aan diens uitrusting van glanzend palandium konden zien.


    'Mijn verspieders hebben me bericht over een merkwaardig groep­je met een nog merkwaardiger doel, ' sprak hij en de behoedzaamheid klonk in zijn stem door. Zijn gezicht was smetteloos en een beetje te knap, zodat hij een arrogante indruk maakte. Het loshangende, don­kerrode haar omlijstte zijn gezicht en accentueerde de donkerblauwe ogen. 'Laat mij eens zien of jullie de waarheid spreken. '


    Hij hief zijn armen op, zijn vingers vormden tekens in de lucht en Andôkai reageerde onmiddellijk door een afweerspreuk te zeggen.


    De elf zag het en brak zijn voorbereidingen verwonderd af. 'Je schijnt in staat te zijn magie te benutten. Dat is niet veel kortlevenden gegeven. Men heeft ons bericht dat die allemaal het slachtoffer van Nôd'onn zijn geworden. ' Hij bekeek haar aandachtig. 'Je uiterlijk lijkt op de vrouw die men Andôkai noemde. '

  


  
    'Ik ben Andôkai de Onbesuisde. ' Ze maakte een vluchtige buiging. 'Ik zou in een magische tweekamp nauwelijks weerstand van beteke­nis kunnen bieden, vorst Liútasil, want onze reis heeft me verzwakt. ' Ze tikte tegen het gevest van haar zwaard. 'Maar omdat mijn bedre­venheid met het zwaard redelijk bekend is, ben ik bereid de degens met u te kruisen en op die manier mijn identiteit te bewijzen. '


    Tungdil trok zijn wenkbrauwen op. Die verspieders hadden er in­derdaad hun vorst bij gehaald.


    Liútasil lachte, zacht, vriendelijk maar toch ook uit de hoogte. 'Jij bent de maga, daar twijfel ik niet meer aan, maar desondanks zal ik mezelf beschermen. De alfen hebben al veel te veel listen gebruikt om ons te overwinnen. ' Zijn vingers maakten gracieuze bewegingen tot er zich een gouden licht uit hem losmaakte dat de groep omhulde.


    De uitputting die Tungdil tot in zijn kleinste botten voelde, ver­dween van het ene moment op het andere en zelfs zijn honger nam af. In plaats daarvan hoorde hij het pijnlijke gekreun van Narmora en de verschrikkelijke kreet die Djerun bij de stadspoort had geslaakt.


    De elfen richtten hun bogen op hen, de pezen werden naar achte­ren getrokken en de ogen maten de afstand.


    De vorst liet zijn armen zakken. 'Wel, Andôkai, je hebt twee met­gezellen bij je die ik niet in Âlandurs wouden zal toelaten, ' zei hij voor­zichtig.


    'Wij weten dat ze niet tot de schepselen van Palandiell en Vraccas behoren, maar hun voorouders onder de creaturen van Tion en Samusin hebben, ' verhief Tungdil zijn stem. 'Ze staan aan onze kant en zijn onontbeerlijk voor de vernietiging van Nôd'onn. ' Hij wees naar de halfbloedalfin. 'Zij moet Vuurkling hanteren en hij is in strijd­vaardigheid bijna de gelijke van mijn metgezel Boïndil. ' Hij nam zijn toevlucht tot een beetje overdrijving, zodat de dwerg zich gestreeld zou voelen. 'Alleen zijn aanblik is al voldoende om monsters op de vlucht te laten slaan. '


    Liútasil zweeg en dacht na, terwijl een elf onophoudelijk zacht maar beslist tegen hem praatte.


    'Jullie zijn met recht een ongewoon reisgezelschap, ' sprak de elf en aan de toon hoorde de dwerg dat de vorst tot een voor hen gunstige beslissing was gekomen. 'Ik kan daarom niet anders dan jullie gelo­ven. Jullie mogen door Âlandur trekken om in de tunnels af te dalen. ' Hij wilde zich omdraaien.

  


  
    Tungdil beschouwde het als een teken een tweede verzoek te doen. 'Vorst Liútasil, neem me niet kwalijk dat ik nogmaals het woord tot u richt. Wij weten dat uw rijk door de alfen bedreigd wordt en dat u in een benarde positie verkeert. Alleen zult u de ondergang van Âlandur niet kunnen voorkomen, maar wanneer u ons helpt Nôd'onn te overwinnen, en daarmee de heerser van het Dode Land te vernieti­gen, hebt ook u weer een kans uw land te heroveren. Wij willen u daarbij graag helpen. '


    De elf keek de dwerg ernstig aan. 'Je aanbod siert je. Maar om ons land te heroveren zal meer nodig zijn dan een paar strijdbijlen. '


    'Hij bedoelde niet ons die u hier ziet, ' verbeterde Gandogar. 'Hij bedoelde de clans van de stam der Vierden, waarvan ik koning ben. En ook de clans van de Tweeden zullen beslist niet aarzelen met hun wapens op de alfen in te hakken. '


    'Daar hebben wij ruime ervaring in, ' voelde Boïndil zich verplicht eraan toe te voegen. 'Wij hebben de resten van Groenewoud van hen gezuiverd. '


    Nu kon Liútasil zijn verrassing niet meer verbergen. 'Een dwer­genkoning? Nu ben ik echt nieuwsgierig geworden en wil ik meer van jullie horen, ' bekende hij. 'Laten we het er eens over hebben waarom verbitterde vijanden de elfen zouden helpen het rijk van hun tegen­standers voor de ondergang te behoeden. '


    Tungdil schreed naar voren, de groep volgde hem en het elfenes­corte omringde hen.


    'Dat was wijs, ' zei Tungdil tegen Gandogar.


    De dwergenkoning glimlachte. 'Het was het enig juiste, ook al zint het me niet helemaal, maar alleen zo kunnen we de elfen ervan over­tuigen dat we een eind aan de tweedracht willen maken. '


    Ze glipten tussen de stammen door. Alleen Djerun had moeite om er met zijn wapenrusting doorheen te komen. Liútasil gaf een bevel in de elfentaal en de dennen bogen opzij, zodat hij gemakkelijker voor­uit kon komen.


    Nadat ze de muur achter zich hadden gelaten, betraden ze het daar­achter gelegen loofwoud waarvan de bladeren ondanks de winter niet afvielen en waarvan de takken onder de last van de sneeuw niet braken. Trots toonden de reusachtige eiken, beuken en esdoorns hun schoonheid, die Tungdil en Woestling in ieder geval uit Groenewoud kenden, voor het Dode Land het bos had ingelijfd en de haat tegen het leven in de bomen had opgewekt.


    Ze verbaasden zich erover hoe geweldig groot een boom kon wor­den; tien volwassen mannen waren niet voldoende om met uitgestrekte armen een kring om een stam te vormen.


    Midden in het woud heersten vrede en rust, de slechte herinnerin­gen vielen langzamerhand van hen af en met iedere stap die ze deden ontspanden ze zich verder. Bij het invallen van de duisternis liepen ze op een gebouw toe dat Tungdil aan de enorme zalen van zijn volk deed denken. Maar hier vormden de bomen de pilaren en op tweehonderd schreden hoogte voegden de kruinen zich tot een beschermend dak aaneen, dat hen tegen sneeuw en regen beschutte. Het schijnsel van ontelbare glimwormpjes zorgde voor een aangenaam licht.


    De elfen vervolmaakten de natuurlijke gratie en verhevenheid van de natuur met hun verfijnde architectuur. Tungdil moest weer den­ken aan de gewelfde houten bogen en de zorgzaam gladgeschuurde balken met de vele elfse runen en tekens in Groenewoud.


    Het nog niet veroverde deel van Âlandur was een toonbeeld van volmaakte harmonie. Het sterrenlicht bescheen kunstige mozaïeken uit vliesdunne plaatjes goud en palandium tussen de stammen, die


    fon­kelend glinsterden. Al gauw liepen ze door de hal van bomen op een runenmozaïek toe, zo prachtig dat het hun de adem benam.


    'Weliswaar kan ik die puntoren nog steeds niet lijden, ' merkte Balindys op, 'maar dat kunnen ze werkelijk goed. ' Heimelijk wees ze op de resultaten van de elfenarbeid.


    'Huizen uit bomen, ' antwoordde Woestling weifelend. 'Ik zou me daarin niet op mijn gemak voelen. Een harde rots boven mijn hoofd is me liever, hij is bestand tegen een storm en hij brandt niet. '


    'Tenzij het een vulkaan is, ' merkte Rodario betweterig op.


    'Een berg brandt dan toch niet, dat is de lava, ' verbeterde Tungdil hem zacht.


    'Maar wat is lava anders dan... ' De acteur zag de boze blik van Narmora en verstomde. 'Een twistgesprek met een dwerg heeft sowieso geen zin, ' besloot hij.


    De elfen die ze passeerden, keken hen verbaasd na. Nog nooit wa­ren er dwergen in hun rijk geweest, ze hadden zelfs nog nooit dwer­gen gezien.


    'Ze zien er allemaal hetzelfde uit, ' dacht Boïndil hardop, al was het in de taal van zijn volk. 'Langgerekte gezichten, geen spoor van een baard en die inbeelding die hun aangeboren lijkt te zijn. Ze denken zeker dat het Veilige Land dankbaar mag zijn dat zij hier wonen. ' Hij huiverde en zijn zwarte vlecht zwaaide heen en weer. 'Ook al hebben ze niets uitstaande met het verraad van de Vijfden, het zal een tijd du­ren voor ik aan hen gewend ben. ' De smid knikte instemmend.


    Tungdil die zijn handen op de gordel van Giselbart had gelegd, was blij dat Lot-Ionan hem had opgevoed; die principiële afwijzende hou­ding tegenover de elfen sluimerde weliswaar in zijn hart, maar het kostte hem minder moeite deze horde te nemen.


    Liútasil kwam bij zijn houten troon die rijk verfraaid was met in­legwerk uit palandium; barnsteen en halfedelstenen voltooiden de ver­sieringen. Voor de gasten werden krukken gebracht, alleen Djerun bleef staan.


    Rodario schreef aan een stuk door, maakte schetsen en gaf metsteeds nieuwe uitroepen uitdrukking aan zijn bewondering. Furgas be­perkte zich tot een stilzwijgende verbazing, terwijl Narmora zich zichtbaar onbehaaglijk voelde; de donkere kant van haar moeder speel­de haar parten. Haar lippen waren tot een dunne streep opeen ge­knepen, ze klemde zich aan de zitting vast en maakte een nerveuze in­druk.

  


  
    Liútasil gaf enkele bevelen die aarzelend werden uitgevoerd. Ten slotte bracht men de meer dan ongewone gasten brood, water en an­dere zaken die ongetwijfeld bedoeld waren om op te eten, Woestling proefde wantrouwend.


    'Gewoon doorslikken, of het je nu smaakt of niet, ' droeg Tungdil hem streng op. 'Waag het niet je gezicht te vertrekken of een hap uit te spugen. '


    Op het gerimpelde dwergengezicht dat eerst tekenen van afschuw had vertoond, verscheen een scheef lachje; Boïndil slikte dat wat hij in zijn mond had luidruchtig tegen heug en meug door en stak zijn hand uit naar het water om de smaak weg te spoelen. 'Niet dat gele spul, ' waarschuwde hij Balindys zacht en beperkte zich verder tot brood.


    Terwijl zij de maaltijd gebruikten, kwamen er nog meer elfen aan die links en rechts van hun vorst op stoelen vol houtsnijwerk plaats­namen en hen onverholen bestudeerden.


    Rodario gebruikte wat water om het restje inkt te verdunnen. 'Zo doe ik er langer mee, ' zei hij met een knipoog.


    'Welaan, ' begon de elfenvorst, 'laten we het eens hebben over de reden die jullie naar Âlandur heeft gebracht. Wij willen zelfs de klein­ste details van jullie avonturen horen, zodat we een beslissing kunnen nemen. Spreek de waarheid, want een leugen hebben wij meteen door. '


    Na een korte blik in het rond stond Tungdil op. Hij moest erin sla­gen hen te overtuigen. Hij keek in de aandachtige gezichten van de Wezens die tot voor enkele zonneomlopen als de ergste tegenstanders van zijn volk werden beschouwd, maar de ontmoeting met Giselbart had de situatie veranderd. Nu lag het in zijn handen het verbond te smeden waarvan grootvorst Gundrabur had gedroomd. Wees een ge­leerde, maande hij zichzelf. Zijn opwinding groeide, hij moest eerst een slok water nemen, toen begon hij aan zijn verhaal, met een hand op de gordel van de Vijfden.


    Hij praatte en praatte, zag hoe de sterren achter het mozaïekven­ster langs het uitspansel trokken, zag hoe de zwarte hemel langzaam donkerblauw werd, hoe de sterrenbeelden verbleekten en weken voor het morgenrood, en toen de zon helemaal boven het Veilige Land was opgegaan en door de grijze sneeuwwolken scheen, eindigde hij zijn uiteenzetting.


    Liútasil had zijn blauwe ogen geen moment van hem afgewend, maar de hele tijd aandachtig geluisterd. 'Zo werd de wedstrijd om de troon van de grootvorst tot een veel belangrijker onderneming, ' zei hij langzaam. 'Jullie hebben veel meegemaakt, het staat op jullie ge­zichten geschreven. '


    'Dat is juist gesproken, wij hebben veel beleefd en overleefd. ' Andôkai stond op, haar ogen fonkelden, haar stormachtige temperament verdroeg het wachten niet langer. 'We hebben geen tijd meer te ver­liezen. We hebben genoeg gepraat, vorst Liútasil. Er moeten beslis­singen genomen worden, willen we tenminste nog iets aan het lot van ons land veranderen. ' Ze deed een stap naar voren en was zich zeer wel bewust van de indruk die ze maakte. 'Wat is je besluit, Liútasil?' Haar ogen gleden uitdagend over zijn fijne gelaatstrekken. 'Wat be­slissen de elfen?'

  


  
    

  


  



  
    


    Hoofdstuk 9


    


    Het Veilige Land,


    het elfenrijk Âlandur,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    'Ik snap er niets van!' Boïndil was niet meer tot bedaren te brengen, toen hij in de lorrie stapte. 'Bedenktijd! Die puntoren hebben be­denktijd gevraagd! Wanneer ik zoiets maar hoor! Hoe lang willen ze dan wel niet denken? Wanneer Nôd'onn gewonnen heeft en de alfen hun woud in brand steken, is het te laat. ' Woedend sloeg hij tegen de stang om zich vast te houden. 'Ik zou wel vier el... orcs doormidden kunnen hakken!'


    De grootvorst zou teleurgesteld zijn. Tungdil ging ontnuchterd naast Boïndil op de bank zitten. 'Ik voel hetzelfde als jij, ' bekende hij. 'Ik had gedacht dat Liútasil zich niet aan de stemmen van de twijfe­laars zou storen en gewoon een bevel zou geven, maar daarin heb ik me dus vergist. '


    Furgas bekeek ondertussen de rails en liep een paar stappen de tun­nel in om de toestand van de rails te inspecteren. 'Het ziet er goed uit. Er zit weliswaar een laagje roest op, maar ze zijn stevig genoeg. De houten stutbalken zijn zo hard als ijzer. ' Tevreden liep hij naar hen terug en ging naast Narmora zitten. 'Onze rit kan beginnen.'


    Ze hadden de nacht bij de elfen doorgebracht en in de zachtste bedden geslapen die er in het Veilige Land te vinden waren, wat de mensen heerlijk vonden, maar de dwergen hadden van de legerste­den waaraan ze niet gewend waren pijn in hun lendenen gekregen. Na een eenvoudig maal zochten Tungdil en zijn metgezellen de in­gang naar de tunnels en vonden die; het openingsmechanisme zat op een rots die onder dichte varens verborgen lag, en werkte onberis­pelijk. Ze daalden af en vonden een eenvoudige railverbinding met vier lorries.

  


  
    'Zo. ' Rodario borg zijn schrijfgerei weer op. 'Ik heb de elfen een weinig roemrijke rol in het toneelstuk gegeven, ' verkondigde hij tevreden en straalde. 'Voor het Veilige Land zal het niet verborgen blij­ven dat zij zich bij de strijd om ons vaderland afzijdig hebben gehou­den. '


    'Maar in ieder geval hebben we de ingang naar de tunnels gevon­den, ' probeerde Balindys de slechte stemming wat op te vijzelen.


    Woestling testte de scherpte van zijn bijlen. 'Ja, dat wel. We zullen zien of we met deze wagen ver komen of dat we vastlopen in een me­nigte varkenskoppen die in de tunnels op ons wachten. ' Er verscheen een boosaardige grijns op zijn gezicht. 'Dat zal dan eindelijk weer een slachtfeest naar mijn smaak zijn. Ik zal wel een weg voor ons banen. ' Zoals altijd bij dit soort gelegenheden keek hij naar Djerun om hem er stilzwijgend aan te herinneren dat de krijger in de strijd keurig de tweede viool diende te spelen.


    Tungdil keek naar Narmora die een veel kalmere indruk maakte sinds ze Âlandur verlaten hadden. 'Gaat het weer?'


    Ze glimlachte. 'Er was veel elfs om me heen, de erfenis van mijn moeder maakte het moeilijk me daar op mijn gemak te voelen. '


    Hij schraapte zijn keel. 'Ben je... opgewonden?'


    'Omdat het grote ogenblik voor mij nadert?' Ze pakte Furgas' hand. 'Opwinding is het verkeerde woord, ik merk er nog niets van. Dat zal wel komen als ik tegenover de magus sta. Als alles zo loopt als we


    be­raamd hebben, moet het ons lukken. '


    'Precies! We banen ons midden door de achterste linies een weg en voor die varkenskoppen in de gaten hebben wat er aan de hand is, plant jij die tovenaar de bijl in zijn lijf, ' verklaarde Woestling. 'Dat staat vast. '


    'Om eerlijk te zijn dacht ik aan iets gewaagders, ' onthulde ze haar plan. 'Ik ga me voor een alfin uitgeven, gemakkelijker kan het haast niet gaan. Op die manier kom ik langs zijn lijfwachten en famuli


    zon­der verdenking te wekken. '


    'Begrijp me niet verkeerd, ' zei Andôkai twijfelend, 'maar waarom zou hij aandacht aan een gewone alfin besteden?'


    Narmora trok haar hoofddoek vast. 'Er zal me wel iets invallen. '


    'Natuurlijk!' Tungdil grijnsde. Hij herinnerde zich een verhaal dat hij in de bibliotheek van Lot-Ionan had gelezen. De helden gebruik­ten daarin een eenvoudige maar doeltreffende truc die ook bij hen zou kunnen werken. 'Omdat ze hem gevangenen brengt, waarop hij reik­halzend zit te wachten. '


    'En wie zullen dat zijn?' vroeg Boïndil zich af tot het tot hem door­drong dat hij zelf bedoeld zou kunnen zijn. 'Wat? Moeten wij ons aan die gedrochten overleveren?' protesteerde hij. 'Bij mijn baard, nee, we vechten ons een weg naar Nôd'onn!'


    'Ik herinner je niet graag aan die gebeurtenis in het rijk der Vijf­den, ' mengde Rodario zich honingzoet in het gesprek, 'maar daar kon­den je bijlen niets tegen de overmacht uitrichten. '


    'Precies, ' knikte Tungdil. Begreep Boïndil het dan niet? 'Rodario, Furgas en Andôkai zullen zich uitgeven voor huurlingen met wier hulp ze ons gevangengenomen heeft. Djerun wacht ergens in de buurt. Zijn gestalte zou ons meteen verraden. '


    'Het plan is riskant maar goed, ' erkende Andôkai ernstig. 'Ik ben ervoor. '


    Rodario tikte tegen zijn onderlip. 'Ik zou durven zweren dat ik dit plan al eens ergens heb gelezen. '


    'Het boek heette De dood van Herengard en ging over een aanslag. De helden gingen precies zo te werk als wij en hadden daarmee suc­ces, ' onthulde Tungdil het geheim.


    'Je hebt het uit een boekje, ' stoof Boïndil op. 'Ik... '


    'Ik zei toch bij onze eerste ontmoeting al dat lezen belangrijk is, herinner je je nog?' grijnsde hij en sloeg hem op zijn schouder. 'Nu zie je wat ik bedoelde. Moeten we er nog over stemmen?'


    Bij de stemming was er één tegen. Beledigd dat men niet naar hem wilde luisteren, zat Woestling te mokken; hij juichte niet eens toen de lorrie langs de helling naar beneden suisde.


    Tungdil verzweeg echter dat de helden van het verhaal na de moord op Herengard door zijn lijfwachten gedood werden. Maar het was een goed plan.


    Opnieuw rolden ze onder het Veilige Land door. Hun doel was het Zwartjuk, waar een strijdmacht werd samengetrokken van orcs en an­dere wezens die Nôd'onn volgden.


    Onderweg deden ze een merkwaardige ontdekking.


    Ze reden door een stuk gang waar de lijken van minstens twee­honderd orcs links en rechts naast de rails lagen; hun lorries stonden her en der om hen heen. Omdat ze niet wilden stoppen om hun vaart niet te verliezen, beperkten ze zich ertoe in het voorbijschieten naar de gedrochten te kijken.


    'Dat was het werk van bijlen, ' bromde Boïndil. 'Die varkenskoppen zijn door dwergen afgeslacht. Het schijnt met onze vrienden niet zo slecht gesteld te zijn. '


    'Waarom zouden ze zich in de tunnel bevinden en niet bij het Zwartjuk?' Tungdil bekeek de kadavers die keurig een eind van de rails waren weggetrokken. Iemand had ervoor gezorgd dat ze door nie­mand zouden worden tegengehouden. Hij moest meteen aan de gees­ten van de voorvaderen denken die ze nu al twee keer hadden ont­moet. 'De geesten! Ze hebben ons in het rijk der Vijfden geholpen en nu doen ze het weer. '


    Balindys wees naar een nis, waarin een kleine, in elkaar gerolde ge­stalte zat. Een orcspeer stak uit zijn zij. 'Dat is een dode dwerg, geen spook!' maakte ze hem op haar ontdekking opmerkzaam. 'Een geest kan men niet doden. '


    'En als er nu eens dwergen in deze tunnels wonen?' mengde Furgas zich in het gesprek. 'Ik heb duidelijk gezien dat de rails vanaf een bepaald punt van onze reis vrij van roest waren, alsof ze vaker werden gebruikt. '


    Andere dwergen. Omdat geen enkele stam van zijn volk de lorries gebruikte, kon Tungdil alleen maar een twijfelachtige verklaring voor de gebeurtenis bedenken. Zonder dat de oude stammen het gemerkt hadden, hadden er zich dwergen in deze tunnels gehuisvest en een ei­gen gemeenschap gevormd!


    Nu voelde hij een opwinding in elke vezel van zijn lichaam. Het was heel goed mogelijk dat in de loop van honderden cycli de verstotenen van een dwergenstam de tunnels door een gelukkig toeval had­den ontdekt en hier een eigen rijk hadden geschapen. Was het mo­gelijk dat ze hier met hun soortgenoten waren gebleven in plaats van naar huis terug te keren?


    'Snel, pen en papier, ' gebood hij Rodario die hem het gewenste overhandigde, waarop Tungdil haastig en in een verschrikkelijk hand­schrift omdat de wagen zo schokte, een brief schreef, waarin hij hen voor hun hulp bedankte. Toen ze langs een stalagmiet voorbijscho­ten, prikte hij daar het briefje op.


    'Wat moet dat?' wilde Andôkai weten. 'Een boodschap voor de voorvaderen?'


    'Geen voorvaderen, ' antwoordde hij. 'Wanneer mijn vermoeden juist is, zijn het dwergen, uitgestotenen uit alle dwergenrijken die hier een eigen rijk hebben gesticht. Wij en de orcs zijn daarin binnenge­drongen. ' Hij verklaarde hen kort waarom hij dit vermoedde. 'Ze heb­ben ons herhaaldelijk gewaarschuwd, weten jullie nog wel. Het klop­pen, het instorten van de gang, hun optreden in de stenen hal. Ze wilden dat wij hun rijk zouden verlaten, denk ik. '


    'Ha, ik begrijp het! Toen de orcs opdoken, hebben ze niet langer geaarzeld en zijn ons te hulp geschoten in plaats van ons verder te wil­len verjagen. De roep van het bloed is dus toch nog altijd sterker.


    Ge­weldig, gewoonweg geweldig!' Rodario pakte zijn spullen meteen weer terug. 'Geef hier, dat moet ik noteren. '


    'De reis heeft zoveel nieuwe dingen gebracht, ' zei Balindys zacht. 'Wanneer het goede aan het einde maar overwint, dan ben ik tevreden. '

  


  
    'Dat zal het, ' stelde hij haar gerust. Toen de lorrie een bocht om ratelde en de stalagmiet net uit het gezicht verdween, dacht hij een hand te hebben gezien die het briefje pakte.


    Toen de rails onder het vroegere Lios Nudin door voerden, maakte Andôkai van de gelegenheid gebruik nieuwe magische krachten op te doen. Ze sloot haar ogen en niet lang daarna begonnen de wanden van de tunnel te gloeien, het gesteente werd lichter en toonde hun zijn vlammen en de voorwerpen die erin ingesloten zaten. Andôkai haalde sneller adem, het oplichten werd sterker en fonkelend tot er abrupt een eind aan kwam.


    Trillend deed ze haar oogleden open, boog haar hoofd naar rechts en braakte een paar keer over de rand van de lorrie.


    'Wat is er?' Tungdil wilde de reis onderbreken, maar zij gebaarde dat hij verder moest rijden.


    'Het heeft niets te betekenen. Nôd'onn heeft de velden voor mij bijna volkomen onbruikbaar gemaakt. ' Ze leunde achterover, Balindys overhandigde haar een waterzak. 'Het gaat nog, maar meer ener­gie kan ik niet opnemen, anders zou het mijn dood worden. ' Ze per­ste haar lippen op elkaar en deed haar best een nieuwe aanval van misselijkheid te onderdrukken.


    Na twee zonneomlopen, op een plaats waar twee sporen kort na een wissel parallel aan elkaar liepen, kwam plotseling een tweede lor­rie aansuizen en reed toen op gelijke hoogte met de hunne. Het tien­tal orcs dat erin zat keek net zo verbijsterd naar de mensen en dwer­gen als deze naar de vijanden.


    Woestling was de eerste die zich van zijn verrassing herstelde en deed dat wat men van hem kon verwachten.


    'Oink! Oink! Varkentjes!' schreeuwde hij vol enthousiasme en de bijlen lagen plots in zijn handen. 'Die zijn voor mij!'


    Voor iemand hem had kunnen tegenhouden, was hij met een ge­weldige sprong in de wagen van de monsters terechtgekomen; hij zwaaide woedend met zijn bijlen om zich heen. Omdat hij in het vuur van het gevecht eerst de remmer doodde en zich daarna pas om de andere tegenstanders bekommerde, kwam de lorrie niet tot staan maar reed in volle vaart verder over de rails.


    Ze suisden onder een rij stalactieten door, waar Boïndil slim ge­bruik van maakte. Sluw bracht hij een onvoorzichtige orc ertoe de neersuizende bijl zo ongelukkig te ontwijken, dat zijn hoofd tegen een van de kalksteenkegels botste. Een wolk bloed spatte in het rond en het monster werd onder het hatelijke gelach van de dwerg uit de wa­gen gesleurd.


    Woestling maaide door de rijen groenhuiden heen die zich zo goed en zo kwaad als het ging verdedigden. De verrassing en de beperkte ruimte speelden de dwerg in de kaart. Zijn vrolijke gelach, het knor­ren en zijn geschreeuw vermengde zich met het ratelen van de lorrie. Eindelijk stond hij tegenover zijn laatste tegenstander, een krachtig gebouwd exemplaar met een betere wapenrusting.


    'Nee! Laat die aanvoerder leven!' riep Tungdil. 'Dan kunnen we hem ondervragen. '


    Maar Boïndil ging helemaal op in het vuur van de strijd. Reeds hieu­wen de bijlen op de aanvoerder in die beide aanvallen niet tegelijk kon pareren.


    Andôkai gaf Djerun een bevel. Hij strekte zijn gepantserde arm uit, pakte het ten dode opgeschreven monster in zijn nekvel en tilde hem als een hijskraan over naar hun lorrie waar hij hem zijn zwaard op de keel zette. Alle weerstand was meteen gebroken.


    'Hé, valsspeler!' Boïndil sprong onverschrokken terug op zijn plaats en wilde naar de achterzijde van de wagen gaan om de schedel van de orc te splijten, maar Andôkai versperde hem de weg.


    'Gebruik je verstand, Boïndil. Mijn magische krachten zijn vol­doende hersteld om je tegen je wil rustig te houden, ' waarschuwde ze hem met een ijzige blik. 'Eerst moeten we weten wat zich boven on­ze hoofden afspeelt. '


    Ze zagen duidelijk hoe het gezonde verstand van Woestling wor­stelde met zijn waan. Hijgend liet hij zich op de houten bank zakken, de redelijkheid had gezegevierd. 'Nou, goed dan. Ik heb mijn ple­ziertje gehad en zal weldra nog meer lol hebben. '


    Tungdil keerde zich naar de orc en zijn ogen probeerden de ge­vangene te doorgronden. 'Wat is er bij het Zwartjuk aan de hand?' vroeg hij het schepsel in zijn eigen taal.


    'Ik vertel je niks, onderaardling, ' siste het.


    De dwerg stak zijn hand uit naar Djeruns vizier en opende het. Vio­let licht viel op de tronie van de gevangene, die vertrokken werd tot een masker van ontzetting en pure angst. 'Wil je het hem misschien vertellen?' Hij zorgde ervoor niet naar het gezicht van de krijger te kijken; de korte blik die hij er bij de oase in had kunnen werpen, was genoeg voor zijn hele leven. 'Of moet hij je eerst een arm afbijten?'


    De orc piepte in de schrilste toonaarden een naam die hij niet ver­stond. 'Nee, hou hem tegen!'


    'Wat moeten jullie bij het Zwartjuk?'


    'Wij belegeren de onderaardlingen, die zich daar schuilhouden, ' deelde hij met overslaande stem mee. 'Nôd'onn wil dat ze vernietigd worden. '


    'Waarom?'


    'Ik weet het niet. Hij wil het gewoon!'


    'Is hij daar?'


    De orc zweeg, waarbij hij Djerun niet uit het oog verloor.


    Tungdil kon zijn angst ruiken. 'Is de magus bij de tafelberg?' her­haalde hij zijn vraag. Omdat er nog steeds niets gezegd werd, nam de krijger het initiatief. Zijn hoofd schoot naar voren en er klonk een luid gekraak.


    De orc gilde het uit en staarde naar de bloedende stomp waar zo­juist zijn onderarm nog aan had gezeten. 'Hij is daar! Hij is daar!' brul­de hij het antwoord, gedreven door de pijn.


    'Wanneer begint de aanval?' vroeg Tungdil onbarmhartig door.


    'Ik weet het niet. Ik moest met mijn soldaten over vier omlopen daar zijn, ' steunde het monster en probeerde de spuitende groene bloedstroom met zijn gezonde hand te stoppen, maar de druk was te groot. 'Meer... '


    Djerun leek uitgehongerd te zijn en het vooruitzicht van een ver­se orc als maaltijd maakte hem gulzig. Hij wachtte niet op de toe­stemming van Andôkai of Tungdil, maar stortte zich op de orc om hem te doden en het stuiptrekkende lichaam te verslinden. Omdat hij het met zijn rug naar de anderen deed, zag weer niemand zijn gezicht.


    De maga gaf hem een bevel. Ogenblikkelijk liet hij het kadaver ver­der met rust, sloot zijn vizier en ging weer zitten. Zijn voorzijde en de helm waren groen gekleurd en het stonk weerzinwekkend naar de ingewanden van de verscheurde 'orc.


    'Gooi hem uit de wagen, ' beval ze hem. Djerun slingerde de res­ten van de groenhuid uit de lorrie.


    'Wanneer we hem niet nodig hadden... ' zei Woestling onbestemd en liet het bij die zinspeling. 'Hij is een gedresseerd roofdier, meer niet. ' Hij keek naar Andôkai. 'Hopelijk is je god je voldoende gene­gen om je altijd de macht over hem te laten hebben. ' De dwerg borg zijn bijlen op. 'Als dat niet het geval is, zeg het mij dan en ik help je. '


    Ze verwaardigde zich niet te antwoorden.


    De zoon van Samusin vrat de scheppingen van zijn vader op. Tung­dil keek gebiologeerd naar het ijzeren demonengezicht, waarachter het nog steeds blauwviolet oplichtte, alsof daar een onblusbaar vuur brandde, toen wierp hij een blik op Narmora. 'Wanneer de orcs bin­nen vier zonneomlopen daar moeten zijn, moeten wij dat ook zijn. ' Hij keerde zich weer naar voren. De luchtstroming voerde frisse lucht naar hem toe en dreef de stank van de dode orc uit zijn neusgaten. Weldra zou beslist worden of het Veilige Land van het Kwaad bevrijd zou worden of eraan ten offer zou vallen.

  


  
    


    Het Veilige Land, koninkrijk Gauragar,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Onderweg vonden ze een troep van vijftig orcs die dood in de tunnel lagen, afgeslacht door hun onzichtbare beschermers, die zich weer niet aan hen wilden vertonen.


    Ongehinderd verlieten ze de tunnel om vlak in de buurt van het Zwartjuk in het voormalige Gauragar aan de oppervlakte te komen.


    Tungdil herkende de streek meteen. 'We moeten deze kant op. ' Hij voerde hen de glooiende heuvel op vanwaar hij de tafelberg de eerste keer had gezien. Voorzichtig kropen ze tot aan de top van de


    verho­ging om niet door wachters gezien te worden. Ze waren nog niet klaar voor hun maskerade.


    'Bij Vraccas!' fluisterde hij. 'We komen precies op tijd. '


    Het duistere naaldwoud rond de tafelberg was verdwenen. In plaats daarvan verhieven zich houten constructies om het Zwartjuk heen en op de platformen daarvan liepen zwarte stippen heen en weer. De orcs bouwden duizelingwekkend hoge platforms om ingangen in de berg te ontdekken of om op de vlakke top te geraken en de vesting vanbo­ven binnen te dringen. Vermoedelijk waren ze daarvoor met hun dol­le kop tegen de hellingen op gerend of bij tientallen door de woe­dende berg afgeschud.


    Die donkere rotsmassa was zonder de dennen eromheen nog be­dreigender, dacht Tungdil.


    Af en toe vloeide uit verborgen openingen een zwarte, dampende vloeistof en plensde over de aanrennende orcs op de grond die daar­in omkwamen. Op een andere plek schoten gloeiende kogels uit de holtes, die na een korte baan midden in de hoofdmacht van de aan­vallers sloegen. De blazen barstten, waardoor er petroleum vrijkwam die rondom alles in brand stak.


    Ze hadden de oude verdedigingswerken weer aan de gang gekre­gen.


    Maar hoeveel monsters ook het leven lieten, niets kon ervoor zor­gen dat de troepen van Nôd'onn het opgaven. Als mieren zwermden ze over het vlakke land rond, steeds op zoek naar iets dat ze bij de bouw van nieuwe belegeringstoestellen zouden kunnen gebruiken.


    De ogers kloofden de dennen in twee helften, voegden ze aan el­kaar en bouwden op deze manier torens en platforms die tot dusver nog altijd op tijd door de verdedigers in brand werden geschoten of met lange ijzeren kettingen tot instorten gebracht, voor ze door de orcs gebruikt konden worden om de berg te bestormen.


    Geduldig verzamelden de reusachtige wezens de resten om daaruit nieuwe platforms te bouwen, waarna de orcs er zich op verdrongen om in de vesting te geraken.


    'Wat een ironie, ' zei Tungdil tegen Balindys en Boïndil zonder de blik van de tafelberg af te wenden. 'De Derden hebben de vesting te­gen de andere stammen gebouwd en uitgerekend zij dient er nu voor ons dwergen voor de ondergang te behoeden. ' Hij herinnerde zich de oude regels die hij in de nis had gevonden. Ooit tot leven gewekt door de Drie tegen de wil van de Drie. Opnieuw gekleurd door bloed van alle kinderen. Wat kon dat toch betekenen?


    'Hoeveel zouden het er niet zijn?' vroeg de smid zich af die met grote ogen naar het gekrioel keek. Op een mijl afstand aan de voet van het Zwartjuk hadden de aanvallers ringvormige kampen opgesla­gen. Slecht opgezette tenten beschutten hen redelijk tegen de sneeuw en de wind en hier en daar stegen zwarte wolken naar de hemel op.


    'Tachtigduizend, als het er niet meer zijn, ' schatte Woestling voor­zichtig en klopte Tungdil vervolgens op zijn schouder. 'Je had gelijk. Jouw plan is in dit geval beter, ook al komt het uit een boek. Ik kan mijn bijlen niet zo snel uit die koppen van die zwijnen trekken als ze op ons aan zouden komen stormen. '


    Rodario wees naar het westen. 'Kijk daarginds eens, dat zou het ver­blijf van Nôd'onn kunnen zijn. ' Ze ontdekten een luisterrijke, malachietkleurige tent, die alle anderen in omvang ver overtrof. 'Als magus zou ik daarin willen wonen en niet in de armetierige tentjes van het gepeupel. '


    'Jij hebt altijd al een verschrikkelijke eigenwaan gehad, ' merkte Furgas op. 'Als je als edelman ter wereld was gekomen, dan hadden je on­derdanen je allang opgeknoopt. '


    'En jij zou voor hun een constructie hebben gevonden waarmee het extra lang zou duren voor ik stierf, ik weet het. ' Ze grijnsden naar el­kaar.


    'Overigens... ' Furgas wees naar een plek, een eind verwijderd van de eigenlijke gevechtshandelingen, waar de ogers een verrijdbare to­ren bouwden die er een stuk stabieler uitzag en bijna tweehonderd schreden hoog was. 'Daarmee zullen ze hun doel bereiken, ' ver­moedde hij. 'Ze hebben als beveiliging tegen brandende projectielen tegels voor de balken bevestigd. '


    Honderden orcs stroomden toe en klommen op de verschillende platforms. Pijl- en speerkatapulten werden geladen en schietklaar ge­maakt. De ogers maakten onderwijl de laatste handgrepen af en sta­ken die in de daarvoor bestemde gaten om de toren naar de berg te rollen. Overal klonk dof hoorngeschal, het signaal voor een gemeenschappelijke aanval.

  


  
    'Het wordt de hoogste tijd, ' besloot Tungdil. 'Breng Nôd'onn zijn gevangenen, Narmora. '


    Ze knikte vastbesloten en trok haar wapenrusting aan.


    Binnen enkele ogenblikken veranderde de vrouw in een van de meest gevreesde wezens van het Veilige Land. Ze verwisselde niet al­leen van kleding, met elk uitrustingsstuk dat ze aantrok veranderde haar gezicht, het verloor kleur, kreeg hardere en vooral angstaanja­gender trekken. Ze trok de rode doek van haar hoofd en ging met haar hand door haar zwarte haar.


    Toen hief ze zich in haar volle lengte op. 'En nu het belangrijkste, ' zei ze met een zware stem. Haar ogen werden troebel, het wit ver­dween om plaats te maken voor het zwart, waardoor de alfen zich overdag verrieden.


    Wanneer hij het niet beter had geweten, had Tungdil haar niet van een echte alf kunnen onderscheiden; zo moest het hun lukken hun plannen te laten slagen. 'En nu het laatste, Narmora. '


    Andôkai hing haar de eenvoudige amulet met het donkerblauwe kristal om, dat ze in de oase van een alf had afgenomen. 'Het zal je tegen de magische aanvallen van Nôd'onn beschermen, ' verklaarde ze. 'Alleen voor de zekerheid, omdat ik niet weet of we gescheiden zullen raken en jij je er zelfstandig uit moet zien te redden. '


    Narmora glimlachte tegen de maga. 'Wacht hier, ik ga de wapen­rustingen voor de huurlingen halen. ' Zonder een geluid te maken snel­de ze weg en verdween na een paar stappen uit hun gezichtsveld.


    Tungdil merkte dat Balindys haar handen om de steel van haar bijl had geklemd. 'Ze is... angstaanjagend geworden, ' verdedigde ze haar onbewuste gebaar. 'Duister, dreigend, als een echte alf. '


    'Wat doen we als haar duistere kant de overhand krijgt?' sprak Woestling zijn bezwaar openlijk uit. 'Zij heeft Vuurkling en de macht Nôd'onn te vernietigen. Met de amulet is ze ook immuun voor de ma­gie van de tovenares geworden. Hoe moeten we haar in geval van nood overwinnen, wanneer ze ons zou verraden?'


    'Verraden? Nooit! Zij is Narmora, ' stelde Furgas hen gerust. Hij klonk energiek en verdedigend. 'En ze is een toneelspeelster. Wat ze onderweg ook zegt en hoe ze zich ook gedraagt, twijfel niet aan haar. Ze heeft al genoeg mogelijkheden gehad om ons te... '


    Narmora keerde terug en droeg de met bloed besmeurde wapen­rustingen van een onvoorzichtige patrouille met zich mee. Ze wierp haar buit in de sneeuw. 'Jullie zullen ze een beetje moeten schoon­wrijven, ' was alles wat ze zei.


    Nadat Rodario nog 'een paar speciale voorbereidingen' had getroffen, zoals hij het noemde, begaven ze zich op de gevaarlijkste weg van hun hele reis.


    Tungdil, Balindys en Boïndil liepen in het midden, omgeven door de zogenaamde huurlingen, die hun gezichten onder de stinkende hel­men verborgen hielden. Narmora liep aan het hoofd, de in lompen gewikkelde Vuurkling droeg ze op haar rug. Djerun stond op een heu­vel klaar om op een teken van zijn meesteres naar hen toe te rennen en door zijn verschijning verwarring te zaaien.


    Vooral Boïndil vond het erg dat hij zijn geliefde bijlen miste, maar hij zag in dat er geen andere mogelijkheid bestond om in de buurt van Nôd'onn te komen. 'Hoe liep het boek eigenlijk af?' De onaangena­me vraag kwam helaas toch nog in hem op.


    Rodario opende zijn mond, maar Tungdil was hem voor. 'Goed, het loopt goed af, ' beweerde hij en wierp de toneelspeler een smekende blik toe. Die rolde met zijn ogen maar zweeg gelukkig.


    'Des te beter, ' bromde Woestling en liet het daarbij.


    Hun wapens had Furgas in een zak gestopt die hij zo vasthield dat hij die de dwergen elk moment toe kon gooien. De leren riemen om de polsen van de gevangenen zouden bij de minste krachtsinspanning breken, zodat ze vrij waren. Het ging alleen maar om de schijn.


    In het schemerlicht van de namiddag betraden ze het kamp.


    De wachtposten, drie orcs en vier bultlingen lieten hen passeren, nadat Narmora hen even dreigend had aangekeken en gezegd dat ze naar Nôd'onn wilde om haar gevangenen persoonlijk af te leveren.


    Een van de bultlingen rende weg om de magus van de komst van de heldhaftige alfin te vertellen. Doelbewust liepen ze snel langs de tenten, precies in de richting waarin de bode was verdwenen.


    'Ik had gelijk, ' klonk het dof vanonder Rodario's helm. 'Dat kon niet anders dan het verblijf van Nôd'onn zijn. '


    ' 'Zwijg, ' beet de alfin hem met haar veranderde donkere stem toe en de acteur zweeg abrupt.


    De donkergroene linnen wanden waarachter het Kwaad zich be­vond, kwamen steeds dichterbij tot ze nog twintig schreden van de in­gang verwijderd waren. Toen gleden de banen stof uit elkaar en er trad een oude bekende naar buiten; puntoren, regelmatige gelaats­trekken en lange blonde haren. 'Sinthoras, ' liet Tungdil zich verschrikt ontvallen.


    Boïndil boog zich naar hem over. 'Kwam die ook in het boek voor?' fluisterde hij.

  


  
    De alf lachte vals. Zijn bovenlichaam was gehuld in een zwaar, zwart kuras uit tionium, zijn benen werden beschermd door een maliënrok van hetzelfde materiaal, dat tot zijn knieën reikte. Hij had zich voor een zware strijd gewapend. 'Het doet me steeds weer genoegen, wan­neer wij elkaar ontmoeten, ' groette hij de dwerg en boog. Daarna keek hij naar Narmora. 'Ik wens je geluk met je vangst... '


    'Morana, ' redde ze zich met een alfennaam uit de situatie.


    'Morana, ' herhaalde Sinthoras. 'Tion moet meer van jou houden dan van mij of van Caphalor, want wij hebben die onderaardlingen dwars door het hele Veilige Land achterna gejaagd, zonder ze te pak­ken te krijgen. ' Zijn kille wrede ogen gleden over het groepje, het was niet duidelijk wie hij aankeek, en hij telde hen. 'Maar in ieder geval hebben we hun verliezen toegebracht, zie ik. '


    'Maar het was niet voldoende om hen te pakken te krijgen, ' merk­te ze honend op. Ze had besloten zich als een onvriendelijke alfin voor te doen en zich niet door hem te laten intimideren.


    'Nee, helaas, ' zuchtte Sinthoras quasi-teleurgesteld. 'Ga nu en laat ze verder maar aan mij over. Ik breng ze wel naar Nôd'onn. '


    Narmora bewoog zich niet. 'Ik heb ze gevangen en ik wil niet dat jij bij de magus met de eer gaat strijken, zoals je kennelijk van plan bent. '


    Sinthoras liep een keer om haar heen, terwijl hij haar van top tot teen bekeek. 'Je bent moedig, jonge alfin. Hoe komt het dat ik je naam nog nooit heb gehoord?'


    'Dsôn Balsur is groot genoeg om elkaar nooit tegen te komen. '


    'O, kom je uit Dsôn Balsur? Ik ken elke hoek van ons rijk, want tenslotte was ik het die het heeft geschapen. ' Hij bleef voor haar staan. 'Hoe heet je moeder? En je vader? Waar woon je, Morana?'


    'Dat gaat je niet aan, ' antwoordde ze onverschrokken. 'Ga me bij Nôd'onn aanmelden of verdwijn. '


    'De meester slaapt. '


    'Maak hem dan wakker. '


    Tungdil zat de schrik nog altijd in de benen. Wat moesten ze doen? Gewoon langs hem heen lopen? Om langs hem heen te komen, zou­den enkelen van hen moeten sterven, vreesde hij en hij keek naar de ingang van de tent. Al te lang konden ze niet wachten, anders zouden ze nog meer aandacht trekken en de aanslag op Nôd'onn nog moei­lijker maken. Ze moesten het riskeren.


    'Heb je dat gehoord, Caphalor?' Sinthoras hief zijn hoofd op en lachte. 'Ze heeft te veel moed. Dat kon haar op een dag wel eens duur komen te staan. '


    'Ik had haar allang enig respect bijgebracht, ' kwam het antwoord vanachter hun rug.


    Geschrokken draaide Rodario zich om. Zijn iets te grote wapen­rusting rammelde en de punt van zijn speer miste Balindys' hoofd op een haar na.


    Achter hen stond een alf met lang zwart haar die Tungdil van zijn avontuur in Rijkelandouwen en uit het rijk der Eersten kende. Hij dacht koortsachtig na, maar hij wist niet wat ze zouden moeten doen.


    'Ik heb een Morana gekend, maar die is allang dood en zag er tij­dens haar leven heel anders uit, ' zei Caphalor en zijn zwarte oogga­ten richtten zich op de alfin. Hij droeg een met tionium versterkte le­ren wapenrusting die al het licht absorbeerde. 'Jij komt niet uit Dsôn Balsur. ' Hij sloot zijn graatmagere vingers rond de gevesten van zijn korte zwaarden. 'Maar waar kom je dan vandaan en waarom heb je gelogen?'


    Nu werd ook Woestling onrustig, zijn ogen schoten heen en weer, hij zocht die van Tungdil en wachtte op een bevel.


    Moesten ze aanvallen? Maar ze waren te sterk. Tungdil was rade­loos. Ze waren onverhoeds tussen de alfen terechtgekomen en het zag ernaar uit dat noch Sinthoras, noch Caphalor van plan was Narmora met haar gevangenen naar de magus te brengen.


    'Jullie spelletje wordt saai. Wanneer jullie me niet naar de magus brengen, zal ik hem gewoon roepen, ' zei ze met een lichte siddering in haar stem. Ondanks al haar toneelervaring dreigde haar angst haar de baas te worden. Ze riep luid om Nôd'onn.


    De alfen lachten.


    'Je hebt gewoon geen geluk, Morana, ' zei Sinthoras opgewekt. 'Ik heb tegen je gelogen. De magus is bij de troepen, ginds bij die storm­toren. Wij wilden net naar hem toe gaan. Mijn speer heeft al lange tijd geen dwergenbloed meer geproefd. '


    'Bij de stormtoren?' Ze keek naar de dwergen en de huurlingen. 'Dan zal ik ze daar wel heen drijven. ' Ze maakte aanstalten langs Sin­thoras te lopen, toen hij bliksemsnel zijn zwaard trok om het tegen haar keel te drukken. Narmora pareerde de slag echter met haar ei­gen wapen. 'Wanneer je zoiets nog een keer probeert, ben je dood, ' zei ze dreigend tegen hem.


    Een mes suisde over de hoofden van de dwergen heen en de scherp­geslepen punt trof de alfin onder haar oksel. Ze gaf een kreet.


    'De Morana die ik gekend heb, ' zei Caphalor onheilspellend, 'klonk ook anders dan jij. '


    Buiten zichzelf van woede stootte Furgas met zijn speer naar de aanvaller. Behendig ontweek de alf het wapen, trok tegelijkertijd zijn korte zwaarden en hieuw met een schijnbeweging naar het hoofd van de man. Furgas liet zich door de afleidingsmanoeuvre misleiden en terwijl hij nog probeerde de bovenhandse aanval te pareren, stootte de zwartharige de klingen in zijn lichaam. Met een zucht zakte hij in elkaar.


    'Snel!' riep Tungdil tegen Rodario, die zijn schrik eerst moest over­winnen voor hij hun de zak met wapens toewierp. De dwergen ver­braken hun boeien, pakten hun bijlen en stortten zich op de gehate tegenstanders.


    Rodario week voor de lachende Sinthoras achteruit. Boïndil sprong ertussen en zijn bijlen wervelden in het rond.


    'Zo, zwartoog, wilde jij je tandenstokertje dwergenbloed laten proe­ven?' Hij viel hem op heuphoogte aan en dreef hem daardoor bij Ro­dario vandaan. Dat gaf Rodario de tijd die hij nodig had. 'Dat komt mooi uit. Mijn bijlen snakken naar puntorensaus. ' Tussen hen beiden ontbrandde een verwoed gevecht. Balindys kwam hem te hulp zonder op zijn getier te letten dat hij de alf alleen wilde bevechten.


    Andôkai concentreerde zich samen met Tungdil op Caphalor, ter­wijl de gewonde Narmora zich om haar levensgezel bekommerde.


    Zij had geluk gehad. Het werpmes had haar naast de ader getrof­fen, zodat ze er niet meer dan een licht bloedende vleeswond aan had overgehouden. Maar met Furgas was het erger gesteld. Hij snakte naar adem en probeerde tevergeefs het vizier te openen om frisse lucht bin­nen te krijgen.


    'Liefste, ' probeerde ze hem te kalmeren, terwijl ze zijn wonden dichtdrukte om het bloeden te stelpen. De verandering in haar ogen raakte ongedaan en ze werden weer menselijk. Maar het lukte haar niet de bloedstroom tot staan te brengen. Met een woedende schreeuw sprong ze omhoog, duwde Andôkai opzij en bestookte de alf met een hele reeks aanvallen. 'Laat hem aan mij over! Zorg maar voor Fur­gas, ' beval ze de maga kortaf. 'Anders sterft hij. ' Haar ogen werden weer zwart.


    Andôkai knikte en trok zich terug.


    'Hoe ontroerend, ' zei Caphalor met bijtende spot. 'Wees gerust, ik stuur je meteen achter je kameraad aan. Maar eerst... ' hij ontweek de aanval en trapte Tungdil daarbij behendig tegen zijn borst, zodat die op zijn achterste viel '... wil ik nog een beetje plezier met je maken. '


    Opnieuw pareerde hij haar slag en stootte haar zijn vuist in haar gezicht. Ze tuimelde achteruit en slaagde erin onder zijn stoten door te duiken; in plaats daarvan kreeg ze zijn knie tegen haar neus. In een reflex week ze achteruit en kwam juist binnen de reikwijdte van zijn wapens terecht.


    Tungdil aarzelde niet. Hij wierp zijn bijl, ook al had hij geen twee­de, zodat hij tegen de raad van de tweeling in handelde.


    De bijl vloog, maar het suizen ervan waarschuwde Caphalor voor bet gevaar.

  


  
    Zonder dat de dwerg kon zien hoe hij het klaarspeelde, ving hij het wapen bij de steel op en slingerde het terug. Meteen daarop draaide hij om Narmora heen, trok haar benen onder haar vandaan om haar met zijn zwaarden in haar val te doden.


    De dwerg kon niet meer uitwijken, maar de bijl botste gelukkig met de stompe kant tegen zijn borst. Zijn ribben kraakten en hij voelde een helse pijn.


    'Achteruit, Caphalor! Zij is voor mij, ' dreunde een hese stem. De alf verstarde en keek naar Nôd'onn die als uit het niets was versche­nen.


    'Heer? U... '


    De paar tellen afleiding waren voor Narmora genoeg om de te­genstander die over haar heen gebogen stond de punt van haar wa­pen van onderen in zijn hals te rammen. Bijna helemaal onthoofd stak hij een laatste maal naar haar en verwondde haar aan haar hals, waar­op hij voorover tuimelde en haar onder zich begroef.


    Er klonk een gil die door merg en been ging. Sinthoras zag hoe zijn vriend werd gedood en begreep dat het niet de ware magus was ge­weest die hier voor de fatale afleiding had gezorgd. Hij schatte zijn kansen om haar te overwinnen en besloot zich terug te trekken. Te­gen de krachten van de maga kon hij alleen en zonder zijn amulet niets beginnen. 'Wij zien elkaar weer. En jullie dood zal mijn naam dra­gen!' Met deze woorden rende hij terug de malachietkleurige tent in.


    Tungdil en zijn metgezellen achtervolgden hem en stonden plotse­ling in een leeg verblijf. De alf was erin geslaagd hen een rad voor ogen te draaien.


    Ondertussen bleef Rodario, die zich nogmaals de rol van Nôd'onn had aangemeten op de plek achter en stuurde de gedrochten die aan kwamen rennen terug naar het front met het bevel elke lafaard in hun rangen meteen over de kling te jagen. 'Met die verraadster re­ken ik zelf wel af. Kijk maar!' Hij strekte zijn arm naar Andôkai uit en mompelde een paar onverstaanbare lettergrepen. Andôkai speel­de het spel mee en liet zich in het stof zakken. De orcs en bultlingen bogen en keerden diep onder de indruk terug om zijn bevelen uit te voeren.


    'Een simpel publiek is een zegen van de goden, ' mompelde Roda­rio opgelucht vanonder zijn pij. Zijn hart klopte in zijn keel. 'Ze zijn verdwenen, niemand die naar ons kijkt, ' riep hij haar toe en ging voor de gewonde Narmora staan om haar met zijn wijde gewaad te ver­bergen. 'Snel, verzorg haar. ' De maga kroop naar de halfbloedalfin en gebruikte helende magie om haar wonden te sluiten. 'Overigens, u hebt echt talent, ' merkte de toneelspeler over zijn schouder naar haar op. 'Ik heb op het toneel zelden iemand zo overtuigend in elkaar zien zakken. '


    'Mond dicht, kletskous, ' siste ze en concentreerde zich.


    In allerijl en zo onopvallend mogelijk droegen ze de gewonden en de dode alf de tent in en hielden krijgsraad. Woestling stond bij de ingang en hield de wacht.


    'Sinthoras is gevlucht om de magus tegen ons te waarschuwen, ' ver­onderstelde Tungdil en keek naar het onbeweeglijke lichaam van Furgas, die door Andôkai in een genezende slaap was gebracht zonder welke hij de verwonding niet zou overleven. Narmora hield zijn hand vast, terwijl ze zelf over heel haar lichaam sidderde. Haar hals glin­sterde donkerrood van haar eigen bloed.


    'Het zal ons plan er niet gemakkelijker op maken, ' veronderstelde Andôkai en keek door de tent om zich heen. 'Maar we hebben een alfenwapenrusting. ' Ze kleedde de dode alf resoluut uit en trok zelf de wapenrusting aan. Ze zat op veel plaatsen te krap, op andere te ruim, maar met een gesloten helm en onder begeleiding van Narmo­ra moest het bedrog aanvankelijk wel lukken. 'Nôd'onn zal de mis­leiding in het strijdgewoel te laat bemerken. '


    'Rodario, jij moet ons als valse Nôd'onn naar de plaats brengen, waar de echte zich bevindt. Speel je dat klaar?' legde Tungdil zijn nieu­we plan uit.


    'Natuurlijk. Het is leuk om een gevreesde magus te zijn, ' grijnsde hij en trok de riemen goed van de helmen die hem groter moesten maken. Toen schoof hij de met lucht gevulde leren zak op zijn plaats om de zwaarlijvigheid van Nôd'onn na te bootsen en vergat ook niet om zijn vlammenwerper te testen. 'De dans kan beginnen, de geach­te en verachte spectatoren wachten. '


    'Pas op dat je het er niet te dik op legt, anders zullen ze je in stuk­ken scheuren voor wij het kunnen verhinderen. Wanneer iemand ons zou aanhouden: wij... ' Tungdil wees op Balindys en Boïndil, "... zijn overlopers die door jou in een magische ban worden gehouden en de orcs de weg in de berg willen wijzen. '


    Andôkai pakte de helm van Furgas en zette die op. Hij paste niet goed bij de kostbaar bewerkte wapenrusting, maar daar was niets aan te doen.


    'Verdomme, ' stootte Woestling uit en keek door een spleet in de stof. 'Ze hebben de toren in stelling gebracht! Dat zal dit keer verkeerd af­lopen. ' Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Ik geloof dat ik de magus zie! Hij staat op het middelste platform en... ' Geschokt zweeg hij.


    Ze renden naar de ingang om met eigen ogen te zien wat Nôd'onn deed.

  


  
    De tafelberg schokte onder de geweldige kracht, waarmee de magus hem schudde. Zwarte bliksems schoten uit de onyx en gleden over het gesteente. Het kraken en knetteren was tot in het kamp te horen.


    Het Zwartjuk bood hardnekkig weerstand, de rots weigerde te bar­sten, tot de magie op volle kracht naar binnen schoot en hem liet ex­ploderen.


    Steenlawines donderden met veel stofwolken omhuld naar bene­den, de beschermende buitenwanden braken weg en lieten de gangen daarachter zien die naar het binnenste van de tafelberg leidden.


    De manschappen in de toren legden onmiddellijk de platforms uit; uit iedere etage schoven ze de snel in elkaar getimmerde bruggen naar de ontstane gaten. Nog terwijl de brede vlonders uitgeschoven werden, renden de eerste orcs er al overheen en sprongen in de bloot­gelegde gangen, waar ze door de bijlen van de dwergen werden begroet.


    Nôd'onn wachtte tot het grootste deel van de eerste groep aanval­lers van de platforms in de vesting was gestormd, toen zette hij zich op zijn gemak in beweging om naar binnen te lopen.


    In ieder geval wisten ze nu waar hij was, dacht Tungdil en haalde diep adem. 'We laten Furgas hier, in de wijde omtrek is er geen vei­lige plek te vinden, ' besloot hij. 'Zijn jullie twee bereid?'


    Narmora en Rodario knikten.


    Toen ze tussen de rijen eerbiedig neerknielende beesten schreden, die zich met hun domme verstand door de vermomming lieten mis­leiden, had Boïndil plotseling het idee dat ze in de opwinding iets be­langrijks waren vergeten. Maar hij kon zich met de beste wil van de wereld niet herinneren wat dan wel.


    Ze bleven voortdurend op hun hoede en hielden er steeds rekening mee, dat Sinthoras zou opduiken en hen onverhoeds zou aanvallen. Ze hadden het voordeel dat hij in deze drukte geen pijl kon afschie­ten, dus moest hij dicht bij hen in de buurt komen. Maar de alf liet zich niet zien.


    Ongehinderd bereikten ze de voorste en grootste van in het totaal vijf belegeringstorens, klommen de brede trap op die naar het plat­form leidde en gebruikten hetzelfde platform waarover Nôd'onn daar­net nog gelopen had.


    Als door een wonder kwamen ze ongedeerd door de regen van ste­nen en pijlen, die de verdedigers van boven op hen neer lieten komen, in het binnenste van het Zwartjuk. Reeds van ver drong het krijgsru­moer tot hen door, het gebrul van de orcs vermengde zich met hetgekletter van zwaarden, bijlen en knotsen.

  


  
    'Ik zal ervoor zorgen dat ze geen versterkingen meer krijgen, ' zei Andôkai en wendde zich naar de gigantische toren waar de ogers langs de zijwanden omhoog klauterden om vanaf de top op het plateau van de tafelberg te komen. De tunnels waren te klein voor hen, daarom wilden ze op de vlakke top van de imposante hoogte om de verdedi­gers aan te vallen en te vernietigen.


    'Span je niet te veel in, ' waarschuwde Tungdil die oplettend om zich heen keek of hij geen orc zag. 'Tegen Nôd'onn zijn we beslist op je krachten aangewezen. '


    'Er is niet veel voor nodig. ' De blonde maga tekende blauw op­lichtende runen in de lucht, die tot een kogel samensmolten. Het ma­gische projectiel vloog sissend de onderste etage van de toren binnen en barstte op bevel van Andôkai uit elkaar.


    Er klonk een geloei als bij een sterke storm, de rukwind trok de touwen stuk en brak de dikke stammen door alsof het dorre twijgen waren. Het eerste platform werd door de kracht van de wind gebro­ken, waarop de constructie haar stabiliteit verloor en krakend naar links overhelde.


    Onder de geweldige druk braken nog meer steunbalken en de ogers vielen als afgeschudde kevers met zwaaiende armen naar beneden, midden in het zwarte gewoel van orcs, bultlingen en andere schep­sels.


    Ten slotte stortte de belegeringstoren in elkaar en begroef hon­derden monsters onder zich. Het verschrikte brullen en krijsen klonk als muziek in hun oren. De puinhopen lagen precies voor de toegang tot de berg en de kleine belegeringstorens zouden er pas naartoe ge­rold kunnen worden als de resten uit de weg geruimd waren.


    'Daar zijn ze wel een tijdje mee bezig, ' zei Andôkai tevreden.


    'Wij moeten ons een weg naar de verrader banen, ' beval Tungdil, die zich niet langer als een gewillige slaaf van Nôd'onn gedroeg. 'En weg met die maskerade voor de dwergen je nog voor de echte magus aanzien en je vol vreugde aan mootjes gaan hakken. '


    Rodario kwam van zijn geïmproviseerde stelten en trok de pij uit, waaronder hij een wapenrusting droeg. Snel borg hij alle spullen in een rugzak.


    Balindys had al het gedoe voor de hellingen van de tafelberg gade­geslagen. Er steeg nu een dichte stofwolk op. 'Er komen er nog meer, ' alarmeerde ze de overigen. 'We moeten ons haasten! Bij Vraccas, komt er dan helemaal geen eind aan?'

  


  
    Met het oog op de overmacht aan gedrochten hield Tungdil zich met een heel andere vraag bezig. Alle dwergenstammen en legers van het Veilige Land zouden tegen hen in het veld moeten worden ge- bracht om ze te vernietigen. Hij ging naast de smid staan en pakte haar hand. De aanraking gaf hem opnieuw zelfvertrouwen en kracht. 'Eerst Nôd'onn, daarna zien we wel weer verder, ' zei hij meer tegen zichzelf dan tot hen.


    Ze draaiden zich om, de wapens geheven om toe te slaan en be­reidden zich erop voor de orcs voor hen in de tunnel van achteren aan te vallen, waarop vooral Boïndil zich verheugde.


    'Oink, oink, oink, ' murmelde hij, zijn ogen glinsterden en de strijdroes verdreef zijn gezonde verstand. 'Hier hou ik van. Een smalle tun­nel met veel vijanden. Zo, Vraccas, de eerste tien zijn voor mijn broer, de rest voor jou. '


    'Wat er ook gebeurt, Narmora moet beschermd worden tot we bij Nôd'onn geraakt zijn, ' drukte hun aanvoerder hen op het hart. 'De rest moet zij dan opknappen. '


    Gandogar pakte zijn dubbelbladsbijl. 'Desnoods geef ik mijn leven voor haar. De dood van de magus is het belangrijkste voor het Veili­ge Land. '


    Rodario hield zich op de achtergrond en maakte er geen geheim van dat hij meer in de achterste rijen te vinden zou zijn. Snel wierp hij een blik naar buiten, terwijl zijn metgezellen op de orcs toeliepen.


    'Wacht even!' Hij bekeek de banieren van de uit het oosten aan­rukkende strijdmacht. 'Dat zijn de kleuren van... Ido?' vroeg hij zich verwonderd af. 'Heeft prins Mallen last gekregen van grootheids­waanzin?' Hij herkende steeds meer vlaggen in het indrukwekkende leger. Het waren soldaten uit allé koninkrijken van het Veilige Land!


    Vol verbazing zag hij hoe de eerste linies van de oprukkende strijd­macht zich op de overrompelde versterkingen van Nôd'onn wierpen en ze neermaaiden.


    Het duurde even voor de gedrochten in de gaten hadden dat er geen vrienden naderden, maar dat er een tweede front gevormd was. Vlak in de buurt verduisterde een wolk van pijlen de hemel; met honder­den tegelijk vlogen de projectielen door de lucht, glinsterden in de zon en stortten dood en verderf zaaiend in de rangen van de monsters neer. Nog meer onverwachte tegenstanders namen het tegen de hor­den van het Kwaad op. Brandbommen vlogen snorrend door de lucht, explodeerden midden tussen de orcs en hulden ze in vuur. Onder de monsters brak paniek uit.


    'De elfen! Geweldig!' jubelde Rodario en riep het nieuws naar zijn strijdmakkers.


    Gandogar grijnsde. 'De mensen en de puntoren schijnen hun moed teruggevonden te hebben. '


    'Laten we eindelijk beginnen, ' drong Boïndil aan, die het bloed van de orcs wilde laten vloeien. 'Ergens voor ons wacht Nôd'onn erop door ons vernietigd te worden. '


    Vol zelfvertrouwen stormden ze erop los.


    De tegenstanders overwinnen bleek doodeenvoudig. De orcs boden nauwelijks weerstand tegen de plotselinge aanval en voor ze zich kon­den organiseren, stierven er al veertig monsters. De vrienden stonden midden op een kruispunt van gangen, maar er was geen dwerg te be­kennen.


    'Ho, dat wordt leuk! Waar moeten we heen, Tungdil?' hijgde Woestling gelukkig. 'Jij weet de weg, waar zal de magus heen gegaan zijn?'


    'Vermoedelijk zal hij zijn troepen daar steunen, waar ze op eigen kracht niet verder komen, ' veronderstelde hij en hoopte dat de wan­den van het vervloekte Zwartjuk weer tegen hem zouden spreken, maar er gebeurde niets. 'Er wil me geen bepaalde plek te binnen schie­ten, ' stiet hij vertwijfeld uit. 'Het is... '


    Een dof gerommel liet de rotsvloer onder hun voeten beven. De wanden van de linkergang werden lichter en weerspiegelden het vuur dat aan het eind van de tunnel oplichtte en weer doofde.


    Zonder een woord te zeggen, renden ze de tunnel in. De geur van verbrand vlees hing in de lucht; de vette, zwarte rook brandde in hun ogen en maakte hen aan het hoesten.


    Ze bereikten de eerste van drie op elkaar volgende hallen. De ruim­tes werden slechts door grof gepolijste, dunne stenen wanden ge­scheiden die van aan elkaar geregen, negen schreden hoge hoog­poorten voorzien waren, zodat het mogelijk was vanuit de eerste tot in de laatste hal te kijken.


    Overal waren de dwergen slaags geraakt met de indringers. Ze ver­dedigden een brede poort aan de voorzijde van de laatste hal, waar het gekletter het luidst was. De talrijke banieren van de clans van de Twee­den en de Vierden wapperden naast die van de Eersten.


    Nonchalant bewerkte zwarte zuilen droegen het vijftig schreden hoge plafond; afgebrokkelde wenteltrappen zonder een beveiligende leuning liepen rond de zuilen omhoog. Vanaf het midden van de zui­len ongeveer liepen bruggen dwars door de ruimte, waarop eveneens fel werd gevochten.


    'Verder. Hij moet hier zijn, ' verklaarde Tungdil beslist.


    Eerst vielen ze in het strijdgewoel niet bijzonder op, maar dat ver­anderde toen ze de laatste hal bereikten en Nôd'onn ontdekten. Hij liep hoog over een brug en keek neer op de verdedigers die zich steeds verder naar de poort terugtrokken.


    'Daar! Hij wil ze beslist met zijn magie aanvallen. ' Boïndil stelde zich op aan het hoofd van de groep en stormde op de zuil af, waar­van de trap hen op de brug bracht. Maar het noodlot had een ande­re strijd voor hen in petto.


    Een zwarte pijl kwam van rechts aan suizen. De punt boorde zich in Tungdils bovenbeen en hij kreunde van het branden van de wond.


    'De dood van jullie allemaal heet Sinthoras, ' schreeuwde de alf hun toe. Hij voerde een horde van vijftig sterke orcs aan en zijn vingers plaatsten reeds het volgende projectiel op de pees. 'Ik beroof jullie van je leven en het land neemt jullie ziel. '


    Mij zal het beslist nergens van beroven, dacht Tungdil. De tweede pijl kwam aanvliegen. De dwerg had nog net voldoende tijd zijn schild op te heffen dat de inslag van de gevederde doodsbode opving.


    Vloekend stormde Sinthoras op hen toe.


    'Snel, Narmora en Boïndil, langs de trap omhoog, ' beval Tungdil. 'Vernietig Nôd'onn zolang hij ons nog niet in de gaten heeft gekre­gen. Wij dekken jullie in de rug. ' Onderdrukt kreunend brak hij de schacht van de pijl af, die in zijn been stak en bereidde zich op een botsing met de tegenstander voor. Vraccas, laat alles een gelukkig ein­de krijgen, luidde zijn schietgebied aan zijn god en haalde uit, op de knie van een orc richtend.


    Delen van de stenen treden braken af. De Derden hadden verkeerd materiaal gekozen, het was in de loop van de cycli gaan scheuren en maakte de klim van de dwerg en de halfbloedalfïn tot een gevaarlijke onderneming.


    Ze cirkelden steeds hoger rond de pilaar zonder naar de strijders te kijken. Al hun aandacht was op de kolossale gestalte in de malachietkleurige pij gericht die herhaaldelijk in hun blikveld verscheen. De lucht werd warmer, de geur van bloed en orcingewanden dreef alom­tegenwoordig door de hal.


    Toen ze de overloop bereikten die hen op de brug zou brengen, verhief zich als vanuit het niets een famulus in de hoogte. Hij had zich in de schaduw van de pilaar schuilgehouden.


    'Wat moet je hier?' vroeg hij bars aan Narmora, die hij kennelijk voor een alfin hield. 'Jij moet de orcs aanvoeren en niet... '


    Boïndil sprong om de hoek en sloeg eerst zijn linkerbijl in zijn kruis, daarna hakte hij de famulus in zijn zij, zodat hij tegen de pilaar in el­kaar zakte.

  


  
    'De verrassing is de vijand van de tovenaars, ' grijnsde hij tegen zijn begeleidster. Hij loerde om de hoek. 'Nôd'onn is alleen. Ik blijf hier zodat hij geen verdenking koestert. ' Zijn ogen zochten de hare. Nar- mora's ogen waren door de duisternis en vanwege de beschermende berg weer in mensenogen veranderd. 'Ik ben zo bij je, wanneer je in moeilijkheden komt. ' Woestling aarzelde. 'Voel je je sterk genoeg?'


    Narmora verwijderde de vodden van Vuurkling en trok hem wat losser in de houder, zodat ze het wapen meteen kon grijpen. 'Je bent bang dat mijn duistere zijde me tot een verraadster zal maken?'


    Hij knikte. 'Ja. '


    'Nou, Boïndil Dubbelkling, je bent eerlijk tegen mij... ' ze boog zich naar voren en legde een hand op zijn schouder '... maar als ik werke­lijk een overloopster zou zijn, dan kwamen je twijfels een beetje laat. ' Haar gezicht had de wreedheid en de onverbiddelijkheid van haar alfse aard niet verloren, ze was angstaanjagender dan ooit tevoren.


    Nerveus wreef hij de bijlbladen over elkaar, haar woorden en haar houding maakten hem onrustig. 'Doe wat, zodat ik weet hoe het ver­dergaat, ' eiste hij nors.


    Ze glimlachte en trad uit de dekking van de pilaar vandaan. 'Dat zal gebeuren. Ik ga en doe wat. ' Haar gelaatstrekken bleven uitdruk­kingsloos.


    Nôd'onn stond in het midden van de brug. Hij strekte zijn rechterarm uit en beschreef de eerste runen voor een vernietigende bezwering te­gen de koppig vechtende dwergen van de Eerste en Tweede stam. Zijn opgezwollen linkerhand hield de toverstaf van wit esdoornhout vast, de zilverig zwarte onyx aan het uiteinde glom onheilspellend.


    Naderbij sluipen zou op de brug niet lukken, een openlijke aanval zou evenmin veel succes hebben. Dus restte Narmora alleen sluwheid om binnen het bereik van de gevaarlijkste en machtigste magus van het Veilige Land te komen.


    Ze drukte een hand tegen de wond aan haar hals, waar haar ge­ronnen bloed nog kleefde, en deed alsof ze gewond was. Ze deed moei­te zo geloofwaardig mogelijk over te komen en zette wankelend en zwaaiend de ene voet voor de andere.


    'Meester, ' kreunde ze. 'Ze hebben de belegeringstoren vernietigd... Andôkai... '


    Hij onderbrak zijn gebaren en wendde zijn hoofd naar haar toe. Door de snelle beweging lilde het opgezwollen gezicht, alsof zich on­der de wasachtige huid water en geen vlees bevond. 'Andôkai?' zei hij hees. 'Waar heb je haar gezien?'


    'Ze is buiten, meester, voor de berg, en belaagt onze troepen met haar toverij, ' sprak ze moeizaam en wankelde nog dichter naar de om­vangrijke man toe. Tien schreden was ze nog van hem verwijderd. 'Wat moeten we tegen haar beginnen?'


    Nôd'onn keerde zich nu helemaal naar haar toe. Ze zag zijn volge­vreten lichaam, de opgezwollen gelaatstrekken, die niets meer met het gezicht van Nudin gemeen hadden, en het bloed dat uit zijn poriën stroomde, waar het in dunne straaltjes samenvloeide en in de pij sij­pelde. De stof stond stijf van het vuil, overal tekenden zich bruine vlekken af, soms glinsterden ze vochtig, soms waren ze opgedroogd. De magus stonk werkelijk een uur in de wind.


    'Jullie kunnen niets tegen haar beginnen, ' zei hij met zijn twee­voudige stem. 'Breng me naar de plek waar ze jullie het laatste aan­gevallen heeft, dan zal ik me zelf met haar bezighouden. Tegen haar magie zijn jullie niet opgewassen. Ga maar vooruit. '


    Vijf schreden.


    Ze moest dichter bij hem komen. Narmora bleef staan en zakte door haar knieën. 'Meester, ik ben zwaargewond. Kunt u me eerst de gunst bewijzen mijn wonden te genezen zodat ik u met al mijn krach­ten kan dienen?'


    'Dat komt later wel, ' wees hij haar verzoek af. 'Sta op en... ' Zijn blik viel op de groep rond Tungdil en Gandogar, die zich verbitterd tegen de orcs en Sinthoras verdedigden. 'Zij? Hoe is dat nu mogelijk? Ik dacht dat de artefacten... ' Hij verstomde en concentreerde zich. 'Des te beter. '


    Toen hij zijn ogen sloot, kwam de halfbloedalfin in actie, want een betere kans zou ze waarschijnlijk niet meer krijgen.


    Langzaam en geluidloos kwam ze overeind om geen aandacht op zich te vestigen, toen zette ze voorzichtig de ene voet voor de andere.


    Vier schreden, drie schreden, twee, haar hand omklemde de steel van Vuurkling. Nog één schrede...


    'Meester, pas op!' schalde een waarschuwende kreet over de brug.


    Narmora rukte de bijl uit de houder en sloeg toe. Toen richtte Nôd'onn de voor Tungdil bedoelde bezwering tegen haar.


    Narmora had het gevoel dat ze recht in de zon keek, zo fel lichtte het voor haar ogen op. Het licht verblindde haar pijnlijk en ze werd in de hoogte getild en achteruit geslingerd. Verblind kwam ze op de brug terecht maar haar vingers lieten Vuurkling ondanks het geweld waar­mee ze neerkwam niet los.


    Ze wist dat het haar niet gelukt was Nôd'onn te raken, daarvoor hoefde ze niets te zien. Maar waarom leefde ze dan nog? Ze betastte zich voorzichtig en raakte de. beschermende amulet aan die Andôkai haar had gegeven. Daarom!

  


  
    'Regel dat verder, ' hoorde ze de magus zeggen, 'en breng mij de bijl. ' Het scherpe tikken dat door de toverstaf werd veroorzaakt wan­neer het uiteinde de stenen raakte, verwijderde zich.


    Haar gezichtsvermogen keerde terug, wazig zag ze de malachietkleurige pij aan het andere einde van de brug. Kreunend kwam ze overeind om achter de vijand aan te rennen, hem in te halen en hem neer te slaan. De amulet gaf haar zekerheid.


    Een donkere schaduw sprong plotseling over haar heen en kwam behendig drie schreden voor haar neer. De punten van twee korte zwaarden werden op haar gericht.


    'Het Dode Land gaf me de gelegenheid mij op je te wreken, ' be­groette Caphalor haar; de zware verwonding die ze hem in zijn hals had toegebracht was duidelijk zichtbaar.


    'We hebben je net niet het hoofd van je romp geslagen, ' antwoordde Narmora kil, 'om je te laten zien hoe weinig angst we voor je hebben. Jij bent gemakkelijk te verslaan. ' Ze hief Vuurkling op. Wanneer hij haar angst bespeurde, had hij gewonnen. 'Een tweede maal zul je niet meer herrijzen. '


    Caphalor ontblootte zijn tanden en zette de aanval in. Narmora voelde dat ze tegen de snelheid van de ondode krijger niet lang op­gewassen zou zijn. Daarom beantwoordde ze de aanval met een uit­val en raakte hem zowaar. De bijl drong in de linkerschouder. Meer gebeurde er niet.


    De alf sprong achteruit en hief zijn wapens op. 'Ik ga je in stukken hakken en met je bloed maak ik een schilderij van je verminkte li­chaam, ' beloofde hij haar en kwam op haar af. Daarbij dreef hij haar zo behendig achteruit, dat ze gevaarlijk dicht bij de rand van de brug kwam. Op het allerlaatste moment merkte ze dat nog slechts een hand­breedte steen haar van de diepte scheidde.


    Caphalor dook bliksemsnel op haar toe en hieuw naar haar onder­been. Ze sprong over hem heen, draaide een halve slag om haar ei­gen as en hakte daarbij naar zijn hals om hem ditmaal voorgoed te vernietigen.


    Hij liet zich vallen, rolde zich op zijn rug en stootte met de korte zwaarden loodrecht naar boven, toen ze zich vooroverboog voor de houw met Vuurkling.


    De snede van de bijl schramde vonkend over het stenen brugdek voor hij opzij de hals van de alf binnendrong en het vernietigingswerk voltooide. Caphalors ogen werden groot van verrassing.


    Maar ook hij had doel getroffen.


    Narmora hing op de korte zwaarden gespietst, die zich door haar wapenrusting onder de schouderstukken in haar borst hadden ge­boord. De pijn beroofde haar bijna van haar verstand. Als door een donkere sluier zag ze hoe de beschermende amulet van haar hals viel;het doorgesneden bandje en het kristal vielen op de alf en rolden in de diepte.

  


  
    Zij moest... Ze probeerde te roepen om de aandacht te trekken, maar het lukte haar niet. Ze was te zwak en de beide nieuwe verwon­dingen te zwaar. Narmora voelde hoe de onmacht langzaam bezit van haar nam, maar kon er toch niets tegen doen.


    Ze verloor het bewustzijn, haar knieën weigerden dienst en ze zak­te op het lijk van Caphalor, wiens korte zwaarden en verstijfde armen haar nog altijd gevangen hielden. Ze kreeg het ijzig koud. Niet in staat een beweging te maken, hurkte ze boven haar aanvaller.


    Furgas... Haar kracht verdween, de vingers die zich om de steel van Vuurkling klemden, openden zich tegen haar wil. De bijl kletterde op de brug, stuiterde op en gleed over de rand de diepte in.

  


  
    

  


  



  
    


    Hoofdstuk 10


    


    Het Veilige Land, het koninkrijk Gauragar, Zwartjuk,


    in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


    Tungdil was van Narmora's strijd getuige geweest zonder van bene­den iets te kunnen doen. Toen hij haar zag vallen, ontstak hij in een razende woede.


    Nôd'onn kwam ondertussen via de trap rond de pilaar heen naar beneden en zou over enkele ogenblikken bij hen zijn. Zonder Vuurkling was elk verzet tegen de magus zinloos.


    'Ik haal de bijl!' riep hij naar Balindys. 'Hou de orcs van mijn lijf en pas op voor Nôd'onn! Andôkai moet hem bezighouden tot ik te­rug ben. '


    Ze knikte grimmig en velde met één slag het gedrocht dat zich net op hem wilde storten. 'Haast je!'


    Tungdil verwijderde zich uit het krijgsgewoel en gaf de krijgers van de Eersten, de Tweeden en de Vierden aan de andere kant van de zaal met zijn hoorn een teken dat hij hun steun nodig had. Hun


    antwoor­den klonken sporadisch en op veel plaatsen nam het wapengekletter in intensiteit toe. De afleiding zou er hopelijk toe bijdragen dat de orcs zich minder om hem bekommerden.


    'Vraccas, wanneer jij wilt dat je naam in het Veilige Land verder vereerd zal worden, sta me dan bij, ' bad hij kort en wierp zich in de wirwar van stinkende wapenrustingen en lichaamsdelen.


    Hij zag er vanaf zich met zijn bijl een weg door deze warwinkel te hakken om geen aandacht te trekken, maar deed moeite om in gebo­gen houding zonder te hoeven vechten tussen de gedrochten door te sluipen. Een gnoom als Swerd zou daar geen moeite mee hebben ge­had, maar een gedrongen dwerg wel.


    Herhaaldelijk kregen ze hem in de gaten, maar voor ze hem kon­den grijpen, had hij zich alweer uit de voeten gemaakt. Twee keer moest hij zijn toevlucht tot zijn wapen nemen om een groenhuidige

  


  
    hand af te hakken, die hem wilde vastgrijpen.


    Zo kwam hij op de plek waar hij Vuurkling na haar val van de brug had zien verdwijnen. Zijn ogen zochten aandachtig de bodem af, maar het wapen was verdwenen.


    'Hallo, Tungdil! Ik heb iets voor je, ' riep iemand van achteren naar hem. Hij draaide zich om en zag nog juist een dwergenlichaam ver­dwijnen en het inlegwerk op het blad van de bijl glinsteren. 'Kom hem maar halen. '


    Een slecht moment voor spelletjes. Met zijn pijnlijke been zette hij de achtervolging in en verliet onder bescherming van een pilaar de horde orcs die op de dwergenkrijgers bleven af stormen en zich


    nau­welijks bekommerden om wat er achter hun rug gebeurde.


    Tot zijn verrassing stond hij tegenover de dwerg op wie hij het minst gerekend had en die nu de bijl naar hem uitstak. 'Jij?'


    'Wil jij hem hebben?' vroeg Bislipur en loerde naar hem. Door een val van grote hoogte was hij vreselijk verminkt. Zijn hele lichaam was mismaakt en de aanblik van zijn verbrijzelde gezicht met een gapen­de wond in de schedel was Tungdil bijna te veel.


    'Jij hebt je straf voor je intriges gekregen, zie ik, ' antwoordde hij dreigend en hield zijn eigen bijl gereed. Bislipur was in de macht van het Dode Land. 'Gandogar... '


    'Gandogar kan me niets schelen. '


    'Je heer die je op achterbakse wijze de troon van de grootvorst wil­de bezorgen kan je opeens niets schelen?'


    'Niet opeens maar altijd al. Het was mijn doel diegene op de troon te krijgen die ik sturen en manipuleren kon zoals het mij beliefde, ' zei hij en draaide speels met de bijl in het rond. 'Oorlog tegen de elfen, dat was mijn doel. Daarvoor heb ik Gandogars vader en zijn broer ge­dood en die moord de elfen in de schoenen geschoven om zijn haat aan te wakkeren. ' Hij lachte en wees naar de gevechten overal om hem heen. 'Die puntoren heb ik niet meer nodig. En het gaat zelfs beter dan ik had durven hopen. ' Bislipur zag het ongeloof in de ogen van zijn tegenstander. 'Ik ben een Derde, Tungdil, net als jij. '


    'Nee, ' fluisterde hij. De gevechten en het geschreeuw vervaagden, hij zag alleen nog maar het arrogante lachje van de dwerg met wie hij zich in het begin op onverklaarbare wijze verbonden had gevoeld. 'Ik ben geen Derde... ik ben een Vierde. '

  


  
    'Net als ik?' lachte de ander hem uit. 'Wij zijn voorbestemd om ons op de anderen te wreken, Tungdil. Ze hebben Lorimbur en ons niets geleerd, ze hebben ons bespot, omdat ze vonden dat ze meer waren dan wij. Hun gaven maakten hen arrogant als de elfen. Herinner je je wat ze met jou hebben gedaan. ' Hij kwam dichterbij. 'Die keurige Ba- gekozen, Tungdil. Erg jammer, ' verklaarde Bislipur spijtig en klopte op de bijl. 'Als je bedenkt dat je zoveel ontberingen hebt geleden, al­leen om het wapen te smeden waarmee je wordt terechtgesteld... '


    Zonder waarschuwing wierp Tungdil zich op de verrader, maar zijn aanval werd gepareerd. Weldra ontspon zich een verwoed gevecht, maar geen van de twee dwergen wist de overhand te krijgen.


    'Wil je je afstamming nog altijd verloochenen?' vroeg de manke dwerg honend. 'Hoe had je anders in zo'n korte tijd zo goed leren strijden, wanneer je dat niet aangeboren was?'


    'Nee!' schreeuwde Tungdil en sloeg toe. 'Ik wil geen Derde zijn!'


    Bislipur weerde af en vernielde Tungdils wapen. De houten steel brak, het zware blad vloog tegen de neusbeschermer van zijn helm, zodat hij sterretjes zag.


    Onmiddellijk buitte zijn tegenstander het voordeel uit. Tungdil week achteruit en viel daarbij, maar in zijn val strekte hij zijn hand uit en trok de ander mee.


    Ze worstelden op de grond en uiteindelijk verloor Bislipur Vuurkling. In plaats daarvan trok hij een dolk en stootte die diep in de bo­venarm van zijn tegenstander. Tungdil hijgde en reageerde met een steek van zijn mes in Bislipurs hals.


    'Je kunt me niet meer doden, ' lachte die hem uit. 'Dat heeft Balendilín al voor jou geprobeerd en hij heeft het tegen het Dode Land af moeten leggen, zoals je ziet. ' Hij sloeg hem krachtig in zijn gezicht, zodat zijn helm van zijn hoofd vloog, en worstelde zich onder hem vandaan. Een harde schop en Tungdil was zijn mes kwijt. 'Het is een ongelijke strijd die je bovendien nog zult verliezen. '


    Zijn vingers klauwden in Tungdils haren en trokken hem omhoog.


    'Omdat je een van de onzen bent vraag ik het je voor de laatste maal, ' snauwde hij, 'wil je met dat uitschot te gronde gaan of keer je met mij terug in het rijk der Derden om onze triomf te vieren?'


    Ongewapend als Tungdil nu was, bleef hem nog maar één ding over. Hij tastte naar de halsband van Swerd in zijn leren buidel, trok hem eruit en deed hem de verblufte Bislipur om.


    'De halsband van de gnoom? Wat moet dat? Vooruit, probeer me maar te wurgen! Denk je dat ik nog lucht nodig heb om te ademen?'


    'Wat je nodig hebt is je hoofd. ' Tungdil duwde hem achteruit en raakte daarbij een flinke pluk haar kwijt. Tegelijkertijd trok hij de zil­verdraad van zijn gordel. 'En juist dat pak ik je af. '


    Met een ruk trok hij de strop aan. De lus werd kleiner en tegelij­kertijd drukte de draad steeds dieper in de hals. Nu begreep Bislipur wat hij van plan was.

  


  
    Hij stootte onverstaanbare klanken uit, omdat zijn strottenhoofd al lendilín en de edele Gundrabur, die hebben je gewoon gebruikt om­dat het in hun kraam te pas kwam! Denk je dat ze zich om je bekom­merd zouden hebben, wanneer ze je niet voor hun karretje hadden kunnen spannen? Dan zat je nog altijd bij Lot-Ionan en interesseer­den ze zich niet voor je. Ze hadden de brief gewoon weggegooid. ' Zijn blik werkte hypnotiserend, de woorden beten zich in Tungdils ge­dachten vast. 'Verachtelijk, dat zijn ze allemaal. Daarom moeten ze sterven. '


    'Nee, ' sprak hij aarzelend tegen. 'Balindys... '


    Bislipur lachte kakelend. 'Een vrouw die je aardig vindt? Wat zal ze doen als ze hoort dat je een dwergendoder en een verrader bent, net als ik? Je toekomst ligt bij de Derden, niet hier. Hier is alleen maar de dood. '


    'Een verrader... ' Uit het lood geslagen keek hij naar het bloedbad in de hal. Pas nu had hij de draagwijdte van de woorden in de gaten. 'Jij bent het geweest! Jij hebt die gedrochten de dwergenrijken bin­nengebracht... '


    'Ik heb in Nôd'onn iemand gevonden, die een veel machtiger bond­genoot is. Ik beloofde hem dat de Derden hem geen strobreed in de weg zouden leggen, als hij op zijn beurt de andere stammen vernie­tigde. Je moet gewoon van de gelegenheid gebruikmaken. '


    Tungdil slikte, zijn handen klemden zich vaster om de bijl. 'Je bent waanzinnig. Je hebt het Veilige Land aan het Kwaad uitgeleverd, en­kel en alleen om... '


    'Nee!' schreeuwde Bislipur onverwacht, 'niet "enkel en alleen" maar om onze roeping te vervullen, om eindelijk dat te voltooien wat onze stam al duizenden cycli probeert. Een groter doel bestaat er voor ons beiden niet! Alle gebergten behoren aan ons, wanneer zij er niet meer zijn. '


    'Praat niet alsof het mij betreft. Ik ben erop uitgetrokken om Nôd'onn een halt toe te roepen en de dwergenstammen te redden. Ik kan geen Derde zijn!' schreeuwde hij vertwijfeld.


    'Jawel, je bent een van ons, ' hield Bislipur vol overtuiging vol. 'Ik zag het meteen toen je de hal binnenkwam, maar je verloochent de haat in je hart. Luister naar je innerlijke stem en je zult inzien dat ik de waarheid spreek. '


    'De waarheid uit de mond van een verrader?' Tungdil keek hem vol verachting aan en haalde diep adem. 'Geef mij Vuurkling. '


    Bislipur keek hem loerend aan. 'En wat wil je daarmee doen?'


    'Nôd'onn vernietigen. Gandogar en de anderen zullen beslissen wat er met jou moet gebeuren. '


    'Dan zul je hem van me af moeten pakken. Jij hebt voor de dood in elkaar was gedrukt, en hij wilde zijn dolk in Tungdil stoten, maar deze vernauwde de draad met een ruk. De zilveren wurgdraad drong door de huid, sneed door Bislipurs wervels en toen hij helemaal door het oog liep en de lus verdwenen was, viel het hoofd van de verrader los van zijn romp op de grond. De sluiting van de weerzinwekkende halsband sprong open, de betovering was gebroken.


    Tungdil had geen tijd om van zijn overwinning te genieten. Hij raapte Vuurkling op en rende zo snel als zijn verwondingen het toe­lieten naar zijn vrienden terug om hen tegen Nôd'onn te helpen.


    Nu miste hij alleen nog een vijand van de dwergen, die het wapen tegen de magus wilde hanteren.


    De orcs weken uiteen om plaats de maken voor Nôd'onn. De strijd werd onderbroken.


    'Andôkai, ' zei de magus schor en boog zijn opgezwollen hoofd. 'Het was beter geweest als je me had geholpen in plaats van je krachten aan deze nutteloze weerstand te verspillen. Wanneer het gevaar uit het westen komt, hebben we alle krachten nodig. '


    'Jij bent het gevaar, Nudin, ' antwoordde ze terwijl ze de afweerbezwering met haar laatste krachten in stand hield, omdat ze niets wil­de riskeren. 'In jou huist een demonisch wezen dat je deze verwarde dingen laat denken, dat je manipuleert en gebruikt. '


    'Het is mijn vriend, het is de vriend van het Veilige Land, ' wierp hij vertwijfeld tegen. 'Jullie begrijpen het niet! Waaróm niet?'


    Ze knikte. 'Daar geef ik je gelijk in, we begrijpen het niet. Dood en verderf over de mensen, dwergen en elfen te brengen lijkt me een te grote prijs voor een zogenaamde bescherming tegen een vijand die


    al­leen maar in je verblinde verstand bestaat, Nudin. '


    'Ik ben Nôd'onn!' schreeuwde hij met snerpende stem. 'Jullie zul­len nog inzien dat mijn vriend en ik gelijk hadden, wanneer wij jullie allemaal beschermen tegen wat er uit het westen komt. Leg de wa­pens neer en ik zal jullie sparen. ' Zijn tweevoudige stem kreeg een be­zwerende klank, hij scheen volkomen overtuigd van wat hij zei. 'Ik doe dat alles toch alleen maar omdat jullie me ertoe dwingen. Als jul­lie je macht vrijwillig hadden afgestaan, was het niet tot deze oorlog gekomen. '


    Andôkai hief haar zwaard op, de snede glinsterde. 'Je hebt te veel leed over ons gebracht om je te kunnen geloven. '


    'Dan, ' zei hij triest, 'moeten we er een eind aan maken. Je hebt de keus gehad. ' Een enkel gebaar was voldoende en haar beschermende wand barstte met een scherpe knal in stukken.

  


  
    Sinthoras sprong ogenblikkelijk naar voren en stak met zijn speer naar haar. Ze pareerde de aanval en werd daarop door drie orcs tege­lijk aangevallen die haar van de dwergen scheidden.


    Plotseling dook de alf als vanuit het niets naast haar op, zijn speer stootte recht naar haar middenrif en schampte langs een gepolijst schild af.


    Violet licht vlamde over Sinthoras op, er klonk een grommend ge­knor en Djeruns zwaard hieuw naar de alf die er op het laatste nip­pertje in slaagde de schacht van zijn wapen omhoog te houden.


    Geen hout ter wereld, vermoedelijk niet eens dat van de sigurdatieboom had aan deze slag weerstand kunnen bieden en bijgevolg sloeg de kling van het reusachtige zwaard eerst de speer en vervolgens de zielloze Sinthoras in tweeën, waarna Djerun hem met een boogvor­mige beweging het hoofd van zijn schouders sloeg. Dood, onthoofd en in tweeën gedeeld stortte hij op de stenen vloer.


    De orcs weken angstig piepend terug voor de koning der gedroch­ten, die zich brullend in zijn volle lengte oprichtte, het vizier geopend en zijn ware gezicht achter het felle licht verbergend. De angst die hij opriep, verschafte de vrienden de dringend noodzakelijke adempau­ze.


    Tungdil dook strompelend aan Andôkais zijde op, Vuurkling in zijn handen. 'Hier is hij. ' Hij wees naar Djerun. 'Is hij een gedrocht en een vijand van de dwergen?' wilde hij hijgend weten.


    'Ik weet het niet, ' antwoordde ze. 'Wil je hem Vuurkling toever­trouwen?'


    'Hebben we een andere keus?' Hij wierp Djerun het wapen toe.


    Deze stootte zijn zwaard snel door twee orcs tegelijk en liet het daar steken om een hand vrij te hebben, waarin hij het wapen op kon van­gen.


    Nu moest de beslissing vallen. Tungdil pakte zijn hoorn en blies er luid op; de dwergen van de Eerste, Tweede en Vierde stam ant­woordden hem met hoorngeschal en jubelkreten. 'Voor het Veilige Land, in naam van Vraccas!' riep hij en stormde op de magus af; zijn vrienden volgden hem. Balindys en Gandogar bevonden zich aan weerskanten vlak naast hem.


    Ze hakten zich een weg door orcs en bultlingen, zodat het bloed in het rond spatte en eindelijk was Djerun zo dicht bij Nôd'onn, dat hij na een kort bevel van de maga een aanval waagde. Andôkai schiep een felle bliksemschicht die nergens anders voor diende dan om de ma­gus te verblinden.


    Plotseling stond de krijger voor de woedende Nôd'onn en sloeg met zo'n geweldige kracht toe, dat Vuurkling van achteren in het on­gepantserde lichaam drong en er aan de voorkant weer uit kwam. Een golf stinkende, zwarte vloeistof stroomde over de aanwezigen.


    De magus brulde luid, maar terwijl zijn schreeuw nog door de hal echode, sloten de wonden zich alweer.


    'Nee, ' hijgde Tungdil ontzet. 'Dat... die slag had hem moeten do­den!'


    Nôd'onn sprak een bezwering over de reusachtige strijder uit, die getroffen door een zwarte bliksemschicht tussen de orcs stortte en zich niet meer bewoog. 'Zelfs dat is jullie niet gelukt!' riep de magus tegen hen, bij wie alleen een gescheurde pij nog van de verwonding getuigde.


    Het kon toch niet allemaal voor niets zijn geweest! Woedend zet­te Tungdil zijn aanval door, en terwijl zijn vrienden alles deden om de magus bezig te houden, wat hun zienderogen zwaarder viel, zocht hij voor de tweede maal naar Vuurkling.


    Haastig trok hij de stijve, ijzeren vingers van Djerun open. Een ei­genaardig getintel trok door Tungdils hand. Wat... ?


    Het inlegwerk lichtte op, de diamanten glinsterden en fonkelden als duizend zonnen. Eerst meende hij dat hij het slachtoffer van Nôd'onns toverspreuken was geworden, maar toen begreep hij dat de werking alleen van de bijl uitging, die leek te voelen dat zijn bijzon­dere krachten tegen de demon nodig waren.


    Bij Vraccas, hij was een Derde! Wat er gebeurde kon geen andere oorzaak hebben en hij erkende zijn afkomst. Maar die afkomst zou al­les ten goede keren, zwoer hij.


    Hij pakte de steel en rende met een enigszins tussen de schouders getrokken hoofd op de magus af. De orcs die hem de weg versperden en die hij met de glinsterende snede trof, werden verteerd door een fel oplichtend wit vuur. Bij iedere slag trok het wapen eenzelfde lich­tende staart achter zich aan en Tungdil voelde de hitte die ervan uit­ging. Het was de hitte die hij van het smidsvuur in het rijk der Vijf­den kende.


    Nôd'onn had het gevaar meteen in de gaten. Op zijn tot nog toe zo zelfverzekerde gezicht verscheen een uitdrukking van intense angst. De bezweringen die hij over de aanstormende dwerg uitsprak, had­den geen enkel effect; de runen van Vuurkling beschermden hun dra­ger en lieten niet toe dat hem iets overkwam.


    'Wanneer je mij doodt, zul je het Veilige Land vernietigen! Het ge­vaar waaraan jullie het hoofd niet zullen kunnen bieden, maakt zich klaar om vanuit het westen aan te vallen, ' profeteerde hij en stootte met de punt van de esdoornstaf naar de dwerg. Tungdil pareerde de aanval en sprong toen tot vlak bij de man. 'Jij zult de schuld van zijn ondergang zijn. Je moet me laten leven!'


    Tungdil sloeg de esdoornstaf in tweeën; de onyx aan de bovenkant spatte uiteen en de edelsteensplinters vielen op de grond.


    'Nee. Wij beschermen het Veilige Land zelf, net zoals we het te­gen jou beschermen, ' antwoordde Tungdil grimmig en sloeg toe. Voor Lot-Ionan, voor Frala en voor haar dochters!


    Te laat probeerde de omvangrijke man de slag te ontwijken en zelfs een haastig geformuleerde toverspreuk kon de slag niet meer tegen­houden. De beschermende symbolen trilden in de lucht en werden door Vuurkling vernietigd. Toen drong de met diamanten bezette sne­de in de pens van Nôd'onn.


    De buik spatte uiteen als een overrijpe vrucht. Ingewanden, maag, darmen, de longen, al het menselijke stroomde als een half verteerde brei onder een geweldige druk op de grond. Een malachietsplinter zo groot als een vinger werd door de afzichtelijke vloedgolf weggespoeld.


    Uit het rondspattende bloed steeg een glinsterende nevel op, waar­in het zwart, zilverkleurig en rood flakkerde. Hij breidde zich snel uit, groeide vijf schreden in de hoogte en nam langzamerhand een om­trek aan. Er ontstonden twee zwarte ooggaten, waaruit vuistgrote lich­tende sterren vol boosheid en haat op de dwerg neerkeken. Toen richt­ten ze zich bliksemsnel op Andôkai.


    De demon had een nieuw slachtoffer gevonden!


    De wervelende nevel vloog doelbewust op de maga af die voor hem terugweek. Haar zwaard gleed er zonder effect doorheen. Toen kromp hij weer in elkaar, er ontstonden afzonderlijke doorzichtige tentakels die de blonde vrouw omklemden.


    'Tungdil!' Ze kermde, wankelde en ging door haar knieën, terwijl de eerste tastende nevelvingers haar kaken uit elkaar drukten. Het we­zen maakte aanstalten een nieuwe gastvrouw binnen te dringen, dit­maal zonder haar toestemming.


    Tungdil sprong naast haar en toen de trillende, levende nevel in haar mondholte wilde zakken, sloeg de dwerg toe.


    De runen op het bijlblad lichtten op en Vuurkling deelde het weef­sel in tweeën. Er klonk een luid gesis, de nevel trok zich als een ge­wond dier terug, maar Tungdil ging erachteraan. De houwen van Vuurkling sloegen er kleine gedeelten af die verblekend door de hal wervelden en oplosten, maar de rest van de demon bleef bestaan en scheen naar het plafond te willen vluchten.


    Dan maar op een andere manier. Tungdil klom op een omgevallen pilaar, negeerde de pijnlijke wonden in zijn been en arm, rende over de pilaar heen en zette zich met veel kracht af, het wapen opgeheven voor de slag. 'Vraccas!'


    Zijn goed berekende sprong bracht hem in het centrum van de ne­vel en de snede trof doel. Alle runen lichtten op in een felle schitte­ring en schiepen een fonkelende staart achter het bijlblad. De dia­manten glinsterden fel.


    Een ogenblik lang hing Tungdil in het binnenste van de demon en had het gevoel dat zijn vlucht vertraagd werd. Toen klonk een geluid als van brekende touwen en er volgde een luid gekreun.


    Tungdil kwam aan de andere kant van de nevel en stortte omlaag, maar zijn maliënkolder behoedde hem voor schaafwonden. Was het hem gelukt? Hij keek over zijn schouder en zag het gat dat hij in de nevel had geslagen. De mist zonk op de grond en verkleurde, eerst grijs toen zwart, en loste ten slotte helemaal op. Niets herinnerde er meer aan.


    Niemand in het Zwartjuk bewoog zich. Vriend en vijand stonden alleen maar voor zich uit te staren. Ze hadden allen gezien hoe Nôd'onn door Tungdils hand gedood en de demon vernietigd was. Het was stil als het graf.


    Een alf die de horden daarnet nog naar de dwergen had opgejaagd, greep gillend naar zijn beschermende kristal. Het volgende ogenblik spatte de amulet in een reusachtige explosie uiteen en verscheurde de krijger. De geschenken van de magus vernietigden zichzelf, de ene alf na de andere stierf en ook enkele aanvoerders van de orcs verloren het leven.


    Er klonk een hoorn die luid het signaal voor de aanval blies, de krij­gers van de drie dwergenstammen wilden geen tijd verloren laten gaan.


    De bultlingen kozen als eersten voor een roemloze vlucht, de orcs volgden hen, maar de dwergen zetten hen na en haalden hen uitein­delijk bij de nauwe tunnels weer in. Genade en medelijden waren ver te zoeken. Het kletteren en dreunen van de bijlen klonk op tot aan het plafond van de hal.


    Tungdil krabbelde overeind. Balindys stond naast hem en hielp hem opstaan. 'Het is je gelukt!' zei ze verheugd en drukte een lange kus op zijn mond.


    Hier had hij zo lang naar verlangd en toch schonk het hem nu weinig vreugde. De zekerheid plaagde hem. 'Omdat ik een Derde ben, ' voegde hij er verbitterd aan toe. 'Een Lorimbur, een dwergendoder. '


    Ze knikte 'Vraccas zij dank dat dat zo is. Hoe hadden we anders Nôd'onn kunnen overwinnen?' glimlachte ze. 'Jij bent een echte dwerg, door en door, je afstamming speelt voor mij geen enkele rol. Mijn hart zegt me dat ik je vertrouwen kan. Dat is het enige waar het voor mij op aankomt. '


    Dankbaar drukte hij haar de hand. Hij hoopte dat de anderen dat ook zo zouden zien.


    Andôkai bevond zich boven op de brug en hield zich bezig met de gewonde Narmora en de gewonde Boïndil, die toch niet tegen Caphalor opgewassen was geweest; verscheidene dwergen hielpen haar daarbij. Djerun stond alweer, het vizier van zijn helm had hij geslo­ten en hij hield zijn gezicht nog steeds geheim.


    De eerste dwergengenezers kwamen met water, zalf en verband aan­zetten om naar hun wonden te kijken. Nu de spanning van het ge­vecht van hem was afgevallen, voelde Tungdil waar het overal pijn deed. Dankbaar liet hij alles over zich heen komen; Vuurkling had hij achter de gordel van Giselbart gestoken.


    Maar tijd om uit te rusten werd hem niet gegund. Rodario liep met een bezorgd gezicht op hem toe.


    'Ik weet dat het een ongelegen moment is, dappere, gewonde held van het Veilige Land, maar we moeten naar Furgas kijken, ' zei hij. 'Hij ligt nog altijd in zijn tent en... '


    'Een held?' Tungdil grijnsde. Wat er allemaal niet uit een geleerde kon groeien. Hij hoopte dat Frala en Lot-Ionan hem konden zien. Hij stond op en keek of het verband overal goed zat. 'Wanneer ik een held ben, moet ik zeker verder vechten, zoals het in de boeken staat. '


    'Vervloekte alfen, zij zijn als schaduwen. Ik heb die puntoor niet horen aankomen. Hij heeft me van achteren neergestoken. ' Met een breed wit verband rond zijn borst hinkte Boïndil de traptreden af en grijnsde. 'Precies. Zoals het in de boeken staat, professor. Mijn broer zou trots op je zijn. '


    'Mooi dat je er bent. ' Tungdil klopte hem voorzichtig op zijn schou­der en voelde een geweldige opluchting. Aan nog een dode reismak­ker had hij geen behoefte. 'Dan gaan wij maar eens naar Furgas kij­ken. '


    Tungdil, Rodario, Balindys, Boïndil en Djerun snelden de trap af en Andôkai haalde hen na enkele stappen in. Ze waren hier samen als vreemden aan begonnen en wilden het samen als vrienden beëindi­gen.


    


    Het Veilige Land, het koninkrijk Gauragar.;


    Zwartjuk, in de winter van de 6234e zonnecyclus


    


  


  
    Een koele wind woei over het plateau, maar de zonnestralen die door het wolkendek braken warmden alles al snel en gaven een voorproef- je van de ophanden zijnde lente.


    'De berg die de dwergen ooit noodlottig had moeten worden, wordt vandaag tot een plek van hoop en vertrouwen, dat het Veilige Land in een nieuwe saamhorigheid zal opbloeien en sterk zal worden. ' Gandogar liet zijn ogen over de vlakte van de tafelberg glijden en bekeek de bonte verzameling die hier was samengekomen.


    Een halve cyclus geleden zou hij iedereen nog voor gek hebben ver­klaard, die hem voorspeld had dat elfen, mensen en dwergen op de stompe top van het Zwartjuk zouden samenkomen, na een strijd wel te verstaan waaraan alle drie de rassen hadden deelgenomen, maar niet als tegenstanders.


    Prins Mallen van Ido zat naast de elfenvorst Liútasil van Âlandur, verder Balendilín Eenarm van de clan der Sterkvingers uit de stam der Tweeden en Xamtys n de Stijfkop uit de clan der Stijfkoppen van de stam der Eersten. Daarachter hadden de mensenkoningen van de overgebleven zes rijken een plaats gevonden en ten slotte bevond ook Andôkai de Onbesuisde zich onder hen. Djerun verhief zich als een berg uit de mensenmassa.


    'Nôd'onn, het schepsel dat uit Nudin de Leergierige en een wezen bestond dat uit het noorden kwam, is overwonnen en vernietigd, de macht van het Dode Land is gebroken en de natuur richt zich lang­zaam weer naar haar oude wetten, ' ging hij verder. 'Dat is ons alleen gelukt omdat de mensen, de elfen en de dwergenstammen schouder aan schouder stonden en in het uur van de hoogste nood na lange tijd hun aloude aversie en haat vergaten om het Kwaad te overwinnen. ' Hij hief zijn armen op. 'En het is ons gelukt! Is er een beter teken denkbaar om onze onderlinge vijandschap te begraven?'


    Hij zweeg even om zijn woorden op hen te laten inwerken.


    'Jij, prins Mallen van Ido, hebt de strijders van de koninkrijken na de nederlaag bij Porista weten te verenigen en een leger geformeerd om naar het Zwartjuk op te rukken en een poging te doen Nôd'onn te overwinnen, ' zei hij tegen de blonde man, waarna hij zich tot Liútasil wendde. 'Jij, Liútasil, vorst van de elfen uit Âlandur hebt naar ons geluisterd toen wij je om hulp smeekten, en je bent gekomen, ondanks de twijfels die er in je hart leefden. ' Hij keek naar de dwer­gen. 'En jullie, mijn stambroeders en -zusters, hebben zich onze ge­meenschapszin herinnerd, en de opdracht die Vraccas ons ooit ge­geven heeft. ' Hij balde zijn vuist. 'Wij hebben het Veilige Land beschermd. '


    De krijgers van alle volkeren trommelden op hun schilden en sloe­gen hun wapens tegen elkaar.


    'De haat moet uit onze harten verdwijnen, de oorlogen behoren tot het verleden en moeten vergeten worden. En weet dat van nu af aan de kronieken van de vrede, de samenwerking en de vriendschap in ons land geschreven zullen worden. ' Hij hief zijn bijl in de hoogte, de heersers en vorsten stonden op en samen legden de koninkrijken de eed van vriendschap af.


    Ditmaal klonk er louter gejuich, Balindys overlaadde Tungdil met kussen, blij en gelukkig over de afloop van het avontuur, waarvan ze het verloop tot aan het eind toe niet hadden kunnen voorspellen. 'Je mag trots zijn op jezelf, ' zei ze tegen hem.


    'Dat ik een Derde ben?' vroeg hij deels minachtend, deels geamu­seerd.


    'Nee, dat je de eerste Derde bent geweest die zich tot taak stelde de andere dwergenstammen te redden in plaats van ze te vernietigen, ' glimlachte ze tegen hem. 'Hou toch eens op met dat gepieker en ver­heug je erover dat we het er levend van hebben afgebracht. '


    Hij dacht aan Furgas en Narmora die in Zwartjuk aan de genezen­de handen van de heelmeesters waren toevertrouwd. Bijna waren ze in de dood weer tot een paar verenigd, alleen het laatste restant van de gave van Andôkai en de genezende kruiden behoedden hen voor een reis naar het hiernamaals. En hij dacht aan hun doden. Ik groet jullie, Bavragor en Goïmgar, zei hij in gedachten. Jullie zullen in de Smidse van Vraccas staan.


    Gandogar strekte zijn hand naar hem uit en de schrik sloeg hem om het hart. 'Daar staat de dwerg aan wie wij allemaal het meeste te danken hebben. Tungdil Goudhand, kom naar voren. '


    Aarzelend kwam hij dichterbij.


    'Kijk goed! Zonder hem, zonder zijn sluwheid, zijn koppigheid en zijn geloof aan het welslagen van onze onderneming stonden wij al­len nu niet hier, maar waren we dode dienaren van Nôd'onn. '


    'Tungdil dacht dat hij kon voelen hoe alle ogen op het plateau hem aanstaarden; hij werd rood en ongelooflijk verlegen. Hij klemde zich vast aan het bijlblad van Vuurkling, dat hem zekerheid gaf.


    'Wij kunnen de schuld die wij tegenover hem hebben nooit inlos­sen, ' sprak de koning van de Vierden met vaste stem. 'Ik beloof je, Tungdil, dat ik tot aan het eind van je leven, voor zover dat in mijn vermogen ligt, iedere wens van je zal vervullen. '


    Het langgerekte, knappe gezicht van Liútasil keerde zich naar hem toe. 'Wij elfen behoren niet tot de beste vrienden van je volk, Tung­dil Goudhand, maar wij weten wat dankbaarheid is. Wat je ook be­geert, wij geven het je. '


    Om de beurt legden de mensenkoningen eenzelfde belofte af en de verlegenheid van de dwerg werd langzamerhand grenzeloos.

  


  
    'Nee, wacht, jullie heersers, vorsten en koningen. ' Afwerend hief hij zijn handen op.


    Boïndil liet zijn ogen rollen. 'Kijk, de tong van de professor begint weer te wapperen, hoor je wel?'


    Tungdil haalde diep adem. 'Ik wil niets van jullie. Wat ik van jul­lie had kunnen vragen, hebben jullie me al gegeven: jullie hebben ge­zworen dat de volkeren van het Veilige Land elkaar alleen nog op ge­meenschappelijke feesten en niet meer bij wederzijdse oorlogen zullen ontmoeten. Wat heb ik aan al het goud, als de vijandschap in ons land zou blijven voortbestaan? Ik aanvaard jullie dank ook uit naam van Bavragor Hamervuist uit de clan der Hamervuisten van de stam der Tweeden en Goïmgar Glansbaard uit de clan der Glansbaarden van de stam der Vierden, die net als ik hun leven op het spel zetten, maar het verloren. Ook zonder hen was Vuurkling nooit ge­smeed. '


    De elf boog zijn donkerrode haardos voor de dwerg. 'Je spreekt als een wijze heerser, Tungdil Goudhand. Zodra je denkt dat we op het punt staan weer in onze oude gewoonten terug te vallen, kom dan naar ons toe en herinner ons aan deze dag. Het Eeuwige Woud is voor jou altijd toegankelijk. '


    Weer sloegen de krijgers op hun schilden, er werd op hoorns ge­blazen en aan het gejubel wilde maar geen eind komen; snel keerde Tungdil naar de zijde van Balindys terug.


    'Laat je tong eens zien, ' eiste Boïndil gespeeld nors. 'Daar is toch zeker een knoop in gekomen, niet?'


    Tungdil grijnsde. Het had hem plezier gedaan zijn redenaarskun­sten te tonen die Lot-Ionan hem had bijgebracht.


    De vergadering werd ontbonden, de troepen van de mensen, dwer­gen en elfen trokken zich terug in het binnenste van de berg om hun overwinning te vieren en begonnen met de eerste voorzichtige toe­naderingspogingen.


    Balendilín en Gandogar voegden zich bij hem. 'Wat een geluks­dag, ' merkte de eenarmige opgetogen op. 'Wie had kunnen denken dat het voor ons allemaal zo goed zou aflopen?' Hij sloeg Tungdil op zijn schouder. 'Vraccas heeft zijn beste dwerg gestuurd en wanneer iemand het tegendeel beweert, zal ik hem voor een wedloop uitda­gen. ' Hij lachte en de anderen volgden zijn voorbeeld. Tungdils lach was niet helemaal van harte, wat door Gandogar meteen werd opge­merkt.


    'Wat is er?'


    'Niets. '


    'Jawel, er is iets. Is het soms omdat je denkt dat je een Derde bent?'

  


  
    'Ik ben een Derde, hoe had Vuurkling anders haar kracht kunnen krijgen?'


    'Nou, wees dan een Derde en dien ons als bewijs dat niet iedereen uit die stam een geniepig misbaksel moet zijn, zoals Bislipur en Glamdolin het waren, ' sprak Balendilín plechtig. 'Zul je bij ons terugko­men of volg je je hart?' vroeg hij met een schalkse knipoog.


    'Ik vertrek met Balindys, ja, maar niet naar de Eersten, ' bevestigde hij grijnzend het vermoeden. 'Onze voorliefde voor het smidsvuur en de ervaringen op onze reis hebben ons aaneengesmeed. Wij reizen naar het rijk der Vijfden. Boïndil komt met ons mee en onderweg zal Boëndal zich bij ons aansluiten. Ik heb Giselbart IJzeroog een belof­te gedaan en die zal ik houden. '


    De opstijgende wind droeg de geur van verrotting met zich mee. Hij kwam van het slagveld rond het Zwartjuk, waar dode orcs, ogers, bultlingen en alfen lagen. Ze waren door de gezamenlijke legers van elfen en mensen vernietigd en de weinige orcs die hadden weten te ontsnappen, vormden geen gevaar meer. Onder de macht van het Do­de Land waren ze tot kadavers geworden. De zon ontdooide hun be­vroren lijken en de ontbinding begon voor de vorst ze die nacht weer conserveerde.


    'Het zal lang duren voor we ze allemaal begraven hebben, ' zei Gandogar treurig. 'Ik hoop dat de bodem zoveel dood kan verdragen. '


    Rodario kwam naderbij en zoals gewoonlijk noteerde hij alles wat hij zag en hoorde. 'Een prachtig slot voor een toneelstuk, alleen die vele lijken, die laten we weg. Dat is op het toneel sowieso niet te realiseren. ' Hij reikte Tungdil de hand. 'Het was me een eer met jou te reizen. Wanneer je ooit naar Mifurdania komt, kom dan bij het Curiosum langs. Dat zal er weldra weer zijn. ' Hij knipoogde naar hem. 'Als hoofdfiguur heb je natuurlijk vrij toegang. En Balindys ook. '


    'Wanneer vertrek je?'


    'Zodra mijn technicus en mijn alfin weer op een paard kunnen zit­ten. Dat zal over twee weken zijn. Men heeft ons onderdak beloofd. '


    Andôkai kwam ook naar hen toe. 'Djerun en ik willen ook afscheid nemen, ' zei ze tegen iedereen in het algemeen. 'Ik moet kijken hoe het er in mijn rijk voorstaat en zo snel mogelijk weer een nieuwe school opzetten. '


    'Waarom die haast, schone dame?' plaagde Rodario haar.


    Ze bleef ernstig. 'Ik zet niet graag een domper op de vreugde. '


    'Maar na dit grandioze succes is dat nauwelijks mogelijk, ' zei hij overdreven opgewekt en ontspannen.


    'Daar zou ik niet om durven wedden. ' Ze klemde haar lippen tot een smalle streep op elkaar. 'Stel dat er een kern van waarheid in Nôd'onns woorden schuilde?'


    'Het gevaar uit het westen?' lachte de toneelspeler ongelovig. 'Ben je in dat verhaaltje getrapt, hooggeachte maga? Je stelt me teleur. '


    'Laten we gewoon zeggen dat ik waakzaam zal blijven. ' Ze legde een hand op Tungdils bovenarm. 'De belangrijkste man met het pas­sende wapen zit in ieder geval in de buurt van de poort, waaraan het kwaad zal aankloppen, voor het geval Nudin zich niet heeft vergist. ' Nu glimlachte Andôkai toch. 'En in het uiterste geval speel je het ook wel alleen klaar met die koppigheid van je, Tungdil. '


    Ze namen met een lange omhelzing van elkaar afscheid, alleen Rodario werd overgeslagen. Hij trok een zuur gezicht en liep met hou­terige passen weg, om zich na een klein eindje om te draaien en te­gen hen te knipogen. 'Ga maar, betoverende maga. Zoals je ooit gezegd hebt, ik zoek vrouwen die me waarderen. Ha, en hóé die mij waarderen!'


    Andôkai liep weg en Djerun volgde haar zoals altijd. De anderen keken het merkwaardige tweetal na, ieder verdiept in hun eigen ge­dachten, tot Balendilín zijn keel schraapte.


    'Ik vertrek ook, lieve vrienden. Ik moet de volgende vergadering van de dwergenstammen voorbereiden, die weldra zal plaatsvinden. ' Hij knikte naar Gandogar. 'Er bestaat geen twijfel wie tot grootvorst gekozen zal worden, nu jij uit de schaduw van Bislipur bent getreden. Je hebt bewezen wat je waard bent en zult een goede opvolger van Gundrabur zijn. '


    'Zelfs ik zou hem kiezen, ' grijnsde Tungdil. De koning der Vier­den greep de uitgestoken hand en schudde die stevig. De ontroering stond op zijn gezicht te lezen. 'Denk erom dat iedere stam honderd van zijn beste krijgers en ambachtslieden naar het rijk der Vijfden stuurt, opdat Balindys en ik niet zo eenzaam zijn en wij de Stenen Poortweg sluiten. Het Grijze Gebergte zal nieuw leven kennen, ' her­innerde hij hun en hij moest weer aan het verzoek van Giselbart aan hem denken. 'De zalen en gangen mogen niet langer verlaten zijn. Ik zal kijken of er met de dwergen in de railtunnels te praten valt. Misschien willen zij wel een nieuw, beter thuis dan die tochtige gan­gen. '


    'Wij zullen het hun in ieder geval vragen, ' stemde Gandogar met hem in.


    'Zo vormen zich nieuwe stammen, zonder dat Vraccas die hoeft te scheppen. En wat doen we met de stam der Derden?' wilde Balendilín weten.


    Tungdil keek van het Zwartjuk in oostelijke richting naar het Zwarte Gebergte, waar zich het rijk van de nakomelingen van Lorimbur bevond.


    'Ik ben beslist niet de enige van hen die geen haat in zijn hart draagt, ' antwoordde hij zacht. 'Wanneer we alles in het rijk der Vijfden op or­de hebben gebracht, ga ik naar hen toe om met hen te praten. ' Hij keek in de gezichten van de koningen. 'Ik meende het serieus toen ik wenste dat jullie allemaal in vrede zouden leven. Daar wil ik de Der­den niet bij buitensluiten. '


    Balindys lachte en greep zijn hand. Hij drukte hem.


    Langzamerhand verdwenen de mensen, elfen en dwergen allemaal van het plateau. Balindys en Tungdil bleven tot de zon onderging en de nachtelijke gesternten boven het Veilige Land verschenen en de lucht flink koud werd, want het was nog altijd winter.


    Hun vingers hadden elkaar nog steeds niet losgelaten en hij dacht er absoluut niet aan de meester-smid te laten gaan.


    Een vallende ster trok een lichtend spoor van oost naar west, de staart veranderde van wit in rood naarmate ze verder naar het westen kwam, toen lichtte hij fel op en doofde uit. Er bleven enkele donker­rode punten achter, die langzaam verdwenen en Tungdil aan bloed­druppels deden denken.


    'Was dat nu een goed of een slecht voorteken?' vroeg Balindys hem onzeker.


    Hij haalde zijn schouders op, ging achter haar staan en sloeg zijn armen om haar heen. 'Een goed, ' antwoordde hij na een poosje en streelde haar donzige wang.


    'Hoe weet je dat?'


    Zijn ogen gleden door het duister en zagen hier en daar lichtvlek­ken van nederzettingen oplichten. Hij genoot van de stilte, die hun de vrede had gebracht. De dwerg wachtte vol spanning op de lente, wanneer het Veilige Land voor het eerst weer overal groen zou wor­den en bloeien. Voor het eerst sinds meer dan duizend cycli.


    'We hebben zoveel ellende meegemaakt, dan kan het alleen maar wat goeds betekenen, ' fluisterde hij in haar oor. 'De staart was rood als de kleur van de liefde, dus maak je geen zorgen. Kom, we gaan naar de anderen. Ik heb na al die tijd wel eens zin om weer te fees­ten. '


    Hand in hand liepen ze over het Zwartjuk dat voor de dwergen- stammen niet langer angstaanjagend was.


    Terwijl ze langs de trappen naar het binnenste van de berg afdaal­den, dook zonder dat zij het in de gaten hadden een tweede vallend hemellichaam op.

  


  
    Ook dat vloog in westelijke richting. Zonder te verbranden schoot het verder in de richting van de grond, boorde zich door het wol­kendek, een dieprode staart achter zich aan trekkend, en verdween aan de horizon achter het gebergte van de Eersten. Toen het hemel­lichaam met een dof gerommel insloeg, beefde het Veilige Land heel even en de tafelberg trilde.


    Toen was het weer voorbij...

  


  
    

  


  



  
    


    


    Woord van dank


    Na het voltooien van Ulldart kreeg ik een idee voor een nieuw thema waaraan ik vol spanning en met een merkwaardig gevoel in mijn maag­streek begon: dwergen. Wanneer je als auteur aan een onderwerp be­gint, waarvan vele fantasy lezers een vastomlijnde voorstelling hebben, loop je al snel het gevaar dat je niet aan de verwachtingen beantwoordt of de lezer maar geeft wat hij verlangt.


    Ik heb mijn eigen dwergen geschapen, hen in stammen en clans on­derverdeeld en hun - zonder de klassieke dwerg uit het oog te verhe­zen - uiteenlopende vaardigheden gegeven waardoor ik hun nieuwe as­pecten heb verleend. Daar kwam het verhaal bij waarin de dwergen in het middelpunt staan en ze niet tot aangevers voor mensen en elfen ge­degradeerd zijn. Zij vervullen de belangrijkste rollen, zij zijn de be­schermers van het Veilige Land en zij vervullen deze taak tot in de dood.


    Het was voor mij een groot genoegen Tungdil en zijn makkers hun avonturen te laten beleven. Onbaatzuchtigheid, liefde, trots, humor, strijd en dood zijn de ingrediënten die u, beste lezers, op de voor­gaande bladzijden hopelijk evenveel plezier hebben verschaft als mij het schrijven bood.


    Dit keer wil ik vooral degenen danken die mij geholpen hebben het boek nog beter en interessanter te maken. In het bijzonder wil ik Nicole Schuhmacher, Sonja Rüther, Meike Sewering en dr. Patrick Müller vermelden, die na eerste lezing met hun nauwkeurige opmerkin­gen en raadgevingen van het begin af aan een fantastische steun voor mij vormden.


    Mijn dank geldt ook diegenen die mij de dwergen hebben toever­trouwd en het volk van de kleine mensen de kans gaven zich zo groots te manifesteren.


    Markus Heitz, juni 2004

  

